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22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 
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53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
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18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
05-05-2022 1015 Vicky Reynaert 88 10-05-2022 1022 Jef Van den Bergh 88
23-05-2022 1046 Mélissa Hanus 89 30-05-2022 1050 Tomas Roggeman 89
13-06-2022 1068 Maria 

Vindevoghel
90 13-06-2022 1070 Frank Troosters 90

14-06-2022 1071 Frank Troosters 90 17-06-2022 1073 Frank Troosters 90
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1076 Jasper Pillen 90 21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90
21-06-2022 1078 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1079 Tomas Roggeman 90
21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90 22-06-2022 1081 Nicolas Parent 90
22-06-2022 1082 Marianne 

Verhaert
90 22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90

22-06-2022 1084 Marianne 
Verhaert

90 22-06-2022 1085 Tomas Roggeman 90

24-06-2022 1086 Sophie Thémont 90 27-06-2022 1087 Tomas Roggeman 90
27-06-2022 1088 Tomas Roggeman 90 27-06-2022 1089 Tomas Roggeman 90
27-06-2022 1090 Tomas Roggeman 90 28-06-2022 1091 Sophie Rohonyi 90
28-06-2022 1092 Tomas Roggeman 90 28-06-2022 1093 Tomas Roggeman 90
28-06-2022 1094 Tomas Roggeman 90 28-06-2022 1095 Tomas Roggeman 90
29-06-2022 1096 Marianne 

Verhaert
90 29-06-2022 1097 Marianne 

Verhaert
90

29-06-2022 1098 Marianne 
Verhaert

90 30-06-2022 1099 Nicolas Parent 90

05-07-2022 1105 Josy Arens 90 05-07-2022 1106 Maria 
Vindevoghel

90

05-07-2022 1107 Melissa 
Depraetere

90 05-07-2022 1108 Ben Segers 90

05-07-2022 1109 Wouter Raskin 90 05-07-2022 1110 Tomas Roggeman 90
05-07-2022 1111 Melissa 

Depraetere
90 06-07-2022 1112 Melissa 

Depraetere
90

06-07-2022 1113 Melissa 
Depraetere

90 06-07-2022 1114 Olivier Vajda 90

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-05-2021 458 Steven Matheï 58 29-07-2021 568 Steven Matheï 65
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
07-10-2021 665 Steven Matheï 69 08-10-2021 677 Barbara Pas 69
15-10-2021 683 Wouter 

Vermeersch
70 28-10-2021 700 Steven Matheï 72

22-11-2021 730 Steven Matheï 74 06-12-2021 746 Steven Matheï 74

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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23-12-2021 784 Michael Freilich 77 16-12-2021 772 Wouter 
Vermeersch

76

20-12-2021 777 Joy Donné 76 13-01-2022 799 Steven Matheï 78
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 17-01-2022 806 Sophie Thémont 78
18-01-2022 807 Greet Daems 78 21-01-2022 817 Steven Matheï 79
18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82 18-02-2022 874 Steven Matheï 82
24-02-2022 894 Barbara Pas 83 02-03-2022 914 Barbara Pas 83
22-03-2022 955 Steven Matheï 84 23-03-2022 958 Joy Donné 84
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

25-04-2022 1002 Philippe Pivin 87 31-03-2022 988 Sander Loones 86
04-04-2022 993 Steven Matheï 86 29-04-2022 1014 Steven Matheï 88
02-05-2022 1016 Steven Matheï 88 02-05-2022 1017 Steven Matheï 88
02-05-2022 1018 Steven Matheï 88 03-05-2022 1022 Steven Matheï 88
05-05-2022 1023 Steven Matheï 88 05-05-2022 1024 Steven Matheï 88
06-05-2022 1027 Barbara Pas 88 13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88
17-05-2022 1042 Mélissa Hanus 88 18-05-2022 1043 Joy Donné 88
20-05-2022 1049 Julie Chanson 89 20-05-2022 1050 Vincent Scourneau 89
20-05-2022 1051 Vincent Scourneau 89 20-05-2022 1052 Sander Loones 89
23-05-2022 1054 Joy Donné 89 23-05-2022 1055 Joy Donné 89
23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89 25-05-2022 1064 Leen Dierick 89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 01-06-2022 1066 Leen Dierick 89

03-06-2022 1067 Ahmed Laaouej 89 07-06-2022 1068 Dieter Vanbesien 89
07-06-2022 1069 Robby De Caluwé 89 07-06-2022 1070 Vincent Scourneau 89
07-06-2022 1071 Ellen Samyn 89 08-06-2022 1072 Jasper Pillen 89
08-06-2022 1073 Jasper Pillen 89 09-06-2022 1074 Vincent Scourneau 90
10-06-2022 1075 Wouter 

Vermeersch
90 10-06-2022 1076 Benoît Piedboeuf 90

13-06-2022 1077 Tania De Jonge 90 15-06-2022 1078 Benoît Piedboeuf 90
15-06-2022 1079 Benoît Piedboeuf 90 15-06-2022 1081 Sophie Thémont 90
20-06-2022 1083 Jef Van den Bergh 90 22-06-2022 1085 Maggie De Block 90
22-06-2022 1088 Wouter 

Vermeersch
90 23-06-2022 1089 Servais 

Verherstraeten
90

27-06-2022 1090 Michael Freilich 90 28-06-2022 1091 Wouter 
Vermeersch

90

30-06-2022 1092 Cécile Cornet 90 04-07-2022 1093 Samuel Cogolati 90
04-07-2022 1094 Wouter 

Vermeersch
90 04-07-2022 1095 Benoît Piedboeuf 90

05-07-2022 1096 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1099 Benoît Piedboeuf 90 05-07-2022 1100 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1101 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1102 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1103 Bert Wollants 90 05-07-2022 1104 Wouter 
Vermeersch

90
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05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

05-07-2022 1107 Daniel Senesael 90 05-07-2022 1108 Dieter Vanbesien 90
05-07-2022 1109 Dieter Vanbesien 90 06-07-2022 1110 Benoît Piedboeuf 90
06-07-2022 1111 Wouter 

Vermeersch
90 06-07-2022 1112 Wouter 

Vermeersch
90

06-07-2022 1113 Wouter 
Vermeersch

90

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
07-12-2020 259 Kattrin Jadin 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 296 Kattrin Jadin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
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12-02-2021 443 Wim Van der 
Donckt

44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
19-02-2021 464 Nathalie Gilson 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 519 Steven Matheï 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 17-03-2021 556 Kattrin Jadin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 571 Kattrin Jadin 51 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 618 Kattrin Jadin 53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53
13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 16-04-2021 624 Ellen Samyn 53
19-04-2021 632 Kattrin Jadin 53 19-04-2021 633 Kattrin Jadin 53
20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53 21-04-2021 636 Bert Moyaers 53
23-04-2021 639 Kristof Calvo 55 23-04-2021 640 Kattrin Jadin 55
23-04-2021 641 Kattrin Jadin 55 23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55
26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55 26-04-2021 654 Emir Kir 55
27-04-2021 657 Emir Kir 55 27-04-2021 658 Emir Kir 55
27-04-2021 659 Emir Kir 55 27-04-2021 661 Emir Kir 55
27-04-2021 663 Josy Arens 55 28-04-2021 666 Emir Kir 55
28-04-2021 667 Emir Kir 55 28-04-2021 668 Caroline Taquin 55
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29-04-2021 671 Wouter 
Vermeersch

55 30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55

04-05-2021 675 Sophie Thémont 55 06-05-2021 683 Kattrin Jadin 56
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 700 Kattrin Jadin 56
11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56 11-05-2021 706 Josy Arens 56
12-05-2021 708 Nawal Farih 56 12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56
17-05-2021 714 Philippe Goffin 57 17-05-2021 715 Steven Matheï 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
20-05-2021 730 Kattrin Jadin 58 20-05-2021 731 Kattrin Jadin 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
28-05-2021 751 Steven Matheï 58 31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58
01-06-2021 762 Joy Donné 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 879 Kattrin Jadin 65
15-07-2021 882 Kathleen 

Depoorter
65 16-07-2021 886 Kathleen 

Depoorter
65

16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 888 Hervé Rigot 65

16-07-2021 889 Kattrin Jadin 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
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23-08-2021 945 Kathleen 
Depoorter

65 23-08-2021 946 Kathleen 
Depoorter

65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 26-08-2021 967 Steven Matheï 65
27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65 27-08-2021 970 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65

30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65 31-08-2021 975 Barbara Creemers 65
31-08-2021 976 Kathleen 

Depoorter
65 01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65

02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65 06-09-2021 983 Séverine de 
Laveleye

66

07-09-2021 986 Sofie Merckx 66 07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66

08-09-2021 989 Sophie Thémont 66 09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67
13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67 13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67
14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67 16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67
16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67 16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67
17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67 20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1052 Nathalie Gilson 69 07-10-2021 1054 Nawal Farih 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1073 Nawal Farih 70
18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70 19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
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19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
30-11-2021 1157 Steven Matheï 74 08-12-2021 1163 Kattrin Jadin 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
09-12-2021 1167 Kattrin Jadin 75 10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75
13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75 14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75
23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77 28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77

28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1192 Maggie De Block 77 28-12-2021 1193 Maggie De Block 77
29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77 29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77
29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77 04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77
04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77 16-12-2021 1178 Nawal Farih 76
17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76 10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78

10-01-2022 1205 Kathleen 
Depoorter

78 11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78

12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78 12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78
13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78 14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78 19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78
20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79 21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79 26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79 31-01-2022 1259 Barbara Pas 79
01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79 07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80

08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80

09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80 09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80
09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80 11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81
11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81 14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81
16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81 16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81
17-02-2022 1293 Kattrin Jadin 82 17-02-2022 1294 Kattrin Jadin 82
17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82 17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82

17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82 18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82

21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82
21-02-2022 1304 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
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22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
23-02-2022 1314 Kattrin Jadin 82 23-02-2022 1315 Kattrin Jadin 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 10-03-2022 1360 Kathleen 
Depoorter

83

11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83 15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1382 Evita Willaert 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1424 Kattrin Jadin 85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1454 Nawal Farih 87
21-04-2022 1455 Nawal Farih 87 21-04-2022 1456 Nawal Farih 87
21-04-2022 1458 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87 25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87
31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86 31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86
31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86 01-04-2022 1432 Frank Troosters 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1441 Dominiek Sneppe 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
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05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 13-05-2022 1499 Nathalie Dewulf 88
16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88 16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88
16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88 17-05-2022 1503 Barbara Pas 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1511 Kattrin Jadin 89

19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89 19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1514 Kattrin Jadin 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 20-05-2022 1517 Vincent Scourneau 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1525 Leen Dierick 89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
02-06-2022 1528 Kattrin Jadin 89 02-06-2022 1529 Georges 

Dallemagne
89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1534 Patrick Prévot 89 03-06-2022 1535 Frieda Gijbels 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1538 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1539 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90

14-06-2022 1546 Ellen Samyn 90 15-06-2022 1548 Nathalie Muylle 90
15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1550 Benoît Piedboeuf 90
17-06-2022 1551 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1554 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 20-06-2022 1557 Patrick Prévot 90
21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90 22-06-2022 1559 Jasper Pillen 90
22-06-2022 1560 Eva Platteau 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1563 Ellen Samyn 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1566 Laurence Hennuy 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1568 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
28-06-2022 1570 Sophie Thémont 90 29-06-2022 1571 Sophie Thémont 90
29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90 01-07-2022 1573 Laurence Hennuy 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1575 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1576 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90
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01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1579 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1580 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1582 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1588 Frieda Gijbels 90 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

13-05-2022 1181 Marijke Dillen 88 07-06-2022 1230 Eva Platteau 89
10-06-2022 1238 Kristien Van 

Vaerenbergh
90 10-06-2022 1239 Kristien Van 

Vaerenbergh
90

10-06-2022 1240 Kristien Van 
Vaerenbergh

90 14-06-2022 1252 Marijke Dillen 90

14-06-2022 1254 Marijke Dillen 90 14-06-2022 1259 Kristien Van 
Vaerenbergh

90

17-06-2022 1262 Sophie Rohonyi 90 23-06-2022 1266 Wouter Raskin 90
24-06-2022 1268 Stefaan Van Hecke 90 29-06-2022 1271 Katleen Bury 90
30-06-2022 1272 Michael Freilich 90 05-07-2022 1278 Caroline Taquin 90
05-07-2022 1279 Caroline Taquin 90 05-07-2022 1280 Khalil Aouasti 90

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 05-05-2022 406 Barbara Pas 88
08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 08-06-2022 427 Gaby Colebunders 89
24-06-2022 436 Benoît Piedboeuf 90 05-07-2022 440 Vicky Reynaert 90
06-07-2022 441 Dieter Vanbesien 90 06-07-2022 442 Nahima Lanjri 90

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 29-03-2022 452 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 457 Peter Buysrogge 85 31-03-2022 463 Guillaume Defossé 86
13-04-2022 469 Peter Buysrogge 86 09-06-2022 501 Steven Creyelman 90
16-06-2022 513 Annick Ponthier 90 21-06-2022 516 Barbara Creemers 90
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22-06-2022 517 Jasper Pillen 90 23-06-2022 522 Georges 
Dallemagne

90

23-06-2022 523 Wouter De Vriendt 90

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 05-07-2022 121 Wouter 
Vermeersch

90

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79 10-03-2022 182 Thierry Warmoes 83
25-03-2022 185 Caroline Taquin 85 31-03-2022 192 Thierry Warmoes 86
18-05-2022 200 Gilles Vanden 

Burre
88 07-06-2022 201 Sophie Thémont 89

08-06-2022 203 Samuel Cogolati 89 29-06-2022 208 Samuel Cogolati 90
04-07-2022 210 Philippe Pivin 90 05-07-2022 211 Frank Troosters 90

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83 26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87
17-05-2022 133 Maria 

Vindevoghel
88 17-05-2022 134 Julie Chanson 88

18-05-2022 135 Jean-Marie 
Dedecker

88 30-05-2022 136 Michael Freilich 89

20-06-2022 138 Frieda Gijbels 90 05-07-2022 139 Raoul Hedebouw 90
05-07-2022 140 Michael Freilich 90

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
22-02-2022 287 Steven Matheï 82 03-03-2022 296 Frank Troosters 83
08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83 08-03-2022 298 Marianne 

Verhaert
83
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08-04-2022 317 Frank Troosters 86 02-05-2022 328 Frank Troosters 88
04-05-2022 329 Michel De Maegd 88 06-05-2022 333 Tomas Roggeman 88
24-05-2022 338 Tomas Roggeman 89 07-06-2022 345 Sophie Thémont 89

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 11-05-2022 171 Katleen Bury 88
12-05-2022 172 Katleen Bury 88 12-05-2022 173 Katleen Bury 88
12-05-2022 174 Katleen Bury 88 14-06-2022 177 Sophie Thémont 90
21-06-2022 178 Michael Freilich 90 05-07-2022 179 Kattrin Jadin 90
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202215792
Question n° 249 de Monsieur le député Sander Loones

du 09 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215792
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 09 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Rémunérations des membres des cabinets ministériels. Vergoedingen ministeriële kabinetten.
Les membres du gouvernement fédéral ont opté pour le

maintien de cabinets comptant de nombreux membres.
De federale regeringsleden kiezen voor het behouden van

uitgebreide kabinetten.
1. Combien de membres les cabinets ministériels fédé-

raux comptent-ils actuellement? Combien y a-t-il d'équiva-
lents temps plein? Combien de membres travaillent-ils à
temps plein? Combien travaillent-ils à mi-temps? En outre,
veuillez fournir un aperçu global et un aperçu par cabinet.
Quelle évolution annuelle observe-t-on depuis le début de
la législature?

1. Hoeveel medewerkers tellen de kabinetten van de
federale regering momenteel? Hoeveel voltijdequivalen-
ten, hoeveel zijn er voltijds, hoeveel halftijds? Aanvullend
ook graag een totaaloverzicht en overzicht per kabinet. Wat
is de jaarlijkse evolutie sinds het begin van deze legisla-
tuur?

2. À combien s'élève le montant total des salaires versés
annuellement aux membres des cabinets? En outre, veuil-
lez fournir un aperçu global et un aperçu par cabinet.
Quelle évolution annuelle observe-t-on depuis le début de
la législature?

2. Wat is het totaalbedrag aan loon dat jaarlijks naar de
kabinetsmedewerkers gaat? Aanvullend ook graag een
overzicht per kabinet. Wat is de jaarlijkse evolutie sinds het
begin van de legislatuur?

3. Combien de membres de cabinet détachés bénéficient-
ils d'un complément de salaire? À combien s'élève le mon-
tant total de tous ces compléments de salaires? Merci de
fournir un aperçu de l'évolution annuelle depuis le début de
la législature.

3. Hoeveel gedetacheerde kabinetsmedewerkers genieten
een salariscomplement? Wat is het totaalbedrag van alle
salariscomplementen? Graag een jaarlijkse evolutie sinds
het begin van de legislatuur.
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DO 2021202215794
Question n° 250 de Monsieur le député Michael Freilich

du 09 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215794
Vraag nr. 250 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les fournisseurs à haut risque. Hoog risico vendoren.
Compte tenu de la réponse fournie par la ministre de la

Défense le 1er juin 2022, selon laquelle l'armée belge utili-
sait jusqu'à récemment des appareils Huawei, compte tenu
de l'instauration récente du Secure Equipment Act of 2021
aux États-Unis, qui empêche certains fournisseurs de livrer
des appareils et des services s'ils représentent un risque
inacceptable pour la sécurité nationale ou la sécurité et la
sûreté des personnes, et compte tenu de la récente contro-
verse dans la presse flamande au sujet de l'entreprise
chinoise Hikvision, qui a fabriqué et installé des caméras
dans différentes communes, il est clair que certains appa-
reils étrangers peuvent représenter un risque substantiel
pour la sécurité nationale.

Gelet op het antwoord van de minister van Defensie op
1 juni 2022, waarin zij aangaf dat het Belgische leger tot
voor kort gebruik maakte van Huawei materiaal, gelet op
de recente invoering van de Secure Equipment Act of 2021
in de Verenigde Staten, waardoor bepaalde leveranciers
niet langer meer apparatuur en diensten zullen kunnen
leveren wanneer die een onaanvaardbaar risico vormen
voor de nationale veiligheid of de beveiliging en veiligheid
van personen en gelet op recente controverse in de
Vlaamse pers over het Chinese bedrijf Hikvision, dat
camera's produceerde en installeerde bij verschillende
gemeenten, is het duidelijk dat sommige buitenlandse
apparatuur een wezenlijk risico kan inhouden voor de nati-
onale veiligheid.

1. Pensez-vous qu'il soit judicieux de demander aux ser-
vices de sécurité, à la Sûreté de l'État, au Service Général
du Renseignement et de la Sécurité et à l'Organe de coordi-
nation pour l'analyse de la menace d'établir une liste des
fournisseurs étrangers devant être considérés comme
représentant un risque élevé? Dans la négative, pourquoi?

1. Vindt u het een goed idee om de veiligheidsdiensten,
de Veiligheid van de Staat, de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsa-
nalyse, te vragen een lijst samen te stellen van de buiten-
landse leveranciers die als een hoog risico moeten worden
aanzien? Indien u dit niet wilt doen, waarom?

2. Cette liste, si elle vient à être élaborée, pourra-t-elle
également être consultée par la population?

2. Zal deze lijst, indien deze opgesteld wordt, ook raad-
pleegbaar zijn voor de brede bevolking?

3. Jugez-vous judicieux que les services de sécurité
fassent contrôler plus fréquemment la sécurité de leurs
appareils?

3. Acht u het opportuun om de veiligheidsdiensten fre-
quenter de veiligheid van hun apparatuur te laten controle-
ren?

4. Quelles démarches sont entreprises ou ont été entre-
prises ces trois dernières années pour évaluer la sécurité
des appareils utilisés en matière de cybersécurité?

4. Welke stappen worden ondernomen, of zijn de laatste
drie jaar ondernomen, om de veiligheid van het gebruikte
materiaal te beoordelen op het vlak van cybersecurity?

5. Quels sont les fournisseurs avec lesquels les services
de sécurité, l'armée belge et le gouvernement fédéral ne
coopèrent pas actuellement en raison de risques pour la
sécurité? Veuillez fournir une répartition par pays.

5. Met welke leveranciers doen de veiligheidsdiensten,
het Belgische leger, en de federale overheid op dit moment
geen zaken omwille van veiligheidsrisico's? Graag een
opsplitsing per land.
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DO 2021202214868
Question n° 252 de Madame la députée Barbara Pas du

10 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202214868
Vraag nr. 252 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 juni 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Distinctions dans les Ordres belges les plus élevés. Onderscheidingen in de hoogste Belgische ordes.
L'Ordre de Léopold, l'Ordre de la Couronne et l'Ordre de

Léopold II constituent les plus hautes distinctions dans ce
pays. L'administration des Ordres relève du ministre des
Affaires étrangères.

De Leopoldsorde, de Kroonorde en de Orde van Leopold
II zijn de hoogste onderscheidingen in dit land. De admi-
nistratie van de ordes ligt bij de minister van Buitenlandse
Zaken.

1. Combien de personnes ont-elles été présentées pour
l'un de ces Ordres en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel personen werden in de jaren 2019, 2020 en
2021 voorgedragen voor één van deze ordes?

2. L'octroi d'une telle distinction peut-elle être retirée en
raison de condamnations, de comportements domma-
geables, etc.? Dans l'affirmative, quelles peuvent en être
les raisons? Combien de fois cela s'est-il déjà produit?

2. Kan de toekenning van zulke onderscheiding weer
worden ingetrokken omwille van veroordelingen, schade-
lijk gedrag, enz.? Indien zo, welke redenen zijn er? Hoe
vaak gebeurde dit reeds?

DO 2021202215829
Question n° 264 de Madame la députée Barbara Pas du

10 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215829
Vraag nr. 264 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 10 juni 2022 (N.) aan de eerste
minister:

La visite d'État à la RDC. Staatsbezoek aan DR Congo.
Vous avez récemment effectué, avec d'autres excellences,

une visite d'État à la RDC.
Onlangs nam u, samen met andere excellenties, deel aan

een Staatsbezoek aan DR Congo.
1. Qui, outre des membres de la maison royale et du gou-

vernement, a participé à cette visite d'État?
1. Wie nam, behalve leden van het Koningshuis en de

regering, deel aan dit Staatsbezoek?
2. Sur quelle base ces participants ont-ils été sélection-

nés?
2. Op welke basis werden deze deelnemers geselecteerd?

3. Quel a été le coût total de ce voyage (transport, loge-
ment, divers)?

3. Welke was de totale kostprijs van de reis (transport,
logies, diversen)?
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DO 2021202215830
Question n° 266 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215830
Vraag nr. 266 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Antivirus Kaspersky. Antivirusprogramma Kaspersky.
Le conflit incessant en Ukraine fait non seulement

d'innombrables victimes dans la région, mais pourrait éga-
lement avoir des répercussions importantes chez nous. Par
exemple, la société à l'origine de l'un des principaux anti-
virus, le programme Kaspersky, est une société russe. Les
Pays-Bas ont déjà tiré la sonnette d'alarme quant aux dan-
gers potentiels et ont interdit aux pouvoirs publics néerlan-
dais d'utiliser ce programme pour leurs services internes. Il
y a quelques semaines, les autorités allemandes ont, elles
aussi, mis en garde contre les dangers d'éventuels abus
russes.

Het voortdurende conflict in Oekraïne kost niet enkel
ontelbare mensenlevens in de regio, maar kan ook hier
grote gevolgen hebben. Zo is het bedrijf achter één van de
grote antivirusprogramma's Kaspersky een Russisch
bedrijf. Nederland waarschuwde reeds voor mogelijke
gevaren en verbood de Nederlandse Rijksoverheid het
gebruik hiervan voor haar interne diensten. Ook waar-
schuwde de Duitse overheid enkele weken geleden over de
gevaren van mogelijk misbruik door Rusland.

1. Les autorités fédérales, les cabinets, les services
publics, les consultants internes et externes ou d'autres ser-
vices connectés utilisent-ils des programmes de Kas-
persky?

1. Maken de federale overheid, kabinetten, overheids-
diensten, interne en externe consultanten of andere gecon-
necteerde diensten gebruik van programma's van
Kaspersky?

2. Les autorités fédérales déconseillent-elles l'utilisation
interne de ces programmes?

2. Raadt de federale overheid het intern gebruik hiervan
af?

3. Le gouvernement projette-t-il de les interdire en
interne?

3. Heeft de regering plannen om dit intern te verbieden?

4. Des contrôles sont-ils déjà réalisés à ce sujet? 4. Wordt hier reeds op gecontroleerd?
5. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) a-t-il

déjà enquêté ou formulé des mises en garde concernant cet
antivirus?

5. Heeft het Centrum voor Cybersecurity België (CCB)
reeds onderzoek gedaan naar of waarschuwingen geuit
over deze antivirussoftware?

6. Quel est l'avis du CCB au sujet de ce logiciel? 6. Wat is de visie van het CCB op deze software?
7. Que ferez-vous afin d'informer le grand public des

risques possibles en matière de sécurité?
7. Wat gaat u doen om het brede publiek te informeren

over de mogelijke beveiligingsrisico's?

DO 2021202215874
Question n° 267 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 14 juin 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215874
Vraag nr. 267 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 14 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

La conférence sur l'avenir de l'Europe. Conferentie toekomst Europa.
La conférence sur l'avenir de l'Europe se composait d'une

série de débats et de discussions menées par les citoyens,
dans le cadre desquels tout citoyen européen pouvait parta-
ger ses idées, et s'est tenue d'avril 2021 à mai 2022. Les
conclusions ont été présentées dans un rapport annuel.

De Conferentie over de toekomst van Europa (CoFE)
was een door burgers aangestuurde reeks debatten en dis-
cussies die liep van april 2021 tot mei 2022, waar burgers
uit heel Europa hun ideeën konden delen. De conclusies
werden gepresenteerd in een eindverslag.
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La conférence demande, entre autres, l'abolition des
vetos des États membres dans les procédures de vote du
Conseil de l'UE et du Conseil européen et le droit pour le
Parlement européen de soumettre des propositions de loi.
Certaines de ces propositions nécessitent une modification
des traités européens. C'est pourquoi le Parlement euro-
péen plaide en faveur d'une "convention" entre les ins-
tances européennes et les parlements nationaux.

De conferentie pleit onder andere voor het afschaffen van
veto's van lidstaten bij stemprocedures van de Raad van de
EU en de Europese Raad, en voor het recht om wetsvoor-
stellen te initiëren door het Europees Parlement. Voor
enkele van deze voorstellen is een wijziging van de Euro-
pese verdragen nodig. Daarom pleit het Europees Parle-
ment voor een "conventie" met de Europese instellingen en
nationale parlementen.

1. Avez-vous pris connaissance des conclusions de la
conférence sur l'avenir de l'Europe? Quel est le point de
vue du gouvernement vis-à-vis de ces conclusions?

1. Heeft u kennisgenomen van de conclusies van de Con-
ferentie over de toekomst van Europa? Wat is het standpunt
van de regering ten opzichte van deze conclusies?

2. Quelle est la position du gouvernement concernant une
éventuelle nouvelle convention européenne?

2. Wat is de positie van de regering ten opzichte van een
mogelijke, nieuwe Europese conventie?

3. Comment le gouvernement se positionne-t-il face à la
poursuite du transfert des compétences vers l'Union euro-
péenne?

3. Hoe staat de regering tegenover de verdere overdracht
van bevoegdheden naar de Europese Unie?

4. Que pense le gouvernement du droit d'initiative légis-
lative du Parlement européen?

4. Wat vindt de regering van het wettelijk initiatiefrecht
voor het Europees Parlement?

5. Convient-il selon le gouvernement de réformer le droit
de veto au Conseil européen? Si oui, pour quelles compé-
tences?

5. Moet het vetorecht in de Europese Raad voor de rege-
ring worden hervormd? Zo ja, voor welke bevoegdheden
en welke niet?

6. Êtes-vous partisan de l'instauration d'un impôt direct
européen?

6. Bent u voorstander van het invoeren van directe Euro-
pese belastingen?

DO 2021202215875
Question n° 268 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 14 juin 2022 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2021202215875
Vraag nr. 268 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 14 juni 2022 (Fr.) aan de
eerste minister:

Davos. - Délégation belge. Davos. - Belgische delegatie.
Fin mai 2022 a eu lieu le forum économique de Davos

qui rassemble les plus haut dirigeants d'État, de gouverne-
ment et d'entreprise chaque année. Le but de ce sommet,
selon les statuts de la fondation, est de développer les col-
laborations entre public et privé. La Belgique a participé à
ce sommet avec notamment la participation du premier
ministre Alexander De Croo, du ministre-président fla-
mand Jan Jambon et de vous-même.

Eind mei 2022 vond in Davos de jaarlijkse bijeenkomst
van het World Economic Forum plaats, waarop de belang-
rijkste staatshoofden, regeringsleiders en bedrijfsleiders
aanwezig zijn. Het doel van deze top is het ontwikkelen
van de samenwerking tussen de publieke en de private sec-
tor, luidens de statuten van het WEF. België werd op de top
vertegenwoordigd door onder meer premier Alexander De
Croo, Vlaams minister-president Jan Jambon en uzelf.

1. a) De combien de personnes étaient composées les
délégations officielles belges à Davos?

1. a) Uit hoeveel personen bestonden de officiële Belgi-
sche delegaties in Davos?

b) Quelles sont les personnes qui en ont fait partie? b) Wie maakte er deel van uit?
c) Avez-vous invité d'autres personnes à se joindre à ce

voyage?
c) Heb u nog andere personen uitgenodigd om u te verge-

zellen?
2. Quelles ont été les rencontres officielles et informelles

de la délégation belge à Davos?
2. Welke officiële en informele ontmoetingen had de Bel-

gische delegatie in Davos?
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3. Combien coûte au total la participation de la déléga-
tion belge au sommet de Davos? Pouvez-vous donner les
détails de ces coûts? Sur quel budget ces montants se
retrouvent-ils?

3. Hoeveel heeft de deelname van de Belgische delegatie
aan de top in Davos in totaal gekost? Kunt u een gedetail-
leerd kostenoverzicht bezorgen? Op welke budgetten wer-
den deze kosten opgevoerd?

4. Quel est, selon vous, la plus-value de participer à un
tel sommet pour la Belgique? Quel était votre motivation
politique? Quel message avez-vous fait passer à Davos?

5. Wat is volgens u de meerwaarde voor ons land van de
deelname aan zo een top? Wat waren uw politieke beweeg-
redenen? Welke boodschap hebt u in Davos overgebracht?

DO 2021202215925
Question n° 273 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 20 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215925
Vraag nr. 273 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Yngvild Ingels van 20 juni 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Les vérifications de sécurité et l'ANS (QO 28215C). Veiligheidsscreenings en de NVO (MV 28215C).
Un nouveau rapport de la Cour des comptes pointe une

nouvelle fois les problèmes relatifs à l'exécution des vérifi-
cations de sécurité et au fonctionnement de l'Autorité
Nationale de Sécurité (ANS). La demande d'attestations et
d'avis de sécurité continue d'augmenter considérablement,
tandis que le fonctionnement des services de vérification et
de l'ANS est inadéquat. Le fonctionnement collégial de
l'ANS entraine également son lot de problèmes. À l'heure
actuelle, l'ANS manque clairement d'une unité de com-
mandement.

Een nieuw rapport van het Rekenhof legt andermaal de
vinger op de wonde aangaande het verloop van de veilig-
heidsscreenings en de werking van de Nationale Veilig-
heidsoverheid (NVO). De vraag naar veiligheidsattesten en
-adviezen blijft fors stijgen terwijl de werking van de
screeningsdiensten en de NVO tekort schiet. Het collegiale
karakter van de NVO brengt ook enkele problemen met
zich mee. De NVO mist momenteel duidelijk een eenheid
van commando.

Le non-partage des données n'est qu'une des raisons pour
lesquelles les services de vérification sont actuellement
incapables de mettre en oeuvre un système de contrôle
continu. De ce fait, les vérifications de sécurité reflètent
aujourd'hui avant tout la situation d'un individu à un instant
T et bénéficient de peu de suivi. Le gouvernement a déjà
exprimé sa volonté d'analyser en détail le fonctionnement
et l'avenir de l'ANS, voire de prendre les initiatives législa-
tives et décisions nécessaires au premier semestre de cette
année.

De screeningsdiensten zijn bijv. momenteel, door een
gebrek aan doorgeven van informatie, niet in staat om een
systeem van continue monitoring op poten te zetten. Daar-
door zijn de veiligheidsscreenings op dit moment vooral
een momentopname van een persoon en is er weinig ruimte
om de screenings verder op te volgen. De regering heeft al
eerder de ambitie uitgesproken om de werking en de toe-
komst van de NVO grondig te analyseren en zelfs in de
eerste helft van dit jaar de nodige wetgevende initiatieven
en beslissingen hieromtrent te nemen.

1. a) Quelle est votre réaction à ce rapport? 1. a) Hoe reageert u op dit rapport?
b) Êtes-vous au courant de la problématique constatée? b) Bent u op de hoogte van de vastgestelde problema-

tiek?
c) Pouvez-vous garantir que ces problèmes ne menacent

actuellement pas nos informations confidentielles et
infrastructures critiques?

c) Kunt u garanderen dat deze problemen momenteel
geen bedreiging zijn voor onze vertrouwelijke informatie
en kritieke infrastructuren?

2. a) Quel est l'état de la situation concernant les initia-
tives législatives et décisions promises en vue d'une
réforme structurelle de l'ANS?

2. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
beloofde wetgevende initiatieven en beslissingen om de
NVO structureel te hervormen?

b) Quelles réformes structurelles adopterez-vous? b) Welke structurele hervormingen zal u nemen?
c) Un organe central sera-t-il mis sur pied? c) Komt er een centraal orgaan?
d) À l'heure actuelle, le secrétariat de l'ANS est rattaché

au SPF Affaires étrangères. Est-il question d'un transfert
vers un autre département?

d) Momenteel is het secretariaat van de NVO onderge-
bracht bij de FOD Buitenlandse Zaken. Komt er een over-
heveling naar een ander departement?



QRVA 55 090
11-08-2022

25

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

e) Quel est le calendrier proposé des initiatives? e) Wat is de vooropgestelde tijdslijn van de initiatieven?
3. La non-partage des données entre les services de véri-

fication et l'absence d'innovation numérique empêchent
actuellement le déploiement d'un système de contrôle
continu. Comment ce gouvernement compte-t-il optimiser
les vérifications de sécurité?

3. Een gebrek aan informatiedeling tussen de screenings-
diensten en digitale innovatie beletten momenteel om een
systeem van continue monitoring uit te voeren. Op welke
manier is deze regering van plan de veiligheidsscreenings
te optimaliseren?

4. a) Comment évaluez-vous la collaboration entre l'ANS
et les entreprises privées dans les secteurs critiques?

4. a) Hoe evalueert u de samenwerking tussen de NVO
en privébedrijven in kritieke sectoren?

b) Combien de dossiers concrets l'ANS a-t-elle déjà trai-
tés au sujet de la vérification de fonctions critiques dans
des entreprises privées (comme GSK)?

b) Hoeveel concrete dossiers heeft de NVO intussen al
behandeld omtrent de screening van kritieke functies bij
privébedrijven (naar het voorbeeld van GSK)?

5. a) Comment les services de vérification évaluent-ils
eux-mêmes les règles et directives des vérifications de
sécurité et la collaboration collégiale au sein de l'ANS?

5. a) Hoe kijken de screeningsdiensten zelf naar de regels
en richtlijnen bij veiligheidsscreenings en de collegiale
samenwerking onder de NVO?

b) Comment se déroulent les échanges entre les services? b) Hoe verloopt het contact tussen de diensten?
c) Quelles optimisations ces services envisagent-ils eux-

mêmes?
c) Welke optimalisaties hebben zij zelf voor ogen?

DO 2021202215954
Question n° 274 de Madame la députée Barbara Pas du

21 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215954
Vraag nr. 274 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 21 juni 2022 (N.) aan de eerste
minister:

Neutralité de la Maison royale et comportement des
membres du gouvernement présents.

Neutraliteit koningshuis en gedrag aanwezige regeringsle-
den.

Lors d'une visite récente de la Maison royale et d'une par-
tie du gouvernement au Congo, L'Internationale - l'hymne
de la dictature communiste en URSS jusqu'en 1944 - a été
jouée lors d'une cérémonie ou d'une réception officielle.

Bij een recent bezoek van het koningshuis en een deel
van de regering aan Congo, werd op een officiële plechtig-
heid of ontvangst De Internationale gespeeld - tot 1944 het
volkslied van de communistische dictatuur in de USSR.

Des photos parues dans la presse montrent que derrière le
couple royal, la ministre Kitir et le secrétaire d'État Der-
mine montrent leurs poings serrés au moment où cette
chanson est jouée, exprimant ainsi leur soutien au mouve-
ment socialiste. Il est également remarquable que les
membres d'un gouvernement manifestent leur admiration
pour une chanson dont le texte est "L'État comprime et la
loi triche".

Op persfoto's is te zien dat achter het koningspaar minis-
ter Kitir en staatssecretaris Dermine bij het spelen van dit
lied de gebalde vuist tonen, en zich daarbij dus uiten als
aanhanger van de socialistische beweging. Daarbij is het
opmerkelijk dat leden van een regering hun bewondering
getuigen voor een lied met als tekst "De staat verdrukt, de
wet is gelogen".

1. La ministre et le secrétaire d'État étaient-ils présents au
Congo en tant que représentants du Vooruit et du PS res-
pectivement, ou en tant que ministre et secrétaire d'État de
votre gouvernement?

1. Waren de minister en de staatssecretaris in Congo aan-
wezig als vertegenwoordigers van respectievelijk Vooruit
en de PS, of als minister en staatssecretaris van uw rege-
ring?

2. En tant que représentants du gouvernement, est-il
acceptable qu'ils agissent de cette manière, compromettant
la neutralité supposée de la Maison royale?

2. Indien als vertegenwoordigers van de regering, is het
aanvaardbaar dat ze zich in die functie op dusdanige
manier uiten, daarbij ook de veronderstelde neutraliteit van
het koningshuis compromitterend?
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3. Que ferez-vous, en tant que premier ministre, pour
empêcher les membres de votre gouvernement de se com-
porter de la sorte lorsqu'une chanson à l'histoire plus que
douteuse est jouée?

3. Wat zal u als premier ondernemen om te voorkomen
dat leden van uw regering zich, als regeringslid, op derge-
lijke manier uiten tijdens het spelen van een lied met een
meer dan bedenkelijke geschiedenis?

4. Les deux membres du gouvernement ont-ils été rappe-
lés à l'ordre à ce sujet?

4. Werden de beide regeringsleden hierop aangesproken?

DO 2021202215961
Question n° 275 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 juin 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215961
Vraag nr. 275 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Pouvoir d'achat et hausse des prix de l'énergie (QO
28464C).

Koopkracht en stijgende energieprijzen (MV 28464C).

Vous voulez conclure un grand accord de l'été avant les
vacances parlementaires. Le pouvoir d'achat est l'un des
sujets. Le gouvernement attend l'avis d'un groupe d'experts
avant de prendre ces mesures relatives au pouvoir d'achat.

U wil nog voor het reces een groot zomerakkoord afslui-
ten. Koopkracht is daarbij één van de onderwerpen. De
regering verwacht een advies van een expertengroep om
deze koopkrachtmaatregelen te nemen.

1. Quand le nouvel éventail de mesures relatives au pou-
voir d'achat entrera-t-il en vigueur? Et qu'est-ce que cela
implique?

1. Wanneer zal het nieuw pakket aan koopkrachtmaatre-
gelen in werking treden? En wat zal dit inhouden?

2. Les prix à la pompe atteignent à nouveau un niveau
record. Le ministre des Finances envisage de réduire tem-
porairement au minimum européen les accises sur l'essence
et le diesel. Il l'a indiqué dans sa réponse à la Chambre et
suit ainsi la proposition du Vlaams Belang. À votre avis,
une réduction des accises peut-elle faire partie de ces
mesures relatives au pouvoir d'achat?

2. De prijzen aan de pomp bereiken opnieuw een abso-
lute recordhoogte. De minister van Financiën denkt aan
een tijdelijke verlaging van de accijnzen op benzine en die-
sel tot het Europees minimum. Dat antwoordde hij in de
Kamer op voorstel van Vlaams Belang. Kan een accijns-
verlaging voor u deel uitmaken van deze koopkrachtmaat-
regelen?

DO 2021202215962
Question n° 276 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 juin 2022 (N.) au premier
ministre:

DO 2021202215962
Vraag nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Les prix impayables de l'énergie (QO 27347C). Onbetaalbare energieprijzen (MV 27347C).
En avril 2022, la facture de gaz et d'électricité d'un Fla-

mand moyen a atteint un record absolu. Après un mois, la
flambée des prix de l'énergie balaie déjà complètement
l'effet de la prime chauffage et de la réduction de la TVA.
Sur une base annuelle, il s'agit d'un supplément de 450
euros par rapport à mars, selon les chiffres du régulateur
flamand de l'énergie VREG.

De stroom- en gasfactuur voor een gemiddeld Vlaams
gezin stijgt in april 2022 naar een absoluut record. De
explosie van de energieprijzen veegt het effect van de ver-
warmingspremie en de btw-verlaging al na één maand vol-
ledig weg. Op jaarbasis komt er ruim 450 euro bij
tegenover maart. Dat blijkt uit cijfers van de Vlaamse ener-
gieregulator VREG.
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1. Dans le cadre de l'accord sur l'énergie de février 2022,
le gouvernement a convenu d'élaborer une proposition de
"réduction intelligente de la TVA" d'ici au contrôle budgé-
taire. Différentes pistes et propositions ont circulé concer-
nant cette réduction intelligente de la TVA afin de la
coupler à un système d'accises adaptable. Néanmoins, il n'y
a toujours aucun signe de cette réduction intelligente de la
TVA, annoncée depuis longtemps.

1. In het kader van het energieakkoord van februari 2022
werd binnen de regering afgesproken om een voorstel tot
"slimme btw-verlaging" uit te werken tegen de begro-
tingscontrole. Over deze slimme btw-verlaging circuleer-
den verschillende pistes en voorstellen om de btw-
verlaging te koppelen aan een aanpasbaar accijnssysteem.
Maar van deze ondertussen lang aangekondigde slimme
btw-verlaging is nog steeds geen enkel spoor.

Où en est cette réduction intelligente de la TVA? Quand
devrait-il y avoir un accord à ce sujet? Que comportera-t-il
et quand entrera-t-il en vigueur?

Wat is de status van die slimme btw-verlaging? Wanneer
moet er hierover een akkoord zijn? Wat zal dit inhouden?
En wanneer zal deze in werking treden?

2. En raison de l'explosion des prix, les recettes de TVA
des caisses de l'État ont augmenté malgré la réduction de la
TVA. La hausse des prix dépasse donc la réduction de la
TVA. Le gouvernement envisage-t-il toujours de restituer à
la population ces recettes supplémentaires?

2. Door de extreme prijsexplosie zijn de btw-inkomsten
voor de staatskas gestegen ondanks de btw-verlaging. De
prijsverhoging overtreft dus de btw-verlaging. Is het nog
steeds de ambitie van de regering om deze meerinkomsten
terug te geven aan de bevolking?

3. Le gouvernement est-il disposé à réduire les accises ou
à supprimer temporairement ou définitivement les accises
sur la facture énergétique?

3. Is de regering bereid tot een accijnsverlaging of zelfs
tot het tijdelijk dan wel permanent schrappen van de
accijnzen op de energiefactuur?

4. Cette flambée des prix a permis à certains producteurs,
comme Engie-Electrabel, et aux parcs éoliens en mer, entre
autres, de réaliser de plantureux bénéfices sur l'énergie pro-
duite. Le gouvernement voit-il une possibilité d'utiliser ces
bénéfices usuraires pour financer des mesures visant à
adoucir la facture énergétique?

4. Door de sterk gestegen prijzen maken sommige produ-
centen, zoals Engie-Electrabel en onder andere de wind-
molenparken op zee, fors meer winst op de geproduceerde
energie. Ziet de regering een mogelijkheid in het aanpak-
ken van die woekerwinsten ter financiering van maatrege-
len in de energiefactuur?

5. Tout comme le Vlaams Belang, Test Achats plaide en
faveur d'un véritable "tax shift de l'énergie", où la facture
des ménages est réduite à l'essentiel: l'électricité et le gaz et
leur transport. Les coûts opérationnels qui n'ont pas leur
place sur la facture doivent être retirés et financés autre-
ment. Test Achats soumettra au gouvernement une pétition
avec plus de 50.000 signatures. Le gouvernement est-il dis-
posé à procéder à un tel tax shift de l'énergie?

5. Test Aankoop pleit, net als het Vlaams Belang, voor
een echte "energie-taxshift", waarbij de factuur van de
gezinnen wordt herleid tot de essentie: de elektriciteit en
gas en het vervoer ervan. Beleidskosten die niet thuishoren
in de factuur moeten eruit gehaald worden en anders gefi-
nancierd worden. Een petitie met meer dan 50.000 handte-
keningen daarover zal door Test Aankoop aan de regering
worden afgegeven. Is de regering bereid tot een dergelijke
energie-taxshift?

DO 2021202215970
Question n° 277 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 juin 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202215970
Vraag nr. 277 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 juni 2022 (N.) aan de
eerste minister:

Le renforcement du CCB. Versterking CCB.
Sur votre proposition, le Conseil des ministres du 17 juin

2022 a approuvé des mesures visant à renforcer le Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB). Cependant, l'actua-
lité des derniers mois et surtout des dernières semaines a
montré que la politique belge en matière de cybersécurité
laisse souvent à désirer.

Op de Ministerraad van 17 juni 2022 keurde de raad op
uw voorstel maatregelen goed om het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB) te versterken. De voorbije
maanden, en zeker de voorbije weken, hebben aangetoond
dat het Belgisch cyberbeleid echter vaak steken laat vallen.

1. Quels sont les besoins urgents en la matière? 1. Over welke dringende behoeften gaat het hier?
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2. Qu'entendez-vous par "soutien spécialisé"? Qui pourra
compter sur ce soutien spécialisé?

2. Wat verstaat u onder gespecialiseerde ondersteuning?
Wie zal op deze gespecialiseerde ondersteuning kunnen
rekenen?

3. Quels moyens supplémentaires seront-ils alloués à la
suite de cette décision?

3. Welke extra middelen worden krachtens de beslissing
uitgetrokken?

4. Quelles étapes concrètes suivront? Comment le CCB
sera-t-il concrètement renforcé?

4. Wat zijn de concrete stappen die volgen? Op welke
manier wordt het CCB, in concreto, versterkt?

5. Considérez-vous qu'il s'agit d'un premier pas ou d'un
nouveau pas vers une politique de cybersécurité commune
à tous les services publics, afin de limiter les risques et
d'améliorer la cybersécurité de nos institutions?

5. Ziet u dit als een eerste, of verdere stap, naar een
gemeenschappelijk cyberbeleid voor alle overheidsdien-
sten, ten einde het gevaar te beperken en de cyberveilig-
heid van onze instellingen te verbeteren?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215835
Question n° 929 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215835
Vraag nr. 929 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Fraude sur internet. Internetfraude.
Il ressort de chiffres antérieurs que le nombre de signale-

ments auprès du SPF Économie concernant la fraude sur
internet et les arnaques lors d'achats en ligne augmente
d'année en année. Un délit en ligne peut être déclaré auprès
de plusieurs instances, notamment auprès de la police ou
du point de contact du SPF Économie.

Uit eerdere cijfers blijkt dat de meldingen bij de FOD
Economie betreffende internetfraude en bedrog met online
aankopen jaar na jaar stijgen. Een onlinemisdrijf kan je
aangeven bij verschillende instanties, bij de politie of bij
het meldpunt van de FOD Economie.

1. Combien de plaintes concernant la fraude sur internet
le point de contact a-t-il reçues en 2020 et 2021? Combien
de plaintes ont été recensées dans le courant du premier tri-
mestre de 2022? Pourriez-vous ventiler les chiffres entre
consommateurs et entreprises?

1. Hoeveel klachten over internetfraude kwamen bij het
meldpunt binnen in 2020 en 2021? Hoeveel klachten
waren dat in het eerste trimester van 2022? Graag een
opsplitsing tussen consumenten en bedrijven.

2. Quelle était la nature de ces plaintes et quelle méthode
a-t-elle été utilisée (hameçonnage, etc.)? Merci de ventiler
les chiffres.

2. Wat was de aard van de klacht en welke methode werd
er gebruikt (phishing, enz.)? Graag een opsplitsing.
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DO 2021202215853
Question n° 930 de Monsieur le député Michael Freilich

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215853
Vraag nr. 930 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chaîne de supermarchés Mere. Supermarktketen Mere.
Le 9 juin 2022, plusieurs médias ont fait état de l'ouver-

ture du premier magasin de la chaîne de magasins discount
russe Mere. Cette ouverture a été accueillie avec des senti-
ments mitigés, en partie en raison du climat géopolitique
actuel. Ce soir même, la secrétaire d'État à la Protection
des consommateurs a également annoncé que l'Inspection
économique mènerait une enquête au sujet de cette chaîne
pour s'assurer qu'elle ne vend aucun produit sanctionné.

Op 9 juni 2022 berichtten verscheidene media over de
opening van de eerste vestiging van de Russische discount-
keten Mere. Deze opening werd met gemengde gevoelens
onthaald, mede dankzij het huidige geopolitieke klimaat.
Dezelfde avond liet de staatssecretaris voor Consumenten-
bescherming ook weten dat de Economische Inspectie een
onderzoek zal inlassen naar deze keten, om er zeker van te
zijn dat zij geen gesanctioneerde producten verkoopt.

1. Où en est cette enquête? 1. Wat is de staat van dit onderzoek?
2. Quelles sont les conclusions préliminaires et finales de

l'Inspection économique?
2. Wat zijn de voorlopige en definitieve bevindingen van

de Economische Inspectie?
3. Quelles sanctions seront-elles prises contre Mere, si

celle-ci vend des produits qui ont été sanctionnés?
3. Welke sancties zullen genomen worden tegen Mere,

desgevallend zij producten verkopen die gesanctioneerd
zijn?

4. Quelle est la position du gouvernement concernant
l'ouverture d'autres magasins de cette chaîne sur le terri-
toire belge?

4. Wat is het standpunt van de regering aangaande de
opening van volgende filialen van deze keten op het Bel-
gisch grondgebied?

DO 2021202215887
Question n° 931 de Monsieur le député Michael Freilich

du 15 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215887
Vraag nr. 931 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 15 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chambre du service bancaire de base. Basisbankendienstkamer.
Il reste très difficile pour certains particuliers d'ouvrir un

compte auprès d'une banque. Le service bancaire de base
vise à remédier à ce problème. Toutefois, le contrôle et le
suivi politiques de ce problème font souvent défaut.

Voor sommige particulieren is het nog steeds zeer moei-
lijk om een bankrekening te openen bij een bank. De basis-
bankendienst beoogt dit te verhelpen. Echter ontbreekt het
vaak aan politieke controle en opvolging van dit probleem.

1. Combien de dossiers la chambre du service bancaire
de base a-t-elle reçus et clôturés depuis sa création?

1. Hoeveel dossiers heeft de basisbankendienstkamer
ontvangen en afgehandeld sinds haar ontstaan?

2. Dans combien de ces dossiers la chambre du service
bancaire de base a-t-elle attribué au demandeur un établis-
sement où il a pu bénéficier d'un service bancaire de base?

2. Bij hoeveel van deze dossiers kende de basisbanken-
dienst aan de aanvrager een instelling toe waarbij zij de
basisbankendienst konden verkrijgen?

3. Estimez-vous que les différentes banques respectent
suffisamment cette décision de la chambre du service ban-
caire de base et aident suffisamment le demandeur attri-
bué?

3. Bent u van mening dat de verschillende banken deze
beslissing van de basisbankenkamer voldoende respecteren
en de toegewezen aanvrager voldoende voorthelpen?

4. Dans combien de dossiers l'une des banques a-t-elle
effectivement proposé une offre de base après une décision
positive de la chambre du service bancaire de base?

4. In hoeveel dossiers werd er na een positieve beslissing
door de basisbankenkamer ook effectief door een van de
banken een basispakket geopend?
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5. Quel est le délai d'attente moyen entre une décision de
la chambre du service bancaire de base et la proposition de
l'offre de base par un établissement bancaire? Pouvez-vous
fournir des chiffres par année?

5. Wat is de gemiddelde wachttijd tussen een beslissing
van de basisbankendienstkamer en het openen van het
basispakket door een bankinstelling? Graag een opsplitsing
per jaar.

DO 2021202215946
Question n° 933 de Madame la députée Annick

Ponthier du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215946
Vraag nr. 933 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La répartition communautaire des effets de retour des
achats militaires.

Communautaire verdeling terugverdieneffecten legeraan-
kopen.

Un article de presse a fait état des maigres retombées
économiques des quatre grands achats militaires sous le
gouvernement Michel. Il s'agissait alors des avions de
combat F-35, de blindés, de chasseurs de mines et de
drones. Le gouvernement de la coalition suédoise avait
donné son accord à cet effet en octobre 2018.

In de pers is een artikel gepubliceerd dat de magere eco-
nomische return van de vier grote legeraankopen onder de
regering-Michel aankaartte. Het ging toen om de F-35-
gevechtsvliegtuigen, pantservoertuigen, mijnenjagers en
drones. Daarvoor gaf de Zweedse regering in oktober 2018
haar fiat.

Le ministre de l'Économie de l'époque, Kris Peeters,
avait estimé les effets de retour de ces achats militaires à
un montant largement supérieur à ce qu'ils ont rapporté in
fine.

Toenmalig minister van Economie Kris Peeters raamde
de terugverdieneffecten van deze legeraankopen op een
veel hoger bedrag dan wat ze uiteindelijk opleverden.

La question de la répartition communautaire des effets de
retour se pose également, plus précisément en ce qui
concerne le programme F-35.

Meer bepaald rond het F-35-programma stelt zich tevens
de vraag naar de communautaire verdeling van de terug-
verdieneffecten.

1. Pouvez-vous exposer les retombées économiques du
programme F-35 par région?

1. Kan u de economische return van het F-35-programma
per gewest weergeven?

2. Pouvez-vous également esquisser ces retombées par
région pour les autres achats militaires sous le gouverne-
ment en fonction (pour autant qu'elles aient déjà été chif-
frées) et pour le gouvernement précédent?

2. Kan u deze return ook schetsen per gewest voor de
overige legeraankopen onder de huidige (waar reeds becij-
ferd) en vorige regering?

DO 2021202215967
Question n° 935 de Monsieur le député Jasper Pillen du

22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215967
Vraag nr. 935 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Commission "Diffuseurs de presse indépendants". De commissie voor onafhankelijke dagbladhandelaars.
Dans le passé, la commission "Diffuseurs de presse indé-

pendants" a été installée auprès du SPF Économie en vue
de l'organisation d'un processus de concertation permanent
entre les différents acteurs du secteur.

In het verleden werd de Commissie Onafhankelijke Dag-
bladhandelaars opgericht. Die commissie werd binnen de
FOD Economie opgericht om een permanent overlegpro-
ces onder de verschillende spelers van de sector te organi-
seren.
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Cette commission existe-t-elle toujours? Dans l'affirma-
tive, combien de fois s'est-elle réunie au cours des trois
dernières années? Veuillez fournir un aperçu annuel. Com-
bien de fois cette commission s'est-elle réunie en 2022?

Bestaat deze commissie nog? Indien ja, hoeveel keer
kwam deze commissie de afgelopen drie jaar samen?
Graag jaarlijkse cijfers. Hoe vaak kwam de commissie
samen in 2022?

DO 2021202216017
Question n° 938 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 24 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216017
Vraag nr. 938 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 24 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les bureaux de recrutement de prestataires de soins étran-
gers.

Rekruteringsbureaus voor buitenlandse zorgverstrekkers.

Le 25 mai 2022, la RTBF a fait état d'une enquête qu'elle
a réalisée à propos de bureaux de recrutement qui attirent
du personnel infirmier étranger dans notre pays. Actuelle-
ment, il semble qu'en Belgique francophone, on recrute
principalement au Liban. En Wallonie et à Bruxelles, plus
de 10 % des infirmiers et infirmières seraient d'origine
étrangère. Dans le même temps, au Liban, un pays
confronté à une grave crise économique, on assiste à une
véritable fuite des cerveaux au niveau du personnel médi-
cal, ce qui a des répercussions importantes sur le pays
d'origine.

RTBF berichtte op 25 mei 2022 over een onderzoek dat
door hen werd uitgevoerd naar rekruteringsbureaus die
verpleegkundigen aantrekken uit het buitenland. Voor
Franstalig België wordt tegenwoordig blijkbaar vooral
vanuit Libanon gerekruteerd. In Wallonië en Brussel zou
meer dan 10 % van de verpleegkundigen uit het buitenland
afkomstig zijn. Ondertussen vindt in Libanon, dat zwaar
getroffen is door een economische crisis, een echte brain-
drain plaats van medisch personeel, met zware gevolgen
voor het land van herkomst.

La manière dont ce personnel infirmier étranger est
recruté pose question. Une somme importante est deman-
dée pour le recrutement et l'équivalence de leurs diplômes,
ils doivent rester au moins deux ans au service de l'hôpital
en question et les infirmières ne peuvent pas tomber
enceinte.

De manier waarop deze buitenlandse verpleegkundigen
worden gerekruteerd doet de wenkbrauwen fronsen. Er
wordt een grote som gevraagd voor de rekrutering en de
gelijkstelling van hun diploma's, ze moeten minstens twee
jaar in dienst van het ziekenhuis in kwestie blijven en
mogen niet zwanger worden.

Il est à noter en marge de ce reportage que dans d'autres
secteurs également, comme la dentisterie, il est fait appel à
des bureaux de recrutement pour attirer des soignants dans
notre pays.

Los van deze reportage: ook in andere sectoren, zoals bij
tandartsen, worden rekruteringsbureaus ingeschakeld om
zorgverstrekkers naar hier te halen.

1. Les pratiques de ces bureaux de recrutement sont-elles
contrôlées par vos services? Pouvez-vous fournir une vue
d'ensemble des contrôles effectués ces dernières années?
Des infractions ont-elles été constatées? Je souhaiterais
obtenir une vue d'ensemble des contrôles et des infractions
par province et par catégorie de professionnels de la santé.

1. Worden de praktijken van deze rekruteringsbureaus
gecontroleerd door uw diensten? Kan u een overzicht
geven van controles van de voorbije jaren? Werden er
inbreuken vastgesteld? Graag een overzicht van de contro-
les en inbreuken per provincie en beroepsgroep van zorg-
beoefenaars.

2. Il serait question de falsification de diplômes. Avez-
vous une idée de l'ampleur de ce phénomène? Pouvez-vous
fournir davantage d'explications (par province et par caté-
gorie professionnelle)?

2. Er zou sprake zijn van vervalsing van diploma's. Heeft
u zicht op de omvang van deze problematiek? Kan u dit
verder toelichten (per provincie en beroepsgroep)?

3. Avez-vous connaissance d'abus similaires dans
d'autres professions médicales ou paramédicales?

3. Heeft u weet van gelijkaardige misbruiken voor andere
medische of paramedische beroepen?
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DO 2021202216039
Question n° 940 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 28 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216039
Vraag nr. 940 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 28 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La grève des travailleurs de Luminus (QO 28434C). Staking van de werknemers van Luminus (MV 28434C).
Les travailleurs de la centrale Luminus de Seraing sont

en grève depuis 36 jours.
De staking van de werknemers van de Luminus-centrale

in Seraing duurt nu al 36 dagen.
En cause: de mauvaises conditions de travail, une sur-

charge de travail, un manque d'effectifs, des bas salaires et
des heures supplémentaires non payées. En effet, concer-
nant ce dernier point, les travailleurs ont accumulé plus de
22.000 heures supplémentaires, soit l'équivalent de huit
mois par agent.

De redenen voor de staking zijn de slechte arbeidsom-
standigheden, de overmatige werklast, het personeelsge-
brek, de lage lonen en de onbetaalde overuren. Wat dat
laatste punt betreft, hebben de werknemers inderdaad meer
dan 22.000 overuren opgestapeld, wat overeenstemt met
acht maanden per werknemer.

En plus du fait que ce soit illégal de devoir prester autant
d'heures supplémentaires, l'employeur refuse l'octroi de
congés ou de temps de récupération du fait du sous-effec-
tif.

Los van het feit dat het onwettelijk is om zoveel overuren
te presteren, weigert de werkgever op grond van het perso-
neelstekort om verlofperiodes of recuperatietijden toe te
kennen.

1. Les salaires chez Luminus, parmi les plus bas du sec-
teur, n'ont plus été valorisés depuis 2016. Au vu des béné-
fices monstres de l'entreprise, filiale d'EDF, qu'allez-vous
faire pour valoriser leur revenu?

1. De lonen bij Luminus behoren tot de laagste van de
sector en werden sinds 2016 niet meer verhoogd. Wat zult
u ondernemen om de inkomsten van de werknemers te ver-
hogen, gelet op de monsterwinsten van het bedrijf, dat een
dochteronderneming van EDF is?

2. Que faites-vous pour améliorer les conditions de tra-
vail de ces travailleurs? Une enquête est-elle en cours
auprès de l'inspection sociale?

2. Wat onderneemt u om de arbeidsomstandigheden van
deze werknemers te verbeteren? Loopt er een onderzoek
bij de sociale inspectie?

3. Avez-vous eu des contacts avec la direction de Lumi-
nus, notamment dans l'objectif de lutter contre le sous-
effectif? Pour quels résultats?

3. Hebt u contacten met de directie van Luminus, met
name met het oog gericht op het wegwerken van het perso-
neelstekort? Welke resultaten levert dat op?

4. Quel regard posez-vous sur ces 22.000 heures supplé-
mentaires? Quelle procédure mettez-vous en place?
Quelles réponses allez-vous apporter aux travailleurs? Et
quelles sanctions pour l'entreprise?

4. Wat is uw mening over die 22.000 overuren? Welke
procedure zult u activeren? Welke antwoorden zult u de
werknemers geven? Welke sancties zult u het bedrijf
opleggen?

DO 2021202216089
Question n° 941 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216089
Vraag nr. 941 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 04 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La hausse du salaire minimum (QO 28687C). Verhoging van het minimumloon (MV 28687C).
Suite à l'accord politique sur les salaires minimaux au

niveau européen, vous avez déclaré que le salaire mini-
mum était encore insuffisant dans notre pays.

Naar aanleiding van het politiek akkoord over de mini-
mumlonen op het Europese niveau, hebt u verklaard dat het
minimumloon in ons land nog ontoereikend is.
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En effet, le salaire minimum 2021 n'équivalait qu'à 44 %
du salaire moyen, soit bien moins des 50 %, comme
demandé, a priori, par la future directive. Vous avez alors
déclaré que vous aimeriez relever le salaire minimum à 12
euros de l'heure.

In 2021 bedroeg het minimumloon inderdaad 44 % van
het gemiddelde loon; heel wat minder dan de 50 % waartoe
de toekomstige richtlijn a priori strekt. U hebt toen ver-
klaard dat u het minimumloon tot 12 euro per uur wilde
optrekken.

1. Quand allez-vous augmenter à nouveau le salaire mini-
mum?

1. Wanneer zult u het minimumloon opnieuw optrekken?

2. Pourquoi se limiter à 12 euros quand des demandes
syndicales vont jusqu'à 14 euros et quand d'autres pays
européens augmentent significativement leur salaire mini-
mum?

2. Waarom zou men zich tot 12 euro beperken, terwijl de
vakbonden tot 14 euro per uur vragen en andere Europese
landen het minimumloon fors optrekken?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215843
Question n° 1068 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215843
Vraag nr. 1068 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Campagne d'Infrabel pour des passages à niveau sûrs. Campagne veilige overwegen Infrabel.
En Belgique, les passages à niveau restent des endroits

où se produisent de nombreux accidents. C'est le cas en
particulier des passages à niveau non gardés en zone por-
tuaire, même si les passages à niveau gardés sont aussi
quotidiennement le théâtre de situations dangereuses, dont
l'issue est parfois fatale.

Er blijven heel wat ongelukken gebeuren aan de overwe-
gen in België. In het bijzonder bij de onbewaakte overwe-
gen in havengebied maar we zien bijna dagelijks ook nog
gevaarlijke situaties ontstaan bij bewaakte overwegen.
Soms met dodelijke afloop.

La sensibilisation de la population, et surtout des éco-
liers, demeure importante. Comment faut-il se comporter à
un passage à niveau? Quels dangers présente-t-il? Com-
ment faut-il réagir en cas d'accident sur ou à proximité d'un
passage à niveau? Bref, il convient de sensibiliser la popu-
lation, de préférence dans les écoles.

Sensibilisering onder de bevolking, en zeker onder de
schoolgaande jeugd, blijft belangrijk. Hoe moeten we ons
gedragen aan een overweg? Welke gevaren brengt een
overweg met zich mee? Hoe reageren bij een ongeluk op of
rond een overweg? Kortom, de bevolking moet gesensibili-
seerd worden, bij voorkeur in de scholen.

1. Quelles campagnes de sensibilisation Infrabel a-t-elle
menées en 2019, 2020, 2021 et quelles campagnes sont-
elles prévues/en cours en 2022? Quels budgets sont-ils
débloqués annuellement pour ces campagnes?

1. Welke sensibiliseringscampagnes heeft Infrabel
gevoerd in 2019, 2020, 2021 en zijn er voorzien/uitgevoerd
in 2022? Welke budgetten worden hiervoor jaarlijks vrijge-
maakt?

2. Nous avons lu dans la presse que des représentants
d'Infrabel se sont rendus dans des écoles afin de sensibili-
ser les jeunes aux dangers des passages à niveau. Dans
combien d'écoles se sont-ils rendus en 2019, 2020, 2021 et
entre janvier et juin 2022?

2. We lazen in de pers dat Infrabel scholen bezocht om
jongeren te sensibiliseren rond de gevaren van overwegen.
Hoeveel scholen heeft Infrabel zo bezocht in 2019, 2020,
2021 en tussen januari 2022 en juni 2022?

3. Quelles autres campagnes de sensibilisation aux dan-
gers des passages à niveau seront-elles encore lancées pro-
chainement?

3. Welke sensibiliseringscampagnes zullen in de nabije
toekomst nog worden opgezet met betrekking tot de geva-
ren van een overweg?
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DO 2021202215851
Question n° 1070 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215851
Vraag nr. 1070 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Effectif d'Infrabel. Personeelsbestand Infrabel.
Infrabel est une entreprise publique qui gère l'infrastruc-

ture ferroviaire de notre pays pour le compte de État belge.
Infrabel is een overheidsbedrijf dat in opdracht van de

federale overheid de spoorinfrastructuur in dit land
beheert.

1. Combien de travailleurs comptait Infrabel au
31 décembre 2021? Veuillez fournir une ventilation par
statut (statutaire ou contractuel) et pour chaque statut, une
ventilation par rôle linguistique et par degré hiérarchique.

1. Hoeveel personeelsleden had Infrabel in dienst op
31 december 2021? Graag een onderverdeling per statuut
(statutair of contractueel), en voor elk hiervan een opsplit-
sing per taalrol en per trap van de hiërarchie.

2. Combien de travailleurs Infrabel a-t-elle engagés en
2021? Veuillez fournir un aperçu par statut (statutaire ou
contractuel) et pour chaque statut, une ventilation par rôle
linguistique et par degré hiérarchique.

2. Hoeveel personeelsleden wierf Infrabel aan in 2021?
Graag een overzicht per statuut (statutair of contractueel)
en voor elk hiervan een opsplitsing per taalrol en per trap
van de hiërarchie.

3. Combien de personnes travaillaient en sous-traitance
pour Infrabel en 2021? Combien de ces travailleurs maîtri-
saient le néerlandais? Combien de ces travailleurs maîtri-
saient le français? Combien de ces travailleurs ne
maîtrisaient aucune des deux langues (ni le néerlandais ni
le français)?

3. Hoeveel personeel was in 2021 actief voor Infrabel via
een tewerkstelling door onderaannemers? Hoeveel van
deze werknemers waren de Nederlandse taal machtig?
Hoeveel van deze werknemers waren de Franse taal mach-
tig? Hoeveel van deze werknemers waren geen van beide
talen (Nederlands of Frans) machtig?

DO 2021202215872
Question n° 1071 de Monsieur le député Frank

Troosters du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215872
Vraag nr. 1071 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 14 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Actifs entre les mains de trusts au Delaware. NMBS. - Activa in handen van trusts in Delaware.
Nous apprenons par la presse qu'une grande partie des

actifs de la SNCB serait entre les mains de trusts situés
dans le paradis fiscal de l'État nord-américain du
Delaware. Il s'agirait de trains, de bâtiments, de lignes fer-
roviaires, de matériel de télécommunication et de gares de
triage.

Via de pers vernemen we dat een groot gedeelte van de
activa van de NMBS in handen zou zijn van trusts in het
belastingparadijs van het Noord-Amerikaanse Delaware.
Het zou gaan om treinen, gebouwen, spoorlijnen, elektro-
nische communicatieapparatuur en rangeerstations.

Selon la presse, des opérations de sale and lease back
auraient été conclues entre 2001 et 2003.

Volgens de pers zou het gaan om zogenaamde sale and
lease back constructies die werden afgesloten in de periode
2001-2003.

1. Veuillez fournir un aperçu: 1. Graag een overzicht van:
- de tous les trusts ou entreprises avec lesquels une

convention a été conclue;
- alle "trusts" of firma's waarmee een overeenkomst werd

afgesloten;
- de la nature et du contenu (engagements, obligations et

droits financiers des parties, durée, etc.) de chaque conven-
tion conclue, y compris la date à laquelle elle a été conclue
et par qui elle a été ratifiée du côté belge;

- de aard en inhoud (afspraken, financiële rechten en
plichten van de partijen, duurtijd, enz.) per afgesloten over-
eenkomst, inclusief datum waarop de overeenkomst werd
afgesloten en wie van Belgische zijde de overeenkomst
bekrachtigde;
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- de tous les actifs de la SNCB (par convention) qui sont
ainsi devenus la propriété d'un trust ou d'une autre entre-
prise.

- een overzicht van alle NMBS-activa (per overeen-
komst) die op deze wijze eigendom werden van een trust of
andere firma.

2. Quelle valeur attachez-vous aux conventions
conclues? Estimez-vous qu'il s'agit d'un bon procédé et/ou
exclurez-vous de telles méthodes à l'avenir?

2. Welke waardering hecht u aan de afgesloten overeen-
komsten? Acht u dit een goede manier van werken en/of
sluit u dergelijke handelswijze in de toekomst uit?

DO 2021202215909
Question n° 1073 de Monsieur le député Frank

Troosters du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215909
Vraag nr. 1073 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 17 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Chiffres relatifs à la fréquentation des trains de la SNCB. Reizigersaantallen NMBS.
Chaque année, la SNCB publie les chiffres relatifs au

nombre de voyageurs montés et descendus pour chaque
gare. Les comptages visuels de voyageurs sont effectués
chaque année au mois d'octobre. Or, les chiffres pour
l'année 2021 n'ont jusqu'à présent pas été publiés.

Jaarlijks publiceert de NMBS de reizigersaantallen per
station. De telling hiervan gebeurt steeds in oktober. Tot op
heden zijn de reizigersaantallen voor het jaar 2021 nog niet
gepubliceerd.

1. Pouvez-vous me communiquer les chiffres relatifs à la
fréquentation des trains pour chaque gare pour l'année
2021, tels que publiés par la SNCB pour les années précé-
dentes?

1. Graag ontvang ik de lijst met reizigersaantallen voor
2021 per station zoals voorheen gepubliceerd door de
NMBS.

2. Pour quelles raisons ces chiffres pour 2021 ne sont-ils
pas encore publiés?

2. Wat is de reden waarom die reizigersaantallen 2021 tot
op heden nog niet publiek gemaakt werden?

3. Les chiffres pour 2022 seront-ils disponibles plus rapi-
dement? Quelles mesures prend-on à cet effet?

3. Zullen de reizigersaantallen 2022 sneller beschikbaar
zijn? Welke maatregelen worden hiervoor genomen?

DO 2021202215918
Question n° 1074 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215918
Vraag nr. 1074 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Contrôles d'alcoolémie et de toxicomanie. NMBS. - Alcohol- en drugscontroles.
Dans le cadre des contrôles préventifs ciblés sur la

consommation d'alcool et de droguesque De Lijn a effec-
tués auprès de ses collaborateurs, 19 chauffeurs ont été tes-
tés positifs en 2021. Le nombre de contrôles d'alcoolémie
positifs est en augmentation: en 2020, l'on a relevé 13 cas
et, en 2019, 10 cas. Le nombre de tests de toxicomanie
positifs est moins élevé. En 2021, dix membres du person-
nel étaient concernés, contre un seul collaborateur en 2020.

Bij preventieve alcohol- en drugscontroles die De Lijn
uitvoerde bij de medewerkers hebben 19 chauffeurs in
2021 positief getest op alcohol. Het aantal positieve alco-
holcontroles zit in stijgende lijn: in 2020 ging het om 13
gevallen en in 2019 waren het er 10. Het aantal positieve
drugstesten ligt lager. In 2021 ging het om tien personeels-
leden, in 2020 was dat één medewerker.

Il est clair que l'alcool ou la drogue ne font jamais bon
ménage avec la circulation, encore moins avec la responsa-
bilité à l'égard des usagers des transports en commun.

Het is duidelijk dat alcohol of drugs nooit samen gaan
met het verkeer, en nog minder bij de verantwoordelijkheid
voor passagiers van openbaar vervoer.
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1. La SNCB effectue-t-elle des contrôles d'alcoolémie ou
de toxicomanie auprès des conducteurs de train? Dans
l'affirmative, combien de conducteurs ont-ils été testés
positifs, par an, au cours des cinq dernières années? Com-
bien de tests ont-ils été effectués?

1. Voert de NMBS alcohol- en drugscontroles uit bij haar
treinbestuurders? Zo ja, hoeveel bestuurders per jaar test-
ten positief op alcohol respectievelijk drugs in de voorbije
vijf jaar? Hoeveel testen werden er uitgevoerd?

2. Qu'advient-il des conducteurs de train ou d'autres col-
laborateurs dès lors qu'ils sont pris en flagrant délit de
consommation d'alcool ou de drogue?

2. Wat gebeurt er met treinbestuurders of andere mede-
werkers die op alcohol- of druggebruik betrapt worden?

3. Quelles actions la SNCB mène-t-elle dans le cadre de
la prévention en matière de consommation d'alcool ou de
drogue sur le lieu de travail?

3. Wat doet de NMBS in het kader van preventie ten aan-
zien van alcohol- of drugsgebruik op de werkvloer?

DO 2021202215919
Question n° 1075 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215919
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'offre de trains entre Bruxelles et la Campine. Het treinaanbod tussen Brussel en de Kempen.
Toute l'offre de trains entre la Campine et Bruxelles est

aujourd'hui supprimée, en raison d'un manque de personnel
à bord des trains.

Het volledig treinaanbod tussen de Kempen en Brussel
wordt vandaag niet gereden, omwille van een tekort aan
treinpersoneel.

Entre Anvers-Central et Bruxelles-Midi, trois trains IC
circulent par heure au lieu de quatre.

Tussen Antwerpen-Centraal en Brussel-Zuid rijden er
drie IC-treinen per uur in plaats van vier.

Les trains P suivants ne circulent plus depuis quelques
semaines:

De volgende P-treinen rijden al enkele weken niet meer:

- le matin - 's ochtends
o Herentals (6 h 05 + 7 h 05 + 8 h 06) - Anvers-Central (6

h 45 + 7 h 45 + 8 h 45);
o Herentals (6.05 u. + 7.05 u. + 8.06 u.) - Antwerpen-

Centraal (6.45 u. + 7.45 u. + 8.45 u.);
o Lier (6 h 32 + 7 h 32) - Herentals (6 h 54 + 7 h 54); o Lier (6.32 u. + 7.32 u.) - Herentals (6.54 u. + 7.54 u.);
o Neerpelt (6 h 52) - Bruxelles-Midi (9 h 00); o Neerpelt (6.52 u.) - Brussel-Zuid (9.00 u.);
- l'après-midi - in de namiddag
o Anvers-Central (16 h 15 + 18 h 15) - Herentals (16 h 52

+ 18 h 52);
o Antwerpen-Centraal (16.15 u. + 18.15 u.) - Herentals

(16.52 u. + 18.52 u.);
o Bruxelles-Midi (17 h 00) - Neerpelt (19 h 01); o Brussel-Zuid (17.00 u.) - Neerpelt (19.01 u.);
o Herentals (17 h 05) - Lier (17 h 26). o Herentals (17.05 u.) - Lier (17.26 u.).
1. Quand ces trains P circuleront-ils à nouveau selon

l'horaire normal et complet?
1. Wanneer zullen deze P-treinen terug aan een normale,

volledige dienstverlening rijden?
2. Quand y aura-t-il à nouveau quatre trains IC par heure

au lieu de trois entre Anvers-Central et Bruxelles-Midi?
2. Wanneer zullen er weer vier IC-treinen rijden tussen

Antwerpen-Centraal en Brussel-Zuid in plaats van drie?

DO 2021202215935
Question n° 1076 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215935
Vraag nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 21 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Passages à niveau à Bruges Sint-Andries. Overwegen Sint-Andries Brugge.
1. La supression du passage à niveau situé au carrefour

de la Koestraat et de la Pastoriestraat est prévue.
1. De overweg Koestraat/Pastoriestraat wordt geschrapt.
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a) Qu'en est-il du calendrier de ces travaux? a) Wanneer zijn deze werken gepland?
b) Quelle solution de rechange Infrabel mettra-t-elle en

place? S'agit-il d'un tunnel réservé à la circulation motori-
sée?

b) Wat voorziet Infrabel ter plaatse als alternatief? Een
tunnel voor gemotoriseerd verkeer?

2. La suppression du passage à niveau situé Grote
Moerstraat est prévue.

2. De overweg aan de Grote Moerstraat wordt geschrapt.

a) Qu'en est-il du calendrier de ces travaux? a) Wanneer zijn deze werken gepland?
b) Les riverains s'inquiètent de l'absence d'intersection

alternative à cet endroit, en particulier pour les cyclistes et
les piétons. Infrabel étudie-t-elle encore la possibilité de
prévoir un passage vers les routes cyclables et les polders
situés de l'autre côté du chemin de fer?

b) Er is in de buurt grote onrust over het niet voorzien
van een alternatieve kruising op deze locatie, in het bijzon-
der voor fietsers en voetgangers. Onderzoekt Infrabel nog
de optie tot het voorzien van een doorsteek naar de fiets-
routes en het poldergebied aan de andere kant van de
spoorweg?

DO 2021202215937
Question n° 1077 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215937
Vraag nr. 1077 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'accord de coopération belgo-néerlandais relatif au trafic
ferroviaire transfrontalier.

De Belgisch-Nederlandse samenwerkingsovereenkomst
met betrekking tot grensoverschrijdend spoorverkeer.

Lors de la réunion de commission du 8 juin 2022, vous
avez fait le point sur les entretiens que vous avez eus avec
votre homologue néerlandais au sujet de la liaison
Hamont-Weert. Vous avez déclaré que la Belgique et les
Pays-Bas avaient confirmé leur volonté de collaborer à de
bonnes connexions ferroviaires transfrontalières dans un
nouvel accord de coopération.

Tijdens de commissie van 8 juni 2022 gaf u een stand
van zaken van de gesprekken die u heeft gevoerd met uw
Nederlandse collega over de verbinding Hamont-Weert. U
vertelde dat België en Nederland hun wil om samen te wer-
ken aan goede grensoverschrijdende spoorverbindingen
hebben bevestigd in een nieuwe samenwerkingsovereen-
komst.

Pouvez-vous nous fournir celui-ci? Kunt u deze samenwerkingsovereenkomst bezorgen?

DO 2021202215938
Question n° 1078 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215938
Vraag nr. 1078 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Plaques d'immatriculation personnalisées. Gepersonaliseerde nummerplaten.
La Belgique offre aux propriétaires de véhicule la possi-

bilité de personnaliser leur plaque d'immatriculation. La
demande doit être adressée à la Direction pour l'Immatricu-
lation des Véhicules (DIV) et le prix d'une telle immatricu-
lation est de 1.000 euros (auxquels s'ajoutent 30 euros pour
l'impression et la livraison de la plaque d'immatriculation
par bpost).

In ons land krijgen burgers de mogelijkheid om hun
nummerplaten te laten personaliseren. Een aanvraag hier-
voor kan ingediend worden bij de Dienst voor Inschrijving
van Voertuigen (DIV) en kost 1.000 euro (waarbij nog eens
30 euro voor de productie en de aflevering van de nummer-
plaat door bpost).

1. Combien de plaques d'immatriculation personnalisées
ont été demandées annuellement au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel gepersonaliseerde nummerplaten werden de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks aangevraagd?

2. Combien de demandes ont été approuvées? 2. Hoeveel aanvragen werden ook effectief toegekend?
3. À combien se montent les recettes y afférentes? 3. Welk bedrag aan inkomsten leverde dit op?
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DO 2021202215947
Question n° 1079 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215947
Vraag nr. 1079 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Promotion de la mobilité combinée dans les zones RER
Bruxelles, Anvers et Gand. -  Parkings park and ride et
parkings pour vélos.

Bevorderen van de combimobiliteit in de GEN-zones Brus-
sel, Antwerpen en Gent. - Park-and-rideparkings en fiet-
senstallingen.

L'accord de coopération entre l'État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale du 14 décembre 2017 relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques permet le cofinan-
cement effectif des projets ferroviaires par les régions et
dispose notamment que la Région flamande s'engage à pré-
voir un financement supplémentaire de 100 millions
d'euros pour les 11 priorités ferroviaires flamandes.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest van 14 december 2017 over de financie-
ring van de strategische spoorweginfrastructuren maakt
cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de gewesten
effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoorwegpriori-
teiten een bijkomende financiering van 100 miljoen euro te
voorzien.

Les gouvernements flamand et fédéral sont parvenus à un
accord de principe sur les priorités flamandes en matière
ferroviaire. Il est notamment question de la promotion de la
mobilité combinée dans les zones RER Bruxelles, Anvers
et Gand, des parkings park and ride et des parkings pour
vélos.

De Vlaamse en federale regering bereikten een principi-
eel akkoord over Vlaamse spoorprioriteiten. Het gaat onder
andere over "Het bevorderen van de combimobiliteit in de
GEN-zones Brussel, Antwerpen en Gent - park-and-ride-
parkings en de fietsenstallingen".

1. Quel est l'état d'avancement de la priorité ferroviaire
flamande susvisée? Quelles actions ont déjà été entre-
prises? Quelles initiatives ont déjà été mises en oeuvre?
Pouvez-vous me fournir la liste des ces initiatives et
actions?

1. Wat is de stand van zaken van bovengenoemde
Vlaamse spoorprioriteit? Welke acties zijn reeds onderno-
men? Welke initiatieven zijn reeds uitgerold? Graag een
overzicht.

2. Quelles actions et initiatives sont encore prévues dans
le cadre de la priorité ferroviaire flamande susvisée?

2. Welke acties en initiatieven in functie van bovenge-
noemde Vlaamse spoorprioriteit staan nog gepland?

DO 2021202215953
Question n° 1080 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215953
Vraag nr. 1080 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
21 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

SNCB.- Recyclage des uniformes. NMBS. - Recyclage uniformen.
Les uniformes qui ne sont pas (ou plus) utilisés par le

personnel de la SNCB, par exemple parce qu'ils sont usés,
sont souvent encore en suffisamment bon état pour être uti-
lisés comme vêtements de travail ou pour être recyclés.

Uniformen die niet (meer) worden gebruikt door het per-
soneel van de NMBS, omdat ze bijv. versleten zijn, zijn
vaak nog in voldoende goede staat om te worden gebruikt
als werkkledij of om te worden gerecycleerd.
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Cet aspect est important, car les matières premières sont
précieuses et ne sont pas illimitées. Les vêtements, chaus-
sures et autres textiles entraînent une pollution de l'eau, des
émissions de gaz à effet de serre ainsi qu'une accumulation
de déchets, et un recyclage et un réemploi adéquats des
uniformes, tels que ceux de la SNCB, peuvent également
jouer un rôle utile dans le cadre des objectifs de l'Union
européenne en matière de transition vers une économie cir-
culaire.

Dat is ook belangrijk, want grondstoffen zijn kostbaar en
niet oneindig. Kledij, schoenen en ander textiel veroorza-
ken watervervuiling, broeikasgasemissies en afvalstorting
en in het kader van de doelstellingen van de Europese Unie
omtrent de overgang naar een circulaire economie kan een
goede recyclage en hergebruik van de uniformen van bijv.
de NMBS ook een nuttige rol hebben.

1. Comment la SNCB fait-elle en sorte que les uniformes
de son personnel soient produits de la manière la plus
durable possible? À partir de quels matériaux les uni-
formes sont-ils confectionnés et où sont-ils produits?

1. Hoe zorgt de NMBS voor een zo duurzaam mogelijke
productie van de uniformen van haar personeel? Van welke
materialen zijn de uniformen gemaakt en waar worden ze
geproduceerd?

2. Que fait la SNCB des uniformes qui ne sont pas (ou
plus) utilisés? Quelles formes de recyclage des uniformes
applique-t-elle?

2. Wat doet de NMBS met uniformen die niet (meer)
worden gebruikt? Welke vormen van recyclage van de uni-
formen worden toegepast?

3. Les uniformes qui ont été donnés au personnel sont-ils
récupérés par la SNCB lorsqu'ils sont usés? Veuillez moti-
ver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

3. Worden de uniformen die werden gegeven aan het per-
soneel wanneer ze versleten zijn terug ingezameld?
Waarom wel of waarom niet?

4. Les uniformes ont-ils également un label de produits
équitables et/ou durables, comme celui du GOTS et
d'OXFAM? Dans l'affirmative, lequel? Dans la négative,
pourquoi pas et recevront-ils un tel label dans le futur?

4. Hebben de uniformen ook een fairtrade en/of duur-
zaamheidslabel zoals dat van GOTS en OXFAM? Zo ja,
welke? Zo neen, waarom niet en zal dit in de toekomst wel
zo zijn?

DO 2021202215958
Question n° 1081 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 22 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215958
Vraag nr. 1081 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 22 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vols en jets privés. Vluchten met privéjets.
Le 25 novembre 2021, ma collègue la députée Vindevo-

ghel vous interrogeait sur le nombre de vols en jets privés
en Belgique.

Op 25 november 2021 heeft collega Vindevoghel u vra-
gen gesteld over het aantal vluchten met privéjets in Bel-
gië.

Vous lui fournissiez à ce sujet les chiffres suivants, cor-
respondants aux nombres de vols en jets privés enregistrés
en Belgique:

U hebt haar bij wijze van antwoord onderstaande cijfers
verstrekt met betrekking tot het aantal geregistreerde
vluchten met privéjets in België:

- 2017: 66.514; - 2017: 66.514;
- 2018: 70.326; - 2018: 70.326;
- 2019: 71.358; - 2019: 71.358;
- 2020: 67.250; - 2020: 67.250;
- 2021: 48.466. - 2021: 48.466.
1. Disposez-vous de ces chiffres pour le premier semestre

de 2022?
1. Beschikt u over die cijfers voor het eerste semester van

2022?
2. Pouvez-vous préciser si ces chiffres reflètent à la fois

les vols qui décollent et atterrissent en Belgique? Ou alors
seulement l'un ou l'autre? Qu'en est-il des vols qui sur-
volent uniquement la Belgique? Sont-ils comptabilisés
dans ces chiffres?

2. Gaat het zowel over vluchten vanuit als naar België of
over slechts een van beide situaties? Werden de vliegtuigen
die enkel over België vliegen in de cijfers meegerekend?
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3. Pouvez-vous préciser la répartition de ces vols en jets
privés par aéroport?

3. Kunt u het aantal vluchten met een privéjet uitsplitsen
per luchthaven?

4. Connaît-on les distances parcourues en moyenne par
ces vols en jets privés?

4. Kent men de gemiddelde afstand van die vluchten met
een privéjet?

5. La taxe à l'embarquement s'applique-t-elle à
l'ensemble de ces vols et à l'ensemble des passagers de ces
vols?

5. Wordt er op al die vluchten en op alle passagiers op die
vluchten een inschepingstaks geheven?

DO 2021202215963
Question n° 1082 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215963
Vraag nr. 1082 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La ligne IC Anvers-Central - Hamont. IC Antwerpen-Centraal - Hamont.
Les statistiques de ponctualité de la ligne IC Anvers-

Central - Hamont étaient franchement médiocres, ces der-
nières années.

De stiptheidscijfers voor de IC Antwerpen-Centraal -
Hamont waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noe-
men.

1. Comment a évolué la ponctualité pour la liaison IC R
Anvers-Central - Hamont? Merci de fournir les statistiques
de ponctualité par mois, depuis janvier 2018 jusqu'à la date
la plus récente possible.

1. Hoe evolueerde de stiptheid op de IC-R Antwerpen-
Centraal - Hamont? Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst
per maand vanaf januari 2018 tot en met de meest recente
gegevens.

2. Comment a évolué la ponctualité des trains IC4316,
IC4317, IC4318 et IC4319? Merci de fournir les statis-
tiques de ponctualité par mois, pour la période susvisée.

2. Hoe evolueerde de stiptheid op de treinen IC4316,
IC4317, IC4318 en IC4319? Graag de stiptheidscijfers uit-
gesplitst per maand en per trein voor de voornoemde peri-
ode.

3. Parmi ces trains, combien ont été (partiellement) sup-
primés depuis le mois de janvier 2018? Merci de fournir
les chiffres par mois.

3. Hoeveel van deze treinen werden (deels) afgeschaft
sinds januari 2018? Graag de cijfers per maand.

4. Quelles étaient les principales causes de ces retards en
2022?

4. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertraging
in 2022?

5. Quelles solutions concrètes sont envisagées afin de
résoudre le problème des retards et des correspondances
ratées à Herentals?

5. Aan welke concrete oplossingen wordt gedacht om het
probleem van de vertragingen en de gemiste aansluitingen
in Herentals te verhelpen?

DO 2021202215964
Question n° 1083 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215964
Vraag nr. 1083 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La ligne IC Turnhout - Bruxelles-Midi - Binche. IC Turnhout - Brussel-Zuid - Binche.
Les statistiques de ponctualité de la ligne IC Turnhout -

Bruxelles-Midi - Binche ont été franchement médiocres,
ces dernières années.

De stiptheidscijfers voor de IC Turnhout - Brussel-Zuid -
Binche waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noe-
men.
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1. Comment a évolué la ponctualité pour la liaison IC R
Turnhout - Bruxelles-Midi? Merci de fournir les statis-
tiques de ponctualité par mois, de janvier 2021 jusqu'à la
date la plus récente possible.

1. Hoe evolueerde de stiptheid op de IC-R Turnhout-
Brussel-Zuid? Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per
maand vanaf januari 2021 tot en met de meest recente
gegevens.

2. Comment a évolué la ponctualité des trains IC 3415,
IC 3416 et IC 3417? Merci de fournir les statistiques de
ponctualité par mois et par train, pour la période susvisée.

2. Hoe evolueerde de stiptheid op de treinen IC 3415, IC
3416 en IC 3417? Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per
maand en per trein voor de voornoemde periode.

3. Parmi ces trains, combien ont été (partiellement) sup-
primés depuis le mois de janvier 2018? Merci de fournir
les chiffres par mois.

3. Hoeveel van deze treinen werden (deels) afgeschaft
sinds januari 2018? Graag de cijfers per maand.

4. Combien de fois la correspondance sur la ligne IR-e
Anvers-Central - Neerpelt/Hasselt n'a-t-elle pas pu être
assurée à Lierre en 2021 (par mois)? Merci de fournir les
statistiques de ponctualité spécifiques pour les trains IC
3415, IC 3416, IC 3417 et IC 3418.

4. Hoe vaak werd de aansluiting met de IR-e verbinding
Antwerpen-Centraal - Neerpelt/Hasselt te Lier niet gehaald
in 2021 (maandelijkse cijfers)? Graag specifiek de cijfers
voor de treinen IC 3415, IC 3416, IC 3417 en IC 3418.

5. Quelles ont été les principales causes de ces retards en
2022?

5. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertraging
in 2022?

6. Quelles solutions concrètes sont-elles envisagées afin
de résoudre le problème des retards et des correspondances
ratées à Herentals?

6. Aan welke concrete oplossingen wordt gedacht om het
probleem van de vertragingen en de gemiste aansluitingen
in Herentals te verhelpen?

DO 2021202215966
Question n° 1084 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215966
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le train P entre Mol et Bruxelles-Midi. P-trein Mol - Brussel-Zuid.
Ces dernières années, les statistiques de ponctualité rela-

tives au train P entre Mol et Bruxelles-Midi étaient fran-
chement médiocres.

De stiptheidscijfers voor de P-trein Mol - Brussel-Zuid
waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noemen.

1. Comment a évolué la ponctualité du train P entre Mol
et Bruxelles-Midi? Merci de fournir les statistiques de
ponctualité par mois, depuis janvier 2018jusqu'à la date la
plus récente possible, ventilées par train pour les trains
P8208, P8209, P7208 en P7209.

1. Hoe evolueerde de stiptheid op de P-trein Mol - Brus-
sel-Zuid? Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per maand
vanaf januari 2018 tot en met de meest recente gegevens.
Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per trein en per
maand voor de voor de treinen P8208, P8209, P7208 en
P7209

2. Parmi ces trains, combien ont-ils été (partiellement)
supprimés depuis le mois de janvier 2018? Merci de four-
nir les chiffres par mois.

2. Hoeveel van deze treinen werden (deels) afgeschaft
sinds januari 2018? Graag de cijfers per maand.

3. a) Au cours des trois dernières années, combien de
plaintes ont-elles été déposées chaque année concernant
ces trains P?

3. a) Hoeveel klachten werden, jaarlijks, de afgelopen
drie jaar ontvangen over deze P-treinen?

b) Au cours des trois dernières années, combien de
demandes de compensation ont-elles été introduites chaque
année à la suite de retards?

b) Hoeveel compensatieaanvragen waren maandelijks
het gevolg van deze vertraging gedurende de afgelopen
drie jaar?

4. Quelles étaient les principales causes de retard en
2022?

4. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertraging
in 2022?
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5. Quelles solutions concrètes sont-elles envisagées afin
de remédier au problème des retards?

5. Aan welke concrete oplossingen wordt gedacht om het
probleem van de vertragingen te verhelpen?

DO 2021202215975
Question n° 1085 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215975
Vraag nr. 1085 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 22 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le deuxième désenclavement ferroviaire du port d'Anvers
et la bifurcation d'Oude Landen à Ekeren.

Tweede spoorontsluiting haven Antwerpen en vertakking
Oude Landen Ekeren.

L'accord de coopération entre l'État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale du 14 décembre 2017 relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques permet le cofinan-
cement de projets ferroviaires par les régions et stipule
notamment que la Région flamande s'engage à prévoir un
financement supplémentaire de 100 millions d'euros pour
les 11 priorités ferroviaires.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest van 14 december 2017 over de financie-
ring van de strategische spoorweginfrastructuren maakt
cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de gewesten
effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoorwegpriori-
teiten een bijkomende financiering van 100 miljoen euro te
voorzien.

Les gouvernements flamand et fédéral ont conclu un
accord de principe sur les priorités ferroviaires de la
Flandre. Il s'agit, entre autres, du deuxième désenclave-
ment ferroviaire du port d'Anvers et de la bifurcation
d'Oude Landen à Ekeren.

De Vlaamse en federale regering bereikten een principi-
eel akkoord over Vlaamse spoorprioriteiten. Het gaat onder
andere over "de tweede spoorontsluiting in de haven van
Antwerpen en de vertakking Oude Landen Ekeren".

Dans votre réponse du 25 août 2021 à ma question écrite
n° 629 du 24 juin 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 62 du 6 septembre 2021), vous avez indiqué
qu'en ce qui concerne la bifurcation à niveaux séparés à
Ekeren, la demande de permis d'environnement a été
déclarée complète et recevable le 7 juin 2021.

In het antwoord van 25 augustus 2021 op mijn schrifte-
lijke vraag nr. 629 van 24 juni 2021 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2020-2021, nr. 62 van 6 september 2021) wist
u mee te delen dat in functie van de ongelijkvloerse krui-
sing in Ekeren de omgevingsaanvraag volledig en ontvan-
kelijk verklaard was op 7 juni 2021.

1. Quel est l'état d'avancement de l'étude concernant le
deuxième désenclavement ferroviaire du port d'Anvers?
Quels sont les résultats et les conclusions (provisoires)?
Quel budget convient-il de prévoir?

1. Wat is de stand van zaken van de studie naar de tweede
spoorontsluiting in de haven van Antwerpen? Wat zijn de
(tussentijdse) resultaten en bevindingen? Welk budget
moet er worden voorzien?

2. Quelle est votre position par rapport à la réalisation
accélérée du deuxième désenclavement ferroviaire du port
d'Anvers en vue d'accélérer le transfert modal? Quelle est
votre position par rapport au Rhin d'acier? Quel est l'état le
plus récent de la situation dans ce dossier?

2. Hoe staat u ten opzichte van het versneld voorzien van
een tweede spoorontsluiting van de haven van Antwerpen
in de weg naar een versnelde modal shift? Hoe staat u ten
opzichte van de IJzeren Rijn? Wat is de laatste stand van
zaken in dit dossier?

3. Quel est l'état de la situation en ce qui concerne la
bifurcation à niveaux séparés à Ekeren? Qu'a-t-il déjà été
entrepris depuis le 7 juin 2021 et quelles mesures/initia-
tives ont été programmées? Quel budget a été prévu à cette
fin?

3. Wat is de stand van zaken van de ongelijkvloerse krui-
sing in Ekeren? Welke stappen werden reeds ondernomen
sinds 7 juni 2021 en welke acties/initiatieven zijn er
gepland? Welk budget is er voorzien?
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DO 2021202216016
Question n° 1086 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216016
Vraag nr. 1086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Activités encadrées. - Utilisation de trottinettes électriques. Georganiseerde activiteiten. - Gebruik van e-steps.
Les trottinettes électriques se sont imposées parmi les

différents moyens de locomotion. Ces dernières années, un
essor des trottinettes partagées a d'ailleurs pu être constaté
dans de nombreuses villes belges.

De elektrische step is niet meer weg te denken onder de
vele voortbewegingstoestellen. De voorbije jaren zat ook
het gebruik van deelsteps in vele Belgische steden in de
lift.

Moyen de locomotion prometteur, surtout pour le dernier
kilomètre, les trottinettes électriques présentent toutefois
quelques dangers. C'est pourquoi une loi a récemment été
adoptée pour interdire, par principe, l'utilisation des trotti-
nettes électriques aux personnes âgées de moins de 16 ans.

De elektrische step of e-step is een veelbelovend ver-
voermiddel, vooral voor de laatste kilometer, maar er zijn
toch een aantal gevaren aan verbonden. Daarom werd er
onlangs een wet aangenomen waarbij het jongeren onder
de 16 jaar principieel verboden wordt met een elektrische
step op de openbare weg te rijden.

J'ai récemment été interpellée par une entreprise active
dans le secteur des balades en trottinettes électriques avec
guides. L'entreprise est contrainte d'emprunter certaines
portions de route afin de pouvoir rejoindre les sentiers de
balades. L'âge minimal d'utilisation des trottinettes sur les
routes limite la possibilité de réaliser des activités fami-
liales.

Ik werd in dit verband onlangs aangesproken door een
bedrijf dat e-steptours met een gids organiseert. Om de
paden te bereiken voor de rondritten moet er hier en daar
op de openbare weg gereden worden. Nu er een minimum-
leeftijd geldt voor het gebruik van elektrische steps op de
openbare weg worden de mogelijkheden voor activiteiten
in familieverband ingeperkt.

Que pensez-vous de l'opportunité d'adapter la législation
actuelle pour ce type d'activité?

Acht u het wenselijk om de bestaande wetgeving aan te
passen in het licht van dergelijke activiteiten?

DO 2021202216019
Question n° 1087 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216019
Vraag nr. 1087 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Coût total du projet de la gare de Malines. Totaalkost stationsproject Mechelen.
Par le passé, les travaux de construction liés à plusieurs

grands projets de gare se sont révélés plus coûteux que
prévu.

In het verleden bleken de werken voor de bouw van ver-
schillende grote stationsprojecten duurder uit te vallen dan
voordien berekend.

À combien s'élève la dernière estimation du coût total des
travaux pour la gare de Malines?

Hoeveel bedraagt de recentste raming van de totaalkost
voor de werken aan het station van Mechelen?
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DO 2021202216025
Question n° 1088 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216025
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La ligne ferroviaire 58 Gand - Eeklo - Maldegem. Spoorlijn 58 Gent - Eeklo - Maldegem.
L'accord de coopération entre l'État fédéral, la Région

flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale du 14 décembre 2017 relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques ouvre effective-
ment la voie au cofinancement de projets ferroviaires par
les régions et stipule notamment que la Région flamande
s'engage à prévoir un financement supplémentaire de 100
millions d'euros pour les 11 priorités ferroviaires.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest van 14 december 2017 over de
financiering van de strategische spoorweginfrastructuren
maakt cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de
gewesten effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het
Vlaamse Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoor-
wegprioriteiten een bijkomende financiering van 100 mil-
joen euro te voorzien.

Il s'agit, en autres, de la ligne ferroviaire 58 Gand - Eeklo
- Maldegem.

Het gaat onder andere over de spoorlijn 58 Gent - Eeklo -
Maldegem.

En commission de la Mobilité de la Chambre, vous avez
déclaré, le 26 mai 2021, qu'une étude de faisabilité sur la
réouverture de la ligne ferroviaire 58 serait prochainement
menée. L'étude se pencherait également sur la mise en
place éventuelle d'un certain nombre de points d'arrêt,
l'électrification du tronçon et la suppression des passages à
niveau. Selon vous, l'électrification de la ligne 58 ne serait
possible qu'une fois l'électrification de la ligne 122 effec-
tuée.

In de Kamercommissie Mobiliteit van 26 mei 2021 wist
u mee te delen dat er kortelings een haalbaarheidsstudie
zou plaatsvinden over de heropening van spoorlijn 58. De
studie zou zich eveneens buigen over de aanleg van een
aantal mogelijke stopplaatsen, de elektrificatie van het
baanvak en het afschaffen van de overwegen. Een elektrifi-
catie van spoorlijn 58 zou volgens u maar mogelijk zijn na
de elektrificatie van spoorlijn 122.

1. a) Quel est l'état d'avancement de l'étude de faisabilité
concernant la ligne ferroviaire 58? Quels sont les résultats
(provisoires)?

1. a) Wat is de stand van zaken van de haalbaarheidsstu-
die naar spoorlijn 58? Wat zijn de (tussentijdse) resultaten?

b) Une réouverture de cette ligne ferroviaire serait-elle
opportune selon l'étude?

b) Acht de studie een heropening van deze spoorlijn
opportuun?

c) Quels nouveaux points d'arrêt seraient aménagés/
ouverts?

c) Welke nieuwe stopplaatsen zouden worden aangelegd/
geopend?

d) Quels passages à niveau seraient fermés en fonction de
ce projet?

d) Welke overwegen zullen worden gesloten in functie
van dit project?

e) L'électrification de la ligne 58 est-elle envisagée? e) Is een elektrificatie op lijn 58 aan de orde?
f) La ligne ferroviaire 122 sera-t-elle électrifiée? Dans

quel délai? Quel budget a-t-on prévu à cette fin?
f) Zal spoorlijn 122 worden geëlektrificeerd? Op welke

termijn zal dit gebeuren? Wat is het voorziene budget hier-
voor?

g) Quels sont les travaux d'infrastructure nécessaires? g) Welke infrastructuurwerken zijn nodig?
2. Quand la ligne ferroviaire 58 pourrait-elle être rou-

verte? Quelle est la procédure à suivre et quel est le calen-
drier?

2. Op welke termijn zou spoorlijn 58 kunnen heropend
worden? Welke stappen dienen te worden gezet en wat is
de timing?

3. Y a-t-il eu concertation avec les communes concer-
nées? Ont-elles toutes avalisé le projet?

3. Werd er overlegd met de lokale besturen van de desbe-
treffende gemeenten? Gaan ze allemaal akkoord met het
project?
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4. L'ASBL Stoomtrein Maldegem, qui a récemment
rénové une partie de l'infrastructure ferroviaire, a-t-elle été
consultée? Le train à vapeur historique pourra-t-il conti-
nuer à utiliser la voie?

4. Werd er overlegd met vzw Stoomtrein Maldegem, die
recent een deel van de spoorinfrastructuur vernieuwden?
Zal de lijn kunnen blijven benut worden door de histori-
sche stoomtrein?

5. Comment expliquez-vous les retards encourus dans la
réalisation de ce projet?

5. Hoe verklaart u de opgelopen vertragingen in dit pro-
ject?

DO 2021202216027
Question n° 1089 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216027
Vraag nr. 1089 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Étude de capacité de la ligne ferroviaire 59. Capaciteitsstudie over spoorlijn 59.
En commission de la Mobilité de la Chambre du

21 janvier 2020, votre prédécesseur, le ministre Bellot, m'a
indiqué qu'Infrabel prévoyait la réalisation d'une analyse
de capacité de la ligne ferroviaire 59. Le but était d'étudier
ensuite dans quelle mesure une troisième voie répondrait
aux besoins. Cette étude a été entamée au cours du premier
trimestre de 2020.

In de Kamercommissie Mobiliteit van 21 januari 2020
deelde uw voorganger minister Bellot mij mee dat Infrabel
een studie plande naar de capaciteitsanalyse van lijn 59.
Vervolgens zou worden onderzocht in welke mate een
derde spoor de noden zou kunnen lenigen. Deze studie
werd in het eerste kwartaal van 2020 opgestart.

1. a) Quel est l'état d'avancement de cette étude de capa-
cité de la ligne 59?

1. a) Wat is de stand van zaken van de studie naar de
capaciteitsanalyse van spoorlijn 59?

b) Quelles sont les conclusions (intermédiaires) de cette
étude? La ligne 59 est-elle un goulet d'étranglement?

b) Wat zijn de (tussentijdse) conclusies van deze studie?
Is de lijn 59 een bottleneck?

c) L'étude considère-t-elle que l'aménagement d'une troi-
sième voie sur la ligne 59 est nécessaire pour répondre aux
besoins?

c) Acht de studie de aanleg van een derde spoor op
spoorlijn 59 noodzakelijk om tegemoet te komen aan de
noden?

d) Quelles initiatives seront prises sur la ligne 59? Quel
budget est prévu à cet effet?

d) Welke initiatieven zullen worden genomen op spoor-
lijn 59? Welk budget wordt hiervoor voorzien?

e) Existe-t-il des solutions alternatives pour augmenter la
capacité ou intensifier l'utilisation des voies, sans la
construction d'une troisième voie?

e) Zijn er alternatieven voor capaciteitsvergroting of
intensiever lijngebruik zonder de bouw van een derde
spoor?

2. Quel est le coût estimé de la construction d'une troi-
sième voie?

2. Op welke kostprijs wordt de bouw van een derde spoor
geraamd?

3. Quels passages à niveau seront fermés dans le cadre de
ce projet? Veuillez fournir un aperçu.

3. Welke overwegen zullen gesloten worden in functie
van dit project? Graag een overzicht.

4. L'étude est-elle toujours d'actualité, compte tenu des
révisions apportées au nouveau contrat de gestion et de
l'augmentation visée du transport de personnes et de passa-
gers?

4. Is de studie nog actueel gezien de herzieningen in het
nieuwe beheerscontract en de beoogde toename in perso-
nen- en reizigersvervoer?

5. Une concertation a-t-elle été menée avec les adminis-
trations locales des communes dans lesquelles sont situés
les terrains concernés par ce projet? Quelles en ont été les
conclusions?

5. Werd er overleg gepleegd met de lokale besturen van
gemeenten van de gronden waarop dit project betrekking
heeft? Wat waren de conclusies?
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6. La troisième voie doit-elle être construite sur l'assiette
ferroviaire existante ou sur une nouvelle assiette? Dans le
premier cas: est-il possible, d'un point de vue technique et
sur le plan de l'aménagement du territoire, d'élargir le via-
duc ferroviaire de Saint-Nicolas?

6. Moet het derde spoor gebouwd worden op de
bestaande spoorbedding of op een nieuwe bedding? Indien
het eerste geval van toepassing is: is het technisch en ruim-
telijke mogelijk om het spoorviaduct van Sint-Niklaas te
verbreden?

DO 2021202216028
Question n° 1090 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216028
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Quantité de pesticides sur nos voies ferrées. Hoeveelheid pesticiden op onze spoorwegen.
Dans votre note de politique générale pour l'année 2022,

vous avez écrit que vous donneriez cette année la priorité à
une interdiction de l'usage des pesticides au sein des entre-
prises ferroviaires.

In uw beleidsnota voor het jaar 2022 schreef u dat u dit
jaar prioriteit zou geven aan een verbod op het gebruik van
pesticiden binnen de spoorwegmaatschappijen.

En Flandre, l'usage de ces substances est en fait interdit,
mais une exception est à chaque fois accordée à Infrabel.

In Vlaanderen is het gebruik van deze stoffen eigenlijk
verboden, maar voor Infrabel wordt telkens een uitzonde-
ring gegeven.

1. Quelle quantité de pesticides/herbicides a été utilisée
par Infrabel et la SNCB en 2021 et jusqu'à une date aussi
récente que possible en 2022? Quelle quantité de quel pro-
duit a été pulvérisée? Lesquels de ces produits contiennent
du glyphosate? Quel est le volume du glyphosate pulvé-
risé? Veuillez fournir un aperçu.

1. Hoeveel pesticiden/herbiciden gebruikten Infrabel en
NMBS in 2021 en tot zo recent mogelijk in 2022? Hoeveel
werd gesproeid van welk product? Welke van deze produc-
ten bevatten glyfosaat? In welk volume wordt glyfosaat
gesproeid? Graag een overzicht.

2. Infrabel a déjà mené des projets pilotes concernant des
techniques alternatives de gestion de la végétation. Il s'est
avéré précédemment que ces techniques ne pourraient pas
être mises en oeuvre à grande échelle avant 2020.

2. Infrabel voerde reeds proefprojecten uit met alterna-
tieve technieken voor het vegetatiebeheer. Eerder bleek dat
voor 2020 deze technieken niet op grote schaal konden
worden ingezet.

a) Quelles techniques ont entre-temps été retenues et
quelles techniques seront utilisées par Infrabel?

a) Welke technieken werden ondertussen weerhouden en
welke zullen door Infrabel gebruikt worden?

b) Dans quel délai seront-elles mises en oeuvre à grande
échelle?

b) Op welke termijn zullen deze op grote schaal worden
ingezet?

c) Comment le projet pilote relatif au "train à eau
chaude" est-il évalué?

c) Hoe wordt het proefproject met de "heetwatertrein"
geëvalueerd?

3. En 2016, la non-pulvérisation de zones vulnérables de
protection de l'eau potable et de zones Natura 2000 a été
testée à certains endroits à titre de projet pilote. S'agit-il
entre-temps d'une procédure standard? Est-elle appliquée
partout?

3. Het niet-sproeien van kwetsbare drinkwaterbescher-
mingszones en Natura 2000-gebieden werd in 2016 op
enkele plaatsen getest bij wijze van proefproject. Is dit
inmiddels standaardprocedure? Wordt dit overal toegepast?

4. Quelles sont les directives actuelles s'agissant des
zones écologiquement sensibles? Quelles lignes ferro-
viaires sont entretenues de cette manière? Combien de
kilomètres de lignes ferroviaires sont entretenus de cette
manière?

4. Hoe wordt vandaag omgegaan met ecologisch gevoe-
lige zones? Welke spoorlijnen worden op die manier
onderhouden? Hoeveel kilometer aan spoorlijn wordt op
die manier onderhouden?



QRVA 55 090
11-08-2022

47

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

5. En réponse à une question antérieure, votre prédéces-
seur, le ministre Bellot, a indiqué que la SNCB ne pulvéri-
sait plus dans ses gares et sur ses parkings. Pouvez-vous
garantir qu'il n'a plus été fait usage d'herbicides/de pesti-
cides dans les gares et sur les parkings en 2021 et 2022?

5. In antwoord op een eerdere vraag gaf uw voorganger,
minister Bellot, aan dat de NMBS niet meer sproeit in haar
stations en op haar parkings. Kan u garanderen dat er in
2021 en 2022 geen gebruik meer werd gemaakt van herbi-
ciden/pesticiden in de stations en op de parkings?

DO 2021202216037
Question n° 1091 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 28 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216037
Vraag nr. 1091 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
28 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

La présence des automates dans les 44 gares dépourvues
récemment de guichets (QO 29164C).

Aanwezigheid van automaten in de 44 stations waar recen-
telijk de loketten gesloten werden. (MV 29164C)

En réponse à ma plus récente question écrite sur le sujet
(6 octobre 2021), vous m'aviez répondu que: "La SNCB
gère son patrimoine en bon père de famille et afin de ne pas
le dévaloriser, les travaux nécessaires à la préservation de
ce dernier sont réalisés en fonction des financements pos-
sibles et des besoins spécifiques à chaque bâtiment. Les
espaces accessibles, aux clients et au personnel, sont entre-
tenus de manière optimale afin de pouvoir offrir un accueil
de qualité et des locaux de travail conformes aux règles en
la matière".

Op mijn recentste schriftelijke vraag over dit onderwerp
hebt u op 6 oktober 2021 het volgende geantwoord: "De
NMBS beheert haar patrimonium als een goede huisvader
en om de waarde ervan op peil te houden worden de werk-
zaamheden die voor de bewaring ervan noodzakelijk zijn,
uitgevoerd op basis van de mogelijke financieringen en de
behoeften die specifiek zijn voor elk gebouw. De ruimtes
die voor de klanten en het personeel toegankelijk zijn, wor-
den optimaal onderhouden om een kwaliteitsvol onthaal en
arbeidslokalen te kunnen aanbieden die conform de regels
terzake zijn."

Ma question portera plus spécifiquement non pas sur la
valorisation des bâtiments désormais inoccupés, mais bien
sur le service rendu aux usagers du train, plus particulière-
ment quant à leur possibilité d'avoir accès sans contraintes
aux automates qui délivrent désormais exclusivement les
titres de transport.

Mijn vraag gaat niet specifiek over de valorisatie van de
thans leegstaande gebouwen maar over de dienstverlening
aan de treinreizigers, en meer in het bijzonder over de
mogelijkheid voor hen om onbeperkt toegang te hebben tot
de automaten aangezien ze nergens anders in die stations
nog treinkaartjes kunnen kopen.

1. Combien d'automates en extérieur, chacune des 44
gares, dont la fermeture des guichets est d'application
depuis 2021, dispose-t-elle?

1. Over hoeveel ticketautomaten in open lucht beschikt
elk van de 44 stations waar de loketten in 2021 gesloten
werden?

2. Des automates supplémentaires seront-ils installés, et
dans l'affirmative, combien, et ce pour chacune desdites
gares, tenant compte du risque de défectuosité du matériel?

2.  Zullen er bijkomende automaten geïnstalleerd worden
en zo ja, hoeveel per station, rekening houdend met het
risico van uitval van de toestellen?
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DO 2021202216043
Question n° 1092 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216043
Vraag nr. 1092 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Biens immobiliers gérés par la SNCB. Vastgoed in beheer van de NMBS.
Il est déjà ressorti des réponses à des questions écrites

antérieures que la SNCB est non seulement un grand pro-
priétaire foncier, mais aussi un "propriétaire d'immeubles
inoccupés". Dans de nombreuses villes et communes, la
SNCB possède en effet un ou plusieurs bâtiments inoccu-
pés. Cela concerne aussi bien des gares et des ateliers que
des habitations.

In antwoorden op eerdere schriftelijke vragen bleek al
dat de NMBS naast een grootgrondbezitter ook een "leeg-
standsbezitter" is. In vele gemeenten en steden bezit de
NMBS namelijk één of meerdere leegstaande panden. Dit
betreft zowel stations, werkplaatsen als woningen.

En réponse à ma question écrite n° 953 du 15 mars 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 83), vous
avez indiqué que la SNCB disposait à l'époque encore de
200 bâtiments inoccupés.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 953 van
15 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 83) wist u mee te delen dat de NMBS op dat
moment nog over 200 leegstaande panden beschikte.

1. Veuillez fournir un aperçu de tous les biens immobi-
liers gérés par la SNCB, en effectuant une ventilation selon
le type de bâtiment, la province et la superficie et en men-
tionnant l'adresse (si possible).

1. Graag een overzicht van alle vastgoed in beheer van de
NMBS, met opsplitsing van type gebouw, de provincie, de
oppervlakte en met vermelding van het adres (indien
mogelijk).

2. a) Combien de biens immobiliers gérés par la SNCB
sont vides et de quels biens s'agit-il? Veuillez fournir un
même aperçu.

2. a) Hoeveel en welk onroerend goed in beheer van de
NMBS staat leeg? Graag eenzelfde overzicht.

b) Quels bâtiments de gare sont actuellement inacces-
sibles au public? Combien sont vides? Veuillez fournir une
liste exhaustive de ces bâtiments, en mentionnant leur
emplacement (commune, code postal ou autre).

b) Welke stationsgebouwen zijn op heden ontoegankelijk
voor het publiek? Hoeveel staan er leeg? Graag een
exhaustieve lijst van deze gebouwen met vermelding van
de locatie (gemeente, postcode of soortgelijk).

c) Quels bâtiments de gare ont été vendus ou donnés à
bail emphytéotique au cours des cinq dernières années?
Quels bâtiments vides ont entre-temps déjà été vendus ou
données à bail emphytéotique?

c) Welke stationsgebouwen werden de voorbije vijf jaar
verkocht of in erfpacht gegeven? Welke leegstaande
gebouwen zijn ondertussen reeds verkocht of in erfpacht
gegeven?

3. Quels revenus la SNCB a-t-elle tirés de la vente de ses
biens immobiliers au cours des dernières années? Veuillez
fournir un aperçu annuel. À quelles fins ces revenus ont-ils
été utilisés?

3. Hoeveel opbrengsten verwierf de NMBS in de afgelo-
pen jaren door verkoop van haar onroerende goederen?
Graag een jaarlijks overzicht. Waarvoor werden de
opbrengsten gebruikt?
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DO 2021202216044
Question n° 1093 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216044
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le régime des pensions à la SNCB. NMBS. - Pensioenregeling.
Depuis le début de la création de la SNCB, le régime des

pensions du personnel ferroviaire statutaire diffère de la
législation appliquée aux autres fonctionnaires. Après 36
années de travail, le personnel statutaire de la SNCB a droit
à une pension complète.

Al sinds de oprichting van de NMBS wijkt de pensioen-
regeling van het statutaire spoorwegpersoneel af van de
wetgeving die van toepassing is op de andere overheids-
ambtenaren. Het statutaire personeel van de NMBS heeft al
na 36 gewerkte jaren recht op een volledig pensioen.

Les conclusions d'un rapport de la Cour des comptes de
2020, intitulé Détermination et gestion des pensions du
personnel statutaire des chemins de fer, indiquent que les
différences avec le régime de pension d'autres services
publics devraient être effacées afin d'obtenir une meilleure
cohérence règlementaire. La compétence de déterminer la
règlementation des pensions du personnel des chemins de
fer est entièrement dévolue au législateur depuis que l'État
fédéral a repris la charge des pensions en 2007.

In de conclusies van een rapport van het Rekenhof, met
als titel Vaststelling en beheer van de pensioenen van het
statutaire spoorwegpersoneel, uit 2020 blijkt dat de ver-
schillen met de pensioenregeling van andere overheids-
diensten bij voorkeur worden opgeheven zodat op
reglementair vlak een betere samenhang wordt gereali-
seerd. De bevoegdheid om de regelgeving van de pensioe-
nen van het spoorwegpersoneel te bepalen ligt al sinds de
overname in 2007 van de pensioenlast door de federale
Staat volledig bij de wetgever.

1. À l'heure actuelle, combien d'années un collaborateur
statutaire de la SNCB travaille-t-il en moyenne avant de
prendre sa retraite? Veuillez ventiler les données par caté-
gorie professionnelle et groupe linguistique. Veuillez four-
nir l'évolution des cinq dernières années.

1. Wat is het gemiddelde aantal jaren dat een statutair
personeelslid van de NMBS vandaag de dag aan het werk
is vooraleer deze op pensioen gaat? Graag een opsplitsing
per beroepscategorie en per taalrol. Graag de evolutie in de
voorbije vijf jaar.

2. À l'heure actuelle, combien d'années un collaborateur
contractuel de la SNCB travaille-t-il en moyenne avant de
prendre sa retraite? Veuillez fournir la même ventilation et
la même évolution.

2. Wat is het gemiddelde aantal jaren dat een contractueel
personeelslid van de NMBS vandaag de dag aan het werk
is vooraleer deze op pensioen gaat? Graag met dezelfde
opsplitsing en evolutie.

3. Combien de collaborateurs statutaires de la SNCB
prennent chaque année leur retraite anticipée? À quel âge
et après combien d'années d'ancienneté en moyenne?
Veuillez fournir la même ventilation et la même évolution.

3. Hoeveel statutaire personeelsleden van de NMBS gaan
jaarlijks vervroegd op pensioen? Op welke leeftijd en met
welke anciënniteit gemiddeld? Graag met dezelfde opsplit-
sing en evolutie.

4. Combien de collaborateurs contractuels de la SNCB
prennent chaque année leur retraite anticipée? À quel âge
en moyenne? Veuillez fournir la même ventilation et la
même évolution.

4. Hoeveel contractuele personeelsleden van de NMBS
gaan jaarlijks vervroegd op pensioen? Op welke leeftijd
gemiddeld? Graag met dezelfde opsplitsing en evolutie.

5. Quelles recommandations, formulées dans le rapport
susmentionné de la Cour des comptes de 2020, ont déjà été
mises en oeuvre?

5. Welke aanbevelingen, geformuleerd in het bovenge-
noemd rapport van het Rekenhof uit 2020, werden onder-
tussen reeds geïmplementeerd?

6. Que pensez-vous de la différence actuelle entre le
régime des pensions du personnel statutaire des chemins de
fer et la législation appliquée aux autres fonctionnaires?

6. Hoe staat u ten opzichte van het huidige verschil in de
pensioenregeling van het statutaire spoorwegpersoneel
tegenover de wetgeving die van toepassing is op de andere
overheidsambtenaren?

a) Estimez-vous que cette situation est légitime ou qu'il
convient de l'adapter en vue d'harmoniser les deux
régimes?

a) Meent u dat deze situatie te rechtvaardigen is of meent
u dat hier een aanpassing aan moet komen om beide rege-
lingen gelijk te maken?

b) Quelles mesures prendrez-vous en la matière? b) Welke stappen zal u hiervoor ondernemen?
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DO 2021202216045
Question n° 1094 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216045
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Antwerpen-Rechteroever. - Signalisation des faisceaux fré-
quentés.

Antwerpen Rechteroever. - Beseinen regelmatig gebruikte
spoorbundels.

L'accord de coopération du 14 décembre 2017 entre
l'État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques permet effective-
ment le cofinancement de projets ferroviaires par les
régions et dispose notamment que la Région flamande
s'engage à prévoir un financement additionnel de 100 mil-
lions d'euros pour les onze priorités ferroviaires.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest van 14 december 2017 over de financie-
ring van de strategische spoorweginfrastructuren maakt
cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de gewesten
effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoorwegpriori-
teiten een bijkomende financiering van 100 miljoen euro te
voorzien.

L'un de ces projets consiste en la signalisation des fais-
ceaux fréquentés d'Antwerpen-Rechteroever.

Een van deze projecten is ook het beseinen van de regel-
matig gebruikte spoorbundels op Antwerpen Rechteroever.

1. a) Quel est l'état d'avancement du projet précité? 1. a) Wat is de stand van zaken van bovengenoemd pro-
ject?

b) L'étude des besoins a-t-elle déjà été finalisée? Quels
en sont les résultats?

b) Werd de behoeftenstudie reeds beëindigd? Wat zijn de
resultaten hiervan?

c) Les cahiers des charges ont-ils déjà été établis? c) Werden de bestekken reeds opgemaakt?
d) Quels travaux effectués dans le cadre de l'élaboration

de ce projet sont déjà terminés? Lesquels sont encore en
cours? Lesquels sont encore prévus?

d) Welke werken in het kader van de uitwerking van dit
project werden reeds beëindigd? Welke zijn er volop
bezig? Welke werken staan nog gepland?

2. Comment expliquez-vous le retard accumulé dans le
cadre de ce projet?

2. Hoe verklaart u de opgelopen vertraging in dit project?

3. S'est-on déjà concerté avec les autorités portuaires et
les administrations locales concernées? Quelles ont été les
issues de ces concertations?

3. Werd er reeds overleg gepleegd met de havenautoritei-
ten en de betrokken lokale besturen? Wat waren hiervan de
uitkomsten?
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DO 2021202216046
Question n° 1095 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216046
Vraag nr. 1095 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne ferroviaire 15 Anvers-Hasselt. - Deuxième voie entre
Zonhoven et Balen.

Spoorlijn 15 Antwerpen-Hasselt. - Tweede spoor tussen
Zonhoven en Balen.

L'accord de coopération du 14 décembre 2017 entre
l'État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques permet effective-
ment le cofinancement de projets ferroviaires par les
régions et dispose notamment que la Région flamande
s'engage à prévoir un financement additionnel de 100 mil-
lions d'euros pour les onze priorités ferroviaires.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest van 14 december 2017 over de financie-
ring van de strategische spoorweginfrastructuren maakt
cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de gewesten
effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoorwegpriori-
teiten een bijkomende financiering van 100 miljoen euro te
voorzien.

Il s'agit notamment de "La ligne ferroviaire 15 Anvers-
Hasselt et la deuxième voie entre Zonhoven et Balen".

Het gaat onder andere over "De spoorlijn 15 Antwerpen-
Hasselt en het tweede spoor tussen Zonhoven en Balen".

La presse a révélé que l'aménagement d'une deuxième
voie entre Balen et Zonhoven ne figurait pas encore à
l'ordre du jour d'Infrabel (De Standaard, 17 juin 2022).

In de pers lezen we dat een aanleg van een tweede spoor
tussen Balen en Zonhoven nog niet op de agenda van Infra-
bel staat (De Standaard, 17 juni 2022).

1. a) Quel est l'état d'avancement de l'aménagement d'une
deuxième voie à partir de Zonhoven?

1. a) Wat is de huidige stand van zaken van het aanleggen
van een tweede spoor vanaf Zonhoven?

b) Quelles démarches ont déjà été entreprises? Une étude
a-t-elle déjà été réalisée? Quelles sont les conclusions
(intermédiaires) de cette étude?

b) Welke stappen zijn al ondernomen? Werd er reeds een
studie uitgevoerd? Wat zijn de (tussentijdse) conclusies
van deze studie?

c) Quelles sont les prochaines démarches prévues?
Quelles démarches ne sont pas encore prévues? À quelle
échéance ces démarches sont-elles prévues?

c) Welke volgende stappen worden gepland? Welke stap-
pen zijn nog niet gepland? Op welke termijn worden deze
voorzien?

d) L'embranchement a-t-il déjà été aménagé? d) Werd de vertakking reeds aangelegd?
e) Cette voie unique a-t-elle déjà été électrifiée? Dans la

négative, l'échéance précédemment communiquée (à
savoir fin 2022) sera-t-elle respectée?

e) Werd dit enkelspoor al geëlektrificeerd? Indien niet,
zal de eerder gecommuniceerde termijn (namelijk eind
2022) gehaald worden?

2. a) Quel est l'état d'avancement de la construction d'une
nouvelle gare de croisement à Balen?

2. a) Wat is de huidige stand van zaken van de bouw van
een nieuw kruisingsstation te Balen?

b) Quelles démarches ont déjà été entreprises? Une étude
a-t-elle déjà été réalisée? Quelles sont les conclusions
(intermédiaires) de cette étude?

b) Welke stappen zijn al ondernomen? Werd er reeds een
studie uitgevoerd? Wat zijn de (tussentijdse) conclusies
van deze studie?

c) Quelles sont les prochaines démarches prévues?
Quelles démarches ne sont pas encore prévues? À quelle
échéance ces démarches sont-elles prévues?

c) Welke volgende stappen worden gepland? Welke stap-
pen zijn nog niet gepland? Op welke termijn worden deze
voorzien?

d) Le permis d'environnement pour la construction a-t-il
déjà été demandé et obtenu?

d) Werd de omgevingsvergunning voor de bouw reeds
aangevraagd en verkregen?
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DO 2021202216063
Question n° 1096 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216063
Vraag nr. 1096 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Composition limitée du train à la Campine. Beperkte samenstelling trein Kempen.
De plus en plus souvent, le voyageur campinois entend

dire: "aujourd'hui, votre train est composé de 4 voitures au
lieu de 8". De plus, le type de train est changé trop souvent.
Un Desiro au lieu d'un M5, un "nez de cochon" au lieu d'un
M6, etc. La composition limitée du matériel ferroviaire est
de plus en plus courante, au détriment du confort du voya-
geur. Les Campinois doivent rester debout, ils sont serrés
les uns contre les autres et sont confrontés à encore d'autres
désagréments.

Steeds vaker krijgt de Kempense reiziger te horen: "in
plaats van 8 rijtuigen bestaat uw trein vandaag uit 4 rijtui-
gen". Bovendien wordt het type trein dan ook al te vaak
gewijzigd. Een Desiro in de plaats van een M5, een var-
kensneus in de plaats van een M6, enz. Een beperkte
samenstelling van het treinmaterieel komt steeds frequen-
ter voor en dat ten koste van het comfort van de reiziger.
Rechtstaan, opgepropt tegen elkaar staan, en dergelijke.

1. Combien de trains circulaient sur chacun des trajets
suivants (Turnhout - Binche, Binche - Turnhout, Anvers-
Central - Hamont, Hamont - Anvers-Central) avec une
composition réduite? Veuillez fournir les chiffres par mois
depuis l'année 2018.

1. Hoeveel treinen reden er voor elk van de volgende ver-
bindingen (Turnhout - Binche, Binche - Turnhout, Antwer-
pen-Centraal - Hamont, Hamont - Antwerpen-Centraal)
met een verminderde samenstelling? Graag de cijfers per
maand sinds het jaar 2018.

2. Quelles étaient les causes les plus courantes de cette
composition réduite en 2022?

2. Wat waren de meest voorkomende oorzaken van deze
verminderde samenstelling in 2022?

3. Pensez-vous qu'il y a un problème structurel avec le
matériel ferroviaire? Que prévoit-on de mettre en place à
ce sujet à court terme?

3. Is er volgens u een structureel probleem met het trein-
materieel? Wat wordt hier op korte termijn aan gedaan?

DO 2021202216064
Question n° 1097 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216064
Vraag nr. 1097 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Parking de la gare de Herentals. Stationsparking Herentals.
Le parking de la gare de Herentals a reçu une mise à jour

longtemps attendue. Les premières dispositions ont égale-
ment été prises pour pouvoir (à terme) placer des barrières.
Rendre le parking payant a déjà suscité de nombreuses dis-
cussions. Avec l'installation de l'infrastructure pour les bar-
rières, il semble fort probable qu'à l'avenir, le parking de la
SNCB à la gare de Herentals ne sera disponible que
comme parking payant, alors qu'il ne faut pas payer le sta-
tionnement dans les environs de la gare.

De stationsparking in Herentals kreeg een langverwachte
update. Daarbij werden er ook de eerste voorzieningen
genomen om (op termijn) slagbomen te kunnen plaatsen.
Het betalend maken van de parking heeft al heel wat dis-
cussie losgemaakt. Met de installatie van infrastructuur
voor slagbomen lijkt de kans groot dat de NMBS-parking
aan het station van Herentals in de toekomst enkel betalend
te gebruiken zal zijn, hoewel in de omgeving rondom de
parking geen betalend parkeren geldt.

Le parking de la gare sera donc le seul parking de la zone
où le stationnement sera payant. Outre un effet local sur le
comportement en matière de stationnement, il existe égale-
ment un risque de déplacement des voyageurs vers d'autres
gares campinoises, sans redevance de stationnement.

De stationsparking wordt dus de enige parking in de
buurt waar een betalend regime zou gelden. Naast een
plaatselijk effect op het parkeergedrag dreigt ook een ver-
schuiving van reizigers naar andere stations in de Kempen,
waar geen regime van betalend parkeren geldt.

1. Le parking de la SNCB deviendra-t-il payant? Si oui,
quand?

1. Zal de parking van de NMBS betalend worden? Zo ja,
tegen wanneer?
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2. La Commission a-t-elle déjà consulté la commune de
Herentals à ce sujet? Quelle est sa position et quelles
mesures prendrez-vous pour apaiser son inquiétude
concernant, par exemple, un effet local sur le comporte-
ment en matière de stationnement?

2. Heeft u reeds overleg gepleegd met de gemeente
Herentals hieromtrent? Wat is hun standpunt en welke
maatregelen neemt u om hun bezorgdheden omtrent bijv.
een plaatselijk effect op het parkeergedrag weg te nemen?

3. Avec l'introduction du stationnement payant à Turn-
hout, nous avons constaté un glissement vers les parkings
des gares, par exemple à Tielen. Herentals étant la gare de
correspondance la plus importante de la Campine, pensez-
vous que le stationnement payant est une bonne chose ou
qu'il va entraver l'utilisation des trains? Si le stationnement
payant est instauré, l'évolution des autres parkings sera-t-
elle quantifiée?

3. Met de invoering van betalend parkeren in Turnhout
zagen we een verschuiving naar de stationsparkings in bij-
voorbeeld Tielen. Herentals is het belangrijkste overstap-
station in de Kempen, bent u van mening dat het betalend
parkeren een goede zaak is of eerder een rem zal zijn op
het treingebruik? Zal de evolutie op andere parkings,
indien het betalend parkeren wordt ingevoerd, becijferd
worden?

DO 2021202216065
Question n° 1098 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216065
Vraag nr. 1098 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Incidents sur des passages à niveau. - Lignes 15 et 19. Incidenten overwegen. - Lijn 15 en lijn 19.
Lors de la visite d'Infrabel organisée pour les membres

de la commission de la Mobilité le 7 juin 2022, nous avons
pu assister à une présentation intéressante de la SNCB sur
la suppression de passages à niveau. Un nouveau modèle
de risque pour les passages à niveau prend forme avec,
entre autres, un facteur de risque comme nouvelle variable
pour rendre prioritaire la liste des passages à niveau.

Tijdens het bezoek aan Infrabel met de commissie Mobi-
liteit op 7 juni 2022 kregen we een interessante presentatie
van de NMBS betreffende de afschaffing van overwegen.
Een nieuw risicomodel voor de overwegen krijgt stilaan
vorm met onder andere een risicofactor als nieuwe varia-
bele om van de lijst met overwegen een prioriteit te maken.

Des variables existantes telles que l'estimation du coût de
la fermeture d'un passage à niveau, l'historique des calami-
tés/incidents/accidents et l'impact du passage à niveau sur
la ponctualité sont également incluses dans ce modèle.

Ook bestaande variabelen worden opgenomen zoals de
schatting van de kostprijs voor een afschaffing, de geschie-
denis van calamiteiten/incidenten/ongelukken en de impact
van de overweg op de stiptheid.

Pouvez-vous fournir les données suivantes pour chaque
passage à niveau le long de la ligne 15 entre Lierre et Mol,
et le long de la ligne 19:

Graag had ik volgende gegevens opgevraagd voor elke
overweg langs de lijn 15 vanaf Lier tot Mol en de lijn 19.

1. l'historique des calamités/incidents/accidents de
chaque passage à niveau pour les années 2021 et 2022;

1. De geschiedenis van calamiteiten/incidenten/ongeluk-
ken voor elke overweg voor de jaren 2021 en 2022?

2. l'impact du passage à niveau sur la ponctualité; 2. De impact van de overweg op de stiptheid?
3. une estimation des coûts de la fermeture du passage à

niveau?
3. Een schatting van de kosten wat betreft een afschaffing

van de overweg?
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DO 2021202216067
Question n° 1099 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 30 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216067
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 30 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rapport du Conseil consultatif de la Sécurité Privée. -
Securail (QO 28531C).

Rapport van de Adviesraad voor private veiligheid met
betrekking tot Securail (MV 28531C).

Vous connaissez les difficultés auxquelles sont confron-
tés les agents de Securail dans leur fonction et l'augmenta-
tion des agressions dont ils sont victimes.

U bent op de hoogte van de moeilijkheden waaraan de
Securailagenten het hoofd moeten bieden tijdens de uitoe-
fening van hun functie en u weet dat het aantal gevallen
van agressie waarvan ze het slachtoffer worden, in de lift
zit.

Mon collègue, monsieur Laaouej, vous interrogeait à ce
sujet le 8 février 2022. À cette occasion, vous lui aviez
indiqué avoir notamment sollicité un rapport du Conseil
consultatif de la Sécurité Privée relatif à l'adéquation de la
répartition des tâches entre la police et les agents de sécu-
rité privée, et l'adéquation de la législation concernant le
cadre de fonctionnement des agents Securail, leur défense
et leur uniforme, y compris la délivrance de badges per-
mettant de mieux les identifier.

Mijn collega, de heer Laaouej, heeft u daarover op
8 februari 2022 ondervraagd. U hebt hem toen gezegd dat
u meer bepaald een rapport aangevraagd hebt bij de
Adviesraad voor private veiligheid in verband met de ade-
quatie van de verdeling van de taken tussen de politie en de
private veiligheidsagenten en de adequatie van de wetge-
ving met betrekking tot het werkingskader van de Secu-
railagenten, hun bescherming en hun uniform, met
inbegrip van de aflevering van badges waarmee ze beter
herkend kunnen worden.

Pouvez-vous indiquer où en est ce rapport? Disposez-
vous d'une date approximative à laquelle il sera rendu?

Hoe staat het met dat rapport? Kunt u bij benadering een
datum meedelen wanneer het gepubliceerd zal worden?

DO 2021202216106
Question n° 1105 de Monsieur le député Josy Arens du

05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216106
Vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les ratés des convocations au contrôle technique (QO
28303C).

Problemen met de uitnodigingen voor de technische keu-
ring (MV 28303C).

Depuis la crise sanitaire, le passage au contrôle technique
s'avère compliqué et parfois très compliqué pour certains
citoyens. Dans plusieurs centres, notamment en Brabant
wallon, le délai d'attente ne permettrait pas de présenter le
véhicule dans le respect des délais.

Sinds de coronacrisis is de technische keuring voor som-
mige burgers een ware beproeving. In verschillende keu-
ringscentra, met name in Waals-Brabant, zijn de
wachttijden zo lang dat het onmogelijk wordt om het voer-
tuig binnen de gestelde termijn voor de keuring aan te bie-
den.

Des citoyens se voient infliger une amende pour présen-
tation du véhicule en retard alors qu'ils ont entamé les
démarches dans les temps impartis.

Mensen krijgen dus een boete omdat ze het voertuig niet
tijdig aangeboden hebben voor de keuring, terwijl ze wel
op tijd de nodige stappen gedaan hebben om naar de perio-
dieke keuring te gaan.

La situation est encore compliquée par le fait que beau-
coup de citoyens ne reçoivent plus de rappel concernant
leur passage au contrôle technique.

Een bijkomend probleem is dat vele burgers niet langer
de herinneringskaart voor de technische keuring krijgen.
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D'après la ministre wallonne de la sécurité routière, cela
s'explique par des erreurs dans la base de données de la
Banque-carrefour des véhicules générée par le SPF Mobi-
lité et Transports: les informations concernant le titulaire
du véhicule sont parfois erronées ou certains véhicules
n'apparaissent pas dans les listes reçues.

Volgens de Waalse minister van Verkeersveiligheid komt
dat door fouten in de databank van de Kruispuntbank van
de voertuigen van de FOD Mobiliteit en Vervoer: de infor-
matie over de persoon op wiens naam het voertuig inge-
schreven staat is soms verkeerd, en sommige voertuigen
staan niet op de lijsten die men doorkrijgt.

1. Confirmez-vous ces informations? Comment expli-
quez-vous ces erreurs et leur fréquence?

1. Bevestigt u die informatie? Hoe vallen die fouten te
verklaren, en hoe komt het dat het er zo veel zijn?

2. Avez-vous pris des initiatives pour que ces données
soient régularisées?

2. Hebt u initiatieven genomen om die gegevens te corri-
geren?

3. Quand la situation sera-t-elle rétablie? 3. Wanneer zal de situatie weer in orde zijn?
4. La ministre wallonne de la sécurité routière vous a-t-

elle parlé de ce problème?
4. Heeft de Waalse minister van Verkeersveiligheid met u

over dit probleem gesproken?

DO 2021202216123
Question n° 1106 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216123
Vraag nr. 1106 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Nombre de membres de la direction des entreprises ferro-
viaires.

Aantal directieleden spoorbedrijven.

Le nombre des cheminots diminue d'année en année,
mais nous avons l'impression que le nombre de membres
de la direction des entreprises ferroviaires ne cesse d'aug-
menter.

Het aantal spoorwerknemers neemt jaar na jaar af, echter
hebben we de indruk dat het aantal directieleden bij die-
zelfde spoorbedrijven toeneemt.

1. Combien de membres de la direction la SNCB comp-
tait-elle au 1er janvier 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

1. Hoeveel directieleden telde de NMBS telkens op
1 januari in de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

2. Combien de membres de la direction Infrabel comp-
tait-il au 1er janvier 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

2. Hoeveel directieleden telde Infrabel telkens op
1 januari in de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

3. Combien de membres de la direction HR Rail comp-
tait-il au 1er janvier 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel directieleden telde HR Rail telkens op
1 januari in de jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022?

DO 2021202216138
Question n° 1107 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216138
Vraag nr. 1107 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le problème des escaliers roulants à la SNCB. - Vue
d'ensemble en Flandre occidentale.

Problematiek roltrappen NMBS. - Overzicht West-Vlaan-
deren.

La SNCB compte environ 548 gares en Belgique.
Nombre de ces gares sont équipées d'escaliers roulants qui,
malheureusement, connaissent souvent des problèmes
techniques.

De NMBS telt circa 548 treinstations in België. Heel wat
van deze treinstations zijn voorzien van een roltrap die
jammer genoeg vaak met technische problemen kampt.

L'escalator de la gare de la ville où je réside, Harelbeke,
connaît régulièrement des problèmes techniques.

De roltrap in het treinstation van de stad waar ik woon,
Harelbeke, kent regelmatig technische problemen.
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1. Pourriez-vous fournir un relevé par province de
l'ensemble des gares équipées d'escaliers roulants?

1. Graag een overzicht van alle treinstations per provin-
cie met een roltrap.

2. Pourriez-vous fournir un relevé par province de
l'ensemble des gares équipées d'escaliers roulants qui pré-
sentent des problèmes techniques? Pourriez-vous fournir
un relevé depuis 2019?

2. Graag een overzicht van alle treinstations per provin-
cie met roltrap en met technische problemen. Graag een
overzicht sinds 2019.

3. Pourriez-vous fournir des informations par gare et par
province où un problème technique lié à l'escalier roulant
s'est produit? À quelle fréquence l'escalier roulant est-il
tombé en panne depuis 2019 et combien de temps a duré sa
réparation?

3. Graag informatie per station en per provincie waar een
technisch probleem aan de roltrap zich voordeed. Hoe vaak
lag de roltrap sinds 2019 stil en hoe lang duurde het voor
herstel?

DO 2021202216139
Question n° 1108 de Monsieur le député Ben Segers du

05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216139
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne Anvers-Charleroi. - Mise en service de trains M7. Lijn Antwerpen-Charleroi. - Ingebruikname M7-treinstel-
len.

Depuis 2020, quelques-unes des 445 nouvelles voitures
M7 commandées par la SNCB en 2015 ont été mises en
service sur la ligne Ostende-Eupen. Ensuite, un déploie-
ment progressif devait avoir lieu sur d'autres lignes. En
décembre 2020, la SNCB a passé une commande supplé-
mentaire portant sur 130 voitures accessibles de manière
autonome et 68 voitures avec poste de conduite.

Sinds 2020 zijn enkele van de 445 nieuwe M7-treinstel-
len die de NMBS in 2015 bestelde in gebruik genomen op
de lijn Oostende-Eupen. Daarna zou er een geleidelijke uit-
rol komen op andere lijnen. Ook deed de NMBS in decem-
ber 2020 nog eens een bijkomende bestelling van 130
autonoom toegankelijke rijtuigen en 68 met stuurpost.

Actuellement, des voitures de type M4 circulent, aux
heures de pointe, sur l'une des lignes ferroviaires les plus
fréquentées du pays: la liaison Anvers-Bruxelles-Charle-
roi. Il manque, la plupart du temps, de places assises dans
les trains au départ de la gare d'Anvers-Berchem. En outre,
ces trains ne sont pas équipés d'endroits pour ranger les
vélos ni d'air conditionné.

Momenteel rijden er tijdens de piekmomenten treinstel-
len van het type M4 op een van de drukste treinverbindin-
gen van het land Antwerpen-Brussel-Charleroi. De trein
heeft meestal onvoldoende zitplaatsen vanaf het station
van Antwerpen-Berchem. Bovendien heeft deze trein geen
plaats voor het stallen van fietsen en is er geen airconditio-
ning.

1. Quelle est la raison de la mise en service de cette
ancienne génération de M4 sur cette ligne aux heures de
pointe, alors qu'auparavant, des M6 circulaient toujours à
ces heures-là? Sur quelles lignes ces voitures sont-elles uti-
lisées actuellement?

1. Wat is de reden van de ingebruikname van deze oudere
generatie M4 op deze lijn tijdens de piekmomenten waar er
voordien wel altijd M6-treinstellen reden op deze tijdstip-
pen? Op welke lijnen zijn deze treinstellen dan nu ingezet?

2. À partir de 2023, un certain nombre de trains devraient
être retirés de la circulation, en fonction de l'arrivée des
M7. Les trains qui desservent actuellement la ligne
Anvers-Bruxelles-Charleroi sont-ils concernés?

2. Vanaf 2023 zouden in functie van de komst van de M7
een aantal treinstellen uit roulatie worden genomen. Gaat
het ook over treinstellen die de lijn Antwerpen-Brussel-
Charleroi nu bedienen?

3. Quelles sont les perspectives pour la ligne Anvers-
Charleroi en ce qui concerne la mise en service des voi-
tures M7? Quel est le futur calendrier envisagé?

3. Wat is het perspectief voor de lijn Antwerpen-Charle-
roi voor de ingebruikname van de M7-treinstellen? Welke
verdere timing wordt er vooropgesteld?
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DO 2021202216142
Question n° 1109 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216142
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Trottinettes électriques. - Nouvelles règles. E-steps. - De nieuwe regels.
Au cours de la commission du 29 juin 2022, vous m'avez

indiqué que la loi prévoyait différentes exceptions à l'âge
minimum de 16 ans pour conduire un engin de déplace-
ment motorisé, comme une trottinette électrique.

Tijdens de commissie van 29 juni 2022 liet u mij weten
dat de wet verschillende uitzonderingen formuleert op de
minimumleeftijd van 16 jaar voor het besturen van een
gemotoriseerd voortbewegingstoestel, zoals een e-step.

Ainsi, des exceptions seraient par exemple prévues pour
les enfants utilisant une trottinette électrique au lieu d'un
vélo pour des raisons de santé, à moins que la trottinette
électrique ne soit exclusivement destinée aux personnes à
mobilité réduite et ne soit adaptée à cette fin.

Zo zouden er bijv. uitzonderingen zijn voor kinderen die
om gezondheidsredenen een e-step gebruiken in plaats van
een fiets, tenzij de e-step uitsluitend bestemd is voor men-
sen met een beperkte mobiliteit en daartoe is aangepast.

1. Pouvez-vous fournir de plus amples explications sur
cette exception et sur la restriction y afférente ("à moins
que...")?

1. Kan u wat meer toelichting geven bij deze uitzonde-
ring en bij de daarbij vermelde beperking ("tenzij...")?

2. Pouvez-vous communiquer la base légale précise de
l'exception prévue pour les enfants utilisant une trottinette
électrique au lieu d'un vélo pour des raisons de santé?

2. Kan u de precieze wettelijke basis meedelen van de
uitzondering voor kinderen die om gezondheidsredenen
een e-step gebruiken in plaats van een fiets?

DO 2021202216145
Question n° 1110 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216145
Vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'augmentation du prix des billets seniors pour les liaisons
transfrontalières.

Stijging van de seniorenticketprijs voor grensoverschrij-
dende verbindingen.

Depuis 2021, la SNCB a augmenté le prix des billets
seniors pour les liaisons transfrontalières en provenance
des Pays-Bas vers une gare belge. Elle a également aug-
menté le prix des billets pour se rendre à l'étranger depuis
une gare de la SNCB.

Sinds 2021 heeft de NMBS de prijs van seniorentickets
voor grensoverschrijdende verbindingen vanuit Nederland
naar een station in ons land verhoogd. Dezelfde wijziging
werd doorgevoerd voor de ticketprijs voor een rit van een
NMBS-station naar het buitenland.

Cette modification pourrait être contraire à l'article 97 du
TFUE. Conformément à cet article, les États membres ne
peuvent pas facturer les frais supérieurs liés au transport
transfrontalier, pour autant que ces frais ne dépassent pas
un niveau raisonnable. Les États membres doivent égale-
ment s'efforcer de réduire progressivement ces frais.

Dit is mogelijks in strijd met artikel 97 VWEU. Volgens
artikel 97 VWEU mogen lidstaten bij grensoverschrijdend
vervoer de hogere kosten, in zover deze een redelijk peil
niet te boven gaan, niet in rekening brengen. Ook moeten
de lidstaten streven naar een geleidelijke verlaging van
deze kosten.

1. Cette augmentation de prix s'applique-t-elle à tous les
billets seniors pour les liaisons transfrontalières ou unique-
ment aux billets depuis les Pays-Bas et à destination de
ceux-ci?

1. Geldt deze prijsverhoging voor alle tickets voor senio-
ren voor grensoverschrijdende verbindingen of is dit enkel
van toepassing uit reizigers van/naar Nederland?

2. Comment expliquer une augmentation d'une telle
ampleur du prix des billets?

2. Wat is de reden van dergelijke forse ticketprijsverho-
ging?

3. Estimez-vous qu'une telle augmentation de prix est
contraire à l'article 97 du TFUE? Dans l'affirmative,
quelles mesures prendrez-vous?

3. Meent u dat dergelijke prijsverhoging in strijd is met
artikel 97 VWEU? Zo ja, welke stappen zal u ondernemen?
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4. La SNCB possède-t-elle des chiffres concernant le
nombre de voyageurs sur les liaisons transfrontalières?
Veuillez fournir un aperçu par ligne ferroviaire.

4. Beschikt de NMBS over cijfers met betrekking tot het
aantal reizigers op grensoverschrijdende verbindingen?
Graag een overzicht per spoorlijn.

DO 2021202216143
Question n° 1111 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216143
Vraag nr. 1111 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Accessibilité des gares aux personnes à mobilité réduite. Treinstations toegankelijk voor minder mobiele personen.
La SNCB compte environ 548 gares en Belgique.

Nombre de ces gares ne sont aujourd'hui toujours pas suffi-
samment accessibles aux personnes à mobilité réduite.

De NMBS telt circa 548 treinstations in België. Heel wat
van deze treinstations zijn op heden nog te weinig toegan-
kelijk voor minder mobiele personen.

1. Veuillez fournir la liste des gares en Flandre-Occiden-
tale.

1. Graag een overzicht van alle treinstations in West-
Vlaanderen.

2. Veuillez fournir la liste des gares en Flandre-Occiden-
tale et en Belgique qui ont pris/n'ont pas pris les mesures
nécessaires pour accueiller les personnes à mobilité
réduite.

2. Graag een overzicht van alle treinstations in West-
Vlaanderen en België die wel/niet de nodige maatregelen
hebben genomen voor minder mobiele personen.

3. Quelles mesures avez-vous prises ou comptez-vous
prendre afin de garantir une accessibilité satisfaisante de
toutes les gares aux personnes à mobilité réduite? Quel
calendrier prévoit-on pour chaque gare?

3. Welke stappen heeft of zal u ondernemen om alle
treinstations voldoende toegankelijk te maken voor minder
mobiele personen? Graag een timing per station.

DO 2021202216150
Question n° 1112 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216150
Vraag nr. 1112 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
06 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Gares équipées d'un ascenseur. Treinstations met lift.
La SNCB compte environ 548 gares en Belgique.

Nombre de ces gares ne sont aujourd'hui toujours pas suffi-
samment accessibles aux personnes à mobilité réduite.

De NMBS telt circa 548 treinstations in België. Heel wat
van deze treinstations zijn op heden nog te weinig toegan-
kelijk voor minder mobiele personen.

1. Veuillez fournir la liste des gares en Flandre-Occiden-
tale et en Belgique équipées d'un ascenseur.

1. Graag een overzicht van alle treinstations in West-
Vlaanderen en België met een lift.

2. Veuillez fournir la liste des gares en Flandre-Occiden-
tale et en Belgique dont l'ascenseur a connu des problèmes
techniques. Veuillez en faire l'historique depuis 2019.

2. Graag een overzicht van alle treinstations in West-
Vlaanderen en België die een lift hadden met technische
problemen. Graag een overzicht sinds 2019.

3. Combien de fois l'ascenseur était-il en panne depuis
2019, et quel était le délai de réparation?

3. Hoe vaak lag de lift sinds 2019 stil en hoe lang duurde
het voor het herstel?

4. Combien de gares de Flandre-Occidentale devront
encore être/seront encore équipées d'un ascenseur? Quel
calendrier prévoit-on pour chaque gare?

4. Hoeveel West-Vlaamse stations moeten/zullen in de
toekomst nog voorzien worden van een lift? Graag een
timing per station.
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DO 2021202216151
Question n° 1113 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216151
Vraag nr. 1113 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
06 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Gares dotées de quais rehaussés. Treinstations met verhoogd perron.
La SNCB compte environ 548 gares en Belgique.

Nombre de ces gares ne sont aujourd'hui toujours pas suffi-
samment accessibles aux personnes à mobilité réduite.

De NMBS telt circa 548 treinstations in België. Heel wat
van deze treinstations zijn op heden nog te weinig toegan-
kelijk voor minder mobiele personen.

1. Veuillez fournir la liste des gares en Flandre-Occiden-
tale dotées de quais rehaussés.

1. Graag een overzicht van alle treinstations in West-
Vlaanderen met een verhoogd perron.

2. Combien de gares en Flandre-Occidentale devront
encore faire/feront encore l'objet d'un rehaussement des
quais ou de l'installation d'un ascenseur? Quel calendrier
prévoit-on pour chaque gare?

2. Hoeveel stations in West-Vlaanderen moeten/zullen in
de toekomst nog voorzien worden van een lift of van ver-
hoging van de perrons? Graag een timing per station.

DO 2021202216155
Question n° 1114 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 06 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216155
Vraag nr. 1114 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 06 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Liaisons de fret ferroviaire en province du Luxembourg. Vrachtverbindingen per spoor in de provincie Luxemburg.
Suivant des informations revenant d'acteurs locaux, il y

aurait à Gouvy un "pôle bois", relié au système ferroviaire
depuis quelques années (2016). Or, toujours selon ces
mêmes sources, celui-ci n'est plus utilisé depuis trois ans,
pour cause de concurrence de prix avec le transport
camion.

Volgens informatie van lokale actoren zou er in Gouvy
sinds enkele jaren (2016) een 'houthub' bestaan, die op het
spoorwegnet aangesloten is. Volgens dezelfde bronnen
wordt er van die verbinding echter al drie jaar geen gebruik
meer gemaakt, als gevolg van de prijsconcurrentie met het
vrachtvervoer over de weg.

Confirmez-vous le ralliement récent au rail d'un pôle bois
à Gouvy? Si oui, de quand date-t-il? Avez-vous des don-
nées sur son utilisation réelle?

Kunt u bevestigen dat er recentelijk in Gouvy een
'houthub' op het spoorwegnet aangesloten werd? Zo ja,
wanneer is die aansluiting tot stand gebracht? Hebt u gege-
vens over het werkelijk gebruik ervan?
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202215807
Question n° 1074 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215807
Vraag nr. 1074 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'exonération fiscale des carnets d'épargne. Belastingvrijstelling voor spaarboekjes.
En principe, dans notre pays, les revenus mobiliers sont

soumis au précompte mobilier. Une des exceptions à ce
principe est l'exonération pour les intérêts d'un compte
épargne réglementé sur les 980 premiers euros perçus à
titre d'intérêts, les montants supérieurs étant frappés d'une
imposition "libératoire" de 15 %. En 2019, le gouverne-
ment a décidé de geler l'indexation de ce montant pour
quatre ans, jusqu'en 2023 donc.

In principe moet er in ons land roerende voorheffing
betaald worden op de roerende inkomsten. Een van de uit-
zonderingen op dat principe is de vrijstelling voor de rente
op gereglementeerde spaarrekeningen voor de eerste 980
euro aan interesten, aangezien er op de bedragen daarbo-
ven een belasting van 15 % geheven wordt die "bevrij-
dend" is. In 2019 besliste de regering om de indexering van
dat bedrag voor een periode van vier jaar te bevriezen, tot
in 2023, met andere woorden.

Néanmoins, depuis cette prise de décision, l'économie a
été profondément modifiée et bouleversée, notamment par
la crise du COVID-19 et l'invasion russe de l'Ukraine. La
principale conséquence économique de ces deux évène-
ments est une inflation qui crève les plafonds à près de 9 %
pour ce mois de mai 2022, un record depuis près de 40 ans
et qui, selon les prévisions, ne devrait pas diminuer dans un
futur proche.

Sinds die beslissing genomen werd, is de economie even-
wel grondig veranderd en op haar kop gezet, met name
door de coronacrisis en de Russische inval in Oekraïne.
Het belangrijkste economische gevolg van die twee
gebeurtenissen is een inflatie die door het dak gaat, want in
mei 2022 bedroeg ze bijna 9 %. Zo hoog is de inflatie in
bijna 40 jaar niet meer geweest en er wordt niet verwacht
dat ze in de nabije toekomst zal dalen.

1. Compte tenu de l'inflation galopante, envisagez-vous
de revoir à la hausse le montant exonéré et donc de revenir
sur la décision de gel de l'indexation prise en 2019?

1. Zult u, gelet op de hollende inflatie, het vrijgestelde
bedrag verhogen en bijgevolg terugkomen op de beslissing
om de in 2019 genomen beslissing om de indexering te
bevriezen?

2. Envisagez-vous un allègement fiscal des prélève-
ments?

2. Overweegt u een belastingverlaging voor de voorhef-
fing?

3. Constatez-vous une augmentation du rendement de la
fiscalité relative aux comptes d'épargne ou avez-vous des
projections disponibles qui laissent supposer cette hausse?

3. Stelt u vast dat de opbrengst van de belasting op de
spaarrekeningen stijgt of beschikt u over prognoses die
doen vermoeden dat die stijging op til is?
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DO 2021202215815
Question n° 1075 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215815
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'étude du SPF Finances sur l'approche de la fraude fis-
cale.

Studie FOD Financiën aanpak fiscale fraude.

Une étude du SPF Finances, qui a été transmise au
ministre des Finances, relaie 12 projets des différents
départements du SPF Finances qui vont tous dans le même
sens: utiliser le point de contact central (PCC) comme ins-
trument de détection de la fraude. Cette nouvelle méthode
de travail aurait été approuvée par le gouvernement le
1er avril 2022, comme on pouvait le lire dans La Libre du
4 mai 2022:

Een studie van de FOD Financiën, die werd overgemaakt
aan de minister van Financiën, bevat 12 projecten van de
verschillende departementen van de financiële administra-
tie die allemaal in dezelfde richting gaan: het Centraal
Aanspreekpunt (CAP) gebruiken als een instrument om
fraude op te sporen. En deze nieuwe manier van werken
zou op 1 april 2022 zijn goedgekeurd door de regering, dat
schreef La Libre op 4 mei 2022:

"Un vent favorable nous a amené cette étude de l'admi-
nistration fiscale présentée au ministre des Finances
Vincent Van Peteghem (CDV). (...) l'étude de 48 pages du
SPF Finances relaie 12 projets des différents départements
du SPF Finances qui vont tous dans le même sens: utiliser
(de manière anonymisée) cette banque de données comme
un 'simple' outil de recherche d'indices de fraude et de véri-
fication en tous genres. Et cette nouvelle manière de faire a
été avalisée par un conseil des ministres le 1er avril. (...)
De fait, l'étude des Finances relève que "la consultation du
PCC dans le cadre du datamining n'est pas possible
puisqu'elle impliquerait d'une part que la procédure par
paliers ne soit pas respectée et d'autre part que les éléments
apparus suite à l'application du datamining ne constituent
pas un indice de fraude suffisant. Par conséquent, une
modification législative s'impose selon nous avant de pou-
voir effectuer une consultation du PCC dans le cadre du
datamining. En ce qui concerne l'impossibilité de procéder
à une consultation 'massive' du PCC dans le cadre du data-
mining, nous renvoyons également à l'opinion de l'ISI que
nous partageons", explique l'Administration générale de la
fiscalité (AG Fisc). Elle recommande ainsi de changer
l'article 322 du Code des impôts sur les revenus (CIR 92)."

"Un vent favorable nous a amené cette étude de l'admi-
nistration fiscale présentée au ministre des Finances Vin-
cent Van Peteghem (CD en V). (...) l'étude de 48 pages du
SPF Finances relaie 12 projets des différents départements
du SPF Finances qui vont tous dans le même sens: utiliser
(de manière anonymisée) cette banque de données comme
un "simple" outil de recherche d'indices de fraude et de
vérification en tous genres. Et cette nouvelle manière de
faire a été avalisée par un conseil des ministres le
1er avril. (...) De fait, l'étude des Finances relève que "la
consultation du PCC dans le cadre du datamining n'est pas
possible puisqu'elle impliquerait d'une part que la procé-
dure par paliers ne soit pas respectée et d'autre part que
les éléments apparus suite à l'application du datamining
ne constituent pas un indice de fraude suffisant. Par consé-
quent, une modification législatif s'impose selon nous
avant de pouvoir effectuer une consultation du PCC dans
le cadre du datamining. En ce qui concerne l'impossibilité
de procéder à une consultation 'massive' du PCC dans le
cadre du datamining, nous renvoyons également à l'opi-
nion de l'ISI que nous partageons", explique l'Administra-
tion générale de la fiscalité (AG Fisc). Elle recommande
ainsi de changer l'article 322 du Code des impôts sur les
revenus (CIR 92)."

Pouvons-nous recevoir une copie de l'étude décrite dans
cet article?

Kunnen wij een kopie krijgen van de in het krantenartikel
beschreven studie?
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DO 2021202215823
Question n° 1076 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 10 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215823
Vraag nr. 1076 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 10 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime dit du VVPRbis. Vennootschapsbelasting. - Dividenden. - VVPRbis-rege-
ling.

Ma question porte plus partiellement sur les sociétés en
nom collectif (SNC) et les sociétés en commandite simple
(SCS).

Mijn vraag heeft meer specifiek betrekking op de ven-
nootschap onder firma (vof) en de gewone commanditaire
vennootschap (gcv).

Les SNC, les SCS et les sociétés coopératives à responsa-
bilité illimitée (SCRL) ne se voyaient imposer aucun capi-
tal social minimum.

Voor vof's, gcv's en coöperatieve vennootschappen met
onbeperkte aansprakelijkheid (cvoa's) gold er geen mini-
mumkapitaalvereiste.

La situation de ces (anciennes) sociétés sans capital
constituées à partir du 1er juillet 2013 et avant le 1er mai
2019 avec un capital sous le minimum requis à l'époque
pour les sociétés privées à responsabilité limitée (SPRL)
(18.550 euros) est délicate.

De situatie van die (vroegere) vennootschapsvormen
zonder kapitaal die na 1 juli 2013 en vóór 1 mei 2019
opgericht werden en een kapitaal hebben dat minder
bedraagt dan het destijds vereiste minimumkapitaal voor
besloten vennootschappen met beperkte aansprakelijkheid
(bvba's) (18.550 euro) is delicaat.

Le Service des Décisions anticipées (SDA) ne s'est pas
prononcé sur la question mais en procédure de prefiling, il
me revient que le précompte mobilier réduit VVPRbis leur
a été refusé du fait que l'apport initial n'était pas éligible
pour le régime. Les parts des SPRL souscrites pour 18.550
euros et partiellement libérées étaient éligibles au VVPR-
bis avant le 1er mai 2019 sous condition de libération inté-
grale alors que les parts souscrites dans une SCS par
exemple, pour un montant inférieur au minimum de
l'époque (18.550 euros), même intégralement libérées, ne
l'étaient pas.

De Dienst Voorafgaande Beslissingen heeft zich niet over
de kwestie uitgesproken, maar ik heb vernomen dat de ver-
laagde voorheffing van de VVPRbis-regeling in het kader
van een prefiling-procedure aan die ondernemingsvormen
geweigerd werd, omdat deze op grond van hun initiële
inbreng niet voor die regeling in aanmerking kwamen.
Aandelen van bvba's waarop voor 18.550 euro ingetekend
werd en die gedeeltelijk volgestort werden, kwamen vóór
1 mei 2019 in aanmerking voor de VVPRbis-regeling op
voorwaarde dat ze volledig volgestort zouden zijn, terwijl
aandelen in een gcv bijvoorbeeld waarop voor een lager
bedrag dan het toenmalige minimumbedrag (18.550 euro)
ingetekend werd, daar niet voor in aanmerking kwamen,
zelfs als ze volledig volgestort waren.

Votre prédécesseur a précisé en réponse à la question
n° 2539 du 14 février 2019 de Madame Smaers que "Dès
lors qu'une société qui est encore visée maintenant, a aug-
menté ou réduit son capital au plus tôt le 1er mai 2019,
l'exigence de capital ne lui sera plus applicable et ses distri-
butions de dividendes seront prises en considération pour
le précompte mobilier réduit, ... " (Questions et Réponses,
Chambre, 2018-2019, n° 184).

Uw voorganger had in antwoord op vraag nr. 2539 van
mevrouw Smaers van 14 februari 2019 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2018-2019, nr. 184) het volgende verdui-
delijkt: "Van zodra dus een nu nog geviseerde
vennootschap haar kapitaal ten vroegste op 1 mei 2019
heeft verhoogd of verminderd, zal de kapitaalvereiste niet
meer op haar van toepassing zijn en zullen haar dividend-
uitkeringen [...] in aanmerking komen voor de verlaagde
roerende voorheffing."

Pour répondre à des polémiques encore en cours, j'aime-
rais encore avoir votre avis sur les deux questions sui-
vantes.

Graag vernam ik toch ook uw standpunt over de onder-
staande twee vragen, teneinde een eind te maken aan nog
lopende polemieken.
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1. Comment justifier la différence entre une SPRL exis-
tante qui a augmenté son capital de 5.000 euros et une SNC
qui se constituait avec 5.000 euros? Ces deux sociétés ont
mis à l'instant "t" les mêmes moyens à disposition de
l'entreprise mais la première aurait droit au VVPRbis sur
ses 5.000 euros mais l'autre non. Comment justifier cette
discrimination?

1. Hoe valt het verschil te rechtvaardigen tussen een
bestaande bvba die haar kapitaal met 5.000 euro verhoogd
heeft en een vof die met een kapitaal van 5.000 euro opge-
richt werd? Die twee vennootschappen hebben op een
gegeven tijdstip "t" dezelfde middelen ingebracht in de
onderneming, maar de bvba zou voor haar 5.000 euro recht
hebben op de VVPRbis-regeling, terwijl dat voor de vof
niet zo zou zijn. Hoe valt die discriminatie te rechtvaardi-
gen?

2. Prenons l'exemple suivant. Une (ancienne) SNC a été
constituée après le 1er juillet 2013. Son capital social était
de 2.000 euros. Le 30 juin 2021, elle a procédé à une aug-
mentation de ses fonds propres à concurrence de 10.000
euros (apports intégralement libérés en numéraire en
contrepartie de 100 nouvelles actions nominatives).

2. Laten we een ander voorbeeld nemen: een (voorma-
lige) vof werd na 1 juli 2013 opgericht met een maatschap-
pelijk kapitaal van 2.000 euro. Op 30 juni 2021 heeft ze
haar eigen vermogen verhoogd met 10.000 euro (volledig
volgestorte inbreng in speciën in ruil voor 100 nieuwe aan-
delen op naam).

Confirmez-vous que cette société peut bénéficier du
régime VVPRbis pour les distributions afférentes à ces 100
nouvelles actions au taux de 20 % à partir de l'exercice
comptable 2023 et au taux de 15 % à partir de l'exercice
comptable 2024?

Kunt u bevestigen dat die vennootschap voor de uitkerin-
gen die op die 100 nieuwe aandelen betrekking hebben in
aanmerking komt voor de VVPRbis-regeling tegen een
tarief van 20 % vanaf het boekjaar 2023 en tegen een tarief
van 15 % vanaf het boekjaar 2024?

DO 2021202215841
Question n° 1077 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215841
Vraag nr. 1077 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Doctorants boursiers. Doctoraatsbursaal.
Les universités emploient des doctorants boursiers qui

dispensent une partie de l'enseignement scientifique et par-
ticipent à des recherches doctorales dans le cadre de leur
cursus. Ces étudiants sont rémunérés par l'université pour
ce travail et bénéficient d'une exonération fiscale.

Aan de universiteiten werken doctoraatsstudenten
bursaal. Deze verschaffen wetenschappelijk onderwijs en
werken als doctoraatsstudent aan een doctoraatsonderzoek.
De studenten worden hiervoor door de universiteit betaald,
hiervoor geldt een fiscale vrijstelling.

Parmi ces étudiants, nombreux sont ceux qui souhaitent
s'assurer un revenu d'appoint en consacrant une partie de
leur temps libre à un flexi-job. Toutefois, ce type de travail
étant également exonéré d'impôts, ces étudiants craignent
au final de perdre le bénéfice de l'exonération fiscale.

Veel van deze studenten willen in hun vrije tijd nog een
centje bijverdienen als flexi-job. Echter is een job ook fis-
caal vrijgesteld waardoor de studenten schik hebben om
hun fiscale vrijstelling te verliezen.

Le caractère transversal de la question qui suit découle
du fait que la fiscalité sur les revenus est une compétence
fédérale, tandis que l'enseignement supérieur est une com-
pétence régionale.

Het transversale karakter van onderhavige vraag vloeit
voort uit het feit dat de inkomensfiscaliteit een federale
materie is, terwijl het hoger onderwijs een regionale
bevoegdheid is.

1. Les revenus d'un étudiant boursier tout comme les
rémunérations payées dans le cadre d'un flexi-job ne sont
pas considérés comme des revenus imposables. L'étudiant
peut-il toutefois les combiner sans risquer d'être imposé?

1. Het inkomen van een bursaal valt net als het in inko-
men uit een flexi-job niet onder het belastbaar inkomen.
Mag de student deze combineren zonder toch belast te
worden?

2. Un étudiant boursier peut-il exercer une activité com-
plémentaire telle qu'un job d'étudiant ou un flexi-job?

2. Mag een bursaal een bijkomstige activiteit uitoefenen
zoals een studentenjob of flexi-job?
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3. Y a-t-il une différence lorsque l'étudiant boursier
exerce une activité complémentaire en lien avec ses
recherches ou lorsqu'il travaille dans l'horeca, par
exemple?

3. Is er verschil wanneer de bursaal een bijkomstige acti-
viteit uitoefent die verband houdt met zijn onderzoek of
bijv. in de horeca werkt?

DO 2021202215884
Question n° 1078 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215884
Vraag nr. 1078 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exemption de TVA sur les manifestations destinées à
apporter un soutien financier.

Vrijstelling van btw op werkzaamheden die ter verkrijging
van financiële steun georganiseerd worden.

Selon le commentaire administratif de l'article 44, § 2,
12° du Code de la TVA (mis à jour au 15 juin 2021),
l'exemption sur les prestations de services et les livraisons
de biens effectuées par les organismes dont les opérations
sont exemptées conformément aux points 1°, a), 2° à 4°, a),
6°, 7°, 9° et 11°, ne s'applique que si les trois conditions
suivantes sont cumulativement remplies:

Volgens de administratieve commentaar bij artikel 44, §
2, 12°, van het Wetboek van de belasting over de toege-
voegde waarde (bijwerking 15 juni 2021) is de vrijstelling
van de diensten en de leveringen van goederen door licha-
men waarvan de handelingen overeenkomstig de punten
1°, a), 2° tot 4°, a), 6°, 7°, 9° en 11° vrijgesteld zijn, slechts
van toepassing indien de navolgende drie voorwaarden
cumulatief voldaan zijn:

i) la manifestation de soutien est organisée par l'orga-
nisme lui-même;

(i) de werkzaamheid ter verkrijging van steun wordt
georganiseerd door de instelling zelf;

ii) la manifestation ne constitue pas l'activité économique
de l'assujetti;

(ii) de werkzaamheid vormt geen economische activiteit
van de belastingplichtige;

iii) la manifestation n'est pas susceptible de provoquer
des distorsions de concurrence à l'égard des autres opéra-
teurs économiques qui effectuent des opérations similaires.

(iii) de werkzaamheid mag geen concurrentieverstoring
veroorzaken met andere economische operatoren die
gelijkaardige handelingen verrichten.

L'article 5 de la loi du 30 juillet 2018 a modifié l'article
44, § 2, 12°du Code de la TVA, tout d'abord, en supprimant
les termes "à l'occasion de manifestations" du texte dans sa
version antérieure et, ensuite, en supprimant la disposition
qui accordait au Roi le pouvoir de limiter le nombre de
manifestations ou d'en limiter le montant des recettes.
Cette seconde modification est parfaitement cohérente par
rapport à la suppression du terme "manifestations".

Artikel 44, § 2, 12, van het Btw-Wetboek werd gewijzigd
bij artikel 5 van de wet van 30 juli 2018. Enerzijds werden
de woorden "in samenhang met werkzaamheden" uit de
vorige versie van de tekst geschrapt. Anderzijds werd de
bepaling geschrapt die de Koning de bevoegdheid gaf
beperkingen op te leggen ten aanzien van het aantal van de
vrijgestelde werkzaamheden of het bedrag van de opbreng-
sten. Die tweede wijziging ligt volledig in lijn met de
schrapping van de term "werkzaamheden".

Pourquoi le Commentaire TVA maintient-il l'exigence de
"manifestations" (qui de par leur nature sont des événe-
ments limités dans le temps et dans l'espace), et continue-t-
il à poser des conditions relatives à de telles "manifesta-
tions", alors que ces dernières ne sont plus visées par le
Code? Le Commentaire TVA mis à jour en 2021 n'est pas
en phase avec le texte adopté par le Parlement en 2018.

Waarom wordt er in de Btw-Commentaar vastgehouden
aan de vereiste van "werkzaamheden" (die van nature
gebeurtenissen zijn die beperkt zijn in tijd en ruimte) en
worden er nog steeds voorwaarden gesteld met betrekking
tot dergelijke "werkzaamheden", terwijl die in het wetboek
geschrapt werden? De in 2021 bijgewerkte Btw-Commen-
taar stemt niet overeen met de tekst die het Parlement in
2018 aangenomen heeft.
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DO 2021202215885
Question n° 1079 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215885
Vraag nr. 1079 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

TVA. - Chargement de véhicules électriques. Btw. - Opladen van elektrische voertuigen.
En page 9 de la circulaire 2021/C/113 concernant l'instal-

lation de stations de recharge destinées aux véhicules élec-
triques ainsi que les livraisons et les prestations de services
relatives à ces stations de recharge, il est donné l'exemple
suivant: "Un automobiliste néerlandais achète de l'électri-
cité via une station de recharge publique à Anvers. Cet
achat d'électricité est toujours soumis à la TVA belge, éga-
lement si l'automobiliste est une assujetti à la TVA".

Op pagina 9 van omzendbrief 2021/C/113 betreffende de
installatie van laadstations voor elektrische voertuigen en
leveringen en diensten met betrekking tot die laadstations
staat het volgende voorbeeld: "Een Nederlandse automobi-
list neemt elektriciteit af via een publiek laadstation in Ant-
werpen. Er is steeds Belgische btw verschuldigd over de
afname van de elektriciteit, ook indien de automobilist een
belastingplichtige is."

Cette interprétation de l'article 14bis, b) du Code de la
TVA s'applique-t-elle également lorsque cet automobiliste
néerlandais est un assujetti à la TVA établi aux Pays-Bas
ou dans un autre État membre de l'UE et qu'il recharge le
véhicule lors d'un rendez-vous d'affaires de quelques
heures à Anvers? Dans l'affirmative, quelle différence
existe-t-il entre les articles 14bis, b) et 14, § 1er du Code de
la TVA qui visent tous deux le lieu de taxation de livrai-
sons de biens?

Geldt die interpretatie van artikel 14bis, b) van het Btw-
Wetboek ook als die Nederlandse automobilist een in
Nederland of in een andere EU-lidstaat gevestigde btw-
plichtige is die het voertuig oplaadt tijdens een zakelijke
meeting van enkele uren in Antwerpen? Zo ja, welk onder-
scheid is er dan tussen de artikelen 14bis, b) en 14, § 1 van
het Btw-Wetboek, die allebei betrekking hebben op de
plaats van de belastingheffing op het leveren van goede-
ren?

DO 2021202215888
Question n° 1081 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215888
Vraag nr. 1081 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La coparentalité fiscale. Fiscaal co-ouderschap.
Selon le baromètre des parents de la Ligue des Familles,

54 % des parents séparés s'organisent à l'amiable pour
l'hébergement des enfants communs. Pourtant, sans passer
par la procédure de coparentalité fiscale, les deux ex-com-
pagnons ne peuvent bénéficier des avantages fiscaux liés
aux enfants communs.

In de Baromètre des parents van de Ligue des familles
staat te lezen dat 54 % van de ouders die uit elkaar zijn
gegaan een minnelijke regeling uitwerkt voor de huisves-
ting van de gezamenlijke kinderen. Als de twee ex-partners
niet kiezen voor de procedure van fiscaal co-ouderschap,
kunnen ze echter geen aanspraak maken op de fiscale voor-
delen met betrekking tot de gezamenlijke kinderen.

La Ligue des Familles demande donc une modification
de la règlementation actuelle afin que des parents ayant
conclu des accords amiables puissent également bénéficier
de la coparentalité fiscale.

De Ligue des familles pleit daarom voor een wijziging
van de huidige regelgeving, zodat de ouders die een minne-
lijke regeling getroffen hebben ook in aanmerking zouden
kunnen komen voor het fiscaal co-ouderschap.

Avez-vous déjà analysé une telle possibilité? Quel est
votre positionnement?

Hebt u die mogelijkheid al onder de loep genomen? Wat
is uw standpunt?
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DO 2021202215931
Question n° 1083 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215931
Vraag nr. 1083 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

SPF Finances. - Plaintes. FOD Financiën. - Klachten.
Le SPF Finances accorde une grande importance à la

qualité de ses services et souhaite constamment apporter
des améliorations à la manière dont il travaille, afin d'offrir
un service optimal aux citoyens.

De FOD Financiën hecht veel belang aan de kwaliteit
van dienstverlening en wenst continu verbeteringen aan te
brengen aan de manier van werken zodat aan de burgers de
optimale dienstverlening wordt geboden.

En cas de plaintes relatives au fonctionnement du SPF
Finances, il est possible de compléter un formulaire de
réclamation en ligne ou de l'envoyer au coordinateur de
plaintes du SPF Finances. Si la personne n'est pas satisfaite
de la réponse, elle peut éventuellement introduire une
plainte auprès du Médiateur fédéral.

Wanneer er klachten zijn met betrekking tot de werking
van de FOD Financiën kan men in eerste instantie een
online klachtenformulier invullen of het opsturen naar de
klachtencoördinator van de FOD Financiën. Indien men
niet tevreden is met het antwoord kan men eventueel een
klacht indienen bij de federale Ombudsman.

Par ailleurs, il existe une procédure de recours spécifique
contre certaines décisions du SPF Finances. Lorsque la
plainte porte sur une décision de ce type, il convient de
suivre cette procédure de recours.

Daarnaast zijn er ook een aantal beslissingen van de FOD
Financiën waarvoor een specifieke bezwaarprocedure
bestaat. Wanneer de klacht betrekking heeft op dergelijke
beslissing dient men deze procedure te volgen.

En outre, s'il est confronté à un litige persistant avec le
SPF Finances, le contribuable peut s'adresser au Service de
conciliation fiscale. Celui-ci tente de concilier les points de
vue du contribuable et ceux du fisc dans les limites de la
législation.

Daarnaast kan een belastingplichtige, wanneer deze een
blijvend geschil heeft met de FOD Financiën, beroep doen
op de Fiscale Bemiddelingsdienst. Men tracht de standpun-
ten van de belastingplichtige te verzoenen met die van de
fiscus binnen de grenzen van de wetgeving.

1. a) Combien de plaintes le SPF Finances a-t-il respecti-
vement reçues en 2020, 2021 et 2022? Je souhaiterais à
chaque fois une répartition par mois et par province.

1. a) Hoeveel klachten ontving de FOD Financiën in res-
pectievelijk 2020, 2021 en 2022? Graag telkens een opde-
ling per maand en per provincie.

b) Quelles étaient les plaintes les plus fréquentes? b) Wat waren de meest voorkomende klachten?
c) Parmi ces plaintes, combien ont été examinées? c) Hoeveel van deze klachten werden onderzocht?
d) Parmi ces plaintes, combien ont été déclarées fondées? d) Hoeveel van deze klachten werden gegrond verklaard?
e) Pour combien de ces plaintes déclarées fondées le SPF

Finances avait-il enfreint la législation?
e) Bij hoeveel van deze gegrond verklaarde klachten

overtrad de FOD Financiën de wetgeving?
2. a) Combien de réclamations relatives à des décisions

du SPF Finances ont été introduites au cours de la même
période? Je souhaiterais à chaque fois une répartition par
mois et par province.

2. a) Hoeveel bezwaarschriften met betrekking tot beslis-
singen van de FOD Financiën werden in dezelfde periode
ingediend? Graag telkens een opdeling per maand en per
provincie.

b) Quelles étaient les réclamations les plus fréquentes? b) Wat waren de meest voorkomende bezwaarschriften?
c) Parmi ces réclamations, combien ont été étudiées? c) Hoeveel van deze bezwaarschriften werden onder-

zocht?
d) Parmi ces réclamations, combien ont été déclarées

fondées?
d) Hoeveel van deze bezwaarschriften werden gegrond

verklaard?
e) Pour combien de ces réclamations déclarées fondées le

SPF Finances avait-il enfreint la législation?
e) Bij hoeveel van deze gegrond verklaarde bezwaar-

schriften overtrad de FOD Financiën de wetgeving?
3. a) Combien de demandes le Service de conciliation fis-

cale a-t-il reçues au cours de la même période? Je souhaite-
rais à chaque fois une répartition par mois et par province.

3. a) Hoeveel aanvragen ontving de Fiscale Bemidde-
lingsdienst in dezelfde periode? Graag telkens een opde-
ling per maand en per provincie.
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b) Quelles étaient les raisons les plus fréquentes de
demande de conciliation fiscale?

b) Wat waren de meest voorkomende redenen tot aan-
vraag van fiscale bemiddeling?

c) Parmi ces demandes, combien ont été traitées? c) Hoeveel van deze aanvragen werden behandeld?
d) Parmi ces demandes, combien ont débouché sur une

conciliation réussie?
d) Hoeveel van deze aanvragen leidden tot een geslaagde

bemiddelingsactie?
e) Parmi ces conciliations réussies, combien d'entre elles

concernaient des dossiers dans lesquels le SPF Finances
avait enfreint la législation?

e) Bij hoeveel van deze geslaagde bemiddelingsacties
overtrad de FOD Financiën de wetgeving?

DO 2021202215956
Question n° 1085 de Madame la députée Maggie De

Block du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215956
Vraag nr. 1085 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
22 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La double restriction concernant les biens immobiliers. Dubbele beperking onroerende goederen.
Il ressort des questions parlementaires antérieures n° 907

du 23 mai 1997 (Van Hoorebeke, Questions et Réponses
n° 90, p. 12365) et n° 675 du 30 avril 2001 (Van Hoore-
beke, Questions et Réponses n° 89, p. 10268), ainsi que de
la question posée en commission n° 12453 du 6 juillet
2016 (Van Biesen, Compte Rendu Intégral 465, p. 53) et de
la jurisprudence qu'une double restriction est appliquée par
l'administration aux biens immobiliers appartenant en indi-
vision à deux contribuables mariés ou non mariés cohabi-
tants pour l'amortissement concernant la partie affectée par
l'un d'eux à l'exercice de son activité professionnelle, sous
le régime de la séparation des biens.

Uit voorgaande parlementaire vragen (nr. 907 van 23 mei
1997, Van Hoorebeke, Vragen en Antwoorden, nr. 90,
blz. 12365, en nr. 675 van 30 april 2001, Van Hoore-
beke,Vragen en Antwoorden nr. 89, blz. 10268, en vraag in
commissie nr. 12453 van 6 juli 2016, Van Biesen, Inte-
graal Verslag 465, blz. 53) en rechtspraak blijkt dat er door
de administratie een dubbele beperking voor onroerende
goederen in onverdeeldheid wordt toegepast op de afschrij-
ving van het beroepsmatig gedeelte van de woning wan-
neer deze door één van de samenwonenden of echtgenoten
onder het stelsel van scheiding van goederen wordt
gebruikt.

Dans de tels cas, l'un des deux partenaires affecte une
partie du logement à l'exercice de son activité profession-
nelle. La double restriction s'applique en ce sens que
l'administration considère que la moitié du bien immobilier
indivis appartient à l'autre partenaire; il en est autrement
pour les couples mariés dans le régime légal où le bien fait
partie du patrimoine commun.

In dergelijke gevallen is er steeds sprake van één van
beide partners die een deel van de woning om beroepsma-
tige redenen gebruikt. De dubbele beperking wordt toege-
past gezien de administratie van mening is dat de helft van
het onroerend goed in onverdeeldheid toebehoort aan de
andere partner, anders dan bij gehuwden onder het wette-
lijk stelsel waarbij het behoort tot het gemeenschappelijk
vermogen.

En 2020, la pandémie de COVID-19 a frappé notre pays
et la situation d'innombrables familles a changé. Pendant
les confinements successifs, le télétravail était obligatoire.
Par conséquent, de nombreux travailleurs ont fourni des
efforts supplémentaires et ont fait les dépenses qui en
découlaient. Les coûts autrefois à la charge de l'employeur
se sont reportés sur le travailleur. Aujourd'hui encore, l'on
encourage le travail hybride.

In 2020 werden we geconfronteerd met de covidpande-
mie en is de situatie in vele gezinnen veranderd. Tijdens de
opeenvolgende lockdowns gold een verplichting tot tele-
werken. Bijgevolg hebben vele werknemers bijkomende
inspanningen geleverd en de nodige kosten gedaan. Kosten
die vroeger verbonden waren aan de werkgever worden
aldus verschoven naar de werknemer. Tot op vandaag
wordt hybride werken gepromoot.
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1. a) Si les deux partenaires affectent, chacun pour ce qui
le concerne, une partie du logement à l'exercice de leur
activité professionnelle, il ne peut être question de double
restriction concernant les biens immobiliers indivis, l'habi-
tation étant déjà divisée entre les deux partenaires et cha-
cun en possédant déjà une partie qu'il peut affecter à des
fins professionnelles. Partagez-vous ce point de vue?

1. a) Indien beide partners een deel van de woning om
beroepsmatige reden afzonderlijk gebruiken kan er in der-
gelijke situatie geen sprake zijn van de dubbele beperking
voor onroerende goederen in onverdeeldheid gezien deze
reeds onder beide partners verdeeld is en waarbij elk een
deel van de woning voor het beroepsmatig gebruik tot hun
eigendomsaandeel behoort. Bent u het eens met deze ziens-
wijze?

b) Dans la négative, comment faut-il appliquer la double
restriction concernant les biens immobiliers indivis lorsque
la moitié appartient à l'autre partenaire et que tous deux
affectent une partie du logement à l'exercice de leur acti-
vité professionnelle?

b) Zo neen, hoe dient de dubbele beperking voor onroe-
rende goederen in onverdeeldheid toegepast te worden
waarbij de helft toebehoort aan de andere partner wanneer
beiden een deel van de woning om beroepsmatige doelein-
den gebruiken?

2. Si la double restriction concernant les biens immobi-
liers indivis est appliquée dans la situation décrite ci-des-
sus où chaque partenaire affecte une partie spécifique du
logement, qui tombe de toute façon dans sa part de la pro-
priété, à ses fins professionnelles, cela ne revient-il pas à
un quadruplement?

2. Indien de dubbele beperking voor onroerende goede-
ren in onverdeeldheid wordt toegepast volgens voorgaande
situatie waarbij elk een specifiek deel van de woning om
beroepsmatige doeleinden gebruikt en onder hun eigen-
domsaandeel valt, is hierbij dan geen sprake van vervier-
voudiging?

La double restriction concernant les biens immobiliers
indivis est appliquée à l'amortissement du bâtiment dont un
des partenaires affecte une partie à l'exercice de son acti-
vité professionnelle.

De dubbele beperking voor onroerende goederen in
onverdeeldheid wordt toegepast op de afschrijving op het
gebouw die voor het beroepsmatig gedeelte van de woning
door één van de partners wordt gebruikt.

Qu'en est-il des autres coûts et dépenses connexes qui
sont ponctuels, annuels ou qui suivent un régime d'amortis-
sement différent de celui de l'habitation, généralement
amortie à 33 ans ou 3 %?

Wat met de andere kosten en bijhorende kosten die een-
malig zijn, jaarlijks terugkomen of een ander afschrijvings-
regime volgen dan de afschrijving van de woning die
gebruikelijk afgeschreven wordt op 33 jaar of 3 %?

3. En vertu des dispositions de l'article 374, 3e alinéa, du
Code des impôts sur les revenus 1992, les réclamants
seront entendus s'ils en font la demande. En outre, en vertu
de la loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration, ils disposent également d'un droit de consulta-
tion.

3. Krachtens de bepalingen van artikel 374, derde lid van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 beschik-
ken de bezwaarindieners over een "hoorrecht". Bovendien
beschikken zij op grond van de wet van 11 april 1994
betreffende de openbaarheid van bestuur eveneens over
een inzagerecht.

Un service accessible et personnalisé constitue une ambi-
tion stratégique. Dans ses contacts avec les pouvoirs
publics, le citoyen est en droit de s'attendre à un service
accessible, compréhensible et de qualité. Le service doit
être facilement accessible à tous, et chaque citoyen inté-
ressé doit pouvoir faire appel aux services publics et jouir
pleinement de ses droits.

Een toegankelijke en gepersonaliseerde dienstverlening
is een strategische ambitie uit het bestuursplan. Elke burger
die in contact komt met de overheid kan toegankelijke,
begrijpbare diensten en een kwaliteitsvolle dienstverlening
verwachten. De dienstverlening dient laagdrempelig te zijn
en iedere belanghebbende moet aanspraak kunnen maken
op de diensten van de overheid en maximaal genieten van
zijn rechten.

Lorsqu'un contribuable dépose une réclamation, qu'il n'y
a pas eu de changement de domicile, mais que son dossier
a été traité par un agent relevant d'une autre province, est-il
censé se déplacer dans l'autre province ou peut-il demander
à être entendu dans son bureau des contributions local?
Quels sont votre point de vue et celui de l'administration à
cet égard?

Wanneer een belastingplichtige een bezwaarschrift
indient, er geen wijziging van woonplaats was, maar zijn
dossier behandeld wordt door een bezwaarambtenaar van
een andere provincie, is het dan de bedoeling dat de belas-
tingplichtige zich verplaatst naar de andere provincie of
kan de belastingplichtige verzoeken gehoord te worden in
zijn lokaal belastingkantoor? Wat is uw zienswijze en deze
van de administratie hieromtrent?
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DO 2021202215978
Question n° 1088 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215978
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 22 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Publicité de l'administration des dossiers fiscaux. Openbaarheid van bestuur belastingdossiers.
Dans le cadre de la publicité de l'administration, l'admi-

nistration fiscale estime que le contribuable peut consulter
son dossier fiscal à tout moment: il peut prendre connais-
sance sans restriction des rapports sur la base desquels une
imposition a été établie (rapport de contrôle) ou des rap-
ports rédigés par l'inspecteur chargé de l'examen d'une
plainte (litige administratif).

De belastingdienst is in het kader van openbaarheid van
bestuur van mening dat het belastingdossier te allen tijde
kan worden geraadpleegd door de belastingplichtige: zij
kunnen zonder beperking kennis nemen van de verslagen
op basis waarvan een belastingaanslag is opgesteld (con-
troleverslag), of van de verslagen die zijn opgesteld door
de inspecteur die belast is met het onderzoek van een
klacht (administratief geschil).

1. Les formations internes en fiscalité (élaborées par
l'administration fiscale) et les instructions internes sur les-
quelles s'appuient les fonctionnaires sont-elles des docu-
ments accessibles dès lors que le rapport d'inspection
révèle qu'elles ont été utilisées pour établir la taxation?

1. Zijn interne belastingcursussen (opgesteld door de
belastingdienst) en interne instructies waarop ambtenaren
zich baseren toegankelijke documenten of niet wanneer uit
het inspectierapport blijkt dat zij zijn gebruikt om de belas-
tingheffing vast te stellen?

2. Le rapport de l'unité précontentieuse (qui analyse le
document 279T, à savoir la notification de la décision, de
l'agent taxateur) est-il un document accessible?

2. Is het verslag van de precontentieuze eenheid (waarin
document 279T - kennisgeving van besluit - van de hef-
fingsambtenaar wordt geanalyseerd) een toegankelijk
document?

3. Les échanges de courriers/courriers électroniques entre
l'agent taxateur et l'agent précontentieux sont-ils des docu-
ments accessibles?

3. Zijn de post/e-mailwisselingen tussen de heffingsamb-
tenaar en de precontentieuze ambtenaar toegankelijke
documenten?

4. Lorsqu'il est mentionné dans un rapport de contrôle
que le contrôle a été organisé sur la base d'une action de
contrôle, ce document et les détails de l'opération de
contrôle sont-ils accessibles aux contribuables?

4. Wanneer in een controleverslag wordt vermeld dat de
controle is georganiseerd op basis van een controleactie, is
dit document met de details van de controleactie dan toe-
gankelijk voor de belastingbetalers?

5. Le rapport d'audit interne (qui n'est pas publié sur
MyMinfin) est-il également un document accessible?

5. Is het interne auditverslag (dat niet op MyMinfin wordt
gepubliceerd) ook een toegankelijk document?

6. Le fait que l'administration fiscale ne rende pas
publique l'intégralité du dossier administratif lors de la
phase du litige administratif n'est-il pas contraire aux prin-
cipes de bonne administration et, en particulier, au principe
du fair play?

6. Wanneer de belastingadministratie in de fase van het
administratief geschil niet het volledige administratieve
dossier openbaar maakt, is dit dan in strijd met de beginse-
len van behoorlijk bestuur en in het bijzonder met het
beginsel van fair play?
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DO 2021202216000
Question n° 1089 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 23 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216000
Vraag nr. 1089 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 23 juni 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La ratification des accords temporaires. Bekrachtiging tijdelijke akkoorden.
Durant la crise sanitaire, votre administration et vous-

même avez fait preuve d'une grande souplesse dans le trai-
tement fiscal des travailleurs frontaliers.

Tijdens de coronacrisis heeft u en uw administratie een
grote flexibiliteit aan de dag gelegd wat betreft de fiscale
behandeling van grenswerknemers.

Début mai 2020, la Belgique a conclu des accords tempo-
raires avec les Pays-Bas, la France, le Grand-Duché de
Luxembourg et l'Allemagne, conformément auxquels les
jours de télétravail sont soumis au même traitement que les
jours de travail dans l'État dans lequel le travail est habi-
tuellement exercé. Initialement, cette règle concernait les
jours de travail à domicile entre le 11 mars 2020 et le
31 mai 2020, mais elle a été prolongée à plusieurs reprises.

Begin mei 2020 sloot België tijdelijke akkoorden met
Nederland, Frankrijk, het Groothertogdom Luxemburg en
Duitsland waardoor de telewerkdagen op dezelfde manier
behandeld worden als de werkdagen die gepresteerd wor-
den in de staat waar men gewoonlijk werkt. Deze regeling
had initieel betrekking op de thuiswerkdagen tussen
11 maart 2020 en 31 mei 2020 en werd meerdere malen
verlengd.

Malgré la grande souplesse dont votre administration et
vous-même avez fait preuve et les efforts importants qui
ont été consentis, je m'interroge sur la base légale et la
force juridique contraignante des accords temporaires.

Niettegenstaande de grote inzet en flexibiliteit die u en
uw administratie aan de dag hebben gelegd, stel ik mij de
vraag naar de wettelijke basis en de juridische afdwing-
baarheid van de tijdelijke akkoorden.

Dans un arrêt rendu précédemment (arrêt n° N-
20200917-6 (F.19.0021.F) du 17 septembre 2020), la Cour
de cassation a estimé que les accords conclus par l'adminis-
tration, dans le cadre de concertations, ne peuvent pas
modifier le contenu de dispositions claires et précises d'une
convention préventive de la double imposition.

In een eerder arrest van het Hof van Cassatie (arrest nr.
N-20200917-6 (F.19.0021.F) van 17 september 2020) werd
geoordeeld dat de door de administratie gemaakte afspra-
ken, in het kader van de overlegprocedure, niet kunnen
ingaan tegen de duidelijke tekst van een dubbelbelasting-
verdrag.

1. Or, la spécificité des accords temporaires consiste pré-
cisément à ne pas appliquer temporairement l'attribution du
prélèvement de l'impôt telle que prévue dans les conven-
tions préventives de la double imposition. Les accords tem-
poraires modifient dès lors le contenu des conventions
préventives de la double imposition.

1. De eigenheid van de tijdelijke akkoorden bestaat er net
in om de toewijzing van belastingheffing, zoals afgespro-
ken in de dubbelbelastingverdragen, tijdelijk niet toe te
passen. De tijdelijke akkoorden gaan dus in tegen de
inhoud van de dubbelbelastingverdragen.

Adhérez-vous à cette analyse? Dans l'affirmative, les
accords temporaires seront-ils soumis au Parlement pour
ratification?

Deelt u deze analyse? Zo ja, zullen de tijdelijke akkoor-
den aan het Parlement ter bekrachtiging worden voorge-
legd?

2. Le spectre de la pandémie de covid s'éloigne peu à peu
mais il n'est pas exclu que nous soyons de nouveau
confrontés à de telles pandémies dans le futur. C'est pour-
quoi il me semble judicieux d'intégrer, dans la mesure du
possible, une clause de force majeure dans les conventions
préventives de la double imposition.

2. De coronapandemie is stilaan voorbij maar het valt
niet uit te sluiten dat we in de toekomst terug met een der-
gelijke pandemie worden geconfronteerd. Daarom lijkt het
me zinvol om, in de mate van het mogelijke, een over-
machtsclausule in te voeren in de dubbelbelastingverdra-
gen.

Partagez-vous ma position? Dans la négative, pourquoi? Deelt u dit standpunt? Zo neen, waarom niet?
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DO 2021202216029
Question n° 1090 de Monsieur le député Michael

Freilich du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216029
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

E-invoicing. E-invoicing.
Votre note de politique générale Finances pour l'année

2022 dispose ce qui suit: "Afin de réduire l'écart de TVA,
sept groupes de travail ont été mis en place au printemps
dernier au sein de mon administration, dont un groupe de
travail 'e-invoicing' (facturation électronique) où se situe le
centre de gravité de ce projet. La facturation électronique
concerne la réception et l'envoi électroniques des factures.
Malgré la phase initiale dans laquelle se trouve ce projet,
l'obligation de facturation électronique sera abordée et
implémentée étape par étape, la prévisibilité pour les entre-
prises étant une priorité".

In uw beleidsnota Financiën voor het jaar 2022 staat het
volgende: "Om de VAT Gap te reduceren, werden afgelo-
pen voorjaar in de schoot van mijn administratie zeven
werkgroepen opgericht, waaronder een werkgroep "e-
invoicing" waar het zwaartepunt van dit project ligt. E-
invoicing betreft het op elektronische wijze ontvangen en
verzenden van facturen. Ondanks de beginfase waarin dit
project zich bevindt, zal de verplichting tot e-invoicing
stapsgewijs aangepakt en geïmplementeerd worden waar-
bij voorzienbaarheid voor de ondernemingen een prioriteit
is".

J'ai déposé une proposition de loi tendant à instaurer la
facturation entre entreprises (Parl. Doc. 55K2682).

Ik heb een wetsvoorstel hangende inzake het invoeren
van e-facturatie b2b (Parl. Doc. 55K2682).

1. Quel est l'état d'avancement et qu'en est-il du calen-
drier de la mise en oeuvre généralisée de la facturation
électronique? Quelles étapes ont déjà été franchies?
Quelles initiatives sont encore prévues?

1. Kan u een stand van zaken en timing geven met
betrekking tot de algemene uitrol van e-facturatie? Welke
stappen zijn reeds genomen? Welke stappen wilt u nog
ondernemen?

2. Quelle est votre vision concernant la facturation élec-
tronique (obligatoire) entre entreprises?

2. Wat is uw visie omtrent (verplichte) e-facturatie b2b?

3. Que pensez vous de la proposition de loi 55K2682, qui
vise également à ancrer l'instauration de la facturation élec-
tronique dans la loi?

3. Wat is uw visie en mening omtrent wetsvoorstel
55K2682, dat ook de invoering van e-facturatie tracht te
verankeren in de wet?

DO 2021202216042
Question n° 1091 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216042
Vraag nr. 1091 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Indexation des tranches d'imposition. Indexering belastingschijven.
En raison du report de l'indexation des tranches d'imposi-

tion, le gouvernement gagne 1,5 milliard d'euros d'impôts
supplémentaires. Selon vous, il s'agit d'un effet secondaire
de l'indexation des salaires des travailleurs.

Door een vertraagde indexering van de belastingschijven
wint de overheid 1,5 miljard euro extra belastingen. Dat is
volgens u een neveneffect van de loonindexeringen die
werknemers krijgen.

Lors de la discussion budgétaire à la Chambre, vous avez
déclaré que l'indexation des tranches d'imposition est un
élément qui doit être pris en compte, mais qui a évidem-
ment un coût important, c'est-à-dire un milliard et demi
d'euros. (Compte Rendu Intégral, Chambre,2021-2022,
CRIV 55 PLEN 188).

Bij de begrotingsbespreking in de Kamer zei u: "Voor
een goed begrip, ik meen inderdaad dat de indexering van
de loonschalen een element is dat meegenomen moet wor-
den, maar dat die natuurlijk een grote kostprijs heeft. De
kostprijs daarvan is anderhalf miljard euro" (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 PLEN 188).
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Je souhaiterais obtenir un calcul détaillé du chiffre d'un
milliard et demi d'euros.

Graag een gedetailleerde berekening van het bedrag van
anderhalf miljard.

DO 2021202216071
Question n° 1092 de Madame la députée Cécile Cornet

du 30 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216071
Vraag nr. 1092 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
30 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La difficulté d'obtenir la réduction d'impôt pour frais de
garde d'enfants (QO 28405C).

Moeilijkheid om belastingvermindering voor kinderopvang
te krijgen (MV 28405C).

Les ménages belges ont la possibilité de déduire fiscale-
ment une partie des frais de garde d'enfants, tels les stages,
les garderie sous plaines, etc. C'est une mesure très impor-
tante pour les familles qui concerne tout de même un demi-
million de ménages.

De Belgische gezinnen kunnen een deel van de kosten
voor kinderopvang, zoals stages, speelpleinwerkingen,
enz. van de belastingen aftrekken. Dat is een zeer belang-
rijke maatregel voor maar liefst een half miljoen gezinnen.

Jusqu'à présent, les parents collectionnaient les attesta-
tions fiscales reçues par les organismes concernés et au
moment de remplir leur déclaration d'impôts, ils en addi-
tionnaient les montants dans leur déclaration d'impôt
conjointe ou dans la déclaration du parent ayant les enfants
à charge fiscalement.

Tot op heden verzamelden de ouders de door de betrok-
ken organisaties ontvangen fiscale attesten en op het
moment van het invullen van hun belastingaangifte namen
ze de opgetelde bedragen in hun gezamenlijke belastin-
gaangifte of in de aangifte van de ouder met de kinderen
ten laste op.

Toutefois, et c'est une bonne chose dans l'absolu, la
déclaration d'impôt est désormais pré-remplie sur ce point.
Les organismes de garde doivent fournir aux parents un
nouveau modèle d'attestation et fournir au SPF les données
reprises dans l'attestation.

Tegenwoordig worden die gegevens echter vooraf in de
belastingaangifte ingevuld en dat is op zichzelf beschouwd
een goede zaak. De kinderopvangorganisaties moeten de
ouders het nieuwe modelattest verstrekken en de gegevens
op het attest aan de FOD meedelen.

La ligue des familles vous a adressé un courrier sur cet
enjeu en soulevant une série de difficultés opérationnelles
liées à ces nouvelles dispositions pouvant poser problème
aux familles bénéficiant de cette réduction d'impôt. Il sem-
blerait que certains organismes de garde fournissent encore
les anciens modèles d'attestation.

De Ligue des familles heeft u in dat verband een brief
geschreven, waarbij er gewezen wordt op een reeks prakti-
sche moeilijkheden in verband met die nieuwe bepalingen,
die een probleem kunnen vormen voor de gezinnen die die
belastingvermindering genieten. Blijkbaar zouden
bepaalde kinderopvangorganisaties nog altijd de oude
modelattesten verstrekken.

En outre, les organismes de garde doivent indiquer sur
l'attestation un "parent débiteur". Il s'agit, supposons-nous,
du parent qui verra ensuite sa déclaration pré-remplie. Or,
les organismes de garde vont, logiquement, indiquer sur
l'attestation les coordonnées de la personne qui a réservé et
payé le stage, qui est leur seul interlocuteur. Or, cette per-
sonne n'est pas forcément celle qui a les enfants à charge
fiscalement.

Bovendien moeten de kinderopvangorganisaties de gege-
vens van een 'schuldenaar' op het attest invullen. We veron-
derstellen dat dat de ouder is van wie de aangifte vooraf
ingevuld zal worden. De kinderopvangorganisaties zullen
echter logischerwijs de gegevens van de persoon die de
stage geboekt en betaald heeft, vermelden. Dat is immers
de enige persoon met wie ze contact hebben. Die persoon
is echter niet noodzakelijk degene die de kinderen fiscaal
ten laste heeft.

Enfin, les organismes de garde qui n'ont pas la capacité
de transmettre électroniquement les informations sont dis-
pensés de le faire. Ce qui peut créer la confusion chez les
parents qui ne peuvent pas identifier quels montants sont
repris dans le pré-remplissage.

Ten slotte worden de kinderopvangorganisaties die niet
de capaciteit hebben om de informatie elektronisch door te
sturen, daarvan vrijgesteld. Dat kan tot verwarring leiden
bij de ouders, die niet kunnen weten welke bedragen er in
de vooraf ingevulde aangifte opgenomen werden.
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1. Qu'est-ce qui est mis en place en vue d'assurer au
mieux la transition entre l'ancien et le nouveau système au
niveau des attestations?

1. Welke maatregelen worden er genomen om de over-
gang van het oude naar het nieuwe systeem van attesten zo
vlot mogelijk te doen verlopen?

2. Comment éviter aux ménages de passer à côté d'une
réduction d'impôt si un organisme fournit un ancien
modèle d'attestation?

2. Hoe kan er voorkomen worden dat de gezinnen belas-
tingverminderingen mislopen, als een kinderopvangorgani-
satie een oud modelattest verstrekt?

3. Comment l'organisme de garde peut-il connaître le
parent qui a fiscalement les enfants à charge? Pourquoi ne
pas mentionner sur l'attestation "parent ayant l'enfant fisca-
lement à charge" plutôt que "parent débiteur"?

3. Hoe kan de kinderopvangorganisatie weten welke
ouder de kinderen fiscaal ten laste heeft? Waarom vermeldt
men niet op het attest 'ouder die het kind fiscaal ten laste
heeft' in plaats van 'schuldenaar'?

DO 2021202216092
Question n° 1093 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216092
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 04 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les matières fissiles irradiées. - Taxations communales. Gemeentelijke belasting op bestraalde splijtstoffen.
1. Combien de communes belges ont déjà adopté des

taxations communales sur l'entreposage et/ou le stockage
de matières fissiles irradiées, combustible nucléaire usé et/
ou déchets radioactifs?

1. Hoeveel Belgische gemeenten hebben al een gemeen-
telijke belasting ingevoerd op de berging en/of de opslag
van bestraalde splijtstoffen, gebruikte kernbrandstof en/of
radioactief afval?

2. L' Organisme national des déchets radioactifs et des
matières fissiles enrichies, p. ex., est-il frappé par une telle
taxe sur l'entreposage et/ou le stockage?

2. Moet bijvoorbeeld de Nationale instelling voor radio-
actief afval en verrijkte splijtstoffen zo een bergings- en/of
opslagbelasting betalen?

3. Le gouvernement fédéral a-t-il déjà recommandé une
telle taxation aux communes et/ou à un autre niveau de
pouvoir, et si oui, la manière dont taxer ces matières fis-
siles irradiées? S'agit-il de taxer le contenant (les bâtiments
d'entreposage) ou le contenu (les déchets nucléaires)?

3. Heeft de federale regering zo een belasting aan de
gemeenten en/of aan een ander beleidsniveau aanbevolen
en desgevallend geadviseerd hoe die bestraalde splijtstof-
fen belast moeten worden? Gaat het over een belasting op
de bergingsvoorzieningen of op wat er opgeslagen ligt (het
kernafval)?

4. Le gouvernement fédéral a-t-il l'intention de taxer
l'entreposage et/ou le stockage des matières fissiles irra-
diées, du combustible nucléaire usé et/ou des déchets
radioactifs?

4. Is de federale regering van plan om de berging en/of de
opslag van bestraalde splijtstoffen, gebruikte kernbrandstof
en/of radioactief afval te belasten?

5. Les pays avoisinants comme les Pays-Bas, l'Alle-
magne et la France taxent-ils déjà l'entreposage et/ou le
stockage des matières fissiles irradiées, du combustible
nucléaire usé et/ou des déchets radioactifs?

5. Heffen onze buurlanden (Nederland, Duitsland en
Frankrijk) al een belasting op de berging en/of de opslag
van bestraalde splijtstoffen, gebruikte kernbrandstof en/of
radioactief afval?
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DO 2021202216093
Question n° 1094 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216093
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La répression rigoureuse de la fraude à la domiciliation et
de la fraude fiscale par des étrangers (QO 28882C).

Kordate aanpak domiciliefraude en belastingontduiking
door vreemdelingen (MV 28882C).

Les étrangers qui séjournent et travaillent dans notre pays
sans y avoir de résidence principale officielle doivent en
principe se faire inscrire au registre de la ville ou de la
commune dans laquelle ils séjournent la majeure partie de
l'année. Toutefois, cette obligation n'est souvent pas rem-
plie.

Vreemdelingen die in dit land verblijven en werken, maar
hier geen officiële hoofdverblijfplaats hebben, moeten zich
in principe inschrijven in het register van de stad of
gemeente waar ze het grootste deel van het jaar verblijven.
Maar dat gebeurt vaak niet.

De ce fait, ces personnes échappent à la surveillance des
autorités (locales) et ne payent pas d'impôts dans la ville ou
la commune où elles séjournent. Il est également impos-
sible de contrôler si elles payent des impôts sur les reve-
nus.

Hierdoor blijven ze uit het vizier van de (lokale) overheid
en betalen ze geen belastingen in de stad of gemeente waar
ze verblijven. Er kan ook niet gecontroleerd worden of ze
inkomstenbelastingen betalen.

Un nouvel arrêté royal permet désormais aux autorités de
la ville et aux autorités communales d'inscrire d'office les
étrangers européens au registre des étrangers.

Door een nieuw koninklijk besluit kunnen stads- en
gemeentebesturen voortaan Europese vreemdelingen
ambtshalve inschrijven in het vreemdelingenregister.

Dans le cadre de votre compétence de coordination de la
lutte contre la fraude, vous entendez également contribuer
à la lutte contre la fraude à la domiciliation: "Les personnes
qui habitent dans notre pays et qui se rendent coupables de
fraude à la domiciliation, choisissent délibérément de ne
pas contribuer à la société mais bien de bénéficier des
avantages qu'elle offre. Cela induit une pression déloyale
sur tous ceux qui respectent les règles et nous ne pouvons
pas tolérer une telle situation. C'est la raison pour laquelle
la lutte contre la fraude à la domiciliation constitue un élé-
ment important du deuxième plan d'action contre la fraude
fiscale et sociale. Le fisc est dès lors un partenaire de
confiance dans cette lutte".

U zet, onder uw bevoegdheid voor de coördinatie van de
fraudebestrijding, mee uw schouders onder de strijd tegen
domiciliefraude: "Wie in ons land woont en domici-
liefraude pleegt, kiest bewust om niet bij te dragen aan de
samenleving, maar wél van de voordelen te genieten. Dat
zet een oneerlijke druk op iedereen die dat wel doet en dat
kunnen we niet tolereren. De strijd tegen domiciliefraude is
daarom een belangrijk speerpunt in het tweede actieplan
tegen de fiscale en sociale fraude. De fiscus is dan ook een
trouwe partner in dit verhaal".

1. L'arrêté royal en question concerne uniquement les
étrangers européens. Comment comptez-vous lutter contre
la fraude à la domiciliation et la fraude fiscale par des
étrangers non européens?

1. Het koninklijk besluit beperkt zich tot Europese
vreemdelingen. Hoe ziet u de domiciliefraude en het ont-
duiken van belastingen door niet-Europese vreemdelingen
aan te pakken?

2. Il est évident que cet arrêté royal ne suffira pas.
Quelles autres mesures comptez-vous prendre pour renfor-
cer la lutte contre la fraude à la domiciliation et la fraude
fiscale par des étrangers?

2. Dit koninklijk besluit zal uiteraard niet volstaan.
Welke overige maatregelen plant u om de strijd tegen
domiciliefraude en belastingontduiking door vreemdelin-
gen op te voeren?

3. Êtes-vous également partisan d'une application stricte
de la tolérance zéro et d'une répression plus rigoureuse de
la fraude à la domiciliation par des étrangers?

3. Bent u ook voorstander van een strikte nultolerantie en
kordatere aanpak van domiciliefraude door vreemdelin-
gen?
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DO 2021202216095
Question n° 1095 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216095
Vraag nr. 1095 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 04 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'Impôt des sociétés. - Déduction pour investissement. Investeringsaftrek in het kader van de vennootschapsbelas-
ting.

Une société A est propriétaire d'un zoning et gère celui-ci
en offrant divers services aux entreprises qui y sont instal-
lées.

Vennootschap A is eigenaar van een bedrijventerrein en
beheert dat door verscheidene diensten aan te bieden aan
de bedrijven die er gevestigd zijn.

Elle fait l'acquisition d'un actif amortissable éligible à la
déduction pour investissement (DPI), par exemple un ger-
beur.

Ze koopt een afschrijfbaar actiefbestanddeel aan dat in
aanmerking komt voor de investeringsaftrek, bijvoorbeeld
een stapelaar.

Celui-ci est mis à la disposition des entreprises du
zoning.

Dat heftoestel wordt ter beschikking gesteld van de op
het terrein gevestigde bedrijven.

L'article 75, 3°, du C.I.R. 1992 prévoit que la DPI n'est
pas applicable aux immobilisations dont le droit d'usage a
été cédé à un autre contribuable (...), à moins que cette ces-
sion n'ait été effectuée à une personne physique ou à une
société, qui satisfait elle-même aux conditions, critères et
limites d'application de la DPI à un pourcentage identique
ou supérieur, qui affecte ces immobilisations en Belgique à
la réalisation de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie.

Krachtens artikel 75, 3°, van het WIB 1992  is de inves-
teringsaftrek niet van toepassing op vaste activa indien het
recht van gebruik ervan (...) is overgedragen aan een
andere belastingplichtige, tenzij de overdracht gebeurt aan
een natuurlijke persoon of aan een vennootschap, die zelf
aan de voorwaarden, criteria en grenzen voor de toepassing
van de investeringsaftrek tegen eenzelfde of een hoger per-
centage voldoet, die de vaste activa in België gebruikt voor
het behalen van winst of baten en die het recht van gebruik
daarvan geheel noch gedeeltelijk aan een derde overdraagt.

Parmi les sociétés, disons quatre pour l'exemple, trois
auraient pu bénéficier de la DPI si elles avaient effectué
l'investissement elle-même mais pas la quatrième car c'est
une grande société.

Stel dat er vier bedrijven op het terrein gevestigd zijn en
dat er daarvan drie aan de voorwaarden van de investe-
ringsaftrek zouden beantwoorden indien zij de investering
zelf gedaan hadden, maar het vierde niet omdat het een
groot bedrijf is.

La société A peut-elle bénéficier de la DPI sur les trois
quarts (dans notre exemple théorique) de la valeur dudit
investissement? Si non, pourquoi?

Kan vennootschap A (in ons voorbeeld) dan voor drie
vierde van de waarde van die investering gebruikmaken
van de investeringsaftrek? Zo niet, waarom niet?

DO 2021202216107
Question n° 1096 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216107
Vraag nr. 1096 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Droits d'auteur (QO 28614C). Auteursrechten (MV 28614C).
En raison du taux d'imposition avantageux, de plus en

plus d'entreprises versent une partie du paquet salarial sous
la forme de droits d'auteur. En 2020, il s'agissait d'un mon-
tant total de plus de 400 millions d'euros, réparti sur plus
de 50.000 bénéficiaires (De Standaard, 14 mai 2022).

Door het gunstige belastingtarief wordt in steeds meer
bedrijven een deel van het loonpakket in auteursrechten
uitbetaald. In 2020 ging het om een totaalbedrag van ruim
400 miljoen euro, verspreid over meer dan 50.000 begun-
stigden (De Standaard, 14 mei 2022).
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Le 28 septembre 2021, en commission des Finances et du
Budget, vous avez répondu ce qui suit à mes questions
relatives aux droits d'auteur (question orale n° 20226C):
"Je ne vais pas préjuger du prochain contrôle budgétaire et
des mesures éventuelles qui pourraient être proposées. Je
peux en tout cas indiquer que le gouvernement a confirmé,
il y a quelque temps, certains engagements dans le cadre du
plan de lutte contre la fraude. Il y est notamment souligné
que le champ d'application du régime actuel des droits
d'auteur doit être clarifié et que certaines imprécisions dans
les textes actuels doivent être corrigées. Nous nous y atte-
lons actuellement".

Op 28 september 2021 antwoordde u in de commissie
Financiën en Begroting op mijn vragen inzake de auteurs-
rechten (mondelinge vraag nr. 20226C): "Ik ga niet voor-
uitlopen op de komende begrotingscontrole en de
mogelijke maatregelen die daar uiteraard voorgesteld zou-
den kunnen worden. In ieder geval kan ik meegeven dat de
regering een tijdje geleden een aantal engagementen heeft
bevestigd in het kader van het fraudeplan. Daarin wordt
onder meer gewezen op het feit dat het toepassingsgebied
van het huidige regime van de auteursrechten verduidelijkt
moet worden en dat bepaalde onnauwkeurigheden in de
huidige teksten moeten worden gecorrigeerd. Daar zijn we
momenteel ook aan het werken".

1. Avez-vous toujours l'intention de "clarifier" le champ
d'application des droits d'auteur au cours de la présente
législature?

1. Wil u nog steeds het toepassingsgebied van de auteurs-
rechten deze legislatuur "verduidelijken"?

2. Le gouvernement envisage-t-il une suppression com-
plète ou partielle du régime fiscal des droits d'auteur?

2. Overweegt de regering een volledige of gedeeltelijke
afschaffing van het fiscale regime van de auteursrechten?

3. Dans l'hypothèse d'une suppression partielle: quelles
restrictions le gouvernement envisage-t-il d'instaurer par
rapport au régime actuel?

3. Indien het zou gaan om een gedeeltelijke afschaffing:
welke beperkingen overweegt de regering in te voeren in
vergelijking tot het huidige stelsel?

4. Quelle peut être l'incidence budgétaire d'une suppres-
sion complète du régime fiscal des droits d'auteurs (en mil-
lions d'euro)?

4. Welke kan de budgettaire impact zijn van een algehele
afschaffing van het fiscale regime van de auteursrechten
(in miljoen euro)?

5. Le gouvernement envisage-t-il de prendre des mesures
compensatoires en cas de suppression complète du régime
au profit des auteurs qui réalisent la majeure partie de leurs
revenus au cours d'une seule période imposable alors que
la production de l'oeuvre peut s'étendre sur plusieurs
années?

5. Overweegt de regering compenserende maatregelen in
geval van volledige afschaffing van het stelsel ten behoeve
van die auteurs die het grootste deel van de inkomsten in
één belastbaar tijdperk realiseren terwijl de productie van
het werk over meerdere jaren gespreid kan zijn?

DO 2021202216110
Question n° 1097 de Madame la députée Cécile Cornet

du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216110
Vraag nr. 1097 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 05 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Suites fiscales pour les fraudeurs impliqués dans l'affaire
UBS (QO 29162C).

Fiscale gevolgen voor de fraudeurs in de UBS-zaak. (MV
29162C)

La banque suisse UBS a été inculpée pour avoir construit
et proposé à ses riches clients des montages fiscaux qui
permettaient de placer de l'argent en Suisse via des sociétés
de paradis fiscaux, le soustrayant ainsi aux yeux du fisc.

De Zwitserse bank UBS werd ervan beschuldigd fiscale
constructies op te zetten en aan te bieden aan haar rijke
klanten. Die constructies maakten het mogelijk om geld
naar Zwitserland te versluizen via belastingparadijzen en
het zo aan het toeziend oog van de fiscus te onttrekken.

UBS a conclu une transaction pénale avec le parquet de
Bruxelles en 2021, comme le permet l'article 216bis, à hau-
teur de 50 millions afin d'éteindre les poursuites.

In 2021 heeft UBS op grond van artikel 216bis een min-
nelijke schikking in strafzaken afgesloten met het Brus-
selse parket ten belope van 50 miljoen euro in ruil voor het
laten vervallen van de strafvervolging.
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Je vous avais interrogé sur l'extrême faiblesse du mon-
tant. Dans votre réponse, vous aviez indiqué qu'il s'agissait
seulement de l'entreprise UBS, et que "l'administration fis-
cale poursuit le recouvrement de ces sommes par le biais
des procédures diligentées à l'encontre de ces contribuables
dont seule une partie a pu être identifiée sur la base des
données bancaires disponibles".

Ik had u enkele vragen gesteld over dat uiterst lage
bedrag. U antwoordde dat het enkel ging over het bedrijf
UBS en dat "de fiscale administratie [...] deze bedragen
[blijft] invorderen via de procedures die zijn ingeleid tegen
deze belastingplichtigen, van wie in de zaak UBS slechts
een klein deel konden worden geïdentificeerd op basis van
de beschikbare bankgegevens".

Quelques mois plus tard, le lanceur d'alerte Bradley Bir-
kenfeld a rendu publique l'information selon laquelle il
avait proposé à l'Inspection spéciale des impôts (ISI) des
informations de première main, informations qui selon
l'ISI, recoupaient les informations déjà disponibles. Il avait
proposé une liste d'une centaine de noms de belges évadés
fiscaux, dont onze ont été communiqués à la Belgique.

Enkele maanden later maakte klokkenluider Bradley Bir-
kenfeld bekend dat hij informatie uit de eerste hand had
verstrekt aan de Bijzondere Belastinginspectie (BBI),
waarvan de BBI meende dat die overeenstemde met de
reeds beschikbare informatie. Hij kon een lijst voorleggen
met ongeveer 100 namen van Belgen die de belastingen
trachtten te ontwijken, waarvan er 11 aan België meege-
deeld werden.

1. À ce jour, combien de contribuables ont fait l'objet
d'un recouvrement dans le cadre de l'affaire UBS? Com-
bien d'enquêtes fiscales sont en cours?

1. Bij hoeveel belastingplichtigen werd er tot op heden
geld teruggevorderd in het kader van de UBS-zaak? Hoe-
veel fiscale onderzoeken zijn er aan de gang?

2. Les données proposée par le lanceur d'alerte en 2019
n'ont pas intéressé le fisc belge apparemment parce qu'il
aurait disposé d'informations suffisantes sur ces contri-
buables.

2. Blijkbaar had de Belgische fiscus geen belangstelling
voor de gegevens die de klokkenluider in 2019 aanbood,
omdat hij al voldoende informatie over die belastingplich-
tigen zou hebben.

a) La Belgique a-t-elle demandé les informations sur ces
contribuables à la Suisse? Quand? Combien de contri-
buables sont concernés?

a) Heeft ons land de informatie over die belastingplichti-
gen opgevraagd bij Zwitserland? Wanneer? Over hoeveel
belastingplichtigen gaat het?

b) Quand les informations ont-elles été reçues de la
Suisse?

b) Wanneer werd de informatie uit Zwitserland ontvan-
gen?

c) Par qui ces informations ont-elles été traitées? c) Door wie werd die informatie verwerkt?
d) Le datamining est-il utilisé pour croiser les informa-

tions sur les informations éventuellement reçues?
d) Doet men aan datamining om de ontvangen informatie

onderling te vergelijken?
3. Sur les onze noms de belges ayant des biens au Belize,

et qui ont été communiqués par le lanceur d'alerte à la Bel-
gique, combien ont fait l'objet d'un recouvrement fiscal à
ce jour?

3. Bij hoeveel van de elf Belgen met tegoeden in Belize
wier namen door de klokkenluider aan ons land meege-
deeld werden, werd er tot op heden belasting teruggevor-
derd?

DO 2021202216115
Question n° 1099 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216115
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des sociétés. - Éléments sur lesquels s'applique
l'interdiction de déduction.

Vennootschapsbelasting. - Bestanddelen waarop het aftrek-
verbod van toepassing is.

À l'impôt des sociétés, il existe, pour l'exercice d'imposi-
tion 2022, dix "éléments du résultat sur lesquels s'applique
l'interdiction de déduction".

Voor het aanslagjaar 2022 zijn er tien bestanddelen van
het resultaat waarop het aftrekverbod van toepassing is.
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Plus précisément, aucune des déductions prévues aux
articles 199 à 206, 536 et 543 du CIR 92, ou compensation
avec la perte de la période imposable ne peut être opérée
sur ces éléments (article 206/3, § 1er du CIR 92 et article
139, § 2, alinéa 1er de la loi du 23 décembre 2009).

Meer in het bijzonder mogen geen van de in artikelen
199 tot 206, 536 en 543 van het WIB 92 bepaalde aftrek-
ken, noch compensatie met verlies van het belastbare tijd-
perk op die bestanddelen verricht worden (artikel 206/3, §
1 van het WIB 92 en artikel 139, § 2, eerste lid van de wet
van 23 december 2009).

Cette situation est par exemple systématiquement ren-
contrée dès qu'il y a des avantages de toute nature (ATN)
voitures, dès lors qu'est notamment visée la partie des
bénéfices qui sont affectés aux dépenses visées à l'article
198, § 1er, 9°, a) et 9°bis, a) du CIR 92, à savoir les frais de
voiture à concurrence d'une quotité de l'ATN.

Die situatie doet zich bijvoorbeeld systematisch voor als
er sprake is van voordelen van alle aard in de vorm van
auto's, aangezien het deel van de winst dat besteed wordt
aan de uitgaven bedoeld in artikel 198, § 1, 9°, onder a), en
9°bis, onder a), van het WIB 92, d.w.z. de autokosten ten
belope van een gedeelte van het voordeel van alle aard, in
het geding is.

Les "éléments" en question font donc toujours partie de
la base imposable.

De 'bestanddelen' in kwestie maken dus nog steeds deel
uit van de belastbare grondslag.

1. Pouvez-vous confirmer que les précomptes non rem-
boursables (telle la quotité forfaitaire d'impôt étranger p.
ex.), les précomptes remboursables (tous les précomptes
mobiliers sauf le précompte mobilier fictif) et les trois cré-
dits d'impôt existants à l'impôt des sociétés pour l'exercice
d'imposition 2022, sont effectivement imputés sur l'impôt
qui résulte de cette base imposable minimum?

1. Kunt u bevestigen dat de niet-terugbetaalbare voorhef-
fingen (zoals het forfaitaire gedeelte van de buitenlandse
belasting), de terugbetaalbare voorheffingen (alle roerende
voorheffingen behalve de fictieve roerende voorheffing) en
de drie bestaande belastingkredieten voor de vennoot-
schapsbelasting voor het belastingjaar 2022 daadwerkelijk
in mindering gebracht worden op de belasting die uit die
minimale belastbare grondslag voortvloeit?

2. À défaut, ce que je ne pense pas, le précompte mobilier
imputable et remboursable est-il reporté sur l'exercice
d'imposition suivant? Sur la base de quelle disposition
légale?

2. Zo niet, wat volgens mij niet het geval is, wordt de
verrekenbare en terugbetaalbare roerende voorheffing dan
naar het volgende aanslagjaar overgebracht? Op basis van
welke wettelijke grondslag?

DO 2021202216117
Question n° 1100 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216117
Vraag nr. 1100 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le fonds RebuildUkraine (QO 28669C). Rebuild Ukraine (MV 28669C).
Dans une communication du 18 mai 2022, la Commis-

sion européenne a présenté des mesures européennes
visant à soutenir la reconstruction de l'Ukraine à long
terme. La Commission propose de créer un fonds Rebuil-
dUkraine, composé à la fois de subventions et de prêts
octroyés à l'Ukraine. Ce nouveau fonds s'appuierait sur
l'expérience du fonds de relance européen:

De Europese Commissie heeft in een mededeling van
18 mei 2022 Europese maatregelen voorgesteld om de
wederopbouw van Oekraïne op langere termijn te onder-
steunen. De Commissie stelt voor om een Rebuild Ukraine
-fonds op richten dat een combinatie van subsidies en
leningen verleent aan Oekraïne. Het nieuwe fonds zou
gebaseerd zijn op de ervaring van het Europees herstelf-
onds:
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"Le cadre financier pluriannuel existant étant loin de
fournir des fonds suffisants pour répondre aux besoins
imprévus découlant de la guerre en Europe, il convient de
rechercher de nouvelles sources de financement. (...) Les
subventions supplémentaires pour l'Ukraine peuvent être
financées par des contributions additionnelles des États
membres à la facilité et aux programmes existants de
l'Union ou par une révision ciblée du cadre financier plu-
riannuel. Ces sources peuvent également être utilisées pour
financer les prêts accordés à l'Ukraine dans le cadre du
fonds. Étant donné l'ampleur des prêts qui seront probable-
ment nécessaires, une possibilité serait de lever les fonds y
afférents au nom de l'Union ou à l'aide de garanties natio-
nales apportées par les États membres." [traduction]

"Aangezien in het huidig meerjarig financieel kader bij
lange niet voldoende middelen beschikbaar zijn voor de
onvoorziene behoeften die door de oorlog in Europa zijn
ontstaan, moeten nieuwe financieringsbronnen worden
gezocht. (...) De aanvullende subsidies voor Oekraïne kun-
nen worden gefinancierd met extra bijdragen van de lidsta-
ten aan de faciliteit en aan bestaande programma's van de
Unie of door middel van een gerichte herziening van het
meerjarig financieel kader. Uit deze bronnen kunnen ook
de leningen worden gefinancierd die in het kader van het
fonds aan Oekraïne worden toegekend. Gezien de omvang
van de leningen die waarschijnlijk nodig zijn, zou onder
meer de mogelijkheid worden geboden de middelen voor
de leningen aan te trekken namens de EU of met nationale
garanties van de lidstaten."

1. Que pensez-vous de ce fonds? À quel stade en est le
projet? Pouvez-vous transmettre au Parlement tous les
(projets de) documents à ce propos? Dans la négative,
pourquoi?

1. Wat vindt u van dit fonds? In welk stadium bevinden
deze plannen zich? Kan u alle (ontwerp)stukken hierover
delen met het Parlement? Zo nee, waarom niet?

2. Selon le quotidien Het Laatste Nieuws, les États
membres "auraient préalablement été informés par la Com-
mission qu'ils seraient tenus de financer la majorité de ces
coûts". Cette information est-elle exacte? Les États
membres devront-ils payer les subventions et se porter
garants des prêts?

2. Volgens de krant Het Laatste Nieuws zouden de lidsta-
ten "eerder vanuit Brussel te horen hebben gekregen dat zij
het grootste deel van de kosten zullen moeten betalen".
Klopt dat? Zullen de lidstaten de subsidies moeten betalen
en garant staan voor de leningen?

3. Des dettes communes seront-elles contractées pour
financer ce fonds?

3. Zullen er gemeenschappelijk schulden worden
gemaakt voor het financieren van dit fonds?

4. Selon le même journal, "les ambassadeurs de l'Union
ont été informés que le montant pourrait s'élever à des cen-
taines de milliards d'euros sur plusieurs dizaines d'années".
Cette information est-elle exacte? Dans l'affirmative, qu'en
pensez-vous? Dans la négative, quelle sera l'ampleur du
fonds et quelle part sera supportée par les contribuables
européens?

4. Volgens dezelfde krant werd "de EU-ambassadeurs
verteld dat het bedrag zou kunnen oplopen tot honderden
miljarden euro's over een periode van tientallen jaren".
Klopt dat? Zo ja, wat vindt u hiervan? Zo nee, wat zal de
omvang zijn van het fonds en hoeveel zal voor rekening
van de Europese belastingbetaler zijn?

5. Sous quelles conditions l'Ukraine peut-elle revendi-
quer cet argent? Quelle est la part respective de prêts et de
subventions?

5. Onder welke voorwaarden kan Oekraïne aanspraak
maken op dit geld? Welk aandeel gaat om leningen en welk
deel om subsidies?

6. Pouvez-vous garantir que les contribuables flamands
ne seront pas amenés à payer pour un énième fonds euro-
péen? Dans la négative, pourquoi?

6. Kan u garanderen dat de Vlaamse belastingbetaler niet
opnieuw zal moeten opdraaien een zoveelste Europees
fonds? Zo nee, waarom niet?
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DO 2021202216120
Question n° 1101 de Madame la députée Cécile Cornet

du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216120
Vraag nr. 1101 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 05 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les chiffres de l'argent noir en Belgique (QO 28379C). Cijfers met betrekking tot zwart geld in België (MV
28379C).

Le 26 mai 2022 vous avez prononcé un discours remar-
qué lors du Rerum Novarum, événement annuel organisé
par le mouvement ouvrier chrétien.

Op 26 mei 2022 hebt u een opmerkelijke toespraak
gehouden op de viering van Rerum novarum, een jaarlijks
door de christelijke arbeidersbeweging georganiseerd eve-
nement.

Vous avez notamment rappelé votre attachement au sys-
tème d'indexation des salaires et listé l'ensemble des
mesures sociales prises par le gouvernement en vue de pré-
server le pouvoir d'achat des belges. Ce discours fût égale-
ment l'occasion pour vous de rappeler l'importance de
mettre sur pied une fiscalité plus juste et de lutter davan-
tage contre la fraude fiscale.

U hebt er meer bepaald gewezen op uw gehechtheid aan
het systeem van de loonindexering en hebt een opsomming
gegeven van alle sociale maatregelen die de regering geno-
men heeft om de koopkracht van de Belgen te vrijwaren.
Die toespraak bood u ook de gelegenheid om te hameren
op het belang van de invoering van een rechtvaardigere fis-
caliteit en van een fellere bestrijding van belastingfraude.

En outre vous avez affirmé que chaque année, en Bel-
gique environ 71 milliards d'euros d'argent noir échappe à
l'impôt.

U hebt bovendien gezegd dat er in België jaarlijks onge-
veer 71 miljard euro aan zwart geld aan de belastingen ont-
snapt.

1. Pouvez-vous indiquer d'où provient ce chiffre de 71
milliards d'euros?

1. Kunt u aangeven vanwaar dat cijfer van 71 miljard
euro komt?

2. Quels sont les impôts concernés, et qui sont les contri-
buables concernés? Pouvez-vous fournir des précisions
quant à la répartition de ce montant entre l'impôt des socié-
tés et l'impôt des personnes, et quel type de contribuable
(particuliers, dirigeants d'entreprises, indépendants et pro-
fessions libérales exerçant en personnes physiques, PME,
grandes entreprises, trusts, etc.)?

2. Over welke belastingen gaat het en wie zijn de belas-
tingplichtigen in kwestie? Kunt u toelichten hoe dat bedrag
uitgesplitst wordt tussen de vennootschapsbelasting en de
personenbelasting, en tussen de verschillende soorten van
belastingplichtigen (particulieren, bedrijfsleiders, zelfstan-
digen en beoefenaars van vrije beroepen als natuurlijk per-
soon, kmo's, grote ondernemingen, trusts, enz.)?

3. Pour quel montant d'impôts éludés? 3. Voor welk bedrag wordt er belasting ontdoken?

DO 2021202216121
Question n° 1102 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216121
Vraag nr. 1102 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les écarts de taux d'intérêt au sein de la zone euro (QO
28912C).

Renteverschillen in de eurozone (MV 28912C).

Les écarts de taux d'intérêt à dix ans au sein de la zone
euro ne cessent de se creuser davantage. Non seulement
l'Italie voit son taux d'intérêt grimper par rapport à celui de
l'Allemagne, mais sont aussi concernés des pays tels que
l'Espagne, la Grèce et la Belgique.

De verschillen in de tienjaarsrente binnen de eurozone
lopen steeds verder op. Niet alleen Italië ziet zijn rentever-
schil met Duitsland oplopen, maar ook landen als Spanje,
Griekenland en België zien een aanzienlijke stijging.



QRVA 55 090
11-08-2022

81

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. L'écart entre le taux d'intérêt à dix ans italien et alle-
mand a augmenté de 240 points de base; le niveau le plus
élevé en deux ans environ. Certains observateurs parlent
d'une "zone de danger" lorsqu'un écart de taux d'intérêt
atteint 250 points de base, car se posent les questions de la
soutenabilité de l'importante dette publique italienne.

1. Het verschil tussen de Italiaanse en Duitse tienjaars-
rentes is toegenomen tot 240 basispunten, het hoogste
niveau in ruim twee jaar tijd. Sommige waarnemers spre-
ken van een "gevarenzone" bij een renteverschil van 250
basispunten, omdat dan vragen rijzen over de houdbaar-
heid van de hoge Italiaanse overheidsschuld.

Partagez-vous l'idée de "zone de danger" pour l'Italie? Deelt u de opvatting rond de "gevarenzone" voor Italië?
2. "Le gouvernement ne bénéficie plus d'aucun tampon

financier en vue d'encaisser un nouveau choc, comme une
récession. En outre, l'époque de l'argent gratuit est révolue.
Le gouvernement doit éviter que des doutes commencent à
s'installer sur les marchés financiers vis-à-vis de la soute-
nabilité des finances publiques de la Belgique, car dans ce
cas, le taux d'intérêt de la dette souveraine menace de
croître rapidement", explique Pierre Wunsch, gouverneur
de la Banque Nationale, pendant la présentation des pers-
pectives économiques semestrielles.

2. "De overheid heeft geen enkele financiële buffer meer
om een volgende schok op te vangen - een recessie bij-
voorbeeld. Tegelijk is de periode van het gratis geld voor-
bij. De overheid moet voorkomen dat op de financiële
markten twijfels beginnen te rijzen over de houdbaarheid
van de Belgische overheidsfinanciën. Want dan dreigt de
rente op Belgisch staatspapier snel omhoog te schieten",
zei Pierre Wunsch, gouverneur van de Nationale Bank, bij
de voorstelling van de halfjaarlijkse economische vooruit-
zichten.

Êtes-vous également inquiet de la soutenabilité des
finances belges et de l'augmentation du taux d'intérêt de la
dette publique belge?

Deelt u de bezorgdheid rond de houdbaarheid van de
Belgische financiën en het omhoogschieten van de rente op
de Belgische staatsschuld?

3. Sous votre autorité, l'agence fédérale de la dette assure
la gestion opérationnelle de la dette publique conformé-
ment aux directives générales que vous avez édictées.
Allez-vous mettre à jour les directives générales à l'agence
fédérale de la dette compte tenu des événements actuels et
de l'évolution de l'environnement des taux d'intérêt?

3. Onder uw gezag verzekert het federaal agentschap van
de schuld het operationeel beheer van de staatsschuld in
overeenstemming met de door u gegeven algemene richt-
lijnen. Zal u de algemene richtlijnen aan het federaal agent-
schap van de schuld bijsturen in het licht van de actualiteit
en de veranderende renteomgeving?

4. En 2009, la crise de la dette souveraine européenne ou
crise de l'euro a éclaté après que la Grèce a menacé de ne
plus pouvoir financer ses dettes en toute autonomie. Les
dettes souveraines de la plupart des pays sont aujourd'hui
encore plus élevées qu'hier. De plus, nous sommes une fois
de plus confrontés à la hausse des taux d'intérêt combinée à
un nouveau dérapage des budgets. Comment évaluez-vous
le risque d'une nouvelle crise de l'euro? Quelles actions
estimez-vous nécessaires pour éviter ce scénario?

4. In 2009 barstte de Europese staatsschuldencrisis of
eurocrisis los nadat Griekenland dreigde zijn schulden niet
meer zelfstandig te kunnen financieren. De staatschulden
van de meeste landen zijn vandaag nog hoger dan toen.
Bovendien worden we opnieuw geconfronteerd met stij-
gende rentes in combinatie met verder ontsporende begro-
tingen. Hoe schat u het risico van een nieuwe eurocrisis in?
En welke acties acht u noodzakelijk om dat scenario te ver-
mijden?
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DO 2021202216124
Question n° 1103 de Monsieur le député Bert Wollants

du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216124
Vraag nr. 1103 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 05 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Importance économique du transport aérien. - Rapport
triennal de la BNB. (QO 28312C).

Economisch belang van de luchtvaart. - Driejaarlijks rap-
port van NBB (MV 28312C).

Dans le passé, la Banque Nationale de Belgique (BNB)
établissait avec une certaine régularité un rapport sur
l'importance économique du transport aérien et des activi-
tés aéroportuaires. Le premier rapport date de 2009 et a
ensuite été mis à jour en 2011, 2014 et 2017. Depuis 2017
toutefois, aucune mise à jour n'a été publiée. Si l'on tient
compte de la fréquence des mises à jour du passé, un rap-
port pouvait être attendu en 2020.

In het verleden werd door de Nationale Bank van België
(NBB) met een zekere regelmaat een rapport uitgewerkt
rond het economisch belang van de luchtvaart en de lucht-
vaartactiviteiten. Dit werd in 2009 voor de eerste keer uit-
gewerkt en kreeg vervolgens updates in 2011, 2014 en
2017. Sinds 2017 is het op dit vlak echter stil. In lijn met de
eerdere updatefrequentie was een rapport mogelijk te ver-
wachten in 2020.

Vu qu'il n'est pas possible de retrouver ce rapport, je sup-
pose qu'il n'a pas été établi par la BNB. Dans le cadre des
discussions qui sont menées actuellement sur les condi-
tions préalables et les mesures supplémentaires relatives à
l'aéroport de Zaventem/Bruxelles-national, un rapport sur
l'importance économique de ce secteur offrirait indéniable-
ment une valeur ajoutée.

Gezien het feit dat het rapport niet terug te vinden is, ver-
moed ik dat het ook niet door de NBB werd opgemaakt. In
het kader van de gesprekken die worden gevoerd over de
randvoorwaarden en extra maatregelen met betrekking tot
de luchthaven van Zaventem/Brussel-Nationaal, is een rap-
portage rond de het economisch belang van deze sector een
absolute meerwaarde.

1. La BNB a-t-elle établi un tel rapport, qui a peut-être
été distribué de façon plus limitée?

1. Werd een dergelijk rapport door de NBB opgesteld dat
eventueel een beperktere verspreiding kende?

2. Êtes-vous favorable à l'élaboration d'un tel rapport et
demanderez-vous à la BNB de considérer une nouvelle
mise à jour?

2. Bent u voorstander van het opmaken van een dergelijk
rapport en zal u de NBBvragen om een nieuwe update te
overwegen?

DO 2021202216126
Question n° 1104 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216126
Vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La confiscation d'avoirs russes (QO 28775C). Confiscatie Russische tegoeden (MV 28775C).
De plus en plus de voix s'élèvent en faveur d'une confis-

cation des avoirs gelés d'oligarques russes et biélorusses
pour financer la reconstruction de l'Ukraine.

Er gaan steeds meer stemmen op om de bevroren tegoe-
den van Russische en Wit-Russische oligarchen in beslag
te nemen voor de heropbouw van Oekraïne.

1. Vous-même et le gouvernement êtes-vous partisans de
la confiscation de ces avoirs?

1. Zijn u en de regering voorstander van de confiscatie
van deze tegoeden?

2. La confiscation présuppose une décision judiciaire,
résultant en une aliénation définitive des avoirs. Est-il léga-
lement possible, aujourd'hui, de procéder à la confiscation
de ces avoirs? Dans la négative, des initiatives législatives
seront-elles prises dans ce sens?

2. Confiscatie houdt een rechterlijke uitspraak in, die
resulteert in de definitieve ontneming van eigendom. Is het
vandaag wettelijk mogelijk in België om deze tegoeden te
confisqueren? Zo nee, zullen er wetgevende initiatieven in
die richting worden genomen?

3. a) À combien s'élèvent les transactions interdites et les
avoirs russes qui ont été bloqués jusqu'à présent (en mil-
liards d'euros)?

3. a) Welk bedrag aan verboden transacties en welk
bedrag aan Russische tegoeden werd tot op heden geblok-
keerd? Graag in miljard euro.
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b) Combien de personnes et d'entités sont-elles concer-
nées jusqu'ici?

b) Om hoeveel personen en entiteiten gaat het op heden?

c) Quelle part pourrait-elle être confisquée (en milliards
d'euros)?

c) Welk aandeel daarvan komt in aanmerking voor con-
fiscatie? Graag in miljard euro.

DO 2021202216128
Question n° 1105 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216128
Vraag nr. 1105 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'indexation des barèmes fiscaux (QO 29136C). Indexering belastingschijven (MV 29136C).
Dans son premier rapport intermédiaire, le groupe

d'experts "pouvoir d'achat et compétitivité", présidé par le
gouverneur de la Banque nationale de Belgique, a proposé
d'anticiper l'indexation des tranches fiscales, ce qui aug-
menterait les revenus nets des citoyens.

De expertengroep koopkracht en concurrentievermogen,
voorgezeten door de gouverneur van de Nationale Bank
van België, stelde in het eerste tussentijdse rapport voor
om de indexering van de belastingschijven te vervroegen,
zodat mensen netto meer overhouden.

En effet, les indexations successives entraînent une aug-
mentation des salaires et des allocations, tandis que l'ajus-
tement des tranches fiscales s'effectue avec un certain
retard. Les salaires indexés tombent, dès lors, plus rapide-
ment dans les tranches d'imposition supérieures. Le Trésor
public peçoit de la sorte des milliards d'euros de recettes
fiscales supplémentaires.

Immers, door opeenvolgende indexeringen stijgen lonen
en uitkeringen terwijl de overheid de belastingschijven met
vertraging aanpast. De geïndexeerde lonen vallen zo snel-
ler in de hoogste belastingschijven. Hierdoor ontvangt de
staatskas miljarden aan extra belastinginkomsten.

Vous avez indiqué à la Chambre que les recettes supplé-
mentaires qui en résultent pour le Trésor public pourraient
s'élever à un milliard et demi d'euros. Il s'agit d'une aug-
mentation d'impôt insidieuse.

In de Kamer stelde u dat de meerinkomsten daarvan voor
de staatskas kunnen oplopen tot anderhalf miljard euro.
Het gaat om een sluipende belastingverhoging.

La question politique se pose de savoir si ces milliards
d'euros de revenus supplémentaires doivent être restitués
aux citoyens ou non. Quand et comment le gouvernement
va-t-il s'attaquer à ce problème?

De politieke vraag stelt zich of deze miljarden aan mee-
rinkomsten al dan niet moeten teruggegeven worden aan
de bevolking? Hoe en wanneer zal de regering dit pro-
bleem aanpakken?

DO 2021202216130
Question n° 1106 de Monsieur le député Peter De

Roover du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216130
Vraag nr. 1106 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 05 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Indexation des barèmes fiscaux (QO 29145C). Indexering van de belastingschalen (MV 29145C).
Lors de la discussion relative au contrôle budgétaire,

vous avez reconnu que le système actuel d'indexation, dans
lequel les barèmes fiscaux sont indexés en fin d'année alors
que cette indexation est souvent plus rapide au niveau des
salaires de nombreux travailleurs, générait des recettes
supplémentaires pour les autorités.

Bij de bespreking van de begrotingscontrole erkende u
dat het huidige systeem van indexering, waarbij de belas-
tingschalen aan het einde van het jaar worden geïndexeerd
terwijl dat bij de lonen van veel werknemers sneller
gebeurt, de overheid extra geld oplevert.
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Le chef du groupe cdv a qualifié ce phénomène d'aug-
mentation d'impôt déguisée. À la suite de ce débat et par la
voix son président Egbert Lachaert, votre partenaire de la
coalition, l'Open Vld, a plaidé pour une indexation plus
rapide des barèmes fiscaux.

De fractievoorzitter van CDenV sprak over een verdoken
belastingverhoging. In navolging van dat debat riep uw
coalitiepartner Open Vld bij monde van haar voorzitter
Egbert Lachaert op om de belastingschalen ook sneller te
indexeren.

Cette déclaration a donné lieu à un débat sociétal à cet
égard, dans et en dehors des médias classiques.

Daaropvolgend ontspon zich een maatschappelijk debat
hierover, in de klassieke media en daarbuiten.

Pouvez-vous indiquer au Parlement si vous avez l'inten-
tion de remédier à cette situation ou si le gouvernement en
a déjà discuté?

Kan u het Parlement meedelen of u van plan bent om er
werk van te maken deze toestand recht te zetten en of er
binnen de regering al discussie heeft plaatsgevonden daar-
omtrent?

DO 2021202216132
Question n° 1107 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216132
Vraag nr. 1107 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Double imposition des fonctionnaires français binationaux
en Belgique (QO 29069C).

Dubbele belasting voor Franse ambtenaren met de dubbele
nationaliteit die in België wonen. (MV 29069C)

Récemment, je vous interrogeais au sujet de la fiscalité
des binationaux franco-belges installés en Belgique et tra-
vaillant en France. Vous annonciez dans votre réponse que,
s'appuyant sur un arrêt rendu le 17 septembre 2020 par la
Cour de cassation et le paragraphe 3 de l'article 10 de la
Convention franco-belge du 10 mars 1064, les services du
SPF Finances estiment désormais que nos concitoyens et
concitoyennes, résidant dans notre pays, détenteurs de la
double nationalité et travailleurs pour le service public
français, doivent s'acquitter de leurs obligations fiscales au
sein de notre pays en y déclarant leurs revenus mondiaux.
Cette interprétation s'appuie sur la décision de la Cour de
cassation statuant de l'inapplicabilité de l'accord franco-
belge pris en exécution de l'article 24 de la convention de
1964 et publié au Moniteur belge le 9 novembre 2009.

Ik heb u onlangs vragen gesteld over de fiscaliteit van de
Frans-Belgische bipatriden die in België wonen en in
Frankrijk werken. In uw antwoord hebt u aangegeven dat
de diensten van de FOD Financiën er, overeenkomstig een
arrest van 17 september 2020 van het Hof van Cassatie en
overeenkomstig artikel 10, paragraaf 3, van het Frans-Bel-
gische verdrag van 10 maart 1964, voortaan van uitgaan
dat bipatriden die in ons land verblijven en voor de Franse
overheid werken, hun belastingverplichtingen in ons land
dienen na te komen door er hun wereldwijde inkomsten
aan te geven. Die interpretatie is gestoeld op het arrest van
het Hof van Cassatie waarin dat hof geoordeeld heeft dat
het Frans-Belgische akkoord in uitvoering van artikel 24
van het verdrag van 1964 dat op 9 november 2009 in het
Belgisch Staatsblad gepubliceerd werd, niet toegepast kan
worden.

Par ailleurs, vous développiez également vos intentions
de concertation avec votre homologue français pour éviter
que les rémunérations perçues par les contribuables
concernés ne subissent une double imposition, et vous
annonciez la prochaine entrée en vigueur d'une nouvelle
convention rétablissant la situation telle qu'elle existait au
préalable de l'arrêt de la Cour de cassation.

Voorts hebt u uw voornemen kenbaar gemaakt om met
uw Franse ambtgenoot te overleggen teneinde te voorko-
men dat de door de betrokken belastingplichtigen ontvan-
gen bezoldigingen dubbel belast zouden worden. U hebt
ook aangekondigd dat er binnenkort een nieuwe overeen-
komst in werking zou treden die de situatie zoals die
bestond vóór het arrest van het Hof van Cassatie herstelt.
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1. Si les intentions des administrations belges et fran-
çaises convergent vers l'évitement de la double imposition
desdits contribuables et le retour à la situation préalable à
l'interprétation de la Cour de cassation de 2020, le SPF
Finances ne pourrait-il envisager l'arrêt provisoire des
demandes auprès de nos concitoyens dans l'attente de
l'entrée en vigueur de la nouvelle convention bilatérale de
fiscalité?

1. Als de Belgische en Franse administraties ertoe neigen
de dubbele belasting van de voormelde belastingplichtigen
te voorkomen en terug te keren naar de situatie van vóór de
interpretatie door het Hof van Cassatie in 2020, zou de
FOD Financiën dan niet kunnen overwegen om de verzoe-
ken aan deze mensen tijdelijk stop te zetten in afwachting
van de inwerkingtreding van het nieuwe dubbelbelasting-
verdrag?

2. Deux mois se sont écoulés suite à ma première inter-
pellation à ce sujet, quel est l'état des concertations avec
nos voisins français afin de pallier à cette problématique?

2. Sinds ik mijn eerste vragen over dit onderwerp stelde,
zijn er twee maanden verstreken. Hoe staat het met het
overleg met onze Franse buren om dit probleem op te los-
sen?

3. Dans le but d'une cohérence claire avec nos conci-
toyens, quelles sont vos intentions et quels sont les leviers
mis à votre disposition, à l'égard de cette situation, dans le
délai précédant l'entrée en vigueur de la nouvelle conven-
tion?

3. Voor de duidelijkheid ten aanzien van onze burgers:
wat zijn uw plannen en welke hefbomen hebt u te uwer
beschikking om iets aan deze situatie te doen in afwachting
van de inwerkingtreding van het nieuwe verdrag?

DO 2021202216135
Question n° 1108 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216135
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les aides à l'investissement pour les entreprises dans une
zone d'aide.

De investeringssteun aan bedrijven in de steunzones.

Les chiffres montrent que les PME demandent des dis-
penses de versement du précompte professionnel pour un
montant moins important, tout en créant un nombre
d'emplois plus de trois fois supérieur dans le cadre du
régime des zones d'aide. Dans votre réponse à ma question
parlementaire, vous avez déclaré que, selon vous, les
régimes fiscaux tels que celui des zones d'aide ne devraient
pas être jugés sur la base d'objectifs spécifiques précis,
concrets et mesurables, mais plutôt sur la base de l'effica-
cité du régime.

Uit de gegeven cijfers blijkt immers dat kmo's een klei-
ner bedrag aan vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing aanvragen, maar dat daar toch meer dan drie
keer zoveel arbeidsplaatsen tegenover staan onder de rege-
ling van de steunzones. In uw antwoord op mijn parlemen-
taire vraag zei u dat volgens u fiscale regelingen zoals die
van de steunzones niet beoordeeld moeten worden op basis
van specifieke nauwkeurige, concrete en meetbare doel-
stellingen, maar wel op basis van de effectiviteit van de
regeling.

1. Comment expliquez-vous l'écart entre, d'une part, le
rapport entre les emplois créés et la dispense de versement
du précompte professionnel pour un certain montant dans
les PME et, d'autre part, ce rapport dans les grandes entre-
prises?

1. Hoe verklaart u de discrepantie tussen enerzijds de
verhouding arbeidsplaatsen die er bij kmo's staan tegen-
over een zeker bedrag aan vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing, en anderzijds deze verhouding bij
grote ondernemingen?

2. a) Où en est la concertation avec les différentes régions
sur les zones d'aide? Cette concertation devrait-elle débou-
cher sur une adaptation du régime des zones d'aide? Dans
quelle direction envisagez-vous actuellement d'adapter ce
régime?

2. a) Hoe staat het met het overleg met de verschillende
gewesten over de steunzones? Moet dit overleg voor u uit-
monden in een aanpassing van de steunzoneregeling? In
welke richting denkt u momenteel om deze regeling aan te
passen?
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b) La pénurie sur le marché du travail ne prouve-t-elle
pas qu'un dispositif tel que les zones d'aide ne constitue pas
toujours le meilleur instrument pour atteindre des objectifs
politiques tels qu'un taux d'emploi élevé? En d'autres
termes, ne vaudrait-il pas mieux utiliser ces ressources
pour soutenir des instances telles que le Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling (VDAB, le service flamand pour
l'emploi), autrement dit, pour soutenir des institutions qui
renforcent le marché du travail en soi, plutôt que d'installer
des incitations fiscales permanentes dont l'efficacité
dépend de la conjoncture économique et peut même être
contre-productive en période d'essor?

b) Blijkt uit de krapte op de arbeidsmarkt dat een rege-
ling zoals die van de steunzones niet steeds de beste instru-
menten zijn om beleidsdoelstellingen zoals een hoge
werkgelegenheidsgraad te realiseren? Met andere woorden
zouden deze middelen beter ingezet worden in het onder-
steunen van instanties zoals de Vlaamse dienst voor
Arbeidsbemiddeling, met andere woorden in instanties die
de arbeidsmarkt op zich versterken, eerder dan permanente
fiscale prikkels te installeren waarvan de effectiviteit
afhangt van de conjunctuur, en ten tijde van hoogconjunc-
tuur zelf contraproductief kan zijn?

c) Si vous maintenez le régime des zones d'aide tout en
l'ajustant, tiendrez-vous au moins compte du fait que les
aides aux PME semblent être beaucoup plus efficaces en
matière de création d'emplois que celles aux grandes entre-
prises?

c) Indien u de steunzoneregeling behoudt maar aanpast,
zal u in ieder geval rekening houden met het feit dat steun
voor kmo's veel effectiever lijkt om werkgelegenheid te
creëren dan steun voor grote ondernemingen?

3. Dans votre réponse à ma question parlementaire, vous
n'avez fait référence qu'au montant demandé de la dispense
de versement du précompte professionnel. Quel était le
montant effectif de la dispense de versement du précompte
professionnel au cours des cinq dernières années, si ces
chiffres sont disponibles, et comment se compare-t-il aux
montants demandés au cours de cette période?

3. In uw antwoord op mijn parlementaire vraag had u het
alleen over het aangevraagde bedrag van vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing. Hoeveel bedraagt het
effectief toegekende bedrag van vrijstelling van doorstor-
ting van bedrijfsvoorheffing doorheen de voorbije vijf jaar
indien deze cijfers beschikbaar zijn, en hoe verhoudt dit
zich tot de aangevraagde bedragen in die periode?

4. Quel est le résultat de la consultation des parties pre-
nantes et des collègues du gouvernement concernant les
définitions du travail en équipe et les mesures en matière
de recherche et développement?

4. Wat is het resultaat van het overleg met de stakehol-
ders en collega's binnen de regering met betrekking tot de
definities omtrent ploegenwerk en de maatregelen onder-
zoek en ontwikkeling?

5. Dans ma question précédente, je vous demandais de
nous communiquer le nombre de grandes entreprises qui
ont atteint le plafond européen de 10 % d'aides à l'investis-
sement notamment grâce au régime des zones d'aide. Pou-
vez-vous fournir ce chiffre? Cela a-t-il limité les demandes
de dispense au cours des cinq dernières années?

5. Ik vroeg in mijn vorige vraag naar het aantal grote
ondernemingen die mede dankzij de steunzoneregeling aan
het Europees maximumplafond van 10 % investerings-
steun zitten. Kan u dit aantal geven? Zijn er hierdoor aan-
vragen voor vrijstellingen begrensd in de voorbije vijf
jaar?



QRVA 55 090
11-08-2022

87

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216136
Question n° 1109 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216136
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'évolution de la dette. Evolutie van de schuld.
En juin 2022, le Parlement fédéral a organisé des audi-

tions sur l'incidence de l'augmentation des taux d'intérêt
sur le budget. L'Agence Fédérale de la Dette et M. Stefan
Van Parys, chef de groupe Finances publiques à la Banque
nationale de Belgique (BNB), entre autres, ont expliqué
l'évolution du degré de détention par différents acteurs
d'obligations linéaires émises par la Belgique. La part de la
dette belge détenue par la BNB a augmenté depuis 2015
pour finir à 27,7 % de l'encours de la dette en octobre 2021.

In juni 2022 heeft het federaal Parlement hoorzittingen
gehad over de impact van de rentestijging op de begroting.
Onder meer het Federaal Agentschap van de Schuld (FAS)
en de heer Stefan Van Parys, Groepschef Overheidsfinan-
ciën van de Nationale Bank van België (NBB), hebben de
evolutie uiteengezet van de mate waarin verschillende
actoren door België uitgegeven lineaire obligaties in han-
den hebben. Sinds 2015 neemt het aandeel van de Belgi-
sche schuld dat in handen is van de NBB toe om in oktober
2021 te eindigen op 27,7 % van de uitstaande schuld.

La BNB a racheté des titres de créance d'acteurs belges
dans le cadre des programmes européens de rachat et pour
stimuler l'économie belge. Il s'agit tant d'établissements
financiers belges que d'autres résidents. Dans le passé, j'ai
déjà évoqué à plusieurs reprises au Parlement le fait qu'il
ressort de recherches que le mode de fonctionnement de
cette incitation financière (c'est-à-dire que la sélection des
détenteurs d'obligations ne repose pas sur des critères de
discrimination positive) favorise exagérément les acteurs
économiques les plus grands et les plus polluants.

De NBB heeft als onderdeel van Europese opkooppro-
gramma's en om de Belgische economie te stimuleren
schuldpapieren opgekocht van Belgische actoren. Dit zijn
zowel Belgische financiële instellingen als andere residen-
ten. In het verleden heb ik reeds meermaals in het Parle-
ment aangekaart dat onderzoek aantoont dat de manier
waarop deze financiële stimulering werkt (id est doordat de
selectie van obligatiehouders niet gebeurt aan de hand van
positief-discriminerende criteria), de grootste en meest ver-
vuilende economische actoren in disproportionele mate
bevoordeelt.

Cette situation est évidemment préjudiciable à la transi-
tion climatique et s'oppose dès lors aux objectifs d'intérêt
général qui sont également au coeur de la politique belge et
européenne. Cela doit changer. Ce débat dépasse en fin de
compte les programmes de rachat concrets. Il s'agit de la
discussion plus fondamentale concernant l'interprétation
du concept de "neutralité du marché" par la BNB, et
jusqu'ici également par la Banque centrale européenne
(BCE), laquelle est essentiellement idéologique. En effet,
la politique monétaire produit manifestement un effet
conservateur sur notre économie et menace de ce fait la
stabilité des prix à long terme dans le contexte du réchauf-
fement climatique, mais elle n'est toutefois pas censée
rendre des comptes quant à cet impact social très réel en
raison de sa "neutralité".

Dit is natuurlijk nefast voor de klimaattransitie en staat
zo haaks op doelstellingen in het algemeen belang die ook
de kern van het Belgische en Europese beleid uitmaken.
Dit moet veranderen. Deze discussie gaat uiteindelijk bre-
der dan de concrete opkoopprogramma's. Het gaat over de
meer fundamentele discussie over het feit dat de invulling
van de NBB - en tot nu toe ook van de Europese Centrale
Bank (ECB) - van het concept "marktneutraliteit" funda-
menteel ideologisch gedreven is. Het monetair beleid heeft
immers aantoonbaar een behoudsgezinde werking op onze
economie en brengt in de context van klimaatopwarming
zo de prijsstabiliteit op lange termijn in gevaar, maar dient
voor die zeer reële maatschappelijke impact toch geen ver-
antwoording af te leggen vanwege "neutraliteit".
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Indépendamment de cette question, on constate que si la
part de la dette détenue par la BNB augmente, la part totale
de la dette belge détenue par des acteurs belges n'augmente
pas. Ce constat est peut-être surprenant, dès lors qu'on
s'attendrait à ce que les mesures incitatives de la BNB et le
contexte dans lequel les institutions financières belges ont
également dû opérer, amènent davantage d'acteurs belges à
détenir une part de la dette belge. En réalité, la part de la
dette belge détenue par des acteurs belges est relativement
stable depuis 2015.

Los van deze vraagstelling is een andere vaststelling dat,
hoewel de mate waarin de schuld die de NBB aanhoudt
toeneemt, het totale aandeel van de Belgische schuld in
Belgische handen, niet toeneemt. Dit is misschien verwon-
derlijk aangezien men zou verwachten dat de stimulerings-
maatregelen van de NBB, en de context waarin ook de
Belgische financiële instellingen moesten opereren, ervoor
zouden zorgen dat er in totaal meer Belgische actoren Bel-
gische schuld zouden aanhouden. In feite is het aandeel
van de Belgische schuld in handen van Belgische actoren
sinds 2015 vrij stabiel.

On peut en dire autant de la part de la dette belge détenue
par des résidents non belges de la zone euro et par des
acteurs hors zone euro. Il me semble toutefois que la Bel-
gique a intérêt à ce qu'une proportion élevée de sa dette soit
détenue en Belgique, à tout le moins parce que c'est une
condition pour pouvoir poursuivre une politique d'incita-
tion par l'assouplissement quantitatif, mais aussi en raison
de la vulnérabilité particulière qui peut apparaître dès lors
qu'un motif purement lucratif ou certains objectifs géopoli-
tiques devaient intervenir dans une éventuelle restructura-
tion de la dette - si jamais celle-ci devait avoir lieu.

Hetzelfde kan gezegd worden van het aandeel van de
Belgische schuld in handen van niet-Belgische residenten
in de eurozone en van actoren buiten de eurozone. Het
komt mij echter voor dat België wel een belang heeft bij
een hoog aandeel van de schuld in Belgische handen, min-
stens omdat dit een voorwaarde is om een stimuleringsbe-
leid via kwantitatieve versoepeling te kunnen blijven
verderzetten, maar ook gezien de bijzondere kwetsbaarheid
die kan ontstaan wanneer louter en alleen een winstmotief
of bepaalde geopolitieke doelstellingen zouden meespelen
bij een eventuele schuldherstructurering - mocht het ooit
zo ver komen.

1. Que pensez-vous du concept de financement moné-
taire vert et du fonctionnement du financement monétaire
existant? En d'autres termes, que pensez-vous du conflit
entre, d'une part, la garantie d'une certaine autonomie de
nos banques centrales (ce qui est nécessaire) et, d'autre
part, la conception intrinsèquement conservatrice, dange-
reuse et non scientifique selon laquelle une banque centrale
pourrait mener une politique monétaire "dépolitisée" ou
"neutre par rapport au marché" et qu'elle n'aurait par consé-
quent pas, par définition, de comptes à rendre quant aux
effets de cette politique?

1. Hoe kijkt u naar het concept van de groene monetaire
financiering en de werking van de huidige monetaire finan-
ciering? Hoe kijkt u met andere woorden naar het span-
ningsveld tussen enerzijds het verzekeren van een zekere
autonomie voor onze centrale banken (die noodzakelijk is)
en anderzijds de inherent conservatieve, gevaarlijke en
onwetenschappelijke opvatting dat een centrale bank een
"gedepolitiseerd" of "marktneutraal monetair beleid" zou
kunnen voeren waarbij er vervolgens per definitie geen
verantwoording verschuldigd is voor de effecten van dit
beleid?

2. Comment s'explique la répartition relativement
constante de la part de la dette belge qui est détenue par des
acteurs belges, par des acteurs de la zone euro et par des
acteurs hors zone euro? Est-elle le résultat d'une politique
délibérée de l'Agence Fédérale de la Dette et pour quelles
raisons?

2. Wat is de verklaring achter de relatief constante verde-
ling van het aandeel in de Belgische schuld dat in het bezit
is van Belgische actoren, actoren in de eurozone en actoren
buiten de eurozone? Is dit het gevolg van bewust beleid
van het FAS en wat is hiervoor dan de motivatie?

3. Quelle est la répartition de la dette chez nos voisins,
notamment au Royaume-Uni, en Allemagne, aux Pays-
Bas, au Luxembourg et en France?

3. Hoe ziet de verdeling van de schuld er uit in onze
buurlanden, met name in het Verenigd Koninkrijk, Duits-
land, Nederland, Luxemburg en Frankrijk?

a) À votre avis, le degré de détention de titres de créance
par certains acteurs nationaux, de la zone euro et hors de
celle-ci présente-t-il une répartition plus optimale dans un
ou plusieurs de ces pays?

a) Heeft een of enkele van deze landen volgens u een ide-
alere verdeling van de mate waarin bepaalde binnenlandse
actoren, actoren in de eurozone en actoren buiten de euro-
zone schuldpapieren bezitten?
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b) Dans l'affirmative, comment l'Agence Fédérale de la
Dette s'efforcera-t-elle d'atteindre une telle répartition?
Comment l'Agence Fédérale de la Dette aborde-t-elle
concrètement la question d'une répartition saine de la
détention de la dette belge par certains acteurs, d'une part,
et d'autre part, les efforts en vue d'obtenir les conditions les
plus avantageuses dans le cadre de l'émission de nouvelles
dettes?

b) Indien ja, hoe zal het FAS proberen om een soortge-
lijke verdeling te evenaren? Hoe gaat het FAS in de prak-
tijk om met het vraagstuk van enerzijds een gezonde
verdeling van de mate waarin bepaalde actoren Belgische
schuld aanhouden, en anderzijds de poging om zo voorde-
lig mogelijke voorwaarden te bekomen bij het uitgeven
van nieuwe schuld?

c) La politique de l'Agence Fédérale de la Dette a-t-elle
été modifiée à cet égard depuis que l'incidence du finance-
ment monétaire sur les finances publiques a augmenté
(c'est-à-dire depuis le début de l'assouplissement quantita-
tif, en janvier 2015)?

c) Is het beleid van de FAS hieromtrent gewijzigd sinds
de impact van monetaire financiering op de overheidsfi-
nanciën is toegenomen (id est sinds januari 2015 - de start
van de kwantitatieve versoepeling)?

DO 2021202216149
Question n° 1110 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 06 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216149
Vraag nr. 1110 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 06 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'Impôt des sociétés. - Déduction pour investissement. Vennootschapsbelasting. - Investeringsaftrek.
Une société A est propriétaire d'un zoning et gère celui-ci

en offrant divers services aux entreprises qui y sont instal-
lées.

Een venootschap A is eigenaar van een industrieterrein
en baat dat uit door diverse diensten aan te bieden aan de
bedrijven die er gevestigd zijn.

Elle fait l'acquisition d'un actif amortissable éligible à la
déduction pour investissement (DPI), par exemple un ger-
beur.

Het koopt een afschrijfbaar activabestanddeel dat in aan-
merking komt voor een investeringsaftrek, bijvoorbeeld
een vorklift.

Celui-ci est mis à la disposition des entreprises du
zoning.

De vorklift wordt de bedrijven op het industrieterrein ter
beschikking gesteld.

L'article 75, 3° du CIR 92 prévoit que la DPI n'est pas
applicable aux immobilisations dont le droit d'usage a été
cédé à un autre contribuable (...), à moins que cette cession
n'ait été effectuée à une personne physique ou à une
société, qui satisfait elle-même aux conditions, critères et
limites d'application de la DPI à un pourcentage identique
ou supérieur, qui affecte ces immobilisations en Belgique à
la réalisation de bénéfices ou de profits et qui n'en cède pas
l'usage à une tierce personne en tout ou en partie.

Artikel 75, 3° van het WIB 92 bepaalt dat de investe-
ringsaftrek niet toepasbaar is op vaste activa indien het
recht van gebruik ervan is overgedragen aan een andere
belastingplichtige, tenzij de overdracht gebeurt aan een
natuurlijke persoon of aan een vennootschap, die zelf aan
de voorwaarden, criteria en grenzen voor de toepassing van
de investeringsaftrek tegen eenzelfde of een hoger percen-
tage voldoet, die de vaste activa in België gebruikt voor het
behalen van winst of baten en die het recht van gebruik
daarvan geheel noch gedeeltelijk aan een derde overdraagt.

Parmi les sociétés, disons quatre pour l'exemple, trois
auraient pu bénéficier de la DPI si elles avaient effectué
l'investissement elle-même mais pas la quatrième car c'est
une grande société.

Drie van de vier bedrijven op het industrieterrein in ons
voorbeeld zouden kunnen gebruikmaken van de investe-
ringsaftrek als ze de investering zelf gedaan hadden, maar
het vierde niet, aangezien deze vennootschap een groot
bedrijf is.

La société A peut-elle bénéficier de la DPI sur les trois
quarts (dans notre exemple théorique) de la valeur dudit
investissement? Si non, pourquoi?

Kan de vennootschap A in bovenstaand theoretisch voor-
beeld gebruikmaken van de investeringsaftrek voor drie-
kwart van de waarde van de investering? Zo niet, waarom
niet?
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DO 2021202216159
Question n° 1111 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216159
Vraag nr. 1111 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régime de déduction consécutif à la levée de l'option
d'achat de véhicules de société pris en leasing ou en ren-
ting.

Aftrekregeling na lichten aankoopoptie geleasede of
gerente bedrijfswagens.

Dans le cadre du verdissement de la mobilité, il est prévu
une diminution progressive de la déductibilité fiscale
maximale de voitures de société non électriques achetées
entre le 1er juillet 2023 et le 31 décembre 2025 inclus.

In het kader van de vergroening van de mobiliteit wordt
voorzien in een graduele verlaging van de maximale fis-
cale aftrekbaarheid van niet-elektrische personenwagens
die aangekocht worden van 1 juli 2023 tot en met
31 december 2025.

Si une société a conclu un contrat de leasing ou de ren-
ting avant le 1er juillet 2023, le régime de grandfathering,
c'est-à-dire le régime de déduction selon les règles
actuelles (la formule du nombre de grammes de CO2),
s'applique aux voitures prises en leasing ou en renting tout
au long de la durée du contrat de leasing ou de renting.

Als een vennootschap een leasingcontract of rentingcon-
tract heeft afgesloten vóór 1 juli 2023 is de zogenaamde
grandfathering-regeling, dit is de aftrekregeling volgens de
huidige regels (de zogenaamde gramformule), van toepas-
sing op deze geleasede of gerente personenwagen tijdens
de looptijd van het leasingcontract of rentingcontract.

Supposons qu'à la fin du contrat, c'est-à-dire après le
30 juin 2023, l'option d'achat soit levée par la société.

Stel dat op het einde van het contract, dit is na 30 juni
2023, de aankoopoptie door de vennootschap wordt
gelicht.

1. Quelles sont les conséquences pour la déductibilité fis-
cale des frais afférents à ces voitures après la levée de
l'option d'achat?

1. Wat zijn de gevolgen voor de fiscale aftrekbaarheid
van de autokosten van deze personenwagen na het lichten
van de aankoopoptie?

2. Le régime de grandfathering reste-t-il alors d'applica-
tion?

2. Blijft de grandfathering-regeling dan nog steeds van
toepassing?

3. Ou la levée de l'option d'achat par la société est-elle
considérée comme un nouvel achat, le scénario de sortie
étant alors d'application et une diminution progressive de
la déductibilité fiscale devant dès lors être appliquée?

3. Of wordt het lichten van de aankoopoptie door de ven-
nootschap aanzien als een nieuwe aankoop waardoor het
uitdoofscenario van toepassing is en er bijgevolg een gra-
duele verlaging van de fiscale aftrekbaarheid moet toege-
past worden?

DO 2021202216160
Question n° 1112 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216160
Vraag nr. 1112 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prélèvement de réserves exonérées à un taux avantageux. Onttrekking vrijgestelde reserves aan voordelig tarief.
La disposition prévue à l'article 519ter du CIR 1992 (pré-

lèvement de certaines réserves exonérées à 15 %) est appli-
cable aux exercices d'imposition 2021 (pour autant qu'il se
rattache à l'exercice comptable ayant commencé au plus tôt
le 1er janvier 2020) et 2022. Lors de l'instauration de cette
mesure, une disposition anti-abus relative à la mise en
oeuvre de la mesure est également prévue.

De regeling van artikel 519ter WIB 1992 (onttrekking
van bepaalde vrijgestelde reserves aan 15 %) is van toepas-
sing op aanslagjaar 2021 (voor zover verbonden met boek-
jaar ten vroegste gestart vanaf 1 januari 2020) en op
aanslagjaar 2022. Bij de invoering van deze maatregel is
ook een antimisbruikbepaling ingevoerd over de inwer-
kingtreding van de maatregel.
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Supposons une société en phase de liquidation dont
l'exercice comptable correspond à l'année civile. Son der-
nier exercice comptable court du 1er janvier 2022 à mi-
2022 (exercice d'imposition 2022 spécial).

Stel een vennootschap met een boekjaar per kalenderjaar
die in vereffeningsfase zit. Haar laatste boekjaar loopt van
1 januari 2022 tot midden 2022 (aanslagjaar 2022 speci-
aal).

Cette société en liquidation peut-elle encore prélever et
faire imposer à 15 % les réserves exonérées éligibles pour
ce dernier exercice comptable (exercice d'imposition 2022
spécial)?

Kan deze vennootschap in vereffening voor dat laatste
boekjaar (aanslagjaar 2022 speciaal) de in aanmerking
komende vrijgestelde reserves nog onttrekken en laten
belasten aan 15 %?

DO 2021202216161
Question n° 1113 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216161
Vraag nr. 1113 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Modification législative concernant le régime VVPRbis. Wetswijziging VVPRbis-regime.
Pour que le régime VVPRbis soit d'application, il faut

que les apports effectués en espèces à partir du 1er juillet
2013 aient été entièrement versés au plus tard au moment
où l'assemblée générale décide d'octroyer des dividendes.
Par la loi du 21 janvier 2022 portant des dispositions fis-
cales diverses, le législateur a précisé que cette obligation
de versement complet s'applique aux sommes souscrites
lors de l'émission des actions (l'apport initial). L'ancien cri-
tère selon lequel les apports doivent être au moins équiva-
lents au capital minimum prévu par la loi, ou à défaut, au
capital minimum de la sprl, a été complètement supprimé.

Voor de toepassing van het VVPRbis-regime geldt dat
inbrengen gedaan in geld vanaf 1 juli 2013 volledig vol-
stort moeten zijn en dat uiterlijk op het ogenblik dat de
algemene vergadering beslist om dividenden uit te keren.
De wetgever heeft met de wet houdende diverse fiscale
bepalingen van 21 januari 2022 verduidelijkt dat deze vol-
stortingsverplichting geldt voor de onderschreven sommen
bij uitgifte van de aandelen (de initiële inbreng). De eer-
dere vereiste dat de inbrengen minstens gelijk moeten zijn
aan het wettelijk minimumkapitaal, of bij gebrek daaraan,
het minimumkapitaal van de bvba werd volledig geschrapt.

Certaines sociétés qui, au départ, étaient exclues de cette
mesure, semblent à présent néanmoins pouvoir bénéficier
du régime VVPRbis pour les dividendes octroyés à partir
du 1er janvier 2022.

Welbepaalde vennootschappen die initieel uit de boot
vielen, lijken nu toch te kunnen genieten van het VVPRbis-
regime voor dividenden toegekend vanaf 1 januari 2022.

Prenons par exemple une société en commandite (sc) ou
une société en nom collectif (snc) créée entre le 1er juillet
2013 et le 30 avril 2019 et dont le capital, entièrement
versé en espèces, est de 1.000 euros. À sa création, la
société est qualifiée de petite société.

Stel een commanditaire vennootschap (cv) of een ven-
nootschap onder firma (vof) die werd opgericht tussen
1 juli 2013 en 30 april 2019 met een volledig in geld vol-
stort kapitaal van 1.000,00 euro. De vennootschap kwalifi-
ceert bij haar oprichting als kleine vennootschap.

Au départ, cette société n'entrait pas en considération
pour bénéficier du régime VVPRbis parce qu'elle ne répon-
dait pas au critère de capital minimum de 18.550 euros.

Deze vennootschap kwam initieel sowieso niet in aan-
merking voor het VVPRbis-regime omdat er niet voldaan
is aan de minimumkapitaal-vereiste van 18.550,00 euro.

La suppression du critère de capital minimum par la loi
du 17 mars 2019 n'a rien modifié à cet égard. D'ailleurs,
dans son arrêt du 15 octobre 2020, la Cour constitution-
nelle a estimé qu'en ce qui concernait les apports effectués
entre le 1er juillet 2013 et le 30 avril 2019, les anciennes
dispositions (y compris le critère de capital minimum)
étaient toujours d'application.

De afschaffing van de minimumkapitaal-vereiste door de
wet van 17 maart 2019 bracht daar geen verandering in.
Het Grondwettelijk Hof oordeelde immers in haar arrest
van 15 oktober 2020 dat voor inbrengen gedaan tussen
1 juli 2013 en 30 april 2019 de oude regeling (inclusief de
minimumkapitaal-vereiste) bleef gelden.
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Toutefois, par la modification introduite par la loi du
21 janvier 2022 portant des dispositions fiscales diverses,
il semble que cette société entre néanmoins en considéra-
tion pour le régime VVPRbis pour les dividendes qu'elle
octroie à partir du 1er janvier 2022. En effet, son apport
initial a été entièrement versé et il n'est nulle part stipulé
dans la loi que le critère de capital minimum s'applique
encore à ces "anciens" apports.

Maar met de wetswijziging door de wet houdende
diverse fiscale bepalingen van 21 januari 2022 lijkt deze
vennootschap voor de dividenden die ze toekent vanaf
1 januari 2022 nu toch in aanmerking te komen voor het
VVPRbis-regime: haar initiële inbreng is immers volledig
volstort en nergens stelt de wet dat voor deze "oude"
inbrengen nog de minimumkapitaal-vereiste geldt.

Pouvez-vous confirmer que cette sc ou snc peut effecti-
vement bénéficier du régime VVPRbis pour les dividendes
octroyés à partir du 1er janvier 2022? Ou maintenez-vous
le principe selon lequel ces anciens apports ne correspon-
daient pas aux critères d'attribution du régime VVPRbis et
que c'est également le cas pour les dividendes octroyés à
partir du 1er janvier 2022 par ce type de sociétés?

Kan u bevestigen dat deze cv of vof inderdaad voor divi-
denden toegekend vanaf 1 januari 2022 kan vallen onder
het VVPRbis-regime? Of blijft u vasthouden aan het prin-
cipe dat die oude inbrengen niet kwalificeerden voor het
VVPRbis-regime en dat dit ook zo blijft voor dividenden
toegekend vanaf 1 januari 2022 door dergelijke vennoot-
schap?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202215797
Question n° 1541 de Madame la députée Florence

Reuter du 09 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215797
Vraag nr. 1541 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
09 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le congé de maternité des bourgmestres et échevines (QO
28396C).

Moederschapsverlof van burgemeesters en schepenen (MV
28396C).

Lorsqu'une bourgmestre ou une échevine donne nais-
sance à un enfant, elle est, en vertu de l'article L1123-5 et
L1123-10 considérée comme empêchée et ce, en applica-
tion de l'article L1123-32, § 1er qui lui permet de prendre
congé. La durée du congé est de maximum 20 semaines.
Comme l'indique le § 3 de L1123-32, la demande de congé
en qualité d'échevin ou de bourgmestre est introduite si
l'intéressée veut rester conseiller communal durant cette
période.

Wanneer een burgemeester of een schepen een kind
krijgt, wordt ze krachtens artikel L1123-5 en L1123-10 als
verhinderd beschouwd, met toepassing van artikel L1123-
32, § 1 op grond waarvan ze een verlof kan nemen. De
duur van het verlof bedraagt maximaal 20 weken. Zoals
vermeld in § 3 van L1123-32 wordt de verlofaanvraag als
schepen of burgemeester ingediend als de betrokkene tij-
dens die periode gemeenteraadslid wil blijven.

À cet égard, le dernier alinéa de l'article L1123-16 stipule
que le bourgmestre ou l'échevin remplacé ne touche pas de
traitement pour la période d'empêchement à moins qu'il ne
soit remplacé pour cause de maladie, laquelle est envisagée
au L1123-32, § 2.

In dat verband bepaalt het laatste lid van artikel L1123-
16 dat de burgemeester of schepen die vervangen wordt
geen wedde ontvangt voor de periode waarin hij verhin-
derd is tenzij hij vervangen wordt wegens ziekte, wat
behandeld wordt in L1123-32, § 2.

Il semblerait que le congé de maternité bien qu'attesté par
un certificat médical n'entre pas en compte dans l'interpré-
tation donnée au § 2 de L1123-32.

Naar verluidt valt het moederschapsverlof, dat nochtans
gestaafd wordt met een medisch attest, buiten de interpre-
tatie van § 2 van L1123-32.

1. Pouvez-vous confirmer ceci? 1. Kunt u dat bevestigen?
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2. Pouvez-vous également confirmer que, durant le
congé de maternité, la bourgmestre ou l'échevine ne perçoit
aucun traitement, ni aucune indemnité découlant de
l'empêchement de son mandat?

2. Kunt u eveneens bevestigen dat de burgemeester of de
schepen tijdens het moederschapsverlof geen enkele
wedde of vergoeding ontvangt voortvloeiend uit het feit
dat ze verhinderd is en haar mandaat niet kan uitoefenen?

3. Confirmez-vous également, alors que le bourgmestre
ou l'échevin en congé de maladie et donc également empê-
ché et n'exerçant pas la fonction, peut prétendre à un traite-
ment?

3. Bevestigt u voorts dat de burgemeester of schepen die
ziekteverlof neemt en dus ook verhinderd is en zijn man-
daat niet uitoefent, wel een wedde ontvangt?

4. Pour une députée, le congé de maternité est assimilé à
une période d'activité; elle continue dès lors à percevoir
son indemnité parlementaire normale. La matière étant
fédérale, le ministre wallon des pouvoirs locaux, sensible à
la question, s'est engagé à écrire un courrier auprès de
l'autorité compétente afin de trouver ensemble une solution
à ce problème.

4. Voor een Kamerlid wordt het moederschapsverlof
gelijkgesteld aan een periode van dienstactiviteit; haar
gewone parlementaire vergoeding wordt dan dus doorbe-
taald. Aangezien deze materie een federale bevoegdheid is,
heeft de Waalse minister van Lokale Besturen, die een
open oor heeft voor de kwestie, beloofd dat hij de
bevoegde autoriteit zou aanschrijven om samen een oplos-
sing voor dit probleem te vinden.

Avez-vous reçu ce courrier? Qu'en pensez-vous? Quelles
alternatives pouvez-vous proposer?

Hebt u die brief ontvangen? Hoe staat u ertegenover?
Welke alternatieven kunt u voorstellen?

DO 2021202215846
Question n° 1543 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 13 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215846
Vraag nr. 1543 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 13 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'oxygénation par membrane extracorporelle. Extracorporele membraanoxygenatie.
L'oxygénation par membrane extracorporelle est utilisée

dans les unités de soins intensifs. Elle a beaucoup fait par-
ler d'elle pendant la pandémie de COVID-19, alors que de
nombreux patients en insuffisance respiratoire grave en ont
bénéficié.

Extracorporele membraanoxygenatie (ECMO) is een
techniek die op de ic-afdelingen toegepast wordt en heel
wat bekendheid gekregen heeft tijdens de coronapandemie,
tijdens welke talrijke patiënten in ernstige ademnood zo
een behandeling kregen.

Au cours du mois de juin 2022, le Centre fédéral d'exper-
tise des soins de santé (KCE) a publié une étude qui permet
de dresser un état des lieux de l'utilisation de cette tech-
nique qui sauve des vies, mais pourrait être plus efficace,
notamment en prélevant à partir du coeur le sang veineux,
désoxygéné, sur une membrane capable de l'enrichir en
oxygène.

In juni 2022 heeft het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg (KCE) een studie gepubliceerd waarmee
men een stand van zaken kan opmaken van de toepassing
van die techniek, die weliswaar levensreddend is, maar nog
doeltreffender zou kunnen zijn, met name wanneer het
zuurstofarme veneuze bloed vanuit het hart naar een kunst-
long gepompt zou worden, waar het met zuurstof verrijkt
kan worden.

Le KCE précise toutefois que l'oxygénation par
membrane extracorporelle est coûteuse et comporte des
risques de thromboses ou d'hémorragies. Le KCE dit pei-
ner à rassembler des données précises sur l'utilisation
appropriée de la technique en Belgique. Il propose dès lors,
dans un premier temps, de limiter son utilisation à quelques
hôpitaux et qu'un enregistrement systématique et plus com-
plet des données des patients, de leurs indications spéci-
fiques, de la durée des traitements et des éventuelles
complications soit mis en place.

Het KCE preciseert echter dat deze extracorporele mem-
braanoxygenatie een dure techniek is en een risico op
trombose en bloedingen inhoudt. Het KCE verklaart dat
het verzamelen van precieze gegevens over de gepaste
inzet van die techniek in België moeilijk verloopt. Daarom
stelt het voor om de toepassing ervan in een eerste fase tot
enkele ziekenhuizen te beperken en de patiëntengegevens,
hun specifieke indicaties, de duur van de behandelingen en
eventuele complicaties voortaan systematisch en volledi-
ger te registreren.
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1. Pouvez-vous donner des chiffres concernant le nombre
d'oxygénations par membrane extracorporelle pratiqué en
Belgique ces cinq dernières années?

1. Kunt u cijfers verstrekken met betrekking tot het aantal
ECMO's die de jongste vijf jaar in België toegepast wer-
den?

2. Envisagez-vous de limiter cette technique à quelques
établissements sur le territoire comme le suggère le KCE?
Sur quelle base cette limitation pourrait-elle être prévue?

2. Overweegt u om die techniek tot enkele ziekenhuizen
op het grondgebied te beperken, zoals het KCE voorstelt?
Op grond van welke criteria kan die beperking ingevoerd
worden?

3. Un enregistrement plus systématique et complet des
données pourra-t-il être mis en place à brève échéance?

3. Kan er op korte termijn voor een systematischere en
volledigere registratie van de patiëntengegevens gezorgd
worden?

DO 2021202215849
Question n° 1544 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215849
Vraag nr. 1544 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le stock stratégique de masques buccaux et d'équipements
de protection personnelle.

Strategische voorraad mondmaskers en persoonlijke
beschermingsmaterialen.

Pendant la pandémie de Covid-19, un stock stratégique
de masques buccaux et d'équipements de protection indivi-
duelle a été constitué. Néanmoins, il semblerait qu'une
grande partie (60 % du stock total) ne serait pas conforme.
Étant donné que ce stock est inutilisable, il devrait donc
également être détruit.

Tijdens de coronapandemie werd een strategische stock
mondmaskers en persoonlijke beschermingsmaterialen
ingeslagen. Maar blijkbaar zou een groot gedeelte van deze
stock - het zou dan gaan om 60 % van de totale voorraad -
niet conform zijn. En omdat de stock in feite onbruikbaar
is zou deze dan ook vernietigd dienen te worden.

1. Est-il exact que 60 % du stock ne sont pas conformes?
De combien de masques buccaux et d'équipements de pro-
tection personnelle s'agit-il? Où étaient-ils stockés? Dans
la négative, une partie du stock est-elle non conforme et
quelle est-elle précisément (en %)? Dans l'affirmative, ce
stock sera-t-il remplacé et si non, pourquoi?

1. Klopt het dat 60 % van de stock niet conform is? Over
hoeveel mondmaskers en persoonlijke beschermingsmate-
rialen gaat het? Waar werden deze opgeslagen? Zo nee, is
er een percentage van de stock niet conform en over welk
percentage gaat het dan precies? Zo ja, wordt deze stock
vervangen en indien niet waarom?

2. a) Pour quelle raison le stock n'est-il pas conforme? 2. a) Wat is de oorzaak van dat deze stock niet conform
is?

b) Qui a effectué la commande? Quel en était le montant? b) Wie plaatste de bestelling? Hoeveel werd deze
betaald?

c) Quelle était la valeur du stock non conforme? c) Wat was de waarde van de niet-conforme stock?
d) Quelles sont les conséquences de cette situation? d) Welke gevolgen zijn er?
3. Est-il exact que le SPF a l'intention de détruire ce stock

non conforme? Dans la négative, qu'en adviendra-t-il?
Dans l'affirmative, quel en est le coût? Pouvez-vous confir-
mer que l'entièreté du stock non conforme sera détruite et
qu'elle ne sera pas utilisée à d'autres fins?

3. Klopt het dat de FOD plannen heeft om deze niet-con-
forme stock te vernietigen? Zo nee, wat gebeurt er met de
stock? Zo ja, wat is de kostprijs? Kan u bevestigen dat de
volledige niet-conforme stock vernietigd wordt en niet
voor andere doeleinden wordt gebruikt?

4. Quel est le coût total entraîné par ce stock non
conforme de masques buccaux et d'équipements de protec-
tion personnelle (achat, stockage et destruction du stock
non conforme, achat d'un nouveau stock)?

4. Wat is de totale kostprijs van deze niet-conforme stock
en persoonlijke beschermingsmaterialen (totaal van aan-
koop, opslag, vernietiging en kostprijs nieuwe aankoop
van een stock)?
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DO 2021202215869
Question n° 1545 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215869
Vraag nr. 1545 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le diagnostic des TSA. Diagnose van ASS.
Le 9 juin 2022, diverses associations manifestaient au

CHU de Liège. Elles déplorent le fait qu'il n'existe plus de
lieu de diagnostic conventionné pour les personnes adultes
atteintes du trouble de l'autisme. Les deux seuls centres
réalisant des tests pour les personnes de plus de 18 ans - le
CHU Brugman et le CHU Liège - ne prennent plus de nou-
veaux patients.

Op 9 juni 2022 hebben verschillende verenigingen bij het
CHU te Luik betoogd. Ze betreuren dat er geen centrum
meer is waar volwassenen met een autismespectrumstoor-
nis een diagnose door een geconventioneerde arts kunnen
laten opstellen. De enige twee centra die personen ouder
dan 18 jaar testen - het CHU Brugman en het CHU te Luik
- nemen geen nieuwe patiënten meer aan.

Quelles raisons expliquent cette absence de diagnostic
conventionné pour les personnes adultes atteintes du
trouble de l'autisme?

Waarom zijn er geen centra meer waar volwassenen met
een autismespectrumstoornis een diagnose door een gecon-
ventioneerde arts kunnen laten opstellen?

DO 2021202215870
Question n° 1546 de Madame la députée Ellen Samyn

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215870
Vraag nr. 1546 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Subside fédéral pour le FPS. GPF. - Federale subsidie.
L'ajustement budgétaire reposant sur les documents 55-

2642 et 55-2643 a été récemment examiné en commission
des Affaires sociales.

Recent werd in de commissie Sociale Zaken de begro-
tingsaanpassing 55-2642 en 55-2643 besproken.

À cette occasion, les questions suivantes sont restées sans
réponse.

Op volgende vragen kregen we toen geen antwoord.

Pour 2022, il est alloué un montant de 128.858.715 euros
au Fonds de pension solidarisé (FPS).

Het Gesolidariseerd Pensioenfonds (GPF) wordt
128.858.715 euro toegestopt voor 2022.

1. Comment ce soutien de 128 millions d'euros du niveau
fédéral est-il précisément réparti entre les administrations
affiliées?

1. Hoe wordt deze 128 miljoen euro steun van het fede-
rale niveau precies verdeeld over de aangesloten besturen?

2. Selon quelle clé de répartition? 2. Volgens welke verdeelsleutel?
3. Comment arrive-t-on à ce montant spécifique? 3. Hoe komt men aan dat specifieke bedrag?
4. Quelles administrations affiliées reçoivent-elles quel

montant?
4. Welke aangesloten besturen krijgen welk bedrag?



96 QRVA 55 090
11-08-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215883
Question n° 1548 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215883
Vraag nr. 1548 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Césariennes et naissance prématurée. Keizersneden en vroeggeboorte.
Le nombre de césariennes a augmenté partout dans le

monde au cours des dernières décennies. Selon le Centre
Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE), les césa-
riennes représenteraient environ 21 % du nombre total de
naissances en Belgique mais les chiffres datent de 2016.

Het aantal keizersneden is de laatste decennia overal ter
wereld toegenomen. Volgens het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) zou deze ingreep goed
zijn voor ongeveer 21 % van het totale aantal geboorten in
België, al dateren deze cijfers van 2016.

Une césarienne est une intervention chirurgicale qui peut
sauver la vie de la mère ou de l'enfant si elle est pratiquée
pour des raisons médicales clairement définies. L'interven-
tion est toutefois de plus en plus fréquemment pratiquée
par routine depuis 30 ans, parfois même à la demande des
futurs parents pour des raisons personnelles, sans nécessité
médicale. Il arrive également souvent que les obstétriciens
proposent une césarienne parce qu'elle peut être planifiée
plus aisément dans leur agenda.

Een keizersnede is een chirurgische ingreep die het leven
van de moeder of het kind kan redden als ze om duidelijk
omschreven medische redenen wordt uitgevoerd. De inter-
ventie wordt echter de voorbije dertig jaar steeds vaker
routinematig uitgevoerd, soms zelfs op vraag van de toe-
komstige ouders om persoonlijke redenen, zonder medi-
sche noodzaak. Ook verloskundigen stellen vaak een
keizersnede voor, omdat dit beter in hun agenda kan wor-
den ingepland.

Selon une étude réalisée en 2016 par le KCE (Césa-
riennes planifiées: quelles conséquences pour la santé de
la mère et de l'enfant?), il est difficile de tirer des conclu-
sions univoques sur les conséquences à long terme des
césariennes. À court terme en revanche, les risques liés à
une césarienne sont clairs. Les problèmes cités concernent
principalement les problèmes respiratoires du bébé et pour
la mère, les risques lors des grossesses suivantes (rupture
utérine, anomalies du placenta).

Volgens een studie van het KCE uit 2016 (Geplande kei-
zersnede: Wat zijn de gevolgen voor de gezondheid van
moeder en kind), is het moeilijk om een eenduidige conclu-
sie te trekken over de langetermijngevolgen van keizersne-
den. Op korte termijn daarentegen zijn de risico's
verbonden aan een keizersnede wel duidelijk. Voorname-
lijk ademhalingsproblemen bij baby's en problemen voor
de moeder bij volgende zwangerschappen (baarmoeder-
scheur, problemen met de placenta) worden hier aange-
haald.

Par conséquent, le KCE recommande d'informer correc-
tement les futurs parents et de sensibiliser les praticiens au
sujet de ces conséquences potentielles. À cet égard, le KCE
partage l'avis de l'Organisation mondiale de la Santé qui
préconise de ne réaliser une césarienne que lorsqu'elle est
vraiment nécessaire.

Bijgevolg beveelt het KCE aan om toekomstige ouders
hier goed over te informeren, en om de zorgverleners te
sensibiliseren voor de mogelijke gevolgen. Hiermee sluit
het KCE zich aan bij de Wereldgezondheidsorganisatie, die
ervoor pleit om enkel een keizersnede uit te voeren als het
echt nodig is.

Le nombre de naissances prématurées est constant depuis
plusieurs années, à savoir environ 10.000 par an. En 2020,
leur nombre a toutefois spectaculairement diminué.

Het aantal vroeggeboortes is al jaren constant, namelijk
rond de 10.000 per jaar. In 2020 waren ze echter spectacu-
lair gedaald.

Je souhaiterais obtenir de plus amples informations
concernant l'évolution du nombre de césariennes et de
naissances prématurées en Belgique.

Graag had ik meer informatie gewenst in verband met de
evolutie van het aantal keizersneden en vroeggeboortes in
België.

1. Combien y a-t-il eu de naissances par an au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel baby's zijn de voorbije vijf jaar, jaarlijks
geboren?

2. Combien y a-t-il eu de naissances prématurées au
cours de la même période? Combien de bébés sont-ils nés
en 2020 et 2021 respectivement avant 30 semaines, entre
30 et 33 semaines et entre 33 et 37 semaines de grossesse?

2. Hoeveel baby's daarvan zijn prematuur geboren? Hoe-
veel baby's werden in 2020 en 2021 respectievelijk gebo-
ren voor 30, tussen 30 en 33 en tussen 33 en 37 weken
zwangerschap?
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3. Quelle est l'évolution du nombre de césariennes en
Belgique au cours des cinq dernières années? Plus précisé-
ment, combien de césariennes ont-elles été pratiquées par
an en Belgique au cours des cinq dernières années? Com-
bien a-t-on enregistré par an de naissances par voies natu-
relles par rapport aux naissances par césarienne au cours
des cinq dernières années?

3. Wat is de evolutie van het aantal keizersneden in Bel-
gië de voorbije vijf jaar? Meer precies, hoeveel keizersne-
den werden er jaarlijks uitgevoerd in België de voorbije
vijf jaar? Wat is de jaarlijkse verhouding tussen natuurlijke
bevallingen en bevallingen via keizersneden de voorbije
vijf jaar?

4. Combien de césariennes ont-elles été pratiquées pour
des naissances prématurées au cours des cinq dernières
années?

4. Hoeveel keizersneden werden de voorbije vijf jaar,
jaarlijks uitgevoerd bij vroeggeboorten?

DO 2021202215890
Question n° 1549 de Madame la députée Nawal Farih

du 15 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215890
Vraag nr. 1549 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 15 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'état du dossier de l'agrément des centres de traitement de
l'AVC (QO 27599C).

De erkenning van de beroertecentra (MV 27599C).

Pour l'organisation du traitement des AVC aigus, il a été
décidé de travailler avec deux types de programmes de
soins différents, notamment la prise en charge des AVC
aigus, organisée dans les centres S1, et la prise en charge
des AVC aigus avec procédures invasives, dans les centres
S2.

Voor de organisatie van de acute beroertezorg, werd
beslist om met twee verschillende soorten zorgpro-
gramma's te werken. Met name de acute beroertezorg,
georganiseerd in S1-centra en de acute beroertezorg met
invasieve procedures, ingericht in S2-centra.

Il y a plusieurs mois, je vous ai déjà demandé quand les
centres S2 pourraient enfin être reconnus, compte tenu de
la procédure en cours devant le Conseil d'État pour l'annu-
lation de l'arrêté royal du 20 octobre 2019 modifiant
l'arrêté royal du 16 décembre 2018 fixant le nombre maxi-
mum de programmes de soins spécialisés "soins de l'acci-
dent vasculaire cérébral aigu impliquant des procédures
invasives". Dans l'attente de la décision du Conseil d'État,
les entités fédérées avaient pris la décision compréhensible
de postposer tant l'agrément des centres S2 que celui des
centres S1.

Enkele maanden geleden stelde ik u reeds de vraag wan-
neer de S2-centra eindelijk erkend zouden kunnen worden,
in het licht van de hangende procedure voor de Raad van
State tot nietigverklaring van het koninklijk besluit van
20 oktober 2019 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 16 december 2018 houdende de vaststelling van het
maximumaantal gespecialiseerde zorgprogramma's acute
beroertezorg met invasieve procedures. In afwachting van
de uitspraak van de Raad van State hadden de deelstaten
namelijk de begrijpelijke beslissing genomen om te wach-
ten met de erkenning van zowel de S2-centra, maar ook de
S1-centra.

Vous aviez répondu à l'époque que votre cellule straté-
gique, en collaboration avec les administrations, se concer-
tait avec les autorités d'agrément afin de prendre des
mesures en prévision de la décision du Conseil d'État, étant
donné la grande importance d'une organisation optimale du
traitement des AVC.

U antwoordde destijds dat uw beleidscel samen met de
administraties in overleg was met de erkennende overhe-
den om in afwachting van de uitspraak van de Raad van
State toch al stappen te kunnen ondernemen, gelet op het
groot belang van een optimaal georganiseerde beroerte-
zorg.

Quelles mesures ont déjà été prises ou sont en cours de
discussion pour permettre à court terme une organisation
de qualité du traitement des AVC et pour donner enfin aux
hôpitaux la clarté nécessaire?

Welke stappen werden intussen reeds genomen of
besproken om op korte termijn de beroertezorg op kwali-
teitsvolle wijze te kunnen organiseren en de ziekenhuizen
eindelijk de nodige duidelijkheid te bieden?
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DO 2021202215907
Question n° 1550 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 17 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215907
Vraag nr. 1550 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 17 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cliniques du sein (QO 28437C). Borstklinieken (MV 28437C).
Depuis 2008, il existe un arrêté royal en Belgique défi-

nissant les critères quantitatifs et qualitatifs pour qu'un
centre puisse s'appeler "clinique du sein".

Sinds 2008 bestaat er in België een koninklijk besluit
waarin de kwantitatieve en kwalitatieve criteria vastgelegd
werden waaraan een centrum moet voldoen om borstkli-
niek genoemd te mogen worden.

Dans ces établissements, les chances de survie et la qua-
lité de vie des malades sont nettement plus élevées que
dans n'importe quel autre centre de soins ne répondant pas
à ces critères. On peut espérer, au vu de l'importance de
cette pathologie, que, à l'instar des patients atteints d'un
cancer de l'oesophage ou du pancréas, les personnes souf-
frant d'un cancer du sein devront, dans un avenir proche,
obligatoirement être prises en charge dans un des services
spécialement dédiés à cette pathologie.

In borstklinieken hebben patiënten aanzienlijk hogere
overlevingskansen en een aanmerkelijk betere levenskwa-
liteit dan in om het even welk ander zorgcentrum dat niet
aan die criteria beantwoordt. Gelet op de hoge incidentie
van deze ziekte valt het te hopen dat borstkankerpatiënten
in de nabije toekomst verplicht in een van de in borstkan-
ker gespecialiseerde afdelingen behandeld worden, zoals
dat al het geval is voor patiënten met slokdarm- of alvlees-
klierkanker.

Il existe actuellement une vingtaine de cliniques du sein
en Wallonie, mais rien au-delà de l'axe CHU de Mont-
Godinne-clinique d'Heusy. Cette absence de prise en
charge en province de Luxembourg crée inévitablement
une inégalité en termes de prévention et de soin.

Momenteel zijn er een twintigtal borstklinieken in Wallo-
nië, maar ten zuiden van de lijn Namen-Verviers (het CHU
Mont-Godinne en het ziekenhuis van Heusy) is er geen.
Die lacune in het zorgaanbod in de provincie Luxemburg
leidt onvermijdelijk tot ongelijkheid op het gebied van pre-
ventie en zorg.

Que comptez-vous mettre en place pour pallier ce
manque?

Welke maatregelen zult u nemen om die lacune op te vul-
len?

DO 2021202215908
Question n° 1551 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215908
Vraag nr. 1551 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le plan d'action national contre le cancer de la peau (QO
28084C).

Nationaal actieplan huidkanker (MV 28084C).

Le cancer de la peau est le cancer le plus fréquent en Bel-
gique et dans le monde. C'est également le cancer qui
connaît la plus forte progression. Selon le registre de la
Fondation contre le cancer, le nombre de cas de cancer de
la peau en Belgique a grimpé de pas moins de 342 % entre
2004 et 2016. Quelque 46.000 nouveaux cas seraient enre-
gistrés chaque année dans notre pays, tandis qu'en 2000, on
en dénombrait "seulement" 11.000. En outre, ces chiffres
augmenteraient de 70 % au cours des prochaines années si
les prévisions se confirment.

Huidkanker is wereldwijd en in ons land de meest voor-
komende kanker. Het is ook de snelst stijgende kanker.
Volgens Stichting Kankerregister is het aantal gevallen van
huidkanker in België immers tussen 2004 en 2016 toege-
nomen met maar liefst 342 %. Zo zouden er jaarlijks in
België ongeveer 46.000 nieuwe gevallen worden vastge-
steld, terwijl dit aantal in 2000 "slechts" 11.000 bedroeg.
Deze cijfers zouden bovendien onder behoud van progno-
ses de komende jaren met 70 % toenemen.
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Il semble que malgré cette hausse impressionnante des
cas, la connaissance des mesures de prévention régresse.
C'est du moins la conclusion du Moniteur UV, une étude
réalisée tous les deux ans par la Fondation contre le cancer
auprès d'un échantillon représentatif. Par ailleurs, les
connaissances n'entraînent pas toujours le comportement
espéré. Les Belges ne cessent de s'exposer davantage au
soleil et déclarent régulièrement avoir souffert de sévères
coups de soleil l'année précédente. "J'utilise de la crème
solaire, je peux donc m'exposer", entend-on dire, mais la
crème solaire va souvent de pair avec un faux sentiment de
sécurité.

Ondanks die indrukwekkende stijgingen blijkt dat de
kennis van preventiemaatregelen afneemt. Dat stelt de UV-
monitor die Stichting tegen Kanker om de twee jaar uit-
voert met een representatieve steekproef althans vast.
Bovendien leidt kennis niet altijd tot gewenst gedrag. Bel-
gen mijden alsmaar minder de zon en geven geregeld aan
het afgelopen jaar zwaar verbrand te zijn. "Ik gebruik zon-
necrème dus ik mag onder de zon", klinkt het dan, maar
zonnecrème gaat vaak gepaard met een vals gevoel van
veiligheid.

C'est pourquoi la Fondation contre le cancer préconise
d'élaborer un plan d'action national. Ce plan devrait agir
sur le comportement de la population mais aussi mieux
organiser et structurer la prévention précoce. Il doit égale-
ment permettre d'anticiper les besoins de soins de l'avenir.

Stichting tegen Kanker pleit dan ook voor een nationaal
actieplan. Een plan dat zowel het gedrag van de bevolking
moet stimuleren als de vroegtijdige preventie beter moet
organiseren en structuren. Daarnaast kan er op die manier
ook geanticipeerd worden op de zorgbehoeften van de toe-
komst.

En réponse à une question posée oralement en juillet
2021, vous avez souligné qu'un plan national ne vous
semble pas efficace pour toutes les formes de cancer, mais
que le cancer de la peau constitue un défi en matière de
soins de santé et que la prévention est essentielle. Vous
avez précisé que ce sujet figurerait à l'ordre du jour de la
concertation avec les entités fédérées dans le cadre de la
conférence interministérielle.

Als antwoord op een eerdere mondelinge vraag hierover
in juli 2021 zei u dat een nationaal plan u niet efficiënt lijkt
voor elke vorm van kanker, maar dat huidkanker wel dege-
lijk een uitdaging is voor de gezondheidszorg en preventie
belangrijk is. U stelde dat dit thema meegenomen zou wor-
den in het overleg met de deelgebieden in het raam van de
interministeriële conferentie (IMC).

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec les entités fédérées
à ce propos dans le cadre de la conférence interministé-
rielle? Si oui, quelle a été l'issue de cette concertation?

1. Bent u reeds in overleg getreden met de deelgebieden
hierover in het kader van een IMC? Zo ja, wat was de uit-
komst hiervan?

2. Êtes-vous disposé à prendre des initiatives en vue de la
création d'un groupe de travail (avec Sciensano, notam-
ment) pour l'élaboration d'un plan d'action national?

2. Bent u bereid initiatief te nemen wat betreft het oprich-
ten van een taskforce (met onder andere Sciensano) om tot
een nationaal actieplan te komen?
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DO 2021202215910
Question n° 1552 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215910
Vraag nr. 1552 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les appareils Philips utilisés pour le traitement de l'apnée
du sommeil (QO 28097C).

Slaapapneutoestellen Philips (MV 28097C).

En 2021, je vous posais déjà une question concernant les
appareils Philips utilisés pour le traitement de l'apnée du
sommeil. Le 14 juin 2021, en effet, Philips publiait un avis
de sécurité concernant une série de ces appareils. Ceux-ci
contiennent une mousse insonorisante qui peut s'effriter,
permettant à de petites particules de gaz de pénétrer dans
les voies respiratoires par le masque. Selon la FDA
(l'administration américaine des médicaments), ces parti-
cules pourraient être néfastes, voire cancérigènes.

In 2021 stelde ik u reeds een vraag over de slaapapneu-
toestellen van Philips. Op 14 juni 2021 publiceerde Philips
immers een veiligheidsmelding omtrent een reeks slaapap-
neutoestellen. Deze machines bevatten een geluiddempend
schuim dat kan afbrokkelen waardoor kleine deeltjes gas-
sen in de luchtwegen kunnen belanden via het masker. Vol-
gens de FDA (Amerikaanse medische toezichthouder)
zouden deze stoffen schadelijk of zelfs kankerverwekkend
kunnen zijn.

En réponse à ma question, vous avez indiqué qu'il ressort
des analyses du producteur et des États membres qu'aucun
risque sanitaire toxicologique aigu et sévère n'est lié à l'uti-
lisation de ces appareils. Vous avez précisé que fin 2021,
Philips lancerait une opération de remplacement et de répa-
ration à grande échelle des appareils en question.

In uw antwoord op mijn vraag liet u weten dat uit analy-
ses van de fabrikant en de lidstaten blijkt dat er geen ern-
stig acuut toxicologisch gezondheidsrisico verbonden is
met het gebruik van die toestellen. U liet weten dat Philips
eind 2021 een grootschalige vervangingsoperatie/herstel-
lingsoperatie zou starten van de desbetreffende machines.

Le 23 décembre 2021, Philips a publié une mise à jour
révélant que l'entreprise avait fait appel à un jury médical
externe pour mener des recherches sur le risque lié à des
substances cancérigènes. Selon cette étude, ces substances
ne devraient normalement pas avoir d'effets à long terme
sur la santé des patients.

Op 23 december 2021 publiceerde Philips een update
waaruit bleek dat ze een beroep hadden gedaan op een
extern medisch panel om onderzoek uit te voeren naar het
risico op kankerverwekkende stoffen. Volgens dit onder-
zoek zouden die stoffen naar verwachting normaal gespro-
ken niet tot gezondheidseffecten leiden voor patiënten op
lange termijn.
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Le 15 mars 2022, l'association belge de patients et de
professionnels de santé de l'apnée du sommeil a organisé
un webinaire auquel David Van Waesberghe (Head of
Sleep and Respiratory Care chez Philips Benelux), entre
autres, a participé. On a appris à cette occasion qu'entre-
temps, 30.000 appareils de traitement de l'apnée du som-
meil concernés ont été enregistrés en Belgique, dont 6.000
ont déjà été réparés/remplacés. Lors du webinaire, l'indé-
pendance des recherches (menées par un jury médical
externe à la demande de Philips) a été remise en question.
L'association préconise dès lors de réaliser une étude toxi-
cologique indépendante en Belgique, à l'initiative de
l'Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
(afmps) et sur la base des données obtenues par cette der-
nière. Les patients souffrant d'apnée du sommeil s'endor-
ment chaque soir avec la crainte que leur appareil nuise à
leur santé. Ils souhaitent, à juste titre, être certains que ce
n'est pas le cas, et ce, d'autant plus qu'il est apparu que la
FDA enquête sur des signalements faisant état du décès de
124 patients utilisant des appareils Philips pour le traite-
ment de l'apnée du sommeil.

Op 15 maart 2022 hield de Belgische slaapapneuvereni-
ging een webinar waaraan onder andere David Van Waes-
berghe (Head of Sleep and Respiratory Care bij Philips
Benelux) deelnam. Hierin werd duidelijk dat er intussen
30.000 desbetreffende slaapapneu-apparaten geregistreerd
zijn in België waarvan 6.000 reeds hersteld/vervangen zijn.
In de webinar werd echter de onafhankelijkheid van het
onderzoek (dat op vraag van Philips door een extern
medisch panel werd uitgevoerd) in vraag gesteld. De
slaapapneuvereniging pleit dan ook dat er in België op ini-
tiatief van het federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) een onafhankelijk toxicolo-
gisch onderzoek wordt uitgevoerd op basis van de gege-
vens die het fagg verkregen zou hebben. Slaapapneu-
patiënten vallen elke nacht in slaap met de angst dat hun
toestel schadelijk is voor hun gezondheid. Zij willen
terecht volledige zekerheid dat dit niet het geval is. Te
meer nu uitgekomen is dat de FDA meldingen onderzoekt
over de dood van 124 patiënten door Philips slaapapneu-
apparaten.

1. Encouragerez-vous l'afmps à initier une étude toxico-
logique sur la base des données qu'elle a obtenues?

1. Zal u het fagg aansporen om initiatief te nemen tot
toxicologisch onderzoek op basis van de gegevens die zij
verkregen hebben?

2. Étant donné qu'en mars, seuls 6.000 des 30.000 appa-
reils utilisés pour le traitement de l'apnée du sommeil enre-
gistrés en Belgique avaient été remplacés/réparés, il y a
peu de chances que l'action de réparation/de remplacement
se clôture d'ici la fin de l'année. Pouvez-vous fournir un
bilan provisoire quant au nombre d'appareils qui ont
actuellement été réparés/remplacés?

2. Wetende dat in maart slechts 6.000 van de 30.000 in
België geregistreerde slaapapneu-apparaten hersteld/ver-
vangen waren, is de kans klein dat men de herstel/vervang-
actie kan afronden tegen eind 2022. Kan u de voorlopige
stand van zaken meedelen omtrent het aantal toestellen dat
momenteel vervangen/hersteld zijn?

DO 2021202215912
Question n° 1554 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215912
Vraag nr. 1554 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La performance des services de soins de santé des mala-
dies chroniques (QO 28081C).

Performantie gezondheidszorg chronisch zieken (MV
28081C).

La dernière étude du centre fédéral d'expertise des soins
de santé (KCE) se penche sur la performance du système
de santé belge vis-à-vis des maladies chroniques sur la
base de 27 indicateurs. Le rapport du KCE manifeste plu-
sieurs préoccupations en la matière.

In het meest recente onderzoek van het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) werd aan de
hand van 27 indicatoren de performantie bestudeerd van
het Belgische gezondheidssysteem voor chronisch zieken.
Het KCE-rapport uitte hierbij enkele bezorgdheden.
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Premièrement, les patients atteints de maladies chro-
niques sont difficilement identifiables dans les bases de
données belges. Il existe trois façons de les identifier dans
les bases de données nationales, mais celles-ci ont des
approches différentes (les deux premières ont un but épidé-
miologique tandis que la troisième a un but financier) et
présentent toutefois d'importantes limites. Par ailleurs, la
Belgique ne bénéficie pas d'une définition officielle d'une
maladie chronique. C'est pourquoi le KCE estime essentiel
de songer à une fusion des bases de données financières,
diagnostiques et épidémiologiques.

Om te beginnen zijn patiënten met chronische ziekten
moeilijk te identificeren in de Belgische gegevensbanken.
Er zijn drie manieren om hen te identificeren in nationale
databanken, maar die hebben niet dezelfde benadering (de
eerste twee hebben een epidemiologische doelstelling en
de derde heeft een financiële doelstelling). Elk van die drie
manieren heeft echter ernstige beperkingen. Bovendien is
er momenteel geen officiële definitie van mensen met een
chronische aandoening in België. Daarom is het volgens
het KCE essentieel om na te denken over een koppeling
van financiële, diagnostische en epidemiologische databa-
ses.

Quel que soit le mode d'identification, l'étude parvient à
la conclusion qu'il ne fait aucun doute que le nombre de
patients croît considérablement en Belgique et que leur
qualité de vie est moins bonne que celle des personnes ne
souffrant pas d'une maladie chronique. Par exemple, il est
frappant de constater que les contacts médicaux retardés
pour des raisons financières et les paiements faramineux
sont plus élevés chez les patients chroniques que chez les
patients non chroniques. En outre, il est regrettable que de
nombreux patients chroniques ignorent les droits et les pro-
tections auxquels ils ont droit (comme leur statut de
malade chronique selon l'INAMI, le recours insuffisant aux
pharmaciens de référence et aux modèles de soins du dia-
bète, etc.). Le nombre d'admissions évitables de patients
atteints de bronchopneumopathie chronique obstructive
(BPCO) constitue une autre préoccupation majeure.

Hoe zij ook worden geïdentificeerd, het onderzoek laat
geen twijfel bestaan over het feit dat hun aantal in België
gestaag toeneemt en dat hun levenskwaliteit slechter is dan
die van mensen zonder chronische aandoening. Zo is het
opvallend dat zelfgerapporteerde uitgestelde medische
contacten om financiële redenen en catastrofale eigen beta-
lingen hoger zijn bij chronische patiënten dan bij niet-chro-
nische patiënten. Daarnaast valt te betreuren dat veel
chronische patiënten niet op de hoogte zijn van rechten en
beschermingsmaatregelen waarop ze aanspraak zouden
kunnen maken (bijv. hun RIZIV-statuut chronische aandoe-
ning, onvoldoende gebruik van referentie-apothekers en
van de zorgmodellen diabetes, enz.). Een andere grote
bezorgdheid is onder andere het aantal vermijdbare opna-
mes voor COPD patiënten.

1. Quelle est votre approche globale et quel calendrier
envisagez-vous de fixer?

1. Wat is uw algemeen plan van aanpak hierbij en de
voorziene time management?

2. Allez-vous, comme le recommande le rapport du KCE,
créer un groupe de travail (composé de représentants des
patients, de représentants de l'INAMI, etc.) en vue de rédi-
ger une définition belge officielle des patients atteints
d'une maladie chronique?

2. Zal u - zoals het KCE-rapport aanbeveelt - een werk-
groep oprichten (bestaande uit patiëntvertegenwoordigers,
RIZIV-vertegenwoordigers, enz.) met als doel het uitwer-
ken van een officiële Belgische definitie van mensen met
een chronische aandoening?

3. Allez-vous développer une approche permettant de
mieux identifier les personnes souffrant de maladies chro-
niques dans les bases de données nationales existantes,
conformément à cette définition?

3. Zal u op basis van behoud van die definitie een aanpak
ontwikkelen om mensen met chronische aandoeningen
beter te kunnen identificeren in de bestaande nationale
databanken?

4. Sur la base de cette définition, envisagerez-vous (avec
le groupe de travail) de relier entre elles les bases de don-
nées financières, diagnostiques et épidémiologiques, et
d'effectuer une nouvelle collecte de données?

4. Zal u (samen met de werkgroep) op basis van die defi-
nitie verder nadenken over een koppeling van financiële,
diagnostische en epidemiologische databanken en een
mogelijke nieuwe gegevensverzameling?

5. Examinerez-vous si cette définition peut servir à har-
moniser les politiques à l'égard des personnes atteintes de
maladies chroniques?

5. Zal u onderzoeken of deze definitie kan worden
gebruikt om de beleidsmaatregelen voor mensen met een
chronische aandoening te harmoniseren?

6. Tiendrez-vous compte, dans votre politique, des
signaux d'avertissement exprimés dans le rapport? Si oui,
comment?

6. Zal u in uw verder beleid rekening houden met de
waarschuwingssignalen die in dit rapport werden bena-
drukt? Zo ja, hoe?
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DO 2021202215916
Question n° 1555 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215916
Vraag nr. 1555 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 17 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Le lien entre le COVID-19 et les overdoses. Verband tussen COVID-19 en overdosis drugs.
Selon un article paru dans Medi-Sphere le 27 mai 2022,

le nombre d'overdoses a explosé pendant la pandémie.
Het aantal overdosissen is tijdens de coronapandemie

explosief gestegen volgens een artikel in Medi-Sfeer van
27 mei 2022.

Celle-ci a perturbé l'existence des toxicomanes à tel point
que leur santé mentale en a été affectée et que leur consom-
mation de drogues a changé, accroissant le risque d'over-
dose.

De COVID-19-pandemie heeft het leven van drugsge-
bruikers zodanig verstoord dat hun geestelijke gezondheid
is aangetast en hun drugsgebruik is veranderd, waardoor
hun risico op een overdosis is toegenomen.

Un rapport de Sciensano (mars 2021) sur la consomma-
tion de drogues pendant le premier confinement montre
des différences manifestes au niveau de la consommation
des diverses formes de drogues.

In een rapport van Sciensano (maart 2021) waarin het
gebruik van drugs tijdens de eerste lockdown werd onder-
zocht, zijn merkelijke verschillen in gebruik van verschil-
lende vormen van drugs weergegeven.

L'article de Medi-Sphere fait état d'un lien entre les over-
doses, les contaminations et les conséquences du COVID-
19.

In het artikel in Medi-Sfeer is er sprake van een verband
tussen overdosissen aan drugs en infecties en gevolgen van
COVID-19.

1. Combien de personnes ont été admises pour overdose
dans un établissement spécialisé en 2018 et 2019?

1. Hoeveel mensen werden met een overdosis opgeno-
men in een gespecialiseerde instelling in 2018 en 2019?

2. Des chiffres comparatifs relatifs aux personnes
admises pour overdose dans des établissement spécialisés
avant la pandémie de COVID-19 et pendant celle-ci (2020-
2021) sont-ils disponibles?

2. Zijn er vergelijkende cijfers bekend van mensen die
met een overdosis werden opgenomen in gespecialiseerde
instellingen van voor de COVID-19-pandemie in vergelij-
king met de periode tijdens de COVID-19 pandemie
(2020-2021)?

3. Combien de contaminations au coronavirus ont-elles
été enregistrées au sein du groupe susmentionné? Quels
symptômes spécifiques présentaient ces personnes? Veuil-
lez fournir les chiffres pour 2020 et 2021.

3. Hoeveel COVID-19-besmettingen werden vastgesteld
binnen de hierboven vernoemde groep mensen? Welke
specifieke symptomen hadden deze mensen? Graag cijfers
voor 2020-2021.

4. Des études ont-elles été menées sur les liens entre une
contamination au coronavirus ou des symptômes de
COVID-19 et la consommation de drogues? Dans l'affir-
mative, lesquelles? Dans la négative, envisage-t-on de
mener de telles études?

4. Zijn er onderzoeken gebeurd naar de verbanden tussen
een COVID-19 besmetting/ziekteverschijnselen en het
gebruik van drugs? Zo ja, welke? Zo niet, zijn dergelijke
onderzoeken gepland?

5. Pouvez-vous indiquer combien de personnes ont été
admises à l'hôpital spécifiquement pour une overdose en
2018 et 2019, en ventilant les chiffres selon qu'il s'agissait:

5. Hoeveel mensen werden met overdosis opgenomen
specifiek in het ziekenhuis in 2018 en in 2019 opgesplitst
in:

- d'une admission à l'hôpital; - opname ziekenhuis;
- d'une admission aux soins intensifs? - opname intensieve zorg?
6. Dispose-t-on de chiffres relatifs aux personnes présen-

tant des symptômes de toxicomanie/une overdose et qui
ont été admises à l'hôpital alors qu'elles étaient porteuses
du COVID-19? Veuillez fournir les chiffres pour 2020 et
2021.

6. Zijn er cijfers bekend van mensen met drugsverschijn-
selen/overdosissen drugs die met COVID-19 werden opge-
nomen in het ziekenhuis? Graag cijfers voor 2020 en 2021.
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7. Dispose-t-on de chiffres relatifs aux personnes présen-
tant des symptômes de toxicomanie/une overdose et qui
ont été admises aux soins intensifs alors qu'elles étaient
porteuses du COVID-19? Veuillez fournir les chiffres pour
2020 et 2021.

7. Zijn er cijfers bekend van mensen met drugsverschijn-
selen/overdosis drugs die met COVID-19 werden opgeno-
men op de afdeling intensieve zorg? Graag cijfers voor
2020 en voor 2021.

8. Dispose-t-on de chiffres relatifs aux personnes présen-
tant des symptômes de toxicomanie/une overdose et qui
sont décédées des suites du COVID-19? Veuillez fournir
les chiffres pour 2020 et 2021.

8. Zijn er cijfers bekend van mensen met drugsverschijn-
selen/overdosis drugs die ten gevolge van COVID-19 zijn
overleden? Graag cijfers voor 2020 en 2021.

9. Pendant la pandémie, la santé mentale des toxico-
manes a sévèrement été mise à mal. Quelles mesures ont
été prises pour les soutenir?

9. De geestelijke gezondheidstoestand van druggebrui-
kers kwam tijdens de pandemie danig onder druk te staan.
Welke acties werden ondernomen om deze mensen te
ondersteunen?

10. Des études/actions axées sur le futur sont-elles pré-
vues pour aborder cette question proactivement?

10. Zijn er toekomst gerichte onderzoeken/acties gepland
om deze problematiek op een proactieve manier aan te
pakken?

DO 2021202215334
Question n° 1556 de Madame la députée Sophie

Thémont du 17 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215334
Vraag nr. 1556 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
17 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La sortie des internés de prison. Uitstroom van de geïnterneerden uit de gevangenissen.
Il y a un an, vous vous engagiez à mettre en place une

solution structurelle pour sortir tous les malades mentaux
de prison d'ici 2026. C'est ainsi que trois nouveaux centres
de psychiatrie légale seront créés à Wavre, à Paifve et à
Alost, pour un total de 620 places.

Een jaar geleden stelde u een structurele oplossing in het
vooruitzicht om tegen 2026 alle geesteszieken uit de
gevangenissen te halen. Er komen drie nieuwe forensisch
psychiatrische centra in Waver, Paifve en Aalst, voor in
totaal 620 plaatsen.

Toutefois, face à l'augmentation du nombre de jugements
d'internement et le doublement de la durée moyenne de
séjour des internés dans les prisons, le nombre de places
s'avèrera insuffisant.

Gelet op het stijgend aantal interneringsvonnissen en de
verdubbeling van de gemiddelde verblijfsduur van de
gedetineerden in de gevangenissen zal dat aantal plaatsen
echter niet volstaan.

Envisagez-vous d'autres moyens que la construction de
nouveaux centres afin de faire sortir tous les internés de
prison d'ici 2026?

Denkt u aan andere manieren dan de bouw van nieuwe
centra om tegen 2026 alle geïnterneerden uit de gevange-
nissen te halen?
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DO 2021202215933
Question n° 1557 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215933
Vraag nr. 1557 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'utilisation du baclofène dans le sevrage alcoolique. Gebruik van baclofen voor de ontwenning van het gebruik
van alcohol.

Le traitement le plus souvent utilisé dans le cadre de
l'alcoolisme est l'abstinence pure et simple, bien qu'une
médication à base d'anxiolytiques soit obligatoire afin
d'éviter les phénomènes comme le delirium tremens ou le
syndrome de Korsakov.

Geheelonthouding is de behandeling die het vaakst
gebruikt wordt voor een alcoholverslaving, hoewel een
geneesmiddelenbehandeling met anxiolytica ook dan een
must is om fenomenen zoals het delirium tremens of het
syndroom van Korsakov te voorkomen.

Pourtant, face à des alcoolodépendants, certains addicto-
logues prescrivent avec confiance un célèbre décontractant
musculaire: le baclofène. Mais il n'y a visiblement pas
d'unanimité concernant ce médicament qui divise le corps
médical entre les convaincus qui parlent de "cachet-
miracle" et les autres qui évoquent les effets secondaires et
les problèmes de dosage.

Sommige verslavingsdeskundigen schrijven echter vol
vertrouwen een bekende spierverslapper voor om alcohol-
verslaafden te behandelen: baclofen. Nochtans bestaat er
kennelijk geen eensgezindheid over dat geneesmiddel, dat
de medische wereld verdeelt: de pleitbezorgers gewagen
van een 'wonderpil', maar de sceptici wijzen op de bijwer-
kingen en de doseringsproblemen.

1. Existe-t-il des études récentes concernant l'utilisation
du baclofène dans le cadre du sevrage alcoolique? Quelles
en sont les conclusions?

1. Bestaan er recente studies over het gebruik van baclo-
fen voor het afkicken van een alcoholverslaving? Wat zijn
daarvan de conclusies?

2. Existe-t-il aujourd'hui une indication dans le cadre du
traitement de l'alcoolisme? Quel est l'avis de l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé dans ce
cadre?

2. Bestaat er vandaag een indicatie voor de behandeling
van alcoholisme? Hoe luidt wat dat betreft het advies van
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten?

3. Pouvez-vous communiquer le nombre de prescriptions
de baclofène délivré par les addictologues ces cinq der-
nières années? Une évaluation des effets du baclofène chez
les patients qui l'ont utilisé dans leur lutte contre l'alcoolo-
dépendance a-t-elle été réalisée dans notre pays?

3. Hoeveel voorschriften voor baclofen werden er de
voorbije vijf jaar door verslavingsdeskundigen afgeleverd?
Werd er in ons land een evaluatie uitgevoerd van de effec-
ten van baclofen bij de patiënten die het middel gebruikt
hebben om van hun alcoholverslaving af te raken?

DO 2021202215943
Question n° 1558 de Madame la députée Sofie Merckx

du 21 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215943
Vraag nr. 1558 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
21 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les véhicules de service des cabinets des Affaires sociales
et de la Santé publique.

Dienstwagens kabinetten Sociale Zaken en Volksgezond-
heid.

J'ai lu avec beaucoup d'intérêt un article paru dans le
journal La Dernière Heure du 11 juin 2022 concernant les
véhicules de service de plusieurs membres du gouverne-
ment fédéral. L'article s'est focalisé surtout sur le caractère
plus ou moins écologique des véhicules de service/des
modes de déplacement des différents membres du gouver-
nement. Vos cabinets n'étaient toutefois pas mentionnés
dans cet article.

Op 11 juni 2022 las ik met veel interesse in de krant La
Dernière Heure een artikel over de dienstwagens van de
verschillende leden van de federale regering. Het artikel
legde vooral de focus op hoe ecologisch die dienstwagens/
verplaatsingsmodi van de verschillende regeringsleden al
dan niet zijn. Uw kabinetten werden echter niet genoemd
in dit artikel.
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1. Combien de véhicules de service avez-vous à votre
disposition? Combien par cabinet?

1. Hoeveel dienstwagens heeft u ter beschikking? Hoe-
veel per kabinet?

2. Quels véhicules de service avez-vous à votre disposi-
tion? Lesquels par cabinet?

2. Welke dienstwagens heeft u ter beschikking? Welke
per kabinet?

3. Pour me faire une idée de l'impact global de vos véhi-
cules de service, je voudrais une réponse aux questions sui-
vantes.

3. Om een zicht te krijgen op het volledige plaatje van de
impact van uw dienstwagens, heb ik volgende vragen.

a) S'agit-il de nouvelles voitures ou de voitures d'un
membre du gouvernement précédent que vous avez réutili-
sées?

a) Gaat het om nieuwe wagens of wagens die zijn over-
genomen van een lid van de vorige regering?

b) Les voitures ont-elle été achetées ou sont-elles louées
en leasing?

b) Werden de wagens aangekocht of worden die
geleaset?

c) Quand les voitures ont-elles été achetées/le contrat de
leasing a-t-il été conclu?

c) Wanneer werden de wagens aangekocht/het leasing-
contract gesloten?

d) À combien se montent les coûts de l'achat/du leasing? d) Wat waren/zijn de kosten van de aankoop/leasing?
e) À quel poste budgétaire les dépenses afférentes à vos

véhicules de service ont-elles été/sont-elles imputées?
e) Via welke begrotingspost werden/worden uw dienst-

wagens gefinancierd?

DO 2021202215968
Question n° 1559 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215968
Vraag nr. 1559 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La vente de tabac aux mineurs. Verkoop tabak aan minderjarigen.
Depuis le 1er novembre 2019, il est interdit de vendre du

tabac aux mineurs d'âge.
Sinds 1 november 2019 is de verkoop van tabak aan min-

derjarigen verboden.
1. Combien de contrôles ont-ils été effectués à cet égard

en 2019, 2020, 2021 et 2022?
1. Hoeveel controles werden uitgevoerd in respectieve-

lijk 2019, 2020, 2021 en 2022?
2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours

de la même période?
2. Hoeveel inbreuken werden in dezelfde periode vastge-

steld?
3. Est-il possible, compte tenu de la crise du coronavirus,

de procéder à des évaluations utiles et de dégager des ten-
dances en matière d'infractions? Dans l'affirmative, quelle
est votre évaluation de la situation? Envisagez-vous de
prendre d'éventuelles mesures?

3. Kunnen, gelet op de coronacrisis, nuttige evaluaties en
trends inzake de inbreuken gemaakt worden? Zo ja, wat is
uw evaluatie van de situatie? Plant u eventuele maatrege-
len?

DO 2021202215974
Question n° 1560 de Madame la députée Eva Platteau

du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215974
Vraag nr. 1560 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van 22 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Circoncision. - Incidence potentielle du COVID-19. Circumcisie. - Mogelijke impact corona.
La circoncision consiste à retirer le prépuce du pénis. Il

s'agit d'une opération très courante. On estime qu'environ
30 % de tous les hommes dans le monde sont circoncis.

Besnijdenis bij mannen, circumcisie, is het verwijderen
van de voorhuid van de penis. Circumcisie is een zeer vaak
uitgevoerde behandeling. Naar schatting is ongeveer 30 %
van alle mannen wereldwijd besneden.
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Selon Sensoa, le centre d'expertise flamand en matière de
santé sexuelle, trois raisons peuvent justifier une circonci-
sion: une tradition religieuse ou culturelle, des raisons
éthiques ou des raisons médicales. Les raisons médicales
peuvent notamment être les suivantes: un phimosis, un
paraphimosis, une inflammation du gland ou un prépuce
trop long. En Belgique, le traitement est remboursé.

Volgens het Vlaams expertisecentrum voor seksuele
gezondheid Sensoa zijn er drie redenen voor een circumci-
sie. Omwille van religieuze of culturele traditie, voor
esthetische redenen of voor medische redenen. Medische
redenen kunnen zijn phimosis, paraphimosis, ontstekingen
van de eikel of te lange voorhuid. In België wordt de
behandeling terugbetaald.

La circoncision peut avoir une incidence sur la sexualité,
p. ex. en cas de formation de cicatrices. Par ailleurs, la cir-
concision reste une opération pouvant entraîner des com-
plications. Elle donne parfois lieu à des malentendus,
comme celui consistant à croire qu'elle serait plus hygié-
nique.

Besnijdenis kan een impact hebben op de seksualiteit,
bijv. indien er littekenvorming plaatsvindt. Ook blijft
besnijdenis een operatie waarbij complicaties kunnen
voorkomen. Er leven soms misverstanden over besnijde-
nissen, bijv. dat dit hygiënischer zou zijn.

1. Combien de circoncisions ont été pratiquées au cours
des cinq dernières années? Veuillez ventiler les chiffres
totaux selon l'âge du patient et la raison (médicale). Est-il
question d'une diminution ou d'une augmentation (chiffres
relatifs)?

1. Hoeveel besnijdenissen werden tijdens de laatste vijf
jaar uitgevoerd? Graag totale cijfers opgesplitst per leeftijd
van de patiënt en per (medische) reden. Is er sprake van
een afname of een toename (relatieve cijfers)?

2. Les opérations non urgentes ont dû être reportées pen-
dant la crise du COVID-19. Ce report a-t-il eu une inci-
dence sur le nombre de circoncisions pratiquées?

2. Tijdens de coronacrisis werden noodgedwongen niet-
dringende operaties uitgesteld. Had dit een impact op het
aantal uitgevoerde besnijdenissen?

3. Estimez-vous qu'une circoncision non médicale doit
entrer en considération pour un remboursement? Veuillez
motiver votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

3. Bent u van oordeel dat een niet-medische besnijdenis
in aanmerking moet komen voor terugbetaling? Waarom
wel of waarom niet?

4. Estimez-vous nécessaire de sensibiliser les médecins
afin de réduire le nombre de circoncisions inutiles (par
exemple celles pratiquées pour des raisons d'hygiène)?

4. Acht u het nodig om dokters te sensibiliseren om het
aantal onnodige besnijdenissen (bijv. omwille van hygiëne)
te verminderen?

5. Dans combien de cas une circoncision est-elle suivie
de complications?

5. In hoeveel gevallen doen zich complicaties voor na
een besnijdenis?

DO 2021202215980
Question n° 1561 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215980
Vraag nr. 1561 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
22 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La réglementation relative aux diplômes en anesthésiolo-
gie hors UE (QO 28766C).

Wetgeving niet-EU diploma's anesthesiologie (MV
28766C).

L'Association professionnelle belge des médecins spécia-
listes en anesthésie et réanimation (BSAR-APSAR)
appelle à un débat parlementaire. Elle plaide plus précisé-
ment - en l'absence d'une réglementation généralement
applicable à la reconnaissance de médecins non UE en Bel-
gique - pour une législation appropriée relative à l'afflux de
citoyens non UE titulaires d'un diplôme en médecine éma-
nant d'un pays hors UE.

De Belgische beroepsvereniging van artsen-specialisten
in anesthesie en reanimatie (BSAR-APSAR) roept op tot
een parlementair debat. Meer specifiek pleiten ze - bij
gebrek aan algemeen geldende wetgeving rond de erken-
ning van niet-EU artsen in België - voor passende wetge-
ving over de instroom van niet-EU burgers met een niet-
EU diploma in de geneeskundesector.
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La BSAR-APSAR souligne la facilité avec laquelle des
diplômes hors UE sont reconnus, alors que les candidats
belges sont confrontés à un quota. Cette situation risque
d'entraîner des contrôles de qualité insuffisants et revient
de fait à une discrimination positive au bénéfice des méde-
cins étrangers.

Zo kaart BSAR-APSAR het gemak aan waarmee niet-
EU diploma's erkend worden tegenover het quotum waar-
mee Belgische kandidaten geconfronteerd worden. Dit
houdt immers een risico in van gebrekkige kwaliteitscon-
troles. Daarnaast is het eigenlijk ook positieve discrimina-
tie in het voordeel van buitenlandse artsen.

Compte tenu de la pléthore existante d'anesthésistes, il
me semble judicieux de répondre à cette demande et d'y
consacrer l'attention et le temps nécessaires.

Gezien het reeds bestaande overaanbod van anesthesiolo-
gen lijkt het mij aangewezen om hier - zoals gevraagd -
toch wel de nodige aandacht en tijd aan te schenken.

Que pensez-vous de ces problèmes? Êtes-vous disposé à
vous atteler à ce dossier?

Hoe staat u tegenover deze problematiek? Bent u bereid
hier werk van te maken?

DO 2021202215990
Question n° 1562 de Madame la députée Sophie

Thémont du 23 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215990
Vraag nr. 1562 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
23 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement des bas de contention d'été. Terugbetaling van steunkousen voor de zomer.
Lors des périodes caniculaires, il peut rapidement deve-

nir difficile pour les travailleurs d'assurer leurs fonctions
s'ils portent des bas de contention. En effet, porter ces bas
entraîne chaleur et inconfort.

Tijdens hittegolven kan het voor de werknemers die
steunkousen dragen snel moeilijk worden om hun werk te
verrichten. Zulke kousen zijn immers warm en zitten onge-
makkelijk.

Les modèles de bas de contention faits pour l'été sont-ils
remboursables? Si oui, à quel montant s'élève le rembour-
sement? Si non, est-il envisageable de prendre en charge
ces modèles plus adaptés aux fortes chaleurs?

Kunnen specifiek voor de zomer ontworpen steunkousen
terugbetaald worden? Zo ja, hoeveel bedraagt de terugbeta-
ling? Zo niet, kan men dan overwegen om de modellen die
bij hoge temperaturen beter verdragen worden terug te
betalen?

DO 2021202216001
Question n° 1563 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216001
Vraag nr. 1563 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Diminution du nombre de naissances prématurées pendant
la crise du coronavirus (QO 28616C).

Daling vroeggeboortes tijdens corona (MV 28616C).

Une tendance significative durant la période covid a été
la forte diminution du nombre de naissances prématurées.
Ce phénomène a été observé non seulement en Belgique
mais aussi, par exemple, aux Pays-Bas et semble être un
effet positif de la pandémie. Cette situation a permis de
réduire considérablement les admissions dans les services
de néonatologie des hôpitaux.

Een opvallende trend tijdens de coronaperiode was de
sterke daling van het aantal vroeggeboortes. Dit fenomeen
werd niet enkel in België maar bijv. ook in Nederland vast-
gesteld. Dat is alvast een schijnbaar positief effect van de
coronapandemie. Dat zorgde voor een pak minder opna-
mes in de diensten neonatologie van de ziekenhuizen.

1. Quel a été l'impact de cette situation sur le finance-
ment des services de néonatologie des hôpitaux?

1. Welke impact heeft dit gehad op de financiering van de
diensten neonatologie in de ziekenhuizen?

2. La tendance était-elle la même dans tous les hôpitaux? 2. Was de trend in alle ziekenhuizen even groot?
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3. Existe-t-il une étude sur les raisons de la diminution du
nombre de naissances prématurées pendant cette période
(travail à domicile, moins de stress, etc.)?

3. Is er intussen een studie over de redenen die aan de
oorsprong liggen van het gedaald aantal vroeggeboortes
tijdens deze periode (thuiswerk, minder stress, enz.)?

DO 2021202216007
Question n° 1564 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 24 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216007
Vraag nr. 1564 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 24 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les accouchements à domicile. Thuisbevallingen.
Hors contexte hospitalier, il existe trois types d'accouche-

ments: l'accouchement assisté à domicile (AAD) qui défi-
nit le fait de donner naissance à un bébé chez soi avec
l'aide d'un professionnel de santé; l'accouchement non
accompagné (ANA) qui, comme son nom l'indique, est le
souhait pour la mère de ne pas être assisté par un membre
du corps médical; et enfin, l'accouchement inopiné qui
relève d'un empêchement, par manque de temps ou de
moyens, de se rendre à la maternité comme il était prévu.

Er zijn drie soorten bevallingen die buiten het ziekenhuis
plaatsvinden: de begeleide thuisbevalling, waarbij het kind
thuis ter wereld gebracht wordt met de hulp van een zorg-
verstrekker; de niet-begeleide thuisbevalling, waarbij de
moeder niet begeleid wil worden door een practitioner; en
ten slotte de onvoorziene bevalling, die zich voordoet
doordat men niet de tijd of de middelen heeft om zich zoals
gepland naar de kraamkliniek te begeven.

L'AAD reste très minoritaire en Belgique: en 2017, le
nombre était de 117 en Wallonie, 60 à Bruxelles et 399 en
Flandre, soit moins d'1 % à l'échelle nationale alors qu'il
est de 13 % aux Pays-Bas. Si le phénomène reste minori-
taire dans notre pays, c'est notamment en raison de la peur
d'une "prise de risque". Or, il y a quelques mois, The Lan-
cet publiait une méta-analyse incluant 500.000 naissances
à domicile et concluait que "le risque de mortalité périna-
tale ou néonatale n'est pas différent quand l'accouchement
était prévu à la maison à l'hôpital".

Het aantal begeleide thuisbevallingen blijft in de minder-
heid in België: in 2017 waren er 117 in Wallonië, 60 in
Brussel en 399 in Vlaanderen, wat neerkomt op minder dan
1 % op nationaal niveau, terwijl in Nederland 13 % van de
bevallingen op die manier verloopt. Dat geringe aantal
begeleide thuisbevallingen in ons land is vooral te wijten
aan de angst dat zo een bevalling met een groter risico
gepaard gaat. Enkele maanden geleden publiceerde The
Lancet nochtans een meta-analyse van 500.000 thuisbeval-
lingen, waarin er geconcludeerd werd dat het risico op
perinatale of neonatale mortaliteit hetzelfde is bij geplande
thuisbevallingen en bevallingen in het ziekenhuis.

Si une femme devrait disposer de la liberté de choisir le
type et le lieu de leur accouchement, la Cour européenne
des droits de l'homme, dans un jugement rendu en 2016,
laissait les autorités nationales apprécier les meilleures
règles à établir pour tout accouchement à domicile.

Vrouwen mogen dan vrij zijn om te kiezen hoe en waar
ze willen bevallen, het Europees Hof voor de Rechten van
de Mens stelde in 2016 in een arrest dat de nationale over-
heden mogen oordelen welke regels er best opgelegd wor-
den voor thuisbevallingen.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre d'AAD, d'ANA
et d'accouchement inopinés ayant été comptabilisés dans
les différentes régions de notre pays au cours des cinq der-
nières années?

1. Hoeveel begeleide, niet-begeleide en onvoorziene
thuisbevallingen werden er de voorbije vijf jaar geregis-
treerd in de verschillende Gewesten van ons land?

2. Comment expliquer cette différence concernant le
nombre d'AAD réalisés en Belgique par rapport aux Pays-
Bas?

2. Hoe verklaart u het verschil tussen het aantal begeleide
thuisbevallingen in ons land en in Nederland?

3. Estimez-vous opportun de développer cette pratique?
Quelles sont les règles et guidelines actuelles en la
matière?

3. Acht u het aangewezen om die praktijk verder te ont-
wikkelen? Welke regels en richtlijnen zijn er momenteel
van toepassing op dergelijke bevallingen?
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DO 2021202216009
Question n° 1565 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 24 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216009
Vraag nr. 1565 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'enregistrement des donneurs d'organes. Registraties orgaandonoren.
Il existe en Belgique un système opting-out concernant le

don d'organes de personnes décédées, ce qui signifie que
chaque personne majeure est présumée consentir à devenir,
après sa mort, un donneur d'organe, sauf si elle s'y est
opposée de son vivant.

In België bestaat er een opt-out systeem wat betreft de
donatie van organen van overleden personen. Dat betekent
dat er een vermoeden van instemming is waarbij elke
meerderjarige verondersteld wordt akkoord te zijn om na
zijn overlijden een kandidaat-orgaandonor te zijn, tenzij hij
tijdens zijn leven zich hiertegen heeft verzet.

En d'autres termes, si vous ne vous êtes pas opposé de
votre vivant au don d'organe, vous devenez en principe
automatiquement donneur d'organes à votre mort et vos
organes peuvent être utilisés. Dans la pratique, les docteurs
tiennent souvent compte malgré tout de l'avis de la famille
du défunt. Si les membres de la famille s'opposent au don
d'organe, les médecins s'abstiennent généralement de le
pratiquer. Étant donné que la demande d'organes est tou-
jours plus forte que l'offre, les médecins tentent d'éviter les
situations où les membres de la famille peuvent refuser le
don d'organes du défunt.

Met andere woorden, als je tijdens je leven je niet hebt
verzet tegen orgaandonatie, dan ben je bij overlijden in
principe automatisch orgaandonor en mogen je organen
gebruikt worden. In de praktijk houden dokters echter vaak
toch rekening met de mening van de familie van de overle-
dene. Als familieleden zich tegen orgaandonatie verzetten
dan voeren de dokters dit dan ook doorgaans niet uit. Aan-
gezien er nog steeds meer vraag naar organen dan aanbod
ervan is, tracht men dergelijke situaties waarin familiele-
den orgaandonatie van de overledene kunnen weigeren, te
vermijden.

De telles situations peuvent être évitées si le donneur
déclare explicitement, de son vivant, que ses organes
peuvent être donnés au moment de sa mort. Autrefois, il
n'était possible de faire enregistrer cette déclaration
qu'auprès de l'administration communale où le donneur
était domicilié. Depuis juillet 2020, il est aussi possible de
faire cet enregistrement auprès du médecin traitant ou
même en ligne via masanté.be.

Zo'n situatie kan omzeild worden door uitdrukkelijk tij-
dens het leven aan te geven dat de organen gedoneerd
mogen worden op het moment van overlijden. Vroeger kon
men dit enkel laten registreren bij de gemeentedienst van
zijn woonplaats. Sinds juli 2020 kan dit daarnaast ook bij
de huisarts of zelfs gewoon online via mijngezondheid.be.

1. Combien de personnes se sont-elles déjà enregistrées
comme donneuses d'organes auprès de leur médecin trai-
tant?

1. Hoeveel mensen hebben zich al laten registreren als
orgaandonor bij de huisarts?

2. Combien de personnes se sont-elles déjà enregistrées
comme donneuses d'organes en ligne via masanté.be?

2. Hoeveel mensen hebben zich al online via mijngezond-
heid.be laten registreren als orgaandonor?

3. Combien de personnes se sont-elles enregistrées
comme donneuses d'organes via leur administration com-
munale au cours des trois dernières années?

3. Hoeveel mensen hebben zich de voorbije drie jaar
laten registreren als orgaandonor via hun gemeentedienst?

4. Combien de personnes ont-elles explicitement exprimé
leur refus d'un don d'organes au cours des trois dernières
années?

4. Hoeveel mensen hebben de voorbije drie jaren uitdruk-
kelijk aangegeven geen orgaandonor te willen zijn?

5. Combien de personnes se sont-elles enregistrées
comme donneuses d'organes en 2021? Comment ce chiffre
se rapporte-t-il aux chiffres relatifs aux cinq dernières
années?

5. Hoeveel mensen hebben zich in 2021 laten registreren
als orgaandonor? Hoe staan deze cijfers in verhouding tot
de cijfers uit de voorbije vijf jaar?

6. Quel est l'âge moyen des donneurs par organe? Merci
de me fournir un aperçu pour les années 2018, 2019, 2020
et 2021.

6. Hoe oud is de gemiddelde donor per orgaan? Graag
een overzicht per jaar voor 2018, 2019, 2020 en 2021.
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DO 2021202216011
Question n° 1566 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 24 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216011
Vraag nr. 1566 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
24 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Rupture du tendon d'Achille. - Pathologie. Achillespeesruptuur. - Aandoening.
La rupture du tendon d'Achille est une pathologie qui

peut survenir chez des patients sportifs de tous âges et qui
nécessite des soins de longue durée et souvent une opéra-
tion afin de pouvoir, un jour, remarcher convenablement.

Een achillespeesruptuur is een aandoening die kan voor-
komen bij patiënten-sportbeoefenaars van elke leeftijd en
die een langdurige behandeling en vaak een operatie ver-
eist om op een dag weer goed te kunnen stappen.

Ces soins sont relativement handicapant et pénibles car
cela consiste souvent à une immobilisation dans un plâtre
de plusieurs mois et des séances de kinésithérapie à raison
de cinq fois par semaine avant de pouvoir éventuellement
envisager l'opération qui demande un temps de cicatrisa-
tion encore plus long.

De behandeling is tamelijk invaliderend en pijnlijk
omdat zij vaak bestaat uit immobilisatie in gips gedurende
verscheidene maanden en kinesitherapiesessies vijf keer
per week voordat er gedacht kan worden aan een operatie
die een nog langere genezingstijd vergt.

Le coût physique est déjà élevé mais à cela, se rajoutent
tous les frais médicaux annexes et quand cela est possible,
le coût de l'opération et de la rééducation.

De lichamelijke kosten zijn al hoog, maar daar komen
nog alle medische kosten bij en, in voorkomend geval, de
kosten van de operatie en de revalidatie.

Pourtant, toutes les mutuelles ne considèrent pas la rup-
ture du tendon d'Achille comme une pathologie et ne rem-
boursent donc pas les frais liés à celle-ci.

Niet alle ziekenfondsen beschouwen een achillespees-
ruptuur echter als een aandoening en vergoeden de daar-
mee gepaard gaande kosten dan ook niet.

En l'espèce, ce patient a été confronté à ce problème: le
kinésithérapeute a encodé sa demande et lui dit que la
pathologie "rupture tendon d'Achille" n'existe pas en ver-
sion "non opérée" dans le tableau des mutuelles. Il a effec-
tivement reçu une notification de sa mutuelle (Partenamut)
pour refus des soins prescrits. Aucun remboursement ne
sera effectué car sa pathologie n'existe pas.

In dit concreet geval werd de patiënt met het volgende
probleem geconfronteerd: de kinesist voerde zijn aanvraag
in en zei hem dat de aandoening 'achillespeesruptuur' in de
tabel van de ziekenfondsen in de versie 'niet-geopereerd'
niet bestaat. Hij heeft inderdaad een kennisgeving van zijn
ziekenfonds (Partena) ontvangen waarin de voorgeschre-
ven zorg geweigerd werd. Er volgt geen terugbetaling
omdat de aandoening niet bestaat.

Pourquoi certaines mutuelles reconnaissent certaines
pathologies et pas d'autres?

Waarom erkennen sommige ziekenfondsen bepaalde aan-
doeningen wel en andere niet?
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DO 2021202216012
Question n° 1567 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 24 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216012
Vraag nr. 1567 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
24 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres les plus récents en matière de dons d'organes. Meest recente cijfers orgaandonaties.
Bien que le nombre de candidats donneurs d'organes ait

presque quadruplé en dix ans, dans le même temps, les
listes d'attente continuent de s'allonger. Cet allongement
des listes d'attente serait dû principalement à l'augmenta-
tion des patients en attente d'un rein et à la qualité des
reins. En effet, il semble que l'âge des donneurs ait forte-
ment augmenté au fil des ans. La liste d'attente pour un rein
se serait également allongée en raison du fait que moins de
transplantations ont eu lieu en 2020, puisque durant cette
année marquée par le coronavirus, moins de candidats
receveurs ont été déclarés médicalement aptes à une
transplantation.

Hoewel het aantal kandidaat-orgaandonoren in tien jaar
tijd bijna verviervoudigd is, worden de wachtlijsten tegelij-
kertijd ook langer. De wachtlijsten zouden vooral langer
worden door de stijging van patiënten die wachten op een
nier. Dat zou te maken kunnen hebben met de kwaliteit van
de nieren. Zo zou de gemiddelde leeftijd van donoren over
de jaren heen ook fors gestegen zijn. De wachtlijst voor
nieren zou ook gegroeid zijn doordat er minder transplan-
taties zijn uitgevoerd omdat er in coronajaar 2020 minder
kandidaat-ontvangers medisch klaar werden bevonden.

Vos réponses à de précédentes questions concernant les
dons d'organes ont également fait apparaître que le
COVID-19 avait influencé négativement le nombre de
dons d'organes. On aurait observé une tendance générale à
la baisse des dons d'organes, qui serait due en partie à la
crainte de contaminations et en partie à la limitation des
occupations en soins intensifs.

Zo bleek ook uit uw antwoord op vorige vragen omtrent
orgaandonaties dat COVID-19 wel degelijk het aantal
orgaandonaties heeft beïnvloedt in de negatieve zin. Er zou
een algemene dalende trend te merken zijn in het doneren
van organen. Dit bleek deels te wijten aan een bezorgdheid
over besmettingen en deels aan de beperking van het bezet-
ten van intensieve zorgen.

1. Combien de personnes sont actuellement sur une liste
d'attente pour recevoir un nouveau rein? J'aimerais égale-
ment obtenir, pour chaque organe, une vue d'ensemble des
personnes figurant sur une liste d'attente.

1. Hoeveel mensen staan vandaag op de wachtlijst voor
een nieuwe nier? Graag een overzicht van het aantal men-
sen vandaag op een wachtlijst per orgaan.

2. Combien de dons post mortem ont eu lieu en 2021?
J'aimerais obtenir une vue d'ensemble pour chaque organe.
Comment ces chiffres peuvent-ils être comparés à ceux des
cinq dernières années?

2. Hoeveel post-mortem donaties waren er in 2021?
Graag een overzicht per orgaan. Hoe verhouden deze cij-
fers zich tegenover de voorbije vijf jaar?

3. Au cours des cinq dernières années, combien de don-
neurs vivants ont été inscrits dans le registre des donneurs
vivants défini à l'article 9bis de la loi du 13 juin 1986 sur le
prélèvement et la transplantation d'organes? Merci de four-
nir une répartition entre hommes et femmes par tranche
d'âge (18 ans; 18-45 ans; 45 ans), par région (Flandre, Wal-
lonie et Bruxelles) et par organe.

3. Hoeveel levende donoren werden de laatste vijf jaar
opgenomen in het register van levende donoren bedoeld in
artikel 9bis van de wet van 13 juni 1986 betreffende het
wegnemen en transplanteren van organen, telkens voor
man en vrouw per leeftijdscategorie (18 jaar; 18-45 jaar;
45 jaar) en per gewest (Vlaanderen, Wallonië en Brussel),
per orgaan?

4. Quelles mesures post-covid comptez-vous prendre
pour faire baisser le nombre de personnes figurant sur une
liste d'attente pour une transplantation d'organe?

4. Welke postcovidmaatregelen denkt u te nemen om het
aantal personen dat op de wachtlijst voor een orgaantrans-
plantatie staat te verminderen?
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DO 2021202216020
Question n° 1568 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216020
Vraag nr. 1568 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
27 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'alcool et les jeunes. Alcohol en jongeren.
Ces derniers jours, la nouvelle relative à l'interdiction

d'alcool dans les camps des mouvements de jeunesse dans
quatre communes wallonnes a fait le tour de la presse. Le
sujet de la consommation d'alcool chez les jeunes est ainsi
une nouvelle fois mis en avant. Nous savons depuis long-
temps que l'alcool est nocif, en particulier pour les jeunes,
dont le cerveau est encore en plein développement.

De voorbije dagen is het nieuws over "het alcoholverbod
voor jeugdkampen in vier Waalse gemeenten" niet weg te
slaan uit de pers. Zo treedt het onderwerp alcohol en jonge-
ren nogmaals op de voorgrond. We weten al langer dan
vandaag dat alcohol schadelijk is, zeker voor jongeren
wiens hersenen nog in volle groei zijn.

En 2021, j'ai demandé certains chiffres concernant le
contrôle de la vente d'alcool à des mineurs. Je réitère ma
demande cette année, dans le but d'obtenir des chiffres plus
récents.

In 2021 vroeg ik een aantal cijfers op in verband met de
controle op de verkoop van alcohol aan minderjarigen.
Graag doe ik dit jaar hetzelfde met het oog op meer recente
cijfers.

1. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
trois dernières années en ce qui concerne la vente d'alcool à
des mineurs? Veuillez ventiler ces chiffres par année, et ce
tant en ce qui concerne le nombre de jeunes de moins de 16
ans qui consomment de l'alcool qu'en ce qui concerne les
jeunes de moins de 18 ans qui consomment des spiritueux.
Combien d'infractions ont été constatées et de quelles
infractions s'agissait-il?

1. Hoeveel controles werden de jongste drie jaar verricht
met betrekking tot de verkoop van alcohol aan minderjari-
gen, dit opgedeeld per jaar en zowel wat betreft het aantal -
16 jarigen die alcohol consumeren als het aantal -18 jari-
gen die sterke drank consumeren? Hoeveel inbreuken wer-
den vastgesteld en welke waren deze inbreuken?

2. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
trois dernières années en ce qui concerne la vente d'alcool à
des mineurs par le biais de distributeurs de boissons? Com-
bien d'infractions ont été constatées là où le lecteur de carte
d'identité électronique n'était pas présent et de quelles
infractions s'agissait-il?

2. Hoeveel controles werden de jongste drie jaar verricht
met betrekking tot de verkoop van alcohol aan minderjari-
gen via drankautomaten? Hoeveel inbreuken werden vast-
gesteld daar waar de e-ID kaartlezer niet aanwezig was en
welke waren deze inbreuken?

DO 2021202216021
Question n° 1569 de Madame la députée Sophie

Thémont du 27 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216021
Vraag nr. 1569 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
27 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La dépression. Depressie.
Les Mutualités Libres ont réalisé une étude sur la santé

mentale en Belgique entre 2018 et 2020. L'étude affirme
que le nombre de personnes ayant besoin d'antidépresseurs
en Belgique tourne autour des 9 % - un chiffre stable
durant la période concernée par l'étude.

De Onafhankelijke Ziekenfondsen hebben over de peri-
ode 2018-2020 een studie uitgevoerd naar de mentale
gezondheid in België. In de studie wordt gesteld dat het
aantal personen die antidepressiva nodig hebben in ons
land rond de 9 % ligt - dat cijfer bleef stabiel tijdens de
periode waarop de studie betrekking had.

Vous êtes-vous penché sur ce fléau? Avez-vous mis en
place des mesures visant à baisser le taux de dépression
dans notre pays?

Hebt u die schrikbarende cijfers bestudeerd? Hebt u
maatregelen genomen om het aantal gevallen van depressie
in ons land terug te dringen?
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DO 2021202216040
Question n° 1570 de Madame la députée Sophie

Thémont du 28 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216040
Vraag nr. 1570 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
28 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le contrôle de l'utilisation d'opioïdes. Controle op het gebruik van opioïden.
Selon une étude de Eurotox, le nombre de belges ayant

reçu une prescription remboursée (hors pharmacies hospi-
talières) d'un opioïde de palier 2 ou 3 (selon l'échelle antal-
gique de l'Organisation mondiale de la santé) a quasiment
doublé entre 2005 et 2019, passant de 573.104 patients à
1.126.167. Le tramadol reste le premier opioïde le plus
prescrit en Belgique, et la prégabaline est particulièrement
en augmentation.

Volgens een studie van Eurotox is het aantal Belgen die
(buiten de ziekenhuisapotheek) een terugbetaald voor-
schrift ontvangen hebben voor een opioïde van trap 2 of 3
(op de pijnladder van de Wereldgezondheidsorganisatie)
vrijwel verdubbeld in de periode van 2005 tot 2019 en ging
het aantal patiënten van 573.104 naar 1.126.167. Tramadol
blijft het meest voorgeschreven opioïde in België, maar het
gebruik van pregabaline vertoont een bijzonder stijgende
trend.

La prégabaline est utilisée pour calmer les troubles de
l'anxiété, mais elle est aussi utilisée comme drogue.

Pregabaline wordt gebruikt als kalmeringsmiddel bij
angststoornissen, maar ook als drug.

Quelles mesures sont mises en place afin de contrôler
l'utilisation de cet opioïde?

Welke maatregelen worden er genomen om het gebruik
van dit opioïde te controleren?

DO 2021202216054
Question n° 1571 de Madame la députée Sophie

Thémont du 29 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216054
Vraag nr. 1571 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
29 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le tabagisme passif. Passief roken.
Selon l'Agence européenne pour l'environnement, l'air

pollué, le radon ou encore le tabagisme passif entraînent
300.000 cancers chaque année dans l'Union européenne.

Volgens het Europees Milieuagentschap worden er jaar-
lijks 300.000 kankergevallen in de Europese Unie veroor-
zaakt door blootstelling aan luchtvervuiling, radon en
passief roken.

Le tabagisme passif peut augmenter le risque de tous les
cancers jusqu'à 16 % chez les non-fumeurs.

Niet-rokers lopen door passief roken tot 16 % meer risico
om eender welke kanker te krijgen.

En collaboration avec vos collègues ministres fédéraux,
avez-vous mis en place des mesures pour lutter contre le
tabagisme passif?

Hebt u samen met uw collega-ministers uit de federale
regering maatregelen genomen om passief roken te bestrij-
den?
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DO 2021202216057
Question n° 1572 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216057
Vraag nr. 1572 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Performance et financement de la plateforme fédérale de
test.

Performantie en financiering federale testplatform.

La plateforme fédérale de test a été créée durant la crise
du coronavirus pour pouvoir faire face à l'afflux de tests
PCR. La véritable nécessité de cette plateforme fait l'objet
de points de vue différents.

Het federale testplatform werd tijdens de covidcrisis
ingericht om de toevloed aan PCR-testen de baas te kun-
nen. Of dit platform daadwerkelijk nodig was, daarover
verschillen de meningen.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque site de la plate-
forme fédérale de test:

1. Graag had ik voor elke site van het federale testplat-
form vernomen:

a) à combien s'élève le financement reçu par mois; et a) hoeveel financiering ze per maand hebben ontvangen;
en

b) combien de tests ont été effectués (diagnostic PCR
pour le COVID-19)?

b) hoeveel testen ze hebben uitgevoerd (PCR diagnostiek
covid).

2. a) Pouvez-vous également indiquer le nombre de
séquençages effectués par chaque site de la plateforme
fédérale?

2. a) Graag had ik ook vernomen hoeveel sequencing
elke site van het federale platform heeft uitgevoerd.

b) Un financement supplémentaire était-il prévu à cette
fin ou était-il compris dans la rémunération?

b) Stond daar extra financiering tegenover of was dat
inbegrepen in de vergoeding?

c) Des équipements et du matériel de consommation ont-
ils été achetés à l'aide du budget fédéral? Dans l'affirma-
tive, quel type d'équipements et de matériel de consomma-
tion et quelle quantité par site?

c) Werd hiervoor apparatuur en verbruiksmateriaal aan-
gekocht op federaal budget? Zo ja, welk soort apparatuur
en verbruiksmateriaal en hoeveel per site?

3. Comment envisagez-vous l'avenir de la plateforme
fédérale de test?

3. Hoe ziet u de toekomst van het federale testplatform?

4. De quelle manière garantirez-vous une capacité de test
suffisante à l'avenir?

4. Op welke manier zal u voldoende testcapaciteit naar de
toekomst toe garanderen?

DO 2021202216079
Question n° 1573 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 01 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216079
Vraag nr. 1573 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
01 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Kinésithérapeutes. - Nouvelle convention tarifaire. Kinesitherapeuten. - Nieuwe tariefovereenkomst.
Le Conseil général de l'Institut national d'assurance

maladie-invalidité a approuvé, début mai 2022, une nou-
velle convention tarifaire pour les kinésithérapeutes. Ceux-
ci ont un mois, à partir de cette date, pour approuver ou
non la nouvelle convention à hauteur de 60 %.

Begin mei 2022 heeft de Algemene Raad van het RIZIV
een nieuwe tariefovereenkomst voor kinesitherapeuten
goedgekeurd. Vanaf die datum hadden deze beroepsbeoe-
fenaars een maand de tijd om de nieuwe overeenkomst al
dan niet goed te keuren met 60 % van de beroepsgroep.
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Cependant, de nombreux professionnels estiment que ce
compromis est insuffisant sur certains points. Les kiné-
sithérapeutes réclament, entre autres, une indemnité plus
importante concernant les visites à domicile ainsi qu'une
indexation plus importante de leurs honoraires. Les hono-
raires proposés sont indexés à 0,79 % sur le coût de la vie,
ce qui est déconnecté de l'actuelle réalité économique étant
donné les coûts des carburants et le taux d'inflation qui se
maintient depuis des mois à un niveau très élevé.

Volgens veel practitioners is dat compromis echter op
een aantal punten ontoereikend. De kinesisten eisen onder
meer een hogere vergoeding voor huisbezoeken en een for-
sere indexering van hun erelonen. De voorgestelde erelo-
nen worden tegen 0,79 % geïndexeerd op basis van de
kosten van levensonderhoud, wat niet strookt met de eco-
nomische realiteit die we vandaag kennen, gezien de al
maandenlang zeer hoge brandstofprijzen en inflatiecijfers.

Malgré l'appel - peu responsable - de la Fédération
Axxon, beaucoup de kinésithérapeutes ne choisissent pas
nécessairement de se déconventionner, parce qu'ils ont une
patientèle qui présente une pathologie chronique et esti-
ment que pour certains, leur traitement est déjà assez coû-
teux.

Ondanks de - weinig verantwoordelijke - oproep van
Axxon kiezen veel kinesisten er niet per se voor om uit de
overeenkomst te stappen, omdat ze patiënten met chroni-
sche aandoeningen hebben en vinden dat de behandeling
voor sommigen al duur genoeg is.

1. Qu'en est-il de votre rencontre avec Axxon? 1. Wat was het resultaat van uw gesprek met Axxon?
2. Quelles sont les raisons qui ont bloqué? 2. Wat waren de grote struikelblokken?

DO 2021202216080
Question n° 1574 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216080
Vraag nr. 1574 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le remboursement progressif en tant qu'instrument poli-
tique (QO 28522C).

Getrapte terugbetaling als beleidsinstrument (MV
28522C).

Au Royaume-Uni, le National Health Service (NHS -
Institut national pour la protection de la santé) a présenté
un plan stratégique d'envergure visant à maîtriser le risque
cardiovasculaire lié à l'hypercholestérolémie. L'un des
points forts de ce plan est le remboursement progressif des
anticholestérolémiants. Il constitue un exemple concret et à
mettre en oeuvre d'evidence based population manage-
ment.

In het Verenigd Koninkrijk stelde de National Health
Service (NHS) een groot strategisch plan voor dat het car-
diovasculair risico door hypercholesterolemie wil beheer-
sen. Een van de speerpunten bestaat uit de getrapte
terugbetaling van cholesterolremmers. Het vormt hiermee
een tastbaar en te implementeren voorbeeld van evidence
based population management.

1. Dans quelle mesure êtes-vous disposé à appliquer le
principe de population management afin de relever diffé-
rents défis en matière de soins de santé?

1. In hoeverre bent u bereid om via population manage-
ment in te zetten op verschillende uitdagingen in de
gezondheidszorg?

2. Actuellement, le remboursement progressif n'est pas
un concept qui est implanté en Belgique, alors qu'il pour-
rait être un outil intéressant. Dans quelle mesure êtes-vous
ouvert à l'application de ce concept chez nous? À quel
groupe cible et/ou quelle stratégie précise songez-vous
idéalement?

2. Op dit moment is getrapte terugbetaling helemaal niet
ingeburgerd in België terwijl het wel een interessant instru-
ment kan zijn. In welke mate staat u open om het concept
ook bij ons toe te passen? Aan welk concreet beleid en/of
doelgroep denkt u dan idealiter?

3. Dans quelle mesure le pacte pharmaceutique tient-il
compte du système de population management ainsi que
du remboursement progressif?

3. In welke mate wordt met population management en
getrapte terugbetaling rekening gehouden in het farma-
pact?
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DO 2021202216081
Question n° 1575 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216081
Vraag nr. 1575 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Répartition des coûts des vaccins périmés (QO 28521C). Kostenverdeling vervallen vaccins (MV 28521C).
La question des fournitures médicales et des médica-

ments (presque) périmés envoyés en Ukraine a été soule-
vée précédemment en commission et dans la presse. Dans
la foulée, des questions ont été posées concernant la déci-
sion d'envoi de ces dispositifs et concernant le choix opéré,
lors de la deuxième livraison, de ne pas prendre en consi-
dération un des lots de marchandises.

Eerder in de commissie en in de pers werden (te) verval-
len geneesmiddelen en medische hulpmiddelen naar Oek-
raïne aangekaart. In het verlengde hiervan werden vragen
gesteld omtrent de beslissing om deze middelen uit te stu-
ren en het feit dat bij een tweede missie geopteerd werd om
een partij niet te weerhouden.

1. Sur le compte de quel poste budgétaire le paiement des
marchandises livrées a-t-il été inscrit?

1. Op conto van welke begrotingspost werden de gele-
verde goederen betaald?

2. Qui a financé la distribution des marchandises sur le
plan logistique? Ces coûts ont-ils été pris en charge par la
coopération au développement et/ou par le SPF Santé
publique?

2. Wie financierde de logistieke verdeling ervan? Was dit
voor rekening van ontwikkelingssamenwerking en/of voor
de FOD Volksgezondheid?

3. Une partie (ou la totalité) des coûts a-t-elle été payée
par le biais de la coopération au développement? Dans
l'affirmative, quelle était leur répartition relative? Quelle
part a-t-elle été payée par vos services et/ou quelle part a-t-
elle été prise en charge par les services de la ministre de la
Coopération au développement?

3. Werd een gedeelte van de kosten (of de volledige kost)
betaald via ontwikkelingssamenwerking? Zo ja, wat was
de relatieve verdeling? Welk aandeel werd vanuit uw dien-
sten betaald en/of hoeveel was voor rekening van de dien-
sten van de minister van Ontwikkelingssamenwerking?

DO 2021202216082
Question n° 1576 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216082
Vraag nr. 1576 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Mise en oeuvre de la directive RDIV (QO 28517C). Uitwerking IVDR-richtlijn (MV 28517C).
La directive relative aux dispositifs médicaux de dia-

gnostic in vitro (RDIV) a déjà été votée en séance plénière,
au Parlement fédéral. Toutefois, beaucoup de questions
concernant sa mise en oeuvre effective subsistent. Afin
d'organiser la guidance/l'accompagnement concret, un
groupe de travail européen auquel participe la Belgique,
représentée par l'Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé (afmps), a été créé. Les messages et
signaux adressés par l'afmps dans ce cadre demeurent
flous. Dans la sphère professionnelle, plusieurs labora-
toires se posent des questions sur l'application concrète de
la directive et, en particulier, sur son application en cas de
maladies orphelines notamment.

In het federale Parlement werd de in-vitro diagnostic
(IVDR)-richtlijn reeds in de plenaire zitting gestemd. Maar
rond de concrete implementatie blijven echter nog een heel
aantal open vragen bestaan. Er werd een Europese werk-
groep opgericht die concrete guidance/begeleiding zal
vorm geven en hierbij wordt voor België het federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg) betrokken. De signalen die vanuit het fagg hierom-
trent uitgestuurd worden blijven vaag. In het professionele
werkveld stellen verschillende labs zich vragen rond de
concrete toepassing en dan in het bijzonder de toepassing
bij onder andere weesziekten.
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1. Les tests de diagnostic internes (in house) dans le
cadre de maladies rares sont-ils encore rangés dans la caté-
gorie des tests de développement en laboratoire (lab deve-
lopment tests)?

1. Blijven diagnostische testen inhouse het kader van
zeldzame ziekten onder de noemer van een lab develop-
ment test?

2. Dans quelle mesure pouvez-vous fournir, aujourd'hui,
des explications quant aux lignes directrices pour les tests
et dispositifs médicaux qui entrent dans le champ d'appli-
cation des développements en laboratoire? Quand la direc-
tive RDIV devra-t-elle être effectivement appliquée?

2. In hoeverre kan u op vandaag duiding geven over de
richtlijnen voor testen en medische hulpmiddelen die onder
lab development toepassing vallen? Wanneer zal de IVDR
dan effectief toegepast moeten worden?

3. Dans quelle mesure tenez-vous également compte, lors
de la mise en oeuvre, de l'alignement du règlement relatif
aux essais cliniques (clinical trial regulation) et garantis-
sez-vous la position de figure de proue de notre pays dans
les essais cliniques?

3. In hoeverre houdt u bij de implementatie bovendien
rekening met de alineëring van de clinical trial regulation
en vrijwaart u de koppositie van ons land in klinische stu-
dies?

DO 2021202216083
Question n° 1577 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216083
Vraag nr. 1577 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Vaccins contre le COVID-19 (QO 28217C). Coronavaccins (MV 28217C).
L'étude de Sciensano sur l'efficacité des vaccins contre le

COVID-19 montre que la protection de la dose de rappel
contre une infection symptomatique par le variant omicron
diminue rapidement.

De studie van Sciensano rond de effectiviteit van de
coronavaccins toont aan dat de bescherming tegen een
symptomatische omikroninfectie door het boostervaccin
snel afneemt.

Actuellement, les personnes de plus de 80 ans et les
patients immunodéprimés sont invités à se faire injecter
leur quatrième dose.

Op dit moment worden 80-plussers en immunogedepri-
meerde patiënten uitgenodigd voor hun vierde prik.

1. Pouvez-vous commenter le taux de réponse? Quel est
le pourcentage de personnes de plus de 80 ans qui
répondent à cette invitation?

1. Kan u de respons toelichten? Hoeveel 80-plussers gaan
procentueel in op de uitnodiging?

2. Existe-t-il des différences entre les régions? 2. Zijn er regionale verschillen?
3. Reçoit-on encore aujourd'hui des demandes de per-

sonnes qui souhaitent se faire vacciner pour la première
fois?

3. Zijn er op vandaag nog aanvragen voor een eerste
prik?



QRVA 55 090
11-08-2022

119

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216084
Question n° 1578 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216084
Vraag nr. 1578 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Disponibilité des médicaments Hizentra et Gammanorm
(QO 28718C).

Beschikbaarheid Hizentra en Gammanorm (MV 28718C).

Force est de constater qu'à l'heure actuelle, les médica-
ments Hizentra et Gammanorm sont encore uniquement
disponibles dans les pharmacies hospitalières. La pénurie
de ces produits se traduit par des restrictions imposées aux
prescripteurs. La livraison aux pharmacies familiales a été
interrompue. Et le pharmacien de famille - à la fois point
de contact en première ligne et expert en matière de médi-
cation et de suivi - ne peut jouer son rôle.

Op dit moment moeten we vaststellen dat de geneesmid-
delen Hizentra en Gammanorm enkel nog in de zieken-
huisapotheek beschikbaar zijn. Schaarste van het product
leidt tot beperking aan voorschrijver. Hierdoor wordt de
aflevering aan de huisapotheek geschrapt. En hierdoor
wordt de rol van de huisapotheker - die in eerste lijn het
aanspreekpunt en de expert qua medicatiebeleid en opvol-
ging is - het circuit onttrokken.

1. Quels éléments ont justifié l'interruption de la livraison
de ces produits? Cette décision était-elle fondée sur des
preuves?

1. Op welke motivering is het schrappen van de afleve-
ring van deze producten gebaseerd? Is deze evidence
based?

2. Ne pensez-vous pas que de cette manière, l'accès de
nos patients à ces médicaments risque d'être entravé?

2. Meent u dat de toegang tot deze medicatie voor onze
patiënten niet belemmerd wordt op deze manier?

3. Dans quelle mesure l'examen de la médication peut-il
être garanti si le pharmacien de famille est mis sur la
touche?

3. In hoeverre kan de medication review gegarandeerd
worden wanneer de huisapotheker uit deze "loop" wordt
gehaald?

4. Aurait-il été possible de passer par le pharmacien de
famille pour assurer un suivi rapproché des patients ambu-
latoires? Pourquoi a-t-on choisi de ne pas suivre cette
piste?

4. Was het mogelijk om via de huisapotheker te werken
zodat de ambulante patiënt nauwlettend opgevolgd kan
worden? Waarom werd er gekozen om deze piste niet ver-
volgen?

DO 2021202216086
Question n° 1579 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216086
Vraag nr. 1579 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'enquête sur les soins infirmiers à domicile (QO 28526C). Onderzoek praktijken thuisverpleging (MV 28526C).
Une étude de VTM Nieuws révèle l'existence d'une

concurrence féroce entre différents prestataires de soins à
domicile. L'entreprise Altrio Thuisverpleging n'existe sous
son nom actuel que depuis deux ans, mais elle est devenue
le deuxième acteur du secteur. Elle compte un petit millier
d'infirmiers qui s'occupe de quelque 12.000 patients dans
toute la Flandre. Jusqu'à récemment, le secteur était princi-
palement dominé par des acteurs tels que i-mens (ancien-
nement Wit-Gele Kruis), Mederi et ZorgConnect, Altrio ne
jouissant pas d'une bonne réputation auprès de ces der-
niers. L'une des raisons est que des infirmiers à domicile
sont "débauchés" et que les patients sont poussés à signer
des contrats.

Uit onderzoek van VTM Nieuws bleek dat er een agres-
sieve concurrentie bestaat tussen verschillende aanbieders
van thuiszorg. Het bedrijf Altrio Thuisverpleging bestaat
nog maar twee jaar onder de huidige naam, maar groeide
uit tot de tweede grootste speler in de sector. Het gaat dan
over een kleine 1.000 verpleegkundigen die om en bij de
12.000 patiënten over heel Vlaanderen bedienen. Tot voor
kort werd de sector vooral gedomineerd werd door spelers
als i-mens (voormalige Wit-Gele Kruis), Mederi en Zorg-
connect waarbij Altrio bij hen geen goede reputatie heeft.
Dat komt onder meer doordat men thuisverplegers "weg-
kaapt" en de zorgbehoevenden contracten wil doen onder-
tekenen.
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Les infirmiers à domicile sont rachetés pour beaucoup
d'argent. Le patient, qui suit alors généralement l'infirmier
à domicile, n'a guère voix au chapitre. Lorsque les collabo-
rateurs à domicile changent d'entreprise, ils doivent égale-
ment apporter leur portefeuille de patients/clients par le
biais d'une prime conditionnelle. Ces prestataires de soins
de santé exercent donc une pression sur les patients pour
qu'ils les suivent.

Thuisverplegers worden voor veel geld overgekocht. De
patiënt die dan doorgaans de tuisverpleegkundige volgt,
heeft daar weinig over te zeggen. Wanneer thuisverzorgers
overstappen moeten zij ook hun patiënten / klantenporte-
feuille meenemen via een voorwaardelijke bonus. Er wordt
dus druk gezet door deze zorgverstrekkers op de patiënten
om te volgen.

L'enquête de VTM montre également que la direction de
l'organisation en question est au courant du caractère dou-
teux des contrats que les collaborateurs proposent aux
patients: en effet, une partie des informations doit être don-
née oralement. La direction a également saisi le tribunal
par requête unilatérale pour empêcher les journalistes
d'investigation concernés de publier l'enquête. Pour dénon-
cer ces pratiques, les concurrents mènent une bataille juri-
dique en arrière-plan, mais au premier plan, les patients ne
sont pas épargnés. Vous avez déclaré que les patients ne
peuvent pas être mercantilisés, ce que je partage totale-
ment. Il s'agit d'êtres humains qui ont besoin d'aide.

Onderzoek door VTM toont ook aan dat het management
van de organisatie in kwestie ervan op de hoogte is dat de
contracten die zij voorleggen aan patiënten bedenkelijk
zijn: er moet een gedeelte van de informatie mondeling
gegeven worden. Ook heeft het management aan de
betrokken onderzoeksjournalisten een eenzijdig verzoek-
schrift aan de rechtbank ingesteld om de publicatie van het
onderzoek te staken. Voor deze praktijken wordt door de
concurrentie op de achtergrond een juridische strijd uitge-
vochten maar op de voorgrond worden de patiënten niet
gespaard. U verklaarde dat "patiënten geen koopwaar zijn"
- daarin treed ik u volledig bij; het gaat tenslotte om perso-
nen die hulp nodig hebben.

1. Comment réagissez-vous aux révélations concernant la
pression exercée par les acteurs du secteur et les tentatives
de pousser les patients à signer des contrats?

1. Hoe reageert u op de onthullingen betreffende de druk
die door sectorspelers wordt uitgeoefend en het proberen
doorduwen van contracten aan patiënten?

2. Détecte-t-on des signaux similaires provenant d'autres
organisations que celle mentionnée dans les médias?

2. Zijn er ook bij andere organisaties dan diegene die in
de berichtgeving werd vernoemd dergelijke signalen?

3. Tient-on compte de la concurrence acharnée entre les
acteurs?

3. Is er rekening gehouden met het aspect van de scherpe
concurrentiestrijd tussen de spelers?

4. Quel est le résultat de la concertation avec votre col-
lègue flamand?

4. Wat leverde het overleg met uw Vlaamse collega op?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre, en concerta-
tion ou non avec vos collègues ministres, afin de garantir
des conditions de concurrence égales pour tous?

5. Welke stappen wil u - al dan niet in coördinatie met uw
collega-ministers - zetten om eenzelfde level playing field
te garanderen?

6. Des initiatives légales sont-elles envisageables pour
mettre fin à ces pratiques dans le secteur?

6. Zijn er wettelijke initiatieven mogelijk om deze prak-
tijken in de sector te ondervangen?
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DO 2021202216087
Question n° 1580 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216087
Vraag nr. 1580 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La politique en matière de médicaments bon marché et de
médicaments biosimilaires (QO 28518C).

Beleid rond goedkope geneesmiddelen en biosimilars (MV
28518C).

Dans votre note de politique générale, vous avez souligné
vouloir miser davantage sur la prescription de médica-
ments bon marché et biosimilaires, tandis que l'accord de
gouvernement énonce l'objectif suivant: "Nous encourage-
rons l'utilisation efficace des médicaments et veillerons à
une politique en matière de médicaments mieux basée sur
les besoins de nos citoyens et au profit de la santé
publique. Les prescripteurs seront responsabilisés et la part
des médicaments bon marché et des biosimilaires sera
encore augmentée." (p. 18). Cette ambition a été confirmée
dans la note de politique générale Santé publique de 2020,
dans laquelle on peut lire que la Belgique fait toujours par-
tie des pays présentant le plus haut taux de prescriptions,
notamment pour les antibiotiques, les antidépresseurs et les
médicaments traitant les problèmes d'acidité gastrique.
C'est pourquoi des mesures axées sur les volumes et le
comportement des prescripteurs ainsi que sur la consom-
mation accrue de médicaments bon marché et des biosimi-
laires sont développées (p. 25).

In uw beleidsnota gaf u aan meer in te zetten op het voor-
schrijven van goedkope geneesmiddelen en biosimilars en
in het regeerakkoord werd volgende doelstelling geformu-
leerd: "We stimuleren doelmatig gebruik van geneesmid-
delen en het geneesmiddelenbeleid wordt sterker
gebaseerd op de noden van onze burgers en ten voordele
van de volksgezondheid. Voorschrijvers worden geres-
ponsabiliseerd en het aandeel van goedkope geneesmidde-
len en biosimilars wordt verder verhoogd." (blz. 18). Deze
ambitie werd bevestigd in de algemene beleidsnota Volks-
gezondheid van 2020: "België behoort nog steeds tot de
landen met het hoogste voorschrijvingspercentage, met
name voor antibiotica, antidepressiva en geneesmiddelen
voor maagzuursecretieproblemen. Daarom werken we
maatregelen uit dit gericht zijn op de volumes en het
gedrag van de voorschrijvers en op het verhogen van het
gebruik van goedkope geneesmiddelen en biosimilars."
(blz. 25).

1. a) Quelle est la part absolue et relative des médica-
ments bon marché dans les hôpitaux?

1. a) Wat is het absolute en relatieve aandeel van goed-
kope geneesmiddelen in de ziekenhuizen?

b) Quelle évolution observez-vous ces trois dernières
années?

b) Welke evolutie ziet u in de drie afgelopen jaren?

c) Comment expliquez-vous la hausse constante et les
dépenses accrues dans les hôpitaux, comme indiqué dans le
rapport MORSE?

c) Hoe verklaart u de blijvende stijging en uitgaven in
ziekenhuizen zoals deze in het Morse-rapport worden aan-
gehaald?

2. Selon vous, quel est le potentiel actuel des médica-
ments objectivement bon marché?

2. Wat is volgens u het potentieel voor objectief goed-
kope geneesmiddelen op dit moment?

3. Les objectifs ont-ils été définis légalement dans cette
législature? À quand remonte la dernière adaptation de
l'objectif à atteindre pour les médecins spécialistes en
matière de soins tant hospitaliers qu'ambulatoires?

3. Werden de doelstellingen wettelijk vastgelegd in deze
legislatuur? Wanneer was de laatste aanpassing aan het te
behalen objectief voor de artsen-specialisten voor zowel
gehospitaliseerde als ambulante zorgen?

4. S'il n'a été procédé à aucun ajustement, quand les
objectifs seront-ils adaptés (pour les soins tant hospitaliers
qu'ambulatoires)?

4. Indien dit niet het geval is: wanneer worden de doel-
stellingen bijgesteld (zowel voor gehospitaliseerd/ambu-
lant)?

5. Comment entendez-vous responsabiliser les médecins
conformément à l'accord de gouvernement et à l'accord
médico-mutualiste?

5. Hoe wil u de artsen hierin betrekken - gegeven het
regeerakkoord en het medicomut-akkoord - rond responsa-
bilisering?

6. Quelles seront les conséquences dès lorsqu'on constate
que les objectifs ne sont pas atteints?

6. Welke gevolgen worden er verbonden wanneer vastge-
steld wordt dat de doelstellingen niet gehaald worden?
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7. Comment allez-vous réagir au fait qu'au cours des
quatre prochaines années, onze produits issus d'un contrat
MEA verront leur brevet expirer?

7. Hoe wil u inspelen op het feit dat er in de komende
vier jaar elf producten zullen zijn die off-patent komen uit
een MEA contract?

8. Comment comptez-vous garantir que les patients aient
toujours accès aux médicaments génériques ou biosimi-
laires de ces produits?

8. Hoe wil u er voor zorgen dat patiënten toegang krijgen
tot de generieken of biosimilars van deze producten?

DO 2021202216088
Question n° 1581 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216088
Vraag nr. 1581 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Non-conformité du stock stratégique de masques et d'équi-
pements de protection individuelle (QO 28721C).

Non-conformiteit strategische stock mondmaskers en per-
soonlijke beschermingsmaterialen (MV 28721C).

À plusieurs reprises, la fourniture de masques buccaux et
d'équipements de protection individuelle (EPI) a fait l'objet
de discussions ces dernières années. D'abord en raison de
la destruction du stock stratégique précédent - tandis que
l'achat, sous vos prédécesseurs, de masques buccaux non
conformes fait toujours l'objet d'une enquête. En commis-
sion, je vous ai notamment interrogé sur le stockage du
stock stratégique qui a été acheté par la suite - plus spécifi-
quement sur les contrats conclus avec les partenaires logis-
tiques. Toutefois, nous apprenons à présent qu'une
(grande?) partie de ce stock ne serait pas conforme et serait
donc inutilisable.

Het voorzien van mondmaskers en persoonlijke bescher-
mingsmaterialen (PBM) is de afgelopen jaren meermaals
onderwerp geweest van discussie. Eerst omwille van het
feit dat de vorige strategische stock werd vernietigd - onder
uw voorgangers werden dan mondmaskers gekocht die niet
voldeden en wat nog steeds onderwerp van onderzoek is.
In de commissie heb ik u onder andere bevraagd over de
opslag van de strategische stock die nadien werd ingekocht
- meer bepaald de contracten die afgesloten werden met
logistieke partners. We vernemen nu echter dat een
(groot?) gedeelte van deze stock niet conform zou zijn en
dus onbruikbaar?

1. a) Est-il exact qu'il a été constaté qu'une partie du
stock stratégique actuel n'est pas conforme?

1. a) Klopt het dat vastgesteld werd dat van de huidige
strategische stock een gedeelte niet conform is?

b) Quel est précisément l'aspect non conforme? b) Wat is precies het aspect dat niet conform is?
c) S'il s'agit de plusieurs aspects: veuillez fournir des

explications pour chacun de ces aspects.
c) Indien meerdere aspecten: graag een toelichting bij elk

van deze.
2. Quand cette enquête a-t-elle été ouverte? Pour quelle

raison?
2. Wanneer werd dit onderzoek ingesteld? Wat was hier-

voor de aanleiding?
3. Existe-t-il un lien entre un stock déterminé et un four-

nisseur déterminé?
3. Is er een verbrand tussen een bepaalde stock en een

bepaalde leverancier?
4. Peut-on exiger du fournisseur qu'il répare le préjudice

résultant de cette non-conformité? Quelles démarches sont
entreprises à cet effet?

4. Kan deze non-conformiteit op de leverancier verhaald
worden? Welke stappen worden gezet?

5. L'une des recommandations de la commission Covid-
19 était de constituer un stock tournant de moyens straté-
giques afin d'éviter tout gaspillage lié aux EPI périmés.

5. Een van de aanbevelingen van de covidcommissie was
om de stock aan strategische middelend roterend te maken
zodat verspilling door vervallen PBM's voorkomen zou
worden.

a) Pouvez-vous fournir des explications concernant la
feuille de route qui a été développée pour la rotation du
stock?

a) Kan u het ontwikkelde draaiboek voor het roteren van
de stock duiden?

b) Quel organisme assure le suivi de la rotation et son
application?

b) Welke instantie volgt het roteren en de toepassing
ervan op?
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c) Dans quelle mesure ce système a-t-il été mis en oeuvre
jusqu'à présent?

c) In hoeverre is dat op vandaag ook gebeurd?

d) Quel organisme assure le suivi des normes de qualité
des EPI achetés et reçus?

d) Welke instantie volgt de kwaliteitsnormen van de aan-
gekochte en ontvangen PBM's op?

e) Comment rend-on compte et a-t-on jusqu'à présent
rendu compte en la matière?

e) Hoe wordt en werd er tot op heden over gerappor-
teerd?

DO 2021202216099
Question n° 1582 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216099
Vraag nr. 1582 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les médicaments génériques (QO 28213C). Generieke geneesmiddelen (MV 28213C).
En l'espace de deux ans, 800 médicaments génériques

ont été définitivement retirés du marché belge.
In twee jaar tijd zijn er 800 generieke geneesmiddelen

definitief van de Belgische markt gehaald.
Selon l'association Medaxes, qui représente le secteur

des médicaments génériques, cette situation s'expliquerait
par la baisse trop rapide du prix des médicaments géné-
riques par rapport à la hausse de leur coût de production.
Le secteur indique également qu'en raison du manque de
transparence du système des accords MEA (managed entry
agreements), en vertu duquel les nouveaux médicaments
brevetés sont mis sur le marché par le biais de contrats
secrets, ni le prix de référence ni le volume ne sont connus.
Par conséquent, il est presque impossible d'élaborer un
business case pour les médicaments génériques ou biosi-
milaires.

De reden daarvoor zou volgens de vertegenwoordiger
van de generische geneesmiddelen Medaxes zijn dat de
prijs van de generische geneesmiddelen te snel daalde ten
opzichte van een stijgende productieprijs. Ook geeft de
sector aan dat door het gebrek aan transparantie bij de
managed entry agreements, waarbij nieuwe octrooigenees-
middelen op de markt komen via geheim contract, referen-
tieprijs noch volume gekend zijn. Bijgevolg is het maken
van een business case voor generieken of biosimilars haast
onmogelijk.

1. Avez-vous pris connaissance de la disparition de ces
génériques du marché?

1. Heeft u kennis genomen van het van de markt verdwij-
nen van deze generieken?

2. Quelle est votre réaction à cet égard? 2. Wat is uw reactie hierop?
3. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour

améliorer la transparence des contrats relatifs aux médica-
ments?

3. Welke stappen zal u ondernemen naar een betere trans-
parantie toe voor de geneesmiddelencontracten?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour que notre pays
demeure suffisamment attrayant pour la mise sur le marché
de médicaments génériques et biosimilaires?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat ons land nog voldoende
aantrekkelijk blijft om generieke geneesmiddelen en biosi-
milars op de markt te brengen?
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DO 2021202216109
Question n° 1583 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216109
Vraag nr. 1583 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La disparition de certains médicaments génériques (QO
28520C).

Verdwijnen generieke geneesmiddelen (MV 28520C).

Récemment, PharmaStatut a annoncé qu'un médicament
générique sur cinq a disparu du marché belge. Cela signifie
qu'au cours des deux dernières années, un peu moins de
800 produits n'ont plus été fabriqués ou étaient indispo-
nibles.

Recentelijk kondigde Pharmastatus aan dat één op de vijf
generieke geneesmiddelen van de Belgische markt ver-
dween. Dat betekent dat in de afgelopen twee jaar een
kleine 800 producten niet meer worden gemaakt of niet
meer beschikbaar zijn.

Dans le contexte des prix élevés de l'énergie, la produc-
tion de médicaments génériques, tout comme celle de nom-
breux autres produits, est sous haute tension et ce problème
mérite dès lors de faire l'objet d'une attention particulière.
Ces médicaments génériques représentent des économies
considérables pour les patients.

De productie van generieke geneesmiddelen staat zoals
zoveel andere producten in tijden van dure energieprijzen
onder hoogspanning zodat dit toch extra aandacht verdient.
Deze generieke middelen stellen wel een aanzienlijke kos-
tenbesparing voor de patiënt voor.

1. Pouvez-vous expliquer pour quelle raison ces 800
molécules ont été retirées du marché?

1. Kan u duiden wat de reden is van de terugtrekking van
de markt van deze 800 moleculen?

2. Dans quelle mesure la disponibilité des produits géné-
riques est-elle garantie?

2. In hoeverre is de beschikbaarheid van generieke pro-
ducten gegarandeerd?

3. Comment allez-vous assurer un suivi à cet égard? 3. Hoe zal u het probleem monitoren?
4. Où en êtes-vous dans l'élaboration d'un arrêté royal

relatif à la substitution de médicaments indisponibles?
4. Hoever staat u met het uitwerken van een koninklijk

besluit rond de substitutie van ontbrekende geneesmidde-
len?

DO 2021202216113
Question n° 1584 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216113
Vraag nr. 1584 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Achat de vaccins contre la variole du singe (QO 28917C). Aankoop apenpokkenvaccin (MV 28917C).
À la suite de différentes contaminations avec la variole

du singe, une discussion a eu lieu quant à l'opportunité ou
non de commander des vaccins.

In navolging van verschillende besmettingen met apen-
pokken kwam de discussie over het al dan niet bestellen
van vaccins ter sprake.

Les variants de la variole du singe qui circulent en
Europe sont différents de ceux présents en Afrique et à
l'heure actuelle, il ne semble pas que l'on se dirige vers une
propagation plus large.

De varianten van de apenpokken die in Europa circuleren
zijn anders dan deze in Afrika en op dit moment lijkt er
geen sprake van een wijdere uitbraak.

Dans l'intervalle, le gouvernement fédéral a décidé
d'acheter des vaccins Jynneos. Les stocks actuels permet-
traient de vacciner 625 personnes, ce qui me semble un peu
juste. Toute  proportion gardée, l'Allemagne a commandé
beaucoup plus de vaccins.

Ondertussen werd door de federale regering beslist om
Jynneos als vaccin aan te kopen. Met de huidige voorraad
zou men 625 personen kunnen vaccineren - wat mijn
inziens wat weinig lijkt. Duitsland heeft in verhouding veel
meer vaccins besteld.
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1. A-t-on acheté suffisamment de doses de ce vaccin,
conformément aux recommandations des Centres pour le
contrôle et la prévention des maladies?

1. Werden er voldoende eenheden van het vaccin aange-
kocht conform de aanbevelingen van de Centers for
Disease Control and Prevention?

2. Le nombre de vaccins à commander a-t-il été déter-
miné de manière proportionnelle (au prorata de la popula-
tion), en s'appuyant sur les pays voisins?

2. Werd het te bestellen aantal vaccins proportioneel -
ratio bevolking - bepaald hierbij steunend op de buurlan-
den?

3. Sur la base de quelles données ou de quels arguments
cette commande a-t-elle été effectuée?

3. Op basis van welke gegevens / argumentatie werd de
huidige bestelling geplaatst?

4. Le contrat européen permet-il de recommander facile-
ment des doses?

4. Kan er volgens het Europese contract makkelijk bijbe-
steld worden?

5. Comment notre pays se positionne-t-il au sein de
l'Europe par rapport à cette commande?

5. Hoe positioneert ons land zich binnen Europa aan-
gaande deze bestelling?

DO 2021202216116
Question n° 1585 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216116
Vraag nr. 1585 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les vaccins contre la variole du singe (QO 28214C). Apenpokkenvaccin (MV 28214C).
Dans votre réponse à ma question précédente concernant

l'émergence de la variole du singe, vous affirmiez que
notre pays dispose d'un stock stratégique suffisant de vac-
cins contre la variole pour assurer, le cas échéant, le traite-
ment et la protection des patients.

Op mijn vorige vraag rond de uitbraak van apenpokken
antwoordde u dat ons land over een strategische voorraad
aan pokkenvaccins beschikt die voldoende zou zijn om,
indien nodig, patiënten te behandelen en te beschermen.

Vous indiquiez également vouloir participer à une passa-
tion conjointe de marché au niveau européen pour l'achat
d'Imvanex TM.

U gaf ook aan te willen deelnemen aan een Europese
joint procurement voor de aankoop van Imvanex TM.

Entre-temps, vous avez déclaré dans la presse avoir com-
mandé 1.250 doses de ce vaccin contre la variole pour
notre pays.

Ondertussen verklaarde u in de pers 1.250 van deze pok-
kenvaccins te hebben besteld voor ons land.

1. Sur quel avis vous êtes-vous appuyé pour commander
1.250 doses d'Imvanex TM?

1. Op basis van welk advies werden er 1.250 Imvanex
TM besteld?

2. Proportionnellement, la quantité de vaccins comman-
dés par l'Allemagne est cinq fois supérieure. Comment
expliquez-vous cet écart?

2. Duitsland bestelde in verhouding vijf keer zoveel vac-
cins. Hoe verklaart u het verschil?

3. Vous êtes-vous assuré de la présence de la totalité du
stock stratégique de vaccins contre la variole, de la confor-
mité de la date de péremption et du non-dépassement de
celle-ci, ainsi que du respect des conditions de conserva-
tion?

3. Heeft u er zich van vergewist dat de strategische stock
aan pokkenvaccins in volle getale aanwezig is? Over een
correcte, nog te gebruiken vervaldatum beschikt? In de
juiste omstandigheden bewaard is?
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DO 2021202216137
Question n° 1586 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216137
Vraag nr. 1586 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
05 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La castration des porcs après étourdissement et les anes-
thésiants locaux (QO 28193C).

Verdoofd castreren van varkens. - Lokale anesthetica (MV
28193C).

Il m'est revenu qu'un arrêté royal visant à définir un cadre
pour la castration des porcs après étourdissement est en
préparation.

Ik vernam dat er een koninklijk besluit in de maak is dat
het verdoofd castreren van varkens in kader moet gieten.

Dès la promulgation de cet arrêté royal, les éleveurs
pourront castrer leurs porcs après étourdissement. Pour ce
faire, des anesthésiants fournis par le vétérinaire de gui-
dance doivent être administrés aux animaux.

Veehouders zullen, eens dit koninklijk besluit gepubli-
ceerd wordt, varkens verdoofd kunnen castreren. Hiervoor
is het noodzakelijk dat de dieren behandeld worden met
anesthetica die hen door de bedrijfsbegeleidende dierenarts
worden geleverd.

Les anesthésiants locaux constituent des produits anes-
thésiques enregistrés comme médicaments vétérinaires.

Lokale anesthetica zijn verdovende producten die als
diergeneeskundig geneesmiddel geregistreed worden.

1. Prévoyez-vous une formation pour les éleveurs de
sorte que le dosage, la conservation et l'administration des
anesthésiants locaux se déroulent de manière optimale?
Les éleveurs possèdent-ils des connaissances pharmacolo-
giques afin de manipuler ces médicaments? Quels sont les
critères retenus?

1. Voorziet u een opleiding voor de veehouders om de
dosering, bewaring en toediening van de lokale anesthetica
optimaal te laten verlopen? Hebben de veehouders een far-
macologische kennis om met deze middelen om te gaan?
Welke zijn de aangehouden criteria?

2. Le vétérinaire d'exploitation qui fournit les anesthé-
siants est-il la personne indiquée pour superviser le dosage,
l'administration et la conservation de ces produits ou s'agi-
rait-il plutôt du vétérinaire de guidance? Pourquoi a-t-on
opté pour le vétérinaire de l'exploitation?

2. Is de bedrijfsdierenarts die de anesthetica levert de
juiste persoon om de dosering, toediening en bewaring van
de anesthetica te superviseren of zou het eerder de bedrijfs-
begeleidende dierenarts zijn? Waarom werd geopteerd
voor de bedrijfsdierenarts?

3. Quelles mesures prévoyez-vous de prendre pour vous
assurer que les animaux soient effectivement étourdis?
Comment veillerez-vous, en outre, à ce que la dose adé-
quate soit administrée? A-t-on prévu un registre permettant
au vétérinaire de procéder régulièrement à des contrôles?

3. Hoe zal u erop toezien dat de dieren effectief verdoofd
worden? Hoe zal u er bovendien op toezien dat de juiste
dosis toegediend wordt? Is er een register voorzien dat de
dierenarts controleert op regelmatige basis?

4. Quelle quantité d'anesthésiants un éleveur peut-il stoc-
ker dans son exploitation?

4. Hoeveel stock aan anesthetica kan de veehouder op het
bedrijf aanhouden?

5. À quels critères l'espace de stockage des anesthésiants
locaux doit-il répondre?

5. Aan welke voorwaarden moet de stockageruimte van
de lokale anesthetica voldoen?

6. Comment préviendrez-vous et contrôlerez-vous les
piqûres accidentelles?

6. Hoe zal u prikaccidenten voorkomen en monitoren?

7. Dans quelle mesure prévoyez-vous un contrôle de
l'administration et de la distribution adéquates des anesthé-
siants auprès des entreprises?

7. In hoeverre voorziet u een controle op de juiste toedie-
ning en verdeling van de anesthetica vanuit het veebedrijf?

8. Dans quelle mesure le recyclage des seringues et des
emballages contenant des résidus d'anesthésiant est-il envi-
sagé et sous quelles conditions s'effectuera-t-il?

8. In hoeverre is de recyclage voor spuiten en verpakking
met resten van de anesthetica voorzien en onder welke
voorwaarde zal dit gebeuren?
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DO 2021202216146
Question n° 1587 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216146
Vraag nr. 1587 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La campagne de vaccination contre le COVID-19 à
l'automne 2022.

Vaccinatiecampagne tegen COVID-19 najaar 2022.

L'ensemble des personnes de plus de 80 ans ont récem-
ment reçu dans leur boîte aux lettres une invitation pour
leur deuxième dose de rappel contre le COVID-19. Il s'agit
entre-temps de leur quatrième injection. L'invitation men-
tionne clairement que cette dose de rappel est gratuite et
facultative. La préparation des centres de vaccination est
en cours pour cette campagne et celle prévue à l'automne, à
laquelle tous les citoyens de plus de 18 ans ou même de
plus de 12 ans pourraient être invités. Les personnes de
plus de 80 ans sont également vaccinées dans les centres de
vaccination.

Alle 80-plussers kregen onlangs een uitnodiging in de
bus voor hun tweede booster tegen COVID-19. Dat is
ondertussen hun vierde spuit. Op de uitnodiging staat dui-
delijk dat dit gratis en vrijblijvend is. Voor deze campagne
en voor de campagne in het najaar waarbij mogelijks alle
burgers vanaf 18 of zelfs vanaf 12 jaar zullen worden uit-
genodigd worden de vaccinatiecentra in gereedheid
gebracht. De 80-plussers worden ook in een vaccinatiecen-
trum gevaccineerd.

1. Quel est le coût des centres de vaccination, qui sont
tout de même actuellement mis en veilleuse?

1. Wat is de kostprijs van de vaccinatiecentra die nu toch
op een laag pitje werken?

2. Combien de centres de vaccination sont encore opéra-
tionnels?

2. Hoeveel vaccinatiecentra zijn nog operationeel?

3. Pourquoi les médecins généralistes et les infirmiers à
domicile ne sont-ils pas mobilisés dans le cadre de cette
campagne?

3. Waarom worden huisartsen en thuisverpleegkundigen
niet ingeschakeld in deze campagne?

4. Bien que l'Organisation mondiale de la Santé ait pré-
venu que nous ne combattrions pas la pandémie à coups de
doses de rappel, vous continuez à miser sur celles-ci.
Quelle en est la raison et pouvez-vous étayer cette volonté
scientifiquement?

4. Hoewel de Wereldgezondheidsorganisatie waar-
schuwde dat we ons niet uit de pandemie zullen kunnen
boosteren, blijft u daar toch op inzetten. Wat is daar de
reden voor en kunt u dat wetenschappelijk staven?

5. Quelles études portant sur l'immunité de la population
ou de groupes de la population sont en cours?

5. Welke studies zijn lopende die de immuniteit onder de
bevolking of onder groepen van de bevolking onderzoe-
ken?

6. Des essais contrôlés randomisés sont-ils menés pour
comparer la sévérité et l'évolution de la maladie auprès des
personnes vaccinées qui présentent une infection de percée
et des personnes non vaccinées qui présentent une infec-
tion? Dans la négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative,
où et par qui ces études sont-elles réalisées? Quand pour-
rons-nous déjà disposer des résultats de ces études?

6. Lopen er randomized controlled trials waarbij gevac-
cineerden die een doorbraakinfectie hebben en niet-gevac-
cineerden die een infectie hebben, vergeleken worden naar
ernst en verloop van de ziekte? Indien niet, waarom niet?
Indien wel, waar of door wie worden die studies gedaan?
Wanneer zien we daar reeds resultaten van?

7. Sur quelle base et quand déciderez-vous du champ
d'application de la campagne de vaccination prévue à
l'automne?

7. Op welke basis en wanneer beslist u hoe breed er
gevaccineerd zal worden in het najaar?

8. Réactiverez-vous le Covid Safe Ticket (CST) à
l'automne?

8. Zal u in het najaar het Covid Safe Ticket (CST) weer
activeren?

9. La vaccination étant gratuite et facultative, cette dose
de rappel ne sera-t-elle pas prise en compte pour obtenir un
CST valable en cas de réactivation de celui-ci?

9. De vaccinatie is gratis en vrijblijvend: zal deze booster
dan niet meegerekend worden voor een geldig CST indien
dat weer geactiveerd zou worden?
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DO 2021202216148
Question n° 1588 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216148
Vraag nr. 1588 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le cadastre des prestataires de soins de santé. Kadaster zorgverstrekkers.
Vous avez récemment annoncé un nouvel accord pour les

médecins généralistes. Ce dernier comporte des objectifs à
court et à long terme. L'un des piliers de ce projet consiste
à garantir une répartition suffisante sur l'ensemble du terri-
toire. Cette question est évoquée par différents prestataires
de soins de santé.

Recentelijk kondigde u een new deal aan voor de huisart-
sen. In deze wordt gewerkt met korte- en langetermijndoel-
stellingen. Een van de pijlers van dit plan is voldoende
spreiding garanderen over gans het grondgebied. Dit is een
problematiek die bij verschillende zorgverleners ter sprake
komt.

Il semble que le cadastre existant contient des informa-
tions insuffisantes sur la répartition des prestataires de
soins de santé et la mesure dans laquelle ils sont toujours
professionnellement actifs.

Het bestaande kadaster blijkt onvoldoende informatie te
bevatten over de spreiding van zorgverstrekkers en over de
mate waarin ze nog beroepsactief zijn.

Philippe De Backer, ancien secrétaire d'État et respon-
sable du groupe de travail Shortages pendant la crise du
COVID-19, souligne également, dans son livre En nu is het
oorlog, ce point épineux. Ainsi, il écrit que les listes des
noms et des adresses de chaque catégorie professionnelle
constituent le goulet d'étranglement majeur du système. En
raison de la répartition des compétences, personne n'a un
aperçu clair des personnes actives. Les listes des presta-
taires de soins de santé actifs n'existent pas.

Philippe De Backer, voormalig staatssecretaris en verant-
woordelijke van de taskforce Shortages in de covidcrisis,
haalt in zijn boek En nu is het oorlog ook dit pijnpunt aan:
"De lijsten met namen en adressen van elke beroepsgroep
is de grootste bottleneck is het systeem. Niemand heeft een
goed overzicht op wie actief is door de verdeling van
bevoegdheden. De lijsten van actieve zorgverleners
bestaan niet".

Pendant la crise sanitaire, on a dès lors opté pour les
numéros INAMI, bien que ceux-ci soient également
incomplets. Toute personne reconnue et domiciliée dans le
pays peut exercer la profession.

Daarom heeft men tijdens de covidcrisis gekozen voor de
RIZIV-nummers, ook al zijn deze niet volledig. Iedereen
die een erkenning heeft en woonachtig is in het land, mag
de job uitoefenen.

Le dernier rapport PlanCad de 2019 sur les dentistes sur
le marché du travail (https://organesdeconcerta-
tion.sante.belgique.be/sites/default/files/documents/plan-
cad_dentiste_2004-2016_fr_1.pdf) précise que le cadastre
des professionnels des soins de santé, géré par le SPF
Santé publique, donne un aperçu de toutes les personnes
qui peuvent exercer une de ces professions en Belgique,
ainsi que de leurs reconnaissances, visas, agréments, spé-
cialités, etc. Cependant, ce cadastre ne permet pas de déter-
miner quelles sont les personnes qui exercent
effectivement la profession, et le cas échéant, à quel
endroit et dans quelle mesure elles sont actives.

In het meest recente PlanKad-rapport over de tandartsen
op de arbeidsmarkt uit 2019 (https://overlegorga-
nen.gezondheid.belgie.be/sites/default/files/documents/
plankad_tandartsen_2004-2016_nl_0.pdf) staat het vol-
gende: "Het kadaster van de beoefenaars van de gezond-
heidszorgberoepen, beheerd door de FOD
Volksgezondheid, geeft een overzicht van alle personen die
één van die beroepen mogen uitoefenen in België, en van
de aan hen toegekende erkenningen, visa, specialismen,
enz. Dat kadaster maakt het echter niet mogelijk om te
bepalen welke personen het beroep effectief uitoefenen en,
desgevallend, op welke plaats en in welke mate ze actief
zijn".

Lorsque des conventions sont conclues entre les presta-
taires de soins de santé et les mutualités, la mesure dans
laquelle des prestataires inactifs sont comptabilisés dans le
nombre de conventionnés fait aussi souvent débat. Si un
aperçu précis du nombre de prestataires de soins actifs
existait, cette discussion n'aurait pas lieu d'être.

Ook wanneer er conventies worden afgesloten tussen
zorgverstrekkers en ziekenfondsen, is er vaak discussie
over de mate waarin niet-actieve zorgverstrekkers meege-
rekend worden in het aantal geconventioneerden. Wanneer
er een exact zicht zou bestaan op het aantal actieve zorg-
verstrekkers, zou dergelijke discussie zonder voorwerp
moeten zijn.
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1. Quels registres permettant de cartographier l'activité
des prestataires de soins de santé existent?

1. Welke registers bestaan er allemaal om de activiteit
van zorgverstrekkers in kaart te brengen?

2. Dispose-t-on d'un aperçu de la répartition géogra-
phique du nombre de prestataires de soins de santé actifs et
du nombre d'équivalents temps plein actifs qui travaillent à
chaque endroit? Par le biais de quel registre?

2. Hebben we een zicht op de geografische spreiding van
het aantal actieve zorgverstrekkers en het aantal voltijde-
quivalenten dat actief is op elke plaats dat ze werkzaam
zijn? Via welk register?

3. Comment souhaitez-vous assurer une meilleure répar-
tition des prestataires de soins de santé? Pouvez-vous indi-
quer les zones géographiques qui connaissent des déficits
et des excédents pour les différents prestataires de soins de
santé? Quelles directives s'appliquent en la matière?

3. Op welke manier zou u willen zorgen voor een betere
spreiding van zorgverstrekkers? Kan u aangeven voor
welke geografische gebieden er tekorten zijn en overschot-
ten voor de verschillende zorgverstrekkers? Welke richtlij-
nen worden hierbij gehanteerd?

4. Comment pouvons-nous avoir un aperçu des presta-
taires de soins de santé qui partent à la retraite ou arrêtent
leurs activités? Dans quel délai en a-t-on connaissance?
Est-il possible que des prestataires de soins de santé inac-
tifs soient pris en ligne de compte dans le groupe des pres-
tataires de soins de santé actifs?

4. Op welke manier hebben we zicht op zorgverstrekkers
die met pensioen gaan of stoppen met hun werkzaamhe-
den? Hoe snel hebben we daar zicht op? Kan het kloppen
dat soms niet-actieve zorgverstrekkers terechtkomen in de
groep van geconventioneerde zorgverstrekkers bij de tel-
ling?

5. Possède-t-on un aperçu précis du nombre d'heures ou
de jours de travail des prestataires de soins de santé?

5. Hebben we een exact zicht op het aantal uren of dagen
dat zorgverstrekkers presteren?

6. A-t-on tiré des enseignements de l'absence de cadastre
dynamique et précis pendant la crise sanitaire? Lesquels?
Quelle suite y donnez-vous?

6. Zijn er lessen getrokken uit het gebrek aan een dyna-
misch en nauwkeurig kadaster tijdens de covidcrisis?
Welke? Welk gevolg geeft u hieraan?

DO 2021202216153
Question n° 1589 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216153
Vraag nr. 1589 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La teneur en THC du cannabis. Cannabis. - THC-gehalte.
Aux quatre coins du monde, le cannabis constitue la

drogue la plus en vogue. Non seulement sa consommation
augmente, mais les risques aussi. Un nouveau rapport des
Nations unies met en garde contre la teneur plus élevée en
THC, substance à l'origine de l'enivrement. L'Europe, en
particulier, est touchée par une augmentation du nombre
d'affections psychiques.

Cannabis is de populairste drug wereldwijd. Het gebruik
ervan neemt niet alleen toe, maar wordt ook risicovoller.
Een nieuw VN-rapport waarschuwt voor het hogere THC-
gehalte, de stof die de roes opwekt. Vooral in Europa leidt
het tot een toename van het aantal psychische aandoenin-
gen.

La teneur en THC du cannabis croît depuis des dizaines
d'années. L'herbe et la marijuana, les sommités fleuries et
les feuilles séchées de la plante de cannabis, ont vu leur
teneur en THC augmenter de 40 %. Les chiffres en matière
de soins de santé indiquent clairement qu'une teneur élevée
en THC comporte des risques.

Het THC-gehalte van cannabis stijgt al decennia. Bij wiet
en marihuana, de gedroogde bloemtoppen en bladeren van
de cannabisplant, is het THC-gehalte met 40 % toegeno-
men. Dat een hoog THC-gehalte risico's inhoudt, blijkt uit
cijfers in de zorg.



130 QRVA 55 090
11-08-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les urgences voient le nombre de patients admis pour
consommation de cannabis augmenter au fil des ans.
L'expert et le criminologue Steven Debbaut (UGent et
Smart on Drugs) explique: "Des concentrations en THC
plus élevées entrainent des risques supplémentaires, dont
toutes sortes de problèmes psychiques." Selon les Nations
unies, les teneurs en hausse s'expliquent par la culture qui
se fait davantage à l'intérieur et à l'échelon local, au détri-
ment de l'importation.

Spoedafdelingen zien het aantal patiënten die worden
opgenomen door cannabis, jaar na jaar toenemen. Volgens
expert en criminoloog Steven Debbaut (UGent en Smart on
Drugs): "Aan sterkere THC-concentraties zijn extra risico's
verbonden waaronder allerlei psychische problemen". De
gestegen waardes hebben volgens de VN deels te maken
met de kweek: meer lokaal en indoor en minder import.

La dernière enquête en matière de santé (Sciensano)
remonte à presque dix ans. Un rapport sur les drogues en
Belgique datant de 2018 devrait exister, mais ce dernier est
introuvable et ne figure pas sur le site internet European
Monitoring Centre for Drugs en Drug addiction.

De laatste gezondheidsenquête (Sciensano) dateert van
bijna tien jaar terug. Er zou blijkbaar een drugsrapport
2018 België bestaan, maar dit is niet terug te vinden, ook
niet op de website European Monitoring Centre for Drugs
en Drug addiction.

1. Où peut-on consulter le rapport 2018 sur les drogues
en Belgique?

1. Waar kan het drugsrapport België 2018 bekeken wor-
den?

2. Quand mènera-t-on une nouvelle enquête en matière
de santé pour bénéficier d'un aperçu à jour de la consom-
mation de cannabis en Belgique?

2. Wanneer zal een nieuwe gezondheidsenquête gehou-
den worden om een actueel beeld te krijgen over het
gebruik van cannabis in België?

3. La dernière enquête en matière de santé (Sciensano)
remonte à presque dix ans. À l'époque, une personne sur
sept (entre 15 ans et 64 ans) consommait déjà du cannabis,
soit 15 % de la population. Qu'en est-il aujourd'hui? Veuil-
lez fournir les chiffres de 2018, 2019, 2020 et 2021 venti-
lés par région.

3. De laatste gezondheidsenquête (Sciensano) dateert van
bijna tien jaar terug. Toen sprak men al van één op zeven
(tussen 15 jaar en 64 jaar) die reeds cannabis hadden
gebruikt. Wat neerkomt op 15 %. Hoe zit dat vandaag?
Graag de cijfers voor de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021,
opgedeeld per gewest.

4. 21 % des 15 % susmentionnés présentaient une
consommation importante. Est-ce correct? Veuillez fournir
les chiffres pour les mêmes années ventilés par région.

4. 21 % van de 15 % hierboven vernoemd, vertoonde
intensief gebruik. Klopt dit? Graag de cijfers voor dezelfde
jaren, per gewest.

5. Qu'en est-il de l'utilisation médicinale du cannabis?
Veuillez fournir les chiffres pour les mêmes années venti-
lés par région.

5. Hoe zit het met het medicinaal gebruik van cannabis?
Graag de cijfers voor dezelfde jaren, per gewest.

6. Pouvez-vous fournir les chiffres, ventilés par région,
montrant combien de patients sont actuellement traités
pour consommation de cannabis, qu'ils soient hospitalisés
ou non?

6. Kunt u de cijfers opgedeeld per gewest bezorgen die
aangeven hoeveel patiënten op vandaag in behandeling
zijn voor het gebruik van cannabis, al dan niet gehospitali-
seerd?

7. Veuillez fournir les chiffres ventilés par région relatifs
à la consommation de cannabis pendant les deux années de
COVID-19 (2020 et 2021).

7. Graag cijfers opgedeeld per gewest over het gebruik
van cannabis tijdens de twee coronajaren 2020 en 2021.

8. En 2020 et 2021, combien d'admissions à l'hôpital
étaient liées à une consommation de cannabis?

8. Hoeveel ziekenhuisopnames in 2020 en 2021 waren
gelinkt aan het gebruik van cannabis?

9. Quelle incidence une contamination avec le COVID-
19 a-t-elle eue sur les consommateurs de cannabis?

9. Welke impact had een covidbesmetting op personen
die cannabis gebruikten?

10. Qu'en est-il de la croissance du nombre d'affections
psychiques à la suite de la consommation de cannabis en
Belgique? Pouvez-vous fournir les chiffres de 2018, 2019,
2020 et 2021?

10. Hoe zit het met de toename aan psychische aandoe-
ningen ten gevolge van het cannabisgebruik in België?
Kunt u voor de jaren 2018, 2019, 2020 en 2021 cijfers
geven?



QRVA 55 090
11-08-2022

131

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

11. De nos jours, certains magasins vendent des huiles au
THC. Ces huiles sont-elles contrôlées? Si oui, comment?
Des rapports sur les résultats de ces contrôles sont-ils dis-
ponibles? Si non, envisagez-vous de prendre des mesures
spécifiques à l'avenir?

11. Vandaag is het zo dat specifieke shops THC-oliën
verkopen. Is daar een controle op? Zo ja, hoe gebeuren
deze controles en zijn daar rapporten over met de resulta-
ten van deze controles? Zo niet, voorziet u hier in de toe-
komst bepaalde acties rond?

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215826
Question n° 1238 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215826
Vraag nr. 1238 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Suicides en prison. Zelfdoding in de gevangenis.
Je souhaite recevoir un aperçu du nombre de suicides en

prison et des mesures de prévention du suicide.
Graag had ik zicht gekregen op het aantal zelfdodingen

in de gevangenis alsook de maatregelen ter preventie van
zelfdoding.

1. Combien de suicides ont eu lieu dans les prisons au
cours des cinq dernières années? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année et par prison? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres selon qu'il s'agit de personnes condamnées à une
peine effective ou de personnes en détention préventive?

1. Hoeveel zelfdodingen gebeurden de laatste vijf jaar in
de gevangenissen? Is het mogelijk deze cijfers op te split-
sen per jaar, per gevangenis? Is het mogelijk de cijfers te
splitsen tussen effectief veroordeelden en personen in
voorlopige hechtenis?

2. Quelles sont les mesures de prévention du suicide
mises en place dans les prisons? Comment le risque poten-
tiel de suicide est-il dépisté? Quelles mesures/traitements
sont prévus en présence d'un risque potentiel? Qui en est
responsable?

2. Welke preventiemaatregelen omtrent zelfdoding
bestaan er in de gevangenissen? Hoe wordt er gescreend op
potentieel risico van zelfdoding? Welke maatregelen/
behandeling worden voorzien wanneer er een potentieel
risico is? Wie zorgt hiervoor?

3. Quelles actions supplémentaires pourraient-elles être
menées pour réduire davantage encore le nombre de sui-
cides en prison?

3. Welke bijkomende acties zijn mogelijk om het aantal
zelfdodingen in de gevangenis nog verder terug te dringen?

DO 2021202215827
Question n° 1239 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215827
Vraag nr. 1239 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le DTO. DTO.
En 2021, le Digital Transformation Office a été institué

auprès du SPF Justice afin d'accompagner et de soutenir la
numérisation de la Justice.

Binnen justitie bestaat sinds 2021 jaar het digital trans-
formation office met als doelstelling het begeleiden en
ondersteunen van de digitaliseren van justitie.

1. Combien de personnes ce service compte-t-il? Quels
sont leurs profils?

1. Hoeveel personen zijn op deze dienst tewerkgesteld?
Wat zijn hun profielen?
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2. Quel est le budget de fonctionnement de ce service?
De quel budget dispose-t-il pour réaliser des projets?

2. Welk budget is uitgetrokken voor de werking van deze
dienst? Welk budget beheren zij voor het voltrekken van
projecten?

3. Quelle est la vision à long terme de ce service? 3. Wat is de langetermijnvisie van deze dienst?
4. Pouvez-vous également fournir un relevé des projets

prévus par ce service (dénomination du projet, objectif du
projet, acteurs concernés, coût estimé et date d'exécution)?

4. Graag ontving ik ook een lijst van projecten die op de
scoop staan van deze dienst (naam van het project, doel
van het project, betrokken actoren, geschatte kostprijs en
uitvoeringsdatum).

DO 2021202215828
Question n° 1240 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 10 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215828
Vraag nr. 1240 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 10 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le fonctionnement du service psychosocial dans les pri-
sons.

Werking van de psychosociale dienst in de gevangenissen.

Chaque prison dispose d'un service psychosocial (SPS).
Dans votre réponse à la question orale n° 28000C du
25 mai 2022, vous évoquiez brièvement la situation du
SPS de la prison de Bruges (Compte rendu intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 798).

Elke gevangenis beschikt over een psychosociale dienst
(PSD). In uw antwoord op een mondelinge vraag
nr. 28000C van 25 mei 2022 bespreekt u kort de toestand
van de PSD te Brugge (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 798).

Comme indiqué dans différents courriers qui me sont
parvenus depuis les prisons, d'autres SPS ne fonctionnent
pas toujours bien non plus.

Ook andere PSD's kennen niet steeds een vlotte werking
zo blijkt uit verschillende stukken correspondentie die ik
vanuit gevangenissen ontving.

1. Pouvez-vous indiquer, pour chaque prison, combien de
membres du personnel compte le SPS et quel est le cadre
théorique?

1. Voor elke gevangenis: hoeveel personeelsleden zijn er
bij de PSD en wat is het theoretische kader?

2. Comment le fonctionnement des SPS est-il évalué?
Quelles recommandations ont déjà été formulées dans le
passé et quelle suite y a été réservée?

2. Hoe wordt de werking van de PSD's geëvalueerd?
Welke aanbevelingen werden in het verleden gedaan en
hoe werd hieraan opvolging gegeven?

3. Que pensez-vous de l'idée d'évaluer en profondeur le
fonctionnement des SPS au travers d'une évaluation à 360°
à laquelle toutes les parties prenantes, y compris les déte-
nus, seraient associées?

3. Hoe staat u tegenover de idee de werking van de PSD's
grondig te evalueren door middel van een 360° evaluatie
waarbij alle stakeholders, dus ook de gevangenen, worden
betrokken?
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DO 2021202215858
Question n° 1252 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215858
Vraag nr. 1252 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La lutte active contre les fuites d'informations. Actief aanpakken van het probleem van lekken van info.
Dans le cadre de l'opération Sky ECC, différents fonc-

tionnaires ayant transmis des informations au milieu crimi-
nel ont pu être arrêtés, comme indiqué dans le
commentaire des recommandations de la commission
d'enquête parlementaire sur les Attentats commis à
Bruxelles et à Zaventem.

Naar aanleiding van de operatie SKY ECC konden ver-
schillende overheidsfunctionarissen die informatie doorga-
ven aan het criminele milieu worden opgepakt, zo blijkt uit
de toelichting bij de aanbevelingen van de parlementaire
onderzoekscommissie Aanslagen Brussel en Zaventem.

1. Combien de fonctionnaires sont soupçonnés d'avoir
fait fuiter des informations dans des dossiers pénaux, et ce
dans un cadre plus large que le dossier Sky ECC?

1. Hoeveel functionarissen worden van het lekken van
informatie in strafrechtelijke dossiers - en dit ruimer dan
het SKY ECC dossier - verdacht?

2. Combien d'affaires ont porté spécifiquement sur le
dossier Sky ECC?

2. Hoeveel zaken hadden specifiek betrekking op het
SKY ECC dossier?

3. Dans combien de dossiers la plainte a-t-elle été classée
sans suite ou a-t-elle fait l'objet d'un renvoi des poursuites
devant la chambre du conseil?

3. In hoeveel dossiers werd de klacht geseponeerd of
volgde er een buitenvervolgingsstelling voor de Raadka-
mer?

4. Combien d'affaires ont été portées devant le tribunal
correctionnel?

4. Hoeveel zaken werden voor de correctionele rechtbank
gebracht?

5. Dans combien de dossiers le fonctionnaire a-t-il été
condamné?

5. In hoeveel dossiers werd de overheidsfunctionaris ver-
oordeeld?

6. Dans combien de dossiers le fonctionnaire a-t-il été
acquitté?

6. In hoeveel dossiers werd de overheidsfunctionaris vrij-
gesproken?

DO 2021202215860
Question n° 1254 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215860
Vraag nr. 1254 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus radicalisés. - Suivi à la fin de la peine. - Récidive. Geradicaliseerde gedetineerden. - Opvolging bij stra-
feinde. - Recidive.

S'agissant des détenus radicalisés qui sont libres à la fin
de leur peine, une politique proactive est menée à
l'approche de cette date de sortie afin de donner suffisam-
ment d'informations à la Sûreté de l'État, à la police fédé-
rale et à l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace pour pouvoir assurer le suivi de ces détenus.

Ten aanzien van geradicaliseerde gedetineerden die vrij
gaan op strafeinde wordt een aanklampend beleid gevoerd
in aanloop naar deze einddatum om zo de Veiligheid van
de Staat, de federale politie en het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse voldoende informatie te geven om
deze gedetineerden te kunnen opvolgen.

1. Pouvez-vous expliquer en quoi consiste cette politique
proactive?

1. Kan u meer toelichting geven betreffende dit aanklam-
pend beleid?

2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
radicalisés qui font l'objet d'un suivi à la fin de leur peine?
Pouvez-vous fournir un relevé par province?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal geradicali-
seerde gedetineerden die na strafeinde worden opgevolgd?
Graag een overzicht per provincie.
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3. Parmi ces détenus radicalisés, combien se sont-ils de
nouveau rendu coupables d'infractions et sont poursuivis
pour celles-ci? Pouvez-vous fournir un relevé par pro-
vince?

3. Hoeveel van deze geradicaliseerde gedetineerden heb-
ben zich opnieuw schuldig gemaakt aan strafbare feiten en
worden hiervoor vervolgd? Graag een overzicht per pro-
vincie.

DO 2021202215865
Question n° 1259 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 14 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215865
Vraag nr. 1259 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 14 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les programmes de reclassement des détenus. Reclasseringsplannen voor gevangenen.
La loi du 5 mars 1998 relative à la libération condition-

nelle dispose à l'article 2, 2°, que le condamné doit pouvoir
présenter un programme de reclassement duquel apparaît
sa volonté et son effort de réinsertion dans la société; pour
l'élaboration du programme de reclassement, le condamné
est assisté par les services compétents.

De wet voorwaardelijke invrijheidstelling van 5 maart
1998 bepaalt in artikel 2, 2° dat de veroordeelde een reclas-
seringsplan moet kunnen voorleggen waaruit zijn bereid-
heid en inspanning tot re-integratie in de samenleving
blijkt en dat hij hierin wordt bijgestaan door de bevoegde
diensten.

Le condamné qui souhaite bénéficier de cette possibilité
doit toujours présenter au tribunal de l'application des
peines (TAP) les preuves de ses perspectives de reclasse-
ment et de l'absence de contre-indications. Dans certains
cas, le TAP refuse la libération conditionnelle en raison de
l'absence de programme de reclassement suffisant.

De veroordeelde die wenst in aanmerking te komen dient
voor de strafuitvoeringsrechtbank (SURB) daarbij steeds
de bewijzen aan te geven van perspectief op reclassering
en de afwezigheid van tegenindicaties. In bepaalde geval-
len kent de SURB geen vrijstelling toe wegens het gebrek
aan een voldoende reclasseringsplan.

Je reçois régulièrement des courriers de détenus qui ren-
contrent des difficultés à élaborer leur programme de
reclassement et dénoncent le manque d'assistance par les
services compétents.

Geregeld ontvang ik brieven van gedetineerden dat ze
moeilijkheden ervaren bij het opstellen van hun reclasse-
ringsplan en wordt er geklaagd over een gebrek aan bij-
stand door de bevoegde diensten.

1. Avez-vous connaissance des difficultés que ren-
contrent de nombreux détenus pour élaborer leur pro-
gramme de reclassement? Comment comptez-vous aborder
ces difficultés et y remédier? Comment améliorerez-vous
l'assistance décrite dans la loi de manière à répondre aux
doléances des détenus?

1. Bent u op de hoogte van de moeilijkheden die veel
gevangenen ervaren bij de opstelling van hun reclasse-
ringsplan? Hoe wenst u deze moeilijkheden op te vangen
en tegen te gaan? Hoe zal u de in de wet vooropgestelde
bijstand verbeteren om tegemoet te komen aan de verzuch-
tingen van de gevangenen?

2. Combien de détenus bénéficient actuellement d'un
programme de reclassement? Combien de détenus ne béné-
ficient actuellement pas d'un programme de reclassement
parce que les autorités compétentes ne peuvent pas fournir
ou ne fournissent pas l'assistance nécessaire?

2. Hoeveel gevangenen beschikken momenteel over een
reclasseringsplan? Hoeveel gevangenen hebben geen
reclasseringsplan omdat de bevoegde diensten niet de
nodige bijstand (kunnen) leveren?

3. Combien de collaborateurs pénitentiaires sont dispo-
nibles, par prison, pour assister les détenus? Combien cela
représente-t-il par rapport aux cadres (théoriques)?

3. Per gevangenis, hoeveel personeelsleden zijn beschik-
baar om gevangenen bij te staan? Hoe verhoudt zich dit tot
de (theoretische) kaders?
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DO 2021202215913
Question n° 1262 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 17 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215913
Vraag nr. 1262 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
17 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les statistiques concernant les femmes détenues (QO
28902C).

Statistieken over vrouwelijke gedetineerden. (MV 28902C)

Les femmes représenteraient environ 4,33 % des détenus
dans nos prisons. Cela équivaut à environ 500 femmes
détenues, réparties dans une dizaine d'établissements péni-
tentiaires.

De vrouwelijke gedetineerden zouden ongeveer 4,33 %
van onze gevangenisbevolking vertegenwoordigen. Dat
stemt overeen met ongeveer 500 vrouwen, verdeeld over
een tiental penitentiaire inrichtingen.

Si leur nombre est considérablement inférieur à celui des
hommes, il n'en demeure pas moins que les femmes déte-
nues ont des besoins spécifiques auxquels les établisse-
ments dans lesquelles elles sont enfermées doivent
répondre.

Ook al ligt dat aantal veel lager dan dat van de mannen,
het neemt niet weg dat de vrouwelijke gedetineerden speci-
fieke behoeften hebben, waaraan de inrichtingen waarin ze
opgesloten zijn, moeten beantwoorden.

Or, le monde pénitentiaire actuel reste calqué sur un
modèle masculin. C'est ce que l'Observatoire International
des Prisons (OIP) - notamment - pointait dans un rapport
de 2018: les conditions de détention sont particulièrement
inadéquates pour les femmes.

De gevangeniswereld is evenwel nog steeds gebaseerd
op een mannelijk model. Daarop wees met name het
Observatoire International des Prisons (OIP) in een rapport
van 2018: de detentieomstandigheden zijn bijzonder onge-
schikt voor vrouwen.

Les femmes auraient ainsi moins d'accès au travail, aux
loisirs ou aux activités. Elles ne bénéficieraient pas non
plus de certaines modalités de détention proposées aux
hommes, comme la semi-détention. L'on me rapporte éga-
lement que la prise en charge des détenues réglées ou
enceintes n'est pas non plus optimale.

Zo zouden vrouwen minder toegang hebben tot gevange-
nisarbeid, vrijetijds- en andere activiteiten. Ze zouden
evenmin kunnen gebruikmaken van bepaalde dententiemo-
daliteiten die aan mannen voorgesteld worden, zoals het
halfopen gevangenisregime. Men meldt me eveneens dat
vrouwelijke gedetineerden die hun maandstonden hebben
of zwanger zijn geen optimale zorg krijgen.

1. En les ventilant par prison et par année sur les cinq
dernières années, pouvez-vous communiquer les chiffres/
données relatifs:

1. Kunt u voor de voorbije vijf jaar de cijfers/gegevens
meedelen over de volgende aspecten, opgeplitst per gevan-
genis en per jaar:

- au nombre moyen annuel de femmes détenues, en dis-
tinguant les femmes en âge d'être menstruées et celles qui
ne le sont plus?

- het gemiddeld aantal vrouwelijke gedetineerden per
jaar, met een opsplitsing tussen de vrouwen op menstrue-
rende leeftijd en de anderen;

- à leur nationalité? - de nationaliteit van de vrouwelijke gedetineerden;
- au type de peines prononcées à leur encontre? - het soort straffen dat tegen hen uitgesproken werd;
- à leur lieu de domicile avant leur incarcération? - hun woonplaats vóór ze opgesloten werden;
- au nombre de détenues qui travaillent en prison? - het aantal vrouwelijke gedetineerden dat gevangenisar-

beid verricht;
- au nombre de détenues qui bénéficient de la semi-

détention et d'autres aménagements de peine?
- het aantal vrouwelijke gedetineerden dat het voordeel

van een halfopen gevangenisregime en van andere straf-
herschikkingen geniet;

- au nombre de détenues enceintes et qui ont accouché
alors qu'elles étaient en détention?

- het aantal vrouwelijke gedetineerden die zwanger zijn
of bevielen tijdens hun hechtenis?



136 QRVA 55 090
11-08-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. L'on me rapporte que le SPF Justice communique ce
type de statistiques dans le cadre de l'étude SPACE coor-
donnée par le Conseil de l'Europe. Où peut-on se procurer
ces chiffres au niveau national? Pourquoi les chiffres
publiés dans les SPACE ne sont-ils pas repris dans les rap-
ports de la direction générale des Établissements péniten-
tiaires (DG-EPI)? Pour quelles raisons la DG-EPI n'a-t-elle
publié aucun rapport annuel depuis 2017? Quand le pro-
chain rapport annuel est-il prévu?

2. Men zegt me dat de FOD Justitie dit soort cijfers mee-
deelt in het raam van de door de Raad van Europa gecoör-
dineerde SPACE-studie. Waar kan men deze cijfers vinden
voor het nationaal niveau? Waarom worden de in de
SPACE-studies gepubliceerde cijfers niet opgenomen in de
verslagen van het directoraat-generaal Penitentiaire Inrich-
tingen (DG-EPI)? Waarom heeft het DG-EPI sinds 2017
geen jaarverslag meer gepubliceerd? Wanneer zal het vol-
gende jaarverslag gepubliceerd worden?

DO 2021202215987
Question n° 1266 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215987
Vraag nr. 1266 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le projet Crossborder. Het Crossborder-project.
Le projet Crossborder, une collaboration entre la Justice,

la police et le SPF Mobilité, a été lancé en juillet 2017 dans
notre pays en vue d'une gestion simplifiée et automatisée
des amendes de circulation.

In juli 2017 werd in ons land het Crossborder-project
gelanceerd, een samenwerking tussen Justitie, politie en de
FOD Mobiliteit met het oog op een vereenvoudigd en
geautomatiseerd beheer van verkeersboetes.

Le projet visait aussi à remédier à l'impunité dont jouis-
saient les contrevenants étrangers. Un citoyen étranger qui
commet une infraction routière en Belgique recevra désor-
mais automatiquement un procès-verbal.

Bedoeling van het project was ook om de straffeloosheid
bij buitenlandse overtreders aan te pakken. Een buiten-
landse burger die een verkeersovertreding begaat op de
Belgische wegen zal voortaan automatisch een proces-ver-
baal ontvangen.

1. a) Combien de conducteurs étrangers ont reçu un pro-
cès-verbal par courrier depuis 2020? Merci de me fournir
des chiffres annuels par nationalité et par degré ou catégo-
rie d'infraction.

1. a) Hoeveel buitenlandse bestuurders kregen sinds 2020
een boete opgestuurd? Graag cijfers op jaarbasis en opge-
splitst per nationaliteit en per graad/categorie van de over-
treding.

b) Quel montant en amendes cela représentait-il annuel-
lement et quel montant a été effectivement perçu?

b) Om welk bedrag aan boetes ging het jaarlijks en hoe-
veel hiervan werd effectief geïnd?

2. a) Les contrevenants qui ne s'acquittent pas de
l'amende au stade de la perception immédiate reçoivent
une proposition de transaction du parquet, ce qui se traduit
par une augmentation du montant de l'amende. Combien
de conducteurs ont reçu une telle proposition de transac-
tion?

2. a) Wie zijn boete niet betaalt in het stadium van de
onmiddellijke inning, ontvangt een minnelijke schikking
van het parket, waardoor de boete duurder wordt. Hoeveel
bestuurders kregen zo'n minnelijke schikking toegestuurd?

b) Combien ont effectivement payé cette transaction? b) Hoeveel van deze bestuurders hebben hun minnelijke
schikking effectief betaald?

Merci de bien vouloir me fournir les chiffres annuels
depuis 2020 par nationalité et par degré ou catégorie
d'infraction.

Graag cijfers op jaarbasis sinds 2020 en opgesplitst per
nationaliteit en graad/categorie van de overtreding.
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3. Si le contrevenant ne donne aucune suite à la proposi-
tion de transaction, il reçoit un ordre de paiement que le
procureur du Roi peut déclarer exécutoire. Il revient alors à
l'État où le contrevenant est domicilié de procéder au
recouvrement. L'ordre de paiement a été lancé au prin-
temps 2020. Combien d'ordres de paiement ont chaque
année été envoyés depuis lors? Quel montant représentent-
ils?

3. Indien de overtreder geen gevolg geeft aan het voorstel
tot minnelijke schikking, ontvangt hij een bevel tot betalen.
De procureur des Konings kan dit bevel tot betalen uitvoer-
baar verklaren. Het is dan aan de staat waar de overtreder
zijn woonplaats heeft, om over te gaan tot de effectieve
invordering. Het bevel tot betalen werd in het voorjaar
2020 gelanceerd. Hoeveel van dergelijke bevelen werden
sindsdien jaarlijks uitgestuurd? Voor welk bedrag?

4. Conformément à la décision-cadre 2005/214/JAI du
Conseil du 24 février 2005 concernant l'application du
principe de reconnaissance mutuelle aux sanctions
pécuniaires, l'Etat qui procède au recouvrement peut
conserver les montants recouvrés. Quel montant en
amendes la Belgique a-t-elle ainsi déjà perçu?

4. De staat die overgaat tot invordering, mag de ingevor-
derde bedragen houden, op basis van het kaderbesluit
2005/214/JBZ van de Raad van 24 februari 2005 inzake de
toepassing van het beginsel van wederzijdse erkenning op
geldelijke sancties. Welk bedrag aan boetes heeft België op
deze wijze al geïnd?

DO 2021202216010
Question n° 1268 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 24 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216010
Vraag nr. 1268 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 24 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'incidence des enquêtes de grande envergure sur les glis-
sements de pouvoir en matière de criminalité.

Impact van grote onderzoeken op machtsverschuivingen in
criminaliteit.

Le déchiffrement de moyens de communication cryptés
tels qu'Encrochat et Sky ECC a révélé l'existence d'un
grand nombre de circuits criminels dans différentes régions
en Belgique. Tous les éléments découverts n'ont pas encore
été traités mais un grand nombre d'enquêtes ont déjà été
ouvertes.

Door de ontcijfering van versleutelde communicatiemid-
delen zoals Encrochat en Sky ECC werd in verschillende
Belgische regio's een groot aantal criminele circuits bloot-
gelegd. De afwikkeling van deze ontdekkingen is nog
steeds bezig, maar er werden reeds een groot aantal onder-
zoeken opgestart.

Jusqu'alors, certains de ces circuits étaient restés en
grande partie sous les radars. Or, comme les enquêtes
dévoilent de nombreux éléments, elles ont également une
incidence sur l'organisation du milieu de la drogue. Plu-
sieurs villes sont fréquemment le théâtre de règlements de
compte, mais aussi d'actes de violence visant à redéfinir les
différents territoires. Cette situation a des répercussions
majeures sur les habitants de ces villes et communes, qui
sont confrontés à des actes d'une rare violence. En effet, il
s'agit souvent de bandes armées de trafiquants de drogue
professionnels, contre lesquelles la police locale ne lutte
pas à armes égales.

Sommige van deze circuits bleven voordien voor een
groot deel onder de radar en doordat de onderzoeken veel
elementen blootleggen, hebben ze ook een impact op de
organisatie van het drugsmilieu. Afrekeningen, maar ook
geweldplegingen om de verschillende territoria opnieuw af
te bakenen komen geregeld voor in verschillende steden.
Dit heeft een grote impact op de inwoners van deze steden
en gemeenten, die geconfronteerd worden met zeer zwaar
geweld. Het gaat immers vaak over professionele drugs-
bendes die bewapend zijn, en waartegen de lokale politie
met ongelijke wapens moet strijden.

1. Quelle incidence les enquêtes en cours ont-elles sur
l'émergence de nouvelles organisations criminelles ou sur
l'expansion de leur terrain d'action?

1. Welke impact hebben deze lopende onderzoeken op
het ontstaan of de uitbreiding van het actieterrein van
nieuwe criminele organisaties?

2. Les parquets concernés ont-ils une vue d'ensemble de
la situation? Quelles sont leurs constatations concrètes?

2. Hebben de betrokken parketten daar zicht op? Wat zijn
hun concrete vaststellingen?
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3. Comment la police et les différents parquets coo-
pèrent-ils afin de faire face à ces problèmes? Comment se
déroule la coopération avec les zones de police locale et les
brigades antibanditisme?

3. Hoe werkt de politie samen met de verschillende par-
ketten om het hoofd te bieden aan deze problemen? Hoe
wordt er samengewerkt met de lokale politiezones en anti-
banditismebrigades?

DO 2021202216062
Question n° 1271 de Madame la députée Katleen Bury

du 29 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216062
Vraag nr. 1271 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
29 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Interdiction de contact et de rue en 2021. Contact- en straatverboden 2021.
1. Combien d'interdictions de contact et de rue ont été

infligées en 2021?
1. Hoeveel contact- en straatverboden werden er in 2021

uitgesproken?
2. Combien de ces interdictions de contact et de rue ont

été respectées en 2021? Pouvez-vous fournir les chiffres
par arrondissement judiciaire?

2. Hoeveel van deze contact- en straatverboden werden
er in 2021 gerespecteerd? Graag een opsplitsing per
gerechtelijk arrondissement.

3. Dans combien de cas des mesures supplémentaires se
sont-elles imposées? Pouvez-vous fournir les chiffres par
arrondissement judiciaire?

3. In hoeveel van de gevallen waren er bijkomende maat-
regelen nodig? Graag een opsplitsing per gerechtelijk
arrondissement.

4. En cas de non-respect des mesures, dans combien de
cas l'auteur a-t-il été privé de liberté? Pouvez-vous fournir
les chiffres par arrondissement judiciaire?

4. Bij niet-respecteren van de maatregelen, in hoeveel
van de gevallen werd de dader van zijn vrijheid beroofd?
Graag een opsplitsing per gerechtelijk arrondissement.

DO 2021202216070
Question n° 1272 de Monsieur le député Michael

Freilich du 30 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216070
Vraag nr. 1272 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 30 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Oeuvres d'art pillées. Geroofde kunst.
Récemment, le Conseil des ministres a communiqué la

décision qui a été prise de transférer les archives relatives
aux oeuvres d'art dont leurs propriétaires juifs ont été spo-
liés. Entre-temps, il a également été annoncé que le dernier
enquêteur de la cellule "Art et Antiquités" de la police
avait pris sa retraite. En conséquence, plus un seul agent de
la police fédérale en service n'est chargé d'enquêter sur les
faux et les oeuvres pillées.

Recentelijk maakte de Ministerraad de beslissing bekend
met betrekking tot de overheveling van archieven die
betrekking hadden op geroofde kunst van Joodse eige-
naars. Ondertussen werd ook bekend dat de laatste speur-
der van de Cel Kunst en Antiek bij de politie, op pensioen
is gegaan. Hierdoor is er geen enkele persoon binnen de
federale politie meer in dienst die instaat voor het onder-
zoek naar valse en geroofde kunst.

1. La suppression de la cellule "Art et Antiquités" est-elle
le signe du désintérêt des autorités fédérales pour la lutte
contre les faux et les oeuvres pillées ainsi que de leur iner-
tie en la matière?

1. Wijst het opheffen van de Cel Kunst en Antiek op
desinteresse en inertie vanuit de federale overheid om op te
treden tegen geroofde en valse kunst?

2. La lutte contre les faux et les oeuvres pillées est-elle
une priorité du gouvernement ainsi que des services de
police et de sécurité qui relèvent de vos compétences?

2. Is de strijd tegen geroofde en valse kunst een prioriteit
van de regering, en van de politie- en veiligheidsdiensten
onder uw bevoegdheid?
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3. Recréerez-vous cette cellule au sein de la police fédé-
rale et recruterez-vous du personnel supplémentaire à cette
fin?

3. Zal u deze Cel binnen de federale politie terug laten
oprichten, en hier extra personeel voor aanwerven?

4. Quelles initiatives les autorités fédérales prennent-
elles afin de découvrir l'origine d'oeuvres d'art pillées?

4. Wat doet de federale overheid om de herkomst van
geroofde kunst te achterhalen?

5. Que pensez-vous d'une éventuelle coopération avec
des chercheurs du monde universitaire ou du monde des
affaires pour retrouver l'origine d'oeuvres d'art suspectées
d'avoir été pillées et pour les restituer aux héritiers des pro-
priétaires originaux?

5. Hoe staat u tegenover een eventuele samenwerking
met onderzoekers uit de academische wereld of het
bedrijfsleven om de oorsprong van mogelijk geroofde
kunst te achterhalen en deze terug bij de erfgenamen van
de oorspronkelijke eigenaars te kunnen bezorgen?

DO 2021202216134
Question n° 1278 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216134
Vraag nr. 1278 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le permis de port d'armes. Wapendrachtvergunning.
Pour transporter une arme sur soi en dehors du domicile,

un permis de port d'arme est nécessaire.
Om een vuurwapen binnen handbereik te vervoeren bui-

ten de woonplaats is een wapendrachtvergunning nodig.
1. Combien de personnes disposent actuellement d'un

permis de port d'armes sur notre territoire? Pouvez-vous
détailler ces données par province et par région pour les
cinq dernières années?

1. Hoeveel mensen beschikken er momenteel over een
wapendrachtvergunning in België? Kunt u die gegevens
detailleren per provincie en per regio voor de jongste vijf
jaar?

2. Combien de permis de port d'armes ont été refusés au
cours de cette période? Combien de permis de port d'armes
ont été retirés au cours de cette même période? Quelles en
sont les principales raisons?

2. Hoeveel wapendrachtvergunningen werden er de jong-
ste vijf jaar geweigerd? Hoeveel wapendrachtvergunnin-
gen werden er de jongste vijf jaar ingetrokken? Wat waren
de voornaamste redenen daartoe?

DO 2021202216140
Question n° 1279 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216140
Vraag nr. 1279 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'autorisation de détention d'une arme. Wapenvergunning.
Malgré une législation très contraignante sur notre terri-

toire, il semble que de plus en plus de personnes dispose-
raient d'une autorisation de détention d'une arme.

Ondanks een zeer strenge wetgeving in ons land zouden
er naar verluidt steeds meer mensen in het bezit zijn van
een wapenvergunning.

1. Avez-vous récemment analysé et évalué la législation
en vigueur concernant l'autorisation de détention d'une
arme? Dans l'affirmative, quelles conclusions en tirez-
vous? Dans la négative, envisagez-vous d'en mener à court
terme?

1. Hebt u de vigerende wetgeving inzake wapenvergun-
ningen onlangs geanalyseerd en geëvalueerd? Zo ja, hoe
luiden dan uw conclusies? Zo niet, bent u dan van plan om
op korte termijn een en ander door te lichten?
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2. Selon le registre central des armes du SPF Justice,
combien d'autorisations de détention d'une arme ont été
recensées sur notre territoire durant ces cinq dernières
années, et ce annuellement? Pouvez-vous détailler ces don-
nées par province et par région?

2. Hoeveel wapenvergunningen werden er volgens het
Centraal Wapenregister van de FOD Justitie de jongste vijf
jaar per jaar geteld? Kunt u die gegevens per provincie en
per Gewest uitsplitsen?

3. Combien de demandes ont été refusées au cours de
cette période? Quelles en sont les principales raisons?
Combien de recours ont été introduits auprès de vos ser-
vices?

3. Hoeveel aanvragen werden er tijdens die periode afge-
wezen? Wat zijn daarvoor de voornaamste redenen? Hoe
vaak heeft men tegen zo een beslissing hoger beroep aan-
getekend bij uw diensten?

4. Combien d'armes à feu ont été recensées comme étant
illégalement en circulation sur notre territoire au cours de
cette même période? Jugez-vous nécessaire de prendre des
mesures supplémentaires afin de limiter la circulation
d'armes à feu détenues illégalement sur notre territoire?

4. Hoeveel vuurwapens die illegaal in omloop zijn in ons
land werden er tijdens die periode geteld? Acht u het nood-
zakelijk om bijkomende maatregelen te nemen teneinde
het aantal in ons land in omloop zijnde illegale vuurwapens
te beperken?

DO 2021202216144
Question n° 1280 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216144
Vraag nr. 1280 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les bandes de motards. Motorbendes.
Début mai 2022, une agression d'une rare violence s'est

produite en plein après-midi dans le centre-ville de Tour-
nai. Des individus, membres du groupe de motards Hell's
Angels, ont porté des coups de marteau à des membres des
Bandidos, une bande rivale.

Begin mei 2022 vond er in de namiddag een ongemeen
gewelddadige aanslag plaats in het centrum van Doornik.
Leden van de motorbende Hells Angels sloegen er leden
van de rivaliserende bende Bandidos met een hamer in
elkaar.

Au sein de notre assemblée, ces dernières années, plu-
sieurs débats ont déjà eu lieu avec vos prédécesseurs
concernant la problématique des bandes de motards vio-
lentes. Des débats parlementaires qui portaient tant sur les
méfaits, trafics voire meurtres qui ont été commis par
celles-ci mais aussi sur l'appartenance supposée ou établie
de certains fonctionnaires dépositaires de l'autorité
publique à celles-ci.

In onze assemblee vonden er de voorbije jaren reeds ver-
schillende debatten met uw voorgangers plaats over het
probleem van de gewelddadige motorbendes. Deze parle-
mentaire debatten handelden over de wandaden, de illegale
handel en zelfs de moorden die door deze bendes gepleegd
werden, maar ook over het vermeende of vastgestelde lid-
maatschap van bepaalde gezaghebbende ambtenaren van
deze bendes.

Ces bandes représentent un danger majeur pour notre
État de droit qu'il nous revient de protéger dans le respect
évidemment des libertés fondamentales.

Deze bendes vormen een groot gevaar voor onze rechts-
staat, die wij moeten beschermen met inachtneming van de
fundamentele vrijheden.

1. Au niveau du SPF Justice mais aussi de la Sûreté de
l'État, existe-t-il des directives spécifiques concernant ces
bandes de motards violentes tant pour lutter contre leurs
méfaits que pour les suivre et les surveiller?

1. Bestaan er op het niveau van de FOD Justitie, maar
ook op dat van de Veiligheid van de Staat, specifieke richt-
lijnen betreffende deze gewelddadige motorbendes, zowel
om hun wandaden te bestrijden als om hen te traceren en te
controleren?
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2. En collaboration avec votre collègue en charge de la
police, envisagez-vous de nouvelles directives - voire de
nouvelles mesures y compris législatives - pour mieux
suivre ces bandes violentes, les personnes qui y appar-
tiennent, voire intervenir de façon proactive sans porter
atteinte évidemment à la liberté d'association?

2. Overweegt u, samen met uw collega die verantwoor-
delijk is voor de politie, nieuwe richtlijnen - of nieuwe
maatregelen, en eventueel zelfs wetgevende initiatieven -
om deze gewelddadige bendes en de mensen die er deel
van uitmaken beter op te volgen, of zelfs om proactief in te
grijpen zonder evenwel inbreuk te maken op de vrijheid
van vereniging?

3. Dans ce cadre, une réflexion est-elle menée en colla-
boration avec nos pays limitrophes?

3. Wordt er hierover samen met onze buurlanden nage-
dacht?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216005
Question n° 436 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 24 juin 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216005
Vraag nr. 436 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 24 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Prestations des infirmiers pensionnés (QO 27915C). Prestaties van gepensioneerde verpleegkundigen. (MV
27915C)

Dans le cadre de la lutte contre le coronavirus, toute une
série de mesures stratégiques ont été mises en place afin de
faire face à la pénurie très inquiétante du personnel dans le
secteur des soins.

In het kader van de strijd tegen de coronapandemie werd
er een reeks strategische maatregelen genomen om het
hoofd te bieden aan het bijzonder onrustwekkende perso-
neelstekort in de zorgsector.

À ce titre, je pense notamment à la possibilité que les
revenus complémentaires des pensionnés qui travaillent
dans le secteur des soins de santé ou dans un centre de vac-
cination soient exonérés jusqu'au 30 juin 2022.

Zo geldt er bijvoorbeeld tot 30 juni 2022 een vrijstelling
voor de bijverdiensten van gepensioneerden die in de
gezondheidszorg of in een vaccinatiecentrum werken.

Nous le savons, le défi de la pénurie du personnel soi-
gnant dans les centres de soins est colossal.

Zoals men weet, vormt het tekort aan zorgpersoneel in de
gezondheidscentra een enorme uitdaging.

1. Quel est le nombre de pensionnés du secteur des soins
de santé ayant fait leur retour dans le monde du travail
grâce aux mesures adoptées dans le cadre de la lutte contre
le coronavirus? Disposez-vous de données spécifiques
concernant les infirmiers?

1. Hoeveel gepensioneerden uit de gezondheidszorg zijn
er als gevolg van de coronamaatregelen opnieuw aan de
slag gegaan? Hebt u specifieke gegevens over de verpleeg-
kundigen?

2. Comment évaluez-vous ces dispositifs visant à rappe-
ler le personnel du secteur des soins de santé? Pensez-vous
qu'il soit souhaitable de pérenniser ce système sur le long
terme?

2. Hoe evalueert u de maatregelen die er genomen wer-
den om het personeel uit de gezondheidszorg terug te roe-
pen? Is het wenselijk dat die regeling op lange termijn
bestendigd wordt?
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DO 2021202216129
Question n° 440 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 05 juillet 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216129
Vraag nr. 440 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 05 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Système de suivi pour le Fonds gaz et électricité. Monitoringssysteem Fonds gas en elektriciteit.
En réponse à ma question orale n° 27451C posée le 4 mai

2022 en commission des Affaires sociales, de l'Emploi et
des Pensions (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 773) concernant la facture énergé-
tique et le Fonds gaz et électricité, vous avez indiqué que le
SPP Intégration sociale avait mis en place un système de
suivi des demandes reçues par ce Fonds.

In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 27451C in de
commissie voor Sociale Zaken, Werk en Pensioenen van
4 mei 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV
55 COM 773) over de energiefactuur en het Fonds gas en
elektriciteit gaf u aan dat de POD Maatschappelijke Inte-
gratie een monitoringsysteem heeft opgezet om de aanvra-
gen ten aanzien van dit Fonds te monitoren.

Des chiffres sont collectés mensuellement jusqu'en juin
2022 pour suivre le nombre de demandes reçues par le
Fonds. Suivra alors un suivi trimestriel qui sera également
ancré structurellement.

Cijfers worden tot en met juni 2022 maandelijks verza-
meld om het aantal aanvragen ten aanzien van het Fonds te
monitoren. Daarna volgt een driemaandelijkse monitoring
die ook structureel verankerd wordt.

J'aimerais obtenir les chiffres relatifs au nombre de
demandes reçues par le Fonds depuis la mise en place du
système de suivi, jusqu'à la fin juin 2022. Merci de ventiler
ces chiffres par province et par CPAS.

Graag de cijfers van het aantal aanvragen ten aanzien van
het Fonds sinds het opzetten van het monitoringssysteem
tot en met eind juni 2022. Graag deze cijfers per provincie
en per OCMW.

DO 2021202216152
Question n° 441 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 06 juillet 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216152
Vraag nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 06 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'évolution des chiffres des pensions. Evolutie pensioencijfers.
Afin de mieux cerner la répartition des pensions belges,

mon collègue Wouter De Vriendt avait déjà posé en 2019
les questions suivantes à votre prédécesseur. Tout comme
c'était le cas à l'époque, ces chiffres me semblent indispen-
sables à un débat de fond sur les pensions belges. Pouvez-
vous, sur la base (d'un échantillon) des données du
Datawarehouse marché du travail et protection sociale
(Banque Carrefour), fournir les chiffres suivants?

Mijn collega Wouter De Vriendt stelde in 2019 aan uw
voorganger de volgende vragen om meer inzicht te krijgen
in de verdeling van de Belgische pensioenen. Net zoals dat
toen het geval was lijken deze cijfers mij onontbeerlijk om
een debat ten gronde te kunnen voeren over de Belgische
pensioenen. Kan u op basis van (een steekproef van) de
gegevens van het Datawarehouse Arbeidsmarkt en Sociale
Bescherming (Kruispuntbank) de volgende cijfers bezor-
gen?

1. Pour le premier pilier (pension légale): pouvez-vous
fournir un aperçu de la pension moyenne et médiane glo-
bale (pension des fonctionnaires, des salariés, des travail-
leurs indépendants et garantie de revenus aux personnes
âgées) de l'ensemble des bénéficiaires de pensions en Bel-
gique? Pouvez-vous fournir des résultats globaux et venti-
lés en fonction du sexe et du régime (ou de la combinaison
de régimes)? Merci de fournir les chiffres les plus récents.

1. Voor de eerste pijler (wettelijk pensioen): kan u een
overzicht geven van het gemiddelde en mediane totale pen-
sioeninkomen (ambtenaren-, werknemers-, zelfstandigen-
pensioen en inkomensgarantie voor ouderen) van alle
pensioengerechtigden in België? Graag in totaal en uitge-
splitst naar geslacht en naar (combinatie van) stelsels.
Graag de meest recente cijfers.
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2. Pour le premier pilier: combien de pensionnés per-
çoivent une pension globale de 0 à 499 euros, combien une
pension de 500 à 999 euros, etc., jusques et y compris une
pension de plus de 4.000 euros (en chiffres absolus et rela-
tifs)? Pouvez-vous fournir des résultats globaux et ventilés
en fonction du sexe? Merci de fournir les chiffres les plus
récents.

2. Voor de eerste pijler: hoeveel gepensioneerden hebben
een totaal pensioeninkomen van 0 tot 499 euro, hoeveel
een pensioen van 500 tot 999 euro, enz., tot en met een
pensioen van meer dan 4.000 euro (absolute en relatieve
cijfers)? Graag in totaal en uitgesplitst naar geslacht. Graag
de meest recente cijfers.

3. Pour le premier et le deuxième pilier ensemble: pou-
vez-vous fournir un aperçu de la pension moyenne et
médiane globale (pension des fonctionnaires, des salariés,
des travailleurs indépendants, garantie de revenus aux per-
sonnes âgées et pension complémentaire deuxième pilier
convertie en rente) de l'ensemble des bénéficiaires de pen-
sions en Belgique? Pouvez-vous ventiler ces chiffres en
fonction du sexe et du régime (ou de la combinaison de
régimes)? Merci de fournir les chiffres les plus récents.

3. Voor de eerste en tweede pijler samen: kan u een over-
zicht geven van het gemiddelde en mediane totale pensioe-
ninkomen (ambtenaren-, werknemers-,
zelfstandigenpensioen, inkomensgarantie voor ouderen en
aanvullend pensioen tweede pijler omgezet naar rente) van
alle pensioengerechtigden in België? Graag uitgesplitst
naar geslacht en naar (combinatie van) stelsels. Graag de
meest recente cijfers.

4. Pour le premier et le deuxième pilier ensemble: com-
bien de pensionnés perçoivent une pension globale de 0 à
499 euros, combien une pension de 500 à 999 euros, etc.,
jusques et y compris une pension de plus de 4.000 euros?
Pouvez-vous fournir des résultats globaux et ventilés en
fonction du sexe? Merci de fournir les chiffres les plus
récents.

4. Voor de eerste en tweede pijler samen: hoeveel gepen-
sioneerden hebben een totaal pensioeninkomen van 0 tot
499 euro, hoeveel een pensioen van 500 tot 999 euro, enz.,
tot en met een pensioen van meer dan 4.000 euro? Graag in
totaal en uitgesplitst naar geslacht. Graag de meest recente
cijfers.

5. Si les chiffres du Datawarehouse ne sont pas acces-
sibles, quelle en est la raison? Pourquoi ne sont-ils pas
publiés régulièrement?

5. Indien de cijfers van het datawarehouse niet toeganke-
lijk zijn: hoe komt dit? Waarom worden deze niet op regel-
matige basis gepubliceerd?

6. Si ces données ne sont pas disponibles, j'aimerais obte-
nir les chiffres les plus récents de la pension moyenne et
médiane ainsi que leur répartition entre chacun des diffé-
rents régimes (travailleurs indépendants, salariés, fonction-
naires et quand cela est possible, des combinaisons de
régimes).

6. Indien deze gegevens niet beschikbaar zouden zijn,
dan graag de meest recente cijfers van het gemiddelde, de
mediaan en de verdeling van de pensioenen apart voor de
verschillende stelsels (zelfstandigen, werknemers, ambte-
naren en waar mogelijk combinaties).

DO 2021202216154
Question n° 442 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 06 juillet 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216154
Vraag nr. 442 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 06 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

EDC. - Reconnaissance. EDC. - Erkenning.
La European Disability Card (EDC) est une carte offi-

cielle qui favorise l'inclusion des personnes handicapées
dans les domaines de la culture, du sport, des loisirs et de la
mobilité, bien qu'elle ne soit pas activée pour ce dernier
point en Belgique.

De European Disability Card (EDC) is een officiële kaart
die de inclusie van personen met een handicap in cultuur,
sport, vrijetijdsbesteding en mobiliteit bevordert, al wordt
deze laatste niet ingezet in België.
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L'EDC fait l'objet de nombreuses évolutions. De plus en
plus de personnes connaissent la carte et de plus en plus
d'organisations et de communes l'adoptent. Cette carte est
reconnue dans plusieurs pays européens, de sorte qu'il est
possible de l'utiliser au-delà des frontières. Mais en dépit
de certaines évolutions positives sur le plan de l'incitation à
faire usage de cette carte européenne du handicap et sur le
plan de sa notoriété, de nombreuses actions sont encore
nécessaires pour stimuler la poursuite de son déploiement.

Er beweegt heel wat omrent de EDC. Meer en meer men-
sen kennen de kaart en meer en meer organisaties en
gemeenten springen op de kar. Deze kaart wordt in ver-
schillende Europese landen erkend waardoor de EDC
grensoverschrijdend gebruikt kan worden. Terwijl er enige
positieve evoluties te benoemen vallen binnen het stimule-
ren van het gebruik en de bekendheid van deze Europese
handicapkaart, zijn er nog heel wat acties nodig om de ver-
dere uitrol van de kaart te stimuleren.

Pour mieux cerner cette évolution, je souhaite solliciter
de nouveau une actualisation des chiffres actuels de l'utili-
sation de l'EDC par les communes, les organisations et les
personnes elles-mêmes.

Om meer inzicht te krijgen in deze evolutie, wil ik
opnieuw een update vragen over de actuele cijfers over het
gebruik van de EDC bij de gemeenten, organisaties en de
personen zelf.

1. Combien de personnes handicapées disposent actuelle-
ment d'une EDC?

1. Hoeveel personen met een handicap beschikken van-
daag over een EDC?

2. Combien d'EDC sont demandées par mois? Pouvez-
vous fournir un relevé pour les mois de janvier 2021 à
aujourd'hui?

2. Hoeveel EDC-kaarten worden per maand aange-
vraagd? Kan u een overzicht geven van de maanden janu-
ari 2021 tot nu?

3. Combien d'organisations reconnaissent actuellement
l'EDC dans notre pays?

3. Hoeveel organisaties erkennen vandaag de EDC in ons
land?

4. Combien d'administrations locales reconnaissent
l'EDC à l'heure actuelle?

4. Hoeveel lokale besturen erkennen de EDC vandaag?

5. Quelles actions concrètes visant à mieux faire
connaître et à promouvoir l'EDC envisagez-vous dans un
avenir proche?

5. Welke concrete acties om de EDC breder kenbaar te
maken en te promoten voorziet u in de nabije toekomst?

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202215793
Question n° 501 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215793
Vraag nr. 501 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le retour sur investissement décevant de l'achat d'ancien
matériel militaire.

De tegenvallende terugverdieneffecten van oude legeraan-
kopen.

Un article récemment paru dans la presse a souligné le
maigre retour économique des quatre grands achats de
matériel militaire sous le gouvernement Michel. Il s'agis-
sait d'avions de chasse F35, de véhicules blindés, de chas-
seurs de mines et de drones. Le gouvernement suédois
avait donné son feu vert en octobre 2018 à cet égard.

Recent verscheen in de pers een artikel dat de magere
economische return van de vier grote legeraankopen onder
de regering-Michel aankaartte. Het ging toen om de F35-
gevechtsvliegtuigen, pantservoertuigen, mijnenjagers en
drones. Daarvoor gaf de Zweedse regering in oktober 2018
haar fiat.

L'ancien ministre de l'Économie, Kris Peeters, avait donc
supposé un rendement beaucoup plus élevé pour notre
propre industrie. Pour le programme F35 uniquement, il
avait estimé un retour sur investissement de 3,69 milliards
d'euros, soit presque l'équivalent du montant total investi.

Toenmalig minister van Economie, Kris Peeters, ging
dus uit van veel meer rendement voor onze eigen industrie.
Hij raamde alleen al voor het F-35-programma het terug-
verdieneffect op 3,69 miljard euro. Dat zou neerkomen op
ongeveer het volledige investeringsbedrag.
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Toutefois, les données du ministre actuel de l'Économie,
Pierre-Yves Dermagne, montrent que le rendement des
quatre programmes d'armement pour l'industrie belge ne
s'élève qu'à 1,286 milliard d'euros, tandis que ces pro-
grammes ont coûté 6,726 milliards d'euros à notre gouver-
nement. À long terme, le retour sur investissement du
montant investi pourrait s'élever jusqu'à 65 %. Un très
faible retour donc, compte tenu des chiffres extrêmement
prometteurs que Kris Peeters avait annoncés à l'époque.

Nu blijkt op basis van gegevens van huidig minister van
Economie, Dermagne, dat het positieve effect van de vier
bewapeningsprogramma's voor de Belgische industrie
slechts 1,286 miljard euro bedraagt. De programma's heb-
ben onze overheid echter 6,726 miljard gekost. Op lange
termijn zou het terugverdieneffect tot 65 % van het inves-
teringsbedrag kunnen stijgen. Dat is wel een zeer magere
return, in het licht van de veelbelovende cijfers die Kris
Peeters destijds voorspiegelde.

1. Qu'en est-il du retour sur investissement attendu des
achats de matériel militaire dans le cadre de la loi de pro-
grammation militaire 2016-2030?

1. Hoe is het nu gesteld met de verwachte terugverdienef-
fecten van de legeraankopen binnen de militaire program-
meringswet 2016-2030?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du montant de l'inves-
tissement et du retour sur investissement attendu par type
de matériel acheté sous votre cabinet?

2. Kan u een overzicht geven van het investeringsbedrag
en de verwachte return per type materieel dat aangekocht
werd onder uw kabinet?

3. Comptez-vous tirer des leçons du passé afin de mieux
estimer la rentabilité de l'achat de matériel militaire? Votre
cabinet tire-t-il actuellement ces leçons et si oui, de quelle
façon précise?

3. Is er sprake van een lessons learned-proces, waarbij
terugverdieneffecten voor legeraankopen beter kunnen
worden geraamd? Is uw kabinet hiermee bezig en zo ja, op
welke manier precies?

DO 2021202215906
Question n° 513 de Madame la députée Annick

Ponthier du 16 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215906
Vraag nr. 513 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 16 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nouvelles frégates pour la Belgique et les Pays-Bas. De nieuwe fregatten voor België en Nederland.
Dans un rapport récent à la Seconde Chambre, la Défense

néerlandaise a indiqué que le projet de conception des nou-
velles frégates de guerre anti-sous-marine (ASW) serait
revu à la hausse. Il a, en effet, fallu passer à l'échelle supé-
rieure afin de répondre à toutes les qualifications requises.

Recentelijk heeft het Nederlandse Ministerie van Defen-
sie in een rapport aan de Tweede Kamer bericht dat het
ontwerp van de nieuwe ASW-fregatten zal worden ver-
groot. Die opschaling komt er om aan alle vereiste kwalifi-
caties te voldoen.

L'ensemble du projet a dès lors été reporté. Ces change-
ments sont liés à l'installation de nouveaux canons sur les
frégates, qui ne devrait être achevée qu'en 2029.

Hierdoor werd het hele project uitgesteld. Eén en ander
heeft te maken met plaatsing van nieuwe kanonnen op de
fregatten, hetgeen pas in 2029 afgerond zou zijn.

1. Pourriez-vous fournir des précisions sur la commande
des nouvelles frégates ASW? De quoi et de quelle quantité
parle-t-on, etc.?

1. Kan u de bestelling van de nieuwe ASW-fregatten con-
creet toelichten? Wat, hoeveel, enz.?

2. Pourriez-vous fournir une estimation du délai de livrai-
son exact, compte tenu du report?

2. Kan u een inschatting meegeven over de precieze leve-
ringstermijn, gegeven het uitstel?

3. Comment les nouvelles frégates seront-elles équipées
exactement et quelles seront les fonctionnalités offertes?

3. Hoe zullen de nieuwe fregatten precies worden uitge-
rust en met welke functionaliteiten?
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DO 2021202215950
Question n° 516 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215950
Vraag nr. 516 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Recyclage des uniformes de l'armée. Recyclage legeruniformen.
Le 15 juin 2022, je vous ai posé la question n° 28638C

concernant le recyclage et la réutilisation des uniformes de
l'armée (Compte rendu intégral, la Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 816).

Ik stelde u op 15 juni 2022 reeds vraag nr. 28638C met
betrekking tot de recyclage en het hergebruik van legeruni-
formen (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55
COM 816).

En réponse à cette question, vous avez déjà indiqué que
le nouveau contrat de vêtements BDCS a été établi en
tenant compte des différents aspects de durabilité et
d'entrepreneuriat socialement responsable tout au long de
la chaîne de production: utilisation de moins de matières
premières pour la production ou l'emballage, utilisation de
coton biologique dans les vêtements opérationnels, mini-
misation de l'empreinte écologique en matière de transport,
recyclage des équipements et transformation en feutres
industriels.

U gaf in uw antwoord op die vraag reeds aan dat "bij de
realisatie van het nieuwe kledijcontract BDCS rekening
werd gehouden met de verschillende aspecten van duur-
zaamheid en maatschappelijk verantwoord ondernemen in
de gehele productieketen, gebruik van minder grondstoffen
bij productie of bij verpakking, gebruik van biokatoen in
de operationele kledij, minimalisering van de ecologische
transportvoetafdruk, recyclage van de uitrustingsstukken
en verwerking in industriële vilten".

Vous avez également indiqué que le recyclage et le traite-
ment des vêtements et équipements neufs et anciens ont été
intégrés dans le contrat avec le consortium SSC. Le coût
supplémentaire pour ce recyclage s'élève à 600.000 euros
et pour le recyclage spécifique des protections balistiques,
il est de 25.000 euros.

Ook gaf u aan dat recyclage en verwerking van de
nieuwe en oude kledij en uitrusting opgenomen werd in het
contract met het consortium SSC. De supplementaire kost-
prijs voor die recyclage bedraagt 600.000 euro en voor de
specifieke recyclage van ballistische bescherming 25.000
euro.

1. Les uniformes sont-ils également certifiés par un label
de commerce équitable et/ou de durabilité, tels les labels
GOTS et OXFAM? Dans l'affirmative, lequel? Dans la
négative, pourquoi?

1. Hebben de uniformen ook een fairtrade en/of duur-
zaamheidslabel zoals dat van GOTS en OXFAM? Zo ja,
welke? Zo neen, waarom niet?

2. Qu'adviendra-t-il exactement des anciens uniformes de
l'armée? Veuillez fournir un aperçu détaillé des différents
procédés de traitement des anciens uniformes.

2. Wat zal er precies met de oude legeruniformen gebeu-
ren? Graag een gedetailleerd overzicht van de verschil-
lende manieren waarop de verschillende onderdelen van de
oude uniformen verwerkt zullen worden.

3. Avec quelles entreprises le consortium SSC coopère-t-
il dans ce cadre?

3. Met welke bedrijven werkt het consortium SSC hier-
voor samen?

4. Comment le consortium SSC fera-t-il évoluer dans le
futur le traitement des uniformes existants vers un système
d'économie circulaire et avec quelles entreprises coopé-
rera-t-il à cet effet?

4. Hoe zal het consortium SSC in de toekomst de huidige
uniformen verwerken in een circulair systeem en met
welke bedrijven werken ze hiervoor samen?

5. Dans quelle mesure existe-t-il une coopération interna-
tionale dans ce cadre?

5. Hoe wordt hiervoor op internationaal niveau samenge-
werkt?
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DO 2021202215959
Question n° 517 de Monsieur le député Jasper Pillen du

22 juin 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215959
Vraag nr. 517 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Achat de systèmes de défense antiaérienne. - Intégration de
l'OTAN.

Aankoop luchtafweersystemen. - NAVO-integratie.

1. Quelles mesures prenez-vous pour répondre aux
besoins de l'armée belge en termes de systèmes de défense
antiaérienne?

1. Welke maatregelen neemt u teneinde het Belgisch
leger wederom te voorzien in haar behoefte om over
luchtafweersystemen te beschikken?

2. Quels systèmes de défense antiaérienne sont actuelle-
ment examinés par le gouvernement et l'état-major de la
Défense belges en vue d'un achat dans un avenir proche?

2. Welke luchtafweersystemen worden momenteel
onderzocht door de Belgische overheid en defensietop om
op korte termijn te worden aangekocht?

3. Est-il possible de réintégrer les systèmes Gépard ou
Mistral?

3. Bestaat er de mogelijkheid tot de herintegratie van de
Gépard-of Mistral-systemen?

4. Comment comptez-vous articuler les futurs systèmes
de défense aérienne belges avec l'approche large de
l'OTAN Integrated Air and Missile Defence?

4. Hoe zal u de toekomstige Belgische luchtafweersyste-
men kaderen in de brede NAVO-aanpak Integrated Air and
Missile Defence?

DO 2021202215995
Question n° 522 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 23 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215995
Vraag nr. 522 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 23 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le contingent de l'armée belge. Contingent van het Belgisch leger.
1. Quel est le contingent de l'armée belge, en personnel

militaire et civil, pour les cinq dernières années, au
31 décembre 2021 et au 30 juin 2022?

1. Hoe groot was het contingent van het Belgisch leger,
opgesplitst in militair en burgerpersoneel, tijdens de voor-
bije vijf jaar, op 31 december 2021 en op 30 juni 2022?

2. Quel est le nombre de militaires qui ont quitté leur
fonction et le nombre de militaires engagés chaque année
depuis les cinq dernières années?

2. Hoeveel militairen verlieten hun functie en hoeveel
werden er jaarlijks gerekruteerd, telkens voor de voorbije
vijf jaar?

DO 2021202215999
Question n° 523 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 23 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215999
Vraag nr. 523 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Quartiers du futur. Kwartieren van de toekomst.
L'accord de gouvernement prévoit la création de deux

quartiers du futur, respectivement dans le Hainaut et en
Flandre orientale. Pour le Hainaut, la décision quant au
choix du site a déjà été prise. Pour la Flandre orientale, le
domaine de Drongengoed à Aalter s'est notamment porté
candidat.

In het regeerakkoord is voorzien om twee kwartieren van
de toekomst te realiseren, respectievelijk in Henegouwen
en Oost-Vlaanderen. Voor Henegouwen is de beslissing al
gevallen. Voor Oost-Vlaanderen is één van kandidaten het
Drongengoedgebied te Aalter.
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Ce domaine est situé dans le plus grand complexe boisé
et naturel de Flandre orientale. Pour le site militaire, un
accord a été conclu avec l'Agence flamande de la nature et
des forêts qui est chargée de la gestion des terrains.
L'ensemble du domaine a été désigné "zone directive Habi-
tats" UE.

Het Drongengoedgebied is gelegen in het grootste bos-
en natuurcomplex van Oost-Vlaanderen. Voor het militaire
domein is er een overeenkomst met het Agentschap voor
Natuur en Bos dat instaat voor het beheer van de terreinen.
Het volledige gebied is aangeduid als EU-habitatrichtlijn-
gebied.

Concrètement, cela signifie qu'il y a lieu de respecter la
législation européenne et flamande relative à la conserva-
tion de la nature. Avant de prendre une décision, il est dès
lors nécessaire de procéder à une évaluation appropriée des
incidences du projet sur le site eu égard aux objectifs de
conservation de ce site (natuurtest). La législation est
claire. Lorsqu'on ne peut exclure que le projet aura une
incidence significative sur la conservation de la nature, le
site ne peut être choisi que s'il n'existe pas d'autres sites
moins dommageables. Tous les sites possibles doivent
donc être comparés en toute transparence.

Concreet betekent dit dat de Europese en Vlaamse
natuurwetgeving gerespecteerd moet worden. Hiertoe is
het noodzakelijk een natuurtoets (passende beoordeling)
op te maken vooraleer een beslissing te nemen. De wetge-
ving is duidelijk. Wanneer significante effecten op natuur
niet uit te sluiten zijn, kan slechts tot een locatie besloten
worden als er geen minder schadelijke locaties bestaan.
Alle alternatieven dienen dan ook op transparante wijze
met elkaar vergeleken.

1. Une évaluation appropriée a-t-elle déjà été réalisée en
vue de la création éventuelle du quartier du futur dans le
domaine de Drongengoed? Dans la négative, quand cette
évaluation sera-t-elle effectuée?

1. Is voor de eventuele realisatie van het kwartier van de
toekomst in het Drongengoedgebied al een natuurtoets uit-
gevoerd? Indien niet, wanneer zal deze natuurtoets uitge-
voerd worden?

2. Des concertations ont-elles déjà été organisées avec
l'Agence flamande de la nature et des forêts au sujet de la
création éventuelle du quartier du futur dans le domaine de
Drongengoed?

2. Was er al overleg met het Agentschap voor Natuur en
Bos over de eventuele realisatie van het kwartier van de
toekomst in het Drongengoedgebied?

3. Quels organes ont-ils déjà été sollicités afin qu'ils
rendent un avis sur la création éventuelle du quartier du
futur dans le domaine de Drongengoed?

3. Aan welke instanties werd al advies gevraagd over de
eventuele realisatie van het kwartier van de toekomst in het
Drongengoedgebied?

4. De quelle manière la population et les acteurs sociaux
seront-ils informés des projets qui se dessinent? Quelles
possibilités existe-t-il de les y associer?

4. Op welke wijze zullen de bevolking en de maatschap-
pelijke actoren geïnformeerd worden over de plannen?
Welke inspraakmogelijkheden zijn er?

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202216119
Question n° 121 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216119
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les projets de coopération au développement. Projecten ontwikkelingssamenwerking.
Nous avons découvert dans la presse une vue d'ensemble

incomplète des activités et projets auxquels vous allouez
des moyens:

In de pers vonden we een onvolledig overzicht van de
activiteiten en projecten waaraan u middelen spendeert:
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- la ministre Meryame Kitir conclut un accord de 16 mil-
lions d'euros en vue d'offrir un emploi à davantage de
Congolais (Het Laatste Nieuws - 9 juin 2022);

- minister Kitir sluit overeenkomst van 16 miljoen euro
om meer Congolezen aan het werk te krijgen (Het Laatste
Nieuws - 9 juni 2022);

- la Belgique fait don de 15 millions d'euros au fonds des-
tiné à favoriser l'adaptation au changement climatique dans
les pays les plus pauvres (Knack VIP - 9 novembre 2021);

- België doneert 15 miljoen aan fonds dat klimaatadapta-
tie in armste landen moet stimuleren (Knack VIP -
9 november 2021);

- le gouvernement dépense un demi-million pour familia-
riser la population avec la coopération au développement
(SCEPTR - 9 novembre 2021);

- overheid spendeert half miljoen om mensen warm te
maken voor ontwikkelingssamenwerking (SCEPTR -
9 november 2021);

- la Belgique réserve 200 millions d'euros à la reforesta-
tion, principalement au Congo (De Standaard -
2 novembre 2021);

- België zet 200 miljoen opzij voor bos, vooral in Congo
(De Standaard - 2 november 2021);

- quatre millions d'euros pour les vaccins contre le
Covid-19 au Sénégal (De Morgen - 29 octobre 2021);

- 4 miljoen voor coronavaccins in Senegal (De Morgen -
29 oktober 2021);

- la ministre Meryame Kitir libère 50 millions d'euros
pour un programme en faveur du climat au Sahel (De Stan-
daard - 27 octobre 2021);

- minister Kitir maakt 50 miljoen euro vrij voor klimaat-
programma in de Sahel (De Standaard - 27 oktober 2021);

- la Belgique libère huit millions d'euros supplémentaires
pour les réfugiés syriens au Moyen-Orient (MSN Belgique
- 21 septembre 2021);

- België trekt 8 miljoen euro extra uit voor Syrische
vluchtelingen in het Midden-Oosten (MSN België -
21 september 2021);

- la Belgique alloue 3,5 millions d'euros à l'enseignement
des réfugiés palestiniens (Het Belang van Limburg -
21 septembre 2021);

- 3,5 miljoen voor onderwijs van Palestijnse vluchtelin-
gen (Het Belang van Limburg - 21 september 2021);

- les talibans au pouvoir - la Belgique libère deux mil-
lions d'euros pour l'aide humanitaire d'urgence en Afgha-
nistan (Knack VIP - 13 septembre 2021);

- Taliban aan de macht - België maakt 2 miljoen euro vrij
voor humanitaire noodhulp aan Afghanistan (Knack VIP -
13 september 2021);

- la Belgique donne quatre millions de vaccins (De Mor-
gen - 3 août 2021);

- België doneert 4 miljoen vaccins (De Morgen -
3 augustus 2021);

- le pays alloue 26 millions d'euros à l'enseignement dans
les pays pauvres (De Tijd - 31 juillet 2021);

- 26 miljoen voor onderwijs in arme landen (De Tijd -
31 juli 2021);

- la ministre Meryame Kitir libère huit millions d'euros
dans le cadre de l'aide humanitaire à Gaza (Het Laatste
Nieuws - 21 mai 2021);

- minister Kitir maakt 8 miljoen vrij voor humanitaire
hulp aan Gaza (Het Laatste Nieuws - 21 mei 2021);

- la Belgique envoie l'équivalent de trois millions d'euros
d'aide médicale à l'Inde (Knack VIP - 26 avril 2021);

- België stuurt voor 3 miljoen euro medische hulp naar
India (Knack VIP - 26 april 2021);

- Meryame Kitir (Vooruit) libère quatre millions d'euros
pour les victimes de violences au Tigré (Knack VIP -
12 avril 2021);

- Meryame Kitir (Vooruit) maakt 4 miljoen euro vrij voor
slachtoffers van geweld in Tigray (Knack VIP - 12 april
2021);

- la Belgique libère 18 millions d'euros d'aide humani-
taire pour la Syrie (Knack VIP - 30 mars 2021);

- België maakt 18 miljoen euro humanitaire steun vrij
voor Syrië (Knack VIP - 30 maart 2021);

- la Belgique libère cinq millions d'euros pour le Yémen
(De Tijd- 2 mars 2021);

- België maakt 5 miljoen euro vrij voor Jemen (De Tijd -
2 maart 2021);

- etc. - enz.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de l'ensemble
des projets auxquels vous avez consacré des ressources
depuis l'entrée en fonction du gouvernement (octobre
2020)? Veuillez indiquer par projet le nom de celui-ci, le
montant alloué exprimé en million d'euros ainsi qu'une
brève description.

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle projecten
waaraan u middelen spendeerde sinds de start van deze
regering (oktober 2020)? Graag per project: de project-
naam, het gespendeerde bedrag in miljoen euro en een
korte beschrijving van het project.

2. De quelle somme totale s'agit-il depuis l'entrée en
fonction du gouvernement?

2. Om welk totaalbedrag gaat het sinds de start van deze
regering?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216052
Question n° 208 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 29 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216052
Vraag nr. 208 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 29 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Tihange et Doel. - Volume des matières fissiles irradiées. Tihange en Doel. - Hoeveelheid bestraalde splijtstoffen.
1. a) Quel est le volume total aujourd'hui et prévu d'ici

2025 des matières fissiles irradiées, combustible nucléaire
usé et/ou déchets radioactifs entreposés sur le site de la
centrale nucléaire de Tihange?

1. a) Hoeveel bestraalde splijtstoffen, verbruikte splijt-
stoffen en/of radioactief afval liggen er thans in totaal
opgeslagen op de site van de kerncentrale van Tihange?
Hoeveel zullen dat er naar verwachting zijn tegen 2025?

b) Quel est le volume total aujourd'hui et prévu d'ici 2025
des matières fissiles irradiées, combustible nucléaire usé
et/ou déchets radioactifs entreposés sur le site de la cen-
trale nucléaire de Doel?

b) Hoeveel bestraalde splijtstoffen, verbruikte splijtstof-
fen en/of radioactief afval liggen er thans in totaal opgesla-
gen op de site van de kerncentrale van Doel? Hoeveel
zullen dat er naar verwachting zijn tegen 2025?

2. a) Quel est le poids en tonnes des matières fissiles irra-
diées, combustible nucléaire usé et/ou déchets radioactifs
entreposés sur le site de la centrale nucléaire de Tihange?

2. a) Hoeveel ton bestraalde splijtstoffen, verbruikte
splijtstoffen en/of radioactief afval liggen er opgeslagen op
de site van de kerncentrale van Tihange?

b) Quel est le volume total aujourd'hui et prévu d'ici 2025
des matières fissiles irradiées, combustible nucléaire usé
et/ou déchets radioactifs entreposés sur le site de la cen-
trale nucléaire de Doel?

b) Hoeveel bestraalde splijtstoffen, verbruikte splijtstof-
fen en/of radioactief afval liggen er in totaal opgeslagen op
de site van de kerncentrale van Doel? Hoeveel zullen dat er
naar verwachting zijn tegen 2025?

3. a) Quelle est la répartition des déchets entre, d'une
part, les piscines de désactivation et d'entreposage (en
milieu humide), et, d'autre part, le futur entreposage à sec à
Tihange?

3. a) Wat is de verdeling van het afval tussen de deactive-
rings- en opslagbassins (natte opslag), enerzijds, en de toe-
komstige droge opslag in Tihange, anderzijds?

b) Quand les matières fissiles irradiées seront-elles trans-
férées des piscines au futur site d'entreposage à sec? Que
restera-t-il dans les piscines et à quel horizon? Jusque
quand les piscines resteront-elles nécessaires après 2025?

b) Wanneer zullen de bestraalde splijtstoffen overge-
bracht worden van de bassins naar de site voor de toekom-
stige droge opslag? Wat zal er achterblijven in de bassins
en hoe lang? Hoe lang na 2025 zullen de bassins nog nodig
blijven?

4. Que représenterait la prolongation des réacteurs de
Tihange 3 et Doel 4 en termes de production supplémen-
taire de combustible nucléaire usé (en tonnes et m³)?

4. Hoeveel verbruikte splijtstoffen zouden er extra gepro-
duceerd worden door de verlenging van de levensduur van
de reactoren van Tihange 3 en Doel 4 (in ton en in m³)?

5. Que représentera le démantèlement en termes de pro-
duction de déchets radioactifs supplémentaires (en tonnes
et m³)?

5. Hoeveel radioactief afval wordt er extra geproduceerd
door de ontmanteling (in ton en in m³)?
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DO 2021202215127
Question n° 210 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 04 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215127
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Approvisionnement en gaz. - Fournisseurs et distributeurs. Verzekering van de gasbevoorrading door leveranciers en
verdelers.

Depuis quelques semaines, les autorités européennes et
certains pays mettent en place des plans d'urgence à activer
en cas d'arrêt, ou de réduction, de la fourniture de gaz pro-
venant de Russie.

Sinds enkele weken werken de Europese instanties en
bepaalde landen noodplannen uit die geactiveerd moeten
worden indien de gasbevoorrading vanuit Rusland stopge-
zet of verminderd zou worden.

Pour exemple, l'Allemagne et l'Autriche ont décidé d'un
plan d'urgence à trois niveaux. Parmi les mesures décidées
dans ce plan, une loi allemande a été votée en vue d'obliger
les fournisseurs de gaz de ce pays de remplir leurs réser-
voirs jusqu'à 90 % de leur capacité pour le mois de
décembre 2022.

Zo hebben Duitsland en Oostenrijk besloten om te wer-
ken met een noodplan met drie niveaus. Één van de maat-
regelen van dat plan bestond uit de goedkeuring van een
Duitse wet die ertoe strekt de gasleveranciers van het land
te verplichten om tegen de maand december 2022 hun
voorraden aan te vullen tot 90 % van de capaciteit.  

1. Quelles initiatives coordonnées au niveau européen,
hormis la décision des achats groupés, ont été décidées afin
d'assurer des stocks d'approvisionnement en gaz suffisants
pour l'hiver 2022-2023?

1. Over welke op Europees niveau gecoördineerde initia-
tieven werden er beslissingen genomen, de beslissing om
groepsaankopen te realiseren buiten beschouwing gelaten,
teneinde voor de winter 2022-2023 over voldoende grote
gasvoorraden te kunnen beschikken?

2. Le SPF Économie a-t-il pris contact avec les fournis-
seurs et distributeurs de gaz afin de mettre en place des
mesures de gestion et des exigences de capacités de stocks
pour l'automne prochain? Si tel est l'objectif, une législa-
tion spécifique à adopter est-elle envisagée?

2. Heeft de FOD Economie contact opgenomen met de
gasleveranciers en -verdelers om voor de komende herfst
maatregelen te nemen op het vlak van het voorraadbeheer
en capaciteitsvereisten op te leggen? Indien zulks het opzet
zou zijn, wordt er dan overwogen om een specifieke wet-
geving aan te nemen?

DO 2021202216105
Question n° 211 de Monsieur le député Frank Troosters

du 05 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216105
Vraag nr. 211 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 05 juli 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

L'éthanol présent dans le carburant (QO 28605C). Ethanol in brandstof (MV 28605C).
L'E10 est une essence qui remplace l'essence 95. Dans

cette appellation E10, le "E" signifie éthanol et le "10",
10 % (maximum).

E10 is een benzinebrandstof die benzine 95 vervangt. In
de benaming E10 staat "E" voor ethanol en "10" voor 10 %
(maximum).

Suivant les règles en vigueur, ce carburant peut donc
contenir maximum 10 % de bioéthanol. L'essence 98 cor-
respond au code "E5" (maximum 5 % de bioéthanol). Ces
deux types d'essence doivent être conformes à la norme
NBN EN 228 (dernière version).

Volgens de geldende normen mag deze brandstof dus
maximaal 10 % vol bio-ethanol bevatten. Voor benzine 98
is dat "E5" (maximaal 5 % vol bio-ethanol). Beide benzi-
nebrandstoffen dienen de norm NBN EN 228 (laatste ver-
sie) te respecteren.

1. Quelle(s) instance(s) contrôle(nt) le respect de la quan-
tité maximale d'éthanol dans les carburants?

1. Door welke instantie(s) wordt de naleving op de maxi-
male hoeveelheid ethanol in brandstof gecontroleerd?

2. Des contrôles par échantillonnage sont-ils organisés
dans les stations essence belges?

2. Worden er steekproeven gehouden in Belgische tank-
stations?

3. À quelle fréquence des infractions à cet égard ont-elles
été constatées?

3. Hoe vaak werden hiertegen inbreuken vastgesteld?
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4. À qui faut-il s'adresser lorsque, après avoir pris de
l'essence, on se rend compte grâce à un détecteur d'éthanol
que la quantité maximale d'éthanol est dépassée?

4. Waar moet men terecht indien een persoon na het tan-
ken via een ethanol-sensor opmerkt dat de maximale hoe-
veelheid ethanol werd overschreden?

5. Quelle est la suite réservée aux infractions constatées? 5. Wat gebeurt er nadat een inbreuk wordt vastgesteld?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202215926
Question n° 138 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 juin 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215926
Vraag nr. 138 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 20 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

IRM. - Partage de données météorologiques. KMI. - Delen van weerdata.
L'Institut royal météorologique (IRM) ne partage les

données que de quelques stations de mesures, alors qu'il
recueille les données de plusieurs stations.

Het Koninklijk Meteorologisch Instituut (KMI) deelt de
gegevens van slechts enkele meetstations, terwijl het wel
gegevens vergaart van meerdere stations.

Il est pourtant essentiel d'obtenir des informations détail-
lées sur l'ensemble du territoire, d'autant que nous avons
été confrontés ces derniers temps à des conditions météo-
rologiques plus extrêmes. Il importe également de partager
suffisamment de points de mesure à des fins de sécurité
lors de l'organisation de certains grands événements.

Het is nochtans belangrijk om gedetailleerde informatie
te bekomen over het hele grondgebied, zeker gezien we de
laatste tijd toch extremere weersomstandigheden hebben
meegemaakt. Ook wanneer bepaalde grote evenementen
worden georganiseerd, is het in het kader van de veiligheid
van belang dat er voldoende meetpunten worden gedeeld.

L'IRM indique qu'il met à disposition des données
météorologiques par l'intermédiaire du réseau WOW, com-
posé de centaines de stations météorologiques (amateurs).
Il semble, en effet, que toute personne possédant une sta-
tion météorologique peut adhérer à ce réseau. Lorsqu'une
telle station météorologique n'est pas correctement mise au
point, les données collectées ne sont pas fiables (une sta-
tion de mesure installée contre un mur donne des tempéra-
tures beaucoup trop élevées, par exemple).

Het KMI zelf geeft aan dat ze via het WOW-netwerk met
honderden (amateur-)weerstations weergegevens beschik-
baar maken. Blijkbaar kan echter iedereen met een weer-
station zich bij dit netwerk aansluiten. Wanneer dergelijk
weerstation niet goed is opgesteld, zijn de data die worden
verzameld niet betrouwbaar (bijv. een meetstation tegen
een muur geeft veel te hoge temperaturen).

Par ailleurs, le réseau Meteo-BE.net est composé de sta-
tions de mesure normalisées qui sont réparties sur
l'ensemble de la Belgique et proposent un degré de couver-
ture intéressant. L'IRM ne partage apparemment pas ces
données publiquement.

Daarnaast is er het netwerk Meteo-BE.net, met gestan-
daardiseerde meetstations, die verspreid zijn over heel Bel-
gië en een mooie dekkingsgraad bieden. Blijkbaar deelt het
KMI deze gegevens niet openbaar.

1. Sur la base de combien de stations l'IRM collecte-t-il
et traite-t-il les données? Pouvez-vous mentionner les
sites?

1. Van hoeveel stations verzamelt en verwerkt het KMI
de gegevens? Kan u de locaties meedelen?
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2. Est-il exact que l'IRM ne partage pas publiquement les
données de toutes les stations météorologiques? Quelle en
est la raison?

2. Klopt het dat het KMI niet van alle weerstations de
data die verzameld worden ook openbaar deelt? Wat is
daarvan de reden?

3. L'IRM connaît-il le réseau Meteo-BE.net? Pourquoi
n'est-il pas fait usage des données de ce réseau?

3. Is het KMI bekend met het Meteo-BE.net netwerk?
Waarom wordt er geen gebruik gemaakt van de data van
dit netwerk?

4. Le réseau WOW et, partant, les données qui en
découlent, sont-elles suffisamment fiables, selon vous?

4. Acht u het WOW-netwerk en dus de data hiervan vol-
doende betrouwbaar?

5. Quelles améliorations envisagez-vous à cet égard?
Quelles initiatives prévoyez-vous de prendre en matière de
partage de données météorologiques?

5. Welke verbeterpunten ziet u? Welke initiatieven plant
u omtrent de deling van weerdata?

DO 2021202216118
Question n° 139 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 05 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216118
Vraag nr. 139 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La transparence concernant le plan de relance européen. Transparantie over het Europees herstelplan.
Un article du journal De Tijd nous indique que l'opacité

est totale concernant le plan de relance européen de 700
milliards et les entreprises privées qui bénéficieront de ces
fonds. Il s'agirait même d'un choix délibéré selon le journal
économique qui a enquêté sur ce sujet.

Volgens een artikel in de krant De Tijd heerst er totale
onduidelijkheid over het Europees herstelplan van 700 mil-
jard euro en de privébedrijven die op die middelen aan-
spraak zullen kunnen maken. Volgens de zakenkrant, die
de zaak onderzocht heeft, zou dit zelfs een bewuste keuze
zijn.

La Belgique s'était vu accorder une enveloppe de 5,9 mil-
liards d'euros dans un premier temps. Elle sera probable-
ment réduite à 4,5 milliards d'euros et ces fonds seront
principalement dédiés au déploiement de la 5G, à la numé-
risation de la justice et des investissements dans l'hydro-
gène et la rénovation des logements pour verdir
l'économie.

België kreeg aanvankelijk een enveloppe van 5,9 miljard
euro. Die zal waarschijnlijk tot 4,5 miljard euro terugge-
bracht worden en die middelen zullen hoofdzakelijk
besteed worden aan de uitrol van het 5G-netwerk, de digi-
talisering van Justitie en investeringen in waterstof en
woningrenovatie om de economie te vergroenen.

1. Pouvez-vous indiquer les principales entreprises béné-
ficiaires de ces fonds?

1. Kunt u de belangrijkste bedrijven noemen die voor
middelen uit dat plan in aanmerking zullen komen?

2. Une base de données reprenant les entreprises bénéfi-
ciaires existe-t-elle au niveau belge?

2. Bestaat er op Belgisch niveau een databank met de
begunstigde ondernemingen?

3. Quels sont les montants qui leur seront attribués? 3. Welke bedragen zullen er hun toegekend worden?
4. Et pour quel(s) projet(s)? 4. Voor welk(e) project(en)?



154 QRVA 55 090
11-08-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216122
Question n° 140 de Monsieur le député Michael Freilich

du 05 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216122
Vraag nr. 140 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 05 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Oeuvres d'art spoliées. Geroofde kunst.
Récemment, le Conseil des ministres a communiqué sa

décision concernant le transfert des archives relatives à l'art
spolié des propriétaires juifs. Dans l'intervalle, on a égale-
ment appris que le dernier enquêteur de la cellule Art et
Antiquités de la police a pris sa retraite. En conséquence,
plus aucun membre du personnel de la police fédérale ne
s'occupe  de l'enquête sur les oeuvres d'art contrefaites ou
spoliées.

Recentelijk maakte de Ministerraad de beslissing bekend
met betrekking tot de overheveling van archieven die
betrekking hadden op geroofde kunst van Joodse eige-
naars. Ondertussen werd ook bekend dat de laatste speur-
der van de Cel Kunst en Antiek bij de politie op pensioen is
gegaan. Hierdoor is er geen enkele persoon binnen de fede-
rale politie meer in dienst die instaat voor het onderzoek
naar valse en geroofde kunst.

1. La lutte contre les oeuvres d'art spoliées et contrefaites
est-elle une priorité du gouvernement?

1. Is de strijd tegen geroofde en valse kunst een prioriteit
van de regering?

2. Quelles initiatives sont prises par les pouvoirs fédé-
raux pour retrouver l'origine des oeuvres d'art spoliées?

2. Wat doet de federale overheid om de herkomst van
geroofde kunst te achterhalen?

3. Que pensez-vous d'une éventuelle coopération avec
des chercheurs du monde académique ou économique pour
retrouver l'origine d'oeuvres d'art éventuellement spoliées
et les restituer aux héritiers des propriétaires originaux?

3. Hoe staat u tegenover een eventuele samenwerking
met onderzoekers uit de academische wereld of het
bedrijfsleven om de oorsprong van mogelijk geroofde
kunst te achterhalen en deze terug bij de erfgenamen van
de oorspronkelijke eigenaars te kunnen bezorgen?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202215868
Question n° 177 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 juin 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215868
Vraag nr. 177 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 14 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le revenge porn. Wraakporno.
Selon un communiqué de l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes, en 2021, l'Institut "a reçu 16 % de
signalements pour discrimination de genre de plus par rap-
port à l'année précédente. La majorité des signalements
concerne des discriminations de genre sur le marché du tra-
vail. L'Institut est également de plus en plus souvent
contacté pour des faits de harcèlement sexuel ou de
revenge porn".

Volgens een persbericht van het Instituut voor de gelijk-
heid van vrouwen en mannen heeft het instituut in 2021
"16 % meer meldingen van genderdiscriminatie ontvangen
dan het jaar voordien. De meeste meldingen betreffen gen-
dergerelateerde discriminatie op de werkvloer. Maar ook
over seksuele intimidatie en de zogenaamde 'wraakporno'
wordt het Instituut steeds vaker gecontacteerd."
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Quelles actions avez-vous entrepris, avec le ministre de
la Justice, afin de lutter contre le revenge porn, harcèle-
ment qui touche particulièrement les femmes?

Welke maatregelen hebt u samen met de minister van
Justitie ter bestrijding van wraakporno, een vorm van inti-
midatie die vooral vrouwen treft, genomen?

DO 2021202215940
Question n° 178 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202215940
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Cellule de veille contre l'antisémitisme. Waakzaamheidscel antisemitisme.
La Cellule de veille contre l'antisémitisme joue un rôle

essentiel. Par ailleurs, on observe une nouvelle hausse du
nombre de signalements d'antisémitisme ces dernières
années. Ainsi, l'ex-conseiller de district du cd en v, Hassan
Aarab, a récemment tenu des propos antisémites en décla-
rant que "le meilleur juif est un juif mort".

De waakzaamheidscel antisemitisme vervult een zeer
belangrijke rol. Het is ook zo dat het aantal meldingen van
antisemitisme de laatste jaren terug toeneemt. Zo was er
recent nog een publieke uiting van antisemitisme van ex-
CDenV districtsraadslid Hassan Aarab, die zei dat de
"beste jood een dode jood is".

1. À combien de reprises la Cellule de veille contre l'anti-
sémitisme s'est-elle réunie au cours des deux dernières
années?

1. Hoeveel keer is de waakzaamheidscel antisemitisme
bijeen gekomen in de laatste twee jaar?

2. Si cette cellule ne s'est pas réunie: 2. Indien deze cel niet bijeengekomen is:
a) quelle en est la cause; a) wat is hier de oorzaak van;
b) qu'est-il entrepris pour y remédier; b) wat wordt er gedaan om dit veranderen;
c) comment la pérennité de la Cellule de veille contre

l'antisémitisme est-elle évaluée dans ce contexte?
c) hoe wordt het verdere voortbestaan van de waakzaam-

heidscel antisemitisme beoordeeld in dit licht?
3. a) Quels cabinets, services publics et experts étaient

présents à ces réunions et y sont invités?
3. a) Welke kabinetten, overheidsdiensten en experten

waren aanwezig en worden daarop uitgenodigd?
b) Ces services et cabinets reçoivent-ils un rapport des

(principaux) événements lors de la concertation de la Cel-
lule de veille contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative,
peut-on consulter ce rapport, éventuellement en faisant
usage de la loi relative à la publicité de l'administration?

b) Krijgen deze diensten en kabinetten een verslag of
rapport van de (belangrijkste) gebeurtenissen tijdens het
overleg van de waakzaamheidscel antisemitisme. Indien
dit het geval zou zijn: kunnen deze, eventueel door gebruik
te maken van de wet op de openbaarheid van bestuur,
opgevraagd worden?

4. Quels ont été les principaux signalements et dossiers
traités par la Cellule de veille contre l'antisémitisme au
cours de cette période?

4. Wat waren de belangrijkste opmerkingen en dossiers
die de waakzaamheidscel antisemitisme in deze periode
behandelde?
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DO 2021202216108
Question n° 179 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 05 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216108
Vraag nr. 179 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Les centres de prise en charge des violences sexuelles (QO
29095C).

Zorgcentra na seksueel geweld. (MV 29095C)

Malheureusement, le nombre de violences sexuelles ne
cesse d'augmenter. Depuis un certain temps, l'accueil pour
les victimes a été considérablement amélioré grâce aux dif-
férents centres de prise en charge des violences sexuelles
(CPVS). D'ailleurs, plus d'un millier de victimes se sont
manifestées dans l'un de ces centres en 2021.

Het aantal gevallen van seksueel geweld blijft helaas stij-
gen. Enige tijd geleden werd de opvang van de slachtoffers
aanzienlijk verbeterd dankzij de oprichting van zorgcentra
na seksueel geweld (ZSG). In 2021 hebben er zich meer
dan duizend slachtoffers bij een van die centra aangemeld.

À présent, la Belgique dispose de six centres, quatre
doivent encore ouvrir prochainement. Ainsi, on se dirige
de plus en plus vers les victimes, ce que je salue définitive-
ment. Pourquoi une victime de viol devrait encore faire de
nombreuses escapades avant de rejoindre un de ces centres.
Elle est déjà courageuse de s'y rendre dans les 72 heures
après le viol et je crains que la distance freine encore de
nombreuses victimes.

Momenteel telt België zes centra en in de nabije toe-
komst zullen er nog vier bijkomen. Men gaat dus meer en
meer naar de slachtoffers toe, wat ik zeker toejuich.
Waarom zou een slachtoffer van een verkrachting nog een
lange verplaatsing moeten maken om zo'n centrum te
bereiken? Het getuigt al van moed om er binnen 72 uur na
de verkrachting naartoe te gaan en ik vrees dat de afstand
nog veel slachtoffers tegenhoudt.

D'ailleurs, la langue est également un frein pour se rendre
dans un centre. Je pense là aux éventuelles victimes germa-
nophones qui n'ont, à ce jour, pas la possibilité de se rendre
dans un centre de prise en charge spécialisé dans leur
région.

Bovendien is ook de taal een belemmering om naar een
centrum te gaan. Ik denk hierbij aan mogelijke Duitstalige
slachtoffers die nog niet de mogelijkheid hebben om naar
een gespecialiseerd zorgcentrum in hun regio te gaan.

1. De nouvelles ouvertures de CPVS sont encore prévus
dans un futur proche?

1. Zullen er in de nabije toekomst nieuwe ZSG's geopend
worden?

2. Quid des victimes germanophones? Vers quels centres
sont-elles dirigées? Du personnel qualifié germanophone
est-il présent?

2. Hoe staat het met de Duitstalige slachtoffers? Naar
welke centra worden ze doorverwezen? Is er gekwalifi-
ceerd Duitstalig personeel aanwezig?

3. Dans la négative, ne serait-il pas envisageable de créer
un CPVS destiné aux victimes germanophones?

3. Zo niet, zou het dan niet mogelijk zijn een ZSG voor
de Duitstalige slachtoffers op te richten?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215265
Question n° 886 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215265
Vraag nr. 886 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Batopin. Batopin.
Durant l'été de 2021, Batopin a commencé à déployer

son réseau de distributeurs automatiques neutres de billets.
Selon un article paru dans le journal Het Belang van Lim-
burg, l'objectif est d'installer, d'ici 2024, 2.240 automates,
répartis sur 750 endroits du pays. Au Limbourg, en tout,
150 distributeurs seront installés à environ 55 endroits dif-
férents.

In de zomer 2021 is Batopin gestart met de uitrol van een
netwerk van neutrale cashpunten. Men kon in Het Belang
van Limburg lezen dat het de bedoeling is om tegen 2024
2.240 cashpunten in België te hebben verdeeld over 750
locaties. In Limburg zullen in totaal 150 cash automaten
worden uitgerold verspreid op zo'n 55 verschillende plek-
ken.

1. Comment ces distributeurs seront-ils répartis dans les
provinces? Sur un total de 2.240 distributeurs, 150 pour la
province de Limbourg me paraît un nombre faible. Ces
chiffres sont-ils exacts, et quelle est leur importance rela-
tive par rapport à ceux des autres provinces? Pouvez-vous
fournir un aperçu du nombre de distributeurs, de leur
emplacement, ainsi que du nombre d'endroits (ceux qui
sont déjà connus) qu'il y aura par province?

1. Hoe worden die cashpunten verdeeld over de provin-
cies? 150 automaten ten opzichte van 2.240 cashpunten in
zijn totaal lijkt mij weinig voor Limburg. Kloppen deze cij-
fers en hoe verhouden die zich met de andere provincies?
Graag een overzicht van hoeveel cashpunten en waar en
hoeveel locaties (diegene die al gekend zijn) er komen per
provincie.

2. Les autorités devraient se charger des cas restants, par
le biais de bpost. Elles ont probablement une idée des
lacunes. Pouvez-vous fournir un aperçu des endroits où
bpost devra déployer ses distributeurs?

2. De overheid moet via bpost instaan voor de resterende
gevallen, waarschijnlijk heeft de overheid zicht op de lege
gaten. Graag een overzicht van waar bpost zal moeten
instaan voor de uitrol van hun automaten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 juillet 2022, à la
question n° 886 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 02 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 juli 2022, op de vraag nr. 886
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 02 mei 2022 (N.):

1. Les nouveaux distributeurs neutres de Belgian ATM
OPtimization INitiative (Batopin) portent le nom de
"points CASH Bancontact".

1. Deze nieuwe neutrale geldautomaten van Belgian
ATM OPtimization INitiative (Batopin) worden "Bancon-
tact CASH-punten" genoemd.

D'ici fin 2024, un total d'environ 150 points CASH Ban-
contact seront déployés dans le Limbourg, sur environ 55
emplacements différents. Ce nombre d'emplacements
représente 7 % du nombre total de sites prévus par Batopin
dans les dix provinces belges, ce qui correspond à la répar-
tition de la population par province. Il est toutefois impor-
tant de noter que ces chiffres ne concernent que les
nouveaux points CASH neutres de Batopin.

Tegen einde 2024 zullen inderdaad in totaal ongeveer
150 Bancontact CASH-punten uitgerold worden in Lim-
burg, op zo'n 55 verschillende locaties. Dit aantal locaties
vertegenwoordigt 7 % van het totaal van de sites die
Batopin in de tien Belgische provincies voorziet, wat in lijn
ligt met de spreiding van de bevolking per provincie.
Belangrijk is wel dat deze cijfers enkel de nieuwe neutrale
CASH-punten van Batopin betreft.
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La recherche, l'identification et la mise en place de ces
nouveaux points CASH se fait très progressivement.
Cependant, Batopin n'est pas encore en mesure de commu-
niquer tous les emplacements: ils sont encore en train de
chercher et d'affiner sur la base de l'expérience locale.

Het vinden, identificeren en opzetten van deze nieuwe
CASH-punten gebeurt zeer geleidelijk. Maar Batopin kan
op heden nog niet alle locaties meedelen: ze zijn nog volop
aan het zoeken en aan het bijschaven op basis van de lokale
ervaring.

Selon les informations données par Batopin, plusieurs
administrations communales du Limbourg ont déjà été
contactées pour expliquer leur plan de déploiement des dis-
tributeurs et demander les réactions locales. Ainsi, Batopin
se serait adressé à une quinzaine d'administrations commu-
nales (échevin/bourgmestre/directeur général): Beringen,
Riemst, Lanaken, Oudsbergen, etc.

Volgens de informatie van Batopin, werden er al ver-
schillende gemeentebesturen in Limburg aangesproken om
hen zijn plan de installatie van de geldautomaten toe te
lichten en lokale feedback te vragen. Zo zou Batopin al een
vijftiental gemeentebesturen aanspreken (schepen/burge-
meester/algemeen directeur): Beringen, Riemst, Lanaken,
Oudsbergen, enz.

Selon Batopin, les emplacements sélectionnés ne sont
pas ceux où les agences bancaires louent leurs bureaux,
mais plutôt les emplacements où les gens utilisent réelle-
ment le cash.

Volgens Batopin zijn de geselecteerde locaties niet die
waar bankfilialen hun kantoren huren, maar veeleer de
locaties waar de mensen daadwerkelijk contant geld
gebruiken.

2. L'article 10.7 du sixième contrat de gestion en vigueur
entre l'État belge et bpost stipule que bpost s'engage à
maintenir minimum 350 distributeurs de billets dans les
bureaux de poste et d'assurer la présence de cet équipement
sur toutes les communes où ce service n'est pas offert
actuellement par une autre institution financière, un enga-
gement également repris dans les articles 11.1 et 11.2 du
septième contrat de gestion.

2. Artikel 10.7 van het zesde beheerscontract dat van
kracht is tussen de Belgische Staat en bpost bepaalt dat
bpost zich ertoe verbindt een minimum van 350 geldauto-
maten in de postkantoren te handhaven en de aanwezigheid
van deze automaten te verzekeren in alle gemeenten waar
deze dienst momenteel niet door een andere financiële
instelling wordt aangeboden, een verbintenis die ook is
opgenomen in de artikelen 11.1 en 11.2 van het zevende
beheerscontract.

Bpost ne connait pas l'impact de la planification de Bato-
pin sur le nombre de distributeurs de billets à installer en
plus ou en moins suite à l'obligation susmentionnée pour
bpost.

Bpost weet niet welke impact de planning van Batopin
heeft op het aantal geldautomaten dat naast of onder de
hierboven vermelde verplichting voor bpost moet worden
geïnstalleerd.

Actuellement six nouvelles communes répondent aux
conditions d'installation prévues dans le contrat de gestion
et sont reprises dans le planning de bpost.

Momenteel voldoen zes nieuwe gemeenten aan de instal-
latievoorwaarden van het beheerscontract en zijn zij opge-
nomen in de planning van bpost.
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DO 2021202215766
Question n° 923 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215766
Vraag nr. 923 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 08 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'économie circulaire et le Global Circularity Gap Report
2022.

Circulaire economie. - Circularity Gaps 2022-rapport.

Depuis ma précédente question portant sur votre vision
de l'économie circulaire, la Belgique a accompli des pro-
grès concrets. Le Plan d'action fédéral pour une économie
circulaire 2021-2024 a été publié le 17 décembre 2021. Le
gouvernement fédéral y propose 25 mesures concrètes
visant à renforcer la circularité de l'économie belge. Le
plan attire à juste titre l'attention sur l'importance du déve-
loppement d'une économie circulaire en vue de réaliser les
objectifs de développement durable et en particulier en vue
de renforcer la capacité concurrentielle, de favoriser la
création d'emplois, de lutter contre le changement clima-
tique et la perte de biodiversité.

Sinds mijn vorige vraag over uw visie op de circulaire
economie heeft België concrete vorderingen gemaakt. Op
17 december 2021 werd het Federaal Actieplan Circulaire
Economie gepubliceerd. Daarin heeft de federale regering
25 concrete maatregelen voorgesteld om de Belgische eco-
nomie meer circulair te maken. Het plan vestigt terecht
aandacht op het belang van de uitrol van een circulaire eco-
nomie voor het behalen van de duurzame ontwikkelings-
doelstellingen, en meer specifiek voor het versterken van
het concurrentievermogen, jobcreatie en de strijd tegen kli-
maatverandering en biodiversiteitsverlies.

Le développement de l'économie circulaire doit consti-
tuer une priorité. Le rapport Circularity Gap 2022 révèle
qu'à travers le monde, nous utilisons des nouvelles
matières premières pour plus de 90 % de nos biens. Le
"fossé de circularité" s'est creusé ces dernières années. Il
ressort du rapport par pays de la Commission européenne
qu'en Belgique, le taux d'utilisation de matières contribuant
à l'économie circulaire est passé de 17,7 % à 23 %.

De uitbouw van de circulaire economie moet een toppri-
oriteit zijn. Uit het Circularity Gaps 2022-rapport blijkt dat
we wereldwijd voor meer dan 90 % van onze goederen
nieuwe grondstoffen gebruiken. De zogenaamde "circulari-
teitskloof" steeg de voorbije jaren. Uit het country report
van de Europese Commissie over België blijkt dat ons per-
centage circulair gebruik van materialen is gestegen van
17,7 % naar 23 %.

Notre productivité des ressources (la quantité que l'on
peut produire avec un kilo de matériau) est également bien
plus élevée que la moyenne européenne. En revanche, la
croissance économique belge n'est pas encore dissociée de
la production de déchets et, ces dernières années, nous
constatons une nouvelle hausse de la production de
déchets, qui a augmenté de 350 kg entre 2016 et 2018 pour
atteindre 5.917 kg par Belge par an.

Ook onze hulpbronnenproductiviteit (hoeveel we kunnen
doen met een kilogram materiaal) ligt ver boven het EU
gemiddelde. Minder goed nieuws is dat de Belgische eco-
nomische groei niet loskoppelt van de productie van afval,
en zien we de voorbije jaren opnieuw een stijging in de
afvalproductie (met een toename van 350 kg tot 5.917 kg
per jaar per Belg tussen 2016 en 2018).

Le rapport Tackling root causes du fonds Sitra a mis en
évidence le lien entre l'économie circulaire et la biodiver-
sité. Comme vous le savez, le rapport annuel du Bureau
fédéral du Plan sur les indicateurs de bien-être complémen-
taires souligne qu'en Belgique, la biodiversité se porte par-
ticulièrement mal. Depuis 1990, la population d'oiseaux
des champs en Europe enregistre une croissance négative
d'environ 1,2 %. En Belgique, toutefois, il s'agissait de 4,2
% pendant la même période. Notre avifaune a donc dimi-
nué de plus de la moitié en trente ans.

Het rapport van Sitra tackling root causes heeft de link
tussen de circulaire economie en biodiversiteit verder ver-
duidelijkt. Zoals u weet blijkt uit het jaarrapport van het
Federaal Planbureau over de aanvullende welvaartsindica-
toren dat de biodiversiteit in België er bijzonder slecht
voorstaat. Sinds 1990 daalt de populatie van akkervogels in
Europa met een negatieve groeivoet van gemiddeld 1,2 %.
In België was dit gedurende deze periode echter 4,2 %. In
dertig jaar is ons vogelbestand dus meer dan gehalveerd.
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Comme précisé dans le rapport de Sitra, la biodiversité
est fondamentale pour la stabilité de notre société et nous
devons, dès lors, être particulièrement attentifs à ces évolu-
tions. Ce rapport est néanmoins porteur d'espoir, car il est
le premier en son genre à avoir analysé et chiffré les effets
du développement de l'économie circulaire sur la biodiver-
sité.

Zoals het rapport van Sitra stelt is biodiversiteit funda-
menteel voor de stabiliteit van onze samenleving, dus wij
moeten bijzonder bezorgd zijn over deze ontwikkelingen.
Het rapport geeft echter ook hoop, omdat het als eerste in
zijn soort de impact van de uitbouw van de circulaire eco-
nomie op de biodiversiteit heeft geanalyseerd en gekwanti-
ficeerd.

L'ambition exprimée dans le Plan d'action fédéral d'amé-
liorer la coopération entre les différentes autorités de notre
pays revêt assurément une importance capitale. Il me
revient que la Conférence interministérielle de l'Environ-
nement (CIE), élargie à l'Économie, prendra l'initiative de
remodeler la plateforme intrabelge existante pour l'écono-
mie circulaire en un instrument structurel destiné à garantir
cette coordination.

In het Federaal Actieplan is de ambitie om de samenwer-
king tussen de verschillende overheden die ons land rijk is
te verbeteren zeker belangrijk. Ik verneem dat de Intermi-
nisteriële Conferentie voor het Leefmilieu (ICL) uitgebreid
met Economie daarom een initiatief zal nemen om het hui-
dige intra-Belgische platform voor de circulaire economie
om te vormen tot een structureel instrument dat die coördi-
natie moet verzekeren.

J'ai également appris que le gouvernement fédéral a
libéré 25 millions d'euros pour le développement de l'éco-
nomie circulaire dans le cadre du plan Belgium Builds
Back Circular. En outre, le SPF Économie dispose, selon
vos termes, d'un "budget de fonctionnement limité" pour
permettre la mise en oeuvre du Plan d'action fédéral.

Ik begrijp ook dat de federale overheid binnen het plan
Belgium Builds back Circula 25 miljoen euro uittrekt voor
de uitbouw van de circulaire economie. Ook beschikt de
FOD Economie over een in uw woorden "beperkt wer-
kingsbudget" om de implementatie van het Federaal Actie-
plan mogelijk te maken.

1. a) Avez-vous pris connaissance du Global Circularity
Gap Report?

1. a) Heeft u kennis genomen van het Circularity Gap
Report?

b) Que pensez-vous des constats qui y sont dressés? Esti-
mez-vous que le Plan d'action fédéral pour une économie
circulaire apporte des réponses adéquates au défi auquel
nous sommes confrontés? Estimez-vous que suffisamment
de ressources ont été libérées afin de relever ce défi?

b) Wat vindt u van de vaststellingen die daarin worden
gemaakt? Gelooft u dat het Federaal Actieplan Circulaire
Economie adequate antwoorden formuleert op de uitda-
ging waar we voor staan? Gelooft u dat er voldoende mid-
delen zijn vrijgemaakt om deze uitdaging aan te gaan?

c) Avez-vous pris connaissance des 21 mesures avancées
dans le rapport Circularity Gap? Comment s'articulent-
elles avec les 25 mesures du Plan d'action fédéral?

c) Heeft u kennis genomen van de 21 maatregelen die in
het Circularity Gap Report naar voren worden geschoven?
Hoe verhouden die zich tot de 25 maatregelen van het
Federaal Actieplan?

d) La mesure primordiale identifiée dans le rapport Cir-
cularity Gap en vue de la réduction des émissions de CO2
concerne la réduction de la surface d'habitation ou de tra-
vail par citoyen, notamment en promouvant des initiatives
comme l'habitat partagé et la construction multifonction-
nelle. Le Plan d'action fédéral ne comporte aucune mesure
dans ce domaine. Pourquoi les mesures en ce sens n'ont-
elles pas été retenues?

d) De allerbelangrijkste maatregel die het Circularity
Gap Report identificeert voor een verlaging van de kool-
stofuitstoot is het verkleinen van de woon- of werkopper-
vlakte per burger, door bijv. initiatieven zoals co-housing
en multifunctioneel bouwen te promoten. In het Federaal
Actieplan is geen maatregel opgenomen die dit actiedo-
mein betreft. Waarom zijn maatregelen die in die zin gaan
uitgebleven?

2. a) Avez-vous pris connaissance du rapport de Sitra? 2. a) Heeft u kennis genomen van het rapport van Sitra?
b) Que pensez-vous de l'institut de recherche Sitra, qui

opère en tant qu'organisme indépendant en Finlande et est
intégralement financé par l'État finlandais? La Belgique a-
t-elle besoin, selon vous, d'un institut de recherche ana-
logue?

b) Wat vindt u op zich van de onderzoeksinstelling Sitra
die als onafhankelijk expertisecentrum in Finland opereert
en volledig gefinancierd wordt door de Finse staat?
Gelooft u dat België een soortgelijke onderzoeksinstelling
nodig heeft?
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c) La mesure 24 du Plan d'action fédéral prévoit que les
études sur la contribution de l'économie circulaire à la lutte
contre les changements climatiques et à la promotion de la
biodiversité ainsi qu'à la prospérité économique seront
menées, au moins dans la phase pilote, par le SPF Santé
publique en concertation avec les partenaires concernés.
Pourquoi le SPF Santé publique a-t-il été choisi comme
organe gouvernemental pour la recherche sur l'économie
circulaire?

c) De 24e maatregel van het federaal actieplan stelt dat
het onderzoek naar de bijdrage van de circulaire economie
in de strijd tegen de klimaatverandering en de bevordering
van biodiversiteit en economische welvaart minstens in de
pilootfase zal worden ondergebracht bij de FOD Volksge-
zondheid in overleg met de betrokken partners. Waarom is
ervoor gekozen om de FOD Volksgezondheid als over-
heidsinstantie aan te duiden voor onderzoek naar de circu-
laire economie?

d) Les conclusions de l'analyse de Sitra coïncident-elles
avec les conclusions d'études menées précédemment sur ce
sujet et les estimations de votre administration? Selon ses
recherches, Sitra conclut que les gains majeurs (73 %) du
développement de l'économie circulaire pour la biodiver-
sité relèvent du secteur alimentaire et agricole, puis de la
construction, du textile et de la sylviculture (respective-
ment 10 %, 9 % et 8 %). Le rapport de Sitra diffère donc
sensiblement du rapport Circularity Gap, selon lequel les
bénéfices majeurs sont à réaliser dans le renforcement de la
circularité du secteur de la construction. Comment expli-
quez-vous cette contradiction?

d) Komen de resultaten van de analyse van Sitra overeen
met de resultaten van eerdere studies over dit onderwerp en
de inschattingen van uw administratie? Zo komt Sitra tot
de conclusie dat volgens hun onderzoek de grootste win-
sten (73 %) van de uitbouw van de circulaire economie
voor de biodiversiteit te vinden zijn in de voeding en agri-
cultuur. Vervolgens zijn de winsten te vinden bij de bouw,
textiel en bosbeleid voor respectievelijk 10 %, 9 % en 8 %.
Het rapport van Sitra verschilt dus wezenlijk van het Cir-
cularity Gap Report, die de grootste winsten ziet in het cir-
culair maken van de bouwsector. Hoe verklaart u die
tegenstelling?

3. Le rapport par pays de la Commission européenne sur
la Belgique fait mention d'une augmentation de la produc-
tion de déchets par habitant entre 2016 et 2018.

3. Het country specific report van de Europese Commis-
sie over België maakt dus gewag van een toename van de
afvalproductie per inwoner tussen de jaren 2016 en 2018.

a) Comment expliquez-vous cette hausse? a) Hoe verklaart u die toename?
b) Dispose-t-on de chiffres plus récents à cet égard?

Quelle était la production moyenne de déchets par habitant
en 2019, 2020 et 2021?

b) Zijn hier meer recente cijfers over? Wat was de gemid-
delde afvalproductie per inwoner in de jaren 2019, 2020 en
2021?

c) Quelles mesures avez-vous prises dans le cadre de vos
compétences en général, et dans le cadre du Plan d'action
fédéral en particulier, pour réduire la production de déchets
par habitant en Belgique?

c) Welke maatregelen heeft u binnen uw bevoegdheden
in het algemeen genomen, en welke maatregelen binnen
het Federaal Actieplan in het bijzonder zijn erop gericht
om de afvalproductie per inwoner in België terug te drin-
gen?

4. Le Plan d'action fédéral pour l'économie circulaire pré-
voit que votre cabinet et celui de votre collègue Zakia
Khattabi devaient présenter en février 2022 un calendrier
pour le déploiement des 25 mesures prévues dans le plan.

4. In het Federaal Actieplan Circulaire Economie staat
dat uw kabinet en dat van uw collega Khattabi in februari
2022 terug zouden komen met een tijdsschema voor de uit-
rol van de 25 maatregelen die opgenomen zijn in het plan.

a) Qu'en est-il du calendrier annoncé pour le Plan
d'action pour l'économie circulaire?

a) Wat is de stand van zaken wat betreft het aangekon-
digde tijdsschema voor het Actieplan Circulaire Econo-
mie?

b) Si le calendrier n'est pas encore connu pour toutes les
mesures, pouvez-vous déjà avancer un échéancier pour
certaines d'entre elles?

b) Indien de timing nog niet voor alle maatregelen
bekend is, kan u reeds de planning voor enkele maatrege-
len aankondigen?

5. Êtes-vous mieux en mesure aujourd'hui d'évaluer si le
budget libéré pour le déploiement du Plan d'action fédéral
pour l'économie circulaire suffira à réaliser les ambitions
du gouvernement? Le budget - il est question de 25 mil-
lions d'euros - peut-il encore être revu s'il s'avère insuffi-
sant?

5. Kunt u vandaag beter inschatten of het budget dat uit-
getrokken wordt voor de uitrol van het Federaal Actieplan
Circulaire Economie zal volstaan om de ambities van deze
regering waar te maken? Kan het budget - er is sprake van
25 miljoen - nog heroverwogen worden indien blijkt dat dit
budget niet volstaat?
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6. Comme indiqué précédemment, je salue l'initiative de
conférer à l'actuelle plateforme intrabelge pour l'économie
circulaire un rôle plus structurel. Outre la coordination
entre les différentes autorités du pays, les 25 mesures pro-
posées dans le Plan d'action fédéral nécessitent également
des efforts de coordination de la part des six services
publics fédéraux concernés (le SPF Santé publique, le SPF
Économie, le SPF Finances, le SPF Justice, le SPF BOSA
et le SPF Emploi). Comment assurerez-vous la circulation
des informations entre ces services et la coordination de
leur politique?

6. Zoals gezegd juich ik het initiatief toe dat het huidige
intra-Belgische platform voor de circulaire economie een
meer structurele rol wil toekennen. Naast de coördinatie
tussen de verschillende overheden in ons land, vereisen de
25 voorgestelde maatregelen van het Federaal Actieplan
ook coördinatie-inspanningen van de in totaal zes betrok-
ken federale overheidsdiensten (FOD Volksgezondheid,
FOD Economie, FOD Financiën, FOD Justitie, BOSA en
de FOD Werkgelegenheid). Hoe zult u de informatiedoor-
stroom en de coördinatie van het beleid van deze diensten
verzekeren?

7. En ce qui concerne les mesures spécifiques du Plan
d'action fédéral: la mesure 6 sur la suppression de produits
à usage unique et la promotion d'alternatives réutilisables
concerne surtout des mesures de lutte contre la pollution
par le plastique. À cet égard, il a été annoncé récemment
qu'un traité visant à interdire le plastique à usage unique
sera conclu à l'échelon international.

7. Inzake de specifieke maatregelen van het federaal
actieplan: onder de zesde maatregel met betrekking tot het
bannen van wegwerpproducten en het bevorderen van her-
bruikbare alternatieven lijken vooral maatregelen te wor-
den beschreven om de plasticvervuiling tegen te gaan. In
die context werd recent aangekondigd dat men internatio-
naal een verdrag zal afsluiten om wegwerpplastic te ban-
nen.

Je me demande dès lors quel est le lien entre cette
annonce et la mesure 6 du plan, et si le champ d'action de
cette mesure peut désormais être étendu. Je pense en parti-
culier au secteur du textile. Chaque année, l'Européen
achète en moyenne 9 kg de vêtements et chaussures, et se
débarrasse de 11 kg, ce qui constitue une montagne de tex-
tile de près de 4 millions de tonnes, dont à peine 1 % est
recyclé en de nouveaux vêtements. Des mesures destinées
à inverser cette tendance destructrice se doivent dès lors de
figurer dans un plan d'action pour l'économie circulaire.

Ik vroeg mij dan ook af hoe deze aankondiging zich ver-
houdt tot de zesde maatregel van het plan, en of het actie-
domein van de zesde maatregel nu eventueel kan worden
uitgebreid. In het bijzonder denk ik in deze context aan de
textielsector. Elk jaar koopt de gemiddelde Europeaan 9
kilogram kleding en schoenen en dankt hij 11 kilo af, goed
voor een textielberg van bijna 4 miljoen ton. Daarvan
wordt maar 1 % gerecycleerd tot nieuwe kleding. Maatre-
gelen om deze destructieve trend te keren lijken dan ook
niet te kunnen ontbreken in een actieplan voor de circulaire
economie.

a) La mesure 6 comprendra-t-elle la réduction de la
consommation de matières premières par le secteur du tex-
tile belge, ainsi que de la demande belge de textiles? Dans
le cadre de quelles autres mesures du plan d'action tentera-
t-on de réduire l'utilisation de matières premières pour la
production de textiles en luttant contre la mode éphémère,
en verdissant la chaîne de production et en promouvant la
réutilisation et le recyclage des vêtements?

a) Zal onder de zesde maatregel het terugdringen van het
grondstofverbruik van de Belgische textielsector en de
Belgische vraag naar textiel vallen? Onder welke andere
maatregelen van het actieplan zal men trachten het grond-
stoffenverbruik van de textielproductie te reduceren door
fast fashion tegen te gaan, de productieketen te verduurza-
men en hergebruik en recyclage van kleding te promoten?

b) Les mesures 4 et 13 du Plan d'action fédéral pour
l'économie circulaire comporteront-elles également des
mesures visant à garantir un "passeport de produit" clair
pour les produits textiles? Êtes-vous d'accord pour dire que
l'étiquetage existant ne contient pas suffisamment d'infor-
mations pour permettre un recyclage de qualité des pro-
duits textiles?

b) Zullen er onder de vierde en dertiende maatregel van
het Federaal Actieplan Circulaire Economie ook acties
worden ontwikkeld om een duidelijk productpaspoort voor
textielproducten te garanderen? Gaat u akkoord met de
stelling dat de bestaande labels onvoldoende informatie
bevatten om over te kunnen gaan tot een kwalitatieve recy-
clage van textielproducten?
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8. La mesure 17 du plan d'action concerne l'élaboration
de mesures fiscales pouvant servir de levier au développe-
ment et à la promotion de l'économie circulaire. Le SPF
Finances sera le principal acteur impliqué dans le dévelop-
pement de cette mesure, en concertation avec un réseau
d'experts. La mesure 21 consiste à inviter les partenaires
sociaux à accorder une plus grande attention à la "durabi-
lité" dans la fixation des salaires en Belgique. Le SPF
Emploi constituera le principal acteur public concerné par
le développement de cette mesure.

8. De zeventiende maatregel van het actieplan betreft het
uitwerken van mogelijke fiscale maatregelen die als hef-
boom kunnen dienen voor de uitbouw en bevordering van
de circulaire economie. De FOD Financiën zal in hoofd-
zaak de betrokken actor zijn om deze maatregel met een
netwerk van experts uit te werken. De 21e maatregel
betreft het uitnodigen van sociale partners tot grotere aan-
dacht voor "duurzaamheid" in de Belgische loonvorming.
De FOD Werkgelegenheid zal voor het uitwerken van deze
maatregel in hoofdzaak de betrokken overheidsactor zijn.

Dans la justification de la mesure 21, il est fait référence
au fait qu'en Belgique, la formation salariale se caractérise
par une palette multicolore de formes de rémunération,
allant des écochèques aux voitures de fonction en passant
par une participation aux bénéfices ou une prime collec-
tive. Vous souhaitez inviter les partenaires sociaux à mener
une réflexion par analogie avec la mesure 17, mais en ce
qui concerne l'écologisation des formes de rémunération.

In de motivering van de 21e maatregel wordt verwezen
naar het feit dat België een divers pallet aan loonvormen
kent, waaronder ecocheques, bedrijfswagens, winstdeelna-
mes of collectieve bonussen. U wil de sociale partners uit-
nodigen om een reflectie uit te voeren zoals die beschreven
is in de 17e maatregel, maar dan met betrekking tot het
verduurzamen van de loonvormen.

a) Comment les mesures 17 et 21 s'articulent-elles avec
l'annonce de la réforme fiscale globale et les principes dont
il a été convenu dans ce cadre?

a) Hoe verhouden maatregelen 17 en 21 zich tot de aan-
kondiging van de brede fiscale hervorming en de principes
die daarin werden afgesloten?

b) Pensez-vous qu'une réduction générale de l'impôt sur
les revenus, en particulier pour les revenus faibles et
moyens, peut constituer l'un des stimulants essentiels au
développement de l'économie circulaire, dès lors que cette
économie nécessite, outre une technologie de pointe, des
activités à forte intensité de main-d'oeuvre?

b) Gelooft u dat een algemene verlaging van de belasting
op arbeid, en zeker wat betreft de lage en middeninko-
mens, een van de belangrijkste stimulansen kan zijn voor
de uitbouw van de circulaire economie, aangezien deze
economie naast hoogtechnologische, ook veel arbeidsin-
tensieve economische activiteit vereist?

c) Pensez-vous que cette réduction des charges doit aussi
être financée par une réduction du nombre de régimes
d'exonération fiscale?

c) Gelooft u dat deze lastenverlaging mee gefinancierd
moet worden door het verkleinen van het aantal fiscale uit-
zonderingsregimes?

9. Je me réjouis que, pour le développement de la mesure
23, vous vous tourniez avant tout vers le Bureau fédéral du
Plan, qui publie déjà chaque année le rapport sur les indica-
teurs complémentaires au PIB.

9. Ik ben zeer tevreden dat u voor de ontwikkeling van de
23e maatregel in de eerste plaats kijkt naar het federaal
Planbureau, dat nu reeds jaarlijks het rapport over de aan-
vullende indicatoren naast het bbp publiceert.

a) Envisagez-vous actuellement de travailler avec deux
rapports différents ou le suivi de la transition vers une éco-
nomie circulaire peut-il faire partie du rapport relatif aux
indicateurs complémentaires au PIB tel qu'il est déjà
publié?

a) Overweegt u momenteel om te werken met twee ver-
schillende rapporten, of kan de monitoring van de transitie
naar een circulaire economie een onderdeel zijn van het
rapport van de aanvullende indicatoren naast het bbp zoals
het nu reeds wordt gepubliceerd?

b) Pourriez-vous plus généralement vous attarder sur les
liens possibles entre les mesures 10, 22 et 23? Dans un scé-
nario idéal, ne devrions-nous pas évoluer vers un suivi des
activités économiques sur la base d'un cadre unifié qui ne
présente pas les inconvénients liés à une focalisation sur la
croissance économique? Le potentiel de transition de
cadres tels que l'économie circulaire et les ODD ne risque-
t-il pas d'être minimisé si le reporting et la modélisation
sont cloisonnés? Qu'en pensez-vous et comment tiendrez-
vous compte de ces éléments?

b) Kunt u meer in het algemeen stilstaan bij de mogelijke
linken tussen de maatregelen 10, 22 en 23? Zouden we in
een ideaal scenario niet evolueren naar een monitoring van
economische activiteiten op basis van een eengemaakt
kader dat niet de nadelen kent van een eenzijdige focus op
economische groei? Dreigt het transitiepotentieel van
kaders zoals de circulaire economie en de SDGs niet gemi-
nimaliseerd te worden wanneer de rapportering en model-
lering verkokerd plaatsvinden? Wat is uw visie hierop en
hoe zal u hiermee rekening houden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2022, à la
question n° 923 de Monsieur le député Dieter
Vanbesien du 08 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2022, op de vraag nr. 923
van De heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 08 juni 2022 (N.):

1. a) et b) Mes services ont effectivement pris connais-
sance du rapport et constatent que des améliorations sont
encore possibles pour orienter l'économie belge vers un
modèle plus circulaire. Si ce rapport établit que seulement
8,6 % des matières extraites sont réintroduites dans l'éco-
nomie au niveau mondial, nous savons également que ce
pourcentage s'élève à plus de 20 % pour la Belgique. Le
nouveau plan d'action fédéral pour une économie circulaire
(2021-2024) vise à développer davantage cette évolution
positive et se concentre sur des obstacles et des leviers spé-
cifiques au sein des compétences fédérales dans ce
domaine.

1. a) en b) Mijn diensten hebben inderdaad kennisgeno-
men van het rapport en stellen vast dat voor het traject naar
een meer circulaire Belgische economie nog winst te boe-
ken valt. Maar terwijl dit rapport op mondiaal niveau vast-
stelt dat slechts 8,6 % van de gewonnen materialen
opnieuw in de economie wordt geïntroduceerd, weten we
ook dat dit percentage voor België stijgt tot meer dan
20 %. Het nieuwe federaal actieplan circulaire economie
(2021-2024) wenst deze positieve evolutie bijkomend te
helpen ontwikkelen en zet in op specifieke obstakels en
hefbomen binnen de federale competenties in dit domein.

c) et d) Les 21 mesures identifiées dans le rapport Circu-
larity Gap Report sont ambitieuses et se focalisent sur plu-
sieurs secteurs prioritaires de consommation (logement,
alimentation, mobilité et textile). Les compétences rela-
tives à ces domaines sont réparties dans plusieurs niveaux
de pouvoirs en Belgique, ce qui signifie qu'une coopération
approfondie avec les régions est nécessaire pour prendre
les bonnes mesures. C'est notamment pour cela que nous
avons décidé de renforcer la plateforme intra belge d'éco-
nomie circulaire comme vous le mentionnez dans votre
question.

c) en d) De 21 maatregelen die geïdentificeerd werden in
het Circularity Gap Report zijn eveneens ambitieus en
spitsen zich toe op enkele prioritaire consumptiesectoren
(huisvesting, voeding, mobiliteit en textiel). De bevoegd-
heden omtrent deze domeinen zitten binnen België ver-
spreid waardoor grondige samenwerking met de gewesten
noodzakelijk is om de juiste maatregelen te kunnen treffen.
Dit is een van de redenen waarom wij hebben besloten het
intra-Belgische platform voor circulaire economie te ver-
sterken, zoals u in uw vraag vermeldt

2. Des initiatives, telles que la cohabitation et la
construction de bâtiments multifonctionnels, ne sont pas
reprises dans le plan fédéral car elles relèvent essentielle-
ment des compétences régionales.

2. Initiatieven zoals samenwonen en multifunctioneel
bouwen zijn in het federale plan niet meegenomen omdat
het in wezen eerder gewestelijke bevoegdheden zijn.

a) et b) Le rapport de Sitra Tackling root causes a, en
effet, précisé davantage le lien entre l'économie circulaire
et la biodiversité. Mes services ont également pris connais-
sance du rapport de Sitra et apprécient l'expertise étendue
du comité scientifique qui l'a préparé.

a) en b) Het rapport van Sitra Tackling root causes heeft
inderdaad de link tussen de circulaire economie en biodi-
versiteit verder verduidelijkt. Mijn diensten hebben ook
kennisgenomen van het rapport van Sitra en waarderen de
uitgebreide expertise van de wetenschappelijke commissie
die het opstelde.

c) Le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimen-
taire et Environnement a été choisi pour mettre en oeuvre
la mesure 24 car ce SPF est en charge de l'environnement
et a donc acquis une expertise considérable dans le
domaine de la biodiversité et du changement climatique.
Mon administration est également impliquée dans la mise
en oeuvre de cette mesure pour laquelle le SPF Santé tient
le rôle de pilote.

c) De FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu werd gekozen als overheidsinstantie
om maatregel 24 uit te voeren omdat deze FOD met leef-
milieu belast is en dus voor wat betreft biodiversiteit en
klimaatverandering een grote expertise opgebouwd heeft.
Mijn administratie is ook betrokken bij de uitvoering van
die maatregel waarvoor de FOD Volksgezondheid als
piloot fungeert.
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d) La contradiction ressentie dans les deux rapports peut
trouver son origine dans les différents postulats de départ.
En effet, le rapport de Sitra se concentre sur un aspect par-
ticulier de la durabilité (à savoir la biodiversité) et ne prend
donc en compte que le principal paramètre utilisé à cette
fin (l'utilisation des sols). Le rapport Circularity Gap
Report adopte une vision plus globale et une perspective
des matériaux, en examinant principalement la quantité de
matériaux consommés par domaine. Des actions priori-
taires différentes peuvent, par conséquent, être identifiées
en fonction du paramètre retenu.

d) De gepercipieerde tegenstelling in beide rapporten is
mogelijks te vinden in de verschillende uitgangspunten.
Het rapport van Sitra focust op één bepaald deelaspect van
duurzaamheid (namelijk de biodiversiteit) en houdt dus
enkel rekening met de voornaamste parameter die hiervoor
gebruikt wordt (landgebruik). Het Circularity Gap Report
vertrekt vanuit een meer holistische visie en een materia-
lenperspectief waarbij vooral gekeken wordt naar de hoe-
veelheid materialen die per domein verbruikt wordt.
Afhankelijk van de gekozen parameter kan het zijn dat
men andere prioritaire acties identificeert.

3. a) et b) La politique des déchets en Belgique est une
compétence régionale et communale.

3. a) en b) Het afvalbeleid in België is een gewestelijke
en gemeentelijke bevoegdheid.

c) Presque toutes les mesures du plan d'action visent à
réduire les déchets, d'une part, en encourageant les produc-
teurs à concevoir leurs produits d'une manière plus écolo-
gique ou à modifier leur modèle commercial pour adopter
un modèle Products-as-a-Service et, d'autre part, en sensi-
bilisant les consommateurs et en les informant de leurs
droits.

c) Zowat alle maatregelen in het actieplan zijn gericht op
het verminderen van afval, enerzijds door producenten aan
te manen hun producten op een meer ecovriendelijke
manier te ontwerpen of hun businessmodel om te vormen
naar een Products-as-a-Service model, anderzijds door
consumenten meer te sensibiliseren en te wijzen op hun
rechten.

4. Le plan d'action arrivera à son échéance en 2024, tout
comme la période de mise en oeuvre des mesures sous-
jacentes. Mon administration et moi avons, par ailleurs,
élaboré un échéancier plus détaillé. La prochaine commu-
nication sur cet échéancier est prévue en septembre 2022
dans le cadre de la "Conférence interministérielle de
l'Environnement élargie aux ministres et secrétaire d'État
chargés de l'Économie". Cependant, beaucoup d'initiatives
européennes et régionales en la matière existent à ce jour.
Un éventuel chevauchement des mesures est d'ailleurs tou-
jours possible. Si le cas se présentait, des modifications de
l'échéancier peuvent s'avérer nécessaires.

4. Het actieplan loopt tot 2024, net als de uitvoertermijn
voor de onderliggende maatregelen. Samen met mijn admi-
nistratie werkte ik daarbij een gedetailleerde opvolging uit.
De volgende mededeling over dit onderwerp is gepland
voor september 2022 in het kader van de "Interministeriële
Conferentie voor Leefmilieu uitgebreid tot de ministers en
staatssecretaris bevoegd voor Economie". Het is echter zo
dat er ook op Europees en gewestelijk niveau veel beweegt
en dat er dus mogelijke overlapping is tussen maatregelen.
In die gevallen kunnen wijzigingen aan het tijdsschema
noodzakelijk zijn.

5. Nous avons obtenu un budget de 500.000 euros par an
pour le plan d'action d'économie circulaire qui contient
essentiellement des mesures règlementaires à faible impact
budgétaire. En parallèle 24 millions d'euro seront investis
dans le cadre du projet Belgium Builds Back Circular pour
encourager le développement de projets innovants en
matière de substitution de produits chimiques et d'écode-
sign. Je suis convaincu que ces moyens auront permettrons
de rendre notre économie plus circulaire.

5. We hebben een budget van 500.000 per jaar voor het
actieplan circulaire economie gekregen, dat voornamelijk
regelgevende maatregelen met een laag begrotingseffect
bevat. Er zal 24 miljoen euro worden geïnvesteerd in het
Belgium Builds Back Circular -project om de ontwikkeling
van innoverende projecten op het gebied van chemische
substitutie en ecodesign aan te moedigen. Ik ben ervan
overtuigd dat deze middelen zullen helpen om onze econo-
mie meer circulair te maken.

6. Le SPF Santé publique et le SPF Économie sont
conjointement responsables du rapportage et du suivi du
plan d'action. Pour ce faire, les deux services publics sont
très régulièrement en contact à ce sujet et fournissent aux
ministres et au gouvernement compétents une mise à jour
des mesures en temps utile.

6. De FOD Volksgezondheid en de FOD Economie zijn
gezamenlijk verantwoordelijk voor de rapportage en moni-
toring van het actieplan. Om dit te bewerkstelligen zijn er
heel regelmatig contacten tussen beide overheidsdiensten
en zij voorzien ten gepaste tijde een stand van zaken
omtrent de maatregelen aan de bevoegde ministers en de
regering.
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7. a) Je vous invite à contacter ma collègue, la ministre
de l'Environnement qui est compétente pour cette mesure,
pour obtenir une réponse à ces points.

7. a) Ik nodig u uit contact op te nemen met mijn collega,
de minister van Leefmilieu, die bevoegd is voor deze maat-
regel om een antwoord op deze punten te krijgen.

b) En ce qui concerne les mesures quatre et treize, il
existe plusieurs initiatives européennes en cours qui visent
à une harmonisation au niveau européen; la révision de la
directive sur la protection des consommateurs étant l'une
d'entre elles. Cette révision vise à réglementer les écolabels
dans les produits de consommation. En outre, des discus-
sions sont menées sur les éventuelles applications numé-
riques qui pourraient soutenir la transition vers une
utilisation plus circulaire des matériaux.

b) Voor wat betreft maatregel vier en dertien zijn er ver-
schillende Europese initiatieven lopende die op Europees
vlak een harmonisatie nastreven; de herziening van de
richtlijn omtrent consumentenbescherming is er één van.
Deze herziening mikt op de regulering van ecolabels van
consumentenproducten. Daarnaast worden er ook gesprek-
ken gevoerd over de mogelijke digitale toepassingen die de
transitie naar een meer circulair materiaalgebruik zouden
kunnen ondersteunen.

8. Le ministre des Finances est compétent pour la mesure
17, je ne peux donc me prononcer à sa place sur ce point.
Concernant la mesure 21: Les partenaires sociaux seront
effectivement invités à accorder plus d'attention à la dura-
bilité dans la formation des salaires en Belgique. Les dis-
cussions autour du prochain accord interprofessionnel
constitueront certainement une occasion privilégiée d'exa-
miner la thématique.

8. De minister van Financiën is verantwoordelijk voor
maatregel 17, dus ik kan hier niet namens hem op ingaan.
Betreffende maatregel 21: de sociale partners zullen inder-
daad worden verzocht meer aandacht te besteden aan de
duurzaamheid van de loonvorming in België. De bespre-
kingen over de volgende interprofessionele overeenkomst
zullen zeker een uitgelezen kans zijn om deze kwestie te
onderzoeken.

Par ailleurs, les traitements fiscaux et parafiscaux des dif-
férents éléments rémunératoires devront également être
abordés, en ce compris par les partenaires sociaux, afin de
veiller à des effets incitatifs écoresponsables.

Daarnaast zal ook de fiscale en parafiscale behandeling
van de verschillende beloningselementen moeten worden
aangepakt, ook door de sociale partners, om te zorgen voor
ecologisch verantwoorde stimuleringseffecten.

9. Mon administration travaille en collaboration avec une
série de partenaires à la mise en place d'un monitoring de
l'économie circulaire afin d'évoluer vers une économie plus
durable. L'économie circulaire n'est qu'un des outils pour y
parvenir.

9. Mijn administratie werkt, samen met een reeks part-
ners, aan de opzet van een monitoring van de circulaire
economie. Mijn doel is om naar een duurzamere economie
te gaan. De circulaire economie is slechts één van de
instrumenten om dit te bereiken.

9. a) Les principales lignes directrices en la matière sont
la cohérence avec les autres exercices de monitoring exis-
tants et les engagements belges dans les accords existants
sur l'efficacité matérielle et l'économie circulaire. Les dif-
férentes options de communication ou de publication de ce
monitoring sont en cours d'élaboration.

9. a) De voornaamste uitgangspunten hierbij zijn cohe-
rentie met andere bestaande monitoringoefeningen en de
Belgische engagementen in bestaande akkoorden omtrent
materiaalefficiëntie en circulaire economie. De verschil-
lende opties ter communicatie of publicatie van deze moni-
toring maken deel uit van de lopende werkzaamheden.
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b) La cohérence du monitoring est nécessaire, mais cela
n'empêche qu'une perspective plus spécifique puisse four-
nir des informations qui risqueraient parfois d'être perdues
lorsque l'on adopte une vision plus large. Le monitoring
des mesures du plan d'action fédéral actuel est également
repris dans la stratégie à long terme pour suivre l'évolution
dans les différents domaines. Comme indiqué ci-avant, dif-
férentes perspectives (telles que celle de Sitra ou du Circu-
larity Gap Report) peuvent aboutir à des conclusions
différentes, et parfois complémentaires. Tant les rapports
basés sur une perspective de croissance plutôt tradition-
nelle que ceux fondés sur le cadre d'une économie durable/
circulaire ont une valeur ajoutée importante et apportent
les connaissances sur lesquelles fonder une politique effi-
cace.

b) Coherentie in de monitoring is noodzakelijk maar dit
neemt niet weg dat een specifieker perspectief bepaalde
inzichten kan bieden die in een groter geheel soms dreigen
te verdwijnen. De monitoring van de maatregelen in het
huidige federaal actieplan wordt ook opgenomen in de lan-
getermijnstrategie om de ontwikkelingen binnen de ver-
schillende domeinen op te volgen. Zoals eerder al
opgemerkt kunnen verschillende perspectieven (zoals die
van Sitra of de Circularity Gap Report) tot verschillende,
ook soms complementaire conclusies leiden. Zowel de rap-
porten op basis van een eerder traditioneel groeiperspectief
als vanuit het kader duurzame/circulaire economie hebben
een grote meerwaarde en dragen bij aan de kennisbasis om
een goed beleid op te baseren.

DO 2021202215771
Question n° 925 de Madame la députée Florence

Reuter du 08 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215771
Vraag nr. 925 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Discussions télétravail au sein du CNT (QO 28596C). Besprekingen over telewerk bij de Nationale Arbeidsraad
(MV 28596C).

Une récente étude de SD Worx montre que, suite à la
pandémie, le télétravail structurel séduit. En effet, seul 5 %
des Belges interrogés préfèrent se rendre tous les jours sur
le lieu de travail, tandis que 41 % souhaitent au moins un
jour de travail à domicile.

Uit een recente studie van SD Worx blijkt dat structureel
telewerk als gevolg van de pandemie in de lift zit. Nog
slechts 5 % van de bevraagde Belgen gaat het liefst elke
dag naar het werk, terwijl 41 % minstens één dag per week
wil thuiswerken.

Dans de nombreux cas, ce, pour beaucoup, nouveau
mode de fonctionnement, a déjà trouvé son rythme et les
employeurs sont de manière générale ouverts à l'autorisa-
tion du télétravail, et d'ailleurs les plus ouverts d'Europe.
Une très bonne nouvelle donc pour la conciliation vie pri-
vée-vie professionnelle.

In veel gevallen is die - voor velen - nieuwe manier van
werken al ingeburgerd, en werkgevers in België staan
doorgaans open voor telewerk, in die mate dat ze op dat
vlak zelfs koploper zijn in Europa. Dat is heel goed nieuws
voor de werk-privébalans.

Une étude qui nous rappelle toutefois que le gouverne-
ment avait demandé au Conseil national du Travail (CNT)
de trouver un accord qui réglerait le télétravail structurel.
Accord qui n'a toujours pas abouti, malgré qu'une législa-
tion claire soit nécessaire, au vu du nombre de télétravail-
leurs désormais structurels.

Met deze studie wordt echter herinnerd aan het feit dat de
regering de Nationale Arbeidsraad (NAR) gevraagd had
een akkoord uit te werken rond structureel telewerk. Dat
akkoord is nog steeds niet rond, hoewel er nood is aan dui-
delijke wetgeving, gezien het aantal structurele telewer-
kers.

1. Les discussions au sein du CNT reprenaient le 10 mai
2022. Avez-vous déjà un retour sur celles-ci? Si oui,
quelles en sont les grandes lignes? Je pense notamment aux
chapitres sur le droit à la déconnexion, le bien-être au tra-
vail ou encore les frais d'indemnités.

1. De besprekingen bij de NAR werden op 10 mei 2022
hervat. Werd er reeds naar u teruggekoppeld? Zo ja, wat
zijn de grote lijnen? Ik denk met name aan de hoofdstuk-
ken over het recht op deconnectie, welzijn op het werk en
de vergoedingen.
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2. La circulaire 2020/C/100 du 14 juillet 2020 prévoyait
déjà que les télétravailleurs pourraient être indemnisés
jusqu'à 129,48 euros par mois. Quels en sont les modalités
d'octroi? Avez-vous des chiffres concernant le nombre de
télétravailleurs qui en bénéficient?

2. In de omzendbrief 2020/C/100 van 14 juli 2020 werd
reeds bepaald dat telewerkers tot 129,48 euro per maand
vergoed konden krijgen. Welke toekenningsvoorwaarden
gelden er daarvoor? Hebt u cijfers over het aantal telewer-
kers die zo een thuiswerkvergoeding ontvangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2022, à la
question n° 925 de Madame la députée Florence Reuter
du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2022, op de vraag nr. 925
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Florence
Reuter van 08 juni 2022 (Fr.):

En cas de télétravail structurel, la convention collective
n° 85 conclue au sein du Conseil National du Travail
(CNT) s'applique.

In geval van structureel telewerk is de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 85 van de Nationale Arbeidsraad
(NAR) van toepassing.

Cette convention collective de travail détermine, entre
autres, les coûts liés au télétravail qui doivent être indemni-
sés ou payés par l'employeur (article 9).

Deze cao bepaalt onder meer welke aan het telewerk ver-
bonden kosten door de werkgever vergoed of betaald moe-
ten worden (artikel 9).

La circulaire 2020/C/100 du 14 juillet 2020 relative aux
dépenses propres à l'employeur pour le télétravail relève de
la compétence du ministre des Finances, à qui vous pouvez
adresser vos questions à ce sujet.

De circulaire 2020/C/100 van 14 juli 2020 over kosten
eigen aan de werkgever voor thuiswerk behoort tot de
bevoegdheid van de minister van Financiën, tot wie u zich
kan wenden voor uw vragen in dit verband.

Les discussions au sein du CNT sur l'évaluation des
règlements actuels sur le télétravail et la déconnexion sont
toujours en cours.

De besprekingen in de NAR over de evaluatie van de
huidige regelgeving inzake telewerk zijn nog lopende.

En ce qui concerne la déconnexion, il ne vous aura pas
échappé qu'un chapitre sur ce sujet est inclus dans le projet
de loi portant diverses dispositions en matière de travail,
qui a entre-temps été adopté en première lecture par la
commission des Affaires sociales.

Wat deconnectie betreft, zal het u niet ontgaan zijn dat
hieromtrent een hoofdstuk vervat zit in het wetsontwerp
houdende diverse arbeidsbepalingen, dat ondertussen in
eerste lezing aangenomen werd in de commissie Sociale
Zaken.

Dans l'attente de leur avis, je ne peux pas fournir d'infor-
mations sur le contenu des discussions entre les partenaires
sociaux.

In afwachting van het advies van de NAR over de regel-
geving inzake telewerk, kan ik geen informatie verstrekken
over de inhoud van de besprekingen tussen de sociale part-
ners.

Je peux toutefois vous dire que j'ai informé les parte-
naires sociaux que si aucun accord n'est trouvé au sein du
CNT avant le 1er septembre 2022, je leur soumettrai pour
avis ma propre proposition de mise à jour de la réglementa-
tion.

Ik kan u wel meegeven dat ik de sociale partners heb
laten weten dat als er op 1 september 2022 binnen de NAR
geen akkoord is bereikt, ik hen een eigen voorstel tot actu-
alisatie van de regelgeving voor advies zal voorleggen.



QRVA 55 090
11-08-2022

169

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215809
Question n° 927 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 09 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215809
Vraag nr. 927 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 09 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le service bancaire universel. Universele bankdienst.
Durant l'été 2021, le gouvernement et Febelfin sont

convenus d'une charte instaurant le service bancaire uni-
versel. Cet accord a abouti à la signature d'une charte pré-
voyant que les banques offriront à leurs clients non
numériques un nouveau service de base qui peut prendre la
forme d'un nouveau produit ou être intégré dans l'offre
existante.

Tijdens de zomer van 2021 werd tussen de regering en
Febelfin een charter overeengekomen tot invoering van
een universele bankdienst. Het resultaat is een charter waar
de banken ofwel via een nieuw product ofwel binnen het
bestaande gamma een nieuwe basisdienst aanbieden voor
niet-digitale klanten.

Pour un maximum de 60 euros par an, les clients non
numériques doivent pouvoir ouvrir un compte à vue et dis-
poser d'une carte de débit, le tout compris dans une for-
mule englobant au moins 60 opérations manuelles par an,
au moins 24 retraits d'argent par an à un distributeur auto-
matique bancaire et l'impression des extraits de compte
dans une agence bancaire.

Voor maximaal 60 euro per jaar moeten niet-digitale
klanten een zichtrekening met een debetkaart kunnen ope-
nen in een pakket met minimaal 60 manuele verrichtingen
per jaar, minimaal 24 geldafhalingen aan een automaat van
de bank per jaar en het afdrukken van rekeninguittreksels
in het bankkantoor.

La charte est entrée en vigueur en janvier 2022, il y a
donc environ six mois.

Het charter trad in januari 2022 in werking en we zijn nu
ongeveer zes maanden verder.

1. Combien de personnes ont-elles déjà fait usage du
nouveau service bancaire universel? Combien de ces
clients ont-il agi de leur propre initiative et combien sont-
ils passés au service universel sur les recommandations de
leur banque? Disposez-vous des chiffres par province?

1. Hoeveel mensen hebben al beroep gedaan op de
nieuwe universele bankdienst? Hoeveel van deze klanten
hebben het zelf aangevraagd en hoeveel zijn op aanraden
van de bank overgestapt? Beschikt u over aantallen per
provincie?

2. L'un des grands points faibles de la charte est malheu-
reusement son caractère non contraignant. Des contrôles
sont-ils réalisés pour vérifier si les banques font suffisam-
ment d'efforts de communication? Dans l'affirmative, quels
sont les résultats de ces contrôles? Dans la négative, envi-
sagerez-vous de tels contrôles?

2. Een grote tekortkoming van het charter is helaas het
vrijblijvend karakter. Wordt er gecontroleerd of de banken
genoeg moeite doen om dit bekend te maken? Zo ja, wat
zijn de resultaten van deze controles? Zo neen, zal u dit
overwegen?

3. Argenta a indiqué qu'elle supprimerait toutes ses
imprimantes d'extraits d'ici avril 2023. Cette suppression
est contraire à l'objectif du service bancaire de base que
vous souhaitez pour les clients non numériques. Argenta
n'est pas une exception. Or, elle fait partie des treize
banques qui ont signé la charte. Les banques signataires
font-elles l'objet de contrôles pour vérifier si elles res-
pectent réellement leurs engagements?

3. Argenta liet weten tegen april 2023 alle apparaten voor
het afdrukken van rekeninguittreksels te laten verdwijnen.
Dit is net het tegenovergestelde van wat u met de basis-
bankdienst wil bekomen voor de niet-digitale klanten.
Argenta is hier niet alleen in en is één van de 13 banken die
het charter ondertekend heeft. Worden de banken die zich
hebben aangesloten gecontroleerd of ze zich effectief hou-
den aan deze afspraken?
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4. Si les imprimantes d'extraits disparaissent et que les
agences ainsi que les guichets automatiques bancaires fer-
ment, il ne subsistera que le point 2.C de la charte, à savoir
un coût variable en sus du prix maximum de 60 euros pour
l'envoi des extraits de compte par la poste, ce qui est évi-
demment aberrant. Comment remédierez-vous à cette
situation? Une évaluation est-elle prévue pour savoir si le
service bancaire universel fonctionne et s'il conviendrait de
le modifier afin de le rendre obligatoire, par exemple?

4. Als de toestellen voor rekeninguittreksels verdwijnen,
de bankkantoren en geldautomaten worden gesloten, blijft
enkel nog 2.C van het charter over, de variabele kost
bovenop de maximumprijs voor 60 euro om de rekenin-
guittreksels per post toegestuurd te krijgen, wat natuurlijk
niet de bedoeling kan zijn. Hoe wilt u hieraan tegemoetko-
men? Wordt er een evaluatie gepland of de universele
bankdienst werkt en of er moet worden bijgestuurd, zoals
het verplicht maken bijvoorbeeld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 juillet 2022, à la
question n° 927 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 juli 2022, op de vraag nr. 927
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Melissa
Depraetere van 09 juni 2022 (N.):

1. La plupart des services bancaires universels sont des
forfaits de compte déjà existants dont les conditions répon-
daient déjà ou ont été adaptées aux exigences de la Charte
des services bancaires universels.

1. Het merendeel van de universele bankdiensten zijn al
bestaande rekeningpakketten waarvan de voorwaarden al
reeds voldeden of werden aangepast aan de vereisten van
het Charter inzake de universele bankdienst.

Sur la base des chiffres fournis par la Fédération belge du
secteur financier (Febelfin), il y avait plus d'un million de
comptes de service bancaire universel à la mi-juin 2022.

Op basis van cijfers die de Belgische Federatie van de
Financiële Sector (Febelfin) mij heeft verstrekt waren er
medio juni 2022 meer dan een miljoen universele bank-
dienstrekeningen.

Febelfin ne dispose pas d'informations sur les nombres
par province ou les nombres à la demande du client ou sur
les conseils de la banque.

Febelfin beschikt geen informatie over aantallen per pro-
vincie of aantallen op vraag van de klant dan wel op aanra-
den van de bank.

2. L'Inspection économique a déjà effectué cette année
une enquête portant, entre autres, sur la publication du ser-
vice bancaire universel ou du forfait de référence sur la
base des informations disponibles sur les sites web des 13
banques concernées.

2. De Economische Inspectie voerde dit jaar reeds een
onderzoek uit naar onder andere de bekendmaking van de
universele bankdienst of het referentiepakket op basis van
informatie beschikbaar op de websites van de 13 betrokken
banken.

Cette analyse montre que les informations concernant le
compte de service bancaire universel peuvent toujours être
facilement trouvées sur le site web lui-même.

Uit deze analyse komt naar voor dat de informatie inzake
de universele bankdienstrekening telkens gemakkelijk op
de website zelf terug te vinden is.

Au Point de contact, j'ai demandé à ce qu'un scénario
spécifique sur le service bancaire universel soit créé afin de
permettre aux consommateurs de signaler tout problème en
lien avec la fourniture de ce service. Actuellement, le Point
de contact n'a encore reçu aucune notification via ce scéna-
rio.

In het Meldpunt heb ik gevraagd dat er een specifiek
scenario over universele bankdienst is beschikbaar om de
consumenten in staat te stellen eventuele problemen met de
verlening van deze dienst te melden. Momenteel ontving
het Meldpunt via dit scenario nog geen meldingen.

3 et 4. Le service bancaire universel doit pouvoir être
concrètement exécuté. La nécessité d'assurer aux citoyens
l'accès aux services bancaires de proximité est reprise dans
le préambule du service bancaire universel signé par le sec-
teur. Malgré cela, il y a une diminution du nombre
d'agences, d'automates de self-banking et des systèmes
bancaires d'impression des extraits de compte.

3 en 4. De universele bankdienst moet in de praktijk kun-
nen worden toegepast. De noodzaak om ervoor te zorgen
dat de burgers toegang hebben tot lokale bankdiensten is
opgenomen in de preambule van de universele bankdienst
die door de sector is ondertekend. Desondanks is er sprake
van een daling van het aantal bankagentschappen, zelfban-
kiermachines en systemen voor het afdrukken van bankaf-
schriften.

Une première évaluation de l'offre du service bancaire
universel et de son accès est prévu avant la fin 2022.

Een eerste evaluatie van het aanbod van en de toegang tot
de universele bankdienst staat ingepland voor eind 2022.
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Dans le cadre de l'analyse du service bancaire universel,
nous interrogerons les banques sur la manière dont les
extraits de compte sont mis à la disposition afin de nous
assurer du respect de la Charte. En fonction des résultats,
des mesures complémentaires éventuelles seront prises en
concertation avec mes collègues Vincent Van Peteghem et
Eva de Bleeker.

In het kader van de analyse van de universele bankdienst
zullen wij de banken vragen naar de wijze waarop
rekeningafschriften ter beschikking worden gesteld, ten
einde de naleving van het Charter te waarborgen. Afhanke-
lijk van de resultaten zullen in overleg met mijn collega's
Vincent Van Peteghem en Eva de Bleeker eventuele aan-
vullende maatregelen worden genomen.

DO 2021202215820
Question n° 928 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215820
Vraag nr. 928 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le maintien des appareils permettant d'imprimer les
extraits de compte (QO 28478C).

Behoud automaten afdrukken rekeninguittreksels (MV
28478C).

En 2021, un collectif bancaire composé d'une vingtaine
d'organisations a été créé. Des associations d'aînés, des
organisations de lutte contre la pauvreté, des organisations
pour personnes en situation de handicap et des syndicats
ont uni leurs forces pour dénoncer les problèmes posés par
la numérisation dans le secteur financier.

In 2021 werd een bankencollectief opgericht bestaande
uit een twintigtal organisaties. Ouderenverenigingen,
armoedeorganisaties, organisaties voor personen met een
beperking en vakbonden bundelden hun krachten om de
problemen rond digitalisering in de financiële sector te sig-
naleren.

La charte du service bancaire universel a été adoptée en
juillet 2021. Cette charte répondait partiellement aux exi-
gences du collectif bancaire, qui souligne toutefois une
lacune importante, à savoir le caractère non contraignant
de la charte.

In juli 2021 werd het charter voor de universele bank-
dienst goedgekeurd. Het charter kwam deels tegemoet aan
de eisen van het bankencollectief. Maar, het collectief wijst
op een grote tekortkoming van het charter, namelijk het
vrijblijvend karakter.

Le collectif plaide en faveur du maintien des canaux de
communication papier et des agences bancaires physiques.
À mesure que les imprimantes d'extraits de compte, les
agences bancaires et les distributeurs de billets dispa-
raissent, les extraits de compte ne peuvent plus être reçus
que par la voie postale.

Het collectief pleit voor het behoud van papieren com-
municatiekanalen en fysieke bankkantoren. Naarmate toe-
stellen voor rekeninguittreksels, bankkantoren en
geldautomaten verdwijnen, blijft enkel nog de mogelijk-
heid over om rekeninguittreksels per post toegestuurd te
krijgen.

1. Avez-vous connaissance des demandes du collectif
bancaire et êtes-vous disposé à dialoguer?

1. Bent u bekend met de vragen van het bankencollectief
en bereid om in dialoog te gaan?

2. Le collectif bancaire demande instamment que la pos-
sibilité d'imprimer des extraits de compte aux imprimantes
(appartenant à la banque) soit maintenue. Selon le collectif,
la suppression accélérée de ces imprimantes se fait au
détriment de l'autonomie financière d'un grand groupe de
personnes.

2. Het bankencollectief dringt erop aan dat de mogelijk-
heden om rekeninguittreksels af te drukken op de daarvoor
bestemde (bankeigen) automaten nog behouden blijft voor
een langere periode. De versnelde afbouw gaat, volgens
het collectief, ten koste van de financiële zelfredzaamheid
van een grote groep mensen.

Quelles initiatives pouvez-vous prendre pour répondre à
cette demande du collectif bancaire?

Wat kan u doen om tegemoet te komen aan deze vraag
van het bankencollectief?

3. Le collectif insiste également pour que la tendance à la
disparition des imprimantes d'extraits de compte, des
agences bancaires et des distributeurs de billets soit revue
et pour qu'une série de mesures d'accompagnement soient
prévues pour renforcer l'autonomie numérique des citoyens
vulnérables.

3. Het collectief dringt ook aan op een krachtige bijstu-
ring van de evolutie tot verdwijnen van toestellen voor
rekeninguittreksels, bankkantoren en geldautomaten en op
een reeks van begeleidende maatregelen om de digitale
zelfredzaamheid van kwetsbare burgers te versterken.
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Quelles initiatives pouvez-vous prendre pour répondre à
cette demande du collectif bancaire?

Wat kan u doen om tegemoet te komen aan deze vraag
van het bankencollectief?

4. En outre, le collectif bancaire s'attend à ce que le projet
de loi en préparation sur les services bancaires locaux
réponde à ces attentes.

4. Bovendien verwacht het bankencollectief dat het wets-
ontwerp dat wordt voorbereid over lokaal bankieren aan
deze verwachtingen voldoen.

Quand ce projet de loi sera-t-il soumis au Parlement?
Répondra-t-il à ces attentes?

Wanneer zal dit wetsontwerp worden voorgelegd aan het
Parlement? Zal het wetsontwerp hieraan tegemoetkomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2022, à la
question n° 928 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2022, op de vraag nr. 928
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 10 juni 2022 (N.):

1, 2 et 3. J'ai pris connaissance des questions du collectif
bancaire. En effet, la numérisation croissante des services
bancaires pose, effectivement, des difficultés en termes
d'accessibilité et de coût pour une partie de la population,
plus vulnérable face aux nouvelles technologies.

1, 2 en 3. Ik heb kennis gemaakt met de vragen van het
bankcollectief. De toenemende digitalisering van bank-
diensten veroorzaakt inderdaad moeilijkheden wat betreft
de toegankelijkheid en de kosten voor een deel van de
bevolking dat kwetsbaarder is wanneer het gaat om nieuwe
technologieën.

Afin de lutter contre ce phénomène et de garantir le res-
pect des dispositions légales et l'égalité des chances pour
tous les citoyens, une série d'actions ont été étudiées, dont
certaines ont déjà abouti, comme le service bancaire uni-
versel.

Om dit fenomeen te bestrijden, om te garanderen dat de
wettelijke bepalingen worden nageleefd en om gelijke kan-
sen voor alle burgers af te dwingen, werd een reeks acties
bestudeerd. Sommige acties hebben al tot resultaat geleid,
zoals de universele bankdienst.

Ce service bancaire universel doit pouvoir être concrète-
ment exécuté. La nécessité d'assurer aux citoyens l'accès
aux services bancaires de proximité est reprise dans le pré-
ambule du service bancaire universel signé par le secteur.

Deze universele bankdienst moet in de praktijk kunnen
worden toegepast. De noodzaak om ervoor te zorgen dat de
burgers toegang hebben tot lokale bankdiensten is opgeno-
men in de preambule van de universele bankdienst die door
de sector is ondertekend.

Malgré cela, il y a une diminution du nombre d'agences,
d'automates de self-banking et des systèmes bancaires
d'impression des extraits de compte.

Desondanks is er sprake van een daling van het aantal
agencies, zelfbankiermachines en systemen voor het
afdrukken van bankafschriften.

Une première évaluation de l'offre et de l'accès au service
bancaire universel est prévue en septembre avant la fin de
l'année 2022.

Een eerste evaluatie van het aanbod van en de toegang tot
de universele bankdienst staat ingepland voor september
2022.

En fonction des résultats de cette évaluation, j'évaluerai
si des mesures ou des actions supplémentaires sont néces-
saires, sur la base de mes compétences et en concertation
avec mes collègues Eva de Bleeker et Vincent van Pete-
ghem.

Naargelang de resultaten van die evaluatie zal ik nagaan
of er bijkomende maatregelen of acties vereist zijn, en dit
op basis van mijn bevoegdheden in overleg met mijn col-
lega's Eva de Bleeker et Vincent van Peteghem.

Dans le cadre de l'analyse du service bancaire universel,
nous interrogerons les banques sur la manière dont les
extraits de compte sont mis à la disposition afin de nous
assurer du respect de la Charte.

In het kader van de analyse van de universele bankdienst
zullen wij de banken ondervragen over de wijze waarop
rekeninguittreksels ter beschikking worden gesteld, ten
einde de naleving van het Charter te waarborgen.

En fonction des résultats, si des mesures complémen-
taires devaient être prises, elles le seront en concertation
avec mes deux collègues.

Afhankelijk van de resultaten zullen, indien verdere
maatregelen nodig zijn, deze in overleg met mijn twee col-
lega's worden genomen.
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4. L'évolution et l'accessibilité du services bancaires et
du réseau des distributeurs est un sujet que nous suivons de
près avec mes collègues le ministre des Finances et la
secrétaire d'État à la Protection des consommateurs.

4. De ontwikkeling en toegankelijkheid van bankdiensten
en het netwerk van distributeurs is een onderwerp dat wij
samen met mijn collega's de minister van Financiën en de
staatssecretaris voor Consumentenbescherming op de voet
volgen.

À cet effet, une évaluation de la situation des distribu-
teurs sera réalisée pour la fin de cette année afin de guider
nos choix politiques en la matière.

Daartoe zal tegen het einde van dit jaar een evaluatie van
de situatie van de detailhandelaars worden verricht, als lei-
draad voor onze beleidskeuzes op dit gebied.

Pour réaliser cette évaluation, nous avons demandé à la
Banque Nationale de fournir un certain nombre d'éléments
d'information que nous attendons encore. Cela nous per-
mettra notamment de connaître le nombre de distributeurs
présents sur le territoire belge au 31 décembre 2021 et
l'impact des projets de mutualisation des distributeurs sur
leur accessibilité.

Om deze beoordeling te kunnen uitvoeren, hebben wij de
Nationale Bank verzocht een bepaalde hoeveelheid infor-
matie te verstrekken waarop wij nog steeds wachten. Zo
zal onder meer bekend zijn hoeveel distributeurs op
31 december 2021 op het Belgische grondgebied aanwezig
zullen zijn en welke gevolgen de plannen tot onderlinge
waarborging van de distributeurs zullen hebben voor hun
toegankelijkheid.

En fonction de l'évaluation, nous déciderons avec mes
collègues du gouvernement des suites à y réserver. Cela
pourra prendre la forme d'un projet de loi à conclure sous
cette législature.

Afhankelijk van de evaluatie zullen we samen met mijn
collega's in de regering beslissen welke actie moet worden
ondernomen. Dit kan de vorm aannemen van een wetsont-
werp dat nog tijdens deze zittingsperiode moet worden
afgerond.

DO 2021202215960
Question n° 934 de Monsieur le député Jasper Pillen du

22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215960
Vraag nr. 934 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Diffuseurs de presse en Belgique. Dagbladhandelaars in België.
Combien de diffuseurs de presse sont-ils actifs en Bel-

gique? Merci de fournir une évolution des chiffres pour les
cinq dernières années, par province et par an.

Hoeveel dagbladhandelaars zijn er op heden actief in
België? Graag een evolutie van de afgelopen vijf jaar, per
provincie en per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2022, à la
question n° 934 de Monsieur le député Jasper Pillen du
22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2022, op de vraag nr. 934
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
22 juni 2022 (N.):

Les statistiques de Statbel, la Direction générale Statis-
tique du SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Énergie, permettent de suivre l'évolution du nombre
d'assujettis à la TVA dont l'activité fait partie de la classe
47.62 - Commerce de détail de journaux et de papeterie en
magasin spécialisé - de la nomenclature des activités éco-
nomiques. Le tableau ci-dessous présente le nombre
d'assujettis à la TVA, au 31 décembre, pour 2016 à 2020
(dernière année disponible), ventilé par province.

Aan de hand van de statistieken van Statbel, de Alge-
mene Directie Statistiek van de FOD Economie, Kmo.,
Middenstand en Energie, kan de evolutie worden gevolgd
van het aantal btw-plichtigen in de klasse 47.62 - Detail-
handel in kranten en kantoorbehoeften in gespecialiseerde
winkels - van de nomenclatuur van economische activitei-
ten. De tabel hieronder geeft het aantal btw-plichtigen op
31 december weer, voor 2016 tot en met 2020 (laatste
beschikbare jaar), uitgesplitst naar provincie.
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DO 2021202215969
Question n° 936 de Monsieur le député Jasper Pillen du

22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215969
Vraag nr. 936 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Agréation d'entrepreneurs de travaux. De erkenning van aannemers bij werken.
La loi du 20 mars 1991 organisant l'agréation d'entrepre-

neurs de travaux est d'application pour l'agréation d'entre-
preneurs. Cette loi prévoit des valeurs seuils pour l'accès
aux marchés publics. Cependant, ces valeurs n'ont pas été
indexées depuis 1991, tout comme les seuils relatifs au
chiffre d'affaires.

Bij de erkenning van aannemers is de wet van 20 maart
1991 houdende regeling van de erkenning van aannemers
bij werken van toepassing. Daarin zijn drempelwaarden
opgenomen voor de toegang tot overheidsopdrachten.
Deze zijn echter niet meer geïndexeerd sinds 1991, net
zoals de omzetdrempels.

1. Envisagez-vous de moderniser la législation? 1. Plant u een modernisering van de wetgeving?
2. Envisagez-vous une indexation des valeurs concer-

nées?
2. Plant u een indexering van de betrokken waarden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2022, à la
question n° 936 de Monsieur le député Jasper Pillen du
22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2022, op de vraag nr. 936
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
22 juni 2022 (N.):

1. La loi du 20 mars 1991 organisant l'agréation d'entre-
preneurs de travaux a été modifiée à plusieurs reprises, les
dernières fois en 2015, 2016 et 2017.

1. De wet van 20 maart 1991 houdende regeling van de
erkenning van aannemers van werken werd herhaaldelijk
gewijzigd, laatst nog in 2015, 2016 en 2017.

La législation est donc parfaitement à jour. De wetgeving is daarmee volledig up-to-date.
Cette règlementation concerne la transposition en droit

belge des critères de qualité pour la sélection dans les mar-
chés publics de travaux, tels que déterminés dans la direc-
tive 2014/24/UE du 26 février 2014 sur la passation des
marchés publics.

Deze regeling betreft de omzetting in Belgisch recht van
de kwaliteitscriteria voor de selectie bij overheidsopdrach-
ten voor werken zoals bepaald in de Richtlijn 2014/24/EU
van 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van over-
heidsopdrachten.

47.62 - Commerce de détail de journaux et de papeterie  
en magasin spécialisé/ 

47.62 - Detailhandel in kranten en kantoorbehoeften in  
gespecialiseerde winkels

Nombre d’assujettis TVA/Aantal btw-plichtige 2016 2017 2018 2019 2020

Province d’Anvers/Provincie Antwerpen 517 489 463 449 425

Province du Brabant flamand/Provincie Vlaams-Brabant 223 223 219 201 201

Province de Flandre occidentale/Provincie West-Vlaanderen 401 382 376 358 343

Province de Flandre orientale/Provincie Oost-Vlaanderen 377 370 346 321 312

Province du Limbourg/Provincie Limburg 226 214 203 198 187

Province du Brabant wallon/Provincie Waals-Brabant 122 118 100 101 95

Province du Hainaut/Provincie Henegouwen 414 395 380 347 331

Province de Liège/Provincie Luik 328 304 281 270 264

Province du Luxembourg/Provincie Luxemburg 81 74 73 73 65

Province de Namur/Provincie Namen 172 166 161 158 151

Région de Bruxelles-Capitale/Brussels Hoofdstedelijk Gewest 382 354 329 316 297

Belgique/België 3.243 3.089 2.931 2.792 2.671
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Les critères de sélection portent généralement sur l'apti-
tude à exercer l'activité professionnelle, la capacité écono-
mique et financière et la capacité technique et
professionnelle de l'entrepreneur.

De selectiecriteria hebben in het algemeen betrekking op
de geschiktheid om de beroepsactiviteit uit te oefenen, de
economische en financiële draagkracht en de technische en
beroepsbekwaamheid van de aannemer.

Par exemple, des seuils sont prévus pour les fonds
propres, la solvabilité, le chiffre d'affaires, les références
en travaux et une moyenne annuelle en occupation de per-
sonnel.

Zo worden onder meer drempels voorzien inzake eigen
vermogen, solvabiliteit, omzet, werkreferenties en een
gemiddelde jaarlijkse personeelsbezetting.

2. Ces critères de sélection forment un ensemble cohé-
rent, dans lequel conditions et seuils doivent être envisagés
dans une relation rationnelle.

2. Deze selectiecriteria vormen een coherent geheel
waarbij de voorwaarden en drempels in een onderling
samenhangend verband moeten worden bekeken.

Cela signifie que la modification de certains critères,
comme l'indexation des seuils de chiffre d'affaires, pourrait
avoir un effet perturbateur si toutes les autres conditions ne
sont pas également révisées. Le dérèglement de cet équi-
libre doit absolument être évité.

Dit betekent dat wijzigingen aan bepaalde criteria, zoals
een indexering van omzetdrempels, een ontwrichtend
effect kunnen hebben indien niet alle andere voorwaarden
ook worden herzien. Het verstoren van dit evenwicht moet
beslist vermeden worden.

Il n'existe actuellement aucune demande univoque de
révision et d'indexation des critères d'agréation, ni de la
part du secteur ni de la part des pouvoirs adjudicateurs.

Er is op dit moment geen eenduidige vraag tot herziening
en indexering van de erkenningscriteria, noch vanuit de
sector, noch vanuit de aanbestedende overheden.

De toute façon, les fortes hausses de prix et l'inflation
restent des points d'attention constants qui peuvent
astreindre le gouvernement à prendre des mesures appro-
priées et ciblées.

Hoe dan ook, blijven de grote prijsstijgingen en de infla-
tie continue aandachtspunten die de overheid kunnen
noodzaken om gepaste en gerichte maatregelen te nemen.

Bien que le gouvernement fédéral soit compétent pour
déterminer les règles générales d'agréation en tant qu'entre-
preneur, les propositions et modifications sont toujours dis-
cutées et coordonnées avec les régions et le secteur.

Hoewel de federale overheid bevoegd is om de algemene
regels voor de erkenning als aannemer vast te stellen, wor-
den voorstellen en wijzigingen steeds besproken en afge-
stemd met de gewesten en de sector.

Il va sans dire que si un large soutien devait demander un
ajustement, celui-ci serait examiné en concertation dans les
meilleurs délais.

Het spreekt vanzelf dat indien een breed draagvlak om
een aanpassing zou verzoeken dit in overleg zo snel moge-
lijk zal worden onderzocht.

DO 2021202215979
Question n° 937 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215979
Vraag nr. 937 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Contrôle de la coïncidence nom-IBAN. IBAN-naamcontrole.
Le 20 juin 2022, le journal La Dernière Heure a publié

un article indiquant que le contrôle de la correspondance
entre le nom du titulaire de compte et le numéro de compte
IBAN constituerait une mesure utile dans la lutte contre la
fraude. Test Achats soutient cette mesure, et selon une
étude, 88 % de la population belge serait favorable à un tel
système. Dans le passé, Test Achats a déjà indiqué qu'il
s'agissait d'une mesure utile à la protection des consomma-
teurs.

De krant La Dernière Heure publiceerde op 20 juni 2022
een artikel waarin aangehaald werd dat de IBAN-naam-
controle een goede stap zou zijn in de bestrijding van
fraude. Test Aankoop ondersteunt deze stap, en volgens
een studie zou ook 88 % van de Belgische bevolking voor-
stander zijn van dit systeem. Test Aankoop noemde dit in
het verleden ook reeds een goede stap in de bescherming
van consumenten.

1. Selon vous, est-ce une bonne idée d'instaurer un tel
système?

1. Vindt u het een goed idee om een systeem als dit in te
voeren?
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2. Êtes-vous disposé à coopérer dans ce cadre, par-delà
les frontières des partis et de la coalition, en prenant pour
base la proposition de loi déjà existante portant le numéro
55K2296?

2. Wilt u hierover, over de partij- en coalitiegrenzen
heen, samenwerken door verder te bouwen op het reeds
bestaande wetsvoorstel met nummer 55K2296?

3. Êtes-vous disposé à engager des discussions à ce sujet
avec les banques?

3. Bent u bereid om hierover met de banken in gesprek te
gaan?

4. Que pensez-vous du changement d'avis de Febelfin,
qui était initialement opposée à cette idée, avant de la lan-
cer soudainement elle-même, il y a deux semaines, dans un
communiqué de presse?

4. Wat is uw mening over de gedachtenwissel van Febel-
fin, die eerst tegen dit idee gekant was, tot ze twee weken
geleden ineens dit idee lanceerden via een persbericht?

5. Selon vous, s'agit-il d'une mesure utile à la protection
des consommateurs et des entreprises, compte tenu de l'éli-
mination du risque de fraude?

5. Vindt u dat dit een goede stap is in de bescherming van
consumenten en ondernemingen, door de kans op fraude
weg te halen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 juillet 2022, à la
question n° 937 de Monsieur le député Michael Freilich
du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 juli 2022, op de vraag nr. 937
van De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich
van 22 juni 2022 (N.):

1, 2 et 5. Lorsque les consommateurs effectuent des paie-
ments électroniques, ils peuvent malheureusement être vic-
times de fraudes. Il est donc essentiel d'assurer au
maximum la sécurité des paiements électroniques. Un
mécanisme de contrôle préalable et automatique du nom
du titulaire de l'International bank account number
(IBAN) semble être une bonne solution. Je vais analyser
l'opportunité de reprendre une disposition analogue dans
une prochaine loi de dispositions diverses.

1, 2 en 5. Wanneer consumenten elektronische betalingen
verrichten, zijn zij helaas kwetsbaar voor fraude. Het is dan
ook van essentieel belang te zorgen voor een maximale
beveiliging van elektronische betalingen. Een mechanisme
om de naam van de International bank account number
(IBAN)-houder vooraf automatisch te controleren lijkt een
goede oplossing. Ik zal nagaan of een soortgelijke bepaling
moet worden opgenomen in een komende wet houdende
diverse bepalingen.

Pour mettre en oeuvre un tel mécanisme, il faut tenir
compte d'un certain nombre d'éléments relatifs au respect
des règles de concurrence et au principe de neutralité tech-
nologique, ainsi qu'à l'efficacité de la solution au regard du
caractère international de la lutte contre la fraude.

Om een dergelijk mechanisme ten uitvoer te leggen,
moet rekening worden gehouden met een aantal elementen
die verband houden met de naleving van mededingingsre-
gels en het beginsel van technologische neutraliteit, alsook
de doeltreffendheid van de oplossing in het licht van het
internationale karakter van de fraudebestrijding.

Ensuite, la réglementation doit être conforme à la direc-
tive sur les services de paiement, qui impose une harmoni-
sation maximale. Moyennant les adaptations nécessaires et
compte tenu des recommandations ci-dessus, cela pourrait
constituer une bonne étape vers la protection des consom-
mateurs et des entreprises. Il convient toutefois de prévoir
des garanties suffisantes pour empêcher les fraudeurs de
réussir à contourner l'avertissement de conformité.

Daarnaast dient de regelgeving in overeenstemming te
zijn met de Payment Services Directive die een maximale
harmonisatie oplegt. Mits de nodige aanpassingen en reke-
ning houdend met voorgaande aanbevelingen kan dit een
goede stap zijn in de bescherming van consumenten en
ondernemingen. Echter dienen voldoende waarborgen
ingebouwd te worden om te verhinderen dat fraudeurs er in
slagen om de nalevingswaarschuwing te omzeilen.

3 et 4. J'ai appris que la Fédération belge du secteur
financier (Febelfin) travaillera sur un tel système par le
biais de consultations sectorielles. Je suis le projet de près.
Si c'est opportun, on peut envisager un dialogue avec le
secteur.

3 en 4. Ik heb vernomen dat de Belgische Federatie van
de Financiële Sector (Febelfin) via sectoroverleg werk zal
maken van zo'n systeem. Ik volg het project van nabij.
Indien opportuun kan overwogen worden om met de sector
in dialoog te gaan.
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DO 2021202216038
Question n° 939 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 28 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216038
Vraag nr. 939 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 28 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Application de l'obligation légale à rendre un service ban-
caire aux entreprises.

Toepassing van de wettelijke verplichting tot het verlenen
van een bankdienst aan bedrijven.

Voici un cas particulier qui interpelle un principe général.
Récemment, une PME active dans le commerce du tabac
s'est vu refuser un prêt de sabanque (dont elle est cliente
depuis des décennies) parce que celle-ci a décidé d'exclure
de son champ de financement les entreprises du secteur
tabac.

Ik wil een bijzonder geval onder de aandacht brengen
waarin een algemeen principe ter discussie gesteld wordt.
Onlangs weigerde de bank van een kmo die actief is in de
tabakshandel een lening toe te kennen aan die onderne-
ming (die al tientallen jaren cliënt is bij die bank) omdat de
bank besloten had tabaksondernemingen uit te sluiten van
alle financieringsmogelijkheden.

Il apparaît que cette position de principe - refuser de
financer les sociétés dudit secteur - est partagée par
l'ensemble des principales banques du pays, qu'il s'agisse
de cesser une collaboration existante ou d'en rejeter une
naissante.

Dat principiële standpunt - de weigering om tabakson-
dernemingen te financieren - blijkt te worden gedeeld door
alle grote banken in het land, of het nu gaat over het beëin-
digen van een bestaande bankrelatie of het afwijzen van
een nieuwe.

Mon souci n'est pas d'encourager le développement de
l'industrie ou du commerce du tabac. Je connais et déplore
les méfaits de sa consommation.

Het gaat er mij niet om de ontwikkeling van de tabaksin-
dustrie of -handel te bevorderen. Ik ken en betreur de kwa-
lijke gevolgen van tabaksgebruik.

Mon souci porte sur l'obligation légale qui est faite aux
banques de financer les entreprises de ce pays, obligation
inscrite dans la loi du 24 novembre 2020, et à la latitude
qu'elles s'autorisent dans son application au quotidien.

Ik ben daarentegen wel bezorgd over de wettelijke ver-
plichting van banken tot het financieren van de onderne-
mingen van dit land, een verplichting die in de wet van
24 november 2020 opgenomen is, en over de vrijheid die
de banken zichzelf gunnen bij de toepassing ervan in de
dagelijkse praktijk.

Elles décident aujourd'hui d'exclure les entreprises du
tabac. Sur quelle base?

Ze hebben nu dus beslist om tabaksondernemingen uit te
sluiten. Op grond waarvan?

Et demain, quel autre secteur d'activité économique se
permettront-elles souverainement de ne plus financer?

Welke economische activiteitensector zal er morgen na
een soevereine beslissing van de banken uitgesloten wor-
den van financiering?

Notre constitution, les travaux de ce Parlement sont-ils à
ce point dépourvus de considérations éthiques que des
acteurs privés doivent imposer leur propre code moral dans
l'application de nos lois? Depuis quand les banques sont-
elles chargées de dire et faire la morale économique?

Zijn onze Grondwet en de werkzaamheden van dit Parle-
ment zo verstoken van ethische overwegingen dat privésta-
keholders hun eigen morele code moeten opleggen bij de
toepassing van onze wetten? Sinds wanneer zijn banken
verantwoordelijk voor het verkondigen en toepassen van
de economische moraal?

1. Quelle attitude allez-vous adopter à l'égard de cette
forme de "censure économique-éthique" de la part des
banques?

1. Welke houding zult u aannemen ten aanzien van deze
vorm van 'economisch-ethische censuur' door de banken?

2. Quand et comment comptez-vous rappeler aux
banques le respect de leurs obligations légales? Le cas
échéant, comment les sanctionnerez-vous?

2. Wanneer en hoe denkt u de banken op de inachtneming
van hun wettelijke verplichtingen te wijzen? Hoe zult u de
banken desgevallend sancties opleggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 juillet 2022, à la
question n° 939 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 28 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 juli 2022, op de vraag nr. 939
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 28 juni 2022 (Fr.):
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1. et 2. Comme vous le savez, la loi du 8 novembre 2020
portant insertion des dispositions en matière de service
bancaire de base pour les entreprises dans le livre VII du
Code de droit économique a introduit le service bancaire
de base aux entreprises afin d'apporter une solution aux
entreprises qui ont des difficultés à obtenir un compte ban-
caire.

1. en 2. Zoals u weet, bij de wet van 8 november 2020
houdende invoering van bepalingen inzake de basisbank-
dienst voor ondernemingen in boek VII van het Wetboek
van economisch recht, is de basisbankdienst voor onderne-
mingen ingevoerd om een oplossing te bieden voor onder-
nemingen die moeilijkheden ondervinden bij het
verkrijgen van een bankrekening.

Il est essentiel qu'une entreprise puisse disposer d'un
compte de paiement afin d'effectuer les opérations de paie-
ment indispensables à ses activités et de participer à la vie
économique.

Het is van essentieel belang dat een onderneming over
een betaalrekening kan beschikken om de betalingstransac-
ties te kunnen uitvoeren die essentieel zijn voor haar activi-
teiten en om aan het economische leven te kunnen
deelnemen.

Le droit à ce service bancaire de base doit cependant
s'effectuer dans le respect de l'ensemble de la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'utilisation des espèces.

Het recht op deze basisbankdienst moet echter worden
uitgeoefend met inachtneming van het geheel van de wet
van 18 september 2017 tot voorkoming van het witwassen
van geld en de financiering van terrorisme en tot beperking
van het gebruik van contanten.

Afin de donner à la loi du 8 novembre 2020 précitée son
plein effet et de fixer les conditions d'exercice de ce droit,
un arrêté d'exécution doit être adopté par le Roi. Le travail
est toujours en cours à l'heure actuelle.

Om de voornoemde wet van 8 november 2020 haar volle
uitwerking te geven en de voorwaarden voor de uitoefe-
ning van dit recht vast te stellen, moet door de Koning een
uitvoeringsbesluit aangenomen worden. Het werk is
momenteel nog aan de gang.

Toutefois, suite à un avis du 6 septembre 2021 du
Conseil d'État et un avis du 8 octobre 2021 de l'Autorité de
protection des données, il apparait que la loi du
8 novembre 2020 précitée n'est pas exécutable dans sa ver-
sion actuelle car elle n'est pas conforme au Règlement
général sur la protection des données (RGPD) et que celle-
ci doit donc être modifiée. Un projet de loi visant à rendre
la loi du 8 novembre 2020 précitée conforme au RGPD est
actuellement en cours de discussion au sein du Parlement.

Uit een advies van de Raad van State van 6 september
2021 en een advies van de Gegevensbeschermingsautori-
teit van 8 oktober 2021 blijkt echter dat de voornoemde
wet van 8 november 2020 in zijn huidige versie niet con-
form de Algemene Verordening Gegevensbescherming
(AVG) is en dus moet worden gewijzigd. Een wetsontwerp
om de voornoemde wet van 8 november 2020 in overeen-
stemming te brengen met de AVG wordt momenteel in het
Parlement besproken.

Mon administration et moi-même faisons tout notre pos-
sible afin de modifier la loi du 8 novembre 2020 précitée
dans les meilleurs délais. Une fois la loi modifiée, les
mesures nécessaires seront prises pour que le droit au ser-
vice bancaire de base pour les entreprises puisse être mis
en oeuvre aussi rapidement que possible.

Mijn administratie en ik doen ons uiterste best om de
voornoemde wet van 8 november 2020 zo snel mogelijk te
wijzigen. Zodra de wet is gewijzigd, zullen de nodige stap-
pen worden ondernomen om ervoor te zorgen dat het recht
op een basisbankdienst voor ondernemingen zo snel moge-
lijk kan worden toegepast.

D'ici là, les entreprises qui se voient refuser un compte
bancaire doivent utiliser les canaux existants (recours
auprès des cours et tribunaux compétents).

Tot dan moeten ondernemingen die een bankrekening
wordt geweigerd, gebruik maken van de bestaande kanalen
(beroep bij de bevoegde hoven en rechtbanken).
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Par ailleurs, un certain nombre de dispositions de la loi
du 8 novembre 2020 précitée sont déjà en vigueur, tel que
l'article VII.59/4, § 3, alinéa 1er, du Code de droit écono-
mique, qui contient une obligation de motivation. La
banque doit communiquer les raisons pour lesquelles le
client a été refusé ou pour lesquelles il a été mis fin aux
services, à l'exception des cas dans lesquels la banque a fait
une déclaration à la Cellule de Traitement des Informations
Financières conformément à l'article 55 de la loi du
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment
de capitaux et du financement du terrorisme et à la limita-
tion de l'utilisation des espèces.

Voorts zijn een aantal bepalingen van de voornoemde
wet van 8 november 2020 reeds van kracht, zoals artikel
VII.59/4, § 3, eerste lid, van het Wetboek van economisch
recht, dat een motiveringsplicht bevat. De bank moet de
redenen meedelen waarom de cliënt is geweigerd of
waarom de diensten zijn beëindigd, met uitzondering van
de gevallen waarin de bank een melding heeft gemaakt bij
de Cel voor financiële informatieverwerking overeenkom-
stig artikel 55 van de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en de beperking van het gebruik van contanten.

Il reviendra à mon administration de s'assurer du respect
des dispositions du Code de droit économique qui mettent
en oeuvre le service bancaire de base aux entreprises.

Het is aan mijn administratie om toe te zien op de nale-
ving van de bepalingen van het Wetboek van economisch
recht die de basisbankdienstverlening aan ondernemingen
ten uitvoer leggen.

Il revient également à la Banque Nationale de s'assurer
que l'ensemble du secteur bancaire applique correctement
sa circulaire du 1er février 2022 relative aux attentes pru-
dentielles par rapport au phénomène de de-risking. Cette
circulaire a été publiée suite à la multiplication d'actions de
de-risking menées par les établissements financiers qui
relèvent de sa compétence de contrôle. La Banque Natio-
nale a en effet constaté qu'un nombre important d'entre-
prises et de professionnels issus de divers secteurs ont été
confrontés à ce phénomène. Pour tout complément d'infor-
mations quant aux mesures de contrôle mises en oeuvre, je
vous invite à vous adresser à mon collègue Vincent van
Peteghem.

Het is ook de verantwoordelijkheid van de Nationale
Bank om erop toe te zien dat de hele banksector haar circu-
laire van 1 februari 2022 over de prudentiële verwachtin-
gen met betrekking tot de de-risking correct toepast. Deze
circulaire is uitgevaardigd in reactie op het toenemende
aantal risicobeperkende maatregelen van financiële instel-
lingen die onder haar toezichthoudende autoriteit vallen.
De Nationale Bank heeft vastgesteld dat een groot aantal
ondernemingen en beroepsbeoefenaren uit verschillende
sectoren met dit verschijnsel te maken hebben gekregen.
Voor nadere informatie over de uitgevoerde controlemaat-
regelen, nodig ik u uit contact op te nemen met mijn col-
lega Vincent van Peteghem.

DO 2021202216104
Question n° 946 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216104
Vraag nr. 946 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 05 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Assimilation à du travail salarié du chômage temporaire
pour le droit aux vacances des travailleurs (QO
29168C).

Gelijkstelling van tijdelijke werkloosheid voor de vakantie-
rechten van werknemers (MV 29168C).

Au cours des deux dernières années, les employeurs ont
souvent eu recours à la procédure de chômage temporaire
pour force majeure liée à la pandémie du COVID-19. Cette
procédure a permis d'aider très efficacement nos entre-
prises à surmonter la crise sanitaire.

De afgelopen twee jaar deden werkgevers vaak beroep
op de procedure voor tijdelijke werkloosheid overmacht
wegens corona. Dit bleek tijdens de coronacrisis een erg
effectieve maatregel om onze bedrijven doorheen deze cri-
sis te loodsen.
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C'est pourquoi cette procédure a également été utilisée
pour atténuer les conséquences économiques de la crise
ukrainienne. Non seulement les jours de chômage tempo-
raire ont permis à nos travailleurs de conserver un revenu
pendant la crise, mais ils ont été assimilés à du travail sala-
rié pour le calcul de leur droit aux vacances. Ainsi, les tra-
vailleurs ont pu conserver l'intégralité de leur droit aux
vacances, y compris en cas de mise au chômage tempo-
raire.

Om die reden werd dit systeem ook aangewend om de
economische gevolgen van de Oekraïnecrisis te temperen.
De dagen tijdelijke werkloosheid overmacht zorgden er
niet alleen voor dat onze werknemers een inkomen behiel-
den tijdens de crisis; de dagen werden ook gelijkgesteld
voor de berekening van de vakantierechten van werkne-
mers. Op die manier behield een werknemer zijn volledige
vakantierechten ook wanneer hij tijdelijk werkloos werd
gesteld.

Le gouvernement a prévu une compensation pour les
employeurs et pour l'Office national des vacances
annuelles (ONVA). L'année dernière, la compensation pour
les assimilations de 2021 pour le droit aux vacances en
2022 n'a été adoptée dans la loi-programme qu'à la fin de
l'année. Cela a créé pendant longtemps beaucoup d'incerti-
tude dans la pratique. Afin d'éviter ce scénario, je souhaite-
rais poser dès à présent les questions suivantes.

De regering voorzag een compensatie voor de werkge-
vers en voor de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie (RJV).
De compensatie voor de gelijkstellingen van 2021 voor de
vakantierechten in 2022 werd vorig jaar pas in de program-
mawet op het einde van het jaar goedgekeurd. Dit zorgde
lange tijd voor heel wat onzekerheid in de praktijk. Om dit
scenario te vermijden zou ik u graag nu al de volgende vra-
gen voorleggen.

1. Prévoyez-vous une compensation pour nos
employeurs et pour l'ONVA pour les jours assimilés de
chômage temporaire en 2022? Veuillez motiver votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

1. Voorziet u ook een compensatie voor onze werkgevers
en voor de RJV voor de gelijkgestelde dagen tijdelijke
werkloosheid in 2022? Kan u toelichten waarom dit wel of
niet het geval is?

2. L'année dernière, vous avez élaboré un mécanisme de
compensation spécifique pour nos employeurs. Allez-vous
recourir au même mécanisme cette année ou prévoyez-
vous une autre méthode de calcul? Pouvez-vous expliquer
en quoi consistera précisément cette méthode de calcul?

2. Vorig jaar werkte u een specifiek compensatiemecha-
nisme uit om onze werkgevers te compenseren. Zal u dit
jaar hetzelfde mechanisme hanteren of voorziet u een
andere berekeningswijze? Kan u toelichten hoe deze bere-
keningswijze er precies zal uitzien?

3. Quand prendrez-vous l'initiative d'organiser cette com-
pensation? J'espère que vous n'attendrez pas, une fois de
plus, les toutes dernières semaines de 2022 pour le faire.

3. Wanneer zal u het initiatief nemen om deze compensa-
tie te reguleren? Ik hoop dat u hiermee niet opnieuw zal
wachten tot het de allerlaatste weken van 2022.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 juillet 2022, à la
question n° 946 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 juli 2022, op de vraag nr. 946
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nahima
Lanjri van 05 juli 2022 (N.):

À ce jour, aucune décision n'a été prise à ce sujet. Tot op heden werd hieromtrent nog geen beslissing geno-
men.

Cela se fera probablement lors du conclave budgétaire de
cet automne.

Dit zal vermoedelijk gebeuren tijdens het begrotingscon-
claaf dit najaar.

Par ailleurs, je tiens à préciser que l'année dernière, nous
n'avons pas attendu les dernières semaines de l'année.

Overigens dien ik er u op te wijzen dat vorig jaar niet
gewacht werd tot de laatste weken van het jaar.

Dès septembre 2021, j'ai soumis une proposition aux par-
tenaires sociaux, qui ont donné leur avis en octobre.

Reeds in september 2021 heb ik een voorstel voorgelegd
aan de sociale partners, die zich in oktober uitgesproken
hebben.

Cependant, ce n'est que fin novembre que l'accord du
secrétaire d'État au Budget a suivi.

Waarna evenwel pas eind november het akkoord van de
staatssecretaris voor Begroting gevolgd is.

Actuellement, nous avons déjà une demande unanime
des partenaires sociaux (reprise dans l'avis n° 2291), ce qui
signifie qu'une fois qu'une décision est prise au niveau du
gouvernement, les choses peuvent avancer rapidement.

Op dit ogenblik beschikken we reeds over een unanieme
vraag van de sociale partners (opgenomen in het advies
nr. 2291), wat maakt dat eens een beslissing op het niveau
van de regering genomen wordt, de zaken snel vooruit kun-
nen gaan
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DO 2021202216127
Question n° 948 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216127
Vraag nr. 948 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Refus d'ouverture d'un compte bancaire pour les entre-
prises (QO 29190C).

Weigering om een bankrekening te openen voor onderne-
mingen (MV 29190C).

Je souhaiterais vous interpeller sur la question de la res-
ponsabilité de l'État à l'égard d'entreprises aujourd'hui
considérées, parfois de manière arbitraire, comme exclues
bancaire.

Ik zou u een vraag willen stellen over de verantwoorde-
lijkheid van de Staat ten aanzien van ondernemingen die
thans - soms willekeurig - van bankdiensten uitgesloten
worden.

Comme vous le savez, le cadre législatif actuel permet-
tant le de-risking (l'atténuation des risques) autorise toute
institution bancaire à rompre unilatéralement son contrat
avec un client au premier soupçon de fraude, laissant ce
même client dans l'incapacité souvent totale de retrouver
un autre organisme bancaire et poursuivre sa vie profes-
sionnelle, personnelle et sociale.

Zoals u weet, staat het huidige wetgevingskader dat
derisking (het beperken van risico's) mogelijk maakt, elke
kredietinstelling toe haar overeenkomst met een cliënt een-
zijdig te verbreken bij het minste vermoeden van fraude,
waardoor diezelfde cliënt vaak helemaal geen andere kre-
dietinstelling meer kan vinden en zijn professionele, per-
soonlijke en sociale leven niet kan voortzetten.

Pour en ajuster les contours, une loi du 8 octobre 2020
était supposée atténuer les effets néfastes du cadre législa-
tif autour du de-risking, en assurant notamment un service
bancaire de base pour les entreprises, accessible après plu-
sieurs refus de réouverture d'un compte. Cette loi du
8 octobre 2020 demeure aujourd'hui impraticable, "l'arrêté
royal supposé préciser ses modalités d'application n'étant
toujours pas publié".

Om de krijtlijnen van het wetgevingskader rond deris-
king aan te passen, moest een wet van 8 oktober 2020 de
schadelijke gevolgen ervan afzwakken, door meer bepaald
een basisbankdienst voor ondernemingen te garanderen,
waartoe ze toegang krijgen na meerdere weigeringen om
een rekening te heropenen. Die wet van 8 oktober 2020
blijft vandaag een dode letter, aangezien het koninklijk
besluit met de toepassingsmodaliteiten nog steeds niet
gepubliceerd werd.

Quand la publication de l'arrêté royal définissant les
modalités claires pour une application de la loi du
8 octobre 2020 est-elle prévue?

Wanneer zal het koninklijk besluit dat duidelijk bepaalt
hoe de wet van 8 oktober 2020 toegepast moet worden,
gepubliceerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 juillet 2022, à la
question n° 948 de Monsieur le député Gilles Vanden
Burre du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 juli 2022, op de vraag nr. 948
van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Vanden
Burre van 05 juli 2022 (Fr.):

1. Comme je l'ai déjà expliqué, la loi du 8 novembre
2020 portant insertion des dispositions en matière de ser-
vice bancaire de base pour les entreprises dans le livre VII
du Code de droit économique ne disposait pas de la base
légale suffisante pour la mise en oeuvre de l'arrêté d'exécu-
tion de la Chambre du service bancaire de base.

1. Zoals ik reeds heb uiteengezet, beschikte de wet van
8 november 2020 tot invoeging van de bepalingen inzake
basisbankdiensten voor ondernemingen in boek VII van
het Wetboek van economisch recht niet over een toerei-
kende rechtsgrondslag voor de uitvoering van het uitvoe-
ringsbesluit van de Kamer voor basisbankdiensten.

En effet, suite à un avis du Conseil d'État et de l'Autorité
de protection des données, il est apparau que cette loi n'est
pas exécutable dans sa version actuelle car elle n'est pas
conforme au Règlement général sur la protection des don-
nées et que celle-ci devait donc être modifiée.

Uit een advies van de Raad van State en de gegevensbe-
schermingsautoriteit is namelijk gebleken dat deze wet in
haar huidige versie niet uitvoerbaar is omdat zij niet in
overeenstemming is met de Algemene verordening gege-
vensbescherming, en dat zij bijgevolg moest worden
gewijzigd.

Les modifications nécessaires ont été apportées grâce au
projet de loi dispositions diverses en matière d'économie
qui est en cours de discussion au sein du Parlement.

De nodige wijzigingen zijn aangebracht door middel van
het wetsontwerp betreffende diverse economische bepalin-
gen dat momenteel in het Parlement wordt besproken.
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L'arrêté royal d'exécution sera soumis à l'avis du Conseil
d'État encore cet été.

Het koninklijk besluit ter uitvoering zal deze zomer
opnieuw voor advies aan de Raad van State worden voor-
gelegd.

Toutes les mesures nécessaires seront prises pour que le
droit au service bancaire de base pour les entreprises puisse
être mis en oeuvre aussi rapidement que possible.

Alle nodige maatregelen zullen worden genomen om
ervoor te zorgen dat het recht op basisbankdiensten voor
ondernemingen zo snel mogelijk kan worden toegepast.

2. En attendant la publication de cet arrêté d'exécution,
les entreprises qui se voient refuser un compte bancaire
doivent utiliser les canaux existants. Si une entreprise
estime que sa banque ne respecte pas ses obligations
légales, elle peut introduire un recours auprès des cours et
tribunaux compétents.

2. In afwachting van de bekendmaking van dit uitvoe-
ringsbesluit moeten ondernemingen waaraan een bankre-
kening wordt geweigerd, gebruik maken van de bestaande
kanalen. Indien een onderneming van mening is dat haar
bank haar wettelijke verplichtingen niet nakomt, kan zij
beroep aantekenen bij de bevoegde hoven en rechtbanken.

Par ailleurs, il faut souligner qu'un certain nombre de dis-
positions de la loi du 8 novembre 2020 sont déjà en
vigueur. Par exemple, la banque est tenue de communiquer
les raisons pour lesquelles le client a été refusé ou pour les-
quelles il a été mis fin aux services, à l'exception des cas
dans lesquels la banque a fait une déclaration à la Cellule
de Traitement des Informations Financières conformément
à la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et
à la limitation de l'utilisation des espèces.

Voorts zij erop gewezen dat een aantal bepalingen van de
wet van 8 november 2020 reeds van kracht is. Zo is de
bank verplicht de redenen mee te delen waarom de cliënt is
geweigerd of waarom de dienstverlening is beëindigd,
behalve in gevallen waarin de bank een verklaring heeft
afgelegd bij de Cel voor Financiële Informatieverwerking
overeenkomstig de wet van 18 september 2017 betreffende
de voorkoming van het witwassen van geld en de financie-
ring van terrorisme en de beperking van het gebruik van
contanten.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202215716
Question n° 388 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 02 juin 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215716
Vraag nr. 388 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La consommation de poulpes. - Risque d'insécurité alimen-
taire.

Voedselveiligheidsrisico bij de consumptie van inktvis.

Aujourd'hui, en Europe, 130.000 tonnes de pieuvres sau-
vages sont consommées chaque année.

Momenteel wordt er in Europa jaarlijks 130.000 ton
wilde inktvis geconsumeerd.

Le succès de l'animal marin dans nos assiettes est gran-
dissant: la demande explose aux États-Unis et au Japon.
Pour suivre la demande, les éleveurs ne se privent pas de
placer les poulpes dans des conditions irrespectueuses,
même dans un pays européen comme l'Espagne où les
fermes aquacoles pullulent, puisqu'aucune législation ne
l'interdit. Des ONG dénoncent aussi l'utilisation de farines
de poisson pour maintenir les pieuvres en vie alors qu'elles
ont un régime carnivore.

Dit weekdier staat almaar vaker op het menu: in de Ver-
enigde Staten en Japan stijgt de vraag explosief. Om aan de
vraag te voldoen deinzen de kwekers er niet voor terug om
de inktvissen in dieronvriendelijke omstandigheden te hou-
den, zelfs in een Europees land als Spanje waar er een
overvloed aan aquafarms is, aangezien er geen wetgeving
is die zulks verbiedt. Verscheidene ngo's hekelen ook het
gebruik van vismeel om de inktvissen in leven te houden,
terwijl inktvissen eigenlijk carnivoren zijn.
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Si le bien-être animal est une compétence régionale, je
me permets de vous interpeller car la cupidité des éleveurs
prêts à tout pour répondre à la demande des poulpes pour-
rait avoir un risque d'insécurité alimentaire pour les
consommateurs, comme nous le savons pour tous les ani-
maux soumis aux élevages intensifs.

Dierenwelzijn is dan wel een gewestelijke bevoegdheid,
toch ben ik zo vrij u enkele vragen te stellen, want de heb-
zucht van de kwekers, die tot alles bereid zijn om aan de
vraag naar inktvis te kunnen beantwoorden, zou voor de
consumenten een voedselveiligheidsrisico kunnen doen
ontstaan, wat zoals bekend het geval is voor alle dieren die
op een intensieve manier gekweekt worden.

1. Comme nous pouvons l'observer dans plusieurs pays,
la consommation de poulpes est-elle en augmentation en
Belgique?

1. Gaat de consumptie van inktvis in België in stijgende
lijn, zoals we dat in verscheidene landen kunnen vaststel-
len?

2. Sur les 130.000 poulpes sauvages consommés en
Europe chaque année, quel est le pourcentage pour notre
pays?

2. Hoeveel procent van de 130.000 ton wilde inktvis die
jaarlijks in Europa geconsumeerd wordt, komt terecht op
een Belgisch bord?

3. Existe-t-il un risque d'insécurité alimentaire pour le
consommateur?

3. Bestaat er voor de consument een voedselveiligheids-
risico?

4. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire est-elle attentive à cette consommation croissante et
aux risques potentiellement encourus?

4. Is het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen alert op die stijgende consumptie en op de
risico's die de consument daardoor potentieel loopt?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 août 2022, à la question n° 388 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 02 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 augustus 2022, op de vraag nr. 388 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 02 juni
2022 (Fr.):

Mon administration ne dispose pas de données relatives à
l'augmentation de la consommation de poulpes en Bel-
gique.

Mijn administratie beschikt niet over gegevens over de
toename van de consumptie van inktvis in België.

Selon la littérature, il n'y a pas de risques particuliers
pour la sécurité alimentaire liés à l'aquaculture et à la
consommation de poulpes. L'EFSA, l'Autorité européenne
de Sécurité des Aliments, n'a pas non plus décrit de tels
risques.

Er zijn geen bijzondere voedselveiligheidsrisico's ver-
bonden aan de aquacultuur en de consumptie van inktvis
volgens de literatuur. Ook vanuit de EFSA, de Europese
Voedselveiligheidsautoriteit, werden geen risico's beschre-
ven.

Lors de l'élaboration du plan de contrôle, il est tenu
compte des risques connus et de l'évolution des habitudes
de consommation tout comme la consommation croissante
des nouveaux produits.

Bij de uitwerking van het controleplan wordt rekening
gehouden met de gekende risico's en de evolutie van de
consumptiegewoonten, net als met de toenemende con-
sumptie van nieuwe producten.

Actuellement, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) n'a pas connaissance de
risques spécifiques liés à la consommation de poulpes. Il
n'est donc pas nécessaire de mettre un focus particulier sur
ce produit spécifique. Il est évident que si l'EFSA ou un
autre État membre signalerait l'apparition d'un risque nou-
veau, l'Agence alimentaire prendrait les mesures néces-
saires pour encadrer les risques potentiellement encourus
par le consommateur.

Momenteel heeft het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) geen weet van speci-
fieke risico's verbonden aan de consumptie van inktvis.
Het is dus niet nodig bijzonder te focussen op dit speci-
fieke product. Het spreekt voor zich dat als de EFSA of een
andere lidstaat een nieuw risico zou melden, het voedsela-
gentschap de nodige maatregelen zal nemen om de potenti-
ële risico's voor de consument te omkaderen.
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DO 2021202215804
Question n° 390 de Madame la députée Barbara Pas du

09 juin 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215804
Vraag nr. 390 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La consultation citoyenne en ligne. Online burgerbevraging.
Le délai de six semaines fixé pour la consultation

citoyenne en ligne s'achèvera bientôt et il sera temps de
procéder à une première évaluation.

Weldra is de termijn van zes weken dat de online burger-
bevraging liep voorbij en is het tijd om er een eerste evalu-
atie van te maken.

1. Combien de personnes uniques ont-elles rempli
l'ensemble du questionnaire?

1. Hoeveel unieke personen hebben de volledige vragen-
lijst ingevuld?

2. Combien de personnes uniques ont-elles rempli le
tableau d'idées pour chacune des six thématiques?

2. Hoeveel unieke personen hebben de ideeënborden bij
de zes thema's ingevuld?

3. Combien de personnes ont-elles participé au nom d'un
collectif ou d'une organisation? Pouvez-vous préciser le
type d'organisations concernées (société civile, universi-
taires, etc.)?

3. Hoeveel personen namen deel namens een groep of
organisatie? Kan worden gepreciseerd over welk soort
organisaties het ging (middenveld, academische, enz.)?

4. Combien de personnes ont-elles participé au nom d'un
gouvernement local et quelle est leur répartition régionale?

4. Hoeveel personen namen deel namens een lokaal
bestuur en hoe is dat verdeeld over de drie gewesten?

5. Quelles ont été les réactions sur les pages Twitter et
Facebook qui ont été lancées dans le cadre de cette consul-
tation?

5. Wat was de respons op de Twitter- en Facebookpagina
die in het kader van deze bevraging werden opgezet?

6. Il semble que différentes administrations aient lancé
des appels à leurs fonctionnaires pour qu'ils participent à
cette consultation. Pouvez-vous donner plus d'explications
à ce sujet? De quelles administrations s'agit-il et combien
de fonctionnaires sont-ils concernés? Par quelle(s) voie(s)
cela s'est-il fait? Dans quelle mesure cet appel était-il non
contraignant?

6. Naar verluidt werden er vanuit diverse administraties
oproepen aan hun ambtenaren gelanceerd om aan deze
bevraging deel te nemen. Kan dit verder worden gepreci-
seerd? Om welke administraties ging het en om hoeveel
ambtenaren ging het? Via welke weg (wegen) gebeurde
dat? Hoe vrijblijvend was die oproep?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2022, à la question n° 390 de
Madame la députée Barbara Pas du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2022, op de vraag nr. 390 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 juni 2022
(N.):

Au total, 18.833 personnes ont créé un compte sur la
plateforme dont 14.515 personnes ont complété leur profil
socio-démographique après avoir créé leur compte. Sur ces
14.515, 14.456 personnes ont répondu en leur nom propre
et 59 personnes ont répondu au nom d'une organisation
qu'elles représentent.

Er hebben in totaal 18.833 mensen een account aange-
maakt, van wie er 14.515 hun socio-demografisch profiel
hebben ingevuld. Van hen hebben 14.456 mensen geant-
woord in eigen naam en 59 in naam van een organisatie.

Dans la région flamande 8.955 personnes ont répondu,
dans la région de Bruxelles-Capitale 1.607 et dans la
région wallonne 3.894. La répartition par langue n'est pas
disponible car cette donnée n'a pas été collectée dans les
données socio-démographiques.

In het Vlaams Gewest antwoordden 8.955 mensen, in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 1.607 en in het Waals
Gewest 3.894. De verdeling per taal is niet beschikbaar.
Die informatie werd niet gevraagd bij het socio-demografi-
sche profiel.
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Le SPF Stratégie Appui (BOSA) n'est pas en mesure de
fournir des données concernant le nombre de personnes qui
ont rempli tout le questionnaire car elle n'est pas mesurée
par défaut sur la plateforme et en outre, le SPF BOSA
indique que l'obtention des données quantitatives relatives
à l'ensemble des contributions de la plateforme "un pays
pour demain" fait également l'objet du marché de traite-
ment des données (M1134bis).

De FOD Beleid Ondersteuning (BOSA) is niet in staat de
gegevens te leveren over het aantal personen dat de hele
vragenlijst heeft ingevuld, omdat dit niet standaard geme-
ten wordt op het platform. Bovendien wijst de FOD BOSA
erop dat het verkrijgen van de kwantitatieve gegevens over
alle bijdragen op het platform "een land voor de toekomst"
ook het voorwerp uitmaakt van de overheidsopdracht
inzake de behandeling van de gegevens (M1134bis).

Il en va de même concernant le nombre de personne qui
ont rempli les tableaux de suggestions.

Hetzelfde geldt voor het aantal personen dat de ideeën-
borden heeft ingevuld.

Je peux vous dire que 59 personnes ont participé au nom
d'une organisation qu'elles représentent. Parmi elles, 2 ont
indiqué participer en tant qu'"autorités locales", 8 en tant
que "milieux académiques", 21 en tant que "société civile"
et 28 "autres".

Ik kan u zeggen dat 59 mensen hebben deelgenomen in
naam van een organisatie die zij vertegenwoordigden. Van
hen hebben er 2 aangegeven dat zij deelnamen namens
"lokale besturen", 8 namens de "academische wereld", 21
namens het "middenveld" en 28 namens "andere".

Concernant les réseaux sociaux, ci-dessous, vous trouve-
rez une liste courte des mots/abréviations les plus impor-
tants.

Wat de sociale netwerken betreft, vindt u hieronder een
korte lijst terug met de belangrijkste woorden/afkortingen.

- Portée: le nombre de personnes uniques ayant vu la
publicité.

- Bereik: het aantal unieke personen dat de advertentie
gezien heeft.

- Affichages: le nombre de fois que la publicité a été
regardé (pas unique).

- Weergaven: het aantal keer dat de advertentie bekeken
is (niet uniek).

- Click-Through-Rate (CTR): pourcentage du nombre
d'affichages ayant cliqué vers le site web.

- Click-Through-Rate (CTR): percentage van het aantal
weergaven dat doorgeklikt heeft naar de website.

- Cost-per-Click (CPC): le coût d'un clic sur le site web. - Cost-per-Click (CPC): hoeveel kost een kik op de web-
site.

- ThruPlays: le nombre de fois que la vidéo a été regardé
complètement ou au moins 15 secondes.

- ThruPlays: het aantal keer dat je video volledig of mini-
maal 15 seconden is afgespeeld.

Ci-dessous, vous trouverez les chiffres transmis par
Bridgeneers, le prestataire en charge de la communication:

Hieronder vindt u de cijfers die werden bezorgd door
Bridgeneers, de dienstverlener verantwoordelijk voor de
communicatie:

Résultats Facebook/Instagram: Resultaten Facebook/Instagram:
- 2.742.776 personnes touchées; - 2.742.776 personen bereikt;
- 31.584.295 affichages; - 31.584.295 weergaven;
- 132.643 clics vers le site web; - 132.643 clicks naar website;
- 1,00 % CTR (benchmark: 0,80 %); - 1,00 % CTR (benchmark: 0,80 %);
- 0,45 euro CPC; - 0,45 euro CPC;
- 93.377 ThruPlays; - 93.377 ThruPlays;
- 4.016 réactions; - 4.016 reacties;
- 3.370 commentaires; - 3.370 opmerkingen;
- 785 fois partagé/sauvegardé. - 785 keer gedeeld/opgeslagen.
Résultats Twitter: Resultaten Twitter:
- 278.782 personnes touchées; - 278.782 personen bereikt;
- 1.543.442 affichages; - 1.543.442 weergaven;
- 2.574 clics vers le site web; - 2.574 clicks naar website;
- 0,22 % CTR (benchmark environ 0,45); - 0,22 % CTR (benchmark ongeveer 0,45);
- 1,08 euro CPC; - 1,08 euro CPC;
- 121.991 ThruPlays; - 121.991 ThruPlays;
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- 319 likes; - 319 likes;
- 76 replies; - 76 replies;
- 150 retweets. - 150 retweets.
Le 2 mai 2022, le service de communication du SPF

BOSA a envoyé un mailing vers les communicateurs fédé-
raux (COMMnet) pour leur présenter le projet ainsi que le
kit de communication disponible. La démarche était totale-
ment volontaire. Chaque administration était libre de
relayer ou non la consultation citoyenne.

Op 2 mei 2022 heeft de communicatiedienst van de FOD
BOSA een mailing gestuurd naar de federale communica-
toren (COMMnet) om hen het project en het beschikbare
communicatiekit voor te stellen. Deze demarche was volle-
dig op vrijwillige basis. Elke administratie was vrij om al
dan niet te communiceren over de burgerbevraging.

DO 2021202215921
Question n° 392 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 20 juin 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202215921
Vraag nr. 392 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 20 juni 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Impact de la crise ukrainienne sur le secteur du bio (QO
26583C).

Impact Oekraïense crisis op biosector (MV 26583C).

Le grenier à blé de l'Europe est en feu. La crise ukrai-
nienne a une grande incidence sur la formation des prix et
la disponibilité de produits alimentaires, de fourrage ou
d'autres produits de base. L'une des conséquences moins
visibles concerne le secteur de l'agriculture biologique.

De graanschuur van Europa staat in brand. De Oekra-
ïense crisis heeft een grote impact op de prijsvorming en
beschikbaarheid van voeding, voeders of andere basispro-
ducten. Eén van de minder opvallende gevolgen betreffen
de biosector.

L'on me signale que le secteur du bio importe certains
produits de Russie et d'Ukraine. Ces produits satisfont à la
condition figurant dans la cahier des charges bio qui
impose le recours à des organismes non génétiquement
modifiés, par exemple le maïs utilisé comme aliment pour
animaux élevés de manière biologique.

Mij wordt gesignaleerd dat de biosector een aantal pro-
ducten importeert uit Rusland en Oekraïne. Die voldoen
aan de voorwaarde uit het bio-lastenboek dat het moet gaan
om niet-genetisch gemodificeerde organismen. Een voor-
beeld daarvan is maïs als voeder voor dieren die op een
biologische manier worden gekweekt.

La paralysie actuelle de l'arrivage en provenance
d'Ukraine et de Russie a non seulement entraîné une dérive
de la formation des prix, mais pose également un problème
majeur dans la recherche d'alternatives. En effet, il n'est
pas aisé de trouver ces produits sur d'autres marchés car il
s'agit alors souvent de produits génétiquement modifiés.

Nu de toevoer vanuit Oekraïne en Rusland stilvalt, heeft
dat niet alleen geleid tot een ontsporing van de prijsvor-
ming, maar stelt er zich ook een groot probleem op het vin-
den van alternatieven. Het is immers niet evident om die
producten op andere markten te vinden. Daar gaat het
immers vaak om producten die wél genetisch gemodifi-
ceerd zijn.

1. L'incidence de la crise ukrainienne sur le secteur du
bio a-t-elle déjà été analysée, et ce au niveau tant de la for-
mation des prix que de l'approvisionnement?

1. Werd de impact van de Oekraïense crisis voor de bio-
sector al in kaart gebracht en dit zowel op het vlak van de
prijsvorming als van de bevoorrading?

2. Quel effet sur le secteur belge du bio attendez-vous à
court et à moyen terme?

2. Welk effect verwacht u op korte en middellange ter-
mijn op de biosector in België?

3. La situation du secteur du bio fait-elle l'objet d'une
concertation avec les entités fédérées?

3. Wordt er overleg gepleegd met de deelstaten rond de
toestand in de biosector?
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4. Les services compétents du SPF Économie et de
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) cherchent-ils des marchés alternatifs où le sec-
teur du bio peut trouver des produits non génétiquement
modifiés?

4. Wordt er door het bevoegde diensten van de FOD Eco-
nomie en het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) gezocht naar alternatieve markten
waar de biosector niet-ggo-producten kan vinden?

5. Élaborez-vous une plateforme unique permettant de
relayer les informations vers le secteur du bio et de repré-
senter d'une seule voix la Belgique dans les forums interna-
tionaux?

5. Werkt u aan één platform dat informatie naar de bio-
sector laat doorstromen en België op internationale fora
met één stem zal vertegenwoordigen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2022, à la question n° 392 de
Monsieur le député Robby De Caluwé du 20 juin 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2022, op de vraag nr. 392 van De heer
volksvertegenwoordiger Robby De Caluwé van 20 juni
2022 (N.):

Depuis le début du conflit, le secteur bio fait partie du
suivi quotidien de la situation du secteur agro-alimentaire
par le SPF Économie rapporté au Centre de Crise. La situa-
tion du secteur bio est également surveillée par la task
force "Ukraine". Le Bioforum a par ailleurs été invité à la
première réunion de la task force le 29 mars 2022. La
Fédération Wallonne de l'Agriculture (FWA) avait exprimé
des inquiétudes sur l'approvisionnement en aliments "bios"
pour les détenteurs wallons de poules pondeuses qui
étaient fournis par des firmes néerlandaises. La FWA
demandait une application rapide par les Régions d'un sys-
tème de dérogation, mais sans effet rétroactif dans le but de
conserver la confiance du consommateur.

De biosector maakt sinds het begin van het conflict deel
uit van de dagelijkse opvolging van de situatie van de agro-
voedingssector door de FOD Economie gerapporteerd aan
het Crisiscentrum. De situatie in de biosector wordt ook in
de taskforce "Oekraïne" in kaart gebracht. Het Bioforum
was dan ook uitgenodigd voor de eerste vergadering van de
taskforce op 29 maart 2022. De Fédération Wallonne de
l'Agriculture (FWA) had haar ongerustheid geuit over de
bevoorrading van biovoeders voor de Waalse houders van
legkippen die geleverd werden door Nederlandse firma's.
De FWA vroeg een snelle toepassing door de gewesten van
een afwijkingsregeling, maar zonder terugwerkende
kracht, om het vertrouwen van de consument te behouden.

Le secteur agro-alimentaire a informé le SPF Économie
que la situation restait sous contrôle pour le moment. Le
secteur bio pâtit moins que les autres secteurs alimentaires
de la hausse des prix des matières premières et de l'énergie
car sa production est moins dépendante des intrants de
l'industrie tels que les engrais artificiels et les aliments
concentrés.

De agrovoedingsector heeft aan de FOD Economie mee-
gedeeld dat de situatie vooralsnog onder controle blijft. De
biologische sector heeft minder dan andere voedingssecto-
ren te lijden onder stijgende grondstof- en energiekosten
omdat de productie minder afhankelijk is van inputs uit de
industrie, zoals kunstmest en krachtvoer.

La situation des marchés de tous les secteurs agricoles, y
compris le secteur bio, est suivie à tous les niveaux de pou-
voirs de notre pays. D'ailleurs, les régions ont également
participé à la première réunion de la task force "Ukraine" -
Agro-alimentaire le 29 mars 2022. Cette problématique a
également été abordée lors des Conseils européens rassem-
blant les ministres de l'agriculture de l'Union Européenne.

De toestand van de markten van alle landbouwsectoren,
en dus ook van de biosector, wordt met alle deelstaten van
ons land opgevolgd. De gewesten hebben trouwens ook de
eerste vergadering bijgewoond van de taskforce "Oekra-
ïne" - Agrovoeding op 29 maart 2022. Deze problematiek
kwam ook aan bod tijdens de Europese-Raden van Land-
bouwministers van de Europese Unie.

La Commission européenne a élaboré une proposition
très concrète pour faire face dans tous les États membres
au risque de pénurie en aliments protéinés "bios", appli-
cable exclusivement dans les secteurs porcins et avicoles
(les bovins, y compris les produits laitiers, en sont exclus).

De Europese Commissie heeft een zeer concreet voorstel
uitgewerkt om in alle lidstaten het hoofd te bieden aan het
risico op een tekort aan eiwitrijke biovoeders, uitsluitend
van toepassing op de varkens- en pluimveesector (de run-
dersector, met inbegrip van de zuivel, is ervan uitgesloten).
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Cette proposition s'applique aux animaux jeunes mais
aussi "plus âgés" pour une période de temps limitée (pas
plus de 12 mois). À ce stade, la dérogation serait rétroac-
tive et devrait s'appliquer à partir de la date de l'invasion de
l'Ukraine par la Russie, soit le 24 février 2022.

Dit voorstel is van toepassing op jonge dieren, maar ook
de "oudere" voor een beperkte tijd (niet meer dan 12 maan-
den). In dit stadium zou de afwijking retroactief zijn en zou
het van toepassing moeten zijn vanaf de datum van de Rus-
sische invasie in Oekraïne, of 24 februari 2022.

La Belgian Feed Association (BFA) a été informé le
13 avril 2022 de la décision des Pays-Bas d'accepter que le
principe de dérogation, prévu par la proposition de la Com-
mission européenne, prenne effet immédiatement, antici-
pant ainsi la dérogation définitive, ceci vu la haute
nécessité exprimée par le secteur. Le même jour, la FWA a
communiqué qu'elle soutenait cette proposition.

De Belgian Feed Association (BFA) werd op 13 april
2022 op de hoogte gebracht van de beslissing van Neder-
land om te aanvaarden dat het afwijkingsprincipe, voorzien
in het voorstel van de Europese Commissie, onmiddellijk
in werking zou treden, wat vooruitloopt op de definitieve
afwijking, gelet op de hoge nood die door de sector te ken-
nen werd gegeven. Diezelfde dag nog communiceerde de
FWA dat zij dit voorstel steunde.

La recherche de produits alternatifs est un rôle que le
gouvernement ne peut assumer. En effet, elle relève de la
responsabilité des opérateurs.

Het zoeken naar alternatieve producten is een rol die de
overheid niet kan op zich nemen, het is de verantwoorde-
lijkheid van de operatoren zelf.

Le soutien au développement de l'agriculture biologique
est une compétence régionale. La partie opérationnelle des
plans régionaux de soutien au développement de l'agricul-
ture biologique prévoit notamment tout ce qui concerne
l'accompagnement des opérateurs. Je vous invite donc à
poser cette question plus spécifique aux régions.

De ondersteuning van de ontwikkeling van de biologi-
sche landbouw valt onder de bevoegdheid van de gewes-
ten. Het operationele deel van de gewestelijke plannen
voor de ondersteuning van de ontwikkeling van de biologi-
sche landbouw voorziet met name alles inzake de begelei-
ding van de operatoren. Ik nodig u dus uit deze meer
specifieke vraag te stellen aan de gewesten.

DO 2021202215922
Question n° 393 de Madame la députée Barbara

Creemers du 20 juin 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202215922
Vraag nr. 393 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 20 juni 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Aide de crise pour l'agriculture (QO 28649C). Crisishulp voor landbouw (MV 28649C).
Le Fonds européen agricole pour le développement rural

(FEADER) prévoit environ 9 millions d'euros d'aide de
crise pour les producteurs belges de denrées alimentaires.
La répartition est certes organisée à l'échelon des entités
fédérées, mais compte tenu de l'ampleur de la crise et des
convergences avec de nombreuses compétences fédérales,
je souhaite vous poser une question à ce sujet.

Het Europees Landbouwfonds voor Plattelandsontwikke-
ling (ELFPO) voorziet ongeveer 9 miljoen euro aan crisis-
hulp voor Belgische voedselproducenten. De verdeling is
deelstatelijk georganiseerd, maar gezien de omvang van de
crisis en de verbondenheid met veel federale bevoegdhe-
den, stel ik u toch een vraag hieromtrent.

Cette aide est subordonnée à certaines conditions. Ainsi,
l'aide ne peut excéder 15.000 euros par agriculteur ou
100.000 euros par PME et il doit être prouvé que l'agricul-
teur ou la PME connaît des difficultés en raison des prix
élevés de l'énergie, des engrais et des aliments pour ani-
maux. Par ailleurs, le soutien ne peut être prévu que si le
bénéficiaire participe à l'économie circulaire ou est engagé
dans la gestion des nutriments, l'utilisation efficace des
matières premières ou les méthodes de production respec-
tueuses de l'environnement et du climat.

Aan deze hulp worden wel enkele voorwaarden gekop-
peld. De hulp mag bijv. niet meer dan 15.000 euro per
landbouwer of 100.000 euro per kmo bedragen en er moet
worden bewezen dat de landbouwer of kmo moeite heeft
door de gevolgen van de hoge prijzen voor energie, mest-
stoffen en diervoeder. De steun kan ook enkel worden
voorzien als de begunstigde deelneemt aan de circulaire
economie of bezig is met voedingsstoffenbeheer, het effici-
ënt gebruik van grondstoffen of milieu- en klimaatvriende-
lijke productiemethodes.
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1. Comment coopérez-vous avec les entités fédérées en
vue d'une bonne répartition de ce budget?

1. Hoe werkt u samen met de deelstaten voor een goede
verdeling van dit budget?

2. Quelles sont les directives plus concrètes qui ont été
définies sur la base des conditions d'octroi de l'aide de crise
décrites ci-dessus?

2. Wat zijn de meer concrete richtlijnen die werden uitge-
zet op basis van de hierboven omschreven voorwaarden
voor de crisishulp?

3. L'utilisation de pesticides ou d'insecticides, même
lorsque ceux-ci ne sont pas interdits ou sont autorisés en
vertu d'une dérogation, se traduit-elle par une exclusion
automatique de cette aide de crise? Veuillez motiver votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

3. Zorgt het gebruik van pesticiden of insecticiden, zelfs
wanneer die niet verboden zijn of toegelaten zijn door een
derogatie, voor een automatische uitsluiting van deze cri-
sishulp? Waarom wel of waarom niet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2022, à la question n° 393 de
Madame la députée Barbara Creemers du 20 juin 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2022, op de vraag nr. 393 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 20 juni
2022 (N.):

Comme vous le précisez vous-même, l'affectation des
aides directes débloquées par l'Union européenne (UE)
pour aider les agriculteurs impactés par la crise ukrai-
nienne relève de la compétence exclusive des régions. Il
n'entre donc pas dans mes compétences d'intervenir dans
leur politique de répartition ou de gestion de ces aides.

Zoals u zelf aangeeft, valt de toewijzing van de directe
steun, die werd vrijgemaakt door de Europese Unie (EU)
om de landbouwers te steunen die getroffen worden door
de Oekraïense crisis, onder de exclusieve bevoegdheid van
de gewesten. Ik ben niet bevoegd om tussen te komen in
hun beleid voor de verdeling of het beheer van deze steun.

Je peux néanmoins vous transmette les renseignements
qu'elles nous ont communiqués lors de leur participation à
la réunion de task force agroalimentaire du 3 mai 2022.

Ik kan u wel de inlichtingen bezorgen die ons werden
gegeven tijdens hun deelname aan de taskforce agrovoe-
ding van 3 mei 2022.

La région flamande va recevoir 2,7 millions d'euros de
soutien européen et y ajoutera une somme de 5,4 millions
d'euros provenant du budget de la région. Cela donne un
total de 8,1 millions d'euros. Les ressources européennes
doivent être versées avant le 30 septembre 2022. L'aide
sera accordée aux entreprises qui ont fait des efforts en
matière de durabilité dans le passé, mais qui rencontrent
aujourd'hui des problèmes en raison de la crise ukrai-
nienne.

Het Vlaams gewest zal 2,7 miljoen euro Europese steun
ontvangen, en zal er een som aan toevoegen van 5,4 mil-
joen euro uit de begroting van het gewest. Dat geeft een
totaal van 8,1 miljoen euro. De Europese middelen moeten
uitbetaald zijn voor 30 september 2022. De steun zal wor-
den toegekend aan de bedrijven die inspanningen hebben
geleverd op het vlak van duurzaamheid in het verleden,
maar die vandaag moeilijkheden ondervinden door de cri-
sis in Oekraïne.

En outre, le gouvernement flamand donnera également la
possibilité de mettre les terres agricoles en production
maximale. L'Europe autorise l'utilisation de plus de terres
pour la culture cette année et la Flandre en tirera le meil-
leur parti: la production sur les terres en jachère sera plei-
nement autorisée, ainsi que la fertilisation.

Bovendien zal de Vlaamse regering ook de mogelijkheid
geven om landbouwgrond maximaal te benutten. Europa
laat dit jaar het gebruik toe van meer landbouwgrond voor
teelt en Vlaanderen zal daar zo goed mogelijk gebruik van
maken: de productie op braakliggende grond zal volledig
toegelaten zijn, evenals bemesting.

La Wallonie met également en oeuvre les mesures propo-
sées par l'UE. Elle percevra un montant de 3,5 millions
d'euros de l'UE, à laquelle elle appliquera comme la
Flandre la majoration de 200 % pour aller vers un peu plus
de 10 millions d'euros de subsides. Il y a également une
dérogation des mises en jachère mais cette mesure ne
représente que 1.048 hectares pour la Région wallonne, ce
qui n'est pas énorme.

Wallonië voert ook de maatregelen uit die werden voor-
gesteld door de EU. Het zal een bedrag ontvangen van 3,5
miljoen euro van de EU, waarop het, net zoals Vlaanderen,
een verhoging zal toepassen van 200 % om te gaan naar
iets meer dan 10 miljoen euro aan subsidies. Er is ook een
derogatie voor braakleggingen, maar deze maatregel heeft
betrekking op slechts 1.048 hectare voor het Waals gewest,
wat niet enorm is.
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Au niveau de la production européenne, certains secteurs
particuliers dont la volaille, le porc, les fruits à pépins sont
en grande souffrance. Le soutien financier s'adressera en
priorité aux sous-secteurs les plus touchés. Le secteur du
circuit court et le secteur bio souffrent également, le pou-
voir d'achat diminue fortement et les consommateurs se
dirigent moins vers ces produits. Une campagne euro-
péenne de communication concernant la valeur de l'ali-
mentation bio et locale en UE va être organisée et il faudra
voir comment soutenir cette communication.

Wat de Europese productie betreft, hebben bepaalde sec-
toren, waaronder de pluimvee-, de varkens- en de pitvruch-
tensector het zeer moeilijk. De financiële steun zal
prioritair naar de zwaarst getroffen sub-sectoren gaan. De
sector van de korte keten en de biosector hebben het ook
zwaar, de koopkracht daalt sterk en de consument kiest
minder vaak voor deze producten. Een Europese communi-
catiecampagne over de waarde van bio- en lokale voeding
in de EU zal worden georganiseerd en we zullen moeten
zien hoe we deze communicatie kunnen ondersteunen.

Enfin, l'approche européenne concernant les dérogations
relatives aux produits entrant dans les cahiers des charge
de l'agriculture biologique qui sont indisponibles sera anti-
cipée. Certains États membres de l'UE l'ont déjà accepté,
ce qui met en difficulté les agriculteurs belges qui se
conforment à ces obligations.

Tot slot zal worden geanticipeerd op de Europese aanpak
van derogaties voor producten in de bestekken voor de bio-
logische landbouw die niet beschikbaar zijn. Sommige lid-
staten van de EU hebben die al aanvaard, wat de Belgische
landbouwers in moeilijkheden brengt die zich houden aan
deze verplichtingen.

DO 2021202215923
Question n° 394 de Madame la députée Florence

Reuter du 20 juin 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202215923
Vraag nr. 394 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 20 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'impact de la guerre en Ukraine sur nos PME (QO
28904C).

Impact van de oorlog in Oekraïne op onze kmo's (MV
28904C).

Bien que nécessaires, l'impact des sanctions écono-
miques imposées à la Russie et des contre-sanctions de
Moscou, tout comme l'envolée des prix et matières pre-
mières inquiètent.

Hoe noodzakelijk de economische sancties tegen Rus-
land ook zijn, de impact ervan en van de vergeldingssanc-
ties van Moskou, evenals de scherpe stijging van de prijzen
in het algemeen en van de grondstoffenprijzen in het bij-
zonder zijn verontrustend.

Très peu de nos entreprises possèdent des relations éco-
nomiques directes avec la Russie, ce qui est déjà rassurant
mais le problème porte surtout sur l'impact inflationniste
de l'importation de matières premières, principalement
dans le secteur énergétique. Le problème, c'est que ce sec-
teur, comme le raffinage, la métallurgie, le ciment ou le
verre sont de gros pourvoyeurs d'emplois.

Een uiterst beperkt aantal Belgische bedrijven onder-
houdt rechtstreekse economische relaties met Rusland, wat
op zich al geruststellend is, maar het probleem betreft
vooral de inflatoire impact van de invoer van grondstoffen,
voornamelijk in de energiesector. Het probleem is dat deze
sector, net zoals de raffinage-, de metaal-, de cement- of de
glasindustrie, een grote banenmotor is.

1. Afin d'y voir plus clair sur le sujet, le gouvernement
avait demandé à la Banque nationale de Belgique (BNB)
d'examiner l'impact de la hausse des prix de l'énergie et des
matières premières sur les différents secteurs pour début
mai 2022. Quels en sont les résultats?

1. Om klaarheid te scheppen over dit onderwerp had de
regering de Nationale Bank van België (NBB) gevraagd
om tegen begin mei 2022 de impact van de stijging van de
energie- en de grondstoffenprijzen op de verschillende sec-
toren te onderzoeken. Wat zijn de resultaten van dat onder-
zoekswerk?
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2. Concernant nos PME plus particulièrement, une étude
de l'UCM montre que plus de 40 % des indépendants fran-
cophones estiment que le conflit ukrainien va réduire leur
chiffre d'affaires tandis que 62 % disent déjà subir une
hausse sensible des dépenses. Quel est votre avis sur la
question? Sur quelles mesures travaillez-vous pour soute-
nir nos indépendants, qui, après déjà deux années difficiles
de pandémie n'ont décidément aucun répit?

2. Wat meer in het bijzonder onze kmo's betreft, toont
een studie van UCM aan dat meer dan 40 % van de Frans-
talige zelfstandigen van mening is dat het conflict in Oek-
raïne hun omzet zal doen dalen, terwijl 62 % zegt dat hun
uitgaven nu al sterk stijgen. Wat is uw mening hierover?
Welke maatregelen bereidt u voor ter ondersteuning van
onze zelfstandigen, aan wie na twee moeilijke pandemieja-
ren ook nu weer bepaald geen adempauze gegund wordt?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 30 juin 2022, à la question n° 394 de
Madame la députée Florence Reuter du 20 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
30 juni 2022, op de vraag nr. 394 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van 20 juni
2022 (Fr.):

J'ai conscience des préoccupations et des craintes des
PME du pays quant à la situation économique actuelle et à
venir. Je suis en contact étroit avec les divers secteurs éco-
nomiques.

Ik ben me bewust van de bezorgdheden en de vrees van
de kmo's van het land wat betreft de huidige situatie en die
in de toekomst. Ik sta in nauw contact met de verschillende
economische sectoren.

Avec l'ensemble du gouvernement, nous avons pris
connaissance de la réponse formulée par la  BNB, celle-ci
comporte plusieurs éléments.

Samen met de hele regering hebben we kennis genomen
van het antwoord geformuleerd door de NBB, dit omvat
meerdere elementen.

Tout d'abord, les dernières projections macroécono-
miques révèlent que les entreprises belges ne parviennent
pas à répercuter totalement la hausse de leurs coûts de pro-
duction dans leurs prix de vente, ce qui réduit leurs marges
brutes d'exploitation. Celles-ci ont atteint un niveau histo-
riquement élevé en 2021 selon l'Institut des Comptes
Nationaux, elles ne devraient toutefois pas descendre en
dessous de la moyenne observée au cours des vingt années
précédant la crise du COVID-19. Par ailleurs, la hausse des
coûts de production peut également affecter la compétiti-
vité externe des entreprises belge, de manière cependant
plutôt limitée dans la mesure où la crise touche l'ensemble
des pays européens.

In eerste instantie tonen de laatste macro-economische
vooruitzichten aan dat de Belgische ondernemingen er niet
in slagen de toename van hun productiekosten volledig
door te rekenen in hun verkoopsprijzen, wat hun bruto
exploitatiemarges vermindert. Deze hebben een historisch
hoog bereikt in 2011 volgens het Nationaal Instituut van de
Rekeningen. Zij zullen echter niet onder het gemiddelde
zakken dat werd vastgesteld in de loop van de twintig jaar
voorafgaand aan de COVID-19-crisis. Bovendien kan de
toename van de productiekosten ook een invloed hebben
op het externe concurrentievermogen van de Belgische
ondernemingen, maar dan eerder beperkt voor zover de cri-
sis alle Europese landen treft.
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La BNB s'attend à ce que l'inflation diminue selon les
hypothèses suivantes. Premièrement, les prix de l'énergie
devraient baisser, selon les prix à terme sur les marchés
internationaux. Dans le même temps, il est supposé que les
goulets d'étranglement actuels dans les chaînes d'approvi-
sionnement disparaîtront progressivement d'ici à la fin de
2023, mais une augmentation des tensions géopolitiques
pourrait bien sûr jeter des bâtons dans les roues. Troisième-
ment, l'évaluation selon laquelle il n'y aura pas de spirale
des prix prolongée dépend également du fait que les
marges bénéficiaires des entreprises absorberont une partie
du choc des prix, comme cela a été observé dans les
périodes précédentes de coûts salariales élevés, et que la loi
sur la compétitivité et l'emploi de 1996 sera respectée en ce
qui concerne les restrictions aux augmentations salariales
conventionnelles. L'inflation pourrait être plus élevée ou
plus persistante si les pressions extérieures sur les prix
restent plus fortes que prévu, si les marges bénéficiaires ne
diminuent pas ou si les salaires conventionnels augmentent
plus rapidement.

De NBB verwacht een daling van de inflatie, onder de
volgende assumpties. Ten eerste wordt verwacht dat de
energieprijzen zullen dalen, volgens de termijnprijzen op
de internationale markten. Tegelijkertijd wordt aangeno-
men dat de huidige knelpunten in de supply chains geleide-
lijk verdwijnen tegen eind 2023, maar een toename van de
geopolitieke spanningen zou uiteraard roet in het eten kun-
nen gooien. Ten derde hangt de inschatting dat er geen
sprake zal zijn van een langdurige prijsspiraal ook af van
het feit dat de winstmarges van de bedrijven een deel van
de prijsschok zullen absorberen, zoals in eerdere perioden
van hoge loonkosten is geconstateerd, en dat de wet van
1996 inzake concurrentievermogen en werkgelegenheid
zal worden nageleefd wat betreft de beperkingen op con-
ventionele loonstijgingen. De inflatie kan hoger of hard-
nekkiger zijn als de externe prijsdruk hoger blijft dan thans
wordt aangenomen, als de winstmarges niet afnemen of
indien de conventionele lonen sneller stijgen.

Dans l'ensemble, les derniers indicateurs à haute fré-
quence suggèrent que les perspectives à court terme ne
sont pas si défavorables. La confiance des entreprises, p.
ex. se maintient assez bien, tandis que d'autres données
récentes, telles que celles sur les paiements, suggèrent éga-
lement un léger ralentissement plutôt qu'une crise plus pro-
fonde. L'estimation de la croissance au deuxième trimestre
est toutefois faible, mais la croissance du produit intérieur
brut en glissement annuel en 2022 est toujours estimée à
2,4 %.

Al bij al wijzen de meest recente hoogfrequente indicato-
ren erop dat de vooruitzichten op korte termijn niet zo
ongunstig zijn. Het ondernemersvertrouwen, bijv. houdt
vrij goed stand, terwijl andere recente gegevens, zoals die
over het betalingsverkeer, eveneens lijken te wijzen op een
milde vertraging en niet op een diepere crisis. De raming
van de groei in het tweede kwartaal is evenwel aan de lage
kant, maar de jaar-op-jaar-groei van het bruto binnenlands
product wordt in 2022 nog steeds geraamd op 2,4 %.

Ensuite, une analyse microéconomique a permis à la
BNB d'affiner selon une approche différenciée par sec-
teurs. Il en ressort que la forte hausse des prix de l'énergie
va impacter toutes les firmes, dans tous les branches d'acti-
vité de l'économie mais à des degrés divers, car la part de
l'énergie dans les achats d'inputs peut varier de moins de 1
% à plus de 50 % selon le secteur. Les plus intensifs en
énergie sont les plus exposés, à savoir l'industrie (chimie
de base, pesticides, briques, etc.), mais aussi la pêche, la
sylviculture, le transport ou les datacenters.

Vervolgens heeft een micro-economische analyse de
NBB toegelaten verder te verfijnen volgens een gedifferen-
cieerde aanpak per sector. Daaruit blijkt dat de sterke stij-
ging van de energieprijzen alle ondernemingen zal treffen,
in alle activiteitensectoren van de economie, maar in ver-
schillende mate, omdat het aandeel energie in de aankoop
van productiemiddelen kan variëren van minder dan 1 %
tot meer dan 50 % naargelang de sector. De meest energie-
intensieve sectoren zijn het meest blootgesteld, namelijk de
industrie (basischemie, pesticiden, baksteen, enz.), maar
ook de visserij, de bosbouw, de transportsector of de data-
centra.
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Toutes les entreprises ne sont pas à même de répercuter
de la même manière une hausse de leurs coûts sur leurs
prix de vente. Selon la BNB, en moyenne, les entreprises
sont capables de répercuter 60 % des hausses de coûts sur
leurs clients, leur permettant d'atténuer quelque peu
l'impact du choc énergétique. L'industrie à forte intensité
énergétique parvient en général à transmettre la hausse des
prix vers le consommateur final davantage que la
moyenne. Le même constat est valable pour les grandes
entreprises. Il en découle que les petites risquent donc de
subir davantage les effets de la crise énergétique.

Niet alle ondernemingen zijn in staat om een toename
van hun kosten door te rekenen in hun verkoopsprijzen.
Volgens de NBB zijn de ondernemingen in staat gemiddeld
60 % van de toename van de kosten door te rekenen aan
hun klanten, wat hen toelaat om de impact van de energie-
schok een beetje te verzachten. De energie-intensieve
industrie is er in het algemeen in staat om de prijsstijging
meer dan het gemiddelde door te rekenen aan de eindcon-
sument. Dezelfde vaststelling geldt voor de grote onderne-
mingen. Als gevolg daarvan hebben de kleine
ondernemingen meer kans om de gevolgen van de energie-
crisis te ondervinden.

Sous l'effet des mécanismes d'indexation, la hausse des
prix exerce en Belgique aussi une incidence sur les
salaires. Généralement, les secteurs à forte intensité en tra-
vail ont une faible intensité énergétique, et inversement.
Peu de secteurs connaissent donc à la fois un choc énergé-
tique marqué couplé à un choc salarial significatif.
L'impact du choc salarial sur les entreprises pèsera par
exemple plus lourdement dans les branches d'activité
intensives en travail, comme les services. Néanmoins, cer-
taines branches d'activité dont la situation était déjà fragile
en 2021 sont désormais encore plus encore sous pression:
les transports aérien et fluvial, fruits et légumes, soutien
aux bâtiments.

Door de indexeringsmechanismen heeft de prijsverho-
ging ook een invloed op de lonen in België. Over het alge-
meen hebben de arbeidsintensieve sectoren een lage
energie-intensiteit, en omgekeerd. Er zijn weinig sectoren
die geconfronteerd worden met een uitgesproken energie-
schok gekoppeld aan een aanzienlijke loonschok. De
impact van de loonschok op de ondernemingen zal bijvoor-
beeld zwaarder wegen in de arbeidsintensieve sectoren,
zoals de diensten. Sommige sectoren die het in 2021 al
moeilijk hadden, komen nu nog meer onder druk te staan:
luchttransport en binnenvaart, fruit en groenten, ondersteu-
ning van gebouwen.

En conclusion, il ressort de l'analyse de la BNB que la
situation en 2021 était globalement favorable et qu'il existe
donc dans de nombreuses branches une certaine capacité
d'absorption des hausses de coûts. L'analyse microécono-
mique nuance ce constat en pointant les déséquilibres sec-
toriels dans l'impact attendu de la hausse des coûts de
l'énergie et des salaires, en particulier dans les secteurs
d'activité où la situation en 2021 n'était pas aussi favorable.
D'éventuelles mesures de soutien aux entreprises devraient
donc être prises de manière différenciée afin de parvenir à
intégrer la diversité des situations par branches d'activités.

Uit de analyse van de NBB blijkt dus dat de situatie in
2021 globaal genomen gunstig was en dat er dus veel sec-
toren zijn die een zeker vermogen hebben om de prijsstij-
gingen op te vangen. In de micro-economische analyse
wordt deze vaststelling genuanceerd door te wijzen op de
sectorale onevenwichtigheden in het verwachte effect van
de stijging van de energiekosten en de lonen, met name in
de sectoren waar de situatie in 2021 niet zo gunstig was.
Eventuele steunmaatregelen voor de ondernemingen moe-
ten dus op een gedifferencieerde manier worden genomen
om rekening te houden met de verschillende situatie per
sector.

Tout comme pendant la pandémie de COVID-19, le gou-
vernement n'abandonne pas les PME du pays.

Net zoals tijdens de COVID-19-pandemie, laat de rege-
ring de kmo's van het land niet vallen.

Au contraire, nous prenons à nouveau des mesures pour
soutenir les indépendants et les PME et les aider, à faire
face aux bouleversements actuels du marché.:

Integendeel, wij nemen opnieuw maatregelen om zelf-
standigen en kmo's te steunen en hen te helpen het hoofd te
bieden aan de huidige ingrijpende veranderingen op de
markt. Ik denk hierbij aan:

- je pense au droit passerelle de crise directement justifié
par le conflit russo-ukrainien;

- het crisisoverbruggend recht, dat rechtstreeks wordt
gerechtvaardigd door het Russisch-Oekraïense conflict;

- au chômage temporaire prolongé également jusqu'à la
fin du mois de juin de cette année

- de tijdelijke werkloosheid, ook verlengd tot eind juni
van dit jaar.
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Le gouvernement vient de prendre connaissance de ces
analyses. Il est donc pour moi trop tôt pour partager avec
vous les mesures envisagées même sous la simple forme de
projet.

De regering heeft pas recent kennis genomen van die
analyses. Het is dus nog te vroeg om u de geplande maatre-
gelen mee te delen, zelfs in ontwerpvorm.

DO 2021202215955
Question n° 395 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 22 juin 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202215955
Vraag nr. 395 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 22 juni 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Cyberscan. Cyberscan.
Cela fait maintenant plus de trois mois que le Cyberscan

a été lancé.
De cyberscan werd intussen meer dan een trimester gele-

den ingevoerd.
1. Comment a-t-il été accueilli? 1. Hoe wordt deze onthaald?
2. Combien d'entrepreneurs en ont déjà fait usage? 2. Hoeveel ondernemers maakten hier reeds gebruik van?
3. Dans quels secteurs ces entrepreneurs sont-ils essen-

tiellement actifs?
3. In welke sectoren zijn deze ondernemers hoofdzakelijk

actief?
Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2022, à la question n° 395 de
Madame la députée Kathleen Verhelst du 22 juin 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2022, op de vraag nr. 395 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van 22 juni
2022 (N.):

Avant de répondre à vote question, je me permets de rap-
peler ce qu'est le Cyberscan et quels sont ses objectifs.

Alvorens op uw vraag te antwoorden, wil ik u eraan her-
inneren wat de Cyberscan is en wat de doelstellingen ervan
zijn.

Le Cyberscan est un outil d'auto-évaluation permettant
aux PME, en une vingtaine de minutes, de recevoir une
évaluation des cyber-risques de leur entreprise, ainsi que
des conseils adaptés à leur cas.

De Cyberscan is een zelfbeoordelingstool die kmo's in
staat stelt om in een twintigtal minuten een evaluatie van
de cyberrisico's van hun onderneming te krijgen, alsook
aangepast advies op maat van hun zaak.

L'outil s'adresse d'abord et avant tout aux petites entre-
prises (moins de 50 équivalents temps plein) disposant
d'une faible maturité en matière de cybersécurité.

De tool richt zich in de eerste plaats tot kleine onderne-
mingen (minder dan 50 voltijdsequivalenten) met een lage
maturiteit op vlak van cyberbeveiliging.

Le Cyberscan pose vingt questions aux PME afin d'obte-
nir une vue complète de la cybersécurité de chaque entre-
prise.

De Cyberscan stelt twintig vragen aan kmo's om zo een
compleet overzicht te krijgen van de cyberbeveiliging van
elke onderneming.

En fonction de leurs résultats, les PME reçoivent un
guide personnalisé de cybersécurité qui leur indique com-
ment améliorer leur situation. Ces conseils incluent des
check-lists, des templates et d'autres ressources pratiques.

Op basis van hun resultaten ontvangen kmo's een
gepersonaliseerde cyberbeveiligingsgids waarin staat hoe
ze hun situatie kunnen verbeteren. Dit advies omvat check-
lists, sjablonen en andere praktische hulpmiddelen.

Le Cyberscan est disponible depuis le 16 mars 2022 à
l'adresse suivante: https://economie.fgov.be/fr/form/cybers-
can.

De Cyberscan is sinds 16 maart 2022 beschikbaar op het
volgende adres: https://economie.fgov.be/nl/form/cyber-
scan.
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La mise en ligne du Cyberscan a fait l'objet d'une bonne
attention médiatique, notamment grâce au relai du commu-
niqué Newsroom du SPF Économie par beaucoup de
médias, dont l'agence Belga. L'information a également été
transmise aux différents partenaires du SPF Économie:
Conseil Supérieur des Indépendants et des PME
(CSIPME), organisations (inter-) professionnelles, admi-
nistrations régionales, échevins locaux de l'économie,
Agoria, Centre pour la Cybersécurité Belgique, etc.

De lancering van de Cyberscan kreeg veel media-aan-
dacht, met name dankzij de verdeling van het persbericht
van de Newsroom van de FOD Economie door tal van
media, waaronder het agentschap Belga. De informatie
werd eveneens doorgestuurd naar verschillende partners
van de FOD Economie: Hoge Raad voor de Zelfstandigen
en de kmo (HRZKMO), (inter-)professionele organisaties,
regionale administraties, lokale economische wethouders,
Agoria, Centrum voor Cybersecurity België (CCB), enz.

De nombreuses communes ont aussi partagé directement
l'information via leurs canaux: Andenne, Lobbes, Pepins-
ter, Wezembeek-Oppem, Ypres, Hasselt, etc.

Veel gemeenten deelden de informatie ook rechtstreeks
via hun kanalen: Andenne, Lobbes, Pepinster, Wezem-
beek-Oppem, Ieper, Hasselt, enz.

Enfin, les canaux de confiance des PME, comme l'Union
des classes moyennes (UCM), Brussels Entreprises Com-
merce And Industry (BECI) et le Syndicat Neutre pour
Indépendants (SNI) ont aussi fait la promotion de l'outil.

Ten slotte hebben ook de vertrouwde kanalen van kmo's,
zoals Union des classes moyennes (UCM), Brussels Entre-
prises Commerce And Industry (BECI) en Neutraal Syndi-
caat voor Zelfstandigen (NSZ), promotie gevoerd voor de
tool.

Concernant les deux dernières questions, je peux donner
les chiffres de visibilité et d'utilisation jusqu'à la fin du
mois d'avril 2022 (correspondant à la fin de la campagne
de lancement) mais je ne dispose pas encore des chiffres
mis à jour depuis lors, ni des secteurs d'activités des PME
utilisant le Cyberscan. J'espère pouvoir vous revenir rapi-
dement avec les chiffres mis à jour, ainsi qu'avec la distri-
bution par secteur d'activités.

Betreffende de laatste twee vragen, kan ik de cijfers
geven van de visibiliteit en het gebruik tot en met eind april
2022 (dit komt overeen met het einde van de lancerings-
campagne van de Cyberscan), maar ik beschik nog niet
over up-to-date cijfers van na deze datum, noch beschik ik
over de sectoren waarin de kmo's actief zijn die gebruik
hebben gemaakt van de Cyberscan. Ik hoop zo spoedig
mogelijk bij u te kunnen terugkomen met up-to-date cij-
fers, alsook met de verdeling per activiteitensector.

Afin de rendre visible au maximum l'outil d'auto-évalua-
tion, le SPF Économie a réalisé une campagne de commu-
nication sur les réseaux sociaux de la mi-mars à la mi-avril.

Om de zelfbeoordelingstool zo zichtbaar mogelijk te
maken, heeft de FOD Economie een communicatiecam-
pagne gevoerd via sociale media vanaf midden maart tot
midden april.

En termes d'impressions (= le nombre de fois que les
annonces sont apparues sur un écran), le résultat atteint a
été supérieur aux attentes. L'objectif de presque six mil-
lions a été largement dépassé pour atteindre 20 millions.

Op vlak van impressies (= het aantal keren dat de adver-
tenties op een scherm verschenen), was het behaalde resul-
taat beter dan verwacht. Het streefcijfer van bijna zes
miljoen werd ruimschoots overschreden en kwam uit op 20
miljoen.

En termes de reach (= le nombre de personne qui ont vu
les annonces au minimum une fois), la campagne a ainsi
permis d'atteindre environ 400.000 personnes.

Op vlak van bereik (= het aantal personen die op zijn
minst één keer de advertenties hebben gezien), was de
campagne in staat om ongeveer 400.000 personen te berei-
ken.

La sensibilisation, bien que difficile à mesurer d'un point
de vue qualitatif, a donc été bonne sur à peine un mois.

De sensibilisering, die kwalitatief moeilijk meetbaar is, is
dus goed geweest voor de periode van één maand.

En termes d'utilisation de l'outil, on comptait fin avril
18.000 utilisateurs du Cyberscan. Si tous n'ont pas réalisé
l'auto-évaluation jusqu'au bout, 2.000 d'entre eux ont com-
plété le formulaire. Ces chiffres me semblent un bon résul-
tat en un mois, compte tenu de la nouveauté de l'outil et de
son sujet, qui reste technique dans l'esprit de nombreuses
personnes, malgré l'accessibilité recherchée dans le
contenu du Cyberscan.

Op vlak van gebruik van de tool, telden we eind april
18.000 gebruikers van de Cyberscan. Hoewel zij niet alle-
maal de Cyberscan tot het einde hebben ingevuld, hebben
2.000 onder hen de tool gecompleteerd. Deze cijfers lijken
mij een goed resultaat in één maand, rekening houdend met
de nieuwheid van de tool en het thema, dat in de hoofden
van velen technisch blijft ondanks de toegankelijkheid die
in de inhoud van de Cyberscan wordt nagestreefd.
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Ces résultats sont encourageants mais il est indispensable
de continuer à sensibiliser les PME belges à la cybersécu-
rité. En effet, les études réalisées récemment sur la cyber-
criminalité prévoient une constante augmentation du
nombre d'attaques dans les années à venir.

Deze resultaten zijn bemoedigend, maar het is noodzake-
lijk om Belgische kmo's te blijven sensibiliseren over
cyberveiligheid. Recente studies over cybercriminaliteit
voorspellen immers een constante toename van het aantal
cyberaanvallen in de komende jaren.

Dès lors, j'ai demandé au SPF Économie de poursuivre
les campagnes de sensibilisation et de promotion du
Cyberscan au travers du projet "Augmentation de la cyber-
résilience des PME", réalisé dans le cadre du Plan pour la
Reprise et la Résilience de la Belgique.

Daarom heb ik de FOD Economie gevraagd om de sensi-
biliseringscampagne en de promotie van de Cyberscan
voort te zetten via het project "Vergroten van de cyber-
weerbaarheid van kmo's", dat wordt uitgevoerd in het
kader van het Belgische Plan voor Herstel en Veerkracht.

DO 2021202216055
Question n° 396 de Madame la députée Sophie

Thémont du 29 juin 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216055
Vraag nr. 396 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 29 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le statut des indépendants. Zelfstandigenstatuut.
La Fondation Roi Baudouin a récemment publié des

recommandations pour améliorer la condition des indépen-
dants en difficultés. La Fondation appelle à une améliora-
tion de leur statut, en passant notamment par le maintien
des droits à la pension pour une période de huit trimestres
maximum en cas d'exonération de cotisations sociales ou
d'appel au droit passerelle.

De Koning Boudewijnstichting heeft onlangs aanbeve-
lingen gepubliceerd om de toestand van de zelfstandigen in
moeilijkheden te verbeteren. Die stichting roept op tot een
verbetering van hun statuut, onder meer door het behoud
van pensioenrechten voor een periode van maximaal acht
kwartalen in geval van vrijstelling van sociale bijdragen of
als men een beroep doet op het overbruggingsrecht.

1. Vous êtes-vous penché sur une telle modification du
statut social des indépendants?

1. Hebt u zich over een dergelijke wijziging van het soci-
aal statuut van zelfstandigen gebogen?

2. Quel est votre avis sur la proposition de la Fondation
Roi Baudouin?

2. Wat vindt u van het voorstel van de Koning Boude-
wijnstichting?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 août 2022, à la question n° 396 de
Madame la députée Sophie Thémont du 29 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 augustus 2022, op de vraag nr. 396 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 29 juni
2022 (Fr.):

Ce débat est déjà survenu dans le cadre de la crise du
coronavirus qui a impliqué que de nombreux indépendants
ont sollicité une dispense durant cette période. Le média-
teur pensions avait fait ainsi la remarque dans son rapport
de 2021 sur une éventuelle discrimination avec les chô-
meurs temporaires qui, eux, conservaient leurs droits à la
pension intacts contrairement aux indépendants bénéficiant
du droit de passerelle de crise et demandant une dispense.

Dit debat heeft al plaatsgevonden in het kader van de
coronacrisis, die ertoe heeft geleid dat veel zelfstandigen
een vrijstelling hebben aangevraagd tijdens deze periode.
Zo had de ombudsman voor de pensioenen in zijn verslag
uit 2021 een opmerking gemaakt over een mogelijke dis-
criminatie met de tijdelijk werklozen die hun pensioen-
rechten behielden in tegenstelling tot de zelfstandigen die
van het crisis-overbruggingsrecht genoten en een vrijstel-
ling aanvroegen.

Plusieurs points sont à prendre en considération. Hierbij moeten meerdere punten in aanmerking worden
genomen.
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Le système de dispense de cotisations sociales dans le
régime des travailleurs indépendants est un système unique
dans lequel l'assuré social demande lui-même la dispense
du paiement de ses cotisations sociales personnelles. Il est
vrai que les travailleurs indépendants ne constituent pas de
droits à la pension pour les trimestres pour lesquels ils ont
demandé une dispense. Cependant, ils conservent ces
droits aux autres prestations, notamment l'assurance mala-
die et il existe une possibilité de régulariser a posteriori les
trimestres dispensés dans les cinq ans.

Het systeem voor de vrijstelling van sociale bijdragen in
het stelsel van de zelfstandigen is een uniek systeem
waarin de sociaal verzekerde zelf de vrijstelling van beta-
ling van zijn persoonlijke sociale bijdragen aanvraagt. Het
klopt dat de zelfstandigen geen pensioenrechten opbouwen
voor de kwartalen waarvoor zij een vrijstelling hebben
aangevraagd. Zij behouden echter hun rechten op de
andere uitkeringen, met name de ziekteverzekering, en zij
kunnen de vrijgestelde kwartalen a posteriori regulariseren
binnen de vijf jaar.

Il existe déjà des dispenses de cotisations sociales avec
maintien des droits à la pension mais dans des cas res-
treints: pour le trimestre qui suit le trimestre de l'accouche-
ment, lors de l'octroi dans certains cas d'une allocation
d'aidant proche et plus récemment dans le cadre de la crise
du coronavirus, quatre trimestres pouvaient être assimilés à
des trimestres d'activité pour le calcul de la pension quand
l'indépendant bénéficiait du droit passerelle classique à la
suite d'un fait survenu entre le 1er avril 2020 et le
30 septembre 2021.

Er bestaan al vrijstellingen van sociale bijdragen met
behoud van pensioenrechten, maar in beperkte gevallen:
voor het kwartaal dat volgt op de bevalling, bij de toeken-
ning in bepaalde gevallen van een uitkering mantelzorger
en recenter in het kader van de coronacrisis konden vier
kwartalen worden gelijkgesteld met kwartalen van activi-
teit voor de berekening van het pensioen wanneer de zelf-
standige genoot van het klassieke overbruggingsrecht voor
feiten die zich hebben voorgedaan tussen 1 april 2020 en
30 september 2021.

L'octroi de droits à la pension pour huit trimestres dis-
pensés ou pour lequel l'indépendant a fait appel au droit
passerelle aurait un coût financier non négligeable pour la
gestion financière du statut social des travailleurs indépen-
dants, ce qui pourrait induire une augmentation des cotisa-
tions sociales des indépendants.

De toekenning van pensioenrechten voor acht vrijge-
stelde kwartalen of waarvoor de zelfstandige een beroep
heeft gedaan op het overbruggingsrecht, zou een niet ver-
waarloosbare kost betekenen voor het financieel beheer
van het sociaal statuut der zelfstandigen, wat ook een ver-
hoging van de sociale bijdragen met zich zou kunnen mee-
brengen.

Il faut en outre prendre en compte le fait que cette propo-
sition pourrait potentiellement inciter les travailleurs indé-
pendants à solliciter plus facilement une dispense. Dans
une telle situation, moins de cotisations seraient payées et,
à plus long terme, plus de pensions seraient octroyées.

Bovendien moet rekening worden gehouden met het feit
dat dit voorstel ervoor zou kunnen zorgen dat zelfstandigen
gemakkelijker een vrijstelling aanvragen. In die situatie
zouden er minder bijdragen betaald worden en op langere
termijn meer pensioenen worden toegekend.

En outre, il faut analyser quels sont les risques en matière
de différence de traitement en raison du fait qu'un travail-
leur indépendant serait obligé de payer des cotisations pour
obtenir une pension, tandis que l'autre travailleur indépen-
dant pourrait obtenir des droits à la pension sans aucune
obligation de cotiser (pour certains trimestres). La question
de l'octroi de droits aux travailleurs indépendants pour les
périodes pour lesquelles une dispense de cotisations a été
accordée doit donc être murement réfléchie tant au regard
d'éventuelles discriminations que sur base des priorités
budgétaires dans le statut.

Bovendien moet geanalyseerd worden wat de risico's zijn
op het vlak van een verschil qua behandeling door het feit
dat de ene zelfstandige verplicht zou worden bijdragen te
betalen om een pensioen te verkrijgen, terwijl de andere
zelfstandige pensioenrechten zou kunnen verkrijgen zon-
der enige verplichting bijdragen te betalen (voor bepaalde
kwartalen). Er moet dus grondig nagedacht worden over de
kwestie van de toekenning van rechten aan de zelfstandi-
gen voor de periodes waarvoor een vrijstelling van bijdra-
gen toegekend werd, zowel ten aanzien van mogelijke
discriminaties, als op basis van de budgettaire prioriteiten
in het statuut.
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DO 2021202216114
Question n° 397 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 05 juillet 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216114
Vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 05 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les compléments pour maigrir (QO 26802C). Voedingssupplementen om te vermageren. (MV 26802C)
Avec le retour des beaux jours vient la recherche obses-

sionnelle du summer body et la perte de poids devient un
objectif important pour certaines personnes qui n'hésitent
pas à utiliser des compléments alimentaires de type amai-
grissants pour relever ce défi parfois colossal.

Nu het opnieuw mooi weer is, wordt hetsummer bodyeen
obsessie en gewichtsverlies een belangrijk streefdoel.
Sommigen laten niet na om voedingssupplementen in de
vorm van vermageringsmiddelen in te nemen om die -
soms gigantische - uitdaging aan te gaan.

Test Achats a fait analyser par un laboratoire indépendant
66 de ces produits achetés en ligne et livrables en Belgique
sur des sites comme Amazon, eBay ou AliExpress. Il res-
sort de l'étude deux conclusions inquiétantes.

Test Aankoop heeft een onafhankelijk labo belast met de
analyse van 66 van die producten die online verkocht wor-
den in webwinkels zoals Amazon, eBay en AliExpress en
die in België geleverd kunnen worden. Uit de studie komen
twee verontrustende conclusies naar boven.

Premièrement, certains produits contiennent de l'amphé-
taminil, un stimulant dérivé de l'amphétamine, qui pro-
voque une forte addiction et est normalement utilisé dans
le traitement des troubles liés à l'hyperactivité et de la nar-
colepsie. Ce stimulant psychoactif n'a rien à faire dans un
complément alimentaire qui va plonger le consommateur
dans une dépendance.

Ten eerste bevat een aantal producten amfetaminil, een
sterk verslavend stimulerend middel dat afgeleid is van
amfetamine en normaliter gebruikt wordt bij het behande-
len van hyperactiviteitstoornis en narcolepsie. Dat psycho-
actieve stimulerende middel hoort niet thuis in een
voedingssupplement, dat verslavingen zo in de hand werkt.

Deuxièmement, l'étiquetage de la plupart des produits
pose de gros soucis par rapport aux formes légales. Test
Achats a constaté l'absence de nombreuses informations
pourtant obligatoires, comme la date d'expiration, la quan-
tité de substance, le nom du producteur, etc.

Ten tweede zijn er bij de meeste producten grote proble-
men met de wettelijke vormvereisten van de etikettering.
Test Aankoop stelde vast dat veel verplichte informatie
ontbreekt, zoals de houdbaarheidsdatum, de hoeveelheid
van de stof, de naam van de producent enz.

Malheureusement, ces produits frauduleux disparaissent
du marché généralement aussi vite qu'ils sont arrivés, rem-
placés par d'autres, tout aussi peu recommandables, dont
l'emballage est parfois une pâle copie de l'ancien produit.

Dergelijke frauduleuze producten verdwijnen helaas
even snel van de markt als ze verschijnen, en worden ver-
vangen door andere, die evenmin aanbeveling verdienen en
waarvan de verpakking vaak simpelweg een kopie is van
het oude product.

1. Avez-vous pris connaissance de l'étude réalisée par
Test Achats? Quelle est votre réaction par rapport à celle-
ci?

1. Hebt u kennisgenomen van de studie van Test Aan-
koop? Wat is uw reactie op die studie?

2. Quelles stratégies pourriez-vous adopter pour protéger
les consommateurs contre ces compléments alimentaires
qui relèvent de la tromperie?

2. Welke strategieën kunt u doorvoeren om de consumen-
ten tegen dergelijke bedrieglijke voedingssupplementen te
beschermen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2022, à la question n° 397 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 05 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2022, op de vraag nr. 397 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 05 juli
2022 (Fr.):
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J'ai effectivement pris connaissance de l'article de Test
Achats; j'ai bien conscience que les compléments alimen-
taires présentés de manière trop attractive sont en effet
potentiellement suspects. Il est nécessaire que tous les
acteurs possibles le rappellent régulièrement aux consom-
mateurs. Un contrôle de tous les produits disponibles sur le
marché n'est en effet pas réaliste.

Ik heb inderdaad kennis genomen van het artikel van Test
Aankoop; ik ben me ervan bewust dat voedingsmiddelen
die te aantrekkelijk worden voorgesteld, inderdaad moge-
lijk verdacht zijn. Alle mogelijke actoren moeten de consu-
menten daar regelmatig aan herinneren. Een controle van
alle producten die op de markt beschikbaar zijn, is immers
niet realistisch.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) contribue à protéger le consommateur
contre de tels produits frauduleux en effectuant divers
contrôles sur les compléments alimentaires. D'une part,
l'Agence effectue chaque année des analyses sur les com-
pléments alimentaires, comme par exemple sur la présence
de sibutramine. D'autre part, elle réalise des inspections
lors desquelles il est notamment vérifié que seules des allé-
gations autorisées sont utilisées. Il est en outre vérifié si les
compléments alimentaires disposent d'un numéro de notifi-
cation, car chaque complément alimentaire commercialisé
en Belgique doit être notifié au SPF Santé publique.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-
selketen (FAVV) draagt ertoe bij de consument te bescher-
men tegen dergelijke frauduleuze producten door
verschillende controles uit te voeren op voedingssupple-
menten. Enerzijds voert het Agentschap elk jaar analyses
uit op voedingssupplementen, zoals op de aanwezigheid
van sibutramine. Anderzijds voert het inspecties uit tijdens
dewelke met name wordt nagegaan of alleen toegelaten
beweringen gehanteerd worden. Bovendien wordt geverifi-
eerd of de voedingssupplementen over een notificatienum-
mer beschikken, omdat elk voedingssupplement dat in
België verkocht wordt, genotificeerd moet worden aan de
FOD Volksgezondheid.

En collaboration avec les douanes et les centres de tri
postal, l'AFSCA effectue aux frontières des contrôles sur
les produits achetés en ligne. Chaque année, l'AFSCA
contrôle ainsi des milliers d'envois internationaux arrivant
en Belgique. Au moindre doute sur la conformité d'un pro-
duit, une analyse plus approfondie est effectuée.L'AFSCA
réagit bien sûr aussi aux notifications du réseau d'alerte
européen Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF),
et aux plaintes de consommateurs. Si des substances médi-
camenteuses sont trouvées dans le complément alimen-
taire, un suivi est également assuré par l'Agence fédérale
des médicaments et des produits de santé (afmps).

In samenwerking met de douane en de postsorteercentra,
voert het FAVV aan de grenzen controles uit op producten
die online werden aangekocht. Op die manier controleert
het FAVV elk jaar duizenden internationale zendingen die
in België toekomen. Bij de minste twijfel over de confor-
miteit van een product, wordt een grondigere analyse uit-
gevoerd.Het FAVV reageert natuurlijk ook op notificaties
van het Europese waarschuwingssysteem Rapid Alert Sys-
tem for Food and Feed (RASFF), en op klachten van con-
sumenten. Als er geneesmiddelen worden aangetroffen in
het voedingssupplement, wordt er ook een opvolging ver-
zekerd door het Federaal agentschap voor de geneesmidde-
len en de gezondheidsproducten (fagg).

Depuis 2018, l'AFSCA dispose d'une cellule e-com-
merce. Cette cellule effectue des contrôles sur les sites de
vente en ligne et les plateformes numériques et commande
aussi elle-même des produits en ligne en vue d'analyses
plus poussées.

Sinds 2018 beschikt het FAVV over een cel e-commerce.
Deze cel voert controles uit op de online verkoopsites en
de digitale platformen, en bestelt zelf producten online om
die grondiger te analyseren.

Sur le site internet de l'AFSCA, le consommateur est mis
en garde contre les risques liés aux achats en ligne de com-
pléments alimentaires.

Op de website van het FAVV wordt de consument
gewaarschuwd voor de risico's van het online aankopen
van voedingssupplementen.

La protection des consommateurs est une compétence
dévolue à madame la secrétaire d'État Eva De Bleeker.

Consumentenbescherming is een bevoegdheid van
mevrouw de staatssecretaris Eva De Bleeker.

Je vous informe néanmoins de l'existence d'un point de
contact spécifique au sein du SPF Économie. Lorsque vos
droits en tant que consommateur ou entreprise n'ont pas été
respectés, ou que vous êtes victime d'une tromperie, d'une
arnaque, d'une fraude ou d'une escroquerie, vous pouvez
vous adresser à ce point de contact.

Ik breng u er evenwel van op de hoogte dat er een speci-
fiek meldpunt bestaat bij de FOD Economie. Als uw rech-
ten als consument of onderneming niet werden
gerespecteerd, of indien u het slachtoffer bent van mislei-
ding, bedrog, fraude of oplichting, kunt u terecht bij dit
meldpunt.
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Le point de contact fournit des conseils quant à la meil-
leure manière de procéder pour défendre les intérêts du
consommateur. Il ne résoudra toutefois pas un problème
personnel, et ne communiquera aucune information sur
l'état d'une enquête portant sur une entreprise (secret de
l'instruction). Ce point de contact peut également trans-
mettre le dossier au Service de médiation pour le consom-
mateur, afin de trouver une solution à l'amiable au
problème signalé.

Het meldpunt geeft advies over hoe de belangen van de
consument het best kunnen worden verdedigd. Het lost
echter persoonlijke problemen niet op en geeft geen infor-
matie door over de stand van het onderzoek tegen een
onderneming (geheim van het onderzoek). Het meldpunt
kan het dossier ook doorsturen naar de Consumentenom-
budsdienst om een minnelijke oplossing te vinden voor het
gesignaleerde probleem.

DO 2021202216205
Question n° 398 de Madame la députée Barbara

Creemers du 11 juillet 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216205
Vraag nr. 398 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 11 juli 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les abattoirs agréés. Erkende slachthuizen.
Tout abattoir doit être agréé par l'Agence fédérale pour la

Sécurité de la Chaîne alimentaire (AFSCA). L'AFSCA dis-
pose dès lors de nombreuses informations pertinentes
concernant les abattoirs agréés à l'heure actuelle et ceux
qui l'ont été. Une liste des installations actuellement
agréées est disponible sur le site internet de l'AFSCA.

Een slachthuis moet worden erkend door het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV). Hierdoor beschikt het FAVV over veel relevante
informatie over de huidig erkende slachthuizen en over die
in het verleden. Een lijst met de huidige erkende inrichtin-
gen is te vinden op de website van het FAVV.

1. Combien comptait-on d'abattoirs agréés ces cinq der-
nières années et quelle était la capacité moyenne de chaque
abattoir? Merci de fournir la liste par année et par province.

1. Hoeveel erkende slachthuizen waren er de laatste vijf
jaar en wat was de gemiddelde capaciteit van een slacht-
huis? Graag een overzicht per jaar en per provincie.

2. La liste disponible sur le site internet de l'AFSCA est
exhaustive mais difficile à lire et à interpréter par des
externes parce que les mêmes adresses et les mêmes opéra-
teurs figurent plusieurs fois dans les mêmes catégories et
dans des catégories différentes. Une liste supplémentaire
par opérateur, plus adapteé aux personnes externes qui la
consultent, sera-t-elle également mise à disposition? Dans
la négative, pourquoi pas?

2. De lijst op de website van het FAVV is volledig, maar
moeilijk te lezen en te interpreteren voor externen omdat
dezelfde adressen en spelers meermaals terugkomen bin-
nen dezelfde en verschillende categorieën. Zal een aanvul-
lend overzicht per speler ook voorzien worden, meer
gericht op de externe raadpleger? Zo neen, waarom niet?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 août 2022, à la question n° 398 de
Madame la députée Barbara Creemers du 11 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 augustus 2022, op de vraag nr. 398 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 11 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216216
Question n° 399 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 juillet 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216216
Vraag nr. 399 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 juli 2022 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les entreprises de pompes funèbres. Begrafenisondernemers.
Il est important que les pouvoirs publics garantissent la

qualité des services funèbres et le bon fonctionnement des
entreprises de pompes funèbres.

Het is belangrijk dat we als overheid de kwaliteit van de
uitvaartzorg en de goede werking van de begrafenisonder-
nemers garanderen.

Je vous ai déjà posé la présente question le 24 septembre
2021 (question écrite n° 268, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 70 du 25 novembre 2021) et vous
m'avez répondu le 22 novembre 2021 que vous me ren-
voyiez, pour les réponses aux points 1 à 11 (question écrite
n° 108 du 27 juillet 2021, Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 62 du 6 septembre 2021), vers
votre collègue la secrétaire d'État au Budget et à la Protec-
tion des consommateurs, laquelle a indiqué ne pas être
compétente et m'a ensuite renvoyé vers vous en tant que
ministre compétent.

Ik stelde u deze vraag reeds op 24 september 2021
(schriftelijke vraag nr. 268, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 70 van 25 november 2021) en u ant-
woordde mij op 22 november 2021 dat u me voor de ant-
woorden op punten 1 tot en met 11 doorverwees naar uw
collega staatssecretaris voor Consumenten en Begroting
(schriftelijke vraag nr. 108 van 27 juli 2021, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 62 van 6 september
2021) waarbij staatssecretaris De Bleeker aangaf niet
bevoegd te zijn en vervolgens mij doorverwees naar u als
bevoegd minister.

Vous ne m'avez fourni une réponse, le 22 novembre
2021, qu'à la question 12 relative au label de qualité, et
vous m'avez renvoyé vers la secrétaire d'État De Bleeker
pour les autres questions. Serait-il encore possible de me
fournir une réponse aux questions ci-dessous, si nécessaire
en concertation avec la secrétaire d'État De Bleeker?

U gaf me op 22 november 2021 enkel het antwoord op
vraag 12 omtrent het kwaliteitslabel, en verwees me voor
de overige vragen naar staatssecretaris De Bleeker door. Is
het mogelijk alsnog een antwoord te bezorgen op onder-
staande vragen, indien nodig in overleg met staatssecretaris
De Bleeker?

1. Combien d'entreprises de pompes funèbres ont été
actives dans notre pays au cours des cinq dernières années?
Pourriez-vous ventiler les chiffres par année, par province
et par région?

1. Hoeveel begrafenisondernemers zijn er gedurende de
afgelopen vijf jaar actief in ons land? Graag opgesplitst per
jaar, per provincie en gewest.

2. Parmi ces entreprises de pompes funèbres, combien
sont affiliées à une fédération professionnelle et à quelle(s)
fédération(s)?

2. Hoeveel van deze begrafenisondernemers zijn aange-
sloten bij een beroepsfederatie en bij welke federatie(s)?

3. Combien de plaintes avez-vous reçues au cours des
cinq dernières années, par an, concernant des entreprises
de pompes funèbres?

3. Hoeveel klachten heeft u gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks ontvangen met betrekking tot begrafenison-
dernemers?

4. À quelle instance officielle les citoyens peuvent-ils
adresser leurs plaintes concernant les services funèbres?

4. Bij welke officiële instantie kunnen burgers terecht
met hun klachten over de uitvaartzorg?

5. Pouvez-vous énumérer les cinq plaintes les plus cou-
rantes?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten?

6. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
cinq dernières années, par an, auprès des entreprises de
pompes funèbres?

6. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks uitgevoerd bij begrafenisondernemers?

7. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années, par an, auprès des entreprises de
pompes funèbres?

7. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks vastgesteld bij begrafenisondernemers?

8. Pouvez-vous énumérer les cinq infractions les plus fré-
quentes?

8. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?
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9. Combien de sanctions ont été infligées à des entre-
prises de pompes funèbres au cours des cinq dernières
années, par an, et de quelles sanctions s'agissait-il?

9. Hoeveel en welke sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks opgelegd aan begrafenisonderne-
mers?

10. Pouvez-vous donner un aperçu de l'évolution du prix
de l'organisation de funérailles au cours des cinq dernières
années?

10. Kunt u een overzicht bezorgen van de prijsevolutie
voor de organisatie van een begrafenis gedurende de afge-
lopen vijf jaar?

11. Selon vous, le coût moyen des funérailles a-t-il dimi-
nué ou augmenté au cours des cinq dernières années?

11. Is volgens u de gemiddelde kostprijs van een begrafe-
nis gedaald of gestegen gedurende afgelopen vijf jaar?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 11 août 2022, à la question n° 399 de
Madame la députée Leen Dierick du 12 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
11 augustus 2022, op de vraag nr. 399 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 juli 2022
(N.):

La même question a été posée à ma collègue, la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice et de la Mer du Nord
(question n° 235 du 12 juillet 2022, voir Bulletin actuel).
Je me réfère donc à la réponse qu'elle a donnée.

Dezelfde vraag werd gesteld aan mijn collega, de staats-
secretaris voor Begroting en Consumentenbescherming,
toegevoegd aan de minister van Justitie en Noordzee
(vraag nr. 235 van 12 juli 2022, zie huidig Bulletin). Ik ver-
wijs dan ook naar het door haar gegeven antwoord.

DO 2021202216246
Question n° 400 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 14 juillet 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216246
Vraag nr. 400 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 14 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Licences professionnelles pour les agences qui engagent
des mineurs (QO 28623C).

Beroepsvergunning voor agentschappen die met minderja-
rigen werken (MV 28623C).

Les mondes de la publicité, de la fiction et de la mode ne
sont pas uniquement réservés aux adultes: des enfants
peuvent endosser les rôles de mannequin ou d'acteur, par-
fois poussés par des parents qui rêvent d'une starification
de leur progéniture.

De reclame-, film- en fashionwerelden zijn niet aan vol-
wassenen voorbehouden: ook kinderen kunnen de rol van
model of acteur op zich nemen, in sommige gevallen daar-
toe gepusht door ouders die ervan dromen dat hun kroost
de sterrenstatus verwerft.

Malheureusement, de plus en plus de parents se font
arnaquer en répondant à des annonces qui fleurissent sur
Internet et réclament par exemple l'achat de clés USB à
250 euros ou de 300 euros pour un book avant toute ren-
contre.

Helaas worden er steeds meer ouders opgelicht doordat
ze ingaan op advertenties, die welig tieren op het internet,
waarin er bijvoorbeeld geëist wordt dat er een usb-stick
voor 250 of 300 euro voor een portfolio gekocht wordt
voordat er een ontmoeting kan plaatsvinden.

C'est qu'en Belgique, n'importe qui peut se prévaloir
d'être un pseudo-agent, ce qui laisse la porte grande
ouverte aux diverses magouilles. Les professionnels du
secteur appellent aujourd'hui le gouvernement à mettre en
place une licence professionnelle pour les agences qui
engagent des mineurs. La licence professionnelle, c'est la
garantie de l'identité et des bonnes vies et moeurs de la per-
sonne chargée des castings. Cette reconnaissance éviterait
tout abus de confiance et renforcerait la protection des
enfants qui se prêtent au jeu de la photo ou de la caméra.

In België kan iedereen zich als agent voordoen, wat de
deur wijd openzet voor allerhande gesjoemel. Professio-
nals uit de sector doen thans een oproep aan de regering
om een beroepsvergunning in te voeren voor agentschap-
pen die met minderjarigen werken. De beroepsvergunning
is een garantie voor de identiteit en het onberispelijk
gedrag van de persoon die voor de castings verantwoorde-
lijk is. Die erkenning zou misbruik van vertrouwen voor-
komen en kinderen die zich voor een fotoshoot of
filmopname aanmelden beter beschermen.
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1. Quelle est votre position quant à la création d'une
licence professionnelle pour les agences qui engagent des
mineurs?

1. Wat is uw standpunt over de invoering van een
beroepsvergunning voor agentschappen die met minderja-
rigen werken?

2. Comptez-vous vous concerter avec les acteurs du sec-
teur pour récolter leurs avis avant toute initiative?

2. Bent u van plan overleg te plegen met de spelers uit de
sector om hun advies in te winnen alvorens u enig initiatief
neemt?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2022, à la question n° 400 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 14 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2022, op de vraag nr. 400 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 14 juli
2022 (Fr.):

En tant que ministre des Classes moyennes, je suis com-
pétent pour réglementer les professions intellectuelles
prestataires de service au sens de l'article 20 de la loi-cadre
du 3 août 2007 relative aux professions intellectuelles pres-
tataires de services.

Als minister van Middenstand ben ik bevoegd voor het
reglementeren van de dienstverlenende intellectuele beroe-
pen in de zin van artikel 20 van de kaderwet van
3 augustus 2007 betreffende de dienstverlenende intellec-
tuele beroepen.

Les activités que vous mentionnez, n'entrent pas dans
cette définition.

De activiteiten die u aanhaalt, vallen niet onder deze defi-
nitie.

En outre, lorsqu'on réglemente une profession, on vise à
réglementer l'accès à la profession en lien à des qualifica-
tions professionnelles. L'objectif que vous évoquez me
semble donc viser davantage la réglementation du travail.

Bovendien, wanneer men een beroep reglementeert,
beoogt men de toegang tot het beroep te reglementeren op
basis van beroepskwalificaties. De doelstelling die u ver-
meldt, lijkt me dus eerder gericht op de reglementering van
werk.

S'agissant d'une problématique liée au travail des
mineurs, je vous invite dès lors à interroger mon collègue,
le vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail.

Aangezien het gaat om een problematiek in verband met
de tewerkstelling van minderjarigen, nodig ik u dus uit uw
vraag te stellen aan mijn collega, de vice-eersteminister en
minister van Economie en Werk.

DO 2021202216252
Question n° 401 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 14 juillet 2022 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216252
Vraag nr. 401 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 14 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'étude sur les purées pour bébés (QO 28423C). Analyse van groentepapjes voor baby's. (MV 28423C)
Récemment, Test Achats vient de publier les résultats

d'une étude sur les purées pour bébés.
Recent publiceerde Test Aankoop de resultaten van een

analyse van groentepapjes voor baby's.
Parmi les 64 produits testés, aucun ne répondait aux exi-

gences nutritionnelles, ce qui est très inquiétant étant
donné que les nutriments sont d'une énorme importance
dans cette période de vie.

Van de 64 geanalyseerde producten beantwoordde er
geen enkel aan de vereisten op het stuk van de voedings-
waarde, wat zeer zorgwekkend is, aangezien de voedings-
stoffen in die levensfase van zeer groot belang zijn.

D'ailleurs, Test Achats n'a pas manqué d'informer
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA) et le SPF Santé publique de ses résultats.

Test Aankoop heeft overigens niet nagelaten het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) en de FOD Volksgezondheid van de resultaten op
de hoogte te brengen.
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1. Quelles seront les conséquences des résultats publiés
sur les purées pour bébé par Test Achats?

1. Welke gevolgen zullen er verbonden worden aan de
door Test Aankoop gepubliceerde resultaten van de ana-
lyse van groentepapjes voor baby's?

2. Étant donné que les constats ont été transmis à
l'AFSCA et au SPF Santé publique, quelles ont été leurs
réactions?

2. Hoe hebben het FAVV en de FOD Volksgezondheid
gereageerd op de analyseresultaten die ze ontvangen heb-
ben?

3. Des propres études seront-elles menées à cet effet?
Quid de la responsabilité pour les producteurs des purées?

3. Zullen er ter zake nog eigen analyses uitgevoerd wor-
den? Hoe staat het met de aansprakelijkheid van de produ-
centen van de papjes?

4. Avez-vous connaissance de plaintes à cause de ces
manquements dans les produits?

4. Draagt u kennis van klachten wegens de gebreken van
deze producten?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 juillet 2022, à la question n° 401 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 14 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 juli 2022, op de vraag nr. 401 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 14 juli 2022
(Fr.):

Avant tout il est important de nuancer: plus de la moitié
des macronutriments qu'un bébé reçoit à l'âge de six mois
proviennent du lait maternel ou du lait de suite. Les repas
pour bébés à base de légumes sont importants à partir de
six mois, mais ne constituent qu'un régime alimentaire
complémentaire.

In de eerste plaats is het belangrijk te nuanceren: meer
dan de helft van de macronutriënten die een baby krijgt op
de leeftijd van zes maanden, komt van moedermelk of
opvolgmelk. Babyvoeding op basis van groenten is belang-
rijk vanaf de leeftijd van zes maanden, maar vormt enkel
een aanvulling.

Il est essentiel de rappeler qu' il n'existe pas de norme
légale ni de recommandations qui aient été adoptées par les
organes consultatifs scientifiques compétents pour la
teneur maximale en protéines ou la teneur minimale en
matières grasses. Au niveau international, l'Organisation
mondiale de la Santé (OMS) ne considère pas nécessaire
de fixer une teneur maximale en protéines.

Het is van essentieel belang eraan te herinneren dat er
geen wettelijke norm, noch aanbevelingen bestaan die
goedgekeurd zijn door de bevoegde wetenschappelijke
adviesorganen inzake het maximumgehalte aan proteïnen
of het minimumgehalte aan vetstoffen. Op internationaal
niveau vindt de Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) het
niet nodig om een maximumgehalte aan proteïnen te bepa-
len.

Un certain nombre de dispositions de la législation
actuelle, qui date de 2006, sur les aliments pour bébés
doivent être révisées. Cependant, cela n'est possible qu'au
niveau européen. La dernière proposition de la Commis-
sion européenne a été rejetée par le Parlement européen en
2016. Le SPF Santé publique, a participé activement à la
révision de la législation européenne ces dernières années,
mais ce travail est actuellement bloqué au niveau européen.

Een bepaald aantal bepalingen in de huidige wetgeving,
die dateert uit 2006, over babyvoeding, moeten herzien
worden. Dat is evenwel enkel mogelijk op Europees
niveau. Het laatste voorstel van de Europese Commissie
werd verworpen door het Europees Parlement in 2016. De
FOD Volksgezondheid heeft actief deelgenomen aan de
herziening van de Europese wetgeving in de voorbije jaren,
maar deze werkzaamheden zijn nu geblokkeerd op Euro-
pees niveau.

Test Achats a déposé une plainte contre cinq produits
pour bébés non conformes, pour non-respect de la teneur
minimale en protéines pour laquelle il existe une norme
légale. On ne peut donc pas dire que la grande majorité des
produits ne sont pas conformes à la législation en vigueur.

Test Aankoop heeft klacht ingediend tegen vijf niet-con-
forme producten voor baby's voor de niet-naleving van het
minimumgehalte aan proteïnen, waarvoor er een wettelijke
norm bestaat. We kunnen dus niet zeggen dat een grote
meerderheid van de producten niet conform de geldende
wetgeving is.
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En ce qui concerne votre question sur la réaction des
autorités compétentes, je peux vous informer que le SPF
Santé publique examine les données brutes de l'étude et
analyse les conclusions de Test Achats.

Wat betreft uw vraag over de reactie van de bevoegde
instanties, kan ik u erover informeren dat de FOD Volksge-
zondheid de ruwe gegevens bekijkt van de studie van Test
Aankoop en de conclusies van Test Aankoop analyseert.

L'AFSCA a reçu une notification de Test Achats concer-
nant les cinq produits alimentaires pour bébés dont la
teneur en protéines était trop faible selon l'étiquette. La
composition des aliments pour bébés doit satisfaire aux
exigences de l'arrêté royal du 18 février 1991 relatif aux
denrées alimentaires destinées à une alimentation particu-
lière. Pour ces cinq produits il s'agit d'une non-conformité.
Étant donné qu'aucun de ces produits n'avait été fabriqué
en Belgique, les non-conformités ont été communiquées à
l'État membre du responsable du produit ou de son fabri-
cant.

Het FAVV heeft een melding ontvangen van Test Aan-
koop over de vijf babyvoedingsproducten waarvan het pro-
teïnegehalte te laag was volgens het etiket. De
samenstelling van babyvoeding moet voldoen aan de ver-
eisten bepaald in het koninklijk besluit van 18 februari
1991 betreffende voedingsmiddelen bestemd voor bijzon-
dere voeding. Voor deze vijf producten gaat het om een
non-conformiteit. Gelet op het feit dat geen enkel van deze
producten in België gefabriceerd werd, werden de non-
conformiteiten gemeld aan de lidstaat van de verantwoor-
delijke van het product of van de fabrikant.

Comme il n'y a pas de législation pour la teneur maxi-
male en protéines dans ce genre de denrées, l'AFSCA ne
prévoit pas d'analyses à ce sujet dans son programme de
contrôle.

Omdat er geen wetgeving is voor het maximumgehalte
aan proteïnen in dit type van voedingsmiddelen, voorziet
het FAVV geen analyses hieromtrent in zijn controlepro-
gramma.

Si l'AFSCA est informée de non-conformités, elle
mènera toujours une enquête auprès des opérateurs concer-
nés ou demandera une enquête via le Rapid Alert System
for Food and Feed (RASFF), en fonction de la localisation
des opérateurs concernés. Selon la non-conformité consta-
tée dans la composition et le risque qui en découle, une
modification de l'étiquetage, un retrait du marché ou un
rappel de produits peuvent être organisés.

Als het FAVV op de hoogte wordt gebracht van non-con-
formiteiten, zal het altijd een onderzoek voeren bij de
betrokken operatoren of een onderzoek vragen via het
Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF), in functie
van waar de betrokken operatoren zich bevinden. Op basis
van de vastgestelde non-conformiteit in de samenstelling
en het risico dat daaruit voortvloeit, kunnen een wijziging
van de etikettering, een uitdehandelname of een productte-
rugroeping georganiseerd worden.

Pour conclure, ni le SPF Santé publique, ni l'AFSCA
n'ont connaissance d'autres plaintes que celles liées à la
présente étude. Le SPF Santé publique travaille en étroite
collaboration avec l'AFSCA et les organisations régionales
(Kind en Gezin et ONE) pour les questions relatives aux
plaintes et à l'évolution de la politique et des recommanda-
tions.

Tot slot zijn noch de FOD Volksgezondheid, noch het
FAVV op de hoogte van andere klachten dan diegene die
verband houden met deze studie. De FOD Volksgezond-
heid werkt nauw samen met het FAVV en de gewestelijke
organisaties (Kind en Gezin en ONE) voor de kwesties in
verband met de klachten en de evolutie van het beleid en
de aanbevelingen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215802
Question n° 1060 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 09 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215802
Vraag nr. 1060 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 09 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rapport du Conseil consultatif de la sécurité privée. -
Securail (QO 28531C).

Verslag van de Adviesraad voor private veiligheid. - Secu-
rail (MV 28531C).

Vous connaissez les difficultés auxquelles sont confron-
tés les agents de Securail dans leur fonction et l'augmenta-
tion des agressions dont ils sont victimes.

U weet met welke problemen de agenten van Securail
geconfronteerd worden bij de uitoefening van hun functie
en dat het aantal gevallen van agressie tegen die agenten
toeneemt.

Mon collègue Monsieur Laaouej vous interrogeait à ce
sujet le 8 février 2022. À cette occasion, vous lui aviez
indiqué avoir notamment sollicité un rapport du Conseil
consultatif de la sécurité privée relatif à l'adéquation de la
répartition des tâches entre la police et les agents de sécu-
rité privée, et l'adéquation de la législation concernant le
cadre de fonctionnement des agents Securail, leur défense
et leur uniforme, y compris la délivrance de badges per-
mettant de mieux les identifier.

Mijn collega Laaouej heeft u hierover een vraag gesteld
op 8 februari 2022. U hebt hem toen meegedeeld dat u
meer bepaald de Adviesraad voor private veiligheid om
een verslag gevraagd had in verband met de afstemming
van de taakverdeling tussen de politie en de private veilig-
heidsagenten, en de afstemming van de wetgeving met
betrekking tot het werkingskader van de Securailagenten,
hun verdedigingsmiddelen en hun uniformen, met inbegrip
van het verstrekken van badges waarmee ze op een betere
manier geïdentificeerd kunnen worden.

1. Pouvez-vous indiquer où en est ce rapport? 1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot dat ver-
slag?

2. Disposez-vous d'une date approximative à laquelle il
sera rendu?

2. Weet u bij benadering wanneer het zal worden uitge-
bracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1060 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 09 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1060 van De
heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
09 juni 2022 (Fr.):

Je vous invite à prendre contact avec ma collègue en
charge de l'Intérieur, compétente pour cette matière (ques-
tion n° 1441 du 17 août 2022).

Ik nodig u om contact opnemen met mijn collega die
belast is met Binnenlandse Zaken, bevoegd voor dit onder-
werp (vraag nr. 1441 van 17 augustus 2022).

DO 2021202215813
Question n° 1061 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 10 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215813
Vraag nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 10 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le rétablissement du Thalys wallon (QO 27574C). Heropening van de Thalysverbinding op de Waalse as (MV
27574C).

J'ai régulièrement dénoncé la suppression du Thalys wal-
lon prise sur décision du gouvernement Michel en 2015
alors qu'il connaissait, pourtant, un véritable succès auprès
des wallons désireux de se rendre à Paris depuis les villes
de Mons, Namur et Liège.

De Thalysverbinding op de Waalse spoorwegas was een
doorslaand succes bij Walen die vanuit Bergen, Namen en
Luik naar Parijs wilden reizen. Ik heb de afschaffing van
die verbinding, waartoe de regering-Michel in 2015
besloot, dan ook al vaak aan de kaak gesteld.
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La décision a été d'autant plus mal accueillie qu'aucune
réelle explication convaincante n'a jamais été avancée par
vos prédécesseurs pour expliquer son abandon. En outre,
l'offre de remplacement reliant Mons à Paris proposée aux
voyageurs, via une liaison classique, comportant plus de
trois heures de trajet, n'a jamais rencontré le succès
escompté.

De beslissing heeft des te meer kwaad bloed gezet omdat
uw voorgangers nooit een echt overtuigende verklaring
konden geven voor de afschaffing van die verbinding.
Bovendien heeft het alternatief dat aan de reizigers gebo-
den werd voor het traject tussen Bergen en Parijs, via een
klassieke spoorverbinding met een reistijd van meer dan
drie uur, nooit het verwachte succes geoogst.

Si je vous interroge aujourd'hui, c'est parce qu'à l'heure
des engagements pris en faveur du climat et alors que les
travaux de la gare de Mons se terminent enfin, le retour du
Thalys wallon constitue clairement un enjeu pour notre ter-
ritoire.

Ik stel u hier vandaag vragen over omdat er thans
beleidsintenties ten gunste van het klimaat opgemaakt wor-
den en de werkzaamheden aan het station van Bergen ein-
delijk afgerond worden, zodat de heropening van de
Thalysverbinding op de Waalse spoorwegas duidelijk een
win-winsituatie voor ons land zou betekenen.

1. Êtes-vous favorable à un retour du Thalys wallon? 1. Bent u voorstander van de heropening van de Thalys-
verbinding op de Waalse as?

2. Son rétablissement est-il un thème que vous évoquez
lors des réunions du comité exécutif des ministres de la
Mobilité du pays?

2. Kaart u de kwestie van die heropening aan op de ver-
gaderingen van het Executief Comité van de Ministers van
Mobiliteit van ons land?

3. Au vu du succès mitigé de la ligne classique mise en
place en décembre 2018 entre Mons et Paris, et surtout vu
la mise en service prochaine de la nouvelle gare de Mons,
comptez-vous mettre toute votre énergie à convaincre la
SNCB et la société Thalys de rétablir le Thalys wallon?

3. Bent u van plan uw volle gewicht in de schaal te wer-
pen om de NMBS en Thalys ertoe te overhalen de Thalys-
verbinding op de Waalse spoorwegas weer in dienst te
stellen, gelet op het wisselende succes van de klassieke lijn
die in december 2018 tussen Bergen en Parijs ingevoerd
werd en vooral gelet op de toekomstige opening van het
nieuwe station te Bergen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1061 de
Monsieur le député Eric Thiébaut du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1061 van De
heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 10 juni
2022 (Fr.):

Comme cela vous a déjà été communiqué dans le cadre
de vos différentes questions posées sur le sujet depuis
2019, le train qui circule sur la nouvelle relation ferroviaire
classique reliant Mons à Paris ne figure pas dans le contrat
de gestion. Cela signifie que ce train opère dans un envi-
ronnement commercial et donc concurrentiel.

Zoals u reeds werd meegedeeld in antwoord op uw ver-
schillende vragen over dit onderwerp sinds 2019, maakt de
trein die op de nieuwe klassieke spoorverbinding tussen
Bergen en Parijs rijdt, geen deel uit van het beheerscon-
tract. Dat betekent dat deze trein bijgevolg in een commer-
ciële en dus concurrentiële omgeving actief is.

Comme vous le savez sans doute, un transporteur privé a
officiellement manifesté son intérêt pour l'exploitation de
cette ligne avec des trains Paris-Mons-Bruxelles. Dès lors,
vous comprendrez que la SNCB ne peut communiquer sur
les chiffres de fréquentation de ce train, au risque de diffu-
ser des informations stratégiques qui pourraient nuire à ses
intérêts.

Zoals u ongetwijfeld weet, deelde een private vervoerder
officieel mee geïnteresseerd te zijn om deze lijn uit te baten
met treinen Parijs-Bergen-Brussel. U begrijpt wellicht dat
de NMBS geen mededelingen kan doen over de reizigers-
cijfers van deze trein, op het gevaar af dat ze strategische
gegevens bekendmaakt die haar eigen belangen kunnen
schaden.

À la connaissance de la SNCB, Thalys n'étudie pas à
l'heure actuelle la remise en place de la desserte sur la dor-
sale wallonne. Évidemment, rien n'empêche que la situa-
tion évolue, à laquelle j'apporterai mon soutien en vue de
renforcer l'offre ferroviaire internationale pour notre belle
Région Wallonne.

Voor zover de NMBS weet, wordt een herinvoering van
de bediening op de Waalse as momenteel niet door Thalys
onderzocht. Uiteraard belet niets dat deze toestand verder
zou evolueren, hetgeen ik graag zal steunen om het interna-
tionale spoorwegaanbod in ons mooie Waalse Gewest uit te
breiden.
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DO 2021202215814
Question n° 1062 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 10 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215814
Vraag nr. 1062 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 10 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne 96 Quiévrain-Mons-Bruxelles. - Offre de places
réduite (QO 27519C).

Lijn 96 Quiévrain-Bergen-Brussel. - Beperkt aantal plaat-
sen in de trein (MV 27519C).

L'offre de places proposée dans les trains à certaines
heures de pointe sur la ligne 96 Quiévrain-Mons-Bruxelles
suscite l'incompréhension, voire la colère, chez de nom-
breux navetteurs.

Het aantal plaatsen in de treinen op bepaalde spitsuren op
lijn 96 Quiévrain-Bergen-Brussel stuit bij vele reizigers op
onbegrip en wekt zelfs woede op.

Moi-même utilisateur de cette ligne pour me rendre au
Parlement, j'ai pu constater ces derniers temps, à ma
grande surprise, une inadéquation entre le nombre de voi-
tures proposées et le nombre de passagers.

Ik neem zelf de trein op die lijn om naar het Parlement te
komen, en heb de jongste tijd tot mijn grote verbazing
moeten vaststellen dat het aantal rijtuigen hoegenaamd niet
afgestemd is op het aantal reizigers.

À plusieurs reprises, entre avril et mai 2022, j'ai en effet
été témoin de situations où le train ne comportait que trois
ou quatre voitures au lieu de dix normalement prévues aux
heures de pointe. Par contre, j'ai pu observer sur la même
ligne, en milieu de matinée, que le train disposait parfois
de dix voitures à double étage pratiquement vides pour
relier Mons à Bruxelles. Ce qui est totalement incompré-
hensible.

In april en mei 2022 heb ik inderdaad herhaaldelijk
gemerkt dat de trein maar uit drie of vier rijtuigen bestond,
in plaats van uit de gebruikelijke tien rijtuigen in de spits-
uren. Tegelijk zag ik dat de trein op diezelfde lijn halver-
wege de ochtend soms uit tien - nagenoeg lege -
dubbeldeksrijtuigen samengesteld was voor het traject van
Bergen naar Brussel. Dat is totaal onbegrijpelijk.

1. Comment expliquez-vous qu'une telle situation arrive
aussi fréquemment sur cette ligne 96, avec une offre de
voitures trop faible aux heures de pointe et une offre trop
grande aux heures creuses, pénalisant de la sorte des mil-
liers de navetteurs se rendant sur leur lieu de travail?

1. Hoe komt het dat er op lijn 96 zo vaak treinen rijden
met te weinig rijtuigen in de spitsuren en te veel rijtuigen
in de daluren, waardoor duizenden pendelaars in oncom-
fortabele omstandigheden naar hun werk moeten sporen?

2. Pouvez-vous indiquer si des mesures sont prises pour
éviter que ce genre de situations ne se multiplie sur la ligne
Quiévrain-Mons-Bruxelles?

2. Worden er maatregelen genomen om te voorkomen dat
dergelijke situaties nog vaker voorkomen op de lijn Quié-
vrain-Bergen-Brussel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1062 de
Monsieur le député Eric Thiébaut du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1062 van De
heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 10 juni
2022 (Fr.):

La SNCB m'indique qu'il existe actuellement des pro-
blèmes de disponibilité des automotrices de type Breaks
(MR80) dans la région de Liège. Par conséquent, certains
trains circulent effectivement avec une composition réduite
sur cette ligne. La SNCB constate toutefois une améliora-
tion de la situation au cours des derniers mois avec une
diminution sensible de ce type d'incident (14 en mars et 6
en avril 2022).

De NMBS deelt me mee dat er momenteel beschikbaar-
heidsproblemen zijn met de motorrijtuigen van het type
Break (MR80) in de regio Luik. Bijgevolg rijden bepaalde
treinen inderdaad met een beperkte samenstelling op deze
lijn. Toch stelt de NMBS de voorbije maanden een verbete-
ring van deze toestand vast: dit type van incidenten is
gevoelig gedaald (14 in maart en 6 in april 2022).

Par ailleurs, la présence de matériel à double étage sur la
ligne, en heures creuses, s'explique par le fait que ce maté-
riel a été utilisé pour assurer une liaison IC vers Bruxelles,
durant la pointe matinale. Ce matériel assure donc effecti-
vement des services jusqu'à la pointe de l'après-midi avec
des occupations modérées.

Voorts wordt de aanwezigheid van dubbeldekmaterieel
op deze lijn tijdens de daluren verklaard door het feit dat
dit materieel werd ingezet om een IC-verbinding naar
Brussel te garanderen tijdens de ochtendspits. Tot de
namiddagspits kent de dienstverlening met dit materieel
bijgevolg inderdaad een eerder bescheiden bezetting.
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La mise en service des voitures M7 sur cet axe s'étalera
entre l'été 2022 et la fin 2022 compte tenu des livraisons de
matériel actuellement prévues. Sur cette relation, il y aura
58 voitures M7. Les formations du personnel assurant la
relation IC Quiévrain - Liège sont en cours.

De M7-rijtuigen worden gespreid in bedrijf gesteld op
deze as tussen de zomer 2022 en eind 2022, aansluitend op
de momenteel geplande materieelleveringen. Op deze ver-
binding zullen 58 M7-rijtuigen rijden. Het personeel dat de
IC-verbinding Quiévrain - Luik garandeert, is momenteel
in opleiding.

Enfin, des améliorations organisationnelles sur le site de
maintenance sont en cours d'élaboration, et un plan
d'action est mis en oeuvre pour améliorer la situation dans
les meilleurs délais. La SNCB effectue un suivi étroit afin
de contrôler les résultats et de les ajuster si nécessaire.

Tot slot wordt er aan organisatorische verbeteringen voor
de onderhoudssite gewerkt en wordt een actieplan opge-
steld om de toestand zo snel mogelijk te verbeteren. De
NMBS volgt dit nauwgezet op om de resultaten te contro-
leren en zo nodig bij te sturen.

DO 2021202215819
Question n° 1063 de Madame la députée Els Van Hoof

du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215819
Vraag nr. 1063 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van 10 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Les incidents sur la ligne ferroviaire 35 (QO 27116C). Incidenten op spoorlijn 35 (MV 27116C).
Plusieurs fois par an, des problèmes et des incidents sur-

viennent sur la ligne ferroviaire 35 entre Aarschot et Lou-
vain, provoquant la fermeture des passages à niveau,
principalement à Wezemaal (Rotselaar) et à Wilsele-Putka-
pel (Louvain) et sur le tronçon intermédiaire. Ces passages
à niveau se trouvent entre autres à la hauteur de voies de
communication fortement fréquentées, comme la chaussée
d'Aarschot (N19). Cette situation engendre régulièrement
des problèmes de circulation et leur lot de frustrations tant
pour les navetteurs que pour les riverains.

Op de spoorlijn 35, tussen Aarschot en Leuven, zijn
meermaals per jaar problemen en incidenten waardoor de
overwegen, voornamelijk tussen en aan Wezemaal (Rotse-
laar) en Wilsele-Putkapel (Leuven) gesloten zijn. Deze
overwegen zijn onder andere gelegen ter hoogte van
drukke verbindingswegen, zoals de Aarschotsesteenweg
(N19). Hierdoor zijn er regelmatig verkeersproblemen met
bijhorende frustraties, zowel voor pendelaars als voor
buurtbewoners.

1. Combien d'incidents sont-ils survenus sur la ligne fer-
roviaire 35 entre la gare de Wezemaal et celle de Louvain
ces cinq dernières années? Merci de fournir un relevé
annuel.

1. Hoeveel incidenten/problemen waren er op spoorlijn
35, in het traject tussen station Wezemaal en station Leu-
ven, de laatste vijf jaar? Gelieve een oplijsting per jaar over
te maken.

2. Pourriez-vous répartir ces chiffres en fonction de la
nature de la situation?

2. Kan men een oplijsting van deze incidenten/problemen
tijdens de laatste vijf jaar in aantallen per aard van de situa-
tie weergeven?

3. Quelles solutions faudra-t-il apporter pour éviter que
ces incidents ne se reproduisent à l'avenir, tout en assurant
que la circulation des riverains et celle des navetteurs ne
soit pas entravée?

3. Welke oplossingen zijn er nodig om ervoor te zorgen
dat deze incidenten/problemen zich niet meer hoeven te
stellen in de toekomst, met respect voor de verkeerscircula-
tie van buurtbewoners en pendelaars?

4. Quels travaux et quels investissements sont-ils actuel-
lement prévus pour réduire les nuisances?

4. Welke werken en investeringen die de hinder zullen
verminderen staan op dit moment gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1063 de
Madame la députée Els Van Hoof du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1063 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
10 juni 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215821
Question n° 1064 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 10 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215821
Vraag nr. 1064 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 10 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

La mise en circulation des nouvelles voitures M7 sur les
lignes Quiévrain- Mons- Bruxelles (QO 27518C).

Nieuwe M7-rijtuigen op de lijn Quiévrain-Bergen-Brussel
(MV 27518C).

La SNCB est inscrite depuis 2005 dans un processus de
renouvellement de son matériel roulant afin de faire béné-
ficier ses voyageurs de voitures plus modernes et confor-
tables. À cet égard, les commandes successives de voitures
à double étage M7 auprès d'Alstom suscitent de grandes
attentes auprès des navetteurs.

Sinds 2005 vernieuwt de NMBS haar rollend materieel
om de reizigers modernere en comfortabelere rijtuigen te
bieden. De opeenvolgende bestellingen van M7-dubbel-
deksrijtuigen bij Alstom wekken in dat verband hoge ver-
wachtingen bij de reizigers.

Sur certaines lignes, malheureusement, comme celle
reliant Quiévrain-Mons à Bruxelles, que je fréquente régu-
lièrement, la mise en circulation de ces nouvelles voitures
M7 se fait attendre. La plupart des trajets se font au sein de
vieilles voitures, peu confortables, difficilement acces-
sibles pour les personnes à mobilité réduite et sans air
conditionné.

Op bepaalde lijnen, zoals de lijn tussen Quiévrain-Ber-
gen en Brussel, waarvan ik regelmatig gebruikmaak, laat
de indienststelling van de nieuwe M7-rijtuigen helaas op
zich wachten. Meestal zit men in oude, oncomfortabele rij-
tuigen, die moeilijk toegankelijk zijn voor personen met
beperkte mobiliteit en niet voorzien zijn van airconditio-
ning.

Les navetteurs en provenance de ma région Mons-Bori-
nage utilisant quotidiennement le train pour rejoindre
Bruxelles, sont impatients de voir arriver les nouvelles voi-
tures M7.

De pendelaars uit mijn streek, Bergen-Borinage, die elke
dag de trein naar Brussel nemen, kijken uit naar de komst
van de nieuwe M7-rijtuigen.

1. Quand est-ce que les nouvelles voitures M7 seront
mises en circulation sur les lignes Quiévrain-Mons-
Bruxelles et Quévy-Mons- Bruxelles? Quel est le nombre
de voitures M7 prévu sur ces lignes?

1. Wanneer zullen de nieuwe M7-rijtuigen in dienst
gesteld worden op de lijnen Quiévrain-Bergen-Brussel en
Quévy-Bergen-Brussel? Hoeveel M7-rijtuigen zullen er op
die lijnen ingezet worden?

2. À ce jour, combien de voitures M7 sont en circulation
sur le réseau ferroviaire belge? Cela représente quelle part
du nombre total de voiture en circulation?

2. Hoeveel M7-rijtuigen rijden er momenteel op het hele
Belgische spoorwegnet? Hoeveel procent is dat van het
totale aantal rijtuigen?

3. À quelle échéance, l'ensemble des voitures circulant
sur le réseau ferroviaire sera-t-il constitué des nouvelles
voitures M7?

3. Wanneer zullen alle rijtuigen op het Belgische spoor-
wegnet nieuwe M7-rijtuigen zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1064 de
Monsieur le député Eric Thiébaut du 10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1064 van De
heer volksvertegenwoordiger Eric Thiébaut van 10 juni
2022 (Fr.):
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La SNCB m'indique qu'il existe actuellement des pro-
blèmes de disponibilité des automotrices de type Breaks
(MR80) dans la région de Liège. Par conséquent, certains
trains circulent effectivement avec une composition réduite
sur cette ligne. La SNCB constate toutefois une améliora-
tion de la situation au cours des derniers mois avec une
diminution sensible de ce type d'incident (14 en mars et 6
en avril 2022).

De NMBS deelt me mee dat er momenteel beschikbaar-
heidsproblemen zijn met de motorrijtuigen van het type
Break (MR80) in de regio Luik. Bijgevolg rijden bepaalde
treinen inderdaad met een beperkte samenstelling op deze
lijn. Toch stelt de NMBS de voorbije maanden een verbete-
ring van deze toestand vast: dit type van incidenten is
gevoelig gedaald (14 in maart en 6 in april 2022).

Par ailleurs, la présence de matériel à double étage sur la
ligne, en heures creuses, s'explique par le fait que ce maté-
riel a été utilisé pour assurer une liaison IC vers Bruxelles,
durant la pointe matinale. Ce matériel assure donc effecti-
vement des services jusqu'à la pointe de l'après-midi avec
des occupations modérées.

Voorts wordt de aanwezigheid van dubbeldekmaterieel
op deze lijn tijdens de daluren verklaard door het feit dat
dit materieel werd ingezet om een IC-verbinding naar
Brussel te garanderen tijdens de ochtendspits. Tot de
namiddagspits kent de dienstverlening met dit materieel
bijgevolg inderdaad een eerder bescheiden bezetting.

La mise en service des voitures M7 sur cet axe s'étalera
entre l'été 2022 et la fin 2022 compte tenu des livraisons de
matériel actuellement prévues. Sur cette relation, il y aura
58 voitures M7. Les formations du personnel assurant la
relation IC Quiévrain - Liège sont en cours.

De M7-rijtuigen worden gespreid in bedrijf gesteld op
deze as tussen de zomer 2022 en eind 2022, aansluitend op
de momenteel geplande materieelleveringen. Op deze ver-
binding zullen 58 M7-rijtuigen rijden. Het personeel dat de
IC-verbinding Quiévrain - Luik garandeert, is momenteel
in opleiding.

Enfin, des améliorations organisationnelles sur le site de
maintenance sont en cours d'élaboration, et un plan
d'action est mis en oeuvre pour améliorer la situation dans
les meilleurs délais. La SNCB effectue un suivi étroit afin
de contrôler les résultats et de les ajuster si nécessaire.

Tot slot wordt er aan organisatorische verbeteringen voor
de onderhoudssite gewerkt en wordt een actieplan opge-
steld om de toestand zo snel mogelijk te verbeteren. De
NMBS volgt dit nauwgezet op om de resultaten te contro-
leren en zo nodig bij te sturen.

DO 2021202215822
Question n° 1065 de Madame la députée Kim Buyst du

10 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215822
Vraag nr. 1065 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 10 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

L'accès ferroviaire au port de Bruxelles (QO 27047C). Spoortoegang haven Brussel (MV 27047C).
Il semble qu'une solution ait enfin été trouvée dans ce

dossier. Nous avons presque vu la dernière liaison ferro-
viaire du port de Bruxelles fermer, malgré que personne ne
le voulait. Il est bon qu'un accord ait été trouvé entre le
Fonds fédéral de l'infrastructure ferroviaire, Infrabel, le
port de Bruxelles et la Région de Bruxelles-Capitale. Nous
avons été informés qu'un tracé alternatif sera élaboré, ce
qui offrira des possibilités supplémentaires au site.

Het lijkt alsof er eindelijk een oplossing is gevonden
voor dit dossier. We hadden bijna de laatste spoorverbin-
ding naar de Brusselse haven opgebroken zien worden,
hoewel eigenlijk niemand dat nog wou. Het is goed dat er
samen tot een akkoord gekomen is tussen het federale
Fonds voor de Spoorweginfrastructuur, Infrabel, de Haven
van Brussel en het Brussels Gewest. Er zal, zo konden we
vernemen, een alternatief tracé worden aangelegd, dat bij-
komende opportuniteiten voor de site biedt.

Ce dossier est crucial. Le port de Bruxelles voit sur ce
site une énorme opportunité d'intermodalité dans le trans-
port de marchandises. Une vision qui rejoint totalement
l'accord de gouvernement fédéral sur l'augmentation du
transport ferroviaire.

Dit is een cruciaal dossier. De Brusselse haven ziet op de
site een enorme opportuniteit inzake intermodaliteit van
vrachtvervoer. Een visie die helemaal aansluit bij het fede-
rale regeerakkoord inzake meer vervoer per spoor.

1. Quel est le calendrier de ce tracé? 1. Welke timing wordt vooruitgeschoven voor dit traject?
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2. Quand l'arrêt de la Cour de justice européenne est-il
attendu? Quel effet un arrêt ayant trait à cette question
pourrait-il avoir sur l'accord conclu?

2. Wanneer wordt de uitspraak van het Europees Hof van
Justitie verwacht? Wat kan het effect van een uitspraak in
deze zijn op het bereikte akkoord?

3. Comment la procédure juridique sera-t-elle conclue? 3. Hoe zal de juridische procedure verder worden afge-
rond?

4. Quelles opportunités ce nouveau tracé offre-t-il par
rapport à la voie existante?

4. Welke opportuniteiten biedt dit nieuwe tracé ten
opzichte van de bestaande spoorlijn?

5. Comment ce nouveau tracé sera-t-il financé? Dispose-
t-on de ressources financières suffisantes pour le financer?

5. Op welke manier zal dit nieuwe tracé gefinancierd
worden? Zijn er voldoende budgettaire middelen beschik-
baar om dit nieuwe tracé te financieren?

6. La liaison ferroviaire du port a également besoin d'une
infrastructure permettant de diviser les longs trains de mar-
chandises, car le quai à conteneurs du port de Bruxelles est
trop petit pour accueillir les trains les plus longs. Deux
nouvelles voies ont récemment été créées sur un site
proche de Schaerbeek-Formation.

6. De spoorverbinding van de haven heeft ook nood aan
infrastructuur om lange goederentreinen op te splitsen,
aangezien de containerterminal van de haven van Brussel
te klein is om de langste treinen te ontvangen. Recent wer-
den hiervoor twee nieuwe sporen gelegd op een terrein
vlakbij Schaarbeek Vorming.

a) Cette infrastructure est-elle terminée? a) Is deze infrastructuur volledig klaar?
b) Cette infrastructure, ainsi que le tracé, suffisent-ils à

rendre la liaison ferroviaire pleinement opérationnelle ou
des travaux d'infrastructure ou autres sont-ils nécessaires?

b) Is deze infrastructuur samen met het tracé voldoende
om de spoorverbinding volledig operationeel te maken? Of
zijn er verder nog infrastructurele of andere ingrepen
nodig?

7. Comment la construction d'une nouvelle liaison ferro-
viaire à Schaerbeek-Formation s'inscrit-elle dans le cadre
de l'arrêté royal de 2004? La disposition relative à
Schaerbeek-Formation ne devrait-elle pas être supprimée?

7. Hoe strookt het bouwen van een nieuwe spoorverbin-
ding op Schaarbeek Vorming met het koninklijk besluit
van 2004? Dient de bepaling met betrekking tot Schaar-
beek Vorming in dit koninklijk besluit niet te worden opge-
heven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1065 de
Madame la députée Kim Buyst du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1065 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
10 juni 2022 (N.):

Comme vous, je me réjouis que nous puissions progres-
ser dans ce dossier important pour Bruxelles. C'est un bel
exemple de fédéralisme de coopération constructif, qui
devrait servir d'inspiration pour d'autres dossiers.

Net als u ben ik tevreden dat we vooruitgang kunnen
boeken in dit belangrijke dossier voor Brussel. Het is een
mooi voorbeeld van constructief samenwerkingsfedera-
lisme, dat als inspiratie zou moeten dienen voor andere
dossiers.

En réponse à vos questions concrètes, le SPF Mobilité et
Transports et Infrabel m'ont fourni les informations sui-
vantes:

Naar aanleiding van uw concrete vragen hebben de FOD
Mobiliteit en Vervoer en Infrabel mij de volgende informa-
tie bezorgd:

1. Le délai d'exécution du projet dépend de la durée de la
procédure d'obtention du permis d'urbanisme. Une fois le
permis d'urbanisme délivré, il faut compter 24 mois pour
l'établissement des cahiers des charges, l'attribution des
marchés conformément à la législation relative aux mar-
chés publics et l'exécution des travaux, jusqu'à la mise en
service de l'infrastructure.

1. De uitvoeringstermijn van het project hangt af van hoe
lang de procedure voor het verkrijgen van de stedenbouw-
kundige vergunning zal duren. Zodra de stedenbouwkun-
dige vergunning is afgeleverd, moet men rekenen op 24
maanden voor de opmaak van de bestekken, de gunning
van de opdrachten overeenkomstig de wetgeving inzake
overheidsopdrachten en de uitvoering van de werken, tot
de indienststelling van de infrastructuur.

2. L'arrêt de la Cour de justice est attendu cette année
encore.

2. De uitspraak van het Hof van Justitie wordt nog dit
jaar verwacht.
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S'il y a un accord sur une nouvelle liaison ferroviaire,
l'arrêt aura plutôt un effet de principe, quelle que soit la
décision de la Cour de justice:

Als er een akkoord is over een nieuwe spoorverbinding,
zal het arrest eerder een principieel effect hebben, in welke
zin het Hof van Justitie zich ook zal uitspreken:

- si la Cour de justice accorde au port le droit à une liai-
son ferroviaire, cet accord anticipera ce droit en l'appli-
quant déjà;

- Als het Hof van Justitie de Haven het recht op een
spoorverbinding toekent, anticiperen we met dit akkoord
op dit recht door het nu al toe te passen;

- si la Cour de justice décide toutefois que le port n'a pas
droit à une liaison ferroviaire, le port pourra néanmoins
disposer d'une telle liaison en vertu de cet accord.

- Als het Hof van Justitie evenwel oordeelt dat de haven
geen recht heeft op een spoorverbinding, zal de haven niet-
temin, krachtens dit akkoord, toch kunnen beschikken over
een dergelijke spoorverbinding.

3. L'arrêt de la Cour de justice de l'Union européenne est
attendu pour décembre 2022 au plus tard. La cour d'appel
de Bruxelles devra alors statuer sur le fond de l'affaire sur
la base de la lumière que la Cour de justice apporte sur
l'affaire. L'arrêt est attendu dans le courant de 2023.

3. De uitspraak van het Europees Hof van Justitie wordt
uiterlijk in december 2022 verwacht. Op basis van het licht
dat het hof op de zaak werpt, zal het hof van beroep van
Brussel vervolgens een beslissing over de grond van de
zaak moeten nemen. De uitspraak wordt verwacht in de
loop van 2023.

Toutes les parties prenantes souhaitent parvenir à un
règlement amiable, ce qui rendrait la poursuite de la procé-
dure superflue et permettrait de prendre acte d'un désiste-
ment d'instance par les parties.

Alle betrokken partijen wensen tot een minnelijke schik-
king te komen, wat de verdere procedure overbodig zou
maken en waardoor er akte zou kunnen worden genomen
van een afstand van geding door de partijen.

4. En plus d'offrir au port les mêmes installations que la
liaison ferroviaire historique par l'intermédiaire d'une toute
nouvelle infrastructure, le tracé pour le déplacement de la
voie de liaison garantit l'ancrage durable de cette liaison
dans le temps. En outre, ce nouveau tracé permet aux pro-
priétaires du site de désenclaver les terrains situés le long
de l'avenue de Vilvorde, ce qui les rend plus accessibles à
d'autres projets régionaux de développement territorial.

4. Het tracé voor de verplaatsing van het verbindings-
spoor biedt de Haven niet alleen, via een geheel nieuwe
infrastructuur, dezelfde faciliteiten als de historische
spoorverbinding, het garandeert ook dat deze verbinding
duurzaam verankerd is in de tijd. Bovendien laat dit
nieuwe tracé de eigenaars van het terrein toe de gronden
langs de Vilvoordelaan te ontsluiten waardoor ze beter
bereikbaar zijn voor andere gewestelijke projecten voor
territoriale ontwikkeling.

5. Le financement du nouveau tracé reste à déterminer; il
est prématuré d'entrer dans les détails.

5. De financiering van het nieuwe tracé moet nog worden
vastgelegd, het is nu nog te vroeg om daar in detail verder
op in te gaan.

6. a) Deux voies non électrifiées ont été mises en service
à l'automne 2021. Il est prévu de les électrifier d'ici 2025.

6. a) Twee niet-geëlektrificeerde sporen werden in het
najaar van 2021 in dienst gesteld. Er wordt overwogen
beide sporen te elektrificeren tegen 2025.

b) Avec les deux nouvelles voies de faisceau pour le
triage des trains dans l'avant-port, la voie existante pour
l'exécution des trajets inverses et le nouveau tracé de la
liaison ferroviaire, les trains vers le port disposent des
mêmes possibilités de triage que précédemment. Le nou-
veau tracé offre également à la RBC la possibilité d'étendre
encore les faisceaux ferroviaires dans le port.

b) Met de twee nieuwe bundelsporen voor het rangeren
van treinen in de voorhaven, het bestaande spoor voor het
uitvoeren van achteruitritten en het nieuwe tracé van de
spoorverbinding beschikken de treinen naar de haven over
dezelfde rangeermogelijkheden als voorheen. Het nieuwe
tracé biedt het BHG trouwens de mogelijkheid om spoor-
bundels in de haven verder uit te breiden.

7. En ce qui concerne votre dernière question sur le lien
avec l'arrêté royal de 2004: à l'heure actuelle, une modifi-
cation de cet arrêté royal n'est ni nécessaire ni opportune,
compte tenu du souhait de toutes les parties prenantes de
faire progresser le dossier de manière conjointe et
constructive.

7. Voor wat betreft uw laatste vraag omtrent de verhou-
ding met het koninklijk besluit van 2004: op dit moment is
een wijziging van dit koninklijk besluit niet nodig, noch
opportuun, rekening houdend met de wens van alle betrok-
ken partijen om gezamenlijk en constructief het dossier te
laten vooruitgaan.
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DO 2021202215824
Question n° 1066 de Monsieur le député Frank

Troosters du 10 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215824
Vraag nr. 1066 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Matériel roulant. NMBS. - Rollend materiaal.
Dans la perspective des discussions sur le nouveau

contrat de gestion à conclure entre l'État fédéral et la
SNCB, il est apparu qu'une des ambitions futures est de
renouveler significativement le matériel roulant. Il me
semble dès lors utile de demander quelle est la composition
actuelle du matériel roulant de la SNCB.

In de aanloop naar de besprekingen van het nieuw af te
sluiten beheerscontract tussen de federale staat en de
NMBS werd bekend dat het aanzienlijk vernieuwen van
het rollend materiaal één van de toekomstige ambities is.
Daarom lijkt het mij nuttig een update/de actuele samen-
stelling van het rollend materiaal van de NMBS nogmaals
te bevragen.

1. Je souhaite recevoir un relevé actualisé du matériel
roulant de la SNCB: les rames et les locomotives, par type
et par âge (uniquement le matériel effectivement utilisé
dans le cadre du service).

1. Graag ontving ik een actueel overzicht van het rollend
materiaal van de NMBS: treinstellen en locomotieven, per
type en leeftijd (enkel het materiaal dat effectief ingezet
wordt in de dienstverlening).

2. Je souhaite également connaître l'état de la question en
ce qui concerne la livraison des voitures M7 qui ont été
achetées (encore à livrer - date de livraison prévue).

2. Graag ook een overzicht van de stand van zaken van
de aanlevering van de aangekochte M7-toestellen (nog te
leveren - voorziene levertermijn).

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1066 de
Monsieur le député Frank Troosters du 10 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1066 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
10 juni 2022 (N.):

Le matériel roulant de la SNCB est composé de nom-
breuses séries différentes acquises au fil des années.

Het rollend materieel van NMBS bestaat uit vele ver-
schillende reeksen die in de loop der jaren werden aange-
schaft.

La vision globale que je vous ai transmises le 11 aout
2021 en réponse à votre question écrite n° 652 sur le maté-
riel roulant de la SNCB, en dehors du matériel M7, est tou-
jours d'actualité (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 61).

Het overzicht met het treinmaterieel dat NMBS inzet,
buiten M7, dat ik u op 11 augustus 2021 bezorgde in ant-
woord op uw schriftelijke vraag nr. 652 is nog steeds actu-
eel (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 61).

En ce qui concerne la livraison du nouveau matériel M7,
je vous renvoie à ce qui a été communiqué en commission
Mobilité le 11 mai 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 784).

Voor de laatste stand van zaken van het nieuwe M7 mate-
rieel verwijs ik u naar stand van zaken die werd gegeven in
de commissie Mobiliteit van 11 mei 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 784).
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DO 2021202215842
Question n° 1067 de Madame la députée Kim Buyst du

13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202215842
Vraag nr. 1067 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 13 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Véhicules zéro émission. Emissievrije wagens.
Dans le cadre de la mise à jour de son plan énergie-cli-

mat, le gouvernement flamand a décidé de ne plus immatri-
culer que les véhicules zéro émission à partir de 2029. Ce
faisant, il a outrepassé ses compétences quelque peu, étant
donné que l'immatriculation des véhicules est une compé-
tence fédérale. Vous avez néanmoins indiqué vouloir plei-
nement coopérer à la mise en oeuvre de cette mesure et être
prêt à passer des accords à ce sujet en conférence intermi-
nistérielle des ministres de la Mobilité. Je suis curieuse de
savoir quelles initiatives ont été prises depuis lors.

De Vlaamse regering besliste in de update van haar ener-
gie-en klimaatplan om vanaf 2029 enkel nog emissievrije
wagens te laten inschrijven. Daardoor ging ze haar eigen
bevoegdheden wat te buiten, gezien de inschrijving van
voertuigen federale materie is. U gaf weliswaar aan volop
mee te willen werken in de uitvoering van deze maatregel
hierover op de interministeriële conferentie van de minis-
ters van Mobiliteit afspraken te maken. Ik ben benieuwd
welke initiatieven sindsdien zijn ondernomen.

1. Quelles initiatives le gouvernement flamand a-t-il
prises à votre intention et à celle d'autres homologues en
charge de la Mobilité pour pouvoir mettre en oeuvre cette
mesure?

1. Welke initiatieven nam de Vlaamse regering ten
behoeve van u en andere collega's bevoegd voor Mobiliteit
om deze maatregel te kunnen realiseren?

2. Cette proposition a-t-elle été discutée en conférence
interministérielle? Qu'y a-t-il été décidé?

2. Is dit voorstel besproken op de interministeriële confe-
rentie? Wat werd daar beslist?

3. Quelles initiatives ont-elles été portées à l'échelon
européen par la Belgique dans ce dossier?

3. Welke initiatieven werden vanuit België ondernomen
op dit dossier op Europees niveau?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1067 de
Madame la députée Kim Buyst du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1067 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
13 juni 2022 (N.):

1. Dans son document de vision du 5 novembre 2021
actualisant son plan énergie et climat, le gouvernement fla-
mand avait prévu de demander au gouvernement fédéral de
contribuer à la sortie des moteurs thermiques à partir du
1er janvier 2029 pour les voitures et les véhicules utili-
taires légers.

1. De Vlaamse Regering had in haar visienota van
5 november 2021 tot actualisering van haar Energie- en
Klimaatplan - de federale regering willen vragen om bij te
dragen tot de uitfasering van verbrandingsmotoren vanaf
1 januari 2029 voor personenwagens en lichte bedrijfs-
voertuigen.

Cette demande m'a été relayée par un courrier de la
ministre Lydia Peeters.

Dit verzoek werd mij meegedeeld in een brief van minis-
ter Lydia Peeters.

2. Lors de la conférence interministérielle des ministres
de la Mobilité du 13 décembre 2021, cette demande de la
Région flamande a été discutée. Il a été convenu que ma
collègue la ministre Lydia Peeters prépare un projet de
lettre à adresser à la Commission européenne afin
d'envoyer un signal clair en faveur d'une sortie plus rapide
des moteurs thermiques à partir du 1er janvier 2029.

2. Op de interministeriële conferentie van de ministers
van Mobiliteit van 13 december 2021 werd dit verzoek van
het Vlaamse gewest besproken. Er werd overeengekomen
dat mijn collega, minister Lydia Peeters, een ontwerpbrief
aan de Europese Commissie zou opstellen om een duide-
lijk signaal te geven voor een snellere uitfasering van ver-
brandingsmotoren vanaf 1 januari 2029.
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3. Néanmoins, au niveau européen, dans le cadre des dis-
cussions sur le paquet Fit for 55, la Belgique a plaidé pour
l'adoption d'une date de sortie aussi précoce que possible
des véhicules conventionnels à motorisation thermique.
Elle a par ailleurs soutenu, avec d'autres États membres,
une dérogation permettant aux États membres qui le sou-
haitent d'anticiper la date de sortie au niveau national sans
attendre l'échéance qui sera décidée au niveau européen.

3. Niettemin heeft België op Europees niveau, in het
kader van de besprekingen over het Fit for 55-pakket,
gepleit voor de vaststelling van een zo vroeg mogelijke
datum voor de uitfasering van voertuigen met conventio-
nele verbrandingsmotoren. België steunde ook, samen met
andere lidstaten, een afwijking waarbij lidstaten die dat
wensen de uitfaseringsdatum op nationaal niveau kunnen
vervroegen zonder te wachten tot op Europees niveau over
de termijn is beslist.

DO 2021202215850
Question n° 1069 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215850
Vraag nr. 1069 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Cabines de signalisation. Seinhuizen.
Dans ce pays, le trafic ferroviaire est en partie réglé à

partir de cabines de signalisation locales.
Het spoorverkeer in dit land wordt gedeeltelijk geregeld

vanuit lokale seinhuizen.
1. Merci de bien vouloir fournir un aperçu/la localisation

de toutes les cabines de signalisation encore en service sur
le réseau ferroviaire de ce pays.

1. Graag een overzicht/locatie van alle seinhuizen die
nog in gebruik zijn op het spoornet in dit land.

2. Quel avenir prévoyez-vous pour les cabines de signali-
sation existantes? Prévoyez-vous l'installation de nouvelles
cabines de signalisation ou plutôt une réduction de leur
nombre actuel? Le cas échéant, merci d'indiquer leur
emplacement et le calendrier prévu.

2. Welke toekomst voorziet u voor de bestaande seinhui-
zen? Voorziet u de inrichting van nieuwe seinhuizen of eer-
der een afbouw van het bestaande aantal? Desgevallend
graag locatie en timing.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1069 de
Monsieur le député Frank Troosters du 13 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1069 van De
heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 juni 2022 (N.):

1. Liège, Namur, Mons, Charleroi, Bruxelles-Nord,
Bruxelles-Midi (Y compris Forest), LGV - bloc 12, Aar-
schot, Hasselt, Port d'Anvers, Anvers-Berchem, Gand-St-
Pierre, Denderleeuw, Bruges.

1. Luik, Namen, Bergen, Charleroi, Brussel-Nd, Brussel-
Zuid (inclusief Vorst), HSL - blok 12, Aarschot, Hasselt,
Antwerpen-Haven, Antwerpen-Berchem, Gent-St-Pieters,
Denderleeuw, Brugge.

2. L'objectif est d'évoluer à terme vers dix cabines de
signalisation: Liège, Namur, Mons, Charleroi, Bruxelles,
Hasselt, Port d'Anvers, Anvers-Berchem, Gand-St-Pierre
et Bruges.

2. Het is de bedoeling te evolueren naar tien seinhuizen:
Luik, Namen, Bergen, Charleroi, Brussel, Hasselt, Antwer-
pen-Haven, Antwerpen-Berchem, Gent-St-Pieters en
Brugge.

C'est pourquoi les concentrations suivantes sont prévues:
Bruxelles-Nord, Bruxelles-Midi (y compris Forest) et LGV
- bloc 12 seront regroupés à la mi-novembre 2022 dans une
cabine de signalisation, située dans un bâtiment à la gare de
Bruxelles-Midi.

Daartoe zijn volgende concentraties voorzien: Brussel-
Nd, Brussel-Zuid (inclusief Vorst), HSL - blok 12 worden
medio november 2022 samengebracht in één seinhuis,
gevestigd in een gebouw aan het station Brussel-Zuid.

Denderleeuw sera repris par la cabine de signalisation de
Gand-St-Pierre en décembre 2022.

Denderleeuw wordt in december 2022 opgenomen in het
seinhuis te Gent-St-Pieters.

Aarschot sera repris par la cabine de signalisation de
Hasselt fin 2023.

Aarschot wordt einde 2023 opgenomen in het seinhuis
van Hasselt.
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DO 2021202215876
Question n° 1072 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215876
Vraag nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le régime du service garanti lors de la grève des chemins
de fer le 31 mai 2022.

Staking spoor 31 mei 2022. - Gebruik minimale dienstver-
lening.

Le 31 mai 2022, une grève a paralysé les chemins de fer. Op 31 mei 2022 vond een staking bij het spoor plaats.
Comme il s'agissait d'une grève annoncée, la SNCB a dû

activer le régime du service garanti pour cette journée.
Lors de grèves précédentes, ce régime s'est révélé efficace
et le trafic ferroviaire était relativement fluide.

Daar het een aangekondigde stakingsaanzegging betreft,
diende de NMBS voor deze dag het systeem van minimale
dienstverlening te activeren. Bij eerdere stakingen bleek dit
systeem zijn werk te doen en verliep het spoorverkeer rela-
tief vlot.

En commission de la Mobilité de la Chambre, le 8 juin
2022, vous n'avez pas pu répondre entièrement à mes ques-
tions.

In de Kamercommissie Mobiliteit van 8 juni 2022 kon u
niet volledig antwoorden op mijn gestelde vragen.

1. Quels préparatifs ont-ils été effectués pour assurer le
service garanti le 31 mai 2022?

1. Welke voorbereidingen werden getroffen om de mini-
male dienstverlening te verzekeren op 31 mei 2022?

2. La procédure prévoit d'interroger 72 heures à l'avance
les travailleurs sur leur volonté de faire grève ou non.
Combien de travailleurs ont-ils annoncé vouloir faire grève
le 31 mai 2022? Quelle est leur part par rapport au nombre
total de travailleurs? Veuillez fournir un aperçu par catégo-
rie professionnelle, par ancienneté, par rôle linguistique et
par province.

2. Volgens de procedure worden medewerkers 72 uur op
voorhand gevraagd aan te geven of ze willen staken of niet.
Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te willen staken
op 31 mei 2022? Hoe verhoudt dit zich tot het totale perso-
neelsaantal? Graag een opsplitsing per beroepscategorie,
anciënniteit, taalrol en provincie.

3. Comme l'exige la loi relative au service minimum, les
entreprises ferroviaires sont tenues de procéder à une éva-
luation et à des ajustements le cas échéant. À quels ajuste-
ments la SNCB a-t-elle procédé cette fois, par rapport à la
grève précédente?

3. Zoals de wet op de minimale dienstverlening voor-
schrijft, dienen de spoorbedrijven te evalueren en bij te stu-
ren waar dat opportuun blijkt. Welke bijsturingen
gebeurden ditmaal tegenover de vorige staking?

4. Dans le passé, les grèves sur le rail se sont parfois
accompagnées d'actions illégales, comme le fait de mar-
cher sur les voies, voire de bloquer des infrastructures fer-
roviaires. Que pensez-vous, en votre qualité de ministre de
tutelle, de telles actions? Estimez-vous qu'il convient de
poursuivre les participants à une manifestation syndicale
qui marchent illégalement sur les voies?

4. In het verleden gingen spoorstakingen soms gepaard
met illegale acties waaronder spoorlopen of zelfs blokka-
des van railinfrastructuur. Wat is uw mening als voogdijmi-
nister over dergelijke acties? Meent u dat illegaal
spoorlopen door vakbondsmanifestanten vervolgd moet
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 20 juillet 2022, à la question n° 1072 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 14 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1072 van De
heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
14 juni 2022 (N.):

Au total, quelque 5.300 collaborateurs SNCB ont parti-
cipé à la grève. Soit 30 % de l'ensemble de l'effectif. Vous
trouverez ci dessous un tableau affichant la répartition pour
les principales catégories de personnel.

In totaal hebben zo'n 5.300 NMBS personeelsleden
gestaakt. Dit is 30 % van het volledig personeelsbestand.
Ik bezorg u een tabel met de verdeling voor de voornaam-
ste personeelscategorieën.
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L'offre de train a été déterminée sur la base des intentions
de grève et n'était donc pas identique à celle des grèves
précédentes. Aucune action illégale n'a été signalée cette
fois-ci. Tout s'est parfaitement déroulé. Les trains qui
étaient prévus ont également circulé correctement. Au
total, un quart des trains ont circulé, soit un train IC sur
trois et un train S et L sur cinq. La plupart des P-trains
n'ont pas circulé. Aucun train n'a circulé dans les provinces
de Liège, Luxembourg et Namur en raison du manque de
personnel dans les cabines de signalisation d'Infrabel dans
cette région.

Het treinaanbod werd vastgesteld op basis van de sta-
kingsintenties en was bijgevolg niet identiek aan dat van
vorige stakingen. Er werden deze keer geen illegale acties
gemeld. Alles is correct verlopen. De treinen die gepland
waren hebben ook correct gereden. In totaal heeft een
kwart van de treinen gereden, waarvan één op drie IC-trei-
nen en één op vijf S- en L-treinen. De meeste P-treinen
reden niet. In de provincies Luik, Luxemburg en Namen
reed geen enkele trein doordat er in deze regio onvol-
doende personeel beschikbaar was in de seinhuizen van
Infrabel.

DO 2021202216068
Question n° 1100 de Monsieur le député Josy Arens du

30 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216068
Vraag nr. 1100 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 30 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Province du Luxembourg. - Absence de trains express en
semaine vers la côte (QO 28990C).

Provincie Luxemburg. - Geen Kust-Express op weekdagen
(MV 28990C).

Du 2 juillet au 28 août 2022, les chemins de fer ren-
forcent leurs trains vers la côte. Des trains "côte express",
les plus rapides pour rejoindre la mer, partiront de 50 gares
en Belgique en plus de l'offre de transport habituelle.

Van 2 juli tot 28 augustus 2022 breidt de NMBS haar
treinaanbod naar de kust uit. De Kust-Express, waarmee
het snelst naar zee gereisd kan worden, zal vanuit 50 Belgi-
sche stations vertrekken, en komt bovenop het gebruike-
lijke vervoersaanbod.

En semaine, aucun de ces trains express ne partira de la
province du Luxembourg. En réalité, en semaine, ces trains
ne partiront que de Liège et de Charleroi.

Op weekdagen vertrekt er geen Kust-Express vanuit de
provincie Luxemburg. Deze reservatietreinen zullen op
weekdagen immers enkel uit Luik en Charleroi vertrekken.

% grévistes par rapport à l’effectif/ 
Stakers% op effectief

B-TO – Conduite des trains/ Treinbesturing 27%

B-TO - Traffic Operations 18%

B-TO – autres/ andere 0%

B-PT – Accompagnement des trains/ Treinbegeleiding 38%

B-PT - Station Operations 21%

B-PT - Corporate Security Service 29%

B-PT – Info voyageurs/ Info reizigers 28%

B-PT – autres/ andere 5%

B-TC Technics 43%

B-ST Stations 15%

B-MS Marketing & Sales 19%

Services Corporate/ Corporate diensten 2%

SNCB/ NMBS 30%
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Il doit s'agir d'une erreur. Arlon-Ostende c'est au mieux
quatre heures de train. Un lien express entre la province du
Luxembourg et la mer en semaine comme le weekend se
justifie donc pleinement pour ses habitants.

Dat moet een vergissing zijn. Voor het traject Aarlen-
Oostende is men op zijn best vier uur onderweg met de
trein. Een snelle treinverbinding tussen de provincie
Luxemburg en de kust is dan ook volstrekt gerechtvaardigd
voor de Luxemburgse inwoners, en dit zowel op weekda-
gen als in het weekend.

1. Avez-vous réagi auprès de la SNCB pour qu'elle revoit
cette erreur et renforce la liaison entre les deux gares les
plus éloignées du pays?

1. Hebt u dit bij de NMBS aangekaart, opdat ze deze ver-
gissing zou rechtzetten en de verbinding tussen de twee
verst uit elkaar gelegen stations van het land zou verster-
ken?

2. Un train express en semaine sera-t-il bien proposé
depuis chaque province pour rejoindre la côte?

2. Zal er op weekdagen vanuit elke provincie een aanbod
van de Kust-Express zijn om naar de kust te reizen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 août 2022, à la question n° 1100 de
Monsieur le député Josy Arens du 30 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 augustus 2022, op de vraag nr. 1100
van De heer volksvertegenwoordiger Josy Arens van
30 juni 2022 (Fr.):

Les trains directs vers la mer - les trains "Côte-Express" -
circuleront du samedi 2 juillet au dimanche 28 août 2022.
Il s'agit d'une offre ponctuelle, en complément de l'offre
classique, qui reste bien entendu inchangée. Ces trains
Côte-Express sont par ailleurs accessibles sans réservation
préalable, ce qui était important pour moi.

De rechtstreekse treinen naar zee - de "Kust-Express"-
treinen - rijden van zaterdag 2 juli tot en met zondag
28 augustus 2022. Het betreft een tijdelijk aanbod, naast
het klassieke aanbod, dat uiteraard ongewijzigd blijft. Deze
Kust-Express-treinen zijn ook toegankelijk zonder reserve-
ring vooraf, wat voor mij belangrijk was.

Les trains Côte-Express s'arrêtent dans 50 gares en
semaine et, le week-end, l'offre de ces trains est renforcée,
pour desservir 62 gares.

De Kust-Express-treinen stoppen op weekdagen in 50
stations. In het weekend wordt het aanbod van deze treinen
uitgebreid en worden 62 stations bediend.

Ainsi, le weekend, il y a bien un train direct au départ
d'Arlon à 6 h 36 (arrivée à 10 h 45) et au départ de Roche-
fort Jemelle à 6 h 33 (arrivée à 9 h 44). Deux trains
ramènent les voyageurs vers Arlon à 17 h 12 et 18 h 12
(arrivée à 21 h 22 et 22 h 22). Le tout vers Ostende.

Zo is er in het weekend wel degelijk een rechtstreekse
trein vanuit Aarlen om 6.36 uur (aankomst om 10.45 uur)
en vanuit Rochefort Jemelle om 6.33 uur (aankomst om
9.44 uur). Twee treinen brengen de reizigers terug naar
Aarlen om 17.12 uur en 18.12 uur (aankomst om 21.22 uur
en 22.22 uur). Allemaal naar Oostende.

DO 2021202216073
Question n° 1101 de Madame la députée Julie Chanson

du 01 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216073
Vraag nr. 1101 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
01 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Arrêté royal permettant la verbalisation des camions en
transit (QO 28476C).

Koninklijk besluit tot regeling van de verbalisering van
vrachtwagens die door stads- en dorpskernen rijden.
(MV 28476C)

En tant que theutoise, vous le savez, je suis de très près le
dossier de la verbalisation des camions en transit qui
passent dans le centre des petites villes et villages.

Zoals u weet, volg ik als inwoner van Theux het dossier
van de verbalisering van vrachtwagens die door stads- en
dorpskernen rijden, van nabij op.

Il a quelques semaines vous m'annonciez que la verbali-
sation de ces véhicules grâce aux caméras de reconnais-
sance automatique de plaques d'immatriculation nécessite
la modification d'un arrêté royal.

Enkele weken geleden hebt u me gezegd dat er voor het
verbaliseren van die voertuigen met behulp van camera's
met automatische nummerplaatherkenning een koninklijk
besluit gewijzigd moet worden.
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Plus précisément, si j'ai bien compris, il faut que la signa-
lisation C23 soit modifiée à deux égards: d'abord elle doit
intégrer dans sa définition le passage sur une chaussée à
voie centrale, ensuite il faut en faire une nouvelle infrac-
tion.

Meer bepaald moet, als ik het goed begrepen heb, het
verkeersbord C23 op twee punten gewijzigd worden: ten
eerste moet er in de definitie ervan de doorgang op een
middenrijbaan opgenomen worden, en ten tweede moet er
een nieuwe overtreding van gemaakt worden.

1. Pouvez-vous confirmer ces informations? 1. Kunt u die informatie bevestigen?
2. Où en sommes-nous dans ce dossier? 2. Hoe staat het met dat dossier?
3. Quand l'arrêté royal, tant attendu par les autorités

locales et les riverains, prendra-t-il effet?
3. Wanneer zal het koninklijk besluit, waarop de lokale

overheden en de bewoners al zo lang wachten, in werking
treden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 août 2022, à la question n° 1101 de
Madame la députée Julie Chanson du 01 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 augustus 2022, op de vraag nr. 1101
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 01 juli 2022 (Fr.):

Je vous remercie de m'interroger à nouveau sur la verba-
lisation des camions en transit par les caméras ANPR.

Ik dank u voor de nieuwe vraag over het verbaliseren van
vrachtwagens in transit via ANPR-camera's.

En effet, comme vous le rappelez, la légende du signal
C23 doit être adaptée. Les mots " la masse en charge"
doivent être remplacés par les mots "la masse maximale
autorisée" pour que les caméras ANPR puissent être utili-
sés pour contrôler ces infractions.

Zoals u zich herinnert, moet de legenda van het verkeers-
bord C23 namelijk worden aangepast. De woorden "de
massa in beladen toestand" moeten worden vervangen door
de woorden "de maximaal toegelaten massa" om ervoor te
zorgen dat ANPR-camera's kunnen worden ingezet om
deze overtredingen te controleren.

Cette adaptation se trouve dans le projet d'arrêté royal
pour lequel nous venons de recevoir un avis positif du
Conseil d'État. Une entrée en vigueur de cet arrêté est pré-
vue en octobre de cette année.

Deze aanpassing is terug te vinden in het ontwerp van
koninklijk besluit waarover we zojuist een positief advies
hebben ontvangen van de Raad van State. Het is de bedoe-
ling dat dit besluit in oktober van dit jaar in werking treedt.

De plus, une adaptation de l'arrêté royal du 18 décembre
2002 déterminant les infractions dont la constatation fon-
dée sur des preuves matérielles fournies par des appareils
fonctionnant automatiquement en l'absence d'un agent qua-
lifié, fait foi jusqu'à preuve du contraire, est aussi néces-
saire.

Bovendien is eveneens een aanpassing noodzakelijk van
het koninklijk besluit van 18 december 2002 tot aanwijzing
van de overtredingen waarvan de vaststelling gesteund op
materiële bewijsmiddelen die door onbemande automa-
tisch werkende toestellen worden opgeleverd, bewijskracht
heeft zolang het tegendeel niet bewezen is.

La phase de rédaction est entretemps terminée. J'ai reçu
l'avis positif de l'inspecteur des finances accrédité auprès
du SPF Mobilité. Je vais consulter mes collègues, les
ministres de l'Intérieur et de la Justice en vue de demander
l'avis des inspecteurs des finances accrédités auprès de leur
département.

De redactiefase is inmiddels voltooid. Ik heb een positief
advies ontvangen van de bij de FOD Mobiliteit geaccredi-
teerde inspecteur van financiën. Ik zal mijn collega's, de
ministers van Binnenlandse Zaken en van Justitie, raadple-
gen om het advies in te winnen van de inspecteurs van
financiën die bij hun departement zijn geaccrediteerd.

Ensuite, je soumettrai le projet à ma collègue la secrétaire
d'État au Budget, pour obtenir son accord. Après l'accord
du Conseil des ministres, les régions devront être consul-
tées, et le Conseil d'État devra donner également son avis
sur le projet.

Daarna zal ik het ontwerp voorleggen aan mijn collega,
de staatssecretaris voor Begroting, om haar akkoord te krij-
gen. Na goedkeuring door de Ministerraad zullen de
gewesten moeten worden geraadpleegd en zal ook de Raad
van State zijn advies moeten geven over het ontwerp.

Il devrait être possible de publier l'arrêté royal cette
année, ce qui permettra alors aux caméras ANPR d' entrer
en action. Ce projet est important, notamment pour les
habitants de votre région, et je mets tout en oeuvre pour
que les modifications législatives nécessaires puissent
entrer en vigueur le plus rapidement possible.

Het zou mogelijk moeten zijn het koninklijk besluit nog
dit jaar te publiceren, zodat ANPR-camera's in werking
kunnen treden. Dit is een belangrijk project, vooral voor de
inwoners van uw gewest, en ik doe mijn uiterste best om
ervoor te zorgen dat de noodzakelijke wetswijzigingen zo
snel mogelijk van kracht kunnen worden.
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DO 2021202216074
Question n° 1102 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 01 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216074
Vraag nr. 1102 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 01 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Le permis à points (QO 28425C). Rijbewijs met punten. (MV 28425C)
L'institut Vias vient de finaliser son étude sur le permis à

points que la plupart des pays de l'Europe appliquent déjà
pour lutter contre la récidive, alors qu'une étude similaire a
été menée sous la législature précédente. En 2018, l'intro-
duction du permis à points a été jugée trop chère pour les
résultats attendus.

Vias institute heeft zopas zijn studie afgerond over het
puntenrijbewijs, dat in de meeste Europese landen reeds
gebruikt wordt om recidive tegen te gaan. Tijdens de
vorige zittingsperiode werd er nochtans al een soortgelijke
studie uitgevoerd. In 2018 werd de invoering van het pun-
tenrijbewijs te duur geacht in vergelijking met de ver-
wachte resultaten.

Entretemps, les coûts de la mise en application pourraient
être moins chers, notamment grâce aux radars tronçons et
la centralisation de données d'infractions.

Ondertussen zou de toepassing ervan minder duur kun-
nen uitvallen, met name door het gebruik van trajectcontro-
les en de centralisatie van de gegevens over de inbreuken.

En effet, à long terme, le permis à points pourrait montrer
ses effets lorsque les conducteurs doivent faire face à la
déchéance du permis.

Op lange termijn kan het puntenrijbewijs immers zijn
vruchten afwerpen wanneer bestuurders hun rijbewijs drei-
gen kwijt te raken.

1. Quelles conclusions tirez-vous de la récente étude au
sujet du permis à points?

1. Welke conclusies trekt u uit de recente studie over het
puntenrijbewijs?

2. Quelles différences ont pu être constatées vis-à-vis de
l'étude faite à ce sujet lors de la législature précédente?

2. In welk opzicht verschilt deze studie van de studie uit
de vorige zittingsperiode?

3. Les résultats de cette étude ont-ils été concluants de la
sorte que la piste du permis à points sera poursuivie par
notre gouvernement?

3. Waren de resultaten van deze studie overtuigend
genoeg voor de regering om door te gaan met het punten-
rijbewijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 août 2022, à la question n° 1102 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 01 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 augustus 2022, op de vraag nr. 1102
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 01 juli 2022 (Fr.):

Je vous remercie pour vos questions concernant l'étude
Vias et le permis à points, qui s'inscrivent dans mes ambi-
tions pour augmenter la sécurité routière sur nos routes.

Ik dank u voor uw vragen over de Vias-studie en het rij-
bewijs met punten, die aansluiten bij mijn ambitie om de
verkeersveiligheid op onze wegen te verbeteren.

En ce qui concerne le contenu de l'étude de Vias, je vous
renvoie à la présentation faite la semaine dernière dans
cette même commission.

Wat de inhoud van de Vias-studie betreft, verwijs ik naar
de presentatie die vorige week in deze zelfde commissie is
gegeven.

Pour ma part, comme annoncé, avec mes collègues de la
Justice et de l'Intérieur, nous entendons prendre le meilleur
de chaque système existant en Europe en matière de permis
de conduire à points pour mettre sur la table du gouverne-
ment, d'ici au 21 juillet, un système efficace et ciblé de
lutte contre la récidive des comportements dangereux au
volant.

Zoals aangekondigd wil ik, samen met mijn collega's van
Justitie en Binnenlandse Zaken, het beste van alle
bestaande systemen in Europa op het gebied van rijbewij-
zen met punten overnemen om tegen 21 juli een efficiënt
en doelgericht systeem op tafel te leggen om herhaaldelijk
gevaarlijk rijgedrag te bestrijden.

Les discussions inter-cabinets entre la Mobilité, la Justice
et l'Intérieur ont commencé et les nez pointent en grande
partie dans la même direction. J'ai par ailleurs présenté les
conclusions de Vias aux régions lors de la CIM Mobilité du
08 juin, afin de parvenir à un projet bénéficiant d'un large
soutien.

De besprekingen tussen de kabinetten Mobiliteit, Justitie
en Binnenlandse zaken zijn begonnen en de neuzen wijzen
grotendeels in dezelfde richting. Op 8 juni heb ik overigens
de bevindingen van Vias voorgelegd aan de gewesten tij-
dens de ICM Mobiliteit, om tot een breed gedragen project
te komen.
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DO 2021202216076
Question n° 1103 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 01 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216076
Vraag nr. 1103 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
01 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Ambulances vétérinaires. - Suivi de la résolution du
21 janvier 2022 du Parlement bruxellois (QO 27512C).

Dierenambulances. - Opvolging van de resolutie van
21 januari 2022 van het Brussels Parlement. (MV
27512C)

Le 21 janvier 2022, le Parlement bruxellois a donné suite
à une pétition d'initiative citoyenne en adoptant une résolu-
tion, avec le soutien notamment de tous les partis compo-
sant la majorité fédérale sans exception, visant à élargir
l'utilisation des bandes bus et des sites spéciaux franchis-
sables au profit des ambulances vétérinaires qui circulent
en tant que véhicules prioritaires.

Naar aanleiding van een petitie op burgerinitiatief heeft
het Brussels Parlement op 21 januari 2022, met de steun
van alle partijen die in de federale meerderheid zitten, een
resolutie aangenomen om het gebruik van busstroken en
bijzonder overrijdbare beddingen uit te breiden ten
behoeve van dierenambulances die als prioritair voertuig
rijden.

Cette résolution s'inscrit notamment dans un contexte
d'implantation accrue de cliniques vétérinaires et de l'arri-
vée progressive de grands groupes de bien-être animal
dans notre pays. Ce qui a du sens en effet puisqu'un
ménage belge sur trois possède un chat, et un sur quatre
possède un chien.

Deze resolutie ligt met name in lijn met het toenemend
aantal dierenklinieken en de geleidelijke opkomst van
grote dierenwelzijnsorganisaties in ons land. Dat is logisch
aangezien één op de drie Belgische gezinnen een kat en
één op de vier een hond bezit.

Il est donc tout naturel que nous assurions la prise en
charge médicale adéquate de nos chers compagnons, y
compris dans l'urgence.

Het is dan ook niet meer dan normaal dat we ervoor zor-
gen dat onze dierbare gezelschapsdieren adequate medi-
sche verzorging krijgen, ook in noodgevallen.

Permettre aux ambulances vétérinaires d'accéder à cer-
taines zones sur la route, accessibles actuellement unique-
ment aux services de soin et aux transports scolaires pour
enfants en situation de handicap, mais aussi de disposer
d'un statut prioritaire sur la route, leur permettant notam-
ment de déroger aux limitations de vitesse, semble finale-
ment aller de soi.

Het lijkt dan ook vanzelfsprekend dat dierenambulances
toegang krijgen tot bepaalde delen van de weg die momen-
teel enkel toegankelijk zijn voor de gezondheidsdiensten
en het schoolvervoer voor gehandicapte kinderen, en ook
de status van prioritair voertuig krijgen, waardoor er met
name van de snelheidsbeperkingen afgeweken mag wor-
den.

Pour mon groupe, il est donc essentiel de donner suite
dans les meilleurs délais à cette proposition de résolution et
d'en étendre sa portée, puisque si la résolution en question
a été adoptée à Bruxelles, il n'en demeure pas moins que
les demandes qui y figurent ont vocation à s'appliquer à
l'ensemble du pays.

Voor mijn partij is het dan ook belangrijk dat er zo spoe-
dig mogelijk gevolg gegeven wordt aan dit voorstel van
resolutie en dat het toepassingsgebied ervan uitgebreid
wordt aangezien de eisen die in die in Brussel aangenomen
resolutie geformuleerd werden, op het hele land van toe-
passing zijn.

1. Combien d'ambulances vétérinaires sont recensées
aujourd'hui dans notre pays? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres pour les trois régions?

1. Hoeveel dierenambulances rijden er heden in ons land
rond? Kunt u die cijfers uitsplitsen per Gewest?

2. Quelles suites le gouvernement entend-t-il apporter à
la résolution précitée et dans quels délais? Une modifica-
tion législative est-elle actuellement à l'étude?

2. Welk gevolg zal de regering aan die resolutie geven en
binnen welke termijn? Wordt er thans een wetswijziging
bestudeerd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 08 août 2022, à la question n° 1103 de
Madame la députée Sophie Rohonyi du 01 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 augustus 2022, op de vraag nr. 1103
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Rohonyi van 01 juli 2022 (Fr.):
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1. Le premier point porte sur le nombre d'ambulances
vétérinaires en circulation dans chaque région. Ce type
d'ambulance n'est pas identifié comme tel par le SPF Mobi-
lité et Transport, qui n'est donc pas en mesure d'identifier le
nombre de véhicules concernés.

1. Het eerste punt gaat over het aantal dierenambulances
in elk gewest. Dit type ambulance wordt door de FOD
Mobiliteit en Vervoer niet als zodanig geïdentificeerd,
zodat deze overheidsdienst het aantal voertuigen in kwestie
ook niet kan bepalen.

2. Le deuxième point porte donc sur la "résolution du
parlement bruxellois visant à élargir l'utilisation des bandes
bus et des sites spéciaux franchissables au profit des ambu-
lances vétérinaires qui circulent en tant que véhicules prio-
ritaires".

2. Het tweede punt gaat dus over de "resolutie van het
Brussels Parlement tot uitbreiding van het gebruik van bus-
stroken en bijzondere overrijdbare beddingen ten behoeve
van dierenambulances die als prioritair voertuig rijden".

En théorie, il y a deux manières de permettre l'accès des
ambulances vétérinaires aux bandes bus et aux sites spé-
ciaux franchissables.

In theorie zijn er twee manieren om dierenambulances
toegang te geven tot busstroken en bijzondere overrijdbare
beddingen.

La première passe par les catégories de véhicules pou-
vant bénéficier d'une signalisation prioritaire, qui sont
visées dans l'article 28, §2, 1°, c), 4 de l'arrêté royal du
15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions
techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité. Les véhicules prioritaires, équipés
de feux bleus, peuvent en effet circuler sur les bandes bus
et sur les sites spéciaux franchissables. Il faudrait dès lors
modifier cet arrêté royal pour y inclure les ambulances
vétérinaires.

De eerste heeft betrekking op de categorieën voertuigen
die kunnen worden voorzien van een prioritaire signalisa-
tie, zoals bedoeld in artikel 28, §2, 1°, c), 4 van het konink-
lijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto's, hun
aanhangwagens en hun veiligheidstoebehoren moeten vol-
doen. Prioritaire voertuigen, uitgerust met blauwe lichten,
mogen namelijk op busstroken en bijzondere overrijdbare
beddingen rijden. Bijgevolg moet dit koninklijk besluit
worden gewijzigd om ook de dierenambulances erin op te
nemen.

La deuxième piste, qui est celle que je privilégie, passe
par une modification du code de la route, pour donner
accès à ce type de véhicule sur les bandes bus et les sites
spéciaux franchissables, ou pour permettre à tout le moins
cette possibilité au niveau régional.

De tweede mogelijkheid, die mijn voorkeur heeft, is een
wijziging van de wegcode om dit type voertuig toegang te
geven tot busstroken en bijzondere overrijdbare beddingen,
of om deze mogelijkheid op zijn minst op gewestniveau
toe te staan.

Une telle modification du code de la route est donc envi-
sageable mais passe par un travail préalable, qui consiste à
définir légalement ce qu'est une ambulance vétérinaire.

Een dergelijke wijziging van de wegcode is dus denk-
baar, maar vereist wel wat voorbereidend werk om wette-
lijk te definiëren wat een dierenambulance is.

Il serait en effet nécessaire de pouvoir clairement identi-
fier cette catégorie, qui devrait être encadrée par des carac-
téristiques techniques de manière similaire aux
ambulances, qui sont réglementées par l'arrêté royal du
14 décembre 2018 relevant de la compétence du SPF Santé
publique et du SPF Intérieur.

Deze categorie zou namelijk duidelijk moeten kunnen
worden geïdentificeerd, met een omkadering door techni-
sche kenmerken, net zoals voor ambulances, die zijn gere-
glementeerd door het koninklijk besluit van 14 december
2018 dat onder de bevoegdheid valt van de FOD Volksge-
zondheid en de FOD Binnenlandse Zaken.

J'ai donc donné instruction à mon administration de
prendre contact avec les administrations régionales en
charge du bien-être animal, en vue d'analyser ce qu'il est
possible de faire pour disposer d'une définition de ces
ambulances vétérinaires.

Daarom heb ik mijn administratie opgedragen contact op
te nemen met de gewestelijke overheden die bevoegd zijn
voor dierenwelzijn, om na te gaan wat er gedaan kan wor-
den om over een definitie van deze dierenambulances te
beschikken.
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DO 2021202216077
Question n° 1104 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 01 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216077
Vraag nr. 1104 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 01 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Mobiliteit:

Le réaménagement de la gare d'Eupen (QO 28415C). Aanpassingswerken in het station Eupen. (MV 28415C)
Depuis 2019, il est question d'un réaménagement de la

gare d'Eupen. Si dans un premier temps, les travaux au pre-
mier quai étaient visibles pour tout le monde, cela fait plu-
sieurs mois que l'on ne constate plus d'avancée visible.
Comme sur tous les chantiers actuels, je me demande si la
hausse des prix des matières premières ont une influence
sur l'avancement du réaménagement.

Sinds 2019 is er sprake van de herinrichting van het sta-
tion Eupen. De werken die op perron één opgestart werden
lijken sinds enkele maanden stil te liggen. Zoals bij alle
andere werken nu vraag ik me af of de stijging van de
grondstofprijzen van invloed is op de voortgang van de
herinrichting.

1. Que pouvez-vous dire sur l'état d'avancement de l'amé-
nagement de la gare d'Eupen?

1. Hoe staat het met de herinrichting van het station
Eupen?

2. Pour quand est-il prévu que le nouveau quai soit opéra-
tionnel?

2. Wanneer zal het nieuwe perron operationeel zijn?

3. Quelles seront les prochaines étapes à entamer? 3. Wat zijn de volgende fasen van de werken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 08 août 2022, à la question n° 1104 de
Madame la députée Kattrin Jadin du 01 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 08 augustus 2022, op de vraag nr. 1104
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin
Jadin van 01 juli 2022 (Fr.):

Je connais bien les enjeux du réaménagement de la gare
d'Eupen, pour en avoir déjà discuté avec l'excellente
bourgmestre de la ville, Mme Claudia Niessen.

Ik ben mij terdege bewust van de inzet die de herinrich-
ting van het station van Eupen met zich meebrengt, aange-
zien ik ze al heb besproken met de uitstekende
burgemeester van de stad, mevr. Claudia Niessen.

La ville d'Eupen entend développer sa gare et les abords
de celle-ci en vue d'en faire un véritable pôle multimodal.
En 2021, la gare d'Eupen a d'ailleurs été choisie par le Ser-
vice public de Wallonie pour faire partie du projet
Mobipôle.

De stad Eupen is van plan het station en de omgeving te
ontwikkelen tot een volwaardig multimodaal knooppunt.
In 2021 werd het station van Eupen door de Service public
de Wallonie geselecteerd om deel te nemen aan het
Mobipôle-project.

C'est dans cette optique que la ville d'Eupen a souhaité
que le projet initial de couloir sous voies soit modifié, afin
d'y adjoindre un corridor cyclable, en lien avec la piste
cyclo-piétonne qui sera aménagée sur la N68.

Met het oog hierop wilde de stad Eupen het oorspronke-
lijke plan met een reizigersonderdoorgang aanpassen, om
er een fietsstrook aan toe te voegen die aansluit op het
fiets- en voetpad dat zal worden aangelegd langs de N68.

Les discussions se poursuivent entre les autorités déli-
vrantes et Infrabel/SNCB afin d'aboutir à un accord sur la
position et la fréquentation du couloir sous-voies. Une fois
que ces discussions auront abouti, et je continuerai d'y être
attentif, Infrabel pourra réintroduire une demande de per-
mis d'urbanisme pour le couloir sous-voies et ses accès.

De besprekingen tussen de uitreikende overheden en
Infrabel/NMBS worden voortgezet om tot een akkoord te
komen over de plaats en het gebruik van de reizigersonder-
doorgang. Zodra deze besprekingen zijn afgerond, en ik zal
dit aandachtig blijven volgen, kan Infrabel opnieuw een
aanvraag voor een stedenbouwkundige vergunning indie-
nen voor de reizigersonderdoorgang en de toegangen ertoe.

Cela permettra ensuite: Daarna zal het mogelijk zijn:
a) de réaliser à la mi-2023 le couloir sous-voies et les

accès définitifs vers le nouveau quai côté Kettenis et;
a) medio 2023 de reizigersonderdoorgang en de defini-

tieve toegangen tot het nieuwe perron aan de kant van Ket-
tenis uit te voeren; en

b) à la fin 2023, de rehausser et de réaliser des nouveaux
accès du quai côté Ville.

b) eind 2023 het perron aan de kant van de stad te verho-
gen en nieuwe toegangen aan te leggen.
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Par ailleurs, le projet de création d'un nouveau quai et de
rehaussement du quai existant est couplé à la réalisation
d'un couloir sous-voies.

Het plan om een nieuw perron aan te leggen en het
bestaande perron te verhogen, is bovendien gekoppeld aan
de aanleg van een reizigersonderdoorgang.

Le nouveau quai a été aménagé avec un accès provisoire,
et mis en service en novembre 2021. Actuellement, il
accueille un train par jour, pour des besoins d'exploitation.

Het nieuwe perron werd ingericht met een tijdelijke toe-
gang en werd in november 2021 in gebruik genomen.
Momenteel stopt er één trein per dag, voor operationele
doeleinden.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202215427
Question n° 1035 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 11 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215427
Vraag nr. 1035 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 11 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Système de consigne. Statiegeld.
L'action "Maai mei niet" - ne tondez pas en mai - est une

merveilleuse initiative organisée en Flandre pour sensibili-
ser le citoyen à son incidence sur son environnement. "Mei
plasticvrij" - mai sans plastique - est une autre belle action
du mois de mai. Pour cette dernière, le processus de déci-
sion politique demeure un maillon extrêmement important
pour réduire notre utilisation du plastique.

"Maai mei niet" is een prachtige actie die in Vlaanderen
wordt georganiseerd om het bewustzijn van de impact van
individuele burgers op hun omgeving te vergroten. "Mei
plasticvrij" is een andere mooie actie die in deze maand
loopt. Wat dit laatste betreft blijft de politieke besluitvor-
ming een enorm belangrijke schakel om ons plasticgebruik
terug te dringen.

L'accord de gouvernement fédéral dispose que le gouver-
nement fédéral, en concertation avec les entités fédérées et
le secteur concerné, étudiera l'opportunité d'intégrer un
système de consigne dans la cotisation d'emballage. La
cotisation d'emballage relève de votre compétence et fait
actuellement l'objet de négociations interfédérales. D'après
vos réponses à ma question précédente sur la répartition
des coûts de la taxe plastique de l'Union européenne, il est
apparu clairement que vous espérez que ces discussions
aboutiront à un accord de coopération.

In het federaal regeerakkoord staat dat de federale rege-
ring, in overleg met de deelstaten en de betrokken sector,
zal onderzoeken of het inpassen van een statiegeldregeling
in de verpakkingsheffing wenselijk is. De verpakkingshef-
fing valt onder uw bevoegdheid. Sowieso wordt er over
deze heffing momenteel interfederaal onderhandeld. Uit
uw antwoorden op mijn vorige vraag over de verdeling van
de kostprijs van de Europese plasticheffing werd duidelijk
dat u hoopt dat deze discussies zullen leiden tot een samen-
werkingsakkoord.

1. Le passage cité de l'accord de gouvernement n'a pas
encore été abordé dans vos notes de politique générale.
Pourquoi pas?

1. De geciteerde passage uit het regeerakkoord is voor-
alsnog niet aan bod gekomen in uw beleidsnota's. Waarom
niet?

2. Êtes-vous favorable aux consignes? 2. Bent u in principe voorstander van statiegeld?
3. L'instauration de la consigne fait-elle partie des négo-

ciations pour parvenir à un accord de coopération sur les
cotisations d'emballage?

3. Maakt de invoering van statiegeld onderdeel uit van de
onderhandelingen om te komen tot een samenwerkingsak-
koord over verpakkingsheffingen?
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4. S'il n'y a actuellement aucune négociation sur les
consignes, quelles en sont les raisons? Des études ont-elles
déjà été commandées ou attendons-nous encore certains
résultats de recherches menées sur leur opportunité?
Quand ces résultats seront-ils connus et prendrez-vous des
initiatives en conséquence?

4. Indien er momenteel niet wordt onderhandeld over sta-
tiegeld, wat zijn hiervoor de dan de redenen? Werden er
reeds studies besteld of worden er nog bepaalde onder-
zoeksresultaten afgewacht over de wenselijkheid van sta-
tiegeld? Wanneer zullen deze resultaten bekend zijn en zult
u acties koppelen aan de resultaten ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 15 juillet 2022, à la question n° 1035 de
Monsieur le député Dieter Vanbesien du 11 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 15 juli 2022, op de vraag nr. 1035
van De heer volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien
van 11 mei 2022 (N.):

1, 2 et 4. Je suis disponible pour une consultation avec les
entités fédérées et le secteur concerné afin d'examiner la
possibilité et l'opportunité d'intégrer un système de
consigne dans la redevance sur les emballages. Je pense
également qu'un un système de consigne pourraient être
une bonne mesure pour réduire les déchets sauvages.
Compte tenu de la compétence exclusive des régions en
matière de déchets, c'est toutefois aux régions qu'il revient
principalement de prendre l'initiative à cet égard.

1, 2 en 4. Ik ben beschikbaar voor overleg met de deelsta-
ten en de sector om de mogelijkheid en wenselijkheid van
een statiegeldregeling in de federale verpakkingsheffing te
bekijken. Ik geloof ook dat statiegeld een goede maatregel
zou kunnen zijn om zwerfafval terug te dringen. Gelet op
de exclusieve bevoegdheid van de gewesten inzake afval,
is het echter in eerste instantie aan de gewesten om hierin
initiatief te nemen.

3. Les négociations sur la cotisation plastique européenne
ne concernent pas la taxe fédérale sur les emballages ni
l'introduction d'un système de consigne. L'objectif des dis-
cussions avec les régions est de parvenir à un accord sur
l'application en Belgique de la nouvelle contribution natio-
nale aux ressources propres européennes calculée sur la
base des déchets d'emballages plastiques non recyclés.

3. De onderhandelingen over de Europese plasticheffing
hebben geen betrekking op de federale verpakkingsheffing
of het invoeren van statiegeld. Het opzet van de besprekin-
gen met de gewesten is om tot een akkoord te komen over
de toepassing in België van de nieuwe nationale bijdrage
aan de Europese eigen middelen die wordt berekend op
grond van niet-gerecycleerd verpakkingsafval in kunststof.

DO 2021202215489
Question n° 1040 de Monsieur le député Raoul

Hedebouw du 16 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215489
Vraag nr. 1040 van De heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 16 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

Aujourd'hui, le prix de l'essence atteint un nouveau
record. Nous n'avons jamais payé aussi cher pour le carbu-
rant. Certaines voix prédisent même que nous pourrions
passer à 3 euros pour un litre de diesel. Qui peut se per-
mettre cela?

Vandaag bereikt de benzineprijs een nieuwe record-
hoogte. We hebben nog nooit zoveel betaald voor brand-
stof. Sommigen voorspellen zelfs dat de prijs voor een liter
diesel tot 3 euro zou kunnen oplopen. Wie kan zich dat ver-
oorloven?

Cette hausse du prix du carburant pénalise l'ensemble des
ménages qui voient leur budget amputé d'une part plus
importante à consacrer aux frais de carburant, impliquant
de ce fait de nouvelles restrictions pour les autres postes du
ménage.

Door die explosieve stijging van de brandstofprijs wor-
den alle huishoudens in hun portemonnee geraakt, want de
brandstofkosten nemen een steeds grotere hap uit hun bud-
get, wat betekent dat ze opnieuw op andere uitgaven moe-
ten besparen.

Combien de personnes membres de votre cellule straté-
gique et de votre secrétariat possèdent une carte carburant?

Hoeveel medewerkers van uw beleidscel en van uw
secretariaat beschikken over een tankkaart?
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Pouvez-vous préciser les proportions pour chaque fonc-
tion?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
voor elke functie?

Pouvez-vous préciser les proportions par grade de niveau
de formation (A, B, C, D)?

Over hoeveel medewerkers gaat het verhoudingsgewijs
per opleidingsgraad (niveau A, B, C, D)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 15 juillet 2022, à la question n° 1040 de
Monsieur le député Raoul Hedebouw du 16 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 15 juli 2022, op de vraag nr. 1040
van De heer volksvertegenwoordiger Raoul Hedebouw
van 16 mei 2022 (Fr.):

Aucun membre du cabinet ne dispose d'une carte carbu-
rant personnelle.

Niemand van het kabinet beschikt over een persoonlijk
tankkaart.

Les cartes carburants sont toutes liées à des véhicules de
service.

De beschikbare tankkaarten zijn verbonden aan de
dienstvoertuigen.

DO 2021202215635
Question n° 1058 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 24 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215635
Vraag nr. 1058 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
24 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La TVA applicable aux professions médicales. Btw medische beroepen.
De nouvelles dispositions en matière de TVA pour les

services médicaux sont entrées en vigueur le 1er janvier
2022. En résumé, elles prévoient notamment: un élargisse-
ment du champ d'application quant au personnel couvert
par l'exonération, de sorte qu'elle ne soit plus limitée aux
praticiens réglementés de professions (para)médicales, et
une limitation du champ d'application matériel aux presta-
tions à finalité thérapeutique.

Op 1 januari 2022 traden nieuwe bepalingen inzake btw
en medische diensten in werking. De gewijzigde bepalin-
gen omvatten kort samengevat: een uitbreiding van het
personele toepassingsgebied zodat de btw-vrijstelling niet
langer beperkt is tot gereglementeerde beoefenaars van
(para)medische beroepen en een beperking van het materi-
ële toepassingsgebied tot prestaties met een therapeutisch
doel.

L'administration de la TVA a publié une circulaire détail-
lée portant sur l'application de ces nouvelles règles, plus
particulièrement sur l'interprétation de l'exonération de la
TVA pour les praticiens non réglementés et l'exigence de la
finalité thérapeutique.

De btw-administratie heeft nu in een uitgebreide circu-
laire toelichting gegeven over de toepassing van deze
nieuwe regels, meer in het bijzonder over de invulling van
de btw-vrijstelling ten aanzien van niet-gereglementeerde
beroepsbeoefenaars en de invulling van de vereiste van het
therapeutische doel.

Quant au champ d'application matériel, il est stipulé que
l'inscription d'un traitement dans la nomenclature INAMI
ou la mise en oeuvre d'un traitement sur prescription médi-
cale est considérée comme une présomption (réfutable) de
finalité thérapeutique. Cette présomption permettra, à notre
sens, de résoudre de nombreuses discussions pratiques et
ne devrait pas entraîner de changements majeurs à cet
égard.

Met betrekking tot het materiële toepassingsgebied wordt
bepaald dat de opname van een behandeling in de RIZIV-
nomenclatuur of de uitvoering van een behandeling op
medisch voorschrift als een (weerlegbaar) vermoeden van
therapeutisch doel wordt gezien. Dit vermoeden zal ons
inziens in de praktijk al veel discussies kunnen oplossen en
zal op dit punt niet tot grote wijzigingen mogen leiden.
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La circulaire ne se prononce principalement que sur
l'exonération de TVA pour les services médicaux et n'éta-
blit pas de lien avec d'autres exonérations possibles/
concessions existantes. Par exemple, dans quels cas les ser-
vices de médecine de contrôle sont explicitement exclus de
l'application de l'exonération de TVA pour les services
médicaux.

In de circulaire wordt in hoofdorde enkel uitspraak wordt
gedaan over de btw-vrijstelling voor medische diensten en
er wordt geen link wordt gemaakt met andere mogelijke
vrijstellingen/bestaande toegevingen. Bijv. waar de dien-
sten van controlegeneeskunde expliciet worden uitgesloten
van de toepassing van de btw-vrijstelling voor medische
diensten.

1. En ce qui concernant la circulaire: ces activités ne
peuvent-elles pas être qualifiées de services étroitement
liés à la sécurité sociale (article 44, § 2, 2° du Code de la
TVA)?

1. Met betrekking tot de circulaire: kunnen we dergelijke
activiteiten niet kwalificeren als diensten die nauw samen-
hangen met de sociale zekerheid (artikel 44, § 2, 2°
W.Btw)?

2. Il en va de même pour l'exploitation d'un établissement
de restauration dans un hôpital, explicitement exclu de
l'exonération dans la circulaire, alors qu'une tolérance
s'applique encore à une telle exploitation sur la base d'une
décision administrative distincte. Comment cela se fait-il
(non limité aux hôpitaux: voir la décision n° E.T. 130.298
du 12 septembre 2016)?

2. Idem voor het uitbaten van een drank- of eetgelegen-
heid in een ziekenhuis: in de circulaire wordt dit expliciet
uitgesloten van de btw-vrijstelling terwijl er wel nog een
tolerantie geldt voor dergelijke uitbating op basis van een
afzonderlijke administratieve beslissing? Hoe komt dit
(niet beperkt tot ziekenhuizen: zie beslissing nr. E.T.
130.298 van 12 september 2016)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 15 juillet 2022, à la question n° 1058 de
Madame la députée Kathleen Depoorter du 24 mai
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 15 juli 2022, op de vraag nr. 1058
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Depoorter van 24 mei 2022 (N.):

1. Conformément à l'article 44, § 2, 2° du Code de la
TVA, les prestations de services et les livraisons de biens
étroitement liées à l'assistance sociale, à la sécurité sociale
et à la protec-tion de l'enfance et de la jeunesse, effectuées
par des organismes de droit public, ou par d'autres orga-
nismes reconnus comme ayant un caractère social par
l'autorité compétente sont exemptées de la taxe.

1. Overeenkomstig artikel 44, § 2, 2° van het Btw-Wet-
boek, zijn van de belasting vrijgesteld de diensten en leve-
ringen van goederen die nauw samenhangen met
maatschappelijk werk, met sociale zekerheid en met de
bescherming van kinderen en jongeren en die worden ver-
richt door publiekrechtelijke lichamen of door andere orga-
nisaties die door de bevoegde overheid als instellingen van
sociale aard erkend worden.

Pour que l'exemption visée à l'article 44, § 2, 2° du Code
de la TVA soit appliquée, il est nécessaire que les deux
conditions de cet article soient remplies. D'une part,
l'exemption ne peut concerner que les prestations de ser-
vices et les livraisons de biens qui sont étroitement liées à
l'assistance sociale, à la sécurité sociale et à la protection
de l'enfance et de la jeunesse.

Opdat de vrijstelling van artikel 44, § 2, 2° van het Btw-
Wetboek kan worden toegepast, is het noodzakelijk dat
beide voorwaarden van dit artikel zijn ingevuld. Enerzijds
kan de vrijstelling enkel betrekking hebben op diensten en
leveringen van goederen die nauw samenhangen met maat-
schappelijke werk, met de sociale zekerheid of met de
bescherming van kinderen en jongeren.

D'autre part, il est nécessaire que le prestataire de ser-
vices ou le fournisseur des biens soit reconnu par l'autorité
compétente. En ce qui concerne cette condition, il est fait
référence à la décision publiée n° E.T.94.156 du 25 juillet
2005, qui souligne que les organismes reconnus par l'auto-
rité compétente sont:

Anderzijds is het noodzakelijk dat de dienstverrichter of
de leverancier van de goederen over een erkenning door de
bevoegde overheid beschikt. Met betrekking tot deze voor-
waarde wordt verwezen naar de gepubliceerde beslissing
nr. E.T.94.156 van 25 juli 2005 waarin wordt benadrukt dat
met organisaties erkend door de bevoegde overheid wor-
den beoogd:

- soit les organismes qui bénéficient d'une reconnais-
sance formelle, dans les cas où une telle reconnaissance
formelle est prévue par l'autorité fédérale, régionale ou
communautaire compétente.

- hetzij de instellingen die een formele erkenning genie-
ten, in de gevallen waarin in een formele erkenning door de
bevoegde federale, regionale of gewestelijke overheid
wordt voorzien.
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- soit les organismes dont les prestations de services et
les livraisons de biens étroitement liées sont fournies
conformément à la réglementation en vigueur pour ces
organismes.

- hetzij de instellingen waarvan de diensten en nauw
daarmee samenhangende leveringen van goederen worden
verricht in overeenstemming met de voor die instellingen
geldende reglementering.

La loi du 13 juin 1999 définit la médecine de contrôle
comme "l'activité médicale exercée par un médecin pour le
compte d'un employeur en vue de contrôler l'impossibilité
pour un travailleur de fournir son travail par suite de mala-
die ou d'accident". En cette qualité, ils ne fournissent pas
de prestations de services ayant un but thérapeutique.
Leurs services ne peuvent pas non plus être qualifiés de
prestations de services au sens de l'article 44, § 2, 2° du
Code de la TVA. En outre, un médecin-contrôle ne satisfait
pas à l'exigence de reconnaissance précitée. Par consé-
quent, l'exemption susmentionnée ne s'applique pas aux
prestations de services qu'ils fournissent.

De wet van 13 juni 1999 omschrijft de controlegenees-
kunde als "de medische activiteit die door een arts wordt
verricht in opdracht van een werkgever om de arbeidson-
geschiktheid wegens ziekte of ongeval van een werknemer
te controleren". Ze verrichten in die hoedanigheid geen
diensten die een therapeutisch doel hebben. Hun diensten
kunnen evenmin worden aangemerkt als diensten bedoeld
in artikel 44, § 2, 2° van het Btw-Wetboek. Bovendien vol-
doet een controlearts niet aan voornoemde erkenningsver-
eiste. Bijgevolg is bovengenoemde vrijstelling niet van
toepassing ten aanzien van de door hen verrichte diensten.

2. À la lumière de la nouvelle disposition, l'exploitation
d'un débit de boissons ou d'un restaurant dans un l'hôpital
n'est pas considérée comme une opération étroitement liée
aux soins hospitaliers et aux soins médicaux et est par
conséquent exclue de l'exemption.

2. Het uitbaten van een drank- of eetgelegenheid in het
ziekenhuis kan gelet op de nieuwe bepaling niet
beschouwd worden als een handeling die nauw samen-
hangt met ziekenhuisverpleging en medische verzorging en
is derhalve uitgesloten van de vrijstelling.

La décision E.T.130.298 du 12 septembre 2016 n'est plus
applicable en ce qui concerne les établissements hospita-
liers, psychiatriques ou de telles institutions similaires dont
les activités sont exemptées conformément à l'article 44, §
2, alinéa 1er, 1°, a) du Code de la TVA. Toutefois, cette
tolérance administrative reste d'application pour d'autres
institutions qui y sont énumérées (par exemple, les institu-
tions de soins aux personnes âgées et pour handicapés).

De beslissing E.T.130.298 van 12 september 2016 is niet
meer van toepassing ten aanzien van ziekenhuizen, psychi-
atrische inrichtingen of dergelijke instellingen waarvan de
activiteiten zijn vrijgesteld krachtens artikel 44, § 2, eerste
lid, 1°, a) van het Btw-Wetboek. Deze administratieve tole-
rantie blijft evenwel van toepassing voor andere daarin
opgenomen inrichtingen (bijv. instellingen voor bejaarden-
zorg, gehandicaptenzorg).

DO 2021202215636
Question n° 1059 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 24 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215636
Vraag nr. 1059 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
24 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Absence douane belge au CCPD de Luxembourg. Afwezigheid van de Belgische douane in het CPDS van
Luxemburg.

Dans votre réponse à la question parlementaire n° 858 du
10 février 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 81) concernant la présence d'un collaborateur de
la douane belge au centre commun de coopération poli-
cière et douanière (CCPD) de Luxembourg, vous indiquiez
qu'il n'existait aucune base juridique permettant un déta-
chement à temps plein.

In uw antwoord op parlementaire vraag nr. 858 van
10 februari 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 81) betreffende de aanwezigheid van een mede-
werker van de Belgische douane in het gemeenschappelijk
centrum voor politie- en douanesamenwerking (CPDS)
van Luxemburg gaf u aan dat er geen juridische basis was
voor een voltijdse detachering.
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Si cela n'est pas prévu dans l'organisation des douanes, il
est primordial de modifier le cadre juridique afin de mettre
concrètement en oeuvre l'accord quadripartite conclu en
2003. Ce dernier prévoit la présence permanente d'un
représentant du Ministère des Finances au CCPD de
Luxembourg afin de s'occuper des infractions fiscales, du
blanchiment, des carrousels TVA, de la fraude sociale, du
dumping, etc. Il s'agit de diverses missions qui ont toutes
un rôle important à jouer pour atteindre les objectifs du
gouvernement en termes de fraudes sociales et fiscales.

Als daarin niet voorzien is in de organisatie van de dou-
ane, is het van primordiaal belang dat het juridisch kader
aangepast wordt, zodat het in 2003 gesloten vierpartijenak-
koord concreet in de praktijk kan worden omgezet. Dat
akkoord voorziet in de permanente aanwezigheid van een
vertegenwoordiger van het ministerie van Financiën bij het
CPDS van Luxemburg, die zich bezig moet houden met de
bestrijding van fiscale inbreuken, witwassen, btw-car-
rousels, sociale fraude, dumping, enz. Het gaat over ver-
schillende opdrachten die allemaal van belang zijn om de
doelstellingen van de regering op het vlak van de bestrij-
ding van fiscale en sociale fraude te halen.

Le détachement des douaniers des autres pays s'effectue
à 100 %. Le plus étonnant dans l'histoire est le fait que,
malgré ce vide juridique, il y avait tout de même une per-
sonne, à temps plein, à ce poste de Luxembourg jusqu'en
2019.

De douanebeambten van de andere landen worden voor
100 % gedetacheerd. Het meest verbazingwekkende in dit
verhaal is het feit dat er ondanks die juridische leemte toch
een voltijdse medewerker op deze post in Luxemburg
werkte tot in 2019.

1. Comme cela est prévu par les douanes pour d'autres
organisations, comptez-vous demander l'adaptation du
cadre juridique afin d'avoir la possibilité de détacher un
collaborateur au CCPD de Luxembourg, et ce pour un
emploi à temps-plein? Le cas échéant, quelles sont les rai-
sons d'un tel refus?

1. Bent u van plan om een aanpassing van het juridisch
kader te vragen, zodat er een medewerker kan worden
gedetacheerd bij het CPDS voor een voltijdse betrekking,
zoals de douane ook voor andere organisaties kan doen?
Zo niet, wat zijn de redenen waarom u dat niet zou doen?

2. En cas d'impossibilité de modifier le cadre juridique,
pourquoi ne pas avoir pérenniser la présence d'un collabo-
rateur à temps-plein, comme ce fût le cas jusqu'en 2019?
Quelles sont les justifications de ce passage de cinq jours à
un jour par semaine?

2. Mocht een aanpassing van het juridisch kader onmoge-
lijk blijken, waarom kan er dan geen voltijdse medewerker
bij het CPDS blijven werken, zoals dat tot 2019 het geval
was? Om welke redenen is er overgeschakeld van een
regeling van vijf dagen per week naar een dag per week?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 juillet 2022, à la question n° 1059 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 24 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1059
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa
Hanus van 24 mei 2022 (Fr.):

1. La lutte contre la fraude internationale a évolué depuis
la signature de l'accord en 2003. Ainsi, depuis juin 2021,
l'European Public Prosecutor's Office (EPPO), le Parquet
européen, est en place. L'Administration générale des
Douanes et Accises a pris des engagements importants à
cet égard, par exemple en mettant à disposition des experts
nationaux.

1. De strijd tegen de internationale fraude is sinds de
ondertekening van het akkoord in 2003 geëvolueerd. Zo is
sinds juni 2021 het European Public Prosecutor's Office
(EPPO), het Europees Openbaar Ministerie, van start
gegaan. De Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen neemt daar belangrijke engagementen in, onder
andere door nationale experten, de genaamde Seconded
national experts, ter beschikking te stellen.

Le CCPD joue également un rôle important. Le dossier
est en cours d'analyse et l'intention est de bien entendu
pouvoir respecter les engagements des accords signés.

Ook het CCPD speelt een belangrijke rol. Het dossier
wordt geanalyseerd waarbij het uiteraard de intentie is om
de engagementen na te leven die zijn opgenomen in de
ondertekende akkoorden.
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2. Dans l'attente d'une solution pérenne, l'Administration
générale des Douanes et Accises assurera, au-delà de
l'accessibilité permanente via la permanence de la Compo-
sante Centrale de l'Administration Recherche des douanes
et accises, qu'une fois par semaine un collaborateur sera
présent au CCPD au Luxembourg. Ainsi, la représentation
de l'administration douanière belge au sein du CCPD est
garantie.

2. In afwachting van een duurzame oplossing, garandeert
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen
naast de permanente mogelijkheid om informatie te beko-
men bij de permanentiedienst van de Centrale Component
van de Administratie Opsporing van de Douane en Accijn-
zen, dat één keer per week een medewerker fysiek aanwe-
zig zal zijn in het CCPD te Luxemburg. Zo wordt de
vertegenwoordiging van de Belgische douaneadministra-
tie in het CCPD gegarandeerd.

DO 2021202215886
Question n° 1080 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215886
Vraag nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Douane. - Instructions administratives. Douane. - Administratieve richtlijnen.
La Note d'information sur la valeur en douane et la sous-

évaluation publiée sur le site du SPF Finances se réfère à
une dispense de verbaliser 614. Pour les dispositions pra-
tiques relatives à cette dispense 614, cette note d'informa-
tion se réfère à la circulaire n° D.C. 93.100 de Traitement
des délits - infractions constatées lors de la vérification des
marchandises déclarées - Demande d'exonération des
amendes 614 (D.I. 806.0).

In de Informatieve Nota Douanewaarde en Onderwaar-
dering op de website van de FOD Financiën is er sprake
van een vrijstelling van bekeuren 614. Voor de praktische
bepalingen met betrekking tot die vrijstelling wordt er ver-
wezen naar omzendbrief nr. D.C. 93.100 van Afhandeling
van misdrijven - Overtredingen vastgesteld bij de verifica-
tie van aangegeven goederen - Aanvraag tot vrijstelling
van bekeuren 614 (D.I. 806.0).

Serait-il possible de communiquer une copie de cette cir-
culaire D.C. 93.100 et cette demande d'exonération qui,
semble-t-il, ne sont pas publiées sur Fisconet?

Kunt u een kopie bezorgen van die omzendbrief D.C.
93.100 en van dat verzoek tot vrijstelling, die zo te zien
niet op Fisconet gepubliceerd zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 juillet 2022, à la question n° 1080 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 15 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1080
van De heer volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf
van 15 juni 2022 (Fr.):

La circulaire (C.D. 806.0) "Règlement des infractions -
Infractions constatées lors de la vérification de marchan-
dises déclarées - Demande de dispense de verbaliser 614"
dont le partage est demandé est en réalité une instruction
réservée à un usage purement interne.

De circulaire (D.I 806.0) "Afhandeling van misdrijven -
Overtredingen vastgesteld bij de verificatie van aangege-
ven goederen - Aanvraag tot vrijstelling van bekeuren
614", waarvan wordt verzocht deze te delen, is een instruc-
tie die voor zuiver intern gebruik is bestemd.

Il ne nous est donc pas possible de vous en joindre copie.
C'est également la raison pour laquelle cette dernière n'est
pas disponible sur Fisconet.

Het is voor ons derhalve niet mogelijk u een kopie over
te maken. Dit is ook de reden waarom dit document niet
beschikbaar is op Fisconet.
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DO 2021202215920
Question n° 1082 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 20 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215920
Vraag nr. 1082 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 20 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les numéros de compte utilisés pour le remboursement des
impôts.

Rekeningnummer terugbetaling belastingen.

Nous avons pu constater lors de nos permanences que les
numéros de compte mentionnés sur les avertissements-
extraits de rôle ne correspondent pas toujours aux comptes
utilisés pour procéder aux remboursements effectifs.
Lorsque les citoyens reçoivent leur avertissement-extrait
de rôle à l'impôt des personnes physiques et aux taxes addi-
tionnelles et qu'ils ont droit à un remboursement, le cour-
rier du SPF Finances mentionne la date de versement et le
numéro de compte qui sera utilisé.

Tijdens ons dienstbetoon hebben wij vastgesteld dat het
rekeningnummer vermeld op het aanslagbiljet niet steeds
overeenstemt met het rekeningnummer waarop effectief
wordt terugbetaald. Als burgers hun aanslagbiljet in de per-
sonenbelasting en de aanvullende belastingen ontvangen
en een bedrag in hun voordeel hebben, wordt op het schrij-
ven van de FOD Financiën melding gemaakt van de terug-
betalingsdatum en het rekeningnummer waarop wordt
terugbetaald.

Nous avons pu constater que le remboursement auquel
avait droit un citoyen avait été effectué à un numéro de
compte différent de celui indiqué sur son avertissement-
extrait de rôle. Il s'agissait du numéro de compte d'un
membre de sa famille. Après un échange téléphonique avec
le SPF Finances, il s'avère que le numéro de compte utilisé
pour ce remboursement était celui de la dernière personne
ajoutée sur Tax-on-web. Il nous a également été précisé au
téléphone qu'il s'agissait d'un "problème technique" en
cours d'examen.

Nu hebben we kunnen vaststellen dat de terugbetaling bij
een burger gebeurde op een ander rekeningnummer dan het
nummer vermeld op het aanslagbiljet. Het ging om het
rekeningnummer van een gezinslid. Na telefonisch contact
met de FOD Financiën blijkt dat er werd terugbetaald op
het rekeningnummer van de laatst toegevoegde persoon in
Tax-on-web. Telefonisch gaf men nog mee dat het gaat om
een "technisch probleem" dat wordt nagekeken.

Le fait de procéder au virement à un numéro de compte
différent peut entraîner des difficultés en cas de problèmes
familiaux ou de séparation, par exemple.

Storten op een ander rekeningnummer kan problemen
geven wanneer er bijv. sprake is van familiale problemen
of een echtscheiding.

1. Avez-vous connaissance de ce problème? 1. Bent u bekend met dit probleem?
2. À quelle fréquence des montants à rembourser sont-ils

versés à un numéro de compte différent de celui renseigné
sur l'avertissement-extrait de rôle?

2. Hoe vaak werd op een ander rekeningnummer dan het
rekeningnummer vermeld op het aanslagbiljet gestort?

3. S'agissait-il ou non d'un changement de numéro de
compte volontaire? Veuillez fournir les chiffres pour les
trois dernières années.

3. Ging het dan al dan niet om een gewenste aanpassing
van het rekeningnummer? Graag cijfers van de afgelopen
drie jaar.

4. Le SPF Finances a-t-il déjà reçu des plaintes relatives à
des virements à des numéros de compte erronés? Dans
l'affirmative, combien? Veuillez fournir les chiffres pour
les trois dernières années.

4. Heeft de FOD Financiën reeds klachten ontvangen
over het storten op een verkeerd rekeningnummer? Zo ja,
hoeveel? Graag cijfers van de afgelopen drie jaar.

5. À quelle fréquence des virements sont-ils effectués à
des numéros de compte qui n'existent plus, le rembourse-
ment étant alors automatiquement renvoyé au SPF
Finances?

5. Hoe vaak wordt gestort op rekeningnummers die niet
meer bestaan waarbij de terugbetaling terugkeert naar de
FOD Financiën?

6. De quel montant s'agit-il? Quelle part de ce montant a
pu être effectivement versée à un autre numéro de compte
et quelle part n'a pas encore été remboursée? Veuillez four-
nir les chiffres pour les trois dernières années.

6. Om welk bedrag gaat het? Welk aandeel daarvan kon
effectief worden terugbetaald op een aangepast rekening-
nummer en welk aandeel werd nog niet terugbetaald?
Graag cijfers van de afgelopen drie jaar.
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7. Qu'advient-il des montants non remboursés? 7. Wat gebeurt er met de niet-terugbetaalde bedragen?
8. Entrevoyez-vous des solutions pour résoudre ce pro-

blème?
8. Ziet u oplossingen om dit probleem aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 juillet 2022, à la question n° 1082 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 20 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1082
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 20 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215941
Question n° 1084 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215941
Vraag nr. 1084 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les directives générales de l'Agence Fédérale de la Dette. Algemene richtlijnen Federaal Agentschap van de Schuld.
La loi du 25 octobre 2016 a créé l'Agence Fédérale de la

Dette. Placée sous l'autorité du ministre des Finances, cette
agence assure la gestion opérationnelle de la dette de l'État
fédéral, conformément aux directives générales données
par le ministre. Cette gestion porte à la fois sur les aspects
financiers et économiques et sur les aspects juridiques de la
dette.

De wet van 25 oktober 2016 richtte een Federaal Agent-
schap van de Schuld op. Onder het gezag van de minister
van Financiën verzekert het agentschap het operationeel
beheer van de federale staatsschuld in overeenstemming
met de door de minister gegeven algemene richtlijnen. Dit
beheer omvat zowel de financiële, de economische als de
juridische aspecten van de schuld.

La direction Stratégie et Gestion des risques propose la
stratégie de gestion de la dette, qui est discutée au sein du
comité stratégique de la dette et est à la base des directives
générales établies chaque année par le ministre des
Finances. Ces directives ont principalement trait à la struc-
ture des emprunts et au niveau des risques qui y sont liés.

De directie Strategie en Risicobeheer stelt de strategie
van het schuldbeheer voor. Deze strategie wordt besproken
op het strategisch comité van de schuld en vormt de basis
voor de algemene richtlijnen die ieder jaar door de minister
van Financiën worden opgesteld. Deze richtlijnen hebben
voornamelijk betrekking op de structuur van de schuldpor-
tefeuille en op het niveau van de daarmee gepaard gaande
risico's.

1. Pouvez-vous fournir une copie des directives générales
en vigueur?

1. Kunt u een kopie bezorgen van de geldende algemene
richtlijnen?

2. Quelles sont les principales modifications apportées à
ces directives générales sous votre ministère?

2. Wat zijn de belangrijkste wijzigingen in de algemene
richtlijnen die onder uw ministerschap werden aange-
bracht?

3. Quand une nouvelle version de ces directives géné-
rales sera-t-elle disponible?

3. Wanneer zal een nieuwe versie van de algemene richt-
lijnen beschikbaar zijn?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 juillet 2022, à la question n° 1084 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 21 juin
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1084
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 21 juni 2022 (N.):

1. Les directives générales pour 2022 ont été transmises
le 22  décembre 2021 au président de la Chambre des
représentants, à qui vous pouvez demander une copie.

1. De algemene richtlijnen voor 2022 werden op
22 december 2021 aan de voorzitster van de Kamer van
volksvertegenwoordigers gestuurd, aan wie u een kopie
kan opvragen.

2. Dans les directives générales pour l'année 2021, j'ai
augmenté la durée moyenne minimale de la dette de 0,25
année, la faisant ainsi passer de 9,00 à 9,25 années. J'ai
également donné comme nouvelle directive à l'Agence
fédérale de la Dette d'examiner attentivement les condi-
tions du financement de l'UE dans le cadre de la Next
Generation EU et d'indiquer, le cas échéant, si l'utilisation
de ce financement était appropriée.

2. In de algemene richtlijnen voor het jaar 2021 ver-
hoogde ik de minimale gemiddelde duurtijd van de schuld
met 0,25 jaar, van 9,00 tot 9,25 jaar. Ik gaf verder als
nieuwe richtlijn mee dat het Federaal Agentschap van de
Schuld aandachtig de voorwaarden van de EU-financiering
in het kader van de Next Generation EU moest onderzoe-
ken, en desgevallend adviseren dat het gebruik van deze
financiering aangewezen zou zijn.

Dans les directives générales pour 2022, j'ai confirmé les
limites de risque de l'année 2021 et j'ai également indiqué
que l'Agence devait étudier les conditions d'une stratégie
de couverture contre la hausse des taux d'intérêt et éven-
tuellement la mettre en oeuvre si elle s'avérait intéressante.

In de algemene richtlijnen voor 2022 bevestigde ik de
risicolimieten van het jaar 2021, en stelde ik bovendien dat
het Agentschap de voorwaarden voor een indekkingsstrate-
gie tegen hogere rentevoeten moest bestuderen, en ze even-
tueel diende uit te voeren mocht blijken dat ze interessant
is

3. Tout d'abord, il faut noter qu'il est possible d'ajuster les
directives générales de 2022 pour le second semestre de
l'année. Toutefois, à l'heure actuelle, je n'ai pas encore reçu
de proposition du comité stratégique de l'Agence à ce pro-
pos.

3. Het is eerst en vooral mogelijk om de algemene richt-
lijnen van 2022 voor de tweede jaarhelft aan te passen. Op
dit ogenblik heb ik echter nog geen voorstel vanwege het
Strategisch Comité van het Agentschap ontvangen.

Quant aux directives générales de 2023, elles seront dis-
ponibles au plus tard à la fin du mois de décembre 2022.

De richtlijnen voor 2023 zullen ten laatste eind december
2022 beschikbaar zijn.

DO 2021202215965
Question n° 1086 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215965
Vraag nr. 1086 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déclaration de profession 108 pour les magasins de nuit. Beroepsaangifte 108 voor nachtwinkels.
Les magasins de nuit qui vendent du tabac sont tenus

d'être en possession d'une déclaration de profession 108.
Bij de verkoop van tabak dienen nachtwinkels de

beroepsaangifte 108 te bezitten.
1. Cette obligation a-t-elle fait l'objet de contrôles au

cours des dernières années? Pouvez-vous indiquer le
nombre de contrôles par année, pour les cinq dernières
années?

1. Werd hierop de afgelopen jaren controle uitgevoerd?
Graag het aantal controles per jaar, voor de afgelopen vijf
jaar.

2. Lors de combien de ces contrôles une infraction, et
donc la vente illégale de tabac, a-t-elle été constatée?

2. Bij hoeveel van die controles werd een inbreuk en dus
de onwettige verkoop van tabak vastgesteld?
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3. Sur quelle base les magasins de nuit sont-ils sélection-
nés et soumis à des contrôles? La base de données des
magasins de nuits existants est-elle croisée avec la base de
données des déclarations de profession attribuées, afin
d'effectuer des contrôles ciblés?

3. Op welke basis worden nachtwinkels uitgekozen en
onderworpen aan een controle? Wordt de database met
bestaande nachtwinkels naast de dabatase van verleende
beroepsaangiften gelegd om zo gerichte controles uit te
voeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 juillet 2022, à la question n° 1086 de
Monsieur le député Jasper Pillen du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1086
van De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
22 juni 2022 (N.):

1 et 2. L'Administration générale des Douanes et Accises
ne dispose pas de statistiques de contrôles et d'infractions
spécifiquement pour les magasins de nuit mais bien pour la
catégorie générique plus large de commerces de détail,
horeca y compris.

1 en 2. De Algemene Administratie van de Douane en
Accijnzen beschikt niet over controle- en inbreukstatistie-
ken specifiek voor nachtwinkels, maar voor de ruimere
algemene categorie van de detailhandel, met inbegrip van
horeca.

3. Les déclarations de profession pour la vente de tabacs
manufacturés 108 sont gérées par les services régionaux de
l'Administration Générale des Douanes et Accises. L'ana-
lyse de risque et la sélection pour le contrôle des magasins
de nuit se font donc au niveau local. La sélection est en fait
le résultat de recoupements de différentes sources d'infor-
mations pour lesquels nous ne donnerons pas plus détails.

3. De beroepsaangiften voor de verkoop van tabaksfabri-
katen 108 worden door de regionale diensten van de Alge-
mene Administratie van de Douane en Accijnzen beheerd.
De risicoanalyse en de selectie voor de controle van nacht-
winkels geschiedt dus op plaatselijk niveau. De selectie is
in feite het resultaat van een kruiscontrole van verschil-
lende informatiebronnen, waarover wij hier geen nadere
bijzonderheden zullen verstrekken.

DO 2021202215977
Question n° 1087 de Monsieur le député Christian

Leysen du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215977
Vraag nr. 1087 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 22 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'extension du régime de tax shelter. Uitbreiding taxshelter systeem.
Le régime existant de tax shelter pour les productions

audiovisuelles et les arts de la scène sera étendu prochaine-
ment. Dans ce cadre, je souhaiterais vous poser quelques
questions concernant les fondements fiscaux et budgétaires
du système existant et son extension prochaine. Les ques-
tions ci-dessous ont déjà été posées lors de la réunion de
commission du 15 juin 2022, mais sont restées sans
réponse.

Het huidige taxshelter systeem voor audiovisuele pro-
ducties en podiumkunsten wordt binnenkort uitgebreid. In
dat kader wens ik u enkele vragen te stellen met betrekking
tot de fiscale en budgettaire onderbouw van het huidige
systeem, en de nakende uitbreiding ervan. Onderstaande
vragen kwamen reeds aan bod in de commissievergadering
van 15 juni 2022, maar bleven onbeantwoord.

1. a) Quel est l'effet des régimes existants de tax shelter
pour l'économie belge?

1. a) Wat is het effect van de bestaande taxshelter regi-
mes voor de Belgische economie?

b) Les régimes existants de tax shelter permettent-ils la
création d'emplois supplémentaires? Dans l'affirmative,
combien d'emplois peuvent être attribués directement aux
régimes de tax shelter? Veuillez effectuer une ventilation
par régime.

b) Zorgden de bestaande taxshelter regimes voor extra
tewerkstelling? Indien zo, hoeveel jobs kunnen recht-
streeks worden toegeschreven aan de taxshelter regimes?
Graag een uitsplitsing per regime.
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c) À combien s'élève la perte de recettes fiscales en
conséquence des régimes existants de tax shelter? Veuillez
effectuer une ventilation par régime pour 2018, 2019, 2020
et 2021.

c) Hoeveel bedragen de fiscale minderontvangsten ten
gevolge van de bestaande taxshelter regimes? Graag een
uitsplitsing per regime voor 2018, 2019, 2020 en 2021.

d) Ont-ils généré des effets de retour fiscaux? Dans
l'affirmative, à combien s'élèvent-ils? Veuillez effectuer
une ventilation par régime pour les mêmes années.

d) Waren er fiscale terugverdieneffecten? Indien zo, hoe-
veel bedragen die? Graag een uitsplitsing per regime voor
dezelfde jaren.

2. Quelles sont les recettes fiscales (p. ex. à l'impôt des
personnes physiques, l'impôt des sociétés et autres) géné-
rées par l'industrie du jeu vidéo au cours des mêmes
années? Veuillez effectuer une ventilation par type de
recettes fiscales.

2. Wat zijn de fiscale ontvangsten (bijv. in de personen-
belasting, vennootschapsbelasting en andere) die de
gaming industrie genereerde in dezelfde jaren? Graag een
uitsplitsing per type fiscale ontvangst.

3. Quel est le retour (belge) sur investissement attendu du
régime de tax shelter qui sera instauré prochainement pour
l'industrie du jeu vidéo?

3. Wat is de verwachte (Belgische) return on investment
van het voorliggende taxshelter regime voor de gaming
industrie?

4. Des effets de retour fiscaux sont-ils attendus? Dans
l'affirmative, à combien s'élèveront-ils pour 2023, 2024 et
2025? Veuillez effectuer une ventilation par type de
recettes fiscales.

4. Worden er fiscale terugverdieneffecten verwacht?
Indien zo, hoeveel bedragen die voor 2023, 2024 en 2025?
Graag een uitsplitsing per type fiscale ontvangst.

5. Une évaluation des différents régimes de tax shelter
est-elle prévue? Dans l'affirmative, quand ces évaluations
sont-elles attendues et sur quels points se concentreront-
elles? Veuillez fournir un aperçu par régime.

5. Wordt een evaluatie voorzien van de verschillende tax-
shelter regimes? Indien zo, wanneer worden die evaluaties
verwacht en waarop zullen die evaluaties focussen? Graag
een overzicht per regime.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 juillet 2022, à la question n° 1087 de
Monsieur le député Christian Leysen du 22 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1087
van De heer volksvertegenwoordiger Christian Leysen
van 22 juni 2022 (N.):

Le SPF Finances ne dispose pas de données d'une
manière tellement détaillée en ce qui concerne l'effet des
régimes de tax shelter existants sur l'économie Belge.

De FOD Financiën beschikt niet over dergelijk gedetail-
leerde gegevens over het effect van de bestaande taxshelter
regimes op de Belgische economie.

Veuillez trouver les dépenses fiscales résultant des
régimes de tax shelter existants dans le tableau ci-dessous.
Les données les plus récentes datent de revenus 2019.

De fiscale uitgaven ten gevolge van de bestaande tax-
shelter regimes kan u terugvinden in onderstaande tabel.
De meest recente gegevens zijn deze van het inkomstenjaar
2019.

Dépense fiscale/Fiscale uitgave 2015 2016 2017 2018 2019

Audio/Audio 191,41 154,35 170,23 166,9 174,12

Arts de la scène/Podium 3,16 10,87 16,67 24,45

Total/Totaal 191,41 157,51 181,1 183,68 198,57
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Le SPF Finances estime que le régime du tax shelter pour
les jeux vidéo devrait générer entre 350 à 700 emplois sup-
plémentaires. L'impact budgétaire du régime initial du tax
shelter pour les jeux vidéo a été estimé à un montant entre
4,5 et 6 millions d'euros, sur la base d'investissements
atteignant un total prévu de 19 millions d'euros, ce qui était
également le montant investi lors de l'introduction de pro-
ductions scéniques.

De FOD Financiën gaat ervan uit dat het taxshelter-stel-
sel voor videogames 350 tot 700 bijkomende arbeidsplaat-
sen kan opleveren. De budgettaire impact van het
taxshelter-stelsel voor videospellen werd geraamd op 4,5
miljoen euro à 6 miljoen euro, gebaseerd op een verwacht
totaal aan investeringen van 19 miljoen euro, hetgeen ook
het geïnvesteerd bedrag was bij de introductie van de podi-
umproducties.

Le régime du tax shelter est surveillé de près pour les
oeuvres audiovisuelle, les productions scéniques et à l'ave-
nir pour les jeux vidéo. Il existe également des contact
réguliers à ce sujet dans le cadre de l'accord de coopération
avec les différentes autorités compétentes. Par conséquent,
il est évident qu'une évaluation se fait en permanence, plu-
tôt qu'après un certain temp.

Het taxshelter-stelsel wordt kort opgevolgd zowel wat
betreft audiovisuele werken, podiumproducties als in de
toekomst voor videospellen. Ook vinden hierover regelma-
tig contacten plaats in het kader van het samenwerkingsak-
koord met de verschillende bevoegde instanties. Bijgevolg
is het evident dat een evaluatie permanent gebeurt, eerder
dan slechts na een bepaalde tijdsperiode.

DO 2021202216112
Question n° 1098 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216112
Vraag nr. 1098 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe sur les billets d'avion (QO 28832C). Vliegtaks (MV 28832C).
La nouvelle taxe sur les billets d'avion est entrée en

vigueur le 1er avril 2022, mais les compagnies aériennes
avaient jusque fin mai pour effectuer un premier paiement,
avez-vous précisé lors de l'adoption du projet de loi au Par-
lement.

De nieuwe vliegbelasting trad in werking op 1 april
2022, maar luchtvaartmaatschappijen hadden tot eind mei
de tijd een eerste keer te betalen, verduidelijkte u bij de
goedkeuring van het wetsontwerp in het Parlement.

1. Combien de taxes sur les billets d'avion ont été dues
jusqu'à présent? Veuillez exprimer le résultat en million
d'euros.

1. Hoeveel vliegtaks is tot op heden verschuldigd? Graag
in miljoen euro.

2. Selon les propos des compagnies aériennes Air Bel-
gium, Brussels Airlines et TUI fly de mars 2022, la taxe
sur les billets d'avion leur coûterait cinq millions d'euros.
Les passagers qui ont réservé avant que les systèmes ne
soient modifiés doivent assumer la nouvelle taxe.

2. De vliegtaks zou de luchtvaartmaatschappijen Air Bel-
gium, Brussels Airlines en TUI fly 5 miljoen euro uit eigen
zak kosten, zo meldden ze zelf eind maart 2022. Voor pas-
sagiers, die voor aanpassing van de systemen boekten,
moeten ze de nieuwe belasting zelf ophoesten.

Pouvez-vous confirmer ce montant? Si non, à combien
estimez-vous la somme que les compagnies aériennes
doivent mettre de leur poche?

Kunt u dit bedrag bevestigen? Zo nee, welke inschatting
maakt u van het bedrag dat de luchtvaartmaatschappijen uit
eigen zak moeten betalen?

3. Les compagnies aériennes envisageaient une action en
justice contre l'introduction de la nouvelle taxe. A-t-elle été
intentée entre-temps?

3. De luchtvaartmaatschappijen bekeken juridische stap-
pen tegen de invoering van de nieuwe belasting. Werden er
ondertussen juridische stappen ondernomen?

4. Selon les recommandations de l'organisation de l'avia-
tion civile internationale (OACI), les compagnies
aériennes disposeraient d'un délai d'au moins quatre mois
après l'adoption au Parlement pour adapter leurs systèmes
de réservation et informer les passagers.

4. Volgens de aanbevelingen van de internationale bur-
gerluchtvaartorganisatie ICAO zou er na de goedkeuring in
het Parlement een termijn van minstens vier maanden moe-
ten zijn om de boekingssystemen te kunnen aanpassen en
de passagiers op de hoogte te brengen.
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Savez-vous si les compagnies aériennes, les agences de
voyages et les aéroports ont pu adapter leurs systèmes de
réservation entre-temps?

Heeft u zicht of de luchtvaartmaatschappijen, reisbureaus
en luchthavens ondertussen hun boekingssystemen hebben
kunnen aanpassen?

5. Les compagnies aériennes contestent en outre n'avoir
"aucun commentaire" sur la taxe sur les billets d'avion,
comme vous l'avez déclaré au Parlement. "Nous avons
explicitement exprimé nos importantes préoccupations
quant aux modalités de mise en oeuvre de la taxe. Nous
avons notamment demandé que la date d'entrée en vigueur
de la taxe d'embarquement se fonde sur la date de la réser-
vation et non sur celle du vol."

5. De luchtvaartmaatschappijen betwisten voorts dat ze
"geen opmerkingen" hadden bij de vliegtaks, zoals de u
verklaarde in het Parlement. "We hebben uitdrukkelijk
onze ernstige bezorgdheid geuit over de uitvoeringsmoda-
liteiten van de belasting. We vroegen onder meer dat de
aanvangsdatum van de inschepingstaks gebaseerd zou zijn
op de datum van de reservering, en niet op de datum van de
vlucht".

Pouvez-vous confirmer ou réfuter ces affirmations? Kunt u deze uitspraken bevestigen of weerleggen?
6. Toute personne souhaitant voyager en train au départ

ou à destination de l'aéroport de Zaventem en Flandre doit
payer le supplément Diabolo. Concrètement, un supplé-
ment de 5,70 euros par départ et arrivée est ajouté au ticket
de train. Dès lors, ce supplément, qui a déjà été indexé plu-
sieurs fois, est souvent plus cher que le ticket de train. Or
les verts proposent de ne plus couvrir les frais du tunnel
Diabolo par le biais des tickets de train, mais par le biais de
la taxe sur les billets d'avion. Vous avez communiqué dans
la presse que l'objectif de la taxe sur les billets d'avion n'a
jamais été de rendre les trains meilleur marché.

6. Wie met de trein naar of van de luchthaven van Zaven-
tem in Vlaanderen wil reizen, moet een Diabolo-toeslag
betalen. Concreet komt er per vertrek en aankomst een sup-
plement van 5,7 euro boven op het treinticket. Daarmee is
de toeslag, die meermaals werd geïndexeerd, vaak al duur-
der dan het treinticket zelf. De groenen stellen voor om de
kosten van de Diabolo-tunnel niet langer via de treintickets
te innen, maar via de vliegtaks. In de pers maakte u duide-
lijk dat de vliegtaks nooit de intentie had om treinen goed-
koper te maken.

Le confirmez-vous? Pouvons-nous en conclure que vous
n'êtes pas favorable au financement  du supplément Dia-
bolo par le biais de la taxe sur les billets d'avion?

Kunt u dit bevestigen? Mogen we besluiten dat u geen
voorstander bent om de Diabolo-toeslag via de vliegtaks te
verhalen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 juillet 2022, à la question n° 1098 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1098
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 05 juli 2022 (N.):

1. En principe, la déclaration doit être déposée et le mon-
tant dû doit être reçu au plus tard le dernier jour ouvrable
du mois suivant celui au cours duquel la taxe devient exi-
gible. Puisqu'il s'agit d'une nouvelle taxe, l'Administration
générale de la Fiscalité a prévu une mesure transitoire. Le
délai de dépôt de la déclaration et de paiement de la taxe
(par les compagnies aériennes enregistrées) est prolongé de
quatre mois en ce qui concerne la taxe due pour les mois
d'avril, mai, juin et juillet 2022. Ainsi, la déclaration et le
paiement pour le mois d'avril 2022 doivent être respective-
ment fait et reçu au plus tard le 30 septembre 2022. Je ne
peux donc pas encore répondre à votre question quant au
montant de la taxe sur l'embarquement dans un aéronef dû
à ce jour.

1. In principe moet de aangifte ingediend worden en het
verschuldigde bedrag ontvangen zijn uiterlijk op de laatste
werkdag van de maand volgend op die waarin de taks ver-
schuldigd wordt. Omdat het een nieuwe taks betreft, heeft
de Algemene Administratie van de Fiscaliteit voorzien in
een overgangsmaatregel. De termijn voor de indiening van
de aangifte en voor de betaling van de taks (door geregis-
treerde vliegtuigmaatschappijen), wordt opgeschoven met
vier maanden voor wat betreft de taks die verschuldigd is
voor de maanden april, mei, juni en juli 2022. Zo moet de
aangifte en de betaling voor de maand april 2022 uiterlijk
op 30 september 2022 worden gedaan, respectievelijk wor-
den ontvangen. Ik kan dus nog niet antwoorden op uw
vraag hoeveel vliegtaks er tot op heden verschuldigd is.

2. Je ne peux pas confirmer ou estimer ce montant, car
mon administration n'a évidemment aucune donnée sur le
moment de la réservation d'un vol.

2. Ik kan dat bedrag niet bevestigen, noch inschatten,
omdat mijn administratie uiteraard geen gegevens heeft
over het tijdstip van de boeking van een vliegreis.
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L'exposé des motifs du projet de loi précise que la ques-
tion de savoir si la taxe peut être répercutée sur le passager
dans ces circonstances est une question contractuelle entre
la compagnie aérienne et le passager. Le gouvernement
n'intervient pas sur cet aspect.

In de memorie van toelichting bij het ontwerp van wet
werd aangegeven dat de vraag of de taks in deze omstan-
digheden kan worden doorgerekend aan de passagier, een
contractuele aangelegenheid is tussen de luchtvaartmaat-
schappij en de passagier. De overheid komt hierin niet tus-
sen.

3. À ce jour, je n'ai pas connaissance de l'introduction
d'une procédure judiciaire contre la taxe.

3. Tot op heden heb ik geen kennis gekregen van de
instelling van een juridische procedure tegen de taks.

4. Je n'ai pas d'information sur la question si les compa-
gnies aériennes, les agences de voyage et les aéroports ont
modifié leurs systèmes de réservation entre-temps.

4. Ik heb er geen zicht op of de luchtvaartmaatschap-
pijen, reisbureaus en luchthavens ondertussen hun boe-
kingssystemen hebben aangepast.

5. Mon intervention au Parlement sur le fait que les com-
pagnies aériennes n'avaient "aucun commentaire" se réfé-
rait exclusivement à l'arrêté royal. Je cite le rapport:

5. Mijn tussenkomst in het Parlement over het feit dat de
luchtvaartmaatschappijen "geen opmerkingen" hadden,
had uitsluitend betrekking op het koninklijk besluit. Ik
citeer uit het verslag:

Quant à l'arrêté royal, il ne peut être envoyé au Conseil
d'État qu'une fois le texte législatif est approuvé en plé-
nière. Ce dossier est prêt à être envoyé au Conseil d'État
demain. Le projet d'arrêté royal a déjà été communiqué au
Belgian Air Transport Association, qui n'a formulé aucun
commentaire.

Wat het koninklijk besluit betreft, dat kan pas aan de
Raad van State worden verzonden zodra de wettekst in ple-
naire vergadering werd goedgekeurd. Dat dossier ligt klaar
om morgen te worden doorgestuurd naar de Raad van
State. Het ontwerp van koninklijk besluit werd trouwens
ook al gedeeld met de Belgian Air Transport Association
en er waren geen opmerkingen.

6. Le remplacement du supplément diabolo par une autre
source de financement relève en premier lieu de la compé-
tence du ministre de la Mobilité. En tant que ministre des
Finances, j'ai seulement attiré l'attention sur le fait que la
taxe sur l'embarquement dans un aéronef au taux en
vigueur fait partie de la loi tax shift (loi du 28 mars 2022
allégeant les charges sur le travail) et fait donc partie du
financement de ce tax shift.

6. De vervanging van de diabolotoeslag door een andere
financieringsbron is in de eerste plaats een zaak voor de
minister van Mobiliteit. Als minister van Financiën heb ik
alleen onder de aandacht gebracht dat de taks op de
inscheping van een luchtvaartuig aan de huidige tarieven
deel uitmaakt van de taxshiftwet (wet van 28 maart 2022
houdende verlaging lasten op arbeid) en dus onderdeel is
van de financiering van die taxshift.

Le produit actuel sert donc à financer un supplément de
pouvoir d'achat. En ce sens, le produit de la "taxe avion"
aux taux actuels ne peut pas simplement être réaffecté au
remplacement du supplément diabolo.

De huidige opbrengst dient dus ter financiering van extra
koopkracht. In die zin kan de opbrengst van de "vliegtaks"
aan de huidige tarieven dan ook niet zomaar herbestemd
worden voor de vervanging van de diabolotoeslag.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202215873
Question n° 481 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 juin 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202215873
Vraag nr. 481 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La politique de mobilité de bpost. Bpost. - Mobiliteitsbeleid.
Dans certaines communes, bpost gare ses véhicules de

société sur des emplacements de parking publics. C'est
notamment le cas à Lebbeke, où une quinzaine de véhi-
cules de bpost occupe des emplacements de parking
publics à proximité de la poste après les heures de bureau.
L'occupation de places de parking publiques par des véhi-
cules de bpost exerce une pression sur l'espace public.

In bepaalde gemeenten stalt bpost haar dienstvoertuigen
op openbare parkeerplaatsen. Dit is onder andere ook het
geval in Lebbeke waar in de buurt van het postgebouw tel-
kens, na de werkuren, ongeveer 15 voertuigen van bpost
geparkeerd staan op openbare parkeerplaatsen. Het inne-
men van openbare parkeerplekken door wagens van bpost
zorgt voor druk op het openbaar domein.

1. Dans quelles communes bpost gare-t-elle ses véhicules
sur des emplacements publics après les heures de bureau?
Dans quelles communes bpost ne dispose-t-elle pas d'un
nombre suffisant de places de parking privées pour son
parc automobile? Veuillez fournir un aperçu.

1. In welke gemeenten stationeert bpost haar wagenpark
na de werktijden op openbaar domein? In welke gemeen-
ten beschikt bpost niet over voldoende eigen private par-
keerplaatsen voor haar wagenpark? Graag een overzicht.

2. Vous semble-t-il opportun que bpost stationne ses
véhicules sur l'espace public? Dans quelles circonstances
bpost acquiert-elle des places de parking?

2. Vindt u het opportuun dat bpost haar wagenpark statio-
neert op openbaar domein? In welke omstandigheden ver-
werft bpost parkeerplaatsen?

3. Comment allez-vous (ré)orienter la politique immobi-
lière de bpost pour permettre un meilleur accès au bureau
et réduire la pression de la mobilité dans les centres?

3. Op welke manier zal u het vastgoedbeleid van bpost
(her-)oriënteren zodat een betere ontsluiting van/naar het
kantoor mogelijk is en er minder mobiliteitsdruk in de cen-
tra wordt gecreëerd?

4. Bpost est-elle disposée à se concerter avec les adminis-
trations locales, comme à Lebbeke, afin de minimiser
l'éventuel désagrément?

4. Is bpost bereid om in overleg te treden met de lokale
besturen, zoals dat van Lebbeke, om de gebeurlijke over-
last te minimaliseren?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2022, à
la question n° 481 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2022, op de vraag
nr. 481 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 14 juni 2022 (N.):

Bpost dispose d'un parc d'automobiles relativement
variable et varié en fonction des besoins des clients, qui
sont eux aussi relativement variables. Ce n'est que dans
certaines périodes, comme le pic de fin d'année, que bpost
a besoin de véhicules supplémentaires.

Bpost beschikt over een vrij gevarieerd en variabel
wagenpark, dat afhangt van de behoeften van de klanten,
die ook vrij variabel zijn. In bepaalde periodes, zoals de
eindejaarspiek, heeft bpost zelfs extra voertuigen nodig.
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En fonction de chaque situation, soit les bureaux de poste
disposent de places de stationnement internes, soit bpost
peut mettre en place une location provisoire près du bureau
de poste, soit, le cas échéant elle utilise des places de sta-
tionnement publiques. Dans la plupart des cas, bpost dis-
pose de ses propres places de parking ou celles-ci sont
louées par bpost. Si des places de parking publiques sont
utilisées, bpost respecte les règles de circulation appli-
cables.

Naargelang de situatie beschikken de postkantoren over
interne parkeerplaatsen, ofwel proberen zij parkeerplaatsen
tijdelijk te huren in de buurt van het postkantoor, ofwel
maken zij, indien nodig, gebruik van openbare parkeer-
plaatsen. In de meeste gevallen beschikt bpost over eigen
parkeerplaatsen of worden ze gehuurd door bpost. Wan-
neer er gebruikt wordt gemaakt van openbare parkeerplaat-
sen houdt bpost zich aan de daar geldende verkeersregels.

Il est évident que, en ce qui concerne la politique immo-
bilière, l'impact sur la mobilité est un paramètre pris en
compte.

Het is duidelijk dat, wat het patrimoniumbeleid betreft,
het effect op de mobiliteit een parameter is.

Il est normal, légitime et utile que bpost déplace ses acti-
vités logistiques de plus en plus en dehors des centres-
villes, à l'inverse des bureaux de poste qui se situent près
des gens dans les villes et communes.

Het is normaal, legitiem en nuttig dat bpost zijn logis-
tieke activiteiten meer en meer buiten de stadscentra ver-
plaatst, in tegenstelling tot postkantoren, die dicht bij de
mensen in steden en gemeenten zijn gevestigd.

Bpost est toujours prête à dialoguer avec les villes et
communes concernant l'impact constaté suite à ses activi-
tés et la cohabitation avec les citoyens. Une réunion avec la
commune de Lebbeke est planifiée.

Bpost is steeds bereid om met steden en gemeenten in
dialoog te treden over de impact van zijn activiteiten en het
samenleven met de burgers. Een overleg met de gemeente
Lebbeke is gepland.

Comme vous le savez, bpost est une entreprise publique
autonome dans laquelle la direction opérationnelle et les
choix de l'entreprise reviennent à la direction.

Zoals u weet is bpost een autonoom overheidsbedrijf
waarbij de operationele leiding en keuzes van het bedrijf
bij het management ligt.

DO 2021202215929
Question n° 483 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 juin 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215929
Vraag nr. 483 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bâtiments de bpost. Gebouwen bpost.
En raison de l'augmentation du nombre et de la taille des

colis à distribuer, de nombreux bureaux de poste sont deve-
nus trop petits.

Door de toename in aantallen en de grootte van de te
bedelen pakjes zijn vele postkantoren te klein geworden.

1. Combien de bâtiments de bpost actuellement mis en
vente bpost envisage-t-il de louer pour que le bureau de
poste qui y est établi puisse continuer à exister?

1. Hoeveel gebouwen van bpost staan momenteel te
koop, waarvan bpost overweegt om deze te huren zodat het
postkantoor kan blijven bestaan?

2. Combien de bureaux de poste bpost a-t-il déjà dû
relouer à ce jour après les avoir vendus?

2. Hoeveel postkantoren heeft bpost tot op heden al
opnieuw moeten huren nadat ze eerder werden verkocht?

3. Bpost envisage-t-il de fusionner des bureaux de poste
dans les endroits où ils ne sont actuellement pas rentables?
Si oui, lesquels?

3. Overweegt bpost de samenvoeging van postkantoren
op plaatsen waar ze momenteel niet rendabel zijn? Zo ja,
welke?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2022, à
la question n° 483 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2022, op de vraag
nr. 483 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 juni 2022 (N.):
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Bpost a une politique immobilière qui vise à optimiser la
gestion, l'utilisation et la valeur de ses locaux. Le site
www.bpostimmo.be contient toutes les informations utiles
sur les biens qui sont à vendre ou à louer. En date du
14 juillet 2022, neuf bâtiments y étaient mis en vente.

Bpost voert een patrimoniumbeleid gericht op het opti-
male beheer, benutting en valorisatie van haar panden. Op
de website www.bpostimmo.be is alle nuttige informatie te
vinden over de panden die te koop of te huur staan. Zo
stonden er op 14 juli 2022 negen gebouwen te koop.

Le sale and rent back est une option utilisée par bpost
dans le cadre de cette politique patrimoniale. Ces opéra-
tions permettent à bpost de fortement limiter le nombre
d'espaces vacants et d'optimiser l'entretien, l'énergie, etc.
Elles offrent à l'investisseur des possibilités intéressantes
de réexploiter et d'optimiser un bien immobilier.

Sale and rent back is een optie die bpost hanteert in het
kader van dit patrimoniumbeleid. Dergelijke operaties bie-
den bpost de mogelijkheid het aantal lege ruimten sterk te
beperken en de uitgaven voor onderhoud, energie, enz. te
optimaliseren. Ze bieden de investeerder interessante
mogelijkheden tot her-exploitatie en optimalisatie van een
pand.

Comme vous le savez, bpost est une entreprise publique
autonome. En conséquence, la direction et les choix opéra-
tionnels de l'entreprise relèvent du management.

Zoals u weet is bpost een autonoom overheidsbedrijf
waarbij de operationele leiding en keuzes van het bedrijf
bij het management ligt.

Néanmoins, certaines obligations découlent du septième
contrat de gestion entre bpost et l'État belge. Grâce à un
réseau de plus de 650 bureaux de poste, bpost remplit les
obligations du contrat de gestion. Ce dernier stipule en
effet qu'il doit y avoir au moins un bureau de poste dans
chaque commune. En outre, bpost s'assure que les bureaux
de poste seront ouverts au moins quelques heures par
semaine en dehors des heures de bureau. Les besoins des
clients en termes d'heures d'ouverture feront partie de la
mesure de la satisfaction du client. Enfin, au minimum
95 % de la population doit avoir accès à un point de service
postal offrant l'assortiment de base dans les 5 km (par la
route) et au minimum 98 % de la population dans les 10
km (par la route).

Desalniettemin vloeien er uit het zevende beheerscon-
tract tussen bpost en de Belgische Staat enkele verplichtin-
gen. Met een netwerk van meer dan 650 postkantoren
vervult bpost de verplichtingen van het beheerscontract.
Het beheerscontract stipuleert dat er minstens één postkan-
toor per gemeente aanwezig moet zijn. Daarnaast verbindt
bpost zich ertoe dat de postkantoren open zullen zijn gedu-
rende minstens een aantal uren per week buiten de kantoor-
uren. De behoeften van de klanten met betrekking tot
openingsuren zullen deel uitmaken van de meting van de
klantentevredenheid. Tot slot moet minimum 95 % van de
bevolking toegang hebben binnen de 5 kilometer (via de
weg) en voor minimum 98 % van de bevolking binnen de
10 kilometer (via de weg) tot een postaal service punt met
een basisassortiment.

DO 2021202215944
Question n° 484 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 juin 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215944
Vraag nr. 484 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Tests d'effort pour les facteurs. Bpost. - Inspanningstesten postbodes.
Au cours du mois de juin 2022, 60 facteurs auront été

soumis à des tests d'effort visant à mesurer la lourdeur de
leur travail, tant physiquement que mentalement. Dans le
passé, les facteurs distribuaient uniquement des lettres,
mais à l'heure actuelle, ils distribuent de plus en plus de
colis, qui sont plus lourds que des lettres.

Tijdens de maand juni 2022 worden bij 60 postbodes
inspanningstesten gedaan om te meten hoe zwaar hun job
is, zowel fysiek als mentaal. Vroeger droegen de postbodes
enkel brieven rond, maar nu steeds meer pakjes. Pakjes
zijn zwaarder dan een brief.

1. Quand connaîtra-t-on les résultats de ces tests? 1. Wanneer zullen we de resultaten kennen van deze tes-
ten? Zullen deze openbaar bekend gemaakt worden?

2. Quel est le profil des facteurs qui participent à ces tests
(sexe, âge)?

2. Wat is het profiel van de postbodes die mee werken
aan deze testen (geslacht, leeftijd)?
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3. Dans quelle région ou province ces tests sont-ils effec-
tués?

3. In welke regio of provincie worden deze testen uitge-
voerd?

4. Quel moyen de transport les facteurs utilisent-ils lors
des tests d'effort (vélo, camionnette)?

4. Welk vervoersmiddel gebruiken de postbodes tijdens
inspanningstesten (fiets, bestelwagen)?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2022, à
la question n° 484 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2022, op de vraag
nr. 484 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 21 juni 2022 (N.):

Bpost attache une grande importance à des conditions de
travail saines et mène donc une politique de prévention
étendue.

Bpost hecht veel belang aan gezonde werkomstandighe-
den en voert daarom een uitgebreid preventiebeleid.

La société et le secteur dans lequel bpost et ses employés
opèrent sont en pleine mutation. Dans ce contexte chan-
geant, il est logique que bpost, dans le souci de maintenir
ses employés en bonne santé et au travail pour longtemps,
évalue leur charge de travail et assure le suivi des résultats
si nécessaire.

De samenleving en de sector waarin bpost en haar perso-
neel opereren, evolueren sterk. In deze wijzigende context
is het logisch dat bpost, vanuit een zorg om haar medewer-
kers lang en gezond aan de slag te houden, hun werkbelas-
ting in kaart brengt en aan de gedane vaststellingen indien
nodig acties koppelt.

Les tests d'effort sont administrés à un échantillon repré-
sentatif de postiers (hommes/femmes; âge; fumeurs/non-
fumeurs; niveau d'activité physique) dans huit zones de
distribution du pays (Gand Centre, Gand Nord, Vilvorde,
Alost, Villers-Le-Bouillet, Mont-Saint-Guibert, Charleroi
et Mons), utilisant comme moyen de transport des camion-
nettes, des e-bikes et des vélos cargo.

De inspanningstesten worden bij een representatief staal
van postbodes afgenomen (mannen/vrouw; leeftijd; rokers/
niet-rokers; niveaus fysieke activiteit) in acht distributiezo-
nes verspreid over het land (Gent Centrum, Gent Noord,
Aalst, Vilvoorde, Villers-Le-Bouillet, Mont-Saint-Guibert,
Charleroi en Bergen), waarbij ze bestelwagen, e-bikes en
cargobikes als vervoermiddel gebruiken.

Bpost espère pouvoir commencer à travailler sur le rap-
port final au début de 2023.

Begin 2023 verwacht bpost met het eindrapport aan de
slag te kunnen gaan.

DO 2021202215951
Question n° 487 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 juin 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215951
Vraag nr. 487 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Recyclage des uniformes dans les services publics. Recyclage uniformen bij overheidsdiensten.
Certains uniformes qui ne sont pas (ou plus) utilisés par

le personnel de la fonction publique, parce qu'ils sont usés
par exemple, sont souvent encore en assez bon état pour
devenir des vêtements de travail ou pour être recyclés.

Uniformen die niet (meer) worden gebruikt door het per-
soneel van de verschillende overheidsdiensten, omdat ze
bijv. versleten zijn, zijn vaak nog in voldoende goede staat
om te worden gebruikt als werkkledij of om te worden
gerecycleerd.

Ce recyclage s'avère également important sur le plan des
matières premières qui sont onéreuses et ne sont pas infi-
nies. Les vêtements, chaussures et autres textiles polluent
l'eau, émettent des gaz à effet de serre et engendrent des
déchets. Or, le recyclage et la réutilisation des uniformes
de bpost, par exemple, peuvent jouer un rôle utile dans le
cadre des objectifs de l'Union européenne en matière de
transition vers une économie circulaire.

Dat is ook belangrijk, want grondstoffen zijn kostbaar en
niet oneindig. Kledij, schoenen en ander textiel veroorza-
ken watervervuiling, broeikasgasemissies en afvalstorting
en in het kader van de doelstellingen van de Europese Unie
omtrent de overgang naar een circulaire economie kan een
goede recyclage en hergebruik van de uniformen van bijv.
bpost ook een nuttige rol hebben.
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1. Comment veillez-vous à ce que la production des uni-
formes du personnel public soit la plus durable possible?
De quels matériaux sont-ils composés et où sont-ils pro-
duits?

1. Hoe zorgt u voor een zo duurzaam mogelijke productie
van de uniformen van overheidspersoneel? Van welke
materialen zijn de uniformen gemaakt en waar worden ze
geproduceerd?

2. Que faites-vous des uniformes qui ne sont pas (plus)
utilisés? Quelles formes de recyclage applique-t-on pour
ces uniformes?

2. Wat doet u met uniformen die niet (meer) worden
gebruikt? Welke vormen van recyclage van de uniformen
worden toegepast?

3. Les uniformes donnés au personnel lorsqu'ils sont usés
sont-ils récupérés sous la forme d'une nouvelle collecte?
Pourquoi (pas)?

3. Worden de uniformen die werden gegeven aan het per-
soneel wanneer ze versleten zijn terug ingezameld?
Waarom wel of waarom niet?

4. Les uniformes sont-ils également certifiés par un label
de commerce équitable et/ou de durabilité tels que les
labels GOTS et OXFAM? Dans l'affirmative, lequel? Dans
la négative, pourquoi et le seront-ils dans le futur?

4. Hebben de uniformen ook een fairtrade en/of duur-
zaamheidslabel zoals dat van GOTS en OXFAM? Zo ja,
welke? Zo neen, waarom niet en zal dit in de toekomst wel
zo zijn?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2022, à
la question n° 487 de Madame la députée Barbara
Creemers du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2022, op de vraag
nr. 487 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 21 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215952
Question n° 488 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 juin 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215952
Vraag nr. 488 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Recyclage des uniformes de bpost. Recyclage uniformen bpost.
Les uniformes qui ne sont pas (ou plus) utilisés par bpost,

par exemple parce qu'ils sont usés, sont souvent encore en
suffisamment bon état pour être utilisés comme vêtements
de travail ou pour être recyclés. Cet aspect est important,
car les matières premières sont précieuses et ne sont pas
illimitées.

Uniformen die niet (meer) worden gebruikt door bpost
omdat ze bijv. versleten zijn, zijn vaak nog in voldoende
goede staat om te worden gebruikt als werkkledij of om te
worden gerecycleerd. Dat is ook belangrijk, want grond-
stoffen zijn kostbaar en niet oneindig.

Les vêtements, chaussures et autres textiles entraînent
une pollution de l'eau, des émissions de gaz à effet de serre
ainsi qu'une accumulation de déchets, et un recyclage et un
réemploi adéquats des uniformes, tels que ceux de bpost,
peuvent également jouer un rôle utile dans le cadre des
objectifs de l'Union européenne en matière de transition
vers une économie circulaire.

Kledij, schoenen en ander textiel veroorzaken waterver-
vuiling, broeikasgasemissies en afvalstorting en in het
kader van de doelstellingen van de Europese Unie omtrent
de overgang naar een circulaire economie kan een goede
recyclage en hergebruik van de uniformen van bijv. bpost
ook een nuttige rol hebben.
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1. Comment la société bpost fait-elle en sorte que ses uni-
formes soient produits de la manière la plus durable pos-
sible? À partir des quels matériaux les uniformes sont-ils
confectionnés et où sont-ils produits?

1. Hoe zorgt bpost voor een zo duurzaam mogelijke pro-
ductie van haar uniformen? Van welke materialen zijn de
uniformen gemaakt en waar worden ze geproduceerd?

2. Que fait la société bpost des uniformes qui ne sont pas
(ou plus) utilisés? Quelles formes de recyclage des uni-
formes applique-t-elle?

2. Wat doet bpost met uniformen die niet (meer) worden
gebruikt? Welke vormen van recyclage van de uniformen
worden toegepast?

3. Les uniformes qui ont été donnés au personnel sont-ils
récupérés par bpost lorsqu'ils sont usés? Veuillez motiver
votre réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

3. Worden de uniformen die werden gegeven aan het per-
soneel wanneer ze versleten zijn terug ingezameld door
bpost? Waarom wel of waarom niet?

4. Les uniformes ont-ils également un label de produits
équitables et/ou durables, comme celui du GOTS et
d'OXFAM? Dans l'affirmative, lequel? Dans la négative,
pourquoi pas et recevront-ils un tel label dans le futur?

4. Hebben de uniformen ook een fairtrade en/of duur-
zaamheidslabel zoals dat van GOTS en OXFAM? Zo ja,
welke? Zo neen, waarom niet en zal dit in de toekomst wel
zo zijn?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2022, à
la question n° 488 de Madame la députée Barbara
Creemers du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2022, op de vraag
nr. 488 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Creemers van 21 juni 2022 (N.):

En ce qui concerne l'achat de textile, des critères de
sélections sont appliqués à la possession de certifications
liées à la mission.

Bij de aankoop van textiel worden selectiecriteria toege-
past voor het bezit van certificeringen die verband houden
met de opdracht.

- Le label Standard 100 de Oeko-Tex garantit que le pro-
duit final ne contient pas de substances nocives.

- Het Oeko-Tex Standaard 100 label garandeert dat het
eindproduct geen schadelijke stoffen bevat.

- Oeko-Tex SteP, l'objectif de STeP est de mettre en
oeuvre des processus de production respectueux de l'envi-
ronnement à long terme, d'améliorer la santé et la sécurité
et de promouvoir des conditions de travail socialement res-
ponsables sur les sites de production.

- Oeko-Tex SteP heeft tot doel op lange termijn milieu-
vriendelijke productieprocessen toe te passen, de gezond-
heid en veiligheid te verbeteren en sociaal verantwoorde
arbeidsomstandigheden op de productie terreinen te bevor-
deren.

- le système BSCI (Business Social Compliance Initia-
tive) est un système spécial conçu par la Foreign Trade
Association. Ce système est conçu sur la base des normes
de travail et de sécurité au travail établies par l'Organisa-
tion internationale du travail (OIT).

- BSCI, het Business Social Compliance Initiative, is een
speciaal systeem dat is ontwikkeld door de Foreign Trade
Association. Het systeem is gebaseerd op de arbeids- en
veiligheidsnormen die zijn vastgesteld door de Internatio-
nale Arbeidsorganisatie (IAO).

- Clean Clothes Campaign, les produits proposés doivent
provenir d'entreprises qui respectent des critères spéci-
fiques (conventions de l'OIT) ou qui les imposent à leurs
affiliés, cocontractants et sous-traitants.

- In het kader van de Schone Kleren Campagne moeten
de aangeboden producten afkomstig zijn van bedrijven die
specifieke criteria naleven (IAO-verdragen) of die deze
opleggen aan hun filialen, medecontractanten en onderaan-
nemers.

- la fondation Fair Wear est un organisme qui oeuvre
pour les travailleurs des usines de confection. La fondation
soutient la réalisation des droits à un travail sûr, digne et
bien rémunéré.

- de Fair Wear Foundation, is een organisatie die zich
inzet voor de arbeiders in kledingfabrieken. De stichting
steunt de verwezenlijking van het recht op veilig, waardig
en goed betaald werk.

- ISO 14001, système de management environnemental. - ISO 14001, milieubeheersysteem.
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Les certifications demandées lors de la phase de sélection
doivent être garanties pendant toute la durée du contrat.
L'entrepreneur est également tenu de s'inscrire auprès
d'Ecovadis (ou un partenaire équivalent). Le contractant
doit également souscrire au code de conduite des fournis-
seurs de bpost.

De tijdens de selectiefase gevraagde certificeringen moe-
ten voor de duur van het contract worden gewaarborgd. De
aannemer moet zich ook laten registreren bij Ecovadis (of
een gelijkwaardige partner). De contractant moet ook de
gedragscode voor leveranciers van bpost onderschrijven.

Par ailleurs, un mécanisme de contrôle est mis en place
via la firme spécialisée SgT. La SgT réalise des contrôles
dans les entreprises de confection en termes de qualité, de
conformité aux exigences techniques, sociales et de sécu-
rité. En cas de déficiences identifiées, un plan d'action est
mis en place avec le fournisseur et sa bonne réalisation est
liée à la poursuite de l'accord de collaboration.

Bovendien wordt een controlemechanisme ingesteld via
de gespecialiseerde onderneming SgT. SgT voert in de kle-
dingbedrijven controles uit op het gebied van kwaliteit,
naleving van technische, sociale en veiligheidsvoorschrif-
ten. Indien tekortkomingen worden vastgesteld, wordt met
de leverancier een actieplan opgesteld en wordt de succes-
volle uitvoering ervan gekoppeld aan de voortzetting van
de samenwerkingsovereenkomst.

Les vêtements sont principalement produits dans les mar-
chés de production principaux des soumissionnaires c'est à
dire en Asie et en Afrique du Nord.

De kledingstukken worden hoofdzakelijk geproduceerd
in de belangrijkste productiemarkten van de inschrijvers,
dit wil zeggen Azië en Noord-Afrika.

En ce qui concerne les uniformes en fin de vie. Met betrekking tot versleten uniformen.
Une première mesure préalable est la mise en place d'un

mécanisme objectif qui permet de limiter le nombre d'uni-
formes en fonction des besoins réels sur le terrain du per-
sonnel.

Een eerste stap is de invoering van een objectief mecha-
nisme om het aantal uniformen te beperken naar de reële
behoeften van het personeel op het terrein.

En ce qui concerne le personnel intérimaire ou étudiant,
les vêtements utilisés sont, après nettoyage, dans toute la
mesure du possible réutilisés.

Wat de tijdelijke personeelsleden en de studenten betreft,
worden de gebruikte uniformen, na reiniging, zoveel
mogelijk hergebruikt.

Chaque année, à deux reprises (juillet/août et janvier/
février), une action de recyclage a lieu: des containers sont
mis à disposition des agents qui peuvent y mettre leurs
pièces inutilisées. Les vieux uniformes sont ensuite
envoyés à Jemelle.

Elk jaar vindt bij twee gelegenheden (juli/augustus en
januari/februari) een recyclingactie plaats: er worden con-
tainers ter beschikking gesteld van het personeel, dat
daarin zijn ongebruikte uniformen kan deponeren. De oude
uniformen worden dan naar Jemelle gestuurd.

Les uniformes sont De uniformen zijn
- réutilisés (après que le logo soit retiré); - hergebruikt (nadat het logo is verwijderd);
- soit ils sont recyclés (transformés en un matériel diffé-

rent);
- ofwel gerecycleerd (omgezet in een ander materiaal);

- soit pour des cas exceptionnels détruits avec récupéra-
tion de la chaleur produite.

- of, in uitzonderlijke gevallen, vernietigd met recupera-
tie van de geproduceerde warmte.

Bpost travaille avec Terre ASBL. Chez Terre, les che-
mises et polo 100 % coton sont recyclés. Les pantalons
sont directement réutilisés parce qu'il n'y a pas de logo. Le
textile avec des bandes florescentes ne peut pas être traité,
il est donc détruit par des entreprises spécialisées.

Bpost werkt samen met vzw Terre. Bij Terre worden
100 % katoenen hemden en polo's gerecycleerd. De broe-
ken wordt direct hergebruikt omdat er geen logo op zit.
Textiel met fluorescerende strepen kan niet worden ver-
werkt, en wordt dus vernietigd door gespecialiseerde
bedrijven.
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DO 2021202215994
Question n° 489 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 23 juin 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202215994
Vraag nr. 489 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 23 juni 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Entreprises publiques. - Personnes en situation de handi-
cap.

Overheidsbedrijven. - Personen met een handicap.

Le nombre de personnes en situation de handicap en acti-
vité sur le marché régulier de l'emploi a augmenté de 10 %
au cours des cinq dernières années. C'est ce qui ressort
d'une étude menée par Acerta.

Het aantal personen met een handicap dat actief is op de
reguliere arbeidsmarkt is in de loop van de voorbije vijf
jaar met 10 % gestegen. Dat blijkt uit een studie die door
Acerta uitgevoerd werd.

1. Pouvez-vous faire le point sur le pourcentage de per-
sonnes porteuses de handicap au sein des entreprises dont
vous avez la responsabilité?

1. Kunt u een stand van zaken opmaken met betrekking
tot het percentage personen met een handicap die bij de
bedrijven werken die onder uw verantwoordelijkheid val-
len?

2. Le pourcentage de personnes handicapées qui tra-
vaillent dans les entreprises publiques est-il aussi impor-
tant que dans le privé? Si non, à quoi cela est-il dû?

2. Is het percentage personen met een handicap dat bij de
overheidsbedrijven werkt even hoog als in de privésector?
Zo niet, waaraan is dat te wijten?

3. Quelles mesures pouvez-vous envisager pour per-
mettre le recrutement de davantage de personnes en situa-
tion de handicap au sein de la fonction publique et des
entreprises publiques?

3. Welke maatregelen kunt u overwegen om ervoor te
zorgen dat er bij het openbaar ambt en de overheidsbedrij-
ven meer personen met een handicap aangeworven wor-
den?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2022, à
la question n° 489 de Monsieur le député Christophe
Bombled du 23 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2022, op de vraag
nr. 489 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Bombled van 23 juni 2022 (Fr.):

Proximus Proximus
Proximus compte aujourd'hui quelque 70 personnes avec

un handicap et/ou une déficience reconnue. Ces personnes
reçoivent les moyens et le soutien nécessaires pour travail-
ler au sein de l'entreprise et un certain nombre de règles
spécifiques ont été intégrées dans le règlement RH de
Proximus pour les protéger.

Vandaag heeft Proximus een 70-tal personen met een
handicap en/of een erkende invaliditeit. Deze personen
krijgen binnen het bedrijf de nodige middelen en onder-
steuning om te werken en bovendien werden een aantal
specifieke regels opgenomen in Proximus HR-reglementen
ter bescherming van deze mensen.

Proximus mène depuis plusieurs années une politique de
non-discrimination, y compris en matière de recrutement.
L'accent est donc mis sur les aptitudes et les talents du can-
didat pour le poste auquel il postule.

Proximus voert reeds meerdere jaren een non-discrimina-
tie beleid, ook bij aanwerving. De focus ligt dus op de
geschiktheid en de talenten van de kandidaat voor het uit-
voeren van de job waarvoor men solliciteert.

La comparaison avec le secteur privé n'est pas disponible
chez Proximus.

Een vergelijking met de particuliere sector is bij Proxi-
mus niet beschikbaar.

Bpost Bpost
1 et 2. Bpost travaille actuellement à une meilleure carto-

graphie de son personnel handicapé. Cette cartographie
nécessite l'élaboration d'une définition appropriée qui
tienne compte des spécificités de l'entreprise, telles que les
aménagements spéciaux ou les parcours d'accompagne-
ments. Cet exercice est actuellement en cours au sein de
l'entreprise.

1 en 2. Bpost werkt momenteel aan het beter in kaart
brengen van zijn personeel met een handicap. Dit in kaart
brengen vereist de ontwikkeling van een aangepaste defini-
tie die rekening houdt met de specifieke karakteristieken
van het bedrijf, zoals bijzondere accommodaties of bege-
leidingstrajecten. Deze oefening is momenteel gaande bin-
nen de onderneming.
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3. Dans la charte de responsabilité sociétale signée avec
l'État fédéral, bpost vise à atteindre à terme un taux
d'emploi de 3 % de personnes handicapées focalisé dans
ses services de soutien administratif centraux au siège
social, en ce qui concerne ses missions de service public, et
à fournir dans la mesure du possible des emplois adaptés
dans le cadre de sa politique de durabilité sociale. Bpost
développera un plan d'action pour atteindre cet objectif
dans le cadre de sa politique de durabilité sociale.

3. In het Charter Maatschappelijk Verantwoord Onderne-
men dat met de federale Belgische staat werd ondertekend,
streeft bpost om op termijn een tewerkstellingspercentage
van 3 % te bereiken voor personen met een handicap gefo-
custe in haar centrale administratieve ondersteunende dien-
sten op haar hoofdzetel met betrekking tot haar taken van
openbare dienst en dit waar dit mogelijk is om aangepast
werk te voorzien in het kader van haar sociaal duurzaam-
heidsbeleid. Bpost zal hiervoor een actieplan ontwikkelen
om deze doelstelling na te streven in het kader van haar
sociaal duurzaamheidsbeleid.

Désireuse d'aller plus loin dans sa politique de diversité
et d'inclusion, bpost a entamé différentes démarches en
matière de handicap. De nombreuses initiatives sont prises
pour favoriser le recrutement et le maintien à l'emploi de
collaborateurs en situation de handicap que ce soit dans les
services centraux ou dans les réseaux opérationnels et
financiers. Cinq d'entre elles méritent notamment une
attention particulière:

Omdat bpost nog verder wil gaan in zijn diversiteits- en
inclusiebeleid, heeft het verschillende stappen ondernomen
met betrekking tot handicaps. Er zijn talrijke initiatieven
genomen om de aanwerving en het behoud van gehandi-
capte werknemers te bevorderen, zowel in de centrale dien-
sten als in de operationele en financiële netwerken. Vijf
van deze initiatieven verdienen bijzondere aandacht:

- bpost vient de signer la prolongation pour huit ans de
ses partenariats avec Emino et Diversicom (contrats
cadres) pour s'appuyer sur leur support d'experts en la
matière;

- bpost heeft zopas zijn partnerschappen met Emino en
Diversicom (raamcontracten) voor acht jaar verlengd om te
kunnen rekenen op hun deskundige ondersteuning op dit
gebied;

- bpost est également en train de revoir activement les
processus liés à l'accueil, au maintien à l'emploi et à la car-
tographie des collaborateurs en situation de handicap.
Cette revue des processus est faite main dans la main entre
les départements de Prévention, le département Boost qui
favorise l'emploi de personnes plus éloignées du marché du
travail et des partenaires externes comme Unia. Plusieurs
acteurs forts internes et externes unissent pour maximiser
l'accueil et le maintien à l'emploi: département psychoso-
cial, département de prévention safety, responsable diver-
sité, responsable santé, Unia, Emino, Diversicom, etc.;

- bpost is ook bezig met een actieve herziening van de
processen die betrekking hebben op het onthaal, het jobbe-
houd en het in kaart brengen van werknemers met een han-
dicap. Deze herziening van de processen wordt uitgevoerd
in nauwe samenwerking tussen de preventiediensten, de
dienst Boost die de werkgelegenheid bevordert voor men-
sen die verder van de arbeidsmarkt af staan en externe part-
ners zoals Unia. Verschillende sterke interne en externe
actoren werken samen om de opvang en het behoud van de
tewerkstelling te maximaliseren: psychosociale dienst,
dienst veiligheidspreventie, diversiteitsverantwoordelijke,
gezondheidsverantwoordelijke, Unia, Emino, Diversicom,
enz.;

- bpost stimule les responsables d'équipe à participer à
des actions de sensibilisations comme le Duoday, l'accueil
de stagiaires en situation de handicap. Au-delà de la sensi-
bilisation, les managers sont accompagnés tout au long du
processus de recrutement et d'emploi des travailleurs en
situation de handicap. L'accompagnement proposé en
interne porte sur le travailleur en situation de handicap, son
manager et dans certains cas toute l'équipe;

- bpost stimuleert teammanagers om deel te nemen aan
sensibiliseringsacties zoals Duoday, onthaal van stagiairs
met een handicap, enz. Naast sensibiliseringsacties worden
managers ondersteund tijdens het hele rekruterings- en
tewerkstellingsproces van werknemers met een handicap.
De intern aangeboden steun betreft de gehandicapte werk-
nemer, zijn of haar manager en in sommige gevallen het
hele team;
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- plus largement, bpost mène activement des trajets de
diversité, d'équité et d'inclusion avec l'aide d'Unia pour sti-
muler et contribuer à l'inclusion sociale et sociétale. Ces
trajets aident dans la sensibilisation légale et sociale en
abordant les notions de discrimination, d'aménagements
raisonnables, etc.

- in het algemeen voert bpost actief diversiteits-, gelijk-
heids- en inclusietrajecten uit met de hulp van Unia om
sociale en maatschappelijke inclusie te stimuleren en ertoe
bij te dragen. Deze trajecten dragen bij tot de juridische en
sociale bewustwording door de begrippen discriminatie,
redelijke aanpassingen, enz. aan bod te laten komen.

DO 2021202216156
Question n° 491 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 juillet 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216156
Vraag nr. 491 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Tensions sociales chez bpost. Bpost. - Sociale onrust.
Des tensions sociales sont à nouveau apparues très

récemment chez bpost. La direction souhaiterait déposer
un plan visant à adapter les tournées pour le courrier et les
colis. Cette adaptation serait rendue nécessaire par les
volumes de courrier qui diminuent depuis des années et par
ceux des colis qui diminuent (ou du moins fluctuent) égale-
ment à l'heure actuelle. Par ailleurs, on assiste à une aug-
mentation des coûts salariaux et de transport. Les syndicats
craignent que ce plan s'accompagne de suppressions
d'emplois. À cet égard, le chiffre de 3.000 emplois suppri-
més est avancé.

Er is zeer recent weer sociale onrust ontstaan bij bpost.
Het management zou een plan op tafel willen leggen waar-
bij de post- en pakjesrondes zouden worden bijgestuurd.
Die bijsturing zou zich opdringen omwille van de reeds
jaren dalende volumes brievenpost en de momenteel even-
eens dalende (of minstens fluctuerende) volumes pakket-
ten. Daartegenover staan ook de stijgende kosten inzake
lonen en vervoer. De vakbonden vrezen dat het plan
arbeidsplaatsen zou kosten. Daarbij worden cijfers
genoemd van 3.000 jobs die verloren zouden gaan.

1. Estimez-vous que vu sa position sur le marché concur-
rentiel de la distribution de colis et surtout le fait qu'il faille
veiller à des règles du jeu équitables, à l'avenir, bpost
devrait avoir la possibilité de recourir davantage à des
sous-traitants pour cette distribution?

1. Vindt u dat bpost, in het licht van haar positie in de
concurrentiële markt van de pakketbezorging en zeker het
gelijk speelveld dat daar moet worden beoogd, de moge-
lijkheid moet hebben om in de toekomst meer beroep te
doen op onderaannemers voor de bezorging?

2. Estimez-vous que tout collaborateur contractuel ou
statutaire de bpost qui quitte l'entreprise volontairement ou
est licencié pour des raisons individuelles, doit être rem-
placé par un nouveau collaborateur?

2. Vindt u dat iedere contractuele of statutaire werknemer
bij bpost die het bedrijf vrijwillig verlaat of om individuele
redenen wordt ontslaan, vervangen dient te worden door
een nieuwe werknemer?

3. Estimez-vous que les syndicats ont des raisons d'arrê-
ter le travail si la direction élabore un plan de réorganisa-
tion des tournées qui ne prévoit aucun licenciement?

3. Vindt u dat de vakbonden redenen hebben om het werk
neer te leggen indien het management een plan tot her-
schikking van de bedelingsrondes zou uitwerken waarbij
geen enkele werknemer zou worden ontslaan?

4. À la suite de votre concertation avec les syndicats
quant à leurs préoccupations, avez-vous eu des contacts
avec la direction et/ou les administrateurs de bpost à ce
sujet? Sur quoi ont porté vos discussions?

4. Heeft u na uw overleg met de vakbonden rond hun
bezorgdheden contact daaromtrent gehad met het manage-
ment en/of bestuurders van bpost? Wat heeft u met hen
besproken?

5. Quelles actions comptez-vous ou non entreprendre
dans le cadre de la situation décrite ci-dessus afin de réta-
blir la paix sociale?

5. Wat zal u ondernemen of niet ondernemen om in het
kader van voormelde situatie de sociale rust te laten weer-
keren?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2022, à
la question n° 491 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2022, op de vraag
nr. 491 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 06 juli 2022 (N.):

Historiquement, les activités de bpost sont liées à l'acti-
vité postale. Le modèle économique traditionnel d'un opé-
rateur postal est mis à rude épreuve en raison des
changements du marché et des technologies, mais aussi en
raison des évolutions macroéconomiques et géopolitiques,
comme l'explosion de l'inflation et les changements de
comportement d'achat des consommateurs.

Historisch gezien zijn de activiteiten van bpost verbon-
den met de postactiviteiten. Het traditionele bedrijfsmodel
van een postexploitant wordt op de proef gesteld door
markt- en technologische veranderingen, maar zeker ook
door macro-economische en geopolitieke evoluties, zoals,
de explosie van de inflatie en het gewijzigde koopgedrag
bij de consumenten.

Bpost ne veut pas et ne peut pas être dépendante de la
poste aux lettres traditionnelle (dont les volumes diminuent
d'année en année, plus précisément de 31 % au cours des
cinq dernières années), mais veut assurer son avenir de
manière économiquement durable et socialement respon-
sable sur le long terme.

Bpost wil en kan niet afhankelijk zijn van de klassieke
briefpost (waarvan de volumes elk jaar afnemen, -31 % in
de laatste vijf jaar), maar wil zijn toekomst op een econo-
misch duurzame en sociaal verantwoorde manier op lange
termijn veilig stellen.

À cette fin, l'entreprise a une stratégie claire, à savoir se
transformer en un groupe aux activités diversifiées,
comme:

De onderneming heeft daartoe een duidelijke strategie,
namelijk zich omvormen tot een groep met gediversifi-
eerde activiteiten:

- une prestation de services logistiques pour l'e-com-
merce en Belgique, en Europe et en Amérique du Nord;

- een logistieke dienstverlener voor e-commerce in Bel-
gië, Europa en Noord-Amerika;

- une prestation de services publics au profit de la popu-
lation en Belgique, tels que définis dans le septième contrat
de gestion et les contrats de concession de presse (journaux
et magazines);

- het verrichten van openbare diensten ten behoeve van
de bevolking in België, zoals onder andere omschreven in
het zevende beheerscontract en in de pers concessiecon-
tracten (kranten en tijdschriften);

- une conversion des tournées en un écosystème pour la
distribution des colis et du courrier, et;

- de postroute om te vormen tot een ecosysteem voor
pakket- en postbezorging, en;

- une offre de service de communication hybride (numé-
rique et physique) aux citoyens belges et une contribution à
la modernisation de l'État belge en aidant les citoyens vul-
nérables (fracture numérique).

- het aanbieden van hybride (digitale en fysieke) commu-
nicatiediensten aan de Belgische burgers en het bijdragen
tot de modernisering van de Belgische staat door hulp te
bieden aan kwetsbare burgers (digitale kloof).

Le CEO, ainsi que son conseil d'administration et mana-
gement ont saisi la chance d'accélérer la transformation du
groupe bpost en un acteur international dans la logistique
d'e-commerce. Ce changement est en effet nécessaire pour
donner à bpost un avenir durable.

De CEO en de raad van bestuur en management willen
de transformatie van de bpost groep tot een internationale
speler in e-commercelogistiek versnellen. Verandering is
immers nodig om bpost een duurzame toekomst te geven.

Dans le cadre de cette transformation, le management fait
déjà le nécessaire pour mettre en oeuvre cette stratégie et à
cet égard, bpost maintient ses engagements envers ses col-
laborateurs. Ces engagements se traduisent par une poli-
tique du personnel durable, basée sur un dialogue social
constructif, des conditions de travail saines, une protection
adéquate en cas de maladie ou d'incapacité de travail, des
possibilités de développement personnel via la formation
et une rémunération équitable.

In het kader van deze transformatie doet het management
al het nodige om deze strategie waar te maken en houdt
bpost daarbij vast aan zijn engagementen ten aanzien van
zijn medewerkers. Deze verbintenissen komen tot uiting in
een duurzaam personeelsbeleid, gebaseerd op een con-
structieve sociale dialoog, gezonde arbeidsomstandighe-
den, een adequate bescherming in geval van ziekte of
arbeidsongeschiktheid, mogelijkheden tot persoonlijke
ontwikkeling via opleiding en een billijke beloning.
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Bpost est et restera donc un employeur socialement res-
ponsable. Elle veut continuer à se développer sur un terrain
socialement équitable et à être compétitive en tant qu'entre-
prise, tout en continuant à travailler avec des emplois
contractuels.

Bpost is en blijft dus een sociaal verantwoordelijke werk-
gever. Ze wil zich op een sociaal gelijk speelveld blijven
ontwikkelen en als bedrijf de concurrentie aangaan, daarbij
blijvend werkend met contractuele tewerkstelling.

Bpost est et restera une entreprise qui évolue dans un
marché concurrentiel et les questions que vous posez
concernent sa position concurrentielle en termes de coûts
de la main d'oeuvre.

Bpost is en blijft ook een bedrijf dat actief is op een con-
currerende markt en de vragen die u stelt hebben betrek-
king op zijn concurrentiepositie op het gebied van de
arbeidskosten.

Je suis convaincue qu'il est urgent d'établir des conditions
de concurrence équitables dans ce secteur, de sorte que la
concurrence puisse se faire vers le haut et non vers le bas.
Je vois que vous partagez cet objectif et je m'en réjouis.

Ik ben ervan overtuigd dat het dringend noodzakelijk is
in deze sector een sociaal speelveld tot stand te brengen,
zodat de concurrentie opwaarts en niet neerwaarts kan zijn.
Ik ben verheugd vast te stellen dat u die deze doelstelling
deelt.

Il est en effet clair que bpost, comme tout autre entreprise
active sur un tel marché, doit pouvoir être à concurrence
égale avec ses concurrents.

Het is inderdaad duidelijk dat bpost, zoals elk ander
bedrijf dat op een concurrerende markt actief is, op gelijke
voet met zijn concurrenten moet kunnen concurreren.

Le mardi 5 juillet 2022, la direction de bpost a rencontré
les partenaires sociaux. Lors de cette concertation, il a été
reconfirmé que:

De directie van bpost heeft op dinsdag 5 juli 2022 een
ontmoeting gehad met de sociale partners. Tijdens het
overleg werd het volgende opnieuw bevestigd:

- bpost et les partenaires sociaux restent attachés aux
conditions sociales équitables;

- bpost en de sociale partners blijven ijveren voor het
gelijk sociaal speelveld;

- bpost reste attachée à son modèle social; - bpost blijft trouw aan zijn sociaal model;
- bpost confirme la garantie d'emploi pour tous les colla-

borateurs sous contrat à durée indéterminée et les investis-
sements prévus dans les centres de tri.

- bpost bevestigt de tewerkstellingsgarantie voor alle
medewerkers met contract van onbepaalde duur en
geplande investeringen in de sorteercentra.

Je m'entretiens régulièrement avec le CEO et la prési-
dente sur la stratégie et les projets concrets de bpost et j'ai
pleinement confiance dans l'entreprise.

Ik heb geregeld overleg met de CEO en de voorzitster
over de strategie en de concrete projecten van bpost en ik
heb het volste vertrouwen in het bedrijf.

DO 2021202216157
Question n° 492 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 juillet 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216157
Vraag nr. 492 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les situations abusives dans le secteur des colis. Pakjessector. - Wantoestanden.
Le 28 juin 2022, l'idée d'obliger les grandes entreprises

de livraison à travailler avec une proportion minimale
d'employés permanents a finalement été abandonnée, ce
qui constitue déjà une évolution positive.

Op 28 juni 2022 werd definitief de idee begraven om
grote koeriersbedrijven te verplichten te werken met een
minimaal aandeel vaste werknemers. Dat is alvast een
positieve evolutie.

Vous avez également proposé de nouveaux principes en
vue de modifier la loi relative aux services postaux et sou-
haitiez parvenir à un accord de principe au sein du gouver-
nement avant la pause estivale.

U stelde ook nieuwe principes voor om de postwet aan te
passen en wou nog voor het zomerreces binnen de regering
een princiepsakkoord bereiken.
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Le point de départ serait "que la nouvelle loi relative aux
services postaux doit garantir une concurrence équitable et
durable au sein du secteur, afin que tous les livreurs de
colis puissent travailler dans de meilleures conditions, quel
que soit leur statut".

Het uitgangspunt zou zijn "dat de nieuwe postwet moet
zorgen voor eerlijke en duurzame concurrentie binnen de
sector, zodat alle pakjesbezorgers onder betere werkom-
standigheden kunnen werken, ongeacht hun statuut".

Vous avez avancé deux grands principes à cet égard. Tout
d'abord, une transparence totale serait demandée quant à
savoir qui est sur la route pour quelle entreprise et à quel
endroit. Ensuite, la charge de travail doit être maîtrisée et
les livraisons ne peuvent être effectuées à des tarifs indé-
cents, ce que vous souhaitez obtenir en premier lieu par la
certification des entreprises de livraison et l'instauration du
tachygraphe numérique pour tous les livreurs.

U stelde daarbij twee grote principes voorop. Vooreerst
zou volledige transparantie worden gevraagd wie wanneer
voor welk bedrijf en waar op weg is. Daarnaast moet de
werklast beheerst worden en mag niet geleverd worden
tegen onheus lage vergoedingen, wat u in eerste instantie
wil bereiken via certificering van de koeriersbedrijven en
invoering van de digitale tachograaf voor alle bezorgers.

1. Admettez-vous que l'exigence de transparence totale
dans le secteur implique qu'un système de responsabilité
solidaire ou conjointe soit instauré?

1. Erkent u dat de gevraagde volledige transparantie in de
sector de invoering van een systeem van hoofdelijke of
ketenaansprakelijkheid impliceert?

2. Dans votre plaidoyer en faveur de la certification, vous
avez défendu la libre concurrence: quiconque peut livrer
des colis à des coûts fixes moindres devrait également être
en mesure de les facturer à un prix inférieur. Or certaines
entreprises livrent d'autres articles que des colis, comme
des journaux et/ou du courrier. Elles peuvent combiner dif-
férentes activités dans leurs tournées et réduire ainsi leurs
coûts fixes. Votre plaidoyer implique-t-il que ces entre-
prises pourront continuer à livrer des colis à des prix struc-
turellement inférieurs à ceux des autres opérateurs qui ne
peuvent déployer une telle combinaison d'activités?

2. Bij uw pleidooi rond certificering verdedigde u de
vrije concurrentie: u stelde dat wie aan lagere vaste kosten
pakketten kan rondbrengen daar ook een lagere prijs moet
voor kunnen aanrekenen. Nu zijn er ondernemingen actief
die naast pakjes ook andere zaken leveren, zoals kranten
en/of brievenpost. Die kunnen in hun rondes diverse activi-
teiten combineren en zo de vaste kosten drukken. Impli-
ceert uw pleidooi dan dat zij pakjes zullen kunnen blijven
leveren aan structureel lagere prijzen dan de andere pak-
ketbedrijven die zo'n combinatie aan activiteiten niet kun-
nen ontplooien?

3. Lors d'auditions organisées le 14 juin 2022, le Pr
Verheyen et le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS) ont explicitement indiqué que la transpa-
rence des prix constitue une condition sine qua non en vue
de garantir des conditions de travail équitables et la
concurrence dans le secteur. Admettez-vous que bpost doit
également faire preuve de transparence quant à ses tarifs?
Quelles initiatives prendrez-vous en vue de réaliser cette
transparence?

3. Tijdens de hoorzittingen op 14 juni 2022 stelden pro-
fessor Verheyen en de Sociale Inlichtingen- en Opspo-
ringsdienst (SIOD) duidelijk dat prijstransparantie een
noodzakelijke voorwaarde is om eerlijke werkomstandig-
heden en concurrentie in de sector te waarborgen. Erkent u
dat ook bpost transparant moet zijn over prijzen die zij aan-
rekent aan haar klanten? Welke initiatieven zal u onderne-
men om die transparantie te bereiken?

4. Où en êtes-vous, entre-temps, dans l'élaboration d'une
proposition de loi modifiée relative aux services postaux?
Quelles mesures concrètes ont été évoquées dans le cadre
du groupe de travail intercabinet lancé le 29 juin 2022? Un
accord de principe a-t-il déjà été conclu et quels en sont les
éléments?

4. Hoe ver staat u intussen met uw aangepast voorstel van
postwet? Welke concrete maatregelen werden allemaal
besproken tijdens de interkabinettaire werkgroep die van
start ging op 29 juni 2022? Is al een princiepsakkoord
bereikt en wat zijn daarvan de elementen?

5. Compte tenu de ce nouveau calendrier, quand avez-
vous l'intention de soumettre au Parlement les textes rela-
tifs à la modification de la loi relative aux services pos-
taux?

5. Tegen wanneer denkt u, in het licht van deze nieuwe
kalender, met teksten rond de aanpassing van de postwet
naar het Parlement te komen?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 juillet 2022, à
la question n° 492 de Monsieur le député Michael
Freilich du 06 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 juli 2022, op de vraag
nr. 492 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 06 juli 2022 (N.):

La lutte contre la fraude sociale et fiscale est une priorité
de ce gouvernement. Il en est ainsi aujourd'hui et il le sera
encore à l'avenir. Nous sommes résolus à lutter contre le
problème du dumping social et de la fraude sociale dans le
secteur des colis, surtout lors du "dernier kilomètre". Nous
avons toujours l'ambition de le faire via une adaptation de
la loi postale, comme cela a été convenu au sein du gouver-
nement lors du conclave budgétaire d'octobre 2021.

Voor deze regering is de strijd tegen sociale en fiscale
fraude een prioriteit. Dat is zo en dat zal zo blijven. We zijn
vastbesloten om het probleem van sociale dumping en
fraude in de pakjessector, vooral dan tijdens de last mile,
aan te pakken. We willen dit nog steeds doen via een aan-
passing van de postwet, zoals we binnen de regering tij-
dens het begrotingsconclaaf van oktober 2021 hebben
afgesproken.

La loi postale doit permettre une concurrence durable et
loyale au sein du secteur afin de permettre à tous les
livreurs de colis de travailler dans de meilleures conditions
de travail, indépendamment de leur statut. En prenant ces
initiatives, nous sauvegardons la concurrence loyale et
accordons aussi l'attention nécessaire à la sécurité et au
bien-être de nos livreurs sur la route.

De postwet moet zorgen voor eerlijke en duurzame con-
currentie binnen de sector opdat alle pakjesbezorgers onder
betere werkomstandigheden kunnen werken, ongeacht hun
statuut. Door dit aan te pakken vrijwaren we de eerlijke
concurrentie en wordt er eveneens de nodige aandacht
besteed aan de veiligheid en het welzijn van onze postbe-
zorgers op de weg.

Comme vous le savez, mon avant-projet de loi modifiant
la loi postale (la "loi 80-20") a été soumis à consultation
publique, et des avis ont été demandés au Service d'infor-
mation et de recherche sociale (SIRS) et au Conseil consul-
tatif du droit pénal social. Ces avis n'étaient pas
obligatoires.

Zoals u weet werd mijn voorontwerp van wet tot aanpas-
sing van de postwet (de zogenaamde "80-20 wet") aan
openbare raadpleging onderworpen en adviezen werden
aangevraagd aan de Sociale Inlichtingen- en Opsporings-
dienst (SIOD) en aan de Adviesraad voor Sociaal Straf-
recht. De adviezen waren niet verplicht.

Compte tenu des critiques reçues dans le cadre de la
consultation publique, j'ai élaboré, sur la base d'une ana-
lyse de l'Université d'Anvers, une proposition alternative
pour lutter contre les dérives dans le secteur des colis. Elle
consiste en un ensemble cohérent de cinq mesures qui sont
ciblées et proportionnelles.

Gelet op de kritieken die we in het kader van de openbare
raadpleging ontvangen hebben, heb ik, op basis van een
analyse van de Universiteit van Antwerpen, een alternatief
voorstel uitgewerkt om de wantoestanden in de pakjes sec-
tor aan te pakken. Het gaat om een coherent pakket van vijf
maatregelen, die doelgericht en proportioneel zijn.

Le dossier a été abordé lors des réunions du groupe de
travail "Coordination de la politique" des 22 juin, 29 juin et
12 juillet 2022 et a été sur la table du Kern le 19 juillet
2022. Le Kern a demandé de poursuivre l'élaboration de
plusieurs principes.

Het dossier werd besproken tijdens de werkgroep
Beleidscoördinatie op 22 juni, 29 juni 2022 en 12 juli 2022
en kwam daarna aan bod tijdens de Kern van 19 juli 2022.
De Kern heeft gevraagd om een aantal principes verder uit
te werken.

Nous poursuivons donc le travail en coopération avec
mes collègues Dermagne, Gilkinet et Clarinval.

We werken dus verder, samen met mijn collega's Der-
magne, Gilkinet en Clarinval.
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DO 2021202216158
Question n° 493 de Madame la députée Leen Dierick

du 06 juillet 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216158
Vraag nr. 493 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 06 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Filtrage proactif des SMS. Proactief screenen sms-berichten.
Le 16 décembre 2021, la Chambre a adopté un projet de

loi (Doc. Parl., Chambre, 55K2256) élaboré par vos soins,
prévoyant une série de mesures visant à inciter les opéra-
teurs de télécommunications à offrir un service mieux
orienté sur les besoins du client.

Op 16 december 2021 keurde de Kamer een wetsontwerp
(Parl. Doc., Kamer, 55K2256) van u goed dat een reeks
maatregelen bevatte om de telecomoperatoren klantvrien-
delijker te maken.

L'une de ces mesures consiste en un cadre légal propre
aux systèmes de filtrage automatique des SMS entrants et
sortants contre les virus, le hameçonnage et d'autres formes
de cyberfraude. Ce cadre constitue une étape importante
dans la lutte contre la cyberfraude.

Een van deze maatregelen is een wettelijk kader voor
systemen om in- en uitgaande sms-berichten automatisch
te screenen op virussen, phishing of andere vormen van
internetfraude. Dit kader vormt een belangrijke stap in de
strijd tegen internetfraude.

Les opérateurs de télécommunications ont leur part de
responsabilité à cet égard. Ils doivent contribuer à cette
lutte en filtrant ces messages, dans le respect de la vie pri-
vée.

Telecomoperatoren dragen daarin een verantwoordelijk-
heid. Zij moeten hun deel van de strijd leveren, door deze
berichten te screenen, met respect voor de privacy.

1. Combien de SMS ont fait l'objet d'un filtrage proactif
contre les virus, le hameçonnage et d'autres formes de
cyberfraude depuis l'instauration du cadre légal?

1. Hoeveel sms-berichten werden sinds de invoer van het
wettelijk kader proactief gescreend op virussen, phishing
of andere vormen van internetfraude?

2. Combien de SMS frauduleux ont été interceptés grâce
au filtrage proactif et a-t-on pu éviter des dommages sup-
plémentaires?

2. Hoeveel frauduleuze sms-berichten werden dankzij de
proactieve screening onderschept en kon er bijkomend
schade voorkomen worden?

3. Dans combien des cas de SMS frauduleux l'expéditeur
ou le fraudeur a-t-il pu être dépisté?

3. In hoeveel van de gevallen met frauduleuze sms-
berichten kon de afzender of fraudeur opgespoord worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 juillet 2022, à
la question n° 493 de Madame la députée Leen Dierick
du 06 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 juli 2022, op de vraag
nr. 493 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 06 juli 2022 (N.):

La législation à laquelle vous vous référez n'introduit pas
d'obligation, mais la possibilité, pour les opérateurs de pro-
céder à un tel contrôle.

De wetgeving waarnaar u verwijst voert geen verplich-
ting in voor de operatoren om een dergelijke screening te
doen, wel de mogelijkheid.

1 et 2. Les trois principaux opérateurs mobiles ne pro-
cèdent pas encore systématiquement à un screening proac-
tif des SMS sur la base de leur contenu (ou de leur URL).
Leurs plateformes techniques ne s'y prêtent actuellement
pas encore. Le projet StopPhishing, qui est subventionné à
partir du Plan national pour la Reprise et la Résilience -
Axe 2 Transformation numérique, vise précisément à doter
ces plateformes d'outils anti-fraude afin de permettre la
détection de messages frauduleux.

1 en 2. De drie grootste mobiele operatoren doen nog
geen systematische proactieve sms-screening op basis van
de inhoud (of URL) van de sms. Hiervoor zijn hun tech-
nisch platforms momenteel niet geschikt. Het StopPhis-
hing-project gesubsidieerd vanuit het Nationaal plan voor
herstel en veerkracht As 2 Digitale transformatie. heeft
precies als doel om deze platforms uit te rusten met anti-
fraudetools zodat detectie van frauduleuze boodschappen
mogelijk wordt.
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3. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications (IBPT) ne dispose pas d'informations statistiques
à ce sujet. Le traçage de l'expéditeur ou du fraudeur relève
de la compétence de la Justice.

3. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie (BIPT) beschikt over geen statistische informa-
tie hierover. Opsporingen van de afzender of fraudeur
behoren tot de bevoegdheid van Justitie.

DO 2021202216262
Question n° 496 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 14 juillet 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216262
Vraag nr. 496 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 14 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les voitures à la disposition du gouvernement (QO
28848C).

Wagenpark van de regering (MV 28848C).

Un article de La Dernière Heure du 11 juin 2022 se pen-
chait sur la flotte de véhicules dont dispose le gouverne-
ment fédéral en rappelant l'engagement pris dans l'accord
de gouvernement concernant la neutralité carbone des
véhicules de société à l'horizon 2026.

In een artikel in de krant La Dernière Heure van 11 juni
2022 werd het wagenpark waarover de federale regering
beschikt onder de loep genomen, waarbij er herinnerd werd
aan de afspraak in het regeerakkoord dat bedrijfswagens
tegen 2026 broeikasgasvrij moeten zijn.

On y lit que votre cabinet dispose de deux véhicules, une
Volvo S90 Recharge hybride et une Volvo XC40.

In het artikel kan men lezen dat uw kabinet over twee
auto's beschikt: een Volvo S90 Recharge plug-inhybride en
een Volvo XC40.

1. Votre cabinet dispose-t-il d'autres véhicules que ceux
mentionnés dans cet article? Si oui, de quels modèles de
voitures s'agit-il?

1. Beschikt uw kabinet over nog andere dan de in dat arti-
kel vermelde auto's? Zo ja, over welke modellen gaat het?

2. Pouvez-vous en détailler l'utilisation? 2. Kunt u het gebruik ervan toelichten?
3. Fonctionnez-vous avec du leasing ou est-ce qu'il s'agit

de véhicules achetés? Pouvez-vous indiquer les montants
relatifs à ces leasings/achats?

3. Worden die auto's geleased of zijn het aangekochte
voertuigen? Kunt u de lease-/aankoopprijzen meedelen?

4. Quelle est la part de ces véhicules qui est héritée du
gouvernement précédent et quels sont les véhicules qui ont
été achetés par ce gouvernement?

4. Hoeveel van die auto's werden van de vorige regering
geërfd en welke auto's werden er door deze regering aange-
kocht?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 20 juillet 2022, à
la question n° 496 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 14 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 20 juli 2022, op de vraag
nr. 496 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 14 juli 2022 (Fr.):

Mon cabinet dispose effectivement de deux voitures qui
sont prises en leasing. Il s'agit de nouveaux contrats, car
plus aucune voiture du précédent gouvernement n'était
encore disponible.

Het klopt dat mijn kabinet beschikt over twee personen-
wagens. Beide wagens worden geleased. Het gaat om
nieuwe contracten omdat er van de vorige regering geen
wagens meer ter beschikking waren.

Au sein de l'administration fédérale même, nous
revoyons la circulaire 307sexies qui détermine les règles
relatives au parc automobile fédéral. Comme vous le
savez, l'accord de gouvernement prévoit qu'en 2026, les
voitures de société sans émissions de CO2 doivent devenir
la norme.

Binnen de overheid zelf werken we wel aan de herzie-
ning van Omzendbrief 307sexies die de regels voor het
federale wagenpark bepalen. Zoals u weet, voorziet het
regeerakkoord dat bedrijfswagens van 2026 enkel nog
emissievrij mogen worden verworven.
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Je pense toutefois que l'administration fédérale doit mon-
trer le bon exemple. À cet égard, je négocie actuellement
avec les départements, et ensuite je ferai de même au sein
du gouvernement, pour que l'administration fédérale se
tourne plus rapidement vers une politique d'émissions
nulles. Je veux que la nouvelle circulaire soit prête dans le
courant de 2022.

Ik vind evenwel dat de overheid het goede voorbeeld
moet geven en onderhandel momenteel met de departe-
menten en vervolgens binnen de regering om voor de over-
heid sneller emissievrij te gaan. Ik wil de nieuwe
omzendbrief klaar hebben in de loop van 2022.

DO 2021202216312
Question n° 499 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 juillet 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216312
Vraag nr. 499 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les hausses des prix dans le secteur des télécommunica-
tions (QO 27524C).

Prijsstijgingen telecom (MV 27524C).

De nouvelles augmentations de prix ont été annoncées
récemment, tant par Proximus que par Telenet, alors que
les augmentations de prix précédentes datent d'à peine
quelques mois.

Onlangs werden er opnieuw prijsstijgingen aangekon-
digd door zowel Proximus als Telenet. De vorige prijsstij-
gingen dateren nog maar van enkele maanden geleden.

Le 1er mai 2022, Proximus augmente les prix de ses pac-
kages télécom populaires Flex et Epic de 6,7 %. Telenet
augmente ses tarifs de 4,7 % en raison de l'inflation. Ces
deux entreprises invoquent l'augmentation des coûts sala-
riaux et des prix de l'énergie ainsi que des équipements
technologiques pour justifier cette augmentation de leurs
tarifs.

Proximus verhoogt op 1 mei 2022 de prijzen van zijn
populaire telecombundels Flex en Epic met 6,7 %. Telenet
verhoogt tarieven met 4,7 % wegens inflatie. Beide bedrij-
ven verwijzen naar de gestegen loonkosten en prijzen van
energie en technologische apparatuur.

Cette annonce est d'autant plus pénible que le même jour,
nous avons appris par voie de presse que Telenet suppri-
mait également le plafond de rémunération des membres
de son conseil d'administration. Pour chaque réunion, ces
membres touchent 3.500 euros, en plus de leur rémunéra-
tion fixe. Jusqu'à présent, la somme de ces jetons de pré-
sence était plafonnée à 24.500 euros par an. Ce plafond
disparaît donc, avec effet rétroactif au 1er janvier 2021. Et
comme si cela ne suffisait pas, le conseil d'administration
passe de neuf à onze membres.

Des te pijnlijker is het dan om op dezelfde dag te moeten
lezen dat Telenet ook het vergoedingsplafond voor de
leden van de raad van bestuur heeft geschrapt. Per vergade-
ring krijgen die, naast hun vaste vergoedingen, 3.500 euro.
Tot nu was de som van die zitpenningen geplafonneerd op
24.500 euro per jaar. Dat plafond verdwijnt dus, met terug-
werkende kracht vanaf 1 januari 2021. En men breidt zijn
raad van bestuur ook nog uit van negen naar elf leden.

Telenet a réalisé un chiffre d'affaires de 644,8 millions
d'euros, soit un peu moins que l'année précédente. Son
bénéfice EBITDA a atteint 328,5 millions d'euros. Au
terme du premier trimestre, l'entreprise a conservé un
bénéfice net de 160,4 millions d'euros, soit 43 % de plus
que l'année précédente à la même époque, grâce à de meil-
leurs résultats financiers.

Telenet realiseerde een omzet van 644,8 miljoen euro,
net niet evenveel als een jaar eerder. De EBITDA-winst
bedroeg 328,5 miljoen euro. Netto restte na het eerste
kwartaal 160,4 miljoen euro: 43 % meer dan een jaar eer-
der, met dank aan een beter financieel resultaat.
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Telenet augmente ses tarifs en raison de l'augmentation
des coûts mais réalise plus de 50 % de bénéfice et s'apprête
à rémunérer davantage ses administrateurs indépendants.
Vous comprendrez que cette pratique a quelque chose
d'indécent vis-à-vis des citoyens. Dans votre réponse à ma
question précédente concernant les augmentations de prix,
vous avez indiqué que les autorités n'intervenaient pas a
priori et ne pouvaient pas intervenir lorsqu'un opérateur
fixe le prix d'un nouveau service ou modifie celui d'un ser-
vice existant.

Telenet verhoogt de tarieven omwille van oplopende kos-
ten maar maakt meer dan 50 % winst en zal hun onafhan-
kelijke bestuurders meer betalen. U begrijpt dat dit
wraakroepend is bij de burgers. In mijn vorige vraag over
prijsstijgingen meldde u dat de overheid a priori niet
ingrijpt en niet kan ingrijpen wanneer een operator de prijs
van een nieuwe dienst vastlegt of de prijs van een
bestaande dienst wijzigt.

Cependant, suivant le cadre réglementaire européen, le
régulateur, dans le cas présent l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT), peut bel et bien
imposer certaines obligations aux opérateurs très concur-
rentiels sur les marchés de gros.

Volgens het Europees regelgevingskader kan de regula-
tor, in casu het Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT), echter wel bepaalde verplichtingen
opleggen aan operatoren met een sterke machtspositie op
de groothandelsmarkten.

Comment l'IBPT pourrait-elle dès lors intervenir pour
remédier à cette situation? Chargerez-vous l'IBPT d'inter-
venir? Ou prendrez-vous d'autres mesures à cet égard?

Wat kan het BIPT in dergelijke situatie doen om in te
grijpen? Zal u het BIPT hiervoor de opdracht geven? Of
zal u andere maatregelen hiervoor nemen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 29 juillet 2022, à
la question n° 499 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 20 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 29 juli 2022, op de vraag
nr. 499 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 20 juli 2022 (N.):

Les opérateurs déterminent librement les prix de détail
des services de télécommunication. Aucune intervention
directe sur le marché du détail n'est possible. Toutefois, en
cas de concurrence inadéquate, les règles européennes dis-
posent que l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) peut imposer des obligations sur
les marchés de gros aux opérateurs disposant d'une puis-
sance significative.

De kleinhandelsprijzen van telecomdiensten worden in
België door de operatoren vrij bepaald. Er is geen directe
tussenkomst op de retailmarkt mogelijk. Bij ontoereikende
concurrentie laten EU-regels echter wel toe dat het Bel-
gisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) aan de operatoren met een sterke machtspositie
verplichtingen kan opleggen op de wholesalemarkt.

Ainsi, les réseaux fixes des câblo-opérateurs (Orange ou
Edpnet) ont été ouverts à la concurrence, ce qui entraîne
généralement une baisse des prix et permet aux citoyens de
choisir parmi des alternatives moins chères. L'IBPT exa-
mine régulièrement le degré de concurrence sur le marché
et peut donc, si nécessaire, adapter les obligations impo-
sées aux opérateurs disposant d'une puissance significa-
tive. Nous attendons à l'horizon 2024 une nouvelle analyse
du marché comprenant une étude approfondie des prix. En
outre, l'IBPT publie chaque année une étude des prix (ce
que j'encourage grandement).

Zo werden de vaste netwerken van de kabeloperatoren
(Orange of Edpnet) opengesteld voor de concurrentie die
doorgaans lagere prijzen aanbieden waardoor de burger uit
goedkopere alternatieven kan kiezen. Het BIPT onderzoekt
regelmatig opnieuw de graad van concurrentie op de markt
en kan dus, indien nodig, de verplichtingen opgelegd aan
operatoren met een sterke machtspositie aanpassen. We
verwachten een nieuwe marktanalyse tegen 2024 met
daarin ook een grondige analyse van de prijzen. Daarnaast
publiceert het BIPT ook jaarlijks een prijzenstudie (wat ik
ten zeerste aanmoedig).
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Le marché mobile n'est pas non plus réglementé, à
l'exception des tarifs de terminaison. En conséquence, les
Mobile Virtual Network Operators (MVNO), sur la base
d'un accord commercial, peuvent utiliser les réseaux d'opé-
rateurs disposant de leur propre réseau pour offrir des ser-
vices aux utilisateurs finals. L'IBPT n'intervient pas dans
ce cas-ci sauf lorsqu'il est question d'un litige entre les opé-
rateurs. Une action n'est possible que lorsqu'il ressort d'une
analyse du marché que des problèmes concurrentiels se
posent et qu'il est question d'un ou plusieurs opérateurs dis-
posant d'une puissance significative. La Commission euro-
péenne estime que ce n'est pas le cas actuellement en
Belgique.

Ook de mobiele markt wordt, met uitzondering van de
afgiftetarieven, niet gereguleerd. Zo kunnen Mobile Virtual
Network Operators (MVNO's), op basis van een commer-
ciële overeenkomst, gebruik maken van de netwerken van
operatoren met een eigen netwerk om diensten aan te bie-
den aan eindgebruikers. Het BIPT komt hier niet in tussen
behalve wanneer er een geschil is tussen de operatoren. Er
kan enkel ingegrepen worden wanneer uit een marktana-
lyse zou blijken dat er zich concurrentiële problemen stel-
len en er sprake is van één of meerdere operatoren met een
sterke machtspositie. De Europese Commissie is van
mening dat dit op dit moment in België niet het geval is.

Via la mise aux enchères du spectre en cours, un nouvel
opérateur a l'opportunité d'entrer dans le marché mobile.
Une concurrence plus accrue entre les opérateurs peut donc
à l'avenir exercer une pression sur les prix à la consomma-
tion et permettre plus d'innovation.

Via de lopende spectrumveiling heeft een nieuwkomer de
kans gegrepen om de mobiele markt te betreden. Extra
concurrentie tussen de operatoren kan dus in de toekomst
een druk uitoefenen op de consumentenprijzen en zorgen
voor meer innovatie.

Enfin, les consommateurs peuvent aussi faire baisser les
prix en changeant plus souvent d'opérateur via Easy
Switch. La politique d'offre groupée des opérateurs (télévi-
sion - Internet - GSM) réduit la perte de clients. Il importe
avant tout d'accroître la transparence des prix via une cam-
pagne de communication de l'outil www.meilleurtarif.be. Il
convient en effet de sensibiliser les consommateurs sur les
options moins onéreuses et sur le fait qu'un changement de
fournisseur n'est pas aussi compliqué qu'on le pense.

Tot slot kunnen ook de consumenten de prijzen drukken
door vaker te veranderen van operator via Easy Switch. Het
bundelbeleid van de operatoren (televisie - internet-
mobiel) zwakt het klantenverloop wel wat af. Het komt er
vooral op aan om de transparantie van de prijzen te verho-
gen via een communicatiecampagne van de tool
www.bestetarief.be. De consumenten moeten bewust
gemaakt worden dat er goedkopere alternatieven zijn en
dat een overstap niet zo omslachtig is als men wel denkt.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215665
Question n° 1209 de Madame la députée Leen Dierick

du 30 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215665
Vraag nr. 1209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les droits d'expédition. Expeditierechten.
Le régime des droits de mise au rôle a été modifié en pro-

fondeur par la loi du 14 octobre 2018 modifiant le Code
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe en
vue de réformer les droits de greffe.

De regeling van de rolrechten werd grondig gewijzigd
door de wet van 14 oktober 2018 tot wijziging van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten ten-
einde de griffierechten te hervormen.
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Depuis le 1er février 2019, il ne faut dès lors plus payer
de droit d'expédition pour la délivrance de la première
expédition exécutoire du jugement ou de l'arrêt. Pour la
délivrance d'une seconde expédition exécutoire du juge-
ment ou de l'arrêt, la partie qui en fait la demande devra en
revanche s'acquitter du droit d'expédition.

Zo moet sinds 1 februari 2019 voor de aflevering van de
eerste uitvoerbare uitgifte van het vonnis of het arrest geen
expeditierecht meer betaald worden. Voor de afgifte van
een tweede uitvoerbare uitgifte van het vonnis of arrest zal
de partij die daarom vraagt wel het expeditierecht moeten
betalen.

En pratique, il s'avère cependant que certains greffes fac-
turent toujours des frais d'expédition.

Vanuit de praktijk vernemen we dat bepaalde griffies nog
steeds expeditierechten aanrekenen.

1. Pourquoi certains greffes facturent-ils toujours des
frais d'expédition?

1. Waarom rekenen bepaalde griffies nog steeds expedi-
tierechten aan?

2. Pouvez-vous indiquer si des plaintes ont été déposées à
ce sujet depuis le 1er février 2019 et, dans l'affirmative,
combien?

2. Kan u verduidelijken of en hoeveel klachten men hier-
over sinds 1 februari 2019 reeds over ontving?

3. Des initiatives sont-elles envisagées pour remédier à
ce problème et dans quel délai?

3. Worden er initiatieven gepland om dit aan te pakken en
wanneer zijn deze gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juillet 2022, à
la question n° 1209 de Madame la députée Leen Dierick
du 30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 juli 2022, op de
vraag nr. 1209 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 30 mei 2022
(N.):

1. Comme vous le signalez à juste titre, les droits d'expé-
dition ne sont en effet plus imputés depuis le 1er février
2019. Toutefois, pour la délivrance d'expéditions de causes
enregistrées avant le 1er février 2019, des droits d'expédi-
tion doivent encore être payés.

1. Zoals u terecht aanhaalt worden er inderdaad geen
expeditierechten meer in rekening gebracht sinds
1 februari 2019. Voor de uitgiften van zaken ingeschreven
voor 1 februari 2019 dienen er wel nog expeditierechten
betaald te worden.

2. Ni le Collège des cours et tribunaux ni ma cellule stra-
tégique n'ont reçu de plainte à ce sujet.

2. Noch het College van hoven en rechtbanken noch mijn
beleidscel heeft hierover enige klacht ontvangen.

3. Compte tenu de ce qui précède, il ne semble pas néces-
saire de prendre des initiatives.

3. Gelet op voorgaande lijkt er geen nood aan het nemen
van initiatieven.

DO 2021202215693
Question n° 1220 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215693
Vraag nr. 1220 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Plaques d'immatriculation T. T-nummerplaten.
Les plaques d'immatriculation T sont celles destinées aux

taxis et sur ces plaques, le 1 (ou le 2) est remplacé par un
"T".

T-nummerplaten zijn kentekenbewijzen bestemd voor
taxi's waarbij de 1 (of 2) vervangen wordt door een "T".

Pour ces plaques, une distinction est également établie
entre deux catégories, à savoir les véhicules de location
avec chauffeur (tels que les limousines, mais aussi les véhi-
cules Uber) et les taxis ordinaires. La première catégorie se
voit attribuer la combinaison T-L et la seconde la combi-
naison T-X.

Hierbij wordt er ook een onderscheid gemaakt tussen
twee categorieën, zijnde auto's die verhuurd worden samen
met een chauffeur (zoals limousines, maar ook voertuigen
van de taxidienst Uber) en gewone taxi's. De eerste heeft
de combinatie T-L en de laatste de combinatie T-X.
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Une autre différence entre ces catégories est qu'un taxi
ordinaire (T-X) peut toujours circuler, même à des fins non
professionnelles. Cela n'est pas le cas pour l'autre catégorie
(T-L).

Een ander verschil tussen deze categorieën is dat een
gewone taxi (T-X) altijd mag rondrijden, dus ook voor
niet-professionele doeleinden. De andere soort (T-L) mag
dit dus niet.

Combien d'infractions consistant en l'utilisation à des fins
non professionnelles de véhicules de location avec chauf-
feur (T-L) ont été constatées? Veuillez effectuer une venti-
lation par catégorie.

Hoeveel inbreuken zijn er geweest waarbij de verhuur-
wagens met chauffeur (T-L) gebruikt werden voor niet-
professionele doeleinden? Graag een opsplitsing per cate-
gorie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juillet 2022, à
la question n° 1220 de Monsieur le député Frank
Troosters du 01 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 juli 2022, op de
vraag nr. 1220 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 01 juni 2022 (N.):

Mes services ne disposent pas de statistiques fiables sur
le nombre de voitures de location avec chauffeur (T-L) uti-
lisées à des fins non professionnelles. Nous avons interrogé
les services de police qui ont fait savoir qu'ils n'enregistrent
pas ces données de manière structurée.

Mijn diensten hebben geen betrouwbare statistieken
waarin kan worden vastgesteld hoeveel verhuurwagens
met chauffeur (T-L) gebruikt werden voor niet-professio-
nele doeleinden. Wij hebben de politiediensten bevraagd
en ze houden deze gegevens niet op een gestructureerde
manier bij.

DO 2021202215794
Question n° 1233 de Monsieur le député Michael

Freilich du 09 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215794
Vraag nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 09 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les fournisseurs à haut risque. Hoog risico vendoren.
Compte tenu de la réponse fournie par la ministre de la

Défense le 1er juin 2022, selon laquelle l'armée belge utili-
sait jusqu'à récemment des appareils Huawei, compte tenu
de l'instauration récente du Secure Equipment Act of 2021
aux États-Unis, qui empêche certains fournisseurs de livrer
des appareils et des services s'ils représentent un risque
inacceptable pour la sécurité nationale ou la sécurité et la
sûreté des personnes, et compte tenu de la récente contro-
verse dans la presse flamande au sujet de l'entreprise
chinoise Hikvision, qui a fabriqué et installé des caméras
dans différentes communes, il est clair que certains appa-
reils étrangers peuvent représenter un risque substantiel
pour la sécurité nationale.

Gelet op het antwoord van de minister van Defensie op
1 juni 2022, waarin zij aangaf dat het Belgische leger tot
voor kort gebruik maakte van Huawei materiaal, gelet op
de recente invoering van de Secure Equipment Act of 2021
in de Verenigde Staten, waardoor bepaalde leveranciers
niet langer meer apparatuur en diensten zullen kunnen
leveren wanneer die een onaanvaardbaar risico vormen
voor de nationale veiligheid of de beveiliging en veiligheid
van personen en gelet op recente controverse in de
Vlaamse pers over het Chinese bedrijf Hikvision, dat
camera's produceerde en installeerde bij verschillende
gemeenten, is het duidelijk dat sommige buitenlandse
apparatuur een wezenlijk risico kan inhouden voor de nati-
onale veiligheid.

1. Pensez-vous qu'il soit judicieux de demander aux ser-
vices de sécurité, à la Sûreté de l'État, au Service Général
du Renseignement et de la Sécurité et à l'Organe de coordi-
nation pour l'analyse de la menace d'établir une liste des
fournisseurs étrangers devant être considérés comme
représentant un risque élevé? Dans la négative, pourquoi?

1. Vindt u het een goed idee om de veiligheidsdiensten,
de Veiligheid van de Staat, de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid en het Coördinatieorgaan voor de dreigingsa-
nalyse, te vragen een lijst samen te stellen van de buiten-
landse leveranciers die als een hoog risico moeten worden
aanzien? Indien u dit niet wilt doen, waarom?

2. Cette liste, si elle vient à être élaborée, pourra-t-elle
également être consultée par la population?

2. Zal deze lijst, indien deze opgesteld wordt, ook raad-
pleegbaar zijn voor de brede bevolking?
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3. Jugez-vous judicieux que les services de sécurité
fassent contrôler plus fréquemment la sécurité de leurs
appareils?

3. Acht u het opportuun om de veiligheidsdiensten fre-
quenter de veiligheid van hun apparatuur te laten controle-
ren?

4. Quelles démarches sont entreprises ou ont été entre-
prises ces trois dernières années pour évaluer la sécurité
des appareils utilisés en matière de cybersécurité?

4. Welke stappen worden ondernomen, of zijn de laatste
drie jaar ondernomen, om de veiligheid van het gebruikte
materiaal te beoordelen op het vlak van cybersecurity?

5. Quels sont les fournisseurs avec lesquels les services
de sécurité, l'armée belge et le gouvernement fédéral ne
coopèrent pas actuellement en raison de risques pour la
sécurité? Veuillez fournir une répartition par pays.

5. Met welke leveranciers doen de veiligheidsdiensten,
het Belgische leger, en de federale overheid op dit moment
geen zaken omwille van veiligheidsrisico's? Graag een
opsplitsing per land.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1233 de Monsieur le député Michael
Freilich du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1233 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 09 juni 2022 (N.):

1. La Sûreté de l'État (VSSE) ne juge pas utile d'établir
une liste des fournisseurs étrangers devant être considérés
comme présentant un risque élevé. En effet, l'évaluation
des risques doit toujours se faire au cas par cas. Il convient
dans ce cadre d'examiner tant le fournisseur, le contexte
dans lequel le matériel sera utilisé que les intérêts à proté-
ger. Ce n'est que lorsque la combinaison de tous ces élé-
ments est susceptible de générer un risque qu'il faut
intervenir. Exemple: une caméra à l'entrée d'un centre
d'asile qui abrite des personnes recherchées par le régime
d'un certain pays. Si cette caméra est fournie par un pro-
ducteur du pays en question et connectée à un réseau
externe, dans ce cas il existe un risque que des informa-
tions sur des demandeurs d'asile soient partagées involon-
tairement avec leur pays d'origine. Pour l'évaluation du
risque, il importe également de savoir si les caméras (ou
d'autres équipements de protection) sont connectées à des
réseaux externes et peuvent donc envoyer des données.

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) acht het niet nuttig
om een lijst van buitenlandse leveranciers die als een hoog
risico moeten worden aanzien op te stellen. De risico-
inschatting moet immers steeds geval per geval worden
gemaakt. Er dient hierbij zowel gekeken te worden naar de
leverancier, naar de context waarin het materiaal wordt
gebruikt, als naar het te beschermen belang. Enkel wanneer
de combinatie van al deze elementen aanleiding kan geven
tot een risico, dient ingegrepen te worden. Een voorbeeld:
een camera bij de toegang tot een asielcentrum waar men-
sen verblijven die door het regime van een bepaald land
worden gezocht. Wanneer die camera geleverd wordt door
een producent van het land in kwestie, en de camera is ver-
bonden met een extern netwerk, dan bestaat het risico dat
ongewild informatie over asielzoekers gedeeld wordt met
hun land van oorsprong. Voor de risico-inschatting is het
dus ook van belang of de camera's (of ander beveiligings-
materiaal) verbonden zijn met externe netwerken, en dus
gegevens kunnen versturen.

Le concept de "fournisseurs à haut risque" trouve son ori-
gine dans la législation relative aux télécommunications
(loi du 13 juin 2005 relative aux communications électro-
niques, article 105). Dans ce contexte, les opérateurs
doivent obtenir des ministres compétents une autorisation
préalable avant d'utiliser un élément dans leur réseau. Il
s'agit donc d'une décision collégiale, toujours dans un
contexte bien déterminé, et non d'une liste. Selon la VSSE,
il n'existe donc pas de base légale pour établir une telle
liste en dehors du cadre de la loi relative aux communica-
tions électroniques.

Het concept "leveranciers met een hoog risico" vindt zijn
oorsprong in de telecomwetgeving (wet van 13 juni 2005
betreffende telecommunicatie, artikel 105). In die context
dienen de operatoren een voorafgaande machtiging te krij-
gen van de bevoegde ministers alvorens een component in
hun netwerk te gebruiken. Het gaat dus om een collegiale
beslissing, en steeds in een welbepaalde context, niet om
een lijst. Er is volgens de VSSE dan ook geen wettelijke
basis om een dergelijke lijst op te stellen buiten het kader
van de telecomwet.
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Dans le cadre de ses compétences relatives à la protec-
tion du potentiel économique et scientifique et à la sauve-
garde du pays contre l'espionnage et l'ingérence, la VSSE
lance régulièrement des avertissements concernant l'utili-
sation d'équipements de sécurité de certains fournisseurs,
mais comme nous l'avons dit, il faut toujours à cet égard
tenir compte du contexte des intérêts à protéger. Il n'est
donc pas possible d'établir une liste de fournisseurs qui
sont à haut risque dans tous les cas.

Binnen haar bevoegdheden voor de bescherming van het
wetenschappelijk economisch potentieel en het vrijwaren
van het land tegen spionage en inmenging waarschuwt de
VSSE regelmatig voor het gebruik van beveiligingsmateri-
aal van bepaalde leveranciers, maar zoals gesteld dient
hierbij ook steeds de context van het te beschermen belang
in rekening te worden gebracht. Het is dus niet mogelijk
om een lijst op te stellen van leveranciers die in alle geval-
len een hoog risico stellen.

2. Vu la réponse au point précédent, il n'est pas utile
d'établir une liste des fournisseurs à haut risque.

2. Gelet op het antwoord op voorgaand punt, is het niet
nuttig om een lijst van hoog risicoleveranciers op te stellen.

3. Les services de renseignement, qui traitent des infor-
mations classifiées, répondent déjà à des normes très
strictes pour pouvoir satisfaire aux standards de l'UE et de
l'Organisation du traité de l'Atlantique-Nord. Des audits
peuvent également être effectués dans ce cadre. La VSSE,
seul service qui relève de ma compétence parmi les ser-
vices que vous citez, utilise en outre des critères internes
pour évaluer quel matériel peut être utilisé dans quelle
situation. Dans cette évaluation, il est notamment impor-
tant de savoir si le matériel est connecté à des réseaux
externes.

3. De inlichtingendiensten, die met geclassificeerde
informatie werken, voldoen reeds aan zeer strenge normen
om te kunnen voldoen aan de EU en Noord-Atlantische
Verdragsorganisatie standaarden. In dat kader kunnen ook
audits gebeuren. De VSSE, de enige van de door u
genoemde diensten die op dit vlak onder mijn bevoegdheid
valt, gebruikt ook intern criteria om te evalueren welk
materiaal in welke situaties gebruikt kan worden. Van
belang bij deze afweging is onder andere of het materiaal
verbonden is met externe netwerken.

4. La VSSE évalue constamment en termes de sécurité le
matériel qui est utilisé dans le service même. La sécurité
des réseaux propres fait également l'objet d'un monitoring
permanent.

4. De VSSE beoordeelt het materiaal dat binnen de dienst
gebruikt wordt constant op veiligheid. Ook de veiligheid
van de eigen netwerken wordt constant gemonitord.

5. Compte tenu de la réponse au premier point, il n'est
pas possible d'établir une liste des fournisseurs avec les-
quels les autorités ne font d'aucune façon des affaires.

5. Gelet op het antwoord op het eerste punt is het niet
mogelijk om een lijst op te stellen van leveranciers waar-
mee de overheid in geen geval zaken doet.

Chez certains fournisseurs, il n'y a pas suffisamment de
garanties concernant l'utilisation dans des secteurs sen-
sibles ou avec des données sensibles (respect de la vie pri-
vée). Le profil de risque d'un fournisseur doit toujours être
évalué dans le cas concret par rapport aux risques de l'utili-
sation visée.

Bij bepaalde leveranciers zijn er onvoldoende garanties
met betrekking tot het gebruik in gevoelige sectoren of met
(privacy)gevoelige data. Het risicoprofiel van een leveran-
cier moet steeds, in het concrete geval, afgewogen worden
tegen de risico's van het beoogde gebruik.

DO 2021202215838
Question n° 1243 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215838
Vraag nr. 1243 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le renforcement de la DG EPI pour qu'elle puisse pleine-
ment exercer sa compétence de surveillance.

EPI. - Versterken om toezichthoudende bevoegdheid ten
volle uit te oefenen.

Une des recommandations de la commission d'enquête
parlementaire sur les attentats terroristes du 22 mars 2016 à
Bruxelles portait sur le renforcement de la direction géné-
rale Établissements pénitentiaires (EPI) pour que celle-ci
puisse pleinement exercer sa compétence de surveillance.

Eén van de aanbevelingen van de parlementaire onder-
zoekscommissie Aanslagen Brussel 22 maart 2016 voor
het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (EPI)
was het versterken om de toezichthoudende bevoegdheid
ten volle uit te oefenen.
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1. Quelles initiatives ont-elles été prises entre-temps? 1. Welke initiatieven zijn er inmiddels genomen?
2. Combien de membres du personnel supplémentaires

ont-ils entre-temps été engagés auprès de la direction Sécu-
rité intégrale pour assurer l'administration centrale des éta-
blissements pénitentiaires?

2. Hoeveel extra personeel werd inmiddels aangenomen
voor het centraal beheer van de gevangenissen voor de
Directie Integrale Veiligheid?

3. Chaque établissement pénitentiaire dispose-t-il à pré-
sent d'un officier de sécurité chargé de renforcer la sécurité
intégrale? Merci de fournir un aperçu par établissement
pénitentiaire.

3. Is er thans in elke penitentiaire inrichting een security
officer aanwezig om de integrale beveiliging te ondersteu-
nen? Hierbij graag een opsplitsing per penitentiaire inrich-
ting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1243 de Madame la députée Marijke
Dillen du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1243 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 juni
2022 (N.):

1. Une nouvelle direction, la Direction Sécurité intégrale
(DSI), a été créée au sein de la Direction générale des Éta-
blissements pénitenciaires en 2019. Deux piliers ont été
prévus dans la DSI: un pilier pour l'analyse de risques de
profils individuels (Celex) et un pilier pour la sécurité
(technique) opérationnelle. Les deux piliers travaillent
ensemble en étant sous la compétence du responsable de la
DSI.

1. Een nieuwe directie, Directie Integrale Veiligheid
(DIV), werd in 2019 opgericht binnen het Directoraat-
generaal Penitentiaire Inrichtingen. In de DIV werden ook
twee pijlers voorzien: een pijler voor risico-analyse van
individuele profielen (Celex) en een pijler voor de operati-
onele (technische) veiligheid. De twee pijlers werken
samen onder de bevoegdheid van de DIV-verantwoorde-
lijke.

2. Pilier 1 (analyse de risques de profils): il y a pour l'ins-
tant cinq coordinateurs centraux/analystes plus un agent
administratif.

2. Pijler 1 (risico-analyse profielen): er zijn momenteel
vijf centrale coördinatoren/analisten plus een administra-
tieve kracht.

Pilier 2 (sécurité opérationnelle): le pilier de la sécurité
opérationnelle compte pour l'instant cinq agents tech-
niques.

Pijler 2 (operationele veiligheid): er zijn momenteel vijf
technische beambten binnen de pijler operationele veilig-
heid.

3. Dans quatre prisons pilotes (Lantin, Andenne, Gand et
Bruges), un coordinateur security and safety a été désigné
au sein des équipes de direction. Outre l'organisation des
cellules de sécurité intégrale pénitentiaire, les coordina-
teurs ont également pour mission d'assurer le suivi des pro-
cessus de sécurité, des plans d'urgence et d'intervention et
des profils à risque. L'objectif est, à terme, qu'un coordina-
teur security and safety soit désigné dans chaque prison
hébergeant des détenus ayant un profil de terrorisme-extré-
misme-radicalisme ou un profil pouvant être inquiétant (en
l'occurrence, dans 22 prisons). Afin de compenser la
charge de travail supplémentaire pour ce rôle au sein des
équipes de direction des prisons, 22 attachés seront recru-
tés.

3. In vier piloot-gevangenissen (Lantin, Andenne, Gent,
Brugge) werden binnen elk directieteam een coördinator
security and safety aangeduid. De coördinatoren hebben
naast de organisatie van de penitentiaire integrale veilig-
heidscellen eveneens de opvolging van de veiligheidspro-
cessen, van de nood- en interventieplannen en van de
risicoprofielen tot opdracht. De bedoeling is om op termijn
in iedere gevangenis waar gedetineerden met een profiel
terrorisme-extremisme-radicalisme of een profiel dat ver-
ontrustend kan zijn (in casu in 22 gevangenissen) een coör-
dinator security and safety aan te duiden. Ter compensatie
van de bijkomende werklast voor deze rol binnen de direc-
tieteams van de gevangenissen zullen 22 attachés worden
aangeworven.
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DO 2021202215847
Question n° 1246 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 13 juin 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215847
Vraag nr. 1246 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 13 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La mise à disposition du gouvernement. Terbeschikkingstelling aan de regering.
Actuellement, la Belgique dispose d'une règlementation

qui permet de suivre une personne condamnée après sa
peine par le biais du système de mise à disposition du tri-
bunal de l'application des peines. Cela n'a cependant pas
toujours été le cas.

Momenteel kent België een regelgeving die toestaat een
veroordeelde op te volgen na zijn straf door middel van het
TBS-systeem (terbeschikkingstelling aan de strafuitvoe-
ringsrechtbanken). Dat is echter niet altijd zo geweest.

En 2007, à la suite des réformes en matière d'interne-
ment, le système de mise à disposition a fait peau neuve.
La nouvelle loi du 26 avril 2007 relative à la mise à dispo-
sition du tribunal de l'application des peines a abrogé la
mise à disposition du gouvernement et l'a remplacée par la
mise à disposition du tribunal de l'application des peines.

In 2007, als gevolg van de hervormingen inzake interne-
ring, werd het systeem van de terbeschikkingstelling gron-
dig veranderd. De nieuwe wet van 26 april 2007
betreffende de terbeschikkingstelling van de strafuitvoe-
ringsrechtbank schafte TBR (terbeschikkingstelling aan de
regering) af en verving ze door de TBS.

Jusqu'à son abolition en 2012, la mise à disposition du
gouvernent impliquait que la personne condamnée soit pla-
cée sous la tutelle du ministre de la Justice pendant une
certaine période après la fin de sa peine. Le ministre déci-
dait ensuite, dans un souci de protection de la société, s'il
était encore nécessaire de maintenir le condamné en prison,
de l'interner ou de le libérer sous surveillance. À cet égard,
le ministre avait le libre arbitre pendant la période prévue
par le jugement ou l'arrêt.

Tot de afschaffing ervan in 2012, hield de TBR in dat de
veroordeelde, na afloop van zijn straf, nog een bepaalde
tijd onder de voogdij komt te staan van de minister van
Justitie. De minister besliste dan, met het oog op de
bescherming van de maatschappij, of het nog nodig is om
de veroordeelde verder in de gevangenis te houden, te
interneren of vrij te laten onder toezicht. De minister
besliste hier vrij over voor de periode die voorzien is in het
vonnis of arrest.

1. Combien de personnes sont actuellement suivies après
leur peine par le gouvernement dans le cadre de la mise à
disposition du gouvernement? Pour quelle durée?

1. Hoeveel personen worden momenteel, na hun straf, in
het systeem van TBR opgevolgd door de regering? Voor
welke duur nog?

2. Combien de personnes purgent actuellement une peine
et devraient être suivies par le gouvernement après la fin de
la peine dans le cadre de la mise à disposition du gouverne-
ment? Pour quelle durée?

2. Hoeveel personen zitten momenteel nog een straf uit
en dienen na afloop van de straf onder het systeem van
TBR opgevolgd te worden door de regering? Voor welke
duur?

3. Combien de personnes sont disponibles pour assurer le
suivi dans le cadre de la mise à disposition du gouverne-
ment?

3. Hoeveel personen zijn ter beschikking om de opvol-
ging onder TBR te voorzien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1246 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1246 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
13 juni 2022 (N.):

La loi du 26 avril 2007 relative à la mise à disposition du
tribunal de l'application des peines prévoit à l'article 12 une
disposition transitoire rédigée comme suit:

De wet betreffende de terbeschikkingstelling van de
strafuitvoeringsrechtbank van 26 april 2007 voorziet in
artikel 12 in een overgangsbepaling die luidt als volgt:
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"Article 12. Lors de l'entrée en vigueur de la présente loi,
les dossiers des personnes mises à la disposition du gou-
vernement dans lesquels le ministre de la Justice a pris soit
une décision d'internement, soit une décision de libération
à l'essai sont portés d'office et sans frais au rôle général des
tribunaux de l'application des peines.

"Artikel 12. Bij de inwerkingtreding van deze wet wor-
den de dossiers van ter beschikking van de regering gestel-
den waarin de minister van Justitie hetzij een beslissing tot
internering, hetzij een beslissing tot invrijheidstelling op
proef heeft genomen ambtshalve en zonder kosten inge-
schreven op de algemene rol van de strafuitvoeringsrecht-
banken.

Le ministre communique les dossiers au greffe du tribu-
nal de l'application des peines compétent.

De minister maakt de dossiers over aan de griffier van de
bevoegde strafuitvoeringsrechtbank.

Si la personne bénéficie d'une libération sous surveil-
lance, le tribunal de l'application des peines compétent est
celui du domicile, ou à défaut, de la résidence du
condamné mis à la disposition du gouvernement."

Ingeval van een invrijheidstelling onder toezicht is de
strafuitvoeringsrechtbank van de woonplaats, of bij
gebreke daarvan, van de verblijfplaats van de ter beschik-
king van de regering gestelde veroordeelde bevoegd."

Lors de l'entrée en vigueur de la loi précitée, les mises à
la disposition du gouvernement (MDG) ont donc automati-
quement été reprises par les tribunaux de l'application des
peines. Il n'y a donc plus de détenus faisant l'objet d'une
MDG en cours ou future.

Bij de inwerkingtreding van bovengenoemde wet werden
de terbeschikkingstellingen van de regering (TBR) dus
automatisch overgenomen door de strafuitvoeringsrecht-
banken. Er zijn dus geen gedetineerden meer die het voor-
werp uitmaken van een lopende of toekomstige TBR.

DO 2021202215852
Question n° 1247 de Madame la députée Marijke Dillen

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215852
Vraag nr. 1247 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
13 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Élimination des déficits et renforcement des services de
renseignement et de sécurité.

Wegwerken van deficits en versterken van de inlichtingen-
en veiligheidsdiensten.

L'élimination des déficits et le renforcement des services
de renseignement et de sécurité figuraient parmi les recom-
mandations de la commission d'enquête parlementaire
chargée des attentats de Bruxelles et de Zaventem. Le
modèle de croissance prévoit une augmentation nette de
135 équivalents temps plein (ETP) par an pour atteindre un
cadre total de 1.000 ETP d'ici 2024.

Het wegwerken van deficits en het versterken van de
inlichtingen- en veiligheidsdiensten was één van de aanbe-
velingen van de parlementaire onderzoekscommissie Aan-
slagen Brussel en Zaventem. Het groeimodel zou voorzien
in een netto stijging van 135 voltijdequivalenten (VTE) per
jaar om in 2024 te komen tot een totaal personeelseffectief
van 1.000 VTE.

1. Où en sont ces objectifs fixés dans le modèle de
recherche?

1. Wat is de stand van zaken betreffende deze doelstellin-
gen die in het onderzoekmodel zijn bepaald?

2. Combien d'ETP sont actuellement recrutés par an? 2. Hoeveel VTE's werden inmiddels op jaarbasis aange-
worven?

3. Quelle est la capacité professionnelle totale
aujourd'hui, sachant que 1.000 personnes doivent être
engagées d'ici deux ans?

3. Wat is vandaag de totale beroepscapaciteit nu er bin-
nen twee jaar 1.000 personen in dienst moeten zijn getre-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 juillet 2022, à
la question n° 1247 de Madame la députée Marijke
Dillen du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 juli 2022, op de
vraag nr. 1247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 13 juni
2022 (N.):
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1. Depuis 2018, la Sûreté de l'État (VSSE) recrute des
profils spécialisés afin de répondre aux besoins de spéciali-
sation dans le cadre du nouveau modèle d'enquête. Ces
deux dernières années, nous avons recruté des case offi-
cers, des data officers, des technical officers et des surveil-
lance officers, tous dans le cadre du statut de services
extérieurs de la VSSE.

1. Sinds 2018 rekruteert de Veiligheid van de Staat
(VSSE) gespecialiseerde profielen om tegemoet te komen
aan de specialisatienoden binnen het nieuwe onderzoeks-
model. Er zijn de voorbije twee jaren case officers, data
officers, technical officers en surveillance officers gerekru-
teerd, allen binnen het statuut van de buitendiensten van de
VSSE.

2. En 2021, 96 recrutements ont été réalisés, ce qui repré-
sente une augmentation nette de 64 personnes. Les procé-
dures de recrutement pour 2022 sont toujours en cours.
Vous trouverez toutefois des chiffres indicatifs ci-dessous.

2. In 2021 werden er 96 aanwervingen gerealiseerd, dit
komt overeen met een netto stijging van 64 personen. De
aanwervingsprocedures voor 2022 zijn nog aan de gang.
Indicatief kunnen de cijfers hieronder al meegegeven wor-
den.

Nous examinons également comment accélérer davan-
tage ces processus dans le cadre que nous offre le Bureau
de Sélection de l'administration fédérale (Selor).

Er wordt onderzocht hoe deze processen verder versneld
kunnen worden binnen het kader dat door het Selectiebu-
reau van de federale overheid (Selor) wordt geboden.

3. La VSSE a l'ambition de compter 774 personnes fin
2022.

3. De VSSE heeft de ambitie om eind 2022 774 personen
te tellen.

Le 30 juin 2022, la VSSE comptait 746 personnes. Op 30 juni 2022 telde de VSSE 746 personen.

2021 2022 (IN)
2022 

 (en préparation/
in voorbereiding)

Analyste/Analist 14 5 0

Case Officers 26 0 3

Data officers 27 12 46

Technical officers 0 4 14

Surveillance officers 0 0 20

Soutien et encadrement/
Ondersteuning en 
omkadering

29 24 11

Total/Totaal 96 45 94
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DO 2021202215854
Question n° 1248 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215854
Vraag nr. 1248 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Loi du 18 juillet 2017. - Recours contre des décisions
administratives.

Wet van 18 juli 2017. - Beroep tegen administratieve
beslissingen.

L'article 29 de la loi du 18 juillet 2017 relative à la créa-
tion du statut de solidarité nationale, à l'octroi d'une pen-
sion de dédommagement et au remboursement des soins
médicaux à la suite d'actes de terrorisme a créé une voie de
recours judiciaire devant les juridictions du travail pour les
litiges relatifs aux droits de la loi de 2017. Le recours
contre une décision du ministre ou de son délégué doit être
introduit dans les trois mois de sa notification.

Artikel 29 van de wet van 18 juli 2017 betreffende de
oprichting van het statuut van nationale solidariteit, de toe-
kenning van een herstelpensioen en de terugbetaling van
medische zorg ingevolge daden van terrorisme heeft een
rechtsmiddel gecreëerd ten overstaan van de arbeidsge-
rechten voor geschillen die betrekking hebben op de rech-
ten van de wet van 2017. Beroep tegen een beslissing van
de minister of diens gemachtigde wordt ingesteld binnen
drie maanden te rekenen vanaf de kennisgeving ervan.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de recours
introduits sur la base de cet article de loi? Merci de bien
vouloir fournir une répartition sur une base annuelle.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal beroepen dat
op basis van dit wetsartikel werd ingesteld? Graag een
opsplitsing op jaarbasis.

2. Dans combien de dossiers un jugement définitif a-t-il
été rendu?

2. In hoeveel dossiers is er inmiddels een definitieve uit-
spraak?

3. Dans combien de dossiers le recours a-t-il été déclaré
recevable et fondé?

3. In hoeveel dossiers werd het beroep ontvankelijk en
gegrond verklaard?

4. Dans combien de dossiers le recours a-t-il été déclaré
irrecevable et/ou infondé?

4. In hoeveel dossiers werd het beroep onontvankelijk en/
of ongegrond verklaard?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1248 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1248 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215856
Question n° 1250 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215856
Vraag nr. 1250 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Engagement de procédures par voie numérique et consul-
tation de dossiers judiciaires.

Digitaal inleiden en raadplegen gerechtsdossiers.

Un engagement important est formulé dans votre exposé
d'orientation politique. Il concerne l'annonce de la possibi-
lité pour les citoyens et les avocats d'engager des procé-
dures par voie numérique et de consulter les dossiers
judiciaires existants de l'extérieur.

Een belangrijke belofte uit uw beleidsverklaring betreft
de aankondiging dat burgers en advocaten procedures digi-
taal kunnen inleiden en bestaande gerechtsdossiers extern
kunnen raadplegen.

1. Quelles initiatives avez-vous prises depuis le début de
la législature pour honorer cet engagement important?
Pouvez-vous fournir un relevé annuel détaillé?

1. Welke initiatieven heeft u genomen sinds het begin
van deze legislatuur om deze belangrijke belofte te realise-
ren? Graag een gedetailleerd overzicht op jaarbasis.

2. Quels moyens ont été dégagés à cet effet? 2. Welke middelen werden hiervoor vrijgemaakt?
3. Où en est-on concrètement à cet égard? 3. Wat is de concrete stand van zaken?
4. Quand les citoyens et les avocats pourront-ils engager

l'ensemble des procédures par voie numérique?
4. Wanneer zullen burgers en advocaten alle procedures

digitaal kunnen inleiden?
5. Quand tous les citoyens et les avocats pourront-ils

consulter l'ensemble des dossiers judiciaires (uniquement
ceux dans lesquels ils sont parties, évidemment) de l'exté-
rieur?

5. Wanneer zullen alle burgers en advocaten alle
gerechtsdossiers - uiteraard enkel die dossiers waarin ze
betrokken partij zijn - extern kunnen raadplegen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022, à
la question n° 1250 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022, op de
vraag nr. 1250 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

Dans le cadre de la lutte contre la propagation du corona-
virus, la possibilité a été instaurée de déposer également
des requêtes introductives via e-deposit, en plus des
conclusions, des dossiers de pièces et des courriers. Il
s'agissait tout d'abord d'une mesure provisoire, mais après
un certain temps, cette possibilité a été inscrite de manière
permanente dans la loi. De ce fait, en matière civile, il est
possible, en tant que citoyen ou qu'avocat, d'initier des pro-
cédures par la voie numérique. Une extension aux dossiers
pénaux est prévue pour la fin de l'année 2022.

In de strijd tegen de verspreiding van het coronavirus,
werd de mogelijkheid ingevoerd om naast conclusies, stuk-
kenbundels en brieven ook inleidende verzoekschriften via
e-deposit neer te leggen. Eerst was dit een voorlopige
maatregel, maar na verloop van tijd werd dit permanent in
de wet ingeschreven. Hierdoor is het in burgerlijke zaken
mogelijk om als burger of advocaat procedures digitaal in
te leiden. Een uitbreiding naar penale dossiers is voorzien
voor het einde van de jaar 2022.

Depuis le 1er juin 2021, les procédures en matière
d'administration ont également été totalement numérisées,
de sorte que ces procédures peuvent, elles aussi, être ini-
tiées dès le début par la voie numérique. La suite de ces
procédures se déroule également de manière totalement
numérique.

Sinds 1 juni 2021 werden ook de procedures inzake
bewindvoering volledig gedigitaliseerd, waardoor ook
deze procedures van bij de start digitaal kunnen worden
ingeleid. Ook het verdere verloop van die procedures ver-
loopt volledig digitaal.
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Depuis mi-juin 2022, les premiers dossiers judiciaires
sont consultables en ligne via Just-on-web, le portail
d'accès central de la Justice. En offrant la possibilité aux
victimes de demander l'accès à certains dossiers judiciaires
et de les consulter ensuite, on permet à ces victimes de ne
plus devoir se rendre au tribunal et de désormais faire cela
dans un environnement familier. Parce que la numérisation
de la Justice ne doit pas uniquement la rendre plus rapide,
mais également plus humaine, cette première étape de la
numérisation de dossiers répressifs a été axée sur les dos-
siers de violences sexuelles et intrafamiliales et d'assassi-
nat.

Sinds midden juni 2022 zijn de eerste gerechtelijke dos-
siers online raadpleegbaar via Just-on-web, de centrale toe-
gangspoort van justitie. Door de mogelijkheid te bieden
aan slachtoffers om toegang te vragen tot bepaalde gerech-
telijke dossiers en deze vervolgens in te kijken, hoeven zij
zich niet meer naar de rechtbank te begeven, en kunnen ze
dit nu in een vertrouwelijke omgeving doen. Omdat digita-
lisering justitie niet alleen sneller moet maken, maar ook
menselijker, werd bij deze eerste stap van de digitalisering
van strafdossiers toegespitst op de dossiers van seksueel,
intrafamiliaal geweld en moord.

Le déploiement du service se déroulera en plusieurs
phases. Dans un premier temps, la consultation par voie
numérique restera limitée aux dossiers portant les codes
d'infraction 30, 37 et 43. Le dossier doit ensuite également
être numérisé par le greffe. Il s'agit de 25 % de dossiers
dans les catégories sélectionnées, soit 1.100 dossiers.
Actuellement, un mouvement de rattrapage a lieu dans dif-
férents arrondissements afin de numériser les dossiers
papier restants ainsi que les dossiers d'information. À cet
effet, la Justice a procédé à l'acquisition de 115 scanners
supplémentaires et poursuivra également le travail de
numérisation pendant les vacances judiciaires.

De uitrol van de dienstverlening zal in verschillende
fasen verlopen. In een eerste fase zal de digitale inzage nog
beperkt blijven tot dossiers met delictscode 30, 37 en 43.
Het dossier moet daarnaast ook gescand zijn door de grif-
fie. Het gaat om 25 % van dossiers in de geselecteerde
categorieën of 1.100 dossiers. Momenteel is een inhaalbe-
weging bezig in verschillende arrondissementen om de
overige papieren dossiers en de opsporingsdossiers in te
scannen. Justitie kocht daarvoor 115 extra scanners aan en
zal ook tijdens de gerechtelijke vakantie blijven scannen.

Dans une deuxième phase, la numérisation des dossiers
judiciaires et leur mise à disposition sur Just-on-web sont
étendues à tous les types d'affaires pénales et d'informa-
tions. Toutes les personnes concernées en matière pénale
pourront alors consulter leur dossier par voie numérique.
Dans une troisième phase, les dossiers seront établis dès le
départ au format numérique et ne devront plus être numéri-
sés.

De digitalisering van de gerechtelijke dossiers en
beschikbaarheid op Just-on-web wordt in een tweede fase
doorgetrokken naar alle soorten strafzaken en opspo-
ringsonderzoeken. Dan zullen alle betrokkenen in strafza-
ken hun dossier digitaal kunnen raadplegen. In een derde
fase zullen dossiers vanaf meet af aan digitaal worden
opgesteld en moet niet meer gescand worden.

Auparavant, les jugements du tribunal de police, la per-
ception des amendes routières, l'introduction de pièces par
voie numérique, la banque de données numérique des
experts et des traducteurs et interprètes ainsi que la factura-
tion numérique à la Justice notamment avaient déjà été
ajoutés à Just-on-web.

Eerder werden onder meer al de vonnissen van de politie-
rechtbank, de inning van verkeersboetes, digitaal indienen
van stukken, de digitale databank van deskundigen en ver-
talers-tolken en digitaal factureren aan justitie toegevoegd
aan Just-on-web.

Comme cela a déjà été expliqué à plusieurs reprises dans
ce parlement, la réalisation d'un dossier numérique est une
priorité de cette législature. Ce dossier constitue une partie
importante du plan de transformation numérique dans le
cadre duquel une structure spécifique a été créée, à savoir
le Digital Transformation Office, afin de mener ce plan à
bien.

Zoals reeds meermaals toegelicht in dit parlement is het
realiseren van een digitaal dossier een prioriteit tijdens
deze legislatuur. Dit dossier vormt een belangrijk onder-
deel van het digitaal transformatieplan waarvoor er een
specifieke structuur in het leven werd geroepen om dit plan
tot een goed einde te brengen, namelijk het Digital Trans-
formation Office.
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DO 2021202215857
Question n° 1251 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215857
Vraag nr. 1251 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mandats d'arrêt internationaux. - Révocation de la libéra-
tion conditionnelle.

Internationale aanhoudingsbevelen. - Herroeping voor-
waardelijke invrijheidsstelling.

La loi du 5 mai 2019 portant des dispositions diverses en
matière pénale et en matière de cultes insère, notamment,
un nouveau chapitre VI bis "La recherche de personnes qui
se sont soustraites à l'exécution de peines d'emprisonne-
ment à titre principal, de réclusions ou d'internements"
dans le livre II, titre IV du Code d'instruction criminelle.

De wet van 5 mei 2019 houdende diverse bepalingen in
strafzaken en in erediensten voegt onder meer een nieuw
hoofdstuk VI bis "Opsporing van personen die zich ont-
trokken hebben aan de uitvoering van hoofdgevangenis-
straffen, opsluitingen of interneringen" in boek II, titel IV
van het Wetboek van Strafvordering toe.

1. Combien de mandats d'arrêt internationaux ont-ils été
délivrés depuis lors contre des personnes condamnées dont
la libération conditionnelle avait été révoquée? Veuillez
fournir un aperçu détaillé.

1. Hoeveel internationale aanhoudingsbevelen werden
sindsdien uitgevaardigd tegen veroordeelden van wie de
voorwaardelijke invrijheidsstelling werd herroepen? Graag
een gedetailleerd overzicht.

2. Dans combien de dossiers le mandat d'arrêt a-t-il été
suivi d'une arrestation effective et d'une extradition vers
notre pays? Veuillez fournir un aperçu détaillé.

2. In hoeveel dossiers heeft dit aanleiding gegeven tot
een effectieve aanhouding en uitlevering aan ons land?
Graag een gedetailleerd overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1251 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1251 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

1. Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 5 mai 2019, un
nombre relativement limité de signalements internationaux
ont été émis concernant des personnes condamnées dont la
libération conditionnelle a été révoquée. Pour la période
restante en 2019, cinq dossiers ont été ouverts. En 2020, il
était question de sept dossiers et en 2021, de six dossiers.
Concernant le début de l'année 2022, il y a actuellement
cinq dossiers en cours. Dans tous ces cas, un mandat d'arrêt
européen a été émis, la personne fugitive étant localisée ou
potentiellement localisable sur le territoire de l'Union euro-
péenne.

1. Sinds de inwerkingtreding van de wet van 5 mei 2019
werd een relatief beperkt aantal internationale signalerin-
gen uitgevaardigd met betrekking tot veroordeelden van
wie de voorwaardelijke invrijheidstelling werd herroepen.
Voor de resterende periode in 2019 werden vijf dossiers
geopend. In 2020 was er sprake van zeven dossiers en in
2021 van zes dossiers. Wat het begin van 2022 betreft, zijn
er thans vijf lopende dossiers. In al die gevallen werd een
Europees aanhoudingsbevel uitgevaardigd, aangezien de
voortvluchtige persoon was gelokaliseerd of mogelijk kon
worden gelokaliseerd op het grondgebied van de Europese
Unie.

Le SPF Justice n'étant pas systématiquement informé de
l'émission des mandats d'arrêt européen, ces informations
proviennent de l'unité spécialisée de la Police Judiciaire
Fédérale Fugitive Active Search Team.

Aangezien de FOD Justitie niet stelselmatig op de hoogte
wordt gebracht van de uitvaardiging van Europese aanhou-
dingsbevelen, is die informatie afkomstig van de gespecia-
liseerde Fugitive Active Search Team-eenheid van de
federale gerechtelijke politie.

2. En ce qui concerne le nombre de cas où les mandats
d'arrêt européens ont effectivement conduit à une arresta-
tion de la personne concernée et à une remise aux autorités
belges:

2. Wat het aantal gevallen betreft waarin de Europese
aanhoudingsbevelen daadwerkelijk aanleiding hebben
gegeven tot een aanhouding van de betrokkene en tot een
overlevering aan de Belgische autoriteiten:
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Concernant l'année 2019, après l'entrée en vigueur de la
loi du 5 mai 2019, des cinq dossiers en cours, quatre ont pu
être clos et la personne remise à la Belgique. En 2020, cinq
dossiers sur les sept qui avaient été ouverts ont pu être clos
avec succès. En 2021, sur les six dossiers ouverts, quatre
dossiers ont été clos avec succès. En ce qui concerne les
cinq dossiers de 2022, ceux-ci sont encore tous ouverts à
l'heure actuelle.

In 2019 konden na de inwerkingtreding van de wet van
5 mei 2019, vier van de vijf lopende dossiers worden afge-
sloten met een overlevering van de persoon aan België. In
2020 konden vijf van de zeven dossiers die waren geopend
succesvol worden afgesloten. In 2021 werden vier van de
zes geopende dossiers succesvol afgesloten. De vijf dos-
siers van 2022 staan thans nog allemaal open.

DO 2021202215861
Question n° 1255 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215861
Vraag nr. 1255 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

VSSE. - Amélioration du recrutement et attention portée à
la politique du personnel.

VSSE. - Verbeteren rekrutering en aandacht voor perso-
neelsbeleid.

Dans le cadre du développement de la Sûreté de l'État
(VSSE), les procédures de recrutement sont en cours
d'amélioration, en concertation avec la cellule stratégique
Justice et avec le soutien de celle-ci.

In het kader van de groei van de Veiligheid van de Staat
(VSSE), in overleg en met steun van de beleidscel Justitie,
is er gewerkt aan het verbeteren van de rekruteringsproce-
dures.

1. De quelle manière le service RH a-t-il été renforcé?
Quels moyens ont-ils été mis à disposition à cet effet?
Veuillez fournir un aperçu de ces moyens, sur une base
annuelle, depuis l'approbation du rapport final de la com-
mission d'enquête parlementaire sur les attentats du
22 mars 2016 à Bruxelles.

1. Op welke wijze werd de dienst HR versterkt? Welke
middelen werden hiervoor ter beschikking gesteld? Graag
een overzicht sinds de goedkeuring van het eindverslag
van de parlementaire onderzoekscommissie Aanslagen
Brussel 22 maart 2016 en dit op jaarbasis.

2. De quelle manière la délivrance des habilitations de
sécurité a-t-elle été optimisée?

2. Op welke wijze werd het afleveren van veiligheids-
machtigingen geoptimaliseerd?

3. Ces dernières années, le recrutement a été davantage
axé sur des profils en pénurie au sein de la VSSE, tant pour
le cycle du renseignement que pour l'encadrement. Pour-
riez-vous fournir un aperçu détaillé de ces recrutements,
des profils concernés et de la répartition entre le cycle du
renseignement et l'encadrement?

3. Er wordt de laatste jaren gerichter gerekruteerd op pro-
fielen waar de VSSE een tekort aan heeft, zowel voor de
inlichtingencyclus als voor de omkadering. Kan u een
gedetailleerd overzicht geven van deze aanwervingen, de
profielen waarover het gaat en de opsplitsing tussen inlich-
tingencyclus en de omkadering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1255 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1255 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

1. Depuis 2016, le service RH de la Sûreté de l'État
(VSSE) est passé de huit à vingt et une personnes. Outre
les objectifs de recrutements supplémentaires, le service
RH a reçu pendant cette période une autonomie de gestion
plus importante et a évolué de "correspondant Personnel et
Organisation" du SPF Justice en un service du personnel à
part entière qui maîtrise quasi tous les processus RH, de
l'entrée en service au départ (en mars 2021).

1. Sinds 2016 evolueerde de HR dienst van de Veiligheid
van de Staat (VSSE) van acht personen tot eenentwintig
personen. Naast de bijkomende aanwervingsobjectieven
kreeg de dienst HR in deze periode meer beheersautono-
mie en evolueerde deze van "Personeel en Organisatie-cor-
respondent" van de FOD Justitie tot een volwaardige
personeelsdienst die quasi alle HR-processen van indienst-
treding tot vertrek beheerst (in maart 2021).
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Depuis fin 2021, le service RH se compose de trois
équipes, l'équipe Recruitment s'occupe de tous les recrute-
ments pour la VSSE. Cette équipe a été créée en 2017 et
compte actuellement quatre personnes, dont trois sont cer-
tifiées A à Z auprès du Selor. En outre, un réseau de prési-
dents de jury certifiés a été créé dans l'organisation depuis
2017. Pour l'instant, nous avons cinq personnes certifiées
en dehors de l'équipe Recruitment qui peuvent présider des
jurys de manière autonome.

De HR dienst bestaat sinds eind 2021 uit drie teams.
Team Recruitment houdt zich bezig met alle aanwervingen
voor de VSSE. Dit team is opgericht in 2017 en bestaat op
dit moment uit vier personen, waarvan er drie "A tot Z"
zijn gecertificeerd bij Selor. Verder werd er sinds 2017 een
netwerk van gecertificeerde juryvoorzitters opgericht in de
organisatie. Op dit moment tellen we vijf personen buiten
team Recruitment die zelfstandig jury's kunnen voorzitten.

L'équipe Career and Performance, a été créée en 2021
afin de reprendre la mobilité interne et les promotions de
l'équipe Recruitment, afin que celle-ci puisse se concentrer
pleinement sur les recrutements externes. L'équipe Career
and Performance compte trois personnes et suit également
tous les processus d'évaluation.

Team Career and Performance werd opgericht in 2021
om de interne mobiliteit en bevorderingen weg te halen bij
team Recruitment zodat zij zich volledig op externe aan-
wervingen kunnen concentreren. Team Career and Perfor-
mance bestaat uit drie personen en volgt ook alle
evaluatieprocessen op.

La troisième équipe, appelée l'équipe Services, veille au
suivi de la gestion du personnel et des traitements. Une
partie de cette équipe passera à PersoPoint (secrétariat
fédéral chargé de l'administration du personnel et des
salaires) en mars 2023.

Het derde team, team Services, zorgt voor de opvolging
van de personeels- en loonadministratie. Een deel van dit
team zal in maart 2023 overstappen naar PersoPoint
(Secretariaat voor personeels- en loonadministratie van de
Federale Overheid).

2. La délivrance des habilitations de sécurité est un pro-
cessus géré par l'Autorité nationale de sécurité (ANS). La
VSSE et le Service Général du Renseignement et de la
Sécurité (SGRS) y jouent un rôle particulier, en tant que
services responsables de la réalisation des enquêtes de
sécurité, sur base desquelles l'octroi d'une habilitation est
décidé.

2. De afgifte van de veiligheidsmachtigingen is een pro-
ces dat wordt beheerd door de Nationale Veiligheidsover-
heid (NVO). De VSSE en de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid (ADIV) vervullen hierin een specifieke rol
als diensten die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering
van de veiligheidsonderzoeken, op basis waarvan wordt
beslist over de toekenning van een machtiging.

Une optimisation du processus de délivrance des habili-
tations est prévue dans le cadre de la prochaine réforme de
l'ANS (amélioration des systèmes IT, révision de la direc-
tive du Conseil national de sécurité relative à l'ampleur des
enquêtes de sécurité).

Er is een optimalisering van het proces voor afgifte van
de machtigingen gepland in het kader van de volgende her-
vorming van de NVO (verbetering van de IT-systemen,
herziening van de richtlijn van de Nationale Veiligheids-
raad inzake de omvang van de veiligheidsonderzoeken).

Au sein de la VSSE, une évaluation des processus liés à
la réalisation des enquêtes de sécurité est en cours, en par-
tenariat avec le SGRS. Ce travail a déjà permis de déblo-
quer plusieurs problèmes urgents, auxquels la section
responsable des enquêtes de sécurité était confrontée.
L'optimisation des enquêtes de sécurité sera clôturée à la
fin de cette année.

Binnen de VSSE is thans een evaluatie van de processen
voor de uitvoering van de veiligheidsonderzoeken aan de
gang, in samenwerking met de ADIV. Dankzij dat werk
konden reeds verschillende dringende problemen waarmee
de afdeling die verantwoordelijk is voor de veiligheidson-
derzoeken te maken kreeg, worden opgelost. De optimali-
sering van de veiligheidsonderzoeken zal eind dit jaar
worden afgerond.

3. Depuis 2018, la VSSE recrute en effet aussi pour ses
missions-clés des profils plus spécifiques. Nous avons déjà
recruté de cette façon des case officers, des data officers,
des technical officers et des surveillance officers. Des spé-
cialistes ont déjà été recrutés avant 2018 pour des profils
d'appui, par exemple des HR officers ou des profils budgé-
taires spécifiques, comme le procurement.

3. Sinds 2018 rekruteert de VSSE ook voor haar kernta-
ken inderdaad meer specifieke profielen. Zo zijn er al case
officers, data officers, technical officers en surveillance
officers gerekruteerd. Vóór 2018 werden er voor onder-
steunende profielen reeds specialisten aangeworven, bij-
voorbeeld HR-officers of specifieke budgetprofielen zoals
procurement.

En 2021, 96 recrutements ont été réalisés: In 2021 werden er 96 aanwervingen gerealiseerd:
- 14 analystes; - 14 analisten;
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- 53 inspecteurs; - 53 inspecteurs;
- 29 collaborateurs pour l'appui et l'encadrement. - 29 ondersteuning en omkadering.
Bien que les procédures de recrutement pour 2022 soient

toujours en cours, nous pouvons déjà vous communiquer
les prévisions pour cette année dans le tableau ci-dessous.

Hoewel de aanwervingsprocedures voor 2022 nog bezig
zijn, kan de forecast voor dit jaar al meegegeven worden in
de onderstaande tabel.

DO 2021202215863
Question n° 1257 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215863
Vraag nr. 1257 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'aide aux victimes d'attentats et la Cellule nationale vic-
times.

Hulpverlening slachtoffers aanslagen. - Slachtoffercel.

À la suite des recommandations de la commission
d'enquête parlementaire Attentats terroristes sur les atten-
tats de Bruxelles, la Cellule nationale victimes (SCV) a été
pérennisée au sein du parquet fédéral, et ses travaux ont été
étendus à tous les attentats terroristes commis en Belgique
et aux attentats terroristes perpétrés à l'étranger et reconnus
par arrêté royal.

De slachtoffercel (SCV) kreeg na de aanbevelingen van
de parlementaire onderzoekscommissie Aanslagen Brus-
sel een permanent karakter binnen het federaal parket en
het werk ervan werd uitgebreid tot alle terroristische aan-
slagen in België en de bij koninklijk besluit erkende terro-
ristische aanslagen in het buitenland.

1. Quelles initiatives ont-elles été prises depuis lors pour
renforcer et soutenir la SCV?

1. Welke initiatieven zijn er sindsdien genomen om de
SCV te versterken en ondersteunen?

2. Quelles ressources ont-elles été mises à disposition à
cet effet?

2. Welke middelen werden hierbij ter beschikking
gesteld?

3. Des cycles de formation sont organisés pour familiari-
ser les nouveaux membres de la SCV avec le sujet.  Quels
cours de formation ont-ils été organisés depuis lors? Quels
partenaires externes ont-ils été impliqués? Quel en a été le
coût?

3. Er worden opleidingscycli georganiseerd om nieuwe
leden van de SCV vertrouwd te maken met de materie.
Welke opleidingscursussen werden sindsdien georgani-
seerd? Welke externe partners werden hierbij betrokken?
Wat was daarvan de kostprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022, à
la question n° 1257 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022, op de
vraag nr. 1257 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

2021 2022 
(IN)

2022 
 (en préparation/in voorbereiding)

Analyste/Analist 14 5 0

Case Officers 26 0 3

Data officers 27 12 46

Technical officers 0 4 14

Surveillance officers 0 0 20

Soutien et encadrement/Ondersteuning en omkadering 29 24 11

Total/Totaal 96 45 94
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La cellule Victimes du parquet fédéral est composée de
trois magistrats fédéraux (Nl/Fr) et d'un juriste contractuel
qui a été recruté en vue d'un renfort permanent de la cellule
Victimes.

De Slachtoffercel van het Federaal Parket bestaat uit drie
federale magistraten (Nl/Fr) en een contractuele juriste die
werd aangeworven om de Slachtoffercel permanent te ver-
sterken.

En outre, trois agents administratifs, dont deux ont été
spécifiquement recrutés à cette fin en 2020, font partie de
la cellule et peuvent être mobilisés à temps plein, en fonc-
tion des événements.

Daarnaast maken drie administratieve bedienden, waar-
van er twee specifiek in 2020 daartoe werden aangewor-
ven, deel uit van de Cel en kunnen in functie van de
gebeurtenissen, fulltime ingeschakeld worden.

Actuellement, en étroite collaboration avec les services
Accueil des victimes des maisons de justice, la cellule Vic-
times s'occupe entièrement des préparatifs du procès des
attentats du 22 mars 2016, qui débutera cet automne. Elle
veille à ce que les victimes puissent assister au procès
d'assises dans les meilleures conditions possibles (accessi-
bilité, traductions, assistance psychologique et juridique,
etc.) et être informées sur tous les aspects qui les
concernent.

De Slachtoffercel is op heden volop bezig, in nauwe
samenwerking met de diensten Slachtofferonthaal van de
Justitiehuizen, met de voorbereidingen van het proces van
de aanslagen van 22 maart 2016 dat dit najaar zal starten.
Zij waakt erover dat de slachtoffers in de best mogelijk
omstandigheden het Assisenproces kunnen bijwonen (toe-
gankelijkheid, vertalingen, psychologische en juridische
bijstand, enz.) en geïnformeerd worden over alle aspecten
die hen aanbelangen.

Les nouveaux membres de la cellule Victimes ont reçu en
2020 une formation de tous les partenaires avec qui ils col-
laborent habituellement, de la phase critique qui suit un
attentat jusqu'à la phase du procès.

De nieuwe leden van de Slachtoffercel kregen in 2020
een opleiding van alle partners waarmee zij vanaf de crisis-
fase na een aanslag tot tijdens de procesfase gebruikelijk
samenwerken.

Ainsi, la police fédérale (plus particulièrement la Disas-
ter Victim Identification (DVI) qui s'occupe des identifica-
tions), le SPF Santé publique, le SPF Affaires étrangères,
le Centre de crise du gouvernement concernant la planifi-
cation d'urgence, le secteur des assurances (Assuralia), les
maisons de justice, la Commission pour l'aide financière
aux victimes d'actes intentionnels de violence (division ter-
rorisme), le service fédéral des Pensions (cellule Victimes
civiles de guerre et de terrorisme) et une organisation de
victimes (V-Europe) sont notamment venus donner un jour
de formation.

Zo kwamen onder meer de federale politie (in het bijzon-
der Disaster Victim Identification (DVI) die instaat voor de
identificaties), de FOD Volksgezondheid, de FOD Buiten-
landse Zaken, het Crisiscentrum van de regering met
betrekking tot de Noodplanning, de Verzekeringssector
(Assuralia), de Justitiehuizen, de Commissie voor Financi-
ële hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke gewelddaden
(afdeling terrorisme), de Federale Pensioendienst (Cel voor
Burgerslachtoffers van Oorlog en Slachtoffers van Daden
van Terrorisme), een Slachtofferorganisatie (V-Europe)
een dag vorming geven.

Comme ces formations ont été données par des services
avec lesquels la cellule Victimes collabore déjà depuis des
années, elles n'ont engendré aucun coût.

Aangezien deze opleidingen werden gegeven door dien-
sten waar de Slachtoffercel al jaren mee samenwerkt waren
hieraan geen kosten verbonden.

Les magistrats et le juriste de la cellule Victimes peuvent
partager leurs expériences et parfaire leurs connaissances
sur les différents forums internationaux, notamment sur
l'initiative de la Commission européenne (le réseau des
points de contact entre magistrats European Network for
Victims' Rights (ENVR) et EU Centre of Expertise for Vic-
tims of Terrorism (EUCVT)) ou de manière bilatérale
comme avec les collègues français à l'occasion du procès
des attentats de Paris.

De magistraten en juriste van de Slachtoffercel kunnen
hun ervaringen delen en hun kennis bijschaven op de
diverse internationale fora, onder andere op initiatief van
de Europese Commissie (het netwerk contactpunten tussen
magistraten European Network for Victims' Rights (ENVR)
en EU Centre of Expertise for Victims of Terrorism
(EUCVT)) of bilateraal zoals met de Franse collega's naar
aanleiding van het proces aanslagen Parijs.
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DO 2021202215936
Question n° 1264 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215936
Vraag nr. 1264 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Crossborder. Crossborder.
Le système Crossborderpour l'établissement et l'envoi

des procès-verbaux en vue de l'automatisation de la per-
ception immédiate et du règlement à l'amiable des infrac-
tions routières, est opérationnel depuis plusieurs années.

Het Crossborder-systeem voor de opmaak en het verstu-
ren van pv's om de onmiddellijke inning en minnelijke
schikking voor verkeersovertredingen automatischer te
laten verlopen is al enkele jaren actief.

Combien de procès-verbaux de perception immédiate et
de règlement à l'amiable ont-ils été envoyés respective-
ment pour des infractions routières depuis l'entrée en
vigueur du système Crossborder? Pouvez-vous fournir les
chiffres par année, ventilée par région/province et, pour la
Région de Bruxelles-Capitale, également par rôle linguis-
tique?

Hoeveel pv's van onmiddellijke inning respectievelijk
minnelijke schikking voor verkeersovertredingen werden
jaarlijks verstuurd sedert de inwerkingtreding van Cross-
border? Graag cijfers op jaarbasis en uitgesplitst per
gewest/provincie en voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest ook per taalrol.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1264 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1264 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 21 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215988
Question n° 1267 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 23 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215988
Vraag nr. 1267 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Commission des jeux de hasard. - Sanctions. Kansspelcommissie. - Sancties.
Le rapport annuel 2021 de la Commission des jeux de

hasard précise notamment ce qui suit à la page 36, sous la
rubrique "Sanctions":

In het jaarverslag 2021 van de Kansspelcommissie staat
er op blz. 36, onder "sancties" onder meer als volgt:

"Dans 87 dossiers de contrôle, il a été décidé d'engager
une ou plusieurs procédures de sanction. Concrètement,
119 procédures de sanction ont été engagées, dont 32 pour
exploitation illégale en ligne. Dans 67 des procédures enta-
mées, une décision a été prise. Pour les 52 procédures res-
tantes, une décision est attendue au cours du premier
trimestre de 2022. (...)

"In 87 controledossiers werd tot de opstart van één of
meerdere sanctieprocedures beslist. Concreet werden 119
sanctieprocedures opgestart, waarvan 32 wegens illegaal
online exploiteren. In 67 van de opgestarte procedures
werd reeds een beslissing genomen. In de overige 52 pro-
cedures wordt een beslissing verwacht in het eerste kwar-
taal van 2022. (...)
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Enfin, 46 amendes administratives ont été infligées, pour
un montant total de 276.188 euros. De cette somme, un
montant de 136.788 euros a déjà été payé. Un certain
nombre de décisions ont fait l'objet d'un recours, suspen-
dant la perception de l'amende dans l'attente de la décision
judiciaire, tandis que d'autres ont bénéficié d'un plan
d'échelonnement. Les dossiers des débiteurs défaillants
sont remis au SPF Finances pour le recouvrement."

Er werden tot slot 46 administratieve geldboetes opge-
legd, voor een totaalbedrag van 276.188 euro. Een bedrag
van 136.788 euro werd hiervan effectief reeds betaald.
Tegen een aantal beslissingen werd beroep aangetekend
waardoor de invordering van de boete in afwachting van de
juridische beslissing wordt geschorst, een aantal anderen
maken gebruik van een afbetalingsplan. De dossiers van
wanbetalers worden aan de FOD Financiën overgemaakt
voor verdere invordering".

1. Combien des 32 dossiers d'exploitation illégale en
ligne ont-ils fait l'objet d'une sanction? Ces sanctions sont-
elles suivies d'effets?

1. In hoeveel van de 32 dossiers inzake illegaal online
exploiteren werd er een sanctie opgelegd? Worden deze
sancties nageleefd?

2. Combien des 87 dossiers de contrôle ont-ils fait in fine
l'objet d'une sanction infligée à l'encontre d'un titulaire de
licence? Pouvez-vous fournir une ventilation par type
d'infraction en précisant la sanction?

2. In hoeveel van de 87 controledossiers werd uiteinde-
lijk een sanctie opgelegd aan een vergunninghouder?
Graag met onderverdeling per type overtreding en met ver-
melding van de sanctie.

3. Combien des 46 amendes administratives ont-elles été
infligées à des joueurs? Pouvez-vous fournir une ventila-
tion par type d'infraction et indiquer le montant?

3. Hoeveel van de 46 administratieve geldboetes werden
opgelegd aan spelers? Graag met onderverdeling per type
overtreding en met vermelding van het bedrag.

4. La possibilité de se voir proposer un plan d'échelonne-
ment par la Commission des jeux de hasard est-elle signa-
lée aux contrevenants?

4. Wordt de mogelijkheid tot een afbetalingsplan door de
Kansspelcommissie gemeld aan de overtreders?

5. Combien d'amendes ont-elles été contestées devant le
tribunal de première instance ces cinq dernières années?
Pouvez-vous fournir une ventilation par année et indiquer
l'issue de la procédure?

5. Hoeveel boetes werden de voorbije vijf jaar aange-
vochten bij de rechtbank van eerste aanleg? Graag een
onderverdeling per jaar en met resultaat van de procedure.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1267 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1267 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
23 juni 2022 (N.):

1. Une sanction a été imposée dans 31 dossiers d'exploi-
tation en ligne illégale. Dans trois dossiers, l'amende admi-
nistrative a été payée; dans trois autres, un recours a été
interjeté contre la décision. Les autres dossiers ont reçu une
mise en demeure et, en cas de défaut de paiement persis-
tant, seront transmis au SPF Finances pour recouvrement
ultérieur.

1. In 31 dossiers inzake illegaal online exploiteren werd
een sanctie opgelegd. In drie dossiers werd de administra-
tieve geldboete betaald, in drie dossiers is beroep aangete-
kend tegen de beslissing. De overige dossiers ontvingen
een ingebrekestelling en zullen bij blijvende wanbetaling
worden overgemaakt aan de FOD Financiën voor verdere
invordering.

2. Dans 103 des procédures de sanction lancées en 2021,
une sanction a été imposée. Les 16 procédures dans les-
quelles aucune sanction n'a été imposée concernent 11 dos-
siers de contrôle. Comme plusieurs procédures de sanction
sont possibles dans chaque dossier de contrôle (par
exemple, vis-à-vis de différentes personnes), cela ne signi-
fie pas que chacun de ces 11 dossiers de contrôle a été
considéré comme infondé. La Commission des jeux de
hasard juge pour chaque cas individuel si une infraction est
établie ou non.

2. In 103 van de in 2021 opgestarte sanctieprocedures
werd een sanctie opgelegd. De 16 procedures waar geen
sanctie is opgelegd, hebben betrekking op 11 controledos-
siers. Aangezien per controledossier meerdere sanctiepro-
cedures mogelijk zijn (bijv. tegen verschillende personen),
betekent dit niet dat elk van deze 11 controledossiers als
onbewezen werd beschouwd. De Kansspelcommissie oor-
deelt per individueel geval of een inbreuk al dan niet is
bewezen.
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Vous trouverez dans le tableau ci-dessous la répartition
demandée concernant les procédures entamées en 2021
(décision en 2021 ou 2022).

In de tabel hieronder is de gevraagde onderverdeling
terug te vinden met betrekking tot de in 2021 opgestarte
procedures (uitspraak in 2021 of 2022).

3. Neuf amendes administratives ont été imposées à des
participants à des tournois de poker illégaux (offline). Les
amendes imposées s'élevaient dans quatre dossiers à 208
euros et dans les cinq autres dossiers à 500 euros.

3. Er werden negen administratieve geldboetes opgelegd
aan deelnemers van illegale pokertoernooien (offline). De
opgelegde boetes bedroegen in vier dossiers 208 euro en in
de overige vijf dossiers 500 euro.

4. Cette possibilité n'est pas indiquée aux contrevenants.
Ce n'est qu'à la demande d'un contrevenant qu'un plan de
paiement concret peut être établi et octroyé.

4. Deze mogelijkheid wordt niet gemeld aan de overtre-
ders. Enkel op vraag van een overtreder kan een concreet
afbetalingsplan worden opgesteld en toegestaan.

5. Au cours des cinq dernières années, neuf procédures
de recours ont été introduites contre la décision d'imposer
une amende administrative.

5. Er werden negen beroepsprocedures ingediend tegen
de beslissing om een administratieve geldboete op te leg-
gen in de voorbije vijf jaar.

Titulaire de 
licence/ 

Vergunninghouder

Type d’infraction/ 
Type overtreding

Retrait de  
licence/ 

Intrekking  
vergunning

Suspension 
de  

licence/ 
Schorsing  

vergunning

Avertissement/ 
Waarschuwing

Amende  
administrative/ 
Administratieve  

geldboete

Sans  
objet/ 

Zonder   
voorwerp

Pas de licence/ 
Geen vergunning

exploitation-participation à des jeux de hasard illégaux/ 
exploitatie-deelname aan illegale kansspelen

47 3

B - classe II/ 
B - klasse II

enregistrements erronés/ 
foutieve registraties

5 5

C - classe III/ 
C - Klasse III

ne répondent pas aux exigences de la fonction/ 
niet voldoen vereisten functie

1 5

C - classe III/ 
C - Klasse III

carte joueur vierge/ 
blanco spelerskaarten

1 1

C - classe III/ 
C - Klasse III

octroi de crédit - absence de brochures/ 
kredietverlening - afwezigheid folders

1 1

Fb - classe IV fixe/ 
FB - vaste klasse IV

pas de possibilité d’enregistrement des mises > 1 000 euros/ 
geen registratiemogelijkheid inzetten > 1000 euro

1 3

Fb - classe IV fixe/ 
FB - vaste klasse IV

consommation d’alcool sur place - pas d’espace séparé/ 
vebruik alcohol ter plaatse - geen afzonderlijke ruimte

1 1

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

consommation d’alcool sur place/ 
verbruik alcohol ter plaatse

1 1 3

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

pas de vente de journaux - périodiques/ 
geen verkoop van kranten - tijdschriften

5 10 11 4

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

octroi de crédit - mise > 200 euros/ 
kredietverlening - inzet > 200 euro

2 2

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

publicité pour un site internet illégal/ 
reclame voor illegale website

2

Fd - librairie/ 
FD - 
dagbladhandel

pas d’exploitation effective/ 
geen daadwerkelijke exploitatie

2
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DO 2021202216097
Question n° 1274 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216097
Vraag nr. 1274 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 04 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Cellule de police EVA. EVA politiecel.
J'ai posé à la ministre Verlinden une question sur la cel-

lule de police EVA (Emergency Victim Assistance) qui a
été mise en place en juillet 2020 au sein de la recherche
locale de la zone de police Bruxelles-Capitale/Ixelles. La
ministre a indiqué que certaines de mes questions étaient
de votre compétence.

Ik stelde minister Verlinden een vraag over de EVA-poli-
tiecel (Emergency Victim Assistance) die in juli 2020 werd
opgericht bij de lokale recherche van de politie Brussel-
Hoofdstad Elsene. Van enkele van mijn vragen stelde de
minister dat deze tot uw bevoegdheid behoren.

1. Combien des affaires traitées par la cellule de police
EVA ont été classées sans suite? Veuillez fournir à la fois
les chiffres absolus et les chiffres relatifs.

1. Hoeveel van de door de EVA-politiecel behandelde
zaken werden geseponeerd? Graag in absolute en relatieve
cijfers.

2. La proportion d'affaires classées sans suite est-elle plus
faible ou plus élevée que dans les unités de police non spé-
cialisées?

2. Ligt de verhouding van geseponeerde zaken hoger of
lager in vergelijking met niet-gespecialiseerde politie-een-
heden?

3. La zone de police constate-t-elle une différence dans la
propension des victimes à porter plainte depuis la création
de la cellule EVA?

3. Merkt de politiezone een verschil in de aangiftebereid-
heid van slachtoffers sinds de oprichting van de EVA-cel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1274 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 04 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1274 van De heer volksvertegenwoordiger
Nabil Boukili van 04 juli 2022 (Fr.):

1 et 2. Concernant le volet statistique de cette question
parlementaire, il se trouve qu'il n'existe pas dans l'applica-
tion professionnelle utilisée par le parquet (MaCH) de pra-
tique d'enregistrement spécifique qui permettrait de
sélectionner les affaires traitées par la cellule de police
Emergency Victim Assistance.

1 en 2. Wat betreft het statistische luik van deze parle-
mentaire vraag blijkt er in de door het parket gebruikte
business applicatie (MaCH) geen specifieke registratie-
praktijk te bestaan die zou toelaten om de door de Emer-
gency Victim Assistance-politiecel behandelde zaken te
selecteren.

Par conséquent, il est impossible de répondre aux deux
premiers points de la question sur la base de la banque de
données du Collège des procureurs généraux.

Bijgevolg is het onmogelijk om op basis van de gege-
vensbank van het College van procureurs-generaal een ant-
woord te verstrekken op de eerste twee punten.

3. Le troisième point de la question porte sur la zone de
police concernée et exclusivement sur une estimation que
celle-ci pourrait faire. Le parquet ne dispose dès lors pas de
données qui permettent de répondre à ce point.

3. Het derde punt betreft de betrokken politiezone en uit-
sluitend een schatting dat deze zou kunnen maken. Het par-
ket beschikt bijgevolg niet over gegevens die van aard zijn
om dit punt te beantwoorden.
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DO 2021202216133
Question n° 1277 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216133
Vraag nr. 1277 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le suivi et la surveillance des organisations sectaires. Monitoring van en toezicht op sektarische organisaties.
Dans son rapport 2021, le Comité R épingle notamment

des manquements dans la surveillance des sectes. Vous le
savez, le suivi des organisations sectaires a largement été
laissé de côté depuis les attentats de 2015.

In het jaarverslag 2021 van het Comité I worden de
tekortkomingen op het stuk van het toezicht op sekten aan
de kaak gesteld. Zoals u weet, wordt de monitoring van
sektarische organisaties sinds de aanslagen van 2015 gro-
tendeels verwaarloosd.

Le Comité R observe, néanmoins, que cela ne dispense
pas la Sûreté de continuer à traiter les informations qui lui
arrivent au sujet des sectes. Le Comité R demande, très
concrètement, que des effectifs soient placés en réserve
pour assurer cette mission.

Het Comité I merkt echter op dat dat niet betekent dat de
Veiligheid van de Staat de informatie die ze over sekten
ontvangt niet moet blijven behandelen. Zeer concreet
vraagt het Comité I dat er personeelscapaciteit gereser-
veerd wordt om die opdracht te vervullen.

J'avais d'ailleurs déjà pu vous interroger à ce sujet, ainsi
que votre prédécesseur. Pouvez-vous dès lors me fournir
des données mises à jour.

Ik heb overigens zowel u als uw voorganger al eerder
over dit onderwerp ondervraagd. Kunt u me bijgevolg
geactualiseerde informatie verstrekken met betrekking tot
onderstaande vragen:

1. a) Combien de personnes travaillent à la lutte contre
les sectes au sein des services de la Sûreté de l'État?

1. a) Hoeveel personeelsleden bij de diensten van de Vei-
ligheid van de Staat houden zich met de strijd tegen sekten
bezig?

b) Des engagements ont-ils été réalisés au cours de ces
dernières années? Des engagements sont-ils prochaine-
ment prévus?

b) Werd er de jongste jaren personeel aangeworven?
Staan er aanwervingen op stapel?

2. Combien de dossiers liés à des associations sectaires
ont fait l'objet d'une collaboration avec des services de
police et combien ont fait l'objet d'une information par les
services du parquet ces 12 derniers mois?

2. In hoeveel dossiers in verband met sektarische organi-
saties werd er met de politie samengewerkt en hoeveel dos-
siers hebben het voorwerp uitgemaakt van een onderzoek
door de parketten de jongste 12 maanden?

3. Quelles sont vos conclusions par rapport aux recom-
mandations formulées par le Comité R? À cet égard, de
nouvelles initiatives seront-elles prochainement prévues
par votre département afin de lutter contre les pratiques
sectaires?

3. Wat zijn uw conclusies met betrekking tot de door het
Comité I geformuleerde aanbevelingen? Zullen er in dat
verband binnenkort nieuwe initiatieven genomen worden
met het oog gericht op de strijd tegen sektarische praktij-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1277 de Madame la députée Caroline
Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1277 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 05 juli
2022 (Fr.):

1 et 3. Dans le cadre des priorisations développées par la
Sûreté de l'État (VSSE), une section a été mise en place,
entièrement dédiée à soutenir et coordonner la coopération
entre la VSSE et ses partenaires belges, tant fédéraux que
régionaux ou locaux.

1 en 3. In het kader van de prioritering door de Veiligheid
van de Staat (VSSE) werd een afdeling opgericht die volle-
dig is toegespitst op de ondersteuning en de coördinatie
van de samenwerking tussen de VSSE en haar Belgische
partners, zowel op federaal als op regionaal of lokaal vlak.
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Cette section a désigné en son sein un officier pour ce qui
est des contacts avec le Centre d'information et d'avis sur
les organisations sectaires nuisibles en vue de favoriser les
échanges d'informations lorsque des demandes sont formu-
lées et que la VSSE possède des renseignements récents et
fiables.

Binnen die afdeling is een ambtenaar aangewezen voor
de contacten met het Informatie- en Adviescentrum inzake
schadelijke sektarische organisaties om de informatie-uit-
wisseling te bevorderen wanneer er verzoeken worden
geformuleerd en de VSSE over recente en betrouwbare
inlichtingen beschikt.

La stratégie de la VSSE est d'assurer un traitement adé-
quat aux informations relatives aux organisations sectaires
nuisibles, pour autant que celles-ci relèvent de l'extré-
misme, du terrorisme, de l'espionnage, de l'ingérence et
qu'elles portent gravement atteinte au potentiel scientifique
ou économique de la Belgique.

De strategie van de VSSE bestaat in een passende behan-
deling van de informatie met betrekking tot schadelijke
sektarische organisaties die een bedreiging zouden kunnen
vormen, voor zover die verband houdt met extremisme,
terrorisme, spionage of inmenging, of voor zover die ern-
stige schade toebrengt aan het Belgisch wetenschappelijk
of economisch potentieel.

2. Aucun dossier ne fait actuellement l'objet d'une colla-
boration avec les services de police.

2. Op heden is er geen enkel dossier waarin wordt samen-
gewerkt met de politiediensten.

DO 2021202216179
Question n° 1282 de Monsieur le député Michael

Freilich du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216179
Vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

TikTok. TikTok.
Le 29 juin 2022, plusieurs médias américains ont rap-

porté que Brendan Carr, commissaire de la Commission
fédérale des communications des États-Unis (FCC), avait
demandé à Apple et à Google de retirer TikTok de leurs
plates-formes.

Op 29 juni 2022 berichtten verscheidene Amerikaanse
media over de oproep van commissioner Brendan Carr van
de Federal Communications Commission (FCC) aan Apple
en Google om TikTok van hun platformen te halen.

Selon le commissaire américain, TikTok fonctionne tel
un outil de surveillance avancé qui "récolte des masses de
données personnelles et sensibles: il collecte notamment
l'historique de recherche et de navigation et enregistre les
frappes de clavier et les données d'identification biomé-
triques".

Hij zegt hierover dat "TikTok functioneert als een
geavanceerd surveillance-instrument dat grote hoeveelhe-
den persoonlijke en gevoelige gegevens verzamelt, waar-
onder zoek- en surfgeschiedenis, toetsaanslagpatronen en
biometrische identificatiegegevens".

Les propos de Brendan Carr s'appuient entre autres sur
un rapport d'enquête du site d'information américain
BuzzFeed.

Hij baseert zich onder meer op een onderzoeksrapport
van het Amerikaans nieuwsmedium BuzzFeed.

1. Que pensez-vous de cette demande adressée par la
FCC américaine, qui fait autorité en matière de télécom-
munications?

1. Hoe staat u tegenover deze oproep van de Ameri-
kaanse FCC, die op het vlak van telecommunicatie toon-
aangevend is?

2. Que font vos services pour éviter ce type de fuites ou
de transferts de données à l'étranger?

2. Wat doen uw diensten om dit soort datalekken of -
transfers naar het buitenland te voorkomen?

3. Quelles sont les mesures possibles s'il s'avère que des
acteurs étrangers ont obtenu des informations par des
moyens frauduleux?

3. Wat zijn de mogelijke stappen die u zal nemen als
blijkt dat buitenlandse actoren via bedrieglijke wijze infor-
matie hebben bemachtigd?

4. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de fois où
TikTok est utilisé sur des appareils connectés au réseau des
services d'ordre, de sécurité et des services publics relevant
de vos compétences?

4. Heeft u cijfers over het aantal keer dat TikTok gebruikt
wordt op toestellen die geconnecteerd zijn met het netwerk
van de orde-, veiligheids- en overheidsdiensten onder uw
bevoegdheid?
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5. Quelles mesures prendrez-vous afin d'éviter toute
fuite, par ce biais, d'informations importantes, voire vitales
pour le fonctionnement de la nation?

5. Welke stappen zal u ondernemen om te voorkomen dat
belangrijke informatie, of zelfs informatie van vitaal
belang voor het functioneren van de natie via deze weg kan
uitlekken?

6. Envisagerez-vous d'interdire TikTok dans les services
d'ordre, de sécurité et les services publics qui relèvent de
vos compétences?

6. Zal u nadenken over een verbod op TikTok op de orde-
, veiligheids- en overheidsdiensten onder uw bevoegdheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1282 de Monsieur le député Michael
Freilich du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1282 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 07 juli 2022 (N.):

1. Je répète la réponse que j'ai déjà répondu dans le passé
à des questions similaires:

1. Ik herneem wat ik in het verleden op dergelijke vragen
reeds antwoordde:

Actuellement, selon des sources ouvertes, l'application
TikTok transmet des paquets de données à des serveurs
situés aux États-Unis, à Singapour et en Chine, même si
l'utilisateur se trouve en Europe. L'accès de l'application
aux données personnelles d'un utilisateur de téléphone
dépend des paramètres de confidentialité de l'appareil et
donc de l'utilisateur individuel. TikTok n'est pas différent
des autres applications (gratuites) en ce sens qu'il collecte
un maximum de données (GPS, contacts, médiathèque,
presse-papiers, etc.) qui en soi ne semblent pas pertinentes
pour l'utilisation de TikTok. En plus de la publicité, TikTok
gagne de l'argent sur la base de ces données. Mais il en va
de même pour d'autres types d'applications. En fonction
des paramètres de l'utilisateur, on peut donc, dans une cer-
taine mesure, contrôler ce que l'on autorise. Il est donc
important de souligner qu'en tant qu'individu, il est déjà
possible de prendre des mesures pour protéger ses propres
données personnelles.

Op dit moment stuurt de TikTok applicatie volgens open
bronnen data-pakketten door naar servers in de VS, Sin-
gapore en China, ook als de gebruiker zich in Europa
bevindt. De toegang die de app heeft tot de persoonlijke
gegevens van een telefoongebruiker hangt af van de pri-
vacy-instellingen van het toestel en dus de individuele
gebruiker. TikTok verschilt niet van andere (gratis) apps in
die zin dat er zoveel mogelijke data wordt verzameld
(GPS, contacten, media bibliotheek, plakbord, enz.) die op
zich niet relevant lijken voor het gebruik van TikTok.
Naast reclame verdient TikTok namelijk geld aan de hand
van die gegevens. Maar zo gaat het ook bij verschillende
andere soorten applicaties. Afhankelijk van de gebruikers-
instellingen kan men enigszins zelf dus controleren wat
men toelaat. Het is daarom van belang om te benadrukken
dat men als individu al heel veel kan doen om de eigen per-
soonlijke data te beschermen.

Mon opinion est donc conforme à ce que semble préconi-
ser la Federal Communications Commission.

Mijn opinie ligt dus in de lijn van wat de Federal Com-
munications Commission blijkbaar aanbeveelt.

2. Les services de renseignement et le Centre pour la
Cybersécurité Belgique sensibilisent la population à ces
risques. Ces services n'ont pas encore identifié de cas de
transfert effectif de données, même si cela est et reste une
possibilité. La protection des données est une obligation
pour tous les services et entreprises soumis au Règlement
général sur la protection des données.

2. De inlichtingendiensten en het Centrum voor Cyberse-
curity België sensibiliseren de bevolking voor deze
risico's. Deze diensten hebben nog geen gevallen vastge-
steld waarbij er effectief data overgeheveld wordt, ondanks
dat dit een mogelijkheid is en blijft. Gegevensbescherming
is een verplichting voor alle diensten en bedrijven die
onder de Algemene verordening gegevensbescherming
vallen.

3. En ce qui concerne les cyber incidents, il existe une
procédure d'attribution qui est gérée par les Affaires étran-
gères.

3. In het geval van cyberincidenten bestaat er een attribu-
tieprocedure die door Buitenlandse Zaken beheerd wordt.
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4. Ni mes services ni moi-même ne pouvons contrôler
combien de personnes ont installé certaines applications
sur leurs appareils. Il va de soi que nous ne sommes pas
autorisés à le faire dans un État démocratique. Je fais réfé-
rence au débat sur la conservation des données. En prin-
cipe, le gouvernement n'a aucun intérêt à savoir qui installe
quelles applications sur son appareil.

4. Noch mijn diensten, noch ikzelf kunnen monitoren
hoeveel mensen bepaalde apps op hun toestel geïnstalleerd
hebben. We mogen dat uiteraard ook niet in een democrati-
sche rechtsstaat. Ik verwijs naar het debat over datareten-
tie. De overheid heeft in principe er geen belang bij wie
welke apps op zijn toestel installeert.

5 et 6. Les services de renseignement sensibilisent leur
personnel aux risques liés à l'utilisation de TikTok. Une
interdiction n'est pas à l'ordre du jour.

5 en 6. De inlichtingendiensten sensibiliseren hun mede-
werkers voor de risico's omtrent het gebruik van TikTok.
Een verbod is niet aan de orde.

DO 2021202216212
Question n° 1288 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216212
Vraag nr. 1288 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Rapatriement de combattantes de l'EI belges de Syrie. Repatriëring Syriëgangsters.
Le 21 juin 2022, on a appris que six femmes et seize

enfants avaient été rapatriés de Syrie. Un mois plus tôt, une
mission consulaire en Syrie avait déjà eu lieu dans le même
cadre.

Op 21 juni 2022 raakte bekend dat er zes vrouwen en
zestien kinderen vanuit Syrië werden gerepatrieerd. Een
maand eerder vond in dat verband reeds een consulaire
missie in Syrië plaats.

1. Quel a été le coût total de cette mission consulaire
pour votre département?

1. Wat was de totale kostprijs voor uw departement van
bedoelde consulaire missie?

2. Quel a été le coût total du rapatriement pour votre
département?

2. Wat was de totale kostprijs voor uw departement van
de eigenlijke repatriëring?

3. Cette opération a-t-elle entraîné d'autres coûts supplé-
mentaires pour votre département? Dans l'affirmative, les-
quels? Quel en a été le coût?

3. Waren er nog bijkomende kosten voor uw departement
aan heel deze operatie verbonden? Zo ja, welke? Wat was
hiervan de kostprijs?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022, à
la question n° 1288 de Madame la députée Barbara Pas
du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022, op de
vraag nr. 1288 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 juli 2022
(N.):

Cette question parlementaire sur le coût de la mission
consulaire relève de la compétence de la ministre des
Affaires étrangères. La question du rapatriement relève de
la compétence de la ministre de la Défense.

Deze parlementaire vraag over de kostprijs van de consu-
laire missie valt onder de bevoegdheid van de minister van
Buitenlandse Zaken. De vraag over de repatriëring valt
onder de bevoegdheid van de minister van Landsverdedi-
ging.

Quant aux services qui relèvent de la Justice, il n'est pas
possible de faire un calcul précis. La Sûreté de l'État a
contribué dans les limites des crédits alloués au service. Il
s'agit principalement d'heures prestées et de frais de dépla-
cement limités.

Voor de diensten die onder Justitie vallen is het niet
mogelijk een precieze berekening te maken. De Veiligheid
van de Staat heeft bijgedragen binnen de kredieten die voor
de dienst zijn toegestaan. Het betreft hier voornamelijk
gepresteerde uren en beperkte reiskosten.

Pour les services de la Direction générale des Établisse-
ments pénitentiaires, les coûts se situent également dans les
limites des crédits accordés.

Ook voor de diensten van het directoraat-generaal Peni-
tentiaire Inrichtingen vallen de kosten binnen de toege-
kende kredieten.
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DO 2021202216218
Question n° 1290 de Madame la députée Kim Buyst du

12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216218
Vraag nr. 1290 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 12 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Les tests salivaires consécutifs à un accident de la circula-
tion (QO 28677C).

Speekseltest na verkeersongevallen (MV 28677C).

L'institut Vias a indiqué que le nombre de constatations
de consommation de drogue lors d'accidents de la circula-
tion était en augmentation. La police fédérale a également
déjà enregistré au premier semestre 2021 un nombre record
de conducteurs sous l'influence de stupéfiants.

Vias institute maakte bekend dat bij verkeersongevallen
het aantal vaststellingen van druggebruik toeneemt. De
federale politie noteerde in de eerste helft van 2021 ook al
een record van bestuurders onder invloed van drugs.

Le gouvernement a mis davantage de tests salivaires à la
disposition de la police, afin d'augmenter les chances
d'appréhender les contrevenants. Plusieurs parquets
demandent déjà de procéder non seulement à un alcootest,
mais également à un test salivaire après chaque accident.

De regering zorgde voor meer beschikbare speekseltesten
voor de politie, zodat de pakkans toeneemt. Verschillende
parketten vragen al om na een ongeval niet enkel een alco-
holtest af te nemen, maar ook een speekseltest.

Êtes-vous favorable à la réalisation d'office d'un test sali-
vaire après chaque accident de la circulation? Dans l'affir-
mative, qu'entreprendrez-vous à cette fin? Dans la
négative, pourquoi pas?

Bent u voorstander van ook de speekseltest standaard af
te nemen na elk verkeersongeval? Zo ja, wat zal u doen om
dit mogelijk te maken? Zo neen, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1290 de Madame la députée Kim Buyst
du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1290 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 12 juli 2022
(N.):

L'article 61bis de la loi sur la circulation routière permet
d'imposer un test salivaire à l'auteur présumé d'un accident
de roulage ou à toute personne qui a pu contribuer à le pro-
voquer, même si elle en est la victime. Ni la loi ni la circu-
laire COL 19/10 n'empêchent un double contrôle, en
termes d'alcool et de drogue, lors d'un accident. Par contre,
la COL 19/2010 indique clairement que le test salivaire est
imposé en cas de signes extérieurs de suspicion de
conduite sous influence.

Artikel 61bis van de wet politie wegverkeer laat toe om
een speekseltest op te leggen aan de vermoedelijke dader
van een verkeersongeval of aan ieder die het mede heeft
kunnen veroorzaken, zelfs indien hij het slachtoffer ervan
is. Noch de wet, noch de omzendbrief COL 19/10 verbie-
den bij een ongeval een dubbele controle, alcohol en drugs.
De COL 19/2010 vermeldt wel duidelijk dat de speeksel-
test wordt opgelegd in geval van uiterlijke tekenen van het
vermoeden van rijden onder invloed.

Il est un fait que par le passé, il n'y avait pas toujours suf-
fisamment de matériel fiable à disposition pour les tests
salivaires. Il va de soi que c'est en tout cas une condition
pour procéder systématiquement à un test salivaire, si cela
s'avère opportun et sensé.

Het is een feit dat er in het verleden niet altijd voldoende
betrouwbaar materiaal voor speekseltesten voorhanden
was. Dat is alleszins een voorwaarde natuurlijk om syste-
matisch over te gaan tot een speekseltest, als dat opportuun
en zinvol zou blijken.

La problématique de la fiabilité est d'ailleurs une donnée
purement scientifique et la raison également pour laquelle
l'Institut National de Criminalistique et de Criminologie est
étroitement associé à l'appel d'offres européen qui sera pro-
chainement publié par mon administration. Après concer-
tation avec la police, nous allons faire passer le nombre de
tests salivaires prévus de 36.000 à 100.000 pièces.

De problematiek van de betrouwbaarheid is trouwens een
puur wetenschappelijk gegeven en daarom ook dat het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
nauw betrokken is bij de Europese aanbesteding die mijn
administratie eerstdaags zal publiceren. Na overleg met de
politie gaan we het aantal voorziene speekseltesten optrek-
ken van 36.000 naar 100.000 stuks.
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Les statistiques de Central Office Exchange Service
montrent que ces 100.000 tests seront suffisants pour assu-
rer les contrôles et tests annuels lors d'accidents corporels,
un nombre auquel je me suis engagé dans le plan de sécu-
rité routière 2021-2025. Dans ce plan, il est prévu qu'en cas
d'accident, un test d'haleine est effectué sur le conducteur
et que ce principe, qui est déjà systématisé pour l'alcool,
sera étendu à la détection de consommation de drogue au
moyen d'une check-list drogues et, si c'est positif, au
moyen d'un test salivaire.

Uit de statistieken van Central Office Exchange Service
blijkt dat deze 100.000 testen voldoende zijn om de jaar-
lijkse controles en testen bij letselongevallen te verzekeren,
een getal waarvoor ik het engagement heb genomen in het
Verkeersveiligheidsplan 2021-2025. In dit plan is voorzien
dat bij een ongeval bij de bestuurder een ademtest wordt
uitgevoerd en dat dit beginsel, dat voor alcohol reeds is
gesystematiseerd, zal worden uitgebreid tot de opsporing
van druggebruik via de checklist drugs en, indien positief,
via een speekseltest.

Je connais des arrondissements où, après concertation
entre la police et la Justice, un test salivaire est également
imposé à chaque accident de roulage ayant entraîné des
lésions corporelles. Je suis ouvert à cela. Chaque initiative
qui favorise la sécurité routière et qui nous aide à attraper
les criminels de la route doit être examinée plus en profon-
deur. La police et le ministère public suivent ces initiatives.
Le plus important à mes yeux est que les policiers prêtent
une attention suffisante aux signes de consommation de
drogue lorsqu'ils constatent un accident et nous savons
qu'ils savent le faire et qu'ils sont formés pour cela. Si cela
s'avère positif, ils peuvent imposer le test salivaire sans
hésiter.

Ik heb weet van arrondissementen waar na overleg tussen
politie en Justitie ook een speekseltest opgelegd wordt bij
elk verkeersongeval met lichamelijk letsel. Ik sta daar voor
open. Elk initiatief dat de verkeersveiligheid ten goede
komt en ons helpt om de verkeerscriminelen aan te pakken,
moet verder bekeken worden. De politie en het openbaar
ministerie volgen deze initiatieven op. Voor mij is het
belangrijkste dat de politiemensen, en we weten dat ze dat
goed kunnen en er voor opgeleid zijn, voldoende aandacht
hebben voor tekenen van druggebruik wanneer ze een
ongeval vaststellen. In positief geval, kunnen ze de speek-
seltest zonder aarzelen opleggen.

DO 2021202216219
Question n° 1291 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 12 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216219
Vraag nr. 1291 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 12 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'espionnage par la Chine (QO 28679C). Spionage door China (MV 28679C).
Il ressort d'une enquête menée par le quotidien De Tijd et

par d'autres médias dans des pays européens qu'au cours
des dernières années, des scientifiques belges ont collaboré
à plus de 6.000 études réalisées par des scientifiques
chinois issus d'universités chinoises "à risque" qui tra-
vaillent pour l'Armée chinoise de libération du peuple ou
pour les services de renseignements chinois, qui sont
impliqués dans des activités d'espionnage ou dans des pro-
grammes d'armement nucléaire chinois.

Uit een onderzoek van De Tijd en andere media in Euro-
pese landen blijkt dat Belgische wetenschappers de voor-
bije jaren hebben meegewerkt aan meer dan 6.000 studies
van Chinese wetenschappers die komen van "risicovolle"
Chinese universiteiten die bijv. werken voor het Chinese
Volksbevrijdingsleger of voor de Chinese inlichtingen-
dienst, die betrokken zijn bij spionage of China's kernwa-
penprogramma's.

Concrètement, des scientifiques et des universités belges
auraient contribué à des études avec des collègues chinois
des Seven Sons of National Defense, qui s'intéressent à la
technologie militaire, ainsi qu'à des études de scientifiques
de la National University of Defense Technology, qui est la
principale université de l'Armée chinoise de libération du
peuple et contre laquelle la Sûreté de l'État belge (VSSE) a
déjà ouvertement mis en garde.

Concreet zouden Belgische wetenschappers en universi-
teiten hebben meegeholpen aan studies met Chinese col-
lega's van de Seven Sons of National Defense, die focussen
op militaire technologie, en aan studies van wetenschap-
pers van de National University of Defense Technology, de
belangrijkste universiteit van het Chinese Volksbevrij-
dingsleger en waarvoor onze Veiligheid van de Staat
(VSSE) al openlijk waarschuwde.
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1. Avez-vous déjà pris connaissance de cette enquête?
Quelle est votre évaluation de la situation à cet égard?
Êtes-vous surpris par ces résultats?

1. Nam u reeds kennis van dit onderzoek? Hoe beoor-
deelt u dit? Bent u verrast door de resultaten?

2. Que pensez-vous de la collaboration de nos scienti-
fiques et universités avec des collègues chinois des Seven
Sons of National Defense?

2. Wat is uw standpunt rond de samenwerking van onze
wetenschappers en universiteiten met Chinese collega's
van de Seven Sons of National Defense?

3. Que pensez-vous de la collaboration de nos scienti-
fiques et universités avec des collègues chinois de la Natio-
nal University of Defense Technology? Cette situation est-
elle conciliable avec les mises en garde formulées par la
VSSE à l'égard de cette institution?

3. Wat is uw standpunt rond de samenwerking van onze
wetenschappers en universiteiten met Chinese collega's
van de National University of Defense Technology? Hoe
rijmt u dit met de waarschuwingen die de VSSE al formu-
leerde met betrekking tot deze instelling?

4. Pouvez-vous expliquer la procédure d'évaluation
menée par la VSSE en ce qui concerne les "collaborations
à risque" que des universités belges souhaitent entamer?
Estimez-vous que cette procédure offre suffisamment de
clarté aux universités belges?

4. Kan u toelichting geven bij de evaluatieprocedure door
de VSSE van de "risicovolle samenwerkingen" die Belgi-
sche universiteiten wensen aan te gaan? Bent u van mening
dat deze procedure voldoende duidelijkheid biedt voor de
Belgische universiteiten?

5. De nombreux scientifiques et universités préconisent
une plus grande prise de conscience et soulignent qu'il
existe souvent des incertitudes quant au caractère souhai-
table ou non d'une coopération. L'université de Gand
plaide en ce sens pour la création d'un Loket Kennisveili-
gheid, un "guichet dédié à la sécurité du savoir" comme
point de contact unique auprès des pouvoirs publics, où les
universités peuvent poser toutes leurs questions sur des
partenaires internationaux. Qu'en pensez-vous? Quelles
autres solutions proposez-vous?

5. Vele wetenschappers en universiteiten pleiten voor
meer bewustwording en kaarten aan dat er vaak onduide-
lijkheden zijn over met wie men al dan niet best samen-
werkt. De Gentse universiteit pleit in die zin voor de
oprichting van een Loket Kennisveiligheid als uniek aan-
spreekpunt bij de overheid waar universiteiten al hun vra-
gen kunnen stellen over internationale partners. Wat is uw
standpunt hieromtrent? Welke andere oplossingen stelt u
voor?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 juillet 2022, à
la question n° 1291 de Madame la députée Anneleen
Van Bossuyt du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 juli 2022, op de
vraag nr. 1291 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
12 juli 2022 (N.):

1. La Sûreté de l'État (VSSE) a pris connaissance de cette
enquête. Les résultats s'inscrivent dans le droit fil d'études
belges et internationales antérieures [comme l'étude de
référence australienne d'Alex Joske, Picking flowers,
making honey: The Chinese military's collaboration with
foreign universities (2019), et Cind Du Bois et Pieter Bal-
caen, Sino-Belgian Research Collaborations: A Blessing or
a Curse for our Economic Security? (2021)].

1. De Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft kennisgeno-
men van dit onderzoek. De resultaten liggen volledig in de
lijn van eerdere Belgische en internationale studies [zoals
de Australische referentiestudie van Alex Joske, Picking
flowers, making honey: The Chinese military's collabora-
tion with foreign universities (2019), en Cind Du Bois en
Pieter Balcaen, Sino-Belgian Research Collaborations: A
Blessing or a Curse for our Economic Security? (2021)].

2 et 3. Je préconise une bonne dose de vigilance et
d'assertivité. Je pense que nous avons entre-temps perdu
notre naïveté, notamment en ce qui concerne la coopéra-
tion avec la Chine. Notre service de renseignement joue
naturellement un rôle important dans cette prise de
conscience.

2 en 3. Ik pleit voor een gezonde dosis alertheid en asser-
tiviteit. Ik denk dat we onze naïviteit, onder meer in de
samenwerking met China intussen hebben verloren. Onze
inlichtingendienst speelt natuurlijk een belangrijke rol in
die awareness building.
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De plus, la VSSE s'est organisée autrement récemment,
en ce sens qu'elle recherche davantage et plus rapidement
le contact, par le biais de ce qu'on appelle des front offices,
avec le monde académique et des entreprises, notamment
dans le cadre de cette problématique.

De VSSE heeft zich recent ook anders georganiseerd,
met dien verstande dat zij via zogenaamde frontoffices
meer en sneller contact zoekt met de bedrijfs- en academi-
sche wereld, onder meer in het kader van deze problema-
tiek.

C'est important. Le renforcement de la VSSE, qui est en
plein déploiement, ne fera que soutenir cette politique. Il
me semble que ces front offices sont également ou peuvent
devenir une réponse à la proposition de l'université de
Gand de créer un guichet de la sécurité des connaissances.

Dat is belangrijk. De versterking van de VSSE, die thans
volop in ontplooiing is, zal dit beleid alleen maar verster-
ken. Die frontoffices zijn ook een antwoord, of kunnen dat
worden, op het voorstel van de universiteit van Gent voor
een Loket Kennisveiligheid, lijkt me.

Sur le plan juridique, il existe déjà des leviers pour y atta-
cher cette politique.

Juridisch zijn er reeds hefbomen om dit beleid aan op te
hangen.

La Belgique et l'Union européenne posent un certain
nombre de restrictions à l'exportation de technologies des-
tinées à un usage de deux types, également appelé dual
use, c'est-à-dire qui peuvent être utilisées tant à des fins
civiles qu'à des fins militaires. Ces restrictions sont fixées
en vue de notre sécurité, de nos obligations en matière de
sécurité internationale et de nos engagements dans le
domaine de la non-prolifération des armes de destruction
massive. Ces restrictions s'appliquent non seulement à
l'exportation de produits, mais également aux "transferts
immatériels de technologie", comme les publications
scientifiques, le travail de recherche avec des chercheurs
invités étrangers ou les conférences scientifiques. Dans
tous ces scénarios, les universités ont la responsabilité de
vérifier si des mesures restrictives ou des sanctions, belges
ou européennes, s'appliquent à la technologie, au type
d'activité, à l'usage final ou aux entités et pays concernés.

België en de Europese Unie stellen een aantal beperkin-
gen aan de uitvoer van technologie voor tweeërlei gebruik
oftewel dual use, dat wil zeggen die zowel voor civiele als
voor militaire doeleinden kunnen worden gebruikt. Die
beperkingen zijn er met het oog op onze veiligheid, onze
verplichtingen inzake internationale veiligheid en onze
verbintenissen op het gebied van de non-proliferatie van
massavernietigingswapens. Deze beperkingen gelden niet
enkel voor de uitvoer van producten, maar ook voor
"immateriële overdrachten van technologie", zoals bijv.
wetenschappelijke publicaties, onderzoekswerk met
buitenlandse gastonderzoekers of wetenschappelijke con-
ferenties. In al deze scenario's dragen de universiteiten de
verantwoordelijkheid om na te gaan of er EU- of nationale
beperkende maatregelen of sancties gelden voor de techno-
logie, het soort activiteit, het eindgebruik ervan of de
betrokken entiteiten en landen.

Ma position est dès lors que nous respectons également
nos obligations internationales en tant que pays. C'est
pourquoi j'estime que les universités doivent en effet faire
preuve de due diligence. Elles peuvent pour ce faire trou-
ver un partenaire en la VSSE.

Mijn standpunt is dan ook dat we als land ook onze inter-
nationale verplichtingen nakomen. Daarom ben ik van
mening dat de universiteiten inderdaad hun due diligence
moeten doen. Zij kunnen hiervoor in de VSSE een partner
vinden.

4. La VSSE a des responsabilités en ce qui concerne la
protection de notre potentiel scientifique et économique,
ainsi que sur le plan de la non-prolifération des armes de
destruction massive. C'est sur la base de ces compétences
que la VSSE fait un travail d'information envers les établis-
sements académiques dans notre pays, dans le but de les
sensibiliser. C'est bien sûr une mesure préventive. Il n'est
donc pas vrai que la VSSE doit donner son autorisation aux
universités pour tel ou tel étudiant. Comme nous venons de
l'indiquer, cela reste en partie la responsabilité des établis-
sements d'enseignement mêmes.

4. De VSSE heeft verantwoordelijkheden in verband met
het beschermen van ons wetenschappelijk en economisch
potentieel, en ook op het vlak van de non-proliferatie van
massavernietigingswapen. Het is op basis van deze
bevoegdheden dat de VSSE outreach doet aan academi-
sche instellingen in ons land, met als doel hen te sensibili-
seren. Dit is uiteraard een preventieve maatregel. Het is
dus niet zo dat de VSSE de universiteiten toestemming
moet geven over deze of gene student. Zoals zonet aange-
geven blijft dat voor een stuk de verantwoordelijkheid van
de onderwijsinstellingen zelf.
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5. Partant du constat que les universités ont éprouvé des
difficultés à respecter cette obligation concernant leurs col-
laborations avec des institutions et des chercheurs chinois,
la VSSE a mené à partir de 2019 une campagne d'informa-
tion visant l'ensemble des universités belges, tant indivi-
duellement que leurs organes de concertation, le Vlaamse
Interuniversitaire Raad et le Conseil des Recteurs. Cette
campagne visait non seulement à aiguiser l'état de
conscience concernant cette problématique, mais égale-
ment à fournir des informations afin de soutenir les univer-
sités dans leur politique de respect des obligations. En
outre, la VSSE a également indiqué qu'elle se tient à la dis-
position des universités si celles-ci ont besoin d'informa-
tions complémentaires dans ce contexte. Quelques
universités ont fait appel à elle ces dernières années.

5. Vanuit de vaststelling dat de universiteiten moeilijkhe-
den ondervonden om deze verplichting uit te voeren met
betrekking tot hun samenwerkingen met Chinese instellin-
gen en onderzoekers, heeft de VSSE vanaf 2019 een infor-
matiecampagne gericht op alle Belgische universiteiten,
zowel individueel als naar hun overlegorganen Vlaamse
Interuniversitaire Raad en Conseil des Recteurs. Deze
campagne was niet alleen gericht op het aanscherpen van
het bewustzijn rond deze problematiek, maar reikte ook
informatie aan om de universiteiten te ondersteunen in hun
nalevingsbeleid. De VSSE heeft daarbij ook aangegeven
ter beschikking te blijven van de universiteiten indien zij
verdere informatie nodig hebben in deze context. Enkele
universiteiten hebben hier de voorbije jaren beroep op
gedaan.

En mai 2022, les universités flamandes ont publié une
note de vision sur la sécurité des connaissances et l'ingé-
rence étrangère. Dans cette note, elles demandaient que les
autorités fédérales et régionales unissent leurs forces pour
développer un guichet national de la sécurité des connais-
sances, par analogie avec l'adviesloket kennisveiligheid
néerlandais.

De Vlaamse universiteiten hebben in mei 2022 een visie-
nota uitgebracht over kennisveiligheid en buitenlandse
inmenging. Ze vragen hierin dat de federale en regionale
overheden de krachten bundelen voor de uitbouw van een
nationaal kennisveiligheidsloket, naar analogie met het
Nederlandse "adviesloket kennisveiligheid".

Je pense qu'un guichet de ce genre est en soi une bonne
idée. Il permettra d'atteindre un plus grand nombre d'uni-
versités et d'aller plus en profondeur. La VSSE se tient à
disposition pour partager ses connaissances, mais il appar-
tient aux ministres de l'Enseignement de prendre l'initiative
d'un tel guichet, comme aux Pays-Bas.

Ik vind zo'n loket op zich een goed idee. Het zal helpen
om meer universiteiten te bereiken en dieper te gaan. De
VSSE is beschikbaar om haar kennis te delen, maar het is,
zoals in Nederland, aan de ministers van Onderwijs om het
initiatief te nemen voor dergelijk loket.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215780
Question n° 428 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202215780
Vraag nr. 428 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La pension à temps partiel. Deeltijds pensioen.
En septembre 2021, votre plan de pension prévoyait

l'introduction de la pension à temps partiel. Quiconque
souhaite déjà prendre partiellement sa pension peut le faire
à mi-temps ou à un cinquième après 42 ans de carrière. La
presse (De Tijd, 20 mai 2022) nous informe que la pension
à temps partiel figure toujours à l'ordre du jour, mais
qu'elle demeure en cours d'élaboration.

Uw pensioenplan van september 2021 voorzag in de
invoering van het deeltijds pensioen. Iedereen die zijn of
haar pensioen al deeltijds wil opnemen kan dit halftijds of
1/5e doen na 42 loopbaanjaren. Uit de pers (De Tijd,
20 mei 2022) halen wij dat het deeltijds pensioen nog wel
op de agenda staat, maar dat er nog aan gewerkt wordt.

1. Pouvez-vous nous dire quelle forme prendra le régime
de la pension à temps partiel?

1. Kan u aangeven hoe de regeling voor het deeltijds pen-
sioen er uit zal zien?

2. Dans la première proposition, il était possible de
cumuler la pension à temps partiel et le bonus de pension.
Nous savons désormais que les modalités du bonus de pen-
sion sont encore en cours d'élaboration. Le bonus de pen-
sion sera-t-il toujours cumulable avec la pension à temps
partiel? À combien ce bonus s'élèvera-t-il?

2. In het eerste voorstel was het mogelijk om het deeltijds
pensioen te combineren met de pensioenbonus. Nu weten
we dat er nog gewerkt wordt aan de modaliteiten van de
pensioenbonus. Zal die nog te combineren zijn met het
deeltijds pensioen? Hoeveel zal die pensioenbonus bedra-
gen?

3. Outre les 42 années de carrière, d'autres conditions
seront-elles également associées à la pension à temps par-
tiel? Les travailleurs à temps partiel auront-ils également
accès à la pension à temps partiel?

3. Zullen er naast 42 loopbaanjaren nog andere voor-
waarden aan het deeltijds pensioen gekoppeld worden?
Zullen ook deeltijdse werknemers toegang hebben tot het
deeltijds pensioen?

4. Toutes les périodes assimilées compteront-elles égale-
ment dans la détermination de la condition de carrière en
vue de l'obtention d'une pension à temps partiel?

4. Zullen alle gelijkgestelde periodes ook meetellen voor
het bepalen van de loopbaanvoorwaarde om deeltijds pen-
sioen op te nemen?

5. La personne pensionnée à temps partiel a droit à la
moitié ou à quatre cinquièmes de son salaire ainsi qu'à la
moitié ou à un cinquième du montant de la pension auquel
elle a droit à ce moment. Qu'en est-il de la constitution de
la pension pendant les années de pension à temps partiel?

5. De deeltijds gepensioneerde heeft recht op de helft of
4/5 van zijn loon plus de helft of 1/5 van zijn pensioenbe-
drag waar hij op dat moment recht op heeft. Hoe zit het
met de verdere pensioenopbouw voor de jaren die men
deeltijds pensioen opneemt?

6. La pension à temps partiel pourra-t-elle être cumulée
avec certaines allocations, telles que l'incapacité de travail
pour cause de maladie ou le chômage temporaire?

6. Zal het deeltijds pensioen te combineren vallen met
bepaalde uitkeringen zoals bijv. arbeidsongeschiktheid
wegens ziekte of tijdelijke werkloosheid?

7. Que se passe-t-il si la personne pensionnée à temps
partiel travaille davantage qu'à mi-temps ou à quatre cin-
quièmes en raison de la flexibilité requise par son travail?
Le paiement de la pension à temps partiel sera-t-il alors
suspendu?

7. Wat als de deeltijds gepensioneerde omwille van de
vereiste flexibiliteit op zijn job meer dan halftijds of 4/5
werkt? Zal de uitbetaling van het deeltijds pensioen dan
geschorst worden?
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8. Sera-t-il également possible de percevoir sa pension du
deuxième pilier à partir de la prise de cours de la pension à
temps partiel? Dans l'affirmative, pourra-t-on percevoir la
totalité du montant ou seulement la part (moitié ou 1/5)
correspondant à la pension à temps partiel?

8. Zal men vanaf de datum van de ingang van het deel-
tijds pensioen ook zijn tweede pijlerpensioen kunnen opne-
men? Zo ja, kan men dit dan voor het volledige bedrag of
ook slechts volgens de verhouding (de helft of 1/5) waarin
men het deeltijds pensioen neemt?

9. Soumettrez-vous également cette proposition à un test
de genre?

9. Zal u dit voorstel ook aan een gendertoets onderwer-
pen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 19 juillet 2022, à la question n° 428 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
19 juli 2022, op de vraag nr. 428 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 08 juni
2022 (Fr.):

Il est vrai que l'accord de coalition prévoit l'introduction
d'un régime de pension à temps partiel. C'est pourquoi,
depuis quelques mois, nous travaillons concrètement à
l'élaboration d'une législation. Et cela se fait en concerta-
tion avec le ministre en charge des Indépendants, David
Clarinval, pour ce qui concerne la pension à temps partiel
des indépendants.

Het klopt dat het regeerakkoord bepaalt dat een deeltijdse
pensioenregeling ingevoerd wordt. Om die reden zijn we
de afgelopen maanden bezig geweest met het concreet uit-
werken van een wettelijke regeling. Dit gebeurt in samen-
spraak met de minister voor Zelfstandigen David
Clarinval, voor wat betreft het deeltijds pensioen voor zelf-
standigen.

Pour l'instant, je ne peux pas dire grand-chose sur ce que
sera concrètement ce système, car je veux donner aux dis-
cussions en cours toutes les chances de réussite. Comme
vous le savez certainement, nous sommes actuellement en
train de négocier l'opportunité d'introduire ou non une pen-
sion à temps partiel et ses caractéristiques spécifiques.

Momenteel kan ik nog niet veel kwijt over hoe de rege-
ling er concreet zal uit zien, omdat ik de gesprekken alle
kansen wil geven tot slagen. Zoals u ongetwijfeld weet,
zijn we momenteel druk aan het onderhandelen over het al
dan niet invoeren van een deeltijds pensioen en de concrete
kenmerken ervan.

Je compte sur votre compréhension, et il va de soi que
nous communiquerons au sujet de la pension à temps par-
tiel dès que nous aurons trouvé un accord avec nos parte-
naires gouvernementaux.

Ik reken op uw begrip, en het spreekt voor zich dat wij
zullen communiceren over hoe het deeltijds pensioen er uit
zal zien nadat wij hier met onze regeringspartners een
akkoord over bereiken.

DO 2021202215891
Question n° 432 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 15 juin 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215891
Vraag nr. 432 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 15 juni 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

CPAS compétents en cas d'admission d'un sans-abri dans
un établissement de soins.

Bevoegdheid OCMW's bij opname dakloze in zorginstel-
ling.

Lorsqu'un sans-abri est admis dans un hôpital psychia-
trique, une clinique de désintoxication ou un autre établis-
sement de soins, c'est le CPAS de la commune où se trouve
l'établissement qui est compétent et doit octroyer l'aide
nécessaire.

Wanneer een dakloze wordt opgenomen in een psychia-
trisch ziekenhuis, ontwenningskliniek of andere zorginstel-
ling, wordt het OCMW uit de gemeente waar de instelling
zich bevindt, bevoegd om de noodzakelijke steun te verle-
nen.

Selon nos informations, il arrive que dans la pratique,
certains établissements de soins informent trop tard le
CPAS de leur commune, de l'hospitalisation du sans-abri.

In de praktijk vernemen we dat sommige zorginstellingen
het OCMW van de gemeente waar de instelling gelegen is,
te laat op de hoogte brengen van de opname van de dak-
loze.
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Par conséquent, il peut s'écouler un laps de temps impor-
tant entre le moment de l'hospitalisation et celui de la
demande d'aide. Le CPAS de la commune où le bénéfi-
ciaire a son adresse de référence stoppe les versements au
moment de l'hospitalisation, alors que le CPAS de la com-
mune où est situé l'établissement de soins ne commence les
versements qu'au moment de la demande.

Het gevolg is dat er een kloof ontstaat tussen het moment
van opname en het moment van steunaanvraag. Het
OCMW waar de cliënt zijn referentieadres heeft, stopt de
uitbetaling op het moment van opname. Dit terwijl het
OCMW van de gemeente waar de zorginstelling is gele-
gen, de uitbetaling pas start op het moment van aanvraag.

Bref, l'aide est interrompue durant quelques jours, ce qui
diminue temporairement le montant des versements au
bénéficiaire. Plus l'écart entre les deux dates est important,
plus le bénéficiaire du CPAS se verra amputer de ses verse-
ments.

Kortom, de steunverlening stopt enkele dagen, waardoor
de cliënt tijdelijk minder uitbetaald krijgt. Hoe meer dagen
tussen de beide momenten zitten, hoe minder de OCMW-
cliënt krijgt uitbetaald.

1. Concédez-vous que le cas ci-dessus se présente par-
fois? Qui en est responsable?

1. Bent u akkoord dat bovenstaande situatie zich kan
voordoen? Wie is verantwoordelijk?

2. Quels articles de loi régissent de telles situations? Sait-
on suffisamment à quoi s'en tenir sur le terrain?

2. Welke wetsartikelen regelen dergelijke situatie? Is er
voldoende duidelijkheid hieromtrent op het terrein?

3. Comment pouvons-nous éviter à l'avenir tout écart
entre le moment de l'hospitalisation et celui de la
demande?

3. Hoe kunnen we in de toekomst vermijden dat er een
kloof ontstaat tussen het moment van opname en het
moment van aanvraag?

4. Est-il envisageable de prendre la date d'hospitalisation
comme repère, et ce tant pour le CPAS auquel émargeait le
sans-abri avant son hospitalisation que pour le CPAS qui
octroie l'aide à partir du moment de l'hospitalisation?

4. Is het een optie om de datum van opname als leidraad
te nemen, dit zowel voor het OCMW dat de dakloze onder-
steunde vóór opname als het OCMW dat de steun op zich
neemt vanaf de opname?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 19 juillet 2022, à la question n° 432 de Madame la
députée Vicky Reynaert du 15 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
19 juli 2022, op de vraag nr. 432 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van 15 juni
2022 (N.):

La situation que vous décrivez ne peut pas, en principe,
s'appliquer juridiquement. En effet, l' article 58, § 3 de la
loi organique des CPAS du 8 juillet 1976 et l'article 18, § 4
de la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l'intégration
sociale imposent au CPAS qui reçoit une demande pour
laquelle il ne se considère pas compétent, de transmettre
cette demande dans les cinq jours calendrier par écrit au
centre qu'il estime être compétent. En outre, lorsqu' un
CPAS qui met fin à une aide qu'il octroyait à un bénéfi-
ciaire au motif qu'il n'est plus compétent territorialement,
ce CPAS doit transmettre la demande d'aide dans les cinq
jours calendrier par écrit au centre qu'il estime être compé-
tent (voir en ce sens l'arrêt de de la Cour constitutionnelle
du 12 mars 2020 n° 44/2020).

De situatie die u beschrijft kan in principe niet wettelijk
worden toegepast. Artikel 58, § 3 van de organieke wet van
de OCMW's van 8 juli 1976 en artikel 18, § 4 van de wet
van 26 mei 2002 betreffende het recht op maatschappelijke
integratie verplichten het OCMW dat een aanvraag ont-
vangt waarvoor het zich niet bevoegd acht, deze aanvraag
binnen de vijf kalenderdagen schriftelijk door te sturen
naar het centrum dat het wel bevoegd acht. Wanneer een
OCMW bovendien een einde maakt aan de steun die het
aan een begunstigde heeft toegekend omdat het niet langer
territoriaal bevoegd is, moet dit OCMW de steunaanvraag
binnen de vijf kalenderdagen schriftelijk doorsturen naar
het centrum dat het bevoegd acht (zie in die zin het arrest
van het Grondwettelijk Hof van 12 maart 2020 nr. 44/
2020).

En conséquence, il s'agit de la même demande d'aide qui
est transmise à l'autre CPAS, il n'y pas de fossé entre les
octrois.

Het gaat bijgevolg om dezelfde steunaanvraag die naar
het andere OCMW wordt gestuurd, er is geen hiaat tussen
de toekenningen.
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Je vais demander à mon administration de refaire une
communication auprès des CPAS pour rappeler cette règle.

Ik zal mijn administratie vragen om opnieuw een com-
municatie te richten aan de OCMW's om hen aan deze
regel te herinneren.

DO 2021202215893
Question n° 433 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 15 juin 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215893
Vraag nr. 433 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 15 juni 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La demande de la carte européenne du handicap. Aanvraag EDC.
Le site internet officiel belge de la carte européenne du

handicap (EDC) précise que "toute personne qui est recon-
nue ou qui bénéficie d'une aide auprès d'une des 5 institu-
tions belges chargées de mener la politique en matière
d'intégration des personnes en situation de handicap peut
demander la carte". Aucune autre condition supplémen-
taire n'est mentionnée.

Op de officiële website van de European Disability Card
(EDC) in België staat dat "wie erkend is door of hulp krijgt
van een van de vijf Belgische instellingen die belast zijn
met het integratiebeleid voor personen met een handicap"
de EDC kan aanvragen. Andere bijkomende voorwaarden
worden niet vermeld.

Je reçois toutefois des notifications de personnes domici-
liées dans un autre État membre, mais de nationalité belge,
qui sont également reconnues comme personne en situa-
tion de handicap, et qui ne peuvent pas demander l'EDC,
car elles ne sont pas domiciliées en Belgique. Elles
séjournent néanmoins plusieurs mois par an sur notre terri-
toire, ce qui explique l'utilité de l'EDC. En outre, l'EDC
peut également être utilisée dans d'autres États membres,
où ces personnes ne peuvent pas profiter de ses avantages,
car cette carte leur est refusée sur la base de la condition de
domiciliation.

Ik ontvang echter meldingen van personen die in een
andere EU-lidstaat gedomicilieerd zijn maar wel de Belgi-
sche nationaliteit bezitten en ook in België erkend zijn als
persoon met een handicap, dat zij de EDC niet kunnen aan-
vragen omdat ze niet gedomicilieerd zijn in ons land.
Nochtans verblijven ze gedurende meerdere maanden per
jaar in ons land waardoor de EDC nuttig kan zijn. Boven-
dien kan de EDC ook in andere lidstaten gebruikt worden
waardoor zij ook niet van de voordelen in andere landen
kunnen genieten door de weigering van de EDC op basis
van de voorwaarde van domiciliering.

Il ne me semble pas juste que des ressortissants belges ne
puissent pas demander l'EDC, car ils ne sont pas domiciliés
en Belgique.

Het lijkt mij niet rechtvaardig dat landgenoten geen EDC
kunnen aanvragen omdat zij niet gedomicilieerd zijn in
België.

1. Est-il vrai que les Belges domiciliés à l'étranger ne
peuvent pas demander l'EDC? Si oui, pourquoi?

1. Klopt het dat Belgen die gedomicilieerd zijn in het bui-
tenland geen EDC kunnen aanvragen? Indien ja, wat is hier
de reden voor?

2. Veillerez-vous à ce que les personnes en situation de
handicap qui ont la nationalité belge, mais qui sont domici-
liées dans un autre pays, puissent également demander
l'EDC? Si oui, comment? Si non, pourquoi?

2. Zal u ervoor zorgen dat personen met een handicap die
de Belgische nationaliteit hebben maar in een ander land
gedomicilieerd zijn ook een EDC kunnen aanvragen?
Indien ja, op welke manier? Indien neen, waarom niet?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 19 juillet 2022, à la question n° 433 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 15 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
19 juli 2022, op de vraag nr. 433 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 15 juni
2022 (N.):

Après confirmation auprès de mon administration, il
s'avère que l'European Disability Card (EDC) ne peut être
délivrée aux Belges domiciliés à l'étranger.

Na navraag bij mijn administratie blijkt inderdaad dat de
European Disability Card (EDC) niet kan worden afgege-
ven aan Belgen die in het buitenland gedomicilieerd zijn.
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En effet, lors de la consultation initiale, les partenaires du
projet ont déterminé que seule une personne en situation de
handicap pouvant être identifiée par un numéro national
actif pouvait bénéficier d'un EDC.

De partners van dit project beslisten namelijk dat alleen
personen met een handicap die aan de hand van een actief
rijksregisternummer kunnen worden geïdentificeerd, in
aanmerking komen voor een EDC.

Aujourd'hui, je ne peux appuyer votre demande car le
service informatique actuel ne permet pas aux partenaires
du projet de saisir les détails de l'adresse. Pour traiter une
demande, le partenaire saisit des données d'identification
minimales et, à l'aide du numéro national, la Banque carre-
four de la Sécurité sociale consulte le registre national et
ajoute l'adresse correcte, après quoi l'ordre de production
de la carte est envoyé pour impression.

Op dit moment kan ik uw verzoek niet ondersteunen
omdat het huidige informaticasysteem niet toelaat dat de
projectpartners adresgegevens invoeren. Om een aanvraag
te verwerken, voert de partner minimale identificatiegege-
vens in. De Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid raad-
pleegt vervolgens aan de hand van deze gegevens het
rijksregister en voegt het juiste adres toe, waarna de
opdracht voor het afdrukken van de kaart wordt verzonden.

Cependant, si une personne part à l'étranger sans s'enre-
gistrer auprès d'un poste diplomatique, elle est automati-
quement radiée du registre national. Cela signifie que les
données d'adresses à l'étranger ne sont généralement pas
fiables à long terme.

Indien iemand echter naar het buitenland vertrekt zonder
zich bij een diplomatieke post te registreren, wordt hij of
zij automatisch uit het rijksregister geschrapt. Dit betekent
dat buitenlandse adresgegevens over het algemeen niet
betrouwbaar zijn op de lange termijn.

Néanmoins je peux initier une réflexion sur ce point
auprès de mon administration et du groupe de travail EDC
créé lors du sous-groupe Handicap de la CIM "Bien-être,
sport, familles et Handicap". Nous étudierons les possibili-
tés de délivrer une carte EDC à l'étranger. Toutefois, je
tiens à vous avertir que ce projet semble complexe au vue
d'une analyse préliminaire montrant qu'une solution impli-
querait des ajustements considérables du service numé-
rique.

Maar ik kan dit punt bespreken met mijn administratie en
de EDC-werkgroep die binnen de subgroep Handicap van
de IMC "Welzijn, sport, gezinnen en handicap" is opge-
richt. Wij zullen de mogelijkheden onderzoeken om ook in
het buitenland EDC-kaarten af te geven. Ik wil u er echter
meteen voor waarschuwen dat dit een complex project
lijkt, aangezien een eerste analyse heeft aangetoond dat
hiervoor aanzienlijke aanpassingen van het informaticasys-
teem nodig zouden zijn.

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202215658
Question n° 496 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 30 mai 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215658
Vraag nr. 496 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 30 mei 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les deux récents marchés publics pour la Défense. De twee recente overheidsopdrachten voor Defensie.
Sur le site web des autorités fédérales, il est indiqué que

le Conseil des ministres a donné le feu vert pour deux mar-
chés publics que vous avez proposés.

Op de webstek van de federale overheid staat te lezen dat
de Ministerraad groen licht gaf voor twee door u voorge-
stelde overheidsopdrachten.

Le premier concerne la participation, avec le partenaire
stratégique français, à une étude de faisabilité visant à
développer un véhicule opérationnel polyvalent VBAE
(Véhicule blindé d'aide à l'engagement) pour les forces ter-
restres motorisées belges, françaises et éventuellement
d'autres pays européens.

Het eerste gaat om deelname, samen met de Franse stra-
tegische partner, aan een haalbaarheidsstudie om een poly-
valent operationeel voertuig VBAE (Véhicule blindé d'aide
à l'engagement) te ontwikkelen voor de Belgische, Franse
en mogelijks andere Europese gemotoriseerde landmach-
ten.



QRVA 55 090
11-08-2022

293

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le deuxième marché public consiste en un accord plu-
riannuel de 84 mois en dix lots pour la fourniture et la répa-
ration de pièces mécaniques de véhicules et d'engins pour
la Défense.

De tweede overheidsopdracht behelst een meerjarige
overeenkomst van 84 maanden in tien percelen voor de
levering en herstelling van mechanische onderdelen van
(voer)tuigen voor Defensie.

1. Selon quelles modalités et par quels chercheurs ou
organismes l'étude de faisabilité sera-t-elle réalisée? Pou-
vez-vous expliquer les choix effectués à cet égard?

1. Volgens welke modaliteiten wordt de haalbaarheids-
studie uitgevoerd en door welke onderzoekers of instan-
ties? Kan u de keuzes ter zake duiden?

2. Quelles seront exactement les fonctionnalités du nou-
veau véhicule opérationnel polyvalent VBAE pour notre
Défense?

2. Wat zullen de functionaliteiten precies zijn van het
nieuwe polyvalente, operationele voertuig VBAE voor
onze Defensie?

3. Quels sont les coûts liés à cette étude? 3. Wat zijn de kosten verbonden aan de studie?
4. Quel est le coût de l'accord pluriannuel de fourniture et

de réparation de pièces mécaniques pour la Défense? Quels
partenaires sont-ils impliqués? Pouvez-vous expliquer les
choix effectués à cet égard?

4. Hoeveel kost de meerjarige overeenkomst aan Defen-
sie voor de levering en herstelling van mechanische onder-
delen? Met welke partners werd hier gewerkt? Kan u de
keuzes ter zake duiden?

5. Ces marchés publics ont-ils été conclus à la demande
de la Défense elle-même? Dans la négative, qui a indiqué
les besoins pour ces marchés?

5. Gebeurden deze overheidsopdrachten op vraag van
Defensie zelf? Zo neen, wie heeft de noden aangegeven
voor deze opdrachten?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 juillet
2022, à la question n° 496 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 30 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 20 juli
2022, op de vraag nr. 496 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 30 mei
2022 (N.):

1. L'objet de ce marché se limite à l'étude de faisabilité.
Cette étude peut être divisée en trois parties:

1. Het voorwerp van deze opdracht beperkt zich tot de
haalbaarheidsstudie. Deze studie kan onderverdeeld wor-
den in drie onderdelen:

- expression du besoin: une traduction des besoins des
deux partenaires en exigences techniques et opération-
nelles concrètes;

- behoefteuitdrukking: een vertaling van de behoefte van
beide partners naar concrete technische en operationele
vereisten;

- faisabilité de préconception: évaluer la faisabilité de ces
exigences en tenant compte des possibilités et des limita-
tions technologiques;

- preconceptuele haalbaarheid: aftoetsen van de haalbaar-
heid van deze vereisten rekening houdend met de technolo-
gische mogelijkheden en beperkingen;

- analyse technico-économique: analyse des coûts asso-
ciés aux possibilités techniques, aperçu de ces coûts pour
les éventuelles phases ultérieures du programme (dévelop-
pement du prototype, production en série), établissement
d'un calendrier pour toutes les phases ultérieures.

- technico-economische analyse: analyse van de kosten
die verbonden zijn aan de technische mogelijkheden, over-
zicht van deze kosten voor de eventuele volgende fasen
van het programma (ontwikkeling van een prototype, serie-
productie), opstellen van een timing voor deze eventuele
volgende fases.

En fonction des résultats de cette étude, les deux parte-
naires (et éventuellement d'autres partenaires) pourront
décider de participer ou non à la ou aux prochaine(s)
phase(s) du programme.

In functie van de resultaten van deze studie zullen beide
partners (en eventueel bijkomende partners) kunnen beslis-
sen om al dan niet in te stappen in de volgende fase(n) van
het programma.

Tant la Belgique que la France sont membres de l'Organi-
sation conjointe de coopération en matière d'armement
(OCCAR) et il a donc été décidé de faire appel à l'expertise
de cet organisme pour l'étude de faisabilité.

Zowel België als Frankrijk zijn lid van OCCAR (Organi-
sation for Joint Armament Co-operation) en er werd dus
besloten om beroep te doen op de expertise van deze orga-
nisatie voor de haalbaarheidsstudie.
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2. Le VBAE (Véhicule Blindé d'Aide à l'Engagement)
sera essentiellement un véhicule opérationnel pour des
missions de reconnaissance (Combat Recce) et d'accompa-
gnement (des véhicules Jaguar) mais aussi un véhicule de
commandement (pour les troupes au contact). Ce nouveau
véhicule (à développer) doit être un véhicule opérationnel
léger et très mobile qui offre une protection suffisante au
personnel (protection contre les mines, protection balis-
tique, protection contre les IED (Improvised Explosive
Devices), également équipé des capteurs nécessaires per-
mettant les missions de reconnaissance.

2. De VBAE (Véhicule Blindé d'Aide à l'Engagement)
zal in wezen een operationeel voertuig zijn voor verken-
ningsmissies (Combat Recce) en begeleiding (Jaguar-voer-
tuigen) maar ook een commandovoertuig (voor de troepen
in contact). Dit nieuwe te ontwikkelen voertuig moet een
licht en zeer mobiel operationeel voertuig zijn dat vol-
doende bescherming biedt aan het personeel (mijnbescher-
ming, ballistische bescherming, bescherming tegen IED
(Improvised Explosive Devices)), en eveneens uitgerust is
met de nodige sensoren om verkenningsmissies mogelijk
te maken.

En outre, il doit pouvoir s'intégrer parfaitement dans
l'environnement du combat collaboratif infovalorisé des
forces terrestres motorisées.

Bovendien moet het perfect kunnen integreren in de col-
laboratieve info-gevaloriseerde gevechtsomgeving van de
gemotoriseerde landtroepen.

3. Le budget total d'investissement s'élève à 1.000.000
d'euros courants, TVA incluse. Ce budget comprend l'étude
de faisabilité et les coûts en personnel ainsi les frais admi-
nistratifs de l'OCCAR.

3. Het totaal investeringsbudget bedraagt 1.000.000 cou-
rante euro inclusief btw. Dit budget bevat de haalbaar-
heidsstudie en de personeelskosten alsook de
administratieve kosten van OCCAR.

4. Le coût total du marché pour la livraison et la répara-
tion de pièces, est estimé à 17.564.462,81 euros (hors
TVA) / 21.253.000 euros (TVA comprise) pour la période
comprise entre 2022 et 2029.

4. De totale kostprijs van de opdracht voor levering en
herstelling van onderdelen, wordt geraamd op
17.564.462,81 euro (exclusief btw) / 21.253.000 euro
(inclusief btw) voor de periode tussen 2022 en 2029.

Ce marché a été présenté au Conseil des ministres afin
d'obtenir l'accord préalable pour le lancement de la procé-
dure marché public. L'attribution n'a pas encore eu lieu.

Deze overheidsopdracht werd aan de Ministerraad voor-
gelegd om het voorafgaandelijk akkoord te bekomen om
de procedure overheidsopdracht te mogen opstarten. Er
heeft nog geen gunning plaatsgevonden.

5. La participation à une étude de faisabilité pour le futur
véhicule VBAE s'inscrit dans la volonté du gouvernement
de permettre à la Belgique de rester un partenaire de
défense crédible au niveau international, de renforcer
davantage nos partenariats et en outre, de continuer à
construire une défense européenne.

5. De deelname aan een haalbaarheidsstudie voor het toe-
komstige voertuig VBAE past in de wil van de regering om
België in staat te stellen een geloofwaardige defensiepart-
ner op internationaal niveau te blijven, onze partnerschap-
pen verder te versterken en bovendien verder te bouwen
aan een Europese defensie.

En ce qui concerne la fourniture et les réparations de
pièces mécaniques, il s'agit d'un choix délibéré de la
Défense. En effet, les pièces achetées auprès des OEM
(Original Equipment Manufacturer) ne sont pas fabriquées
par eux-mêmes mais bien achetées auprès de leurs sous-
traitants.

Wat betreft de levering en de herstelling van mechani-
sche onderdelen, is dit een bewuste keuze van Defensie.
Inderdaad, de onderdelen die zijn gekocht bij OEM's (Ori-
ginal Equipment Manufacturers) worden immers niet door
hen zelf vervaardigd, maar zijn gekocht bij hun onderaan-
nemers.

Ce marché public vise donc à travailler directement avec
des entreprises spécialisées pouvant fournir les pièces
mécaniques et ayant les connaissances techniques ainsi que
le savoir-faire pour réparer les sous-ensembles tout en
offrant des prix plus attractifs que l'OEM.

Dit overheidscontract heeft daarom tot doel rechtstreeks
samen te werken met gespecialiseerde bedrijven die de
mechanische onderdelen kunnen leveren en de technische
kennis en knowhow hebben om deze mechanische onder-
delen te herstellen en tegelijkertijd aantrekkelijkere prijzen
te bieden dan de OEM.
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DO 2021202215714
Question n° 498 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 02 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215714
Vraag nr. 498 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Les pensions des militaires. Pensioenen van de militairen.
En 2014, lors du sommet de l'OTAN à Cardiff, la Bel-

gique s'est engagée à consacrer au moins 2 % de son pro-
duit intérieur brut (PIB) aux dépenses de la Défense.

In 2014 heeft België zich er tijdens de NAVO-top in Car-
diff toe verbonden minstens 2 % van zijn bruto binnen-
lands product (bbp) te besteden aan uitgaven voor
Defensie.

Le Plan STAR prévoit de porter le budget de la Défense à
1,54 % du PIB d'ici 2030, en affectant 10,2 milliards
d'euros supplémentaires au budget de la Défense.

In het STAR-plan staat dat de defensiebegroting tot
1,54 % van het bbp opgetrokken zal worden tegen 2030,
door er 10,2 miljard euro extra aan toe te wijzen.

Nous constatons que le budget actuel de la Défense, pre-
nant en compte le troisième ajustement budgétaire de 2022,
est estimé à 5.411.002 euros (en crédit d'engagement), soit
environ 1 % du PIB.

We stellen vast dat de huidige defensiebegroting, reke-
ning houdend met de derde begrotingsaanpassing van
2022, op 5.411.002 euro (aan vastleggingskredieten)
geraamd wordt, of ongeveer 1 % van het bbp.

1. Pouvez-vous confirmer ce chiffre? S'il n'est pas exact,
quel est le budget des dépenses de Défense en % du PIB
pour l'année 2022 de la Belgique?

1. Kunt u dat cijfer bevestigen? Als het niet correct zou
zijn, wat is dan het budget voor de uitgaven van de Belgi-
sche Defensie, uitgedrukt in % van het bbp, voor het jaar
2022?

2. Quel est le budget de la Défense en incluant les pen-
sions des militaires? Quelle est la proportion des pensions
des militaires dans ce budget? Quel est le montant total
accordé aux pensions des militaires en 2022?

2. Hoeveel bedraagt het budget voor Defensie inclusief
de pensioenen van de militairen? Welk percentage verte-
genwoordigen de pensioenen van de militairen in dit bud-
get? Wat is het totale bedrag aan pensioenen van de
militairen in 2022?

3. Le Plan STAR intègre-t-il les dépenses liées aux pen-
sions des militaires dans l'objectif de 1,54 % du PIB?

3. Zitten de uitgaven voor de pensioenen van de militai-
ren vervat in de doelstelling van 1,54 % van het bbp in het
STAR-plan?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 juillet
2022, à la question n° 498 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 20 juli
2022, op de vraag nr. 498 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
02 juni 2022 (Fr.):

1. Le montant en crédits (cr.) d'engagement, alloué à la
Défense, relatif au troisième ajustement budgétaire de
l'année 2022 s'élève à 5.411.002.000 euros.

1. Het bedrag van de vastleggingskredieten (kr.) voor
Defensie, na de derde budgettaire bijsturing van 2022,
bedraagt 5.411.002.000 euro.

2. Selon la définition de l'OTAN, l'effort de Défense, à
comparer avec le PIB, se calcule non seulement sur la base
du budget Défense en crédits dits de liquidation (Cr. Liq.),
mais également sur base de moyens externes. Ainsi,
concrètement et conformément à la norme OTAN, les don-
nées utiles à prendre en compte pour ce budget 2022
peuvent se résumer comme suit:

2. Volgens de definitie van de NAVO wordt de Defensie-
inspanning in verhouding tot het BBP niet enkel berekend
op basis van het defensiebudget in vereffeningskrediet
(Veref. Kr.), maar eveneens op basis van externe middelen.
Zo kan het budget 2022 dat concreet in rekening moet wor-
den gebracht, conform aan de normen van de NAVO, als
volgt worden samengevat:
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Cela porte le pourcentage de l'effort de Défense à 1,21 %
sur base des prévisions PIB transmises par le bureau
fédéral du Plan en février 2022. Ce pourcentage s'élève à
1,28 % sur base des prévisions PIB du Bureau fédéral du
Plan de juin 2021 (=Référence du Plan STAR).

Dit brengt het percentage defensie-inspanning op 1,21 %
op basis van de bbp-prognoses van het Federaal Planbu-
reau van februari 22. Dit percentage bedraagt 1,28 % op
basis van de BBP-prognoses van het federaal Planbureau
van juni 21 (=Referentie van het STAR-Plan).

Vous n'ignorez pas que le budget de la Défense, en tant
que tel, n'intègre pas les montants liés aux pensions des
militaires.

U weet dat de Defensiebegroting als zodanig geen bedra-
gen bevat die verband houden met militaire pensioenen.

Ces dépenses spécifiques sont à considérer comme fai-
sant partie de l'effort "externe" au budget Défense, comme
repris au tableau ci-dessus. La part de ces crédits relative
aux pensions du personnel militaire s'élève ainsi, pour
l'année 2022, au montant de 1.529,6 millions d'euros.

Deze specifieke bedragen moeten worden gezien als deel
uitmakend van de inspanning "extern" aan het budget van
Defensie, zoals weergegeven in de tabel hierboven. Het
gedeelte van de kredieten voor de militaire pensioenen
bedraagt 1.529,6 miljoen euro voor 2022.

3. Les dépenses liées aux pensions des militaires sont
intégrées au plan STAR.

3. De uitgaven gelinkt aan de pensioenen van de militai-
ren zijn geïntegreerd in het STAR-plan.

DO 2021202215755
Question n° 500 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215755
Vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Débris spatiaux. Ruimteafval.
Le 19 mai 2022, la capsule spatiale Starliner, imaginée

par la société américaine Boeing a tenté pour la seconde
fois d'atteindre l'ISS, la station spatiale internationale. Ce
projet, concurrent de SpaceX fondé par Elon Musk (Tesla,
Twitter), doit permettre à la NASA de disposer d'un second
moyen de transport vers l'ISS.

Op 19 mei 2022 probeerde de ruimtecapsule Starliner
van het Amerikaanse bedrijf Boeing voor de tweede keer
het internationaal ruimtestation ISS te bereiken. Met dit
project, dat een concurrent is van het door Elon Musk
(Tesla, Twitter) opgerichte SpaceX, wil NASA over een
tweede transportmiddel beschikken om naar het ISS te rei-
zen.

Ce projet en rejoint d'autres et incarne le boum à venir du
tourisme spatial et des vols commerciaux. Richard Bran-
son, au travers de la société Virgin Galactic et de ses vais-
seaux VSS Imagine et VSS Unity, ambitionne de
transporter 16 clients par mois à 250.000 euros l'aller-
retour. Jeff Bezos (Amazon) et son New Shepard
détiennent jusqu'ici un record en ayant culminé à 107 km
d'altitude.

Dat project is er één van vele en belichaamt de toekom-
stige boom van het ruimtetoerisme en de commerciële
ruimtevluchten. Richard Branson koestert met zijn bedrijf
Virgin Galactic en zijn ruimteschepen VSS Imagine en
VSS Unity de ambitie om maandelijks 16 klanten een
heen- en terugvlucht naar de ruimte te verkopen voor
250.000 euro per persoon. Jeff Bezos (Amazon) en zijn
New Shepard zijn tot dusver recordhouder omdat er met
dat ruimtetuig een hoogte van 107 km bereikt werd.

Montant Nominal / Nominaal bedrag
Cr. Liq. 2022/ 
Veref. Kr. 2022 

MEUR

Budget Défense (Cr. Liq.) / Budget Defensie (Veref. Kr.) 4.814,5

Cr. Sup. provenant Provision UKR / Aanvullende kr. uit Provisie UKR 32,8

Cr. Externes (autres sections du Budget Général des Dépenses) / 
Externe kr. (Andere secties van de Algemene Uitgavenbegroting)

1.644,5

Total / Totaal 6.491,8
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Ces programmes civils s'ajoutent aux programmes mili-
taires. Ils posent plus que jamais la question de la sécurité
spatiale et de la protection de notre espace aérien face aux
débris spatiaux.

Deze burgerprogramma's komen nog boven op de mili-
taire ruimtevaartprogramma's. Ze doen meer dan ooit vra-
gen rijzen over de veiligheid in de ruimte en de
bescherming van ons luchtruim tegen ruimteafval.

1. Quelles sont les conséquences pour la Défense de
l'augmentation à venir du nombre de vols spatiaux com-
merciaux?

1. Wat zijn voor Defensie de gevolgen van de te ver-
wachten toename van het aantal commerciële ruimtevluch-
ten?

2. La Défense contrôle et surveille l'espace aérien de la
Belgique (et du Luxembourg) depuis la base de Beau-
vechain. Envisagez-vous d'augmenter les moyens et les
effectifs du Control and Reporting Centre et en particulier
ceux du National Airspace Security Center?

2. Defensie controleert en bewaakt vanuit de basis Beve-
kom het luchtruim boven België (en Luxemburg). Over-
weegt u om meer middelen en personeel ter beschikking te
stellen van het Control and Reporting Centre en in het bij-
zonder van het National Airspace Security Center?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 juillet
2022, à la question n° 500 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 20 juli
2022, op de vraag nr. 500 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 07 juni
2022 (Fr.):

1. Le nombre croissant de vols habités n'est qu'une
facette du boom économique spatial. L'impression 3D, la
propulsion électrique, les lanceurs réutilisables et la minia-
turisation électronique ont fortement démocratisé l'accès à
l'espace. Des modèles économiques inimaginables il y a
quelques années favorisent désormais la prolifération
exponentielle des acteurs étatiques et non étatiques dans le
domaine spatial. Le secteur spatial connaît une croissance à
deux chiffres depuis plusieurs années et plus des trois
quarts de l'économie spatiale proviennent désormais d'opé-
rateurs commerciaux.

1. Het groeiende aantal bemande ruimtevluchten is maar
een deel van de economische groei in de ruimtevaart. 3D-
printen, de elektrische voortstuwing, de herbruikbare
draagraketten en de elektronische miniaturisatie hebben de
toegang tot de ruimte sterk gedemocratiseerd. Economi-
sche modellen die een paar jaar geleden ondenkbaar waren,
bevorderen nu de exponentiële proliferatie van statelijke en
niet-statelijke actoren in het ruimtedomein. De ruimte-
vaartsector maakt al jaren een groei met dubbele cijfers
door en meer dan driekwart van de ruimtevaarteconomie
bestaat nu uit commerciële exploitanten.

Au niveau européen, la boussole stratégique plaide pour
l'adoption rapide d'une stratégie européenne de sécurité et
de défense dans l'espace afin d'appréhender cette hausse de
menace sur les engins spatiaux européens et nationaux.

Op Europees niveau pleit het strategisch kompas voor de
snelle goedkeuring van een Europese strategie voor veilig-
heid en defensie in de ruimte om deze verhoogde dreiging
voor de Europese en nationale ruimtetoestellen aan te pak-
ken.

Pour la Défense, les conséquences de l'augmentation du
nombre de vols spatiaux commerciaux (tourisme spatial et
autres) se situent dans le suivi de ces vols et dans la protec-
tion de nos moyens satellitaires et spatiaux.

Voor Defensie liggen de gevolgen van de toename van
het aantal commerciële ruimtevluchten (ruimtetoerisme en
andere) in het toezicht op deze vluchten en in de bescher-
ming van onze satelliet- en ruimtemiddelen.

Une stratégie de défense spatiale est de ce fait en prépa-
ration en parallèle au plan STAR. Celle-ci envisage notam-
ment la création d'un centre de sécurité spatiale ainsi que
l'acquisition de senseurs nécessaires au fonctionnement de
celui-ci. La structure et les missions exactes de ce centre
sont à l'étude en collaboration avec Belgian Science Policy
Office ((BELSPO) - Politique scientifique fédérale) et les
autres autorités nationales et internationales concernées.

Parallel met het STAR-plan wordt daarom een ruimtever-
dedigingsstrategie voorbereid. Dit omvat met name de
oprichting van een ruimtebeveiligingscentrum en de aan-
koop van sensoren die nodig zijn voor de werking ervan. In
samenwerking met Belgian Science Policy Office ((BEL-
SPO - Federaal Wetenschapsbeleid) en de andere betrok-
ken nationale en internationale overheden worden de
structuur en de exacte opdrachten van dit centrum bestu-
deerd.
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2. Le Control et Reporting Center (CRC) est l'entité res-
ponsable de la surveillance de l'espace aérien. Le centre ne
dispose pas des ressources nécessaires pour remplir des
tâches de sécurité spatiale et n'est pas non plus équipé pour
surveiller les débris spatiaux (Space Situation Awareness).

2. Het Control en Reporting Center (CRC) is de entiteit
die verantwoordelijk is voor het toezicht op het luchtruim.
Het centrum beschikt niet over de nodige middelen om
ruimtebeveiligingstaken uit te voeren en is ook niet uitge-
rust om ruimteschroot te monitoren (Space Situational
Awareness).

Le National Airspace Security Center (NASC), coloca-
lisé avec le CRC, est une plateforme interfédérale de ges-
tion de crises relatives à la sécurité aérienne qui n'est pas
directement liée à la problématique des débris spatiaux.

Het National Airspace Security Center (NASC), dat bij
het CRC is gevestigd, is een interfederaal platform voor
crisisbeheer in verband met luchtvaartbeveiliging dat niet
rechtstreeks verband houdt met de problematiek van het
ruimteafval.

Il est probable que le centre de sécurité spatiale men-
tionné ci-dessus développe un lien étroit avec les deux
centres existants.

Het is waarschijnlijk dat het hierboven vermelde centrum
voor ruimtebeveiliging een nauwe band zal ontwikkelen
met de twee bestaande centra.

DO 2021202215798
Question n° 502 de Madame la députée Annick

Ponthier du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215798
Vraag nr. 502 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La différence de coefficient de sécurité pour les militaires
actifs au Sahel (Mali) dans le cadre des missions
MINUSMA et EUTM.

MINUSMA en EUTM-missie. - Verschil in veiligheidscoëf-
ficiënt voor militairen actief in de Sahel (Mali).

Depuis un certain temps, la Belgique est active au Mali et
dans d'autres pays du Sahel dans le cadre de la mission
multidimensionnelle intégrée des Nations Unies pour la
stabilisation au Mali (MINUSMA) et de la mission EUTM.

Reeds geruime tijd is België actief in Mali en andere
Sahel-landen in het kader van de VN-missie MINUSMA
en de EUTM-missie.

Il va sans dire que la situation politique actuelle est loin
d'être sûre et prévisible.

Dat de huidige politieke situatie allerminst veilig en
onvoorspelbaar is, behoeft geen verdere uitleg.

En effet, les groupes terroristes et le groupe russe
Wagner, notamment, créent un climat extrêmement ins-
table.

Onder meer terroristische groeperingen, de Russische
Wagner-groep zorgen voor een uitermate instabiel klimaat.

Les militaires actifs dans le cadre de la mission EUTM
bénéficient d'un coefficient de sécurité de 2.

Militairen die actief zijn in het kader van de EUTM-mis-
sie beschikken over veiligheidscoëfficënt 2.

Les militaires actifs dans le cadre de la mission
MINUSMA bénéficient d'un coefficient de sécurité de 4.

Militairen die actief zijn in het kader van de VN-
MINUSMA-missie beschikken over veiligheidscoëfficiënt
4.

Ces deux groupes militaires se trouvent dans la même
région/le même pays et courent pour le moins un nombre
identique de risques.

Beide groepen militairen bevinden zich in dezelfde regio/
hetzelfde land en ondergaan op zijn minst dezelfde hoe-
veelheid risico's.

De plus, les militaires de la mission EUTM coopèrent
quotidiennement avec des Maliens sur le terrain et sont
amenés à se déplacer fréquemment (parfois sans véhicule
blindé), s'exposant à toutes sortes de risques sérieux
(engins explosifs improvisés, etc.).

Militairen actief in het kader van de EUTM-missie wer-
ken bovendien dagelijks met Malinezen op het terrein
samen, moeten vaak op verplaatsing (soms zonder gepant-
serde wagens), met zware risico's allerhande (IED's, enz.).

Les militaires de la mission MINUSMA opèrent dans
une zone doublement sécurisée de l'aéroport et quittent
rarement leur camp.

Militairen actief in het kader van de MINUSMA-missie
werken in een dubbel beveiligde zone in de luchthaven en
verlaten niet vaak het kamp.
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La différence de coefficient de sécurité n'est donc pas du
tout logique.

Het verschil in veiligheidscoëfficiënt is dus allerminst
logisch.

1. Combien de militaires belges sont actuellement actifs
au Mali? Quelles sont leurs tâches?

1. Hoeveel Belgische militairen zijn momenteel actief in
Mali? Waaruit bestaan hun taken?

2. Pouvez-vous expliquer concrètement la signification
des différents coefficients de sécurité?

2. Kan u concreet toelichten wat de diverse veiligheids-
coëfficiënten precies inhouden?

3. Sur quelle base attribue-t-on un certain coefficient de
sécurité?

3. Op basis waarvan wordt een bepaalde veiligheidscoëf-
ficiënt toegekend?

Par qui est-il attribué? Selon quels critères? Door wie wordt deze toegekend? Welke zijn de criteria
hiervoor?

4. Envisage-t-on de porter le coefficient de sécurité à 4
plutôt qu'à 2 pour les militaires de la mission EUTM,
compte tenu du risque accru qu'ils courent? Dans la néga-
tive, pourquoi?

4. Wordt momenteel overwogen om de veiligheidscoëffi-
ciënt voor militairen actief in het kader van de EUTM-mis-
sie aan te passen naar coëfficiënt 4 in plaats van 2, gezien
het verhoogde risico dat deze militairen lopen? Zo neen,
waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 juillet
2022, à la question n° 502 de Madame la députée
Annick Ponthier du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 20 juli
2022, op de vraag nr. 502 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 09 juni
2022 (N.):

1. Il y a actuellement deux détachements engagés au
Mali, l'un dans le cadre du MINUSMA et l'autre pour
l'EUTM Mali.

1. Er worden momenteel twee detachementen ingezet in
Mali, het ene in de schoot van MINUSMA en het andere
voor EUTM Mali.

19 militaires font partie du détachement MINUSMA,
dont 14 sont stationnés à Bamako. Ici, six militaires rem-
plissent différentes fonctions dans l'état-major et huit mili-
taires sont responsables pour l'appui logistique et
administrative de tout le personnel belge au Sahel. Les cinq
autres militaires travaillent dans la compagnie allemande à
Gao.

Het detachement MINUSMA omvat 19 militairen, waar-
van er 14 in Bamako gestationeerd zijn. Hier vervullen zes
militairen verschillende functies binnen de staf en acht
militairen zijn verantwoordelijk voor de logistieke en
administratieve ondersteuning van al het Belgisch perso-
neel in de Sahel. De overige vijf militairen zijn werkzaam
binnen de Duitse compagnie in Gao.

En appui de l'EUTM Mali, il y a neuf militaires belges
qui travaillent dans les équipes de formation et d'entraine-
ment et dans l'état-major. À côté de cela, il y a également
un militaire belge au sein de l'EUMS à Bruxelles, spécifi-
quement en appui de l'EUTM Mali

Ter ondersteuning van EUTM Mali zijn er negen Belgi-
sche militairen werkzaam in de opleidings- en training
teams en in de staf. Verder is er ook een Belgisch militair
werkzaam in de EUMS in Brussel, specifiek ter ondersteu-
ning van EUTM Mali.

2 et 3. Le statut pécuniaire et le coefficient de compensa-
tion opérationnel associé (aussi appelé coefficient d'enga-
gement) est déterminé uniquement par la nature de la
mission telle que décrite dans les différents textes légaux et
réglementaires applicables.

2 en 3. Het pecuniair statuut en de ermee gepaard gaande
operationele vergoedingscoëfficiënt (ook wel inzetcoëffici-
ënt genoemd) wordt enkel bepaald door de aard van de
opdracht zoals deze is beschreven in de verschillende van
toepassing zijnde wettelijke en reglementaire teksten.

Pour chaque engagement, l'état-major de la Défense pro-
pose un statut pécuniaire, ce qui est validé après par le
Conseil des ministres.

Voor elke inzet stelt de Defensiestaf een pecuniair statuut
voor, wat nadien gevalideerd wordt door de Ministerraad.

Étant donné que le statut pécuniaire et le coefficient de
compensation opérationnel associé sont déterminés uni-
quement par la nature de la mission, il est donc parfaite-
ment possible que pour une région d'engagement
spécifique différents coefficients de compensation opéra-
tionnels sont attribués.

Gezien het pecuniair statuut en de ermee gepaard gaande
operationele vergoedingscoëfficiënt enkel en alleen
bepaald worden door de aard van de opdracht, is het dus
perfect mogelijk dat er binnen een welbepaalde inzetregio
verschillende operationele vergoedingscoëfficiënten wor-
den toegekend.
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C'est actuellement le cas pour le Mali. D'une part, il y a la
participation à la mission d'entraînement européenne
(EUTM Mali), où la Défense met à disposition du person-
nel pour le fonctionnement de l'état-major et pour donner
des conseils stratégiques aux autorités maliennes. Ces mis-
sions correspondent parfaitement au statut "Appui militaire
- Appui militaire actif", c'est-à-dire "assurer l'entraînement
et l'encadrement d'une armée étrangère". Un coefficient de
compensation de 2 est lié à ce statut.

Zo is dit actueel het geval voor Mali. Enerzijds is er de
deelname aan de Europese Trainingsmissie (EUTM Mali),
waarbij Defensie personeel levert voor de werking van het
hoofdkwartier en het verstrekken van strategisch advies
aan de Malinese autoriteiten. Deze opdrachten beantwoor-
den aldus volledig aan het statuut "Militaire bijstand -
Actieve militaire bijstand", namelijk "opleiding en coa-
ching geven aan een vreemde krijgsmacht". Aan dit statuut
is een vergoedingscoëfficiënt 2 gekoppeld.

D'autre part, la Défense participe également à l'Opération
MINUSMA des Nations Unies, dont la mission principale
est de veiller au respect des accords internationaux. Cette
mission est parfaitement conforme au statut "Engagement
opérationnel - Engagement armé passif", c'est-à-dire
"maintenir l'ordre ou la paix, garantir le respect des accords
ou conventions et éviter l'éclatement de conflits". Un coef-
ficient de compensation de 4 est lié à ce statut.

Daarnaast neemt Defensie ook deel aan de UN Operatie
MINUSMA, waarbij de hoofdopdracht is te waken over
het naleven van de internationale akkoorden. Deze
opdracht beantwoordt volledig aan het statuut "Operatio-
nele inzet - Passief gewapende inzet", namelijk "de orde of
de vrede handhaven, het naleven van akkoorden of afspra-
ken waarborgen en het uitbreken van conflicten vermij-
den". Aan dit statuut is een vergoedingscoëfficiënt 4
gekoppeld.

4. Au vu des réponses aux points précédents et du fait
que la mission EUTM Mali n'a pas changé, il n'y a pas lieu
d'ajuster le statut pécuniaire et le coefficient de compensa-
tion opérationnel associé pour l'EUTM Mali.

4. Gelet het antwoord op de voorgaande punten en het
feit dat de opdracht van EUTM Mali niet gewijzigd is, is er
geen reden om het pecuniair statuut en de ermee gepaard
gaande operationele vergoedings-coëfficiënt voor EUTM
Mali aan te passen.

DO 2021202215801
Question n° 503 de Madame la députée Annick

Ponthier du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215801
Vraag nr. 503 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Réformes en raison de problèmes de drogues. Afkeuringen wegens druggerelateerde redenen.
L'usage de drogues est un problème sociétal, qui par

conséquent se manifeste aussi lors des procédures de recru-
tement auprès de la Défense.

Druggebruik is een maatschappelijk probleem, en doet
zich bijgevolg ook voor bij de aanwervingsprocedure bin-
nen Defensie.

1. Pourriez-vous communiquer, pour les années 2020,
2021 et 2022 (jusqu'au mois de mai compris), le nombre de
candidats réformés pour les motifs susmentionnés?

1. Kunt u voor de jaren 2020, 2021 en 2022 (tot en met
mei) het aantal sollicitanten meedelen die om bovenver-
melde reden afgekeurd werden?

2. a) Pourriez-vous préciser de quelle manière l'usage de
drogues a été détecté?

2. a) Kunt u toelichten op welke wijze het druggebruik
ontdekt wordt?

b) L'usage de drogues est-il dépisté lors des examens
médicaux des candidats? Dans l'affirmative, répète-t-on ce
type de contrôle auprès des militaires en service actif afin
de détecter un éventuel usage de drogues?

b) Wordt druggebruik bij sollicitanten opgespoord via de
medische keuring? Zo ja, herhaalt men deze controle bij de
effectieve militairen om druggebruik op te sporen?

3. Quelles sont les mesures nécessaires qui sont prises au
sein de la Défense pour prévenir/réduire l'usage de drogues
par les candidats et les militaires en service actif?

3. Welke noodzakelijke maatregelen worden binnen
Defensie genomen om het druggebruik bij sollicitanten en
effectieve militairen te voorkomen/verminderen?

Réponse de la ministre de la Défense du 20 juillet
2022, à la question n° 503 de Madame la députée
Annick Ponthier du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 20 juli
2022, op de vraag nr. 503 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 09 juni
2022 (N.):
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1. 81 postulants ont été déclarés inaptes en 2020 à cause
de la drogue, 189 en 2021 et 116 en 2022 (jusqu'au 31 mai
y compris).

1. 81 sollicitanten werden ongeschikt verklaard in 2020
omwille van drugs, 189 in 2021 en 116 in 2022 (tot en met
31 mei).

2. Les réponses aux différentes sous-questions sont
reprises ci-dessous:

2. Hieronder vindt u de antwoorden op de verschillende
deelvragen:

a) Le dépistage des drogues a lieu pendant la sélection
médicale. Depuis le 7 février 2011, tous les postulants sont
systématiquement testés quant à l'usage de drogues. Cela
se fait au moyen de l'analyse d'un échantillon d'urine.

a) De drugsscreening gebeurt tijdens de medische selec-
tie. Sinds 7 februari 2011 worden alle sollicitanten syste-
matisch getest op druggebruik. Dit gebeurt door middel
van de analyse van een urinestaal.

b) Le postulant dont le test est positif est déclaré tempo-
rairement inapte sur le plan médical. La personne concer-
née peut reprendre la sélection médicale de base après une
période de trois mois. Cependant, si son second test est
également positif, le postulant sera déclaré définitivement
inapte sur le plan médical. Il peut faire appel contre cette
décision, comme contre toute décision d'inaptitude médi-
cale. Les résultats des tests sont ajoutés au dossier médical
du postulant. Ce dossier reste toujours couvert par le secret
médical, même si la personne concernée est d'abord testée
positive, mais est ensuite déclarée clean lors d'une inscrip-
tion ultérieure et est par après incorporée. Une première
détection positive ne donne pas lieu à des recommanda-
tions pour une fréquence accrue de dépistage au cours de
sa carrière.

b) De sollicitant die positief test, wordt tijdelijk medisch
ongeschikt verklaard. Betrokkene kan zich terug aanbieden
bij de medische basisselectie na een periode van drie
maanden. Wanneer echter zijn tweede test eveneens posi-
tief is, wordt de sollicitant definitief medisch afgekeurd.
Hij kan hiertegen beroep aantekenen zoals tegen elke
beslissing van medische ongeschiktheid. De resultaten van
de tests worden toegevoegd aan het medisch dossier van de
sollicitant. Dat dossier blijft altijd gedekt door het medisch
geheim, ook als betrokkene eerst positief test, maar bij een
latere inschrijving clean wordt bevonden en aansluitend
ingelijfd wordt. Een initiële positieve detectie geeft geen
aanleiding tot richtlijnen voor een verhoogde frequentie
van screening tijdens zijn loopbaan.

3. Étant donné que tous les postulants ont été systémati-
quement soumis à des tests de dépistage de drogues depuis
le début du mois de février 2011, comme attendu, une
légère augmentation du pourcentage de personnes médica-
lement inaptes en raison de tests de dépistage positifs a été
observée. Il est donc nécessaire de continuer à sensibiliser
les jeunes qui sont intéressés par une carrière au sein de la
Défense afin de réduire l'inaptitude médicale en raison de
consommation de drogues.

3. Gezien sinds begin februari 2011 alle sollicitanten sys-
tematisch getest worden op drugs, werd zoals verwacht een
lichte toename van het percentage medisch ongeschikten
wegens een positieve drugstesting vastgesteld. Het is nood-
zakelijk de jongeren die geïnteresseerd zijn in een loop-
baan binnen Defensie blijvend te sensibiliseren teneinde
medische ongeschiktheid wegens druggebruik tot een
minimum te herleiden.

C'est pourquoi tous les canaux de communication (Job-
site de la Défense, recruteurs actifs dans les centres d'infor-
mation, opérateurs du centre de contact du recrutement,
etc.) sont utilisés pour prévenir les jeunes de notre poli-
tique de tolérance zéro vis-à-vis des drogues et les avertir
quant à l'impact de la consommation de drogues sur leur
possibilité de rejoindre les rangs de la Défense. Lors de
l'incorporation tous les candidats reçoivent un cours de
prévention et sont avertis des risques encourus, tant pour
leur santé que pour leur carrière.

Daarom worden alle communicatiekanalen (Jobsite
Defensie, active recruiters in de informatiecentra, operato-
ren van het Contactcentrum van de werving, enz.) gebruikt
om de jongeren op onze politiek van nultolerantie met
betrekking tot drugs te wijzen en ze te waarschuwen in ver-
band met de impact van drugsgebruik op hun mogelijkheid
om de rangen van Defensie te vervoegen. Na inlijving ont-
vangen alle kandidaten een preventiecursus en worden ze
gewaarschuwd voor de risico's, zowel voor hun gezond-
heid als voor hun carrière.

Des informations sur la problématique des drogues sont
également diffusées via l'intranet et des campagnes d'infor-
mation sont également organisées dans les quartiers. Par
ailleurs les assistants en prévention sont formés, entre
autres, pour pouvoir déceler parmi les militaires de leurs
unités d'éventuels problèmes liés à la drogue

Informatie over drugsproblemen wordt ook via het intra-
net verspreid en er worden ook informatiecampagnes geor-
ganiseerd in de kwartieren. Bovendien zijn de
preventieassistenten opgeleid om, onder meer, onder de
militairen van hun eenheden mogelijke drugsgerelateerde
problemen op te sporen.
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DO 2021202215834
Question n° 504 de Monsieur le député Jasper Pillen du

10 juin 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215834
Vraag nr. 504 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 10 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Les opérations Vigilant Guardian et Spring Guardian. Operaties Vigilant Guardian en Spring Guardian.
1. Combien de militaires au total ont-ils été déployés

entre l'annonce de l'opération Vigilant Guardian et la fin de
cette opération? Merci de fournir une répartition par année,
par genre et en fonction du fait que ces militaires faisaient
partie du cadre actif ou du cadre de réserve.

1. Hoeveel individuele militairen zijn er in totaal ont-
plooid geweest tussen het afkondigen van operatie Vigilant
Guardian tot de beëindiging ervan? Graag opgesplitst per
jaar, naar gender en of deze militairen van het actief dan
wel reservekader behoorden.

2. Combien de militaires au total ont-ils été déployés
depuis l'annonce de l'opération Spring Guardian jusqu'à
aujourd'hui? Merci de fournir une répartition par année,
par genre et en fonction du fait que ces militaires faisaient
ou font partie du cadre actif ou du cadre de réserve. Merci
de fournir également une vue d'ensemble des théâtres où
ces militaires sont actuellement déployés et du nombre de
militaires déployés.

2. Hoeveel individuele militairen zijn er in totaal ontplooi
geweest tussen het afkondigen van operatie Spring Guar-
dian tot op vandaag? Graag opgesplitst per jaar, naar gen-
der en of deze militairen van het actief dan wel
reservekader beho(o)r(d)en. Graag een overzicht van de
locaties waar deze militairen vandaag ontplooid zijn en
met hoeveel.

3. Combien d'exemplaires de la médaille commémora-
tive pour missions ou opérations intérieures ont-ils été
demandés et combien ont-ils été décernés jusqu'à présent?
Merci de fournir une répartition par année et par opération
(Vigilant Guardian ou Spring Guardian). Dans combien de
cas la médaille demandée n'a-t-elle pas été décernée?

3. Hoeveel exemplaren van de Herinneringsmedaille
Binnenlandse Opdrachten of Operaties werden er aange-
vraagd en hoeveel werden er toegekend tot op heden?
Graag opgesplitst per jaar en per operatie (Vigilant Guar-
dian dan wel Spring Guardian). In hoeveel gevallen werd
de aangevraagde medaille niet toegekend?

4. Êtes-vous en mesure de nous dire quand l'opération
Spring Guardian prendra fin?

4. Kan du aangeven wanneer operatie Spring Guardian
zal worden beëindigd?

5. Où en est-on dans l'élaboration d'un statut juridique
pour les militaires lors d'éventuels déploiements futurs de
militaires dans le cadre d'opérations intérieures?

5. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het uit-
werken van een juridisch statuut voor militairen bij eventu-
ele toekomstige ontplooiingen van militairen voor
binnenlandse operaties?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 juillet
2022, à la question n° 504 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 10 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 juli
2022, op de vraag nr. 504 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 10 juni 2022
(N.):

1. La Défense ne prend pas en compte le genre ou le sta-
tut de son personnel (tel que réserviste) dans le décompte
du nombre de militaires ayant participé à l'opération Vigi-
lant Guardian. Il faut également tenir compte du fait qu'un
même individu a pu être engagé plusieurs fois dans l'opéra-
tion. Le nombre de militaires engagés dans l'opération
Vigilant Guardian est repris dans le tableau au paragraphe
2.

1. Defensie houdt geen rekening met het geslacht of de
status van haar personeel (zoals reservisten) bij het tellen
van het aantal militairen dat aan de opera heeft deelgeno-
men. Er moet ook rekening mee worden gehouden dat
dezelfde persoon meerdere keren bij de operatie betrokken
kan zijn geweest. Het aantal militairen dat betrokken is bij
de operatie tie Vigilant GuardianVigilant Guardian wordt
weergegeven in de tabel in paragraaf 2.

2. Ici aussi, il est possible qu'un même individu ait pu
être engagé plusieurs fois dans l'opération. Actuellement,
environ 30 militaires sont encore engagés sur trois sites
(Doel, Mol et Geel).

2. Hier ook is het mogelijk dat dezelfde persoon meer-
dere keren betrokken is geweest bij de operatie. Momen-
teel worden nog ongeveer 30 militairen ingezet op drie
sites (Doel, Mol en Geel).

Le nombre de militaires engagés dans l'opération Spring
Guardian (OSG) est repris dans le tableau ci-dessous.

Het aantal militairen dat betrokken is bij de operatie
Spring Guardian (OSG) wordt weergegeven in de onder-
staande tabel.
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3. Dans le tableau ci-dessous figurent les données rela-
tives à l'attribution de la "Médaille commémorative pour
missions ou opérations pour défense opérationnelle du ter-
ritoire". La Défense ne dispose pas de base de données
faisant la distinction entre les différentes opérations dans
l'attribution de cette médaille.

3. In onderstaande tabel bevinden zich de gegevens met
betrekking tot de "Herinneringsmedaille voor de opdrach-
ten of operaties met betrekking tot de operationele verdedi-
ging van het grondgebied". Defensie beschikt niet over een
database die een onderscheid maakt tussen de verschil-
lende operaties bij de toekenning van deze medaille.

Depuis 2018, la Direction générale des ressources
humaines (DGHR) a refusé cette médaille à environ 24
militaires en raison de comportements jugés non-irrépro-
chables.

Sinds 2018 weigerde het directoraat-generaal Human
Resources (DGHR) deze medaille aan ongeveer 24 solda-
ten vanwege gedrag dat als niet-onberispelijk wordt
beschouwd.

1. Il est prévu que l'opération Spring Guardian soit
reprise par la Police intégrée à partir du 1 janvier 2023. Les
détails de ce transfert ne sont pas encore connus.

4. Het is voorzien dat de operatie Spring Guardian wordt
overgenomen door de geïntegreerde Politie vanaf 1 januari
2023. De details betreffende de overdracht moeten nog uit-
gewerkt worden.

2. Il n'y a pas de nouveaux pouvoirs policiers prévus pour
les militaires dans le contexte d'un engagement sur le terri-
toire national.

5. Er zijn geen nieuwe politiebevoegdheden voorzien
voor militairen in de context van een inzet op het nationale
grondgebied.

Nombre de militaires : total (en moyenne par mois)/ 
Aantal militairen : totaal (gemiddeld per maand)

Année/Jaar OVG OSG

2015 4626 (386) 0 (0)

2016 12960 (1080) 548 (55)

2017 11040 (920) 648 (54)

2018 6428 (536) 591 (50)

2019 4805 (401) 336 (28)

2020 3654 (305) 336 (28)

2021 1585 (199) 336 (28)

Année/Jaar

Brevet 
(avec chiffre/

met cijfer)
2018 2019 2020 2021

2022 
(  14/06/22)

Sans/Zonder 2633 1000 527 144 54

> 2 1766 515 318 57 11

> 3 1083 316 355 66 7

> 4 269 219 246 68 9

> 5 37 33 65 21 4

> 6 2 5 10 3 0

> 7 0 0 1 3 0

Total/Totaal 5790 2088 1522 362 85

9854
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DO 2021202215898
Question n° 505 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 16 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215898
Vraag nr. 505 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 16 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Cyberattaque (QO 26812C). Defensie. - Cyberaanval (MV 26812C).
Le 16 décembre 2021, la Défense a fait l'objet d'une

cyberattaque massive sur son logiciel non protégé. D'après
mes informations les conséquences de cette cyberattaque
se font encore sentir aujourd'hui et la reconstruction du
logiciel est toujours en cours.

Op 16 december 2021 werd er een grootschalige
cyberaanval op Defensie uitgevoerd via een lek in de
gebruikte software. Volgens de informatie waarover ik
beschik zijn de gevolgen van die cyberaanval vandaag nog
steeds voelbaar en is men nog altijd bezig de software te
patchen.

1. Que sait-on aujourd'hui des auteurs de cette attaque? 1. Wat is er vandaag bekend over de daders die achter die
aanval zitten?

2. Qu'en est-il? Où en est cette procédure? Pouvez-vous
expliquer comment cela fonctionne?

2. Wat is de stand van zaken? Hoe ver staat het met die
procedure? Kunt u uitleggen hoe dat in zijn werk gaat?

3. Peut-on espérer avoir les conclusions de cette procé-
dure d'attribution?

3. Zullen we over de conclusies van die attributieproce-
dure kunnen beschikken?

4. Quelle sera alors la réaction diplomatique de la Bel-
gique?

4. Wat zal in dat geval de diplomatieke reactie van België
zijn?

5. Quelle est l'ampleur des dégâts occasionnés? Pouvez-
vous les chiffrer en euros?

5. Hoe groot is de schade? Kunt u er een cijfer in euro op
plakken?

6. Quelles sont les fonctions encore affectées
aujourd'hui? Est-on mieux protégé aujourd'hui contre de
type d'attaque?

6. Welke functies ondervinden nog altijd hinder? Zijn we
vandaag beter beschermd tegen een dergelijke aanval?

7. Qu'en est-il de la riposte? 7. Hoe zit het met de reactie op de aanval?
8. La ministre des Affaires étrangères déclare avoir reçu

une demande de procédure d'attribution pas plus tard que le
1er mars, soit deux mois et demi après les attaques. Vous
avez semblé contester ces dires.

8. De minister van Buitenlandse Zaken verklaarde dat ze
al op 1 maart, d.i. tweeënhalve maand na de aanvallen, een
aanvraag voor een attributieprocedure ontving. U lijkt dat
te hebben tegengesproken.

Réponse de la ministre de la Défense du 20 juillet
2022, à la question n° 505 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 16 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 20 juli
2022, op de vraag nr. 505 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
16 juni 2022 (Fr.):

1. L'enquête, tant judiciaire qu'opérationnelle, est actuel-
lement en cours. Afin de respecter le secret de celle-ci,
aucune information sur le ou les acteurs potentiels à l'ori-
gine de l'attaque qui a touché la Défense, ne peut être ren-
due publique à ce stade.

1. Zowel het gerechtelijk als operationeel onderzoek is
momenteel nog lopend. Om de geheimhouding hiervan te
respecteren, kan in dit stadium geen informatie openbaar
worden gemaakt over de potentiële actor(en) achter de aan-
val die Defensie heeft getroffen.

2 à 4. La procédure est définie par le Conseil National de
Sécurité (CNS). En substance, elle prévoit le cas échéant
un échange d'informations entre les différents services de
sécurité belges. Sur base de leurs inputs, une discussion est
entamée au sein du CNS. Celui-ci décidera des actions à
prendre et de la communication qui sera éventuellement
faite.

2 tot 4. De procedure wordt bepaald door de Nationale
Veiligheidsraad (NVR). In wezen voorziet die, in voorko-
mend geval, in een uitwisseling van informatie tussen de
Belgische veiligheidsdiensten. Op basis van hun inbreng
wordt binnen de NVR een bespreking opgestart. Die laatste
zal beslissen over de te ondernemen acties en de communi-
catie die eventueel zal volgen.
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5. L'attaque n'a pas mis en péril les opérations à l'étran-
ger, pour lesquelles l'échange d'informations se fait via des
réseaux classifiés (et non-reliés à l'internet). L'attaque n'a
finalement pas occasionné de vrais dégâts au réseau affecté
(relié à l'internet), mais a nécessité quand même de devoir
recréer un nombre important de serveurs virtuels.

5. De aanval betekende geen gevaar voor de buitenlandse
operaties, waarvoor de informatie-uitwisseling via geclas-
sificeerde netwerken verloopt (niet verbonden met inter-
net). Uiteindelijk veroorzaakte de aanval geen echte schade
aan het getroffen netwerk (verbonden met internet), maar
vereiste die toch het opnieuw creëren van een groot aantal
virtuele servers.

L'exécution de cette opération par les spécialistes de la
Défense, avec l'appui de nos partenaires industriels, a coûté
environ 2 millions d'euros.

De uitvoering van deze operatie door Defensiespecialis-
ten, met de steun van onze industriële partners, kostte
ongeveer 2 miljoen euro.

6. La plupart des services du réseau affecté (relié à l'inter-
net) sont aujourd'hui à nouveau disponibles.

6. De meeste diensten op het getroffen netwerk (verbon-
den met internet) zijn nu weer beschikbaar.

À ce jour, nos équipes continuent à travailler à l'étape
finale: rendre les derniers systèmes à nouveau disponibles
via l'Internet.

Tot op vandaag werken onze teams verder aan de laatste
stap: de laatste systemen weer beschikbaar maken via
internet.

Nous avons fortement amélioré l'architecture et la sur-
veillance de notre environnement ICT afin de limiter au
maximum les effets d'une nouvelle attaque.

We hebben de architectuur van en het toezicht op onze
ICT-omgeving sterk verbeterd om de effecten van een
nieuwe aanval te minimaliseren.

7. La capacité Cyber est une capacité en développement.
La priorité va à la sécurité des systèmes informatiques de
la Défense et à l'appui au besoin en renseignements du Ser-
vice Général du Renseignement et de Sécurité (SGRS). Les
capacités de contre-offensives cyber font partie des déve-
loppements à venir.

7. De cybercapaciteit is een capaciteit in volle ontwikke-
ling. De prioriteit gaat naar de beveiliging van de informa-
ticasystemen van Defensie en de ondersteuning van de
inlichtingenbehoeften van de Algemene Dienst Inlichting
en Veiligheid (ADIV). Contra-offensieve cybercapaciteiten
maken deel uit van de toekomstige ontwikkelingen.

8. En ce qui concerne la procédure d'attribution, il y a
bien évidemment des coordinations et des échanges
d'information entre les services. Ceci est notamment néces-
saire afin de rassembler les éléments de base pour per-
mettre une attribution éventuelle de cette attaque. Dans
tous les cas, cette cyberattaque est la preuve de l'impor-
tance de l'avènement d'une Composante Cyber au sein de
la Défense, dont j'ai fait une de mes priorités, dès ma prise
de fonction.

8. Wat de toewijzingsprocedure betreft, is er uiteraard
sprake van coördinatie en informatie-uitwisseling tussen
de diensten. Dit is met name nodig om de basiselementen
te verzamelen om die aanval aan een mogelijke dader te
kunnen toeschrijven. Deze cyberaanval toont in ieder geval
het belang aan van de komst van een Cybercomponent bij
Defensie, die ik bij mijn aantreden tot een van mijn priori-
teiten heb gemaakt.

Comme vous le savez - cela figure dans ma note de poli-
tique générale -, à ma demande, l'accent est dans ce cadre
mis cette année sur le renforcement des capacités cyber
opérationnelles au sein du SGRS, via le lancement d'un
cybercommandement et le démarrage de ce qui doit effec-
tivement devenir à terme la cinquième Composante de la
Défense.

Zoals u weet - dat is opgenomen in mijn beleidsnota -
wordt dit jaar op mijn vraag de focus gelegd op het verster-
ken van de operationele cybercapaciteiten bij de ADIV, via
de lancering van een cybercommando en de start van wat
uiteindelijk de vijfde Defensiecomponent moet worden.
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DO 2021202215899
Question n° 506 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juin 2022 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215899
Vraag nr. 506 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

La défense des sites sensibles contre les drones (QO
28426C).

Bescherming van vitale sites tegen drones (MV 28426C).

Il me revient que certains sites de la Défense, notamment
celui de Kleine Brogel, ont dû faire face à plusieurs inci-
dents impliquant des drones. En effet, le survol et la prise
en photo de sites présentant une haute sensibilité pour la
sécurité publique est un problème auquel nous devons nous
attaquer. Je pense là aux centrales nucléaires, mais égale-
ment l'intrusion de drones sur les aéroports est probléma-
tique.

Naar verluidt hebben zich op bepaalde sites van Defen-
sie, met name Kleine Brogel, verscheidene incidenten met
drones voorgedaan. Het overvliegen en fotograferen van
sites van vitaal belang voor de openbare veiligheid is een
probleem dat we moeten aanpakken. Ik denk daarbij aan de
kerncentrales, maar drones die het luchtruim van luchtha-
vens binnendringen, vormen ook een probleem.

Un système pour neutraliser les drones qui fait parler de
lui est celui de la défense au laser. Différents pays de
l'OTAN ont déjà recours à cette technologie, qui peut neu-
traliser un drone jusqu'à 5 kilomètres de distance.

Een systeem voor het neutraliseren van drones waarover
er heel wat te doen is, is het laserverdedigingssysteem.
Verscheidene NAVO-lidstaten gebruiken die technologie,
waarmee een drone tot op 5 kilometer afstand geneutrali-
seerd kan worden, al.

1. Quid du système de défense à l'aide du laser face aux
drones? La Défense s'intéresse-t-elle à ce genre d'arme-
ment?

1. Hoe zit het met het laserverdedigingssysteem tegen
drones? Is Defensie geïnteresseerd in zo een wapensys-
teem?

2. Face aux problèmes connus avec les drones au-dessous
des sites sensibles en Belgique tels que les sites militaires,
nucléaires, aéroport et autres, l'interception par des lasers
de ces engins serait-elle envisageable?

2. Zou het onderscheppen van drones met behulp van
laserwapens een oplossing zijn voor de problemen met die
toestellen die boven vitale sites in België, zoals militaire
sites, nucleaire sites, luchthavens en dergelijke, vliegen?

3. Quelles alternatives pour préserver l'intégrité des sites
sensibles dans notre pays?

3. Welke alternatieven zijn er om de integriteit van de
vitale sites in ons land te vrijwaren?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 506 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 506 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juni 2022
(Fr.):

1. En Belgique, la sécurisation des infrastructures cri-
tiques en terrain civil est la responsabilité du SPF Intérieur
et des gestionnaires privés de ces infrastructures.

1. In België is de beveiliging van de kritieke infrastruc-
tuur op burgerterrein een verantwoordelijkheid van de
FOD Binnenlandse Zaken en de privébeheerders van deze
infrastructuur.

Dans ce cadre, le SPF Intérieur peut faire appel à l'appui
de la Défense pour renforcer le dispositif existant comme
cela se fait lors d'un sommet de l'OTAN ou de l'UE dans le
cadre des missions de type Joint Umbrella.

In dit kader kan de FOD Binnenlandse Zaken een beroep
doen op de steun van Defensie om het bestaande disposi-
tief te versterken zoals dit gebeurt voor een NAVO- of EU-
top in het kader van de missies van het type Joint
Umbrella.

La sécurisation des infrastructures militaires est la res-
ponsabilité de la Défense en étroite collaboration avec la
police intégrée. En outre, il existe une interdiction de vol
au-dessus des quartiers militaires et des dispositions dans
le Code pénal qui pénalisent de tels actes.

De beveiliging van de militaire infrastructuur is de ver-
antwoordelijkheid van Defensie in nauwe samenwerking
met de geïntegreerde politie. Daarnaast bestaat er een
vliegverbod boven militaire kwartieren en staan er bepalin-
gen in de Strafwet die dergelijke handelingen bestraffen.
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J'ai présenté récemment au Conseil des ministres un dos-
sier afin de lancer un marché public pour obtenir des sys-
tèmes de détection et de neutralisation de drones. Ce
matériel devrait être opérationnel fin de cette année-ci,
début de l'année prochaine.

Ik heb onlangs aan de Ministerraad een dossier voorge-
legd om een overheidsopdracht te lanceren voor de aan-
koop van systemen voor de detectie en neutralisatie van
drones. Dit materieel moet eind dit jaar, begin volgend jaar,
operationeel zijn.

2. Le recours à des systèmes tels qu'un laser à haute éner-
gie pourrait être une solution car cela présente plusieurs
avantages, notamment une capacité d'interception à grande
distance ainsi qu'un faible coût d'utilisation.

2. Het gebruik van systemen zoals een hoogenergetische
laser kan een oplossing zijn omdat het verschillende voor-
delen heeft, waaronder een onderscheppingscapaciteit op
lange afstand en een lage gebruikskost.

Mais il y a également des inconvénients tels que le haut
degré de précision nécessaire pour atteindre et détruire la
cible et les risques de dommages collatéraux.

Maar er zijn ook nadelen zoals de hoge mate van precisie
die nodig is om het doel te bereiken en te vernietigen en de
risico's op nevenschade.

Certaines conditions météorologiques peuvent aussi limi-
ter l'usage de ces systèmes.

Bepaalde weersomstandigheden kunnen het gebruik van
deze systemen ook beperken.

Étant donné le développement constant de nouveaux
types de drones et des risques qui y sont liés, il est néces-
saire de pérenniser et d'agrandir la capacité de lutte contre
les drones.

Gezien de constante ontwikkeling van nieuwe soorten
drones en de risico's die ermee gepaard gaan, is het nood-
zakelijk om de capaciteit om drones te bestrijden te besten-
digen en uit te breiden.

Cela permettra de renforcer la sécurité des infrastructures
et de notre personnel en Belgique ou lors de leur déploie-
ment opérationnel.

Dit zal de veiligheid versterken van de infrastructuur en
van ons personeel in België of tijdens hun operationele
inzet.

À cet égard, le plan STAR identifie divers besoins et des
moyens qui sont prévus dans l'actualisation de la loi de
programmation militaire.

In dit verband identificeert het STAR-plan verschillende
behoeften en middelen die zijn voorzien in de actualisering
van de militaire programmeringswet.

DO 2021202215900
Question n° 507 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 16 juin 2022 (Fr.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215900
Vraag nr. 507 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 16 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Le sous-effectif de la division SARM (QO 28187C). Onderbezetting bij de Dienst voor Religieuze en Morele
Bijstand (MV 28187C).

Il m'a récemment été rapporté certains faits alarmants
concernant la division Service d'assistance religieuse et
morale (SARM) au sein de notre armée.

Ik heb onlangs enkele alarmerende feiten over de Dienst
voor Religieuze en Morele Bijstand (DRMB) van ons leger
vernomen.

En effet, cette division, pourtant indispensable pour le
suivi de la santé mentale de nos militaires ainsi que pour la
qualité de leur bien-être lors des missions et à leur retour
semble être en manque certain d'effectif. Problème auquel
la nouvelle politique mise en place ne semble réellement
pas vouloir s'intéresser.

Deze dienst, die onontbeerlijk is voor de bewaking van
de geestelijke gezondheid van onze militairen en voor de
kwaliteit van hun welzijn tijdens missies en na hun terug-
keer, is naar verluidt onderbezet. Dat is een probleem dat
het nieuwe beleid onverschillig lijkt te laten.

1. La santé mentale de nos militaires devant faire l'objet
de toute notre attention, aviez-vous été avertie d'un tel
manquement?

1. Werd u gewaarschuwd voor een dergelijke onderbezet-
ting, net nu al onze aandacht naar de geestelijke gezond-
heid van onze militairen zou moeten gaan?

2. Ne serait-il pas envisageable de prévoir, et ce à court
terme, un renforcement de ce service?

2. Kan er niet overwogen worden om die dienst op korte
termijn te versterken?
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Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 507 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 16 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 507 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 16 juni 2022
(Fr.):

1. La Défense a trop longtemps souffert d'un manque de
personnel. Mais vous savez que j'ai fait du personnel ma
priorité depuis ma prise de fonction, notamment à travers
le plan POP, une des prémices, avec le plan Quartier, du
Plan STAR que je vous ai présenté récemment.

1. Defensie heeft te lang geleden onder een tekort aan
personeel. Maar u weet dat ik sinds mijn aantreden van het
personeel mijn prioriteit heb gemaakt, met name door het
POP-plan, samen met het kwartierplan, één van de voorlo-
pers van het STAR-plan dat ik u recent heb toegelicht.

Par ailleurs, une politique de santé et de bien-être adé-
quate, qui englobe entre autres l'évaluation des effets du
travail et de l'environnement sur la santé, est nécessaire
pour préserver le potentiel en personnel de la Défense et
optimiser le rendement.

Verder is een adequaat gezondheids- en welzijnsbeleid
waar onder andere de beoordeling van de effecten van het
werk en de omgeving op de gezondheid noodzakelijk zijn
om het potentieel aan personeel bij Defensie te behouden
en het rendement te optimaliseren.

Pour répondre à ces besoins, la Défense développe un
modèle intégré de santé et de bien-être par une approche
systématique et planifiée qui assure la cohérence de tous
les efforts visant directement ou indirectement à promou-
voir, maintenir et préserver la santé physique et psycholo-
gique du personnel.

Om aan deze behoeften te voldoen, ontwikkelt Defensie
een geïntegreerd model van gezondheid en welzijn door
middel van een systematische en geplande aanpak die
zorgt voor de samenhang van alle inspanningen die direct
of indirect gericht zijn op het bevorderen en het behouden
van de fysieke en psychische gezondheid van het perso-
neel.

Ce modèle sera réalisé en offrant une prévention inté-
grée, une médecine du travail, un soutien psychosocial et
des soins primaires et secondaires ponctuels.

Dit model zal gerealiseerd worden door het bieden van
integrale preventie, arbeidsgeneeskunde, psychosociale
begeleiding en snelle eerste- en tweedelijnszorg.

2. S'agissant précisément du Service d'assistance reli-
gieuse et morale (SARM), 85 % des fonctions prévues sont
actuellement remplies.

2. Specifiek wat betreft de Dienst Religieuze en Morele
Bijstand (DRMB), zijn op dit ogenblik 85 % van de
geplande functies ingevuld.

Cependant, il ne s'agit que d'un acteur parmi plusieurs
autres, dans le domaine du suivi mental de nos militaires et
de la qualité de leur bien-être à la Défense.

Het gaat echter over slechts één van de vele actoren op
het gebied van mentale monitoring van onze soldaten en de
kwaliteit van hun welzijn bij Defensie.

Le SARM fait partie de la plate-forme Psycho-Sociale,
Morale et Religieuse comprenant également un réseau de
conseillers en prévention aspects psychosociaux et de per-
sonnes de confiance au sein du Service de Prévention et
Protection au Travail, le Centre de Santé Mentale, le
Centre de Psychologie de Crise et le Service Social.

De DRMB maakt deel uit van het Psycho-Sociaal,
Moreel en Religieus platform waarin ook een netwerk van
preventieadviseurs psychosociale aspecten en van vertrou-
wenspersonen binnen de Dienst voor Preventie en
Bescherming op het Werk, het Centrum voor Geestelijke
Gezondheid, het Centrum voor Crisispsychologie en de
Sociale Dienst zijn opgenomen.

Le renforcement du SARM est envisagé dans le cadre de
la révision, actuellement en cours, des statuts légaux des
aumôniers et conseillers moraux.

De versterking van de DRMB wordt overwogen in het
kader van de momenteel lopende herziening van de wette-
lijke statuten van aalmoezeniers en morele consulenten.
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DO 2021202215903
Question n° 510 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 16 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202215903
Vraag nr. 510 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 16 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Coûts de l'acquisition des F-35 (QO 27877C). Kostenplaatje van de aankoop van de F-35's (MV
27877C).

Comme je l'avais annoncé je redépose ma question
concernant le coût actualisé de l'acquisition des 34 F-35
auprès du gouvernement des États-Unis. Certes, nous
avons reçu des réponses à huis-clos, mais les citoyens ont
le droit de connaître également ces informations. Il est
important que les citoyens sachent quels sont les surcoûts,
quelle a été l'évolution des coûts et quels sont les coûts qui
n'avaient pas été prévus initialement. Je crois sincèrement
que cette question relève du débat public, puisque cela a
été du domaine public au départ.

Zoals aangekondigd dien ik mijn vraag over het geactua-
liseerde kostenplaatje van de aankoop van de 34 F-35's van
de Amerikaanse regering opnieuw in. Hoewel we achter
gesloten deuren antwoorden gekregen hebben, heeft de
bevolking ook recht op die informatie. Het is belangrijk dat
de burgers weten wat de extra kosten zijn, hoe de kosten
geëvolueerd zijn en welke onvoorziene kosten er zijn. Ik
geloof oprecht dat dit voer is voor een publiek debat, aan-
gezien dit dossier aanvankelijk tot het openbare domein
behoorde.

1. Quels sont les coûts de l'acquisition des F-35? 1. Wat is het kostenplaatje van de aankoop van de F-35's?
2. Quels sont les coûts de remise à niveau? 2. Hoeveel kost hun upgrade?
3. Quels sont les coûts de fonctionnement, notamment les

coûts estimés de l'heure de vol?
3. Hoeveel bedragen de werkingskosten, meer bepaald de

geraamde kosten per vlieguur?
4. Quels sont les coûts des infrastructures? 4. Wat is het kostenplaatje van de vereiste infrastructuur?
5. Quel est le coût total sur la période d'exploitation de

ces avions F-35?
5. Wat is het totale kostenplaatje over de gehele exploita-

tieperiode?
6. Par ailleurs, selon les informations publiées par De

Morgen le 12 mai 2022, 840 millions d'euros seraient
alloués aux F-35, soit environ un tiers du total de la somme
allouée à l'armée de l'air d'ici 2030 dans le cadre du plan
STAR. À quoi est dédiée cette somme?

6. Volgens berichten dieDe Morgen op 12 mei 2022
publiceerde zou er bovendien 840 miljoen euro voor de F-
35's uitgetrokken worden, wat zowat een derde is van het
totale bedrag waarop de luchtmacht in het kader van het
STAR-plan mag rekenen tegen 2030. Waarvoor is dat geld
bestemd?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 510 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 16 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 510 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
16 juni 2022 (Fr.):

1 et 2. Le montant en attribution était de 4,9 milliards
d'euros, dont 4 milliards pour la partie investissements et
0,9 milliard d'euros pour la partie fonctionnement. Ce
montant ne couvre donc pas les dépenses liées au person-
nel, au carburant, à l'infrastructure et aux éventuels sys-
tèmes ou services connexes.

1 en 2. Het bedrag in fase gunning bedroeg euro 4,9 mil-
jard euro, waarvan 4 miljard euro voor het investeringsge-
deelte en 0,9 miljard euro voor het gedeelte werking. Dit
bedrag dekt derhalve geen kosten in verband met perso-
neel, brandstof, infrastructuur en eventuele daarbij horende
systemen of diensten.

3. Sur base d'un plan de vol en régime de 8.000 heures
par an, le coût par heure de vol est estimé à 30.000 euros.
Ce coût tient compte de tous les coûts directs et indirects,
donc y compris le personnel, l'infrastructure, l'appui, etc.

3. Op basis van een vluchtplan van 8.000 uur per jaar
worden de kosten per vluchtuur geschat op 30.000 euro.
Deze kosten houden rekening met alle directe en indirecte
kosten, waaronder personeel, infrastructuur, ondersteu-
ning, enz.

Ce coût pourrait évoluer vu l'inflation et notamment
l'augmentation du coût du carburant de ces dernières
semaines.

Deze kosten kunnen veranderen gezien de inflatie en met
name de stijging van de brandstofkosten in de afgelopen
weken.
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4. Comme je l'ai dit pendant la réunion de la commission
Défense du 15 juin 2022, lors de l'élaboration de la vision
stratégique de 2016, un budget d'environ 300 millions a été
prévu pour l'infrastructure du F-35. Aujourd'hui, cela
semble largement insuffisant. Le coût plus élevé a été
absorbé dans le budget de la Défense en étalant davantage
certains investissements dans le temps. Cela aura donc iné-
vitablement des conséquences sur les autres postes d'inves-
tissement.

4. Zoals ik tijdens de vergadering van de commissie voor
Landsverdediging van 15 juni 2022 heb gezegd, werd bij
de opmaak van de strategische visie van 2016 voor de
infrastructuur van de F-35 een budget van rond de 300 mil-
joen voorzien. Dit blijkt vandaag ruimschoots onvol-
doende. De hogere kost werd opgevangen binnen het
Defensiebudget door een aantal investeringen meer te
spreiden in de tijd. Dit zal dus onvermijdbaar gevolgen
hebben op andere investeringsposten.

Cette nouvelle infrastructure fait partie du plan ambitieux
qui a pour objectif de tendre vers un patrimoine immobilier
de la Défense neutre en carbone et durable, comme le pré-
voit par ailleurs le principe n° 7 du Plan STAR.

Deze nieuwe infrastructuur maakt deel uit van het ambi-
tieuze plan om te evolueren naar een koolstofneutraal en
duurzaam Defensie vastgoed patrimonium, zoals ook voor-
zien in principe nr. 7 van het STAR-plan.

5. Le coût total des avions F-35 a été discuté lors de la
commission parlementaire des Achats et Ventes Militaires
du 31 mars 2021.

5. De totale kost van de F-35-vliegtuigen werd in de par-
lementaire commissie Legeraankopen en - Verkopen van
31 maart 2021 besproken.

6. Le contenu de l'actualisation de la loi de programma-
tion vous a été présenté le 21 juin 2022 en commission, en
même temps que le Plan STAR

6. De inhoud van de actualisering van de programme-
ringswet werd u op 21 juni 2022 in de commissie gepre-
senteerd, tegelijk met het STAR-plan.

DO 2021202215904
Question n° 511 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215904
Vraag nr. 511 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Incidence des prix actuels des carburants sur la Défense
(QO 26797C).

Impact huidige brandstofprijzen op Defensie (MV
26797C).

Comme chacun le sait, les prix des produits de première
nécessité tels que l'énergie et les denrées alimentaires,
s'envolent sur le marché mondial. Cette hausse est la
conséquence directe et indirecte de la guerre dévastatrice
en Ukraine. La flambée des prix de l'énergie a sans aucun
doute une incidence sur le budget de la Défense et sur
l'approvisionnement en énergie de l'armée.

Zoals intussen algemeen bekend is, schieten de prijzen
van basisbehoeften als energie en voedsel op de wereld-
markt de hoogte in. Dit zijn rechtstreekse en onrecht-
streekse gevolgen van de vernietigende oorlog in Oekraïne.
Hogere energieprijzen hebben zonder twijfel een impact op
het defensiebudget en op de energiebevoorrading van het
leger.

1. Pourriez-vous décrire l'incidence budgétaire des prix
actuels des carburants sur le département?

1. Kan u de budgettaire impact van de huidige brandstof-
prijzen op het departement schetsen?

2. Quelles mesures prenez-vous afin de faire face à cette
augmentation des prix des carburants et comment vous
préparez-vous aux hausses de plus en plus importantes
attendues en cas de poursuite du conflit?

2. Welke maatregelen neemt u ten aanzien van die stij-
gende brandstofprijzen en hoe bereidt u zich voor op de
verwachte toenemende stijging, als het conflict blijft aan-
houden?

3. Quelles sont les conséquences de la hausse des prix de
l'énergie pour les opérations militaires et pour le fonction-
nement général de la Défense?

3. Wat zijn de gevolgen van de stijgende energieprijzen
voor de militaire operaties en algemene werking van
Defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 511 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 16 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 511 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 16 juni
2022 (N.):

1. L'impact global de la hausse des prix de l'énergie pour
la défense s'élève à 45 millions d'euros.

1. De algemene impact van de hogere energieprijzen
bedraagt voor Defensie 45 miljoen euro.
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Lors du récent contrôle budgétaire, un budget supplé-
mentaire pour la Défense a été prévu pour un montant
identique. En outre, le gouvernement a mis en place une
provision pour couvrir toute nouvelle augmentation des
prix.

Tijdens de recente begrotingscontrole werd een bijko-
mend budget voor Defensie voorzien voor een identiek
bedrag. Bovendien heeft de regering een provisie aange-
legd ter dekking van een eventuele verdere stijging van de
prijzen.

2. La Défense continue à prendre des mesures pour
réduire la consommation d'énergie, entre autres, en réno-
vant les bâtiments du point de vue énergétique existants et
en réalisant de nouvelles constructions selon la norme
sévère Nearly Zero Energy Building, qui passe également à
des formes d'énergie renouvelable, si cela est possible.

2. Defensie blijft verder maatregelen nemen om het ener-
gieverbruik te verminderen door onder meer energetische
renovaties van bestaande gebouwen en door de realisatie
van nieuwbouw volgens de strenge standaard Nearly Zero
Energy Building, waarbij ook wordt overgestapt naar vor-
men van hernieuwbare energie, indien dit mogelijk is.

Dans le principe n° 7 du plan STAR il est stipulé égale-
ment que le Ministère de la Défense s'engage à réduire de
manière significative les émissions de gaz à effet de serre
provenant de ses activités et installations sans toutefois
compromettre la sécurité du personnel ou l'efficacité opé-
rationnelle.

In principe nr. 7 van het STAR-plan staat ook dat Defen-
sie zich ertoe verbindt de uitstoot van broeikasgassen door
haar activiteiten en installaties aanzienlijk te verminderen
zonder evenwel afbreuk te doen aan de veiligheid van het
personeel of de operationele doeltreffendheid.

La modernisation et le développement des infrastructures
de défense respecteront les normes applicables en matière
de sécurité et de bien-être au travail. Cela s'accompagnera
d'un plan ambitieux visant à réaliser un portefeuille immo-
bilier neutre en CO2 et durable pour la Défense d'ici 2040.

Bij de modernisering en uitbouw van de infrastructuren
van Defensie zullen de geldende normen inzake veiligheid
en welzijn op het werk in acht worden genomen. Dit zal
gepaard gaan met een ambitieus plan om tegen 2040 tot
een CO2-neutrale en duurzame vastgoedportefeuille van
Defensie te komen.

3. En outre, en raison des mesures prises par le gouverne-
ment, il n'y a actuellement aucun impact sur le fonctionne-
ment général de la Défense, ni sur les opérations.

3. Daarnaast, door de genomen maatregelen van de rege-
ring is er actueel geen impact op de algemene werking van
Defensie, noch op de operaties.

DO 2021202215905
Question n° 512 de Madame la députée Annick

Ponthier du 16 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215905
Vraag nr. 512 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 16 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La mission Enhanced Vigilant Activity de l'OTAN. NAVO-missie Enhanced Vigilant Activities.
Dans le cadre de l'OTAN, notre présence aux frontières

orientales de l'Alliance a été renforcée à la suite de l'agres-
sion militaire russe contre l'Ukraine. Cette présence s'est
concrétisée par le dispositif Enhanced Vigilant Activity.
Cette mission se poursuivra jusque fin juillet 2022.

Onze NAVO-aanwezigheid aan de oostelijke grenzen van
de alliantie is opgevoerd, omwille van de Russische mili-
taire agressie tegen Oekraïne. Dit kreeg gestalte in de mis-
sie Enhanced Vigilant Activities. De opdracht loopt door
tot eind juli 2022.

Plusieurs dispositifs existaient déjà afin de garantir la
sécurité et l'intégrité territoriale de l'espace aérien au-des-
sus des États baltes: la mission Baltic Air Policing, en
place depuis 2004 et la mission Enhanced Air Policing lan-
cée en 2014 après l'annexion de la Crimée, à laquelle parti-
cipent une septantaine de militaires belges.

Om de veiligheid en territoriale integriteit van het lucht-
ruim boven de Baltische Staten te garanderen waren er al
de missies Baltic Air Policing sinds 2004 en, sinds 2014 na
de annexatie van de Krim, Enhanced Air Policing. Aan
deze laatste nemen een 70-tal Belgische militairen deel.
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On peut lire sur le site internet de la Défense que des
avions ont été interceptés dans l'espace aérien de la Bal-
tique. Lors d'une visite de la base aérienne d'Ämari, le
détachement belge a pourtant expliqué que dans le cadre de
la mission Enhanced Air Policing, les interceptions étaient
réservées aux Français.

Op de website van Defensie staat te lezen dat er intercep-
ties van vliegtuigen in het Baltische luchtruim plaatsvin-
den. Nochtans vertelde het Belgisch detachement bij een
bezoek aan de luchtmachtbasis van Ämari dat intercepties
in het kader van Enhanced Air Policing voor de Fransen
waren voorbehouden.

1. Est-il exact que les interceptions sont effectuées exclu-
sivement par les Français et que les Belges n'interviennent
pas?

1. Klopt het dat intercepties niet door Belgen gebeuren,
maar enkel door Fransen?

2. Combien d'interceptions ont-elles déjà été effectuées
depuis le début de la mission Enhanced Vigilant Activity?

2. Hoeveel intercepties zijn reeds gebeurd sinds aanvang
van de Enhanced Vigilant Activities?

3. Combien d'heures de vol nos pilotes de F-16 ont-ils
déjà à leur actif depuis le début de la mission?

3. Hoeveel vlieguren hebben onze F-16-piloten er al op
zitten sinds aanvang van de missie?

4. Savez-vous si un nouveau déploiement opérationnel
belge est prévu afin de surveiller l'espace aérien de la Bal-
tique lorsque la mission arrivera à son terme à la fin du
mois de juillet? Les troupes belges seront-elles plutôt sta-
tionnées ailleurs? Dans l'affirmative, où le seront-elles et
combien de militaires seront-ils mobilisés?

4. Heeft u zicht op een vernieuwde Belgische operatio-
nele inzet om het Baltische luchtruim te bewaken, wanneer
de missie afloopt eind juli? Of zal men de Belgische troe-
pen elders stationeren? Zo ja, waar en over hoeveel militai-
ren zal het gaan?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 512 de Madame la députée
Annick Ponthier du 16 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 512 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 16 juni
2022 (N.):

1. Il y a différents détachements présents sur Amari dont
la QRA (Quick Reaction Alert) est actuellement exécutée
par le détachement français. Le détachement belge est
actuellement mis en oeuvre en appui des enhanced Vigilant
Activities (eVA) de l'OTAN. En fonction de la disponibilité
des avions français, des circonstances au moment du
tasking et de la proximité des avions belges de la cible à
intercepter, Aircom peut effectivement déléguer la mission
QRA aux F-16 belges.

1. Er zijn verschillende detachementen aanwezig op
Amari, waarbij de QRA (Quick Reaction Alert) actueel
wordt uitgevoerd door het Franse detachement. Het Belgi-
sche detachement wordt actueel ingezet ter ondersteuning
van de enhanced Vigilant Activities (eVA) van NATO.
Afhankelijk van de beschikbaarheid van de Franse vlieg-
tuigen, de omstandigheden op het moment van de tasking
en de nabijheid van Belgische vliegtuigen bij het te inter-
cepteren doel, kan AIRCOM de QRA opdracht effectief
delegeren aan de Belgische F-16's.

2. Depuis le début de la mission eVA, fin février 22, nos
F-16 ont exécuté 57 interceptions au total. Il est néanmoins
important de mentionner que le détachement F-16 a
cumulé pendant le mois de mars les missions eVA et le
QRA. Ce n'est que depuis avril 22, quand la France a repris
le rôle QRA, que les F-16 belges ont été engagés spécifi-
quement pour les missions eVA. Depuis avril jusqu'au
7 juillet, nos F-16 ont exécuté 14 missions d'interception.

2. Sinds de start van de eVA opdracht eind februari 22
hebben onze F-16's in totaal 57 intercepties uitgevoerd.
Het is echter belangrijk te vermelden dat het F-16 detache-
ment tijdens de maand maart de QRA opdracht cumuleerde
met eVA. Pas vanaf april 22, toen Frankrijk de QRA-rol
overnam, werden de Belgische F-16's specifiek ingezet
voor de eVA-missies. Van april tot 7 juli hebben onze F-
16's in totaal 14 interceptiemissies uitgevoerd.

3. Depuis le 1er avril (jusqu'au 7 juillet 2022), le nombre
total d'heures de vol des F-16 pour les deux missions
s'accumule à 509 h 20.

3. Sinds 1 april (tot 7 juli 2022), bedraagt het totaal aan-
tal uren dat onze F-16's voor beide opdrachten samen heb-
ben gevlogen 509.20 uur.

4. La Défense continuera à s'engager au profit de la sur-
veillance de l'espace aérien balte. L'analyse des options
afin de garantir la continuité est en cours. Le cas échéant,
un dossier sera introduit en temps opportun au Conseil des
ministres.

4. Defensie zal zich blijven inzetten ten voordele van de
bewaking van het Baltische luchtruim. De analyse van de
mogelijkheden om de continuïteit te garanderen is lopende.
Desgevallend zal te gepasten tijde een dossier aan de
Ministerraad ingediend worden.
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DO 2021202215927
Question n° 514 de Madame la députée Annick

Ponthier du 20 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215927
Vraag nr. 514 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 20 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La coopération du Benelux pour la mission Quick Reaction
Alert de l'OTAN.

Quick Reaction Alert-missie NAVO. - Benelux-samenwer-
king.

Depuis 2017, les forces aériennes belges et néerlandaises
assument la sécurité conjointe de l'espace aérien du
Benelux, dans le cadre de la mission Quick Reaction Alert
(QRA) de l'OTAN. Ce dispositif repose sur un fonctionne-
ment à tour de rôle. La responsabilité de la surveillance de
l'espace aérien par les pilotes de F-16 belges a débuté le
9 septembre 2021 et s'est terminée le 1er janvier 2022.
Comme un tour de rôle dure normalement quatorze
semaines, le tour de rôle néerlandais est terminé et c'est de
nouveau à la Belgique qu'il incombe de surveiller l'espace
aérien.

Sedert 2017 nemen de Belgische en Nederlandse lucht-
macht de gezamenlijke beveiliging van het Benelux-lucht-
ruim op zich, in het kader van de Quick Reaction Alert
(QRA)-missie van de NAVO. Dit systeem werkt met beurt-
rollen. De verantwoordelijkheid voor de bewaking van het
luchtruim door Belgische F-16-piloten ving aan op
9 september 2021 en eindigde op 1 januari 2022. Aange-
zien een beurtrol normaliter veertien weken duurt is de
Nederlandse voorbij en is België weer aan zet om het
luchtruim te bewaken.

1. Combien de fois la QRA a-t-elle déjà dû être actionnée
en 2021 et 2022? Veuillez donner une ventilation par année
et fournir une explication de la nature des incidents.

1. Hoeveel maal is de QRA in 2021 en 2022 al in wer-
king moeten treden? Graag opgesplitst per jaar en een toe-
lichting bij de aard van de incidenten.

2. Dans combien de cas les incidents sont-ils survenus
dans l'espace aérien belge, luxembourgeois ou néerlandais?

2. In hoeveel gevallen ging het om incidenten in het Bel-
gisch, Luxemburgs dan wel Nederlands luchtruim?

3. Dans combien de cas les incidents ont-ils concerné res-
pectivement des avions militaires et civils?

3. In hoeveel gevallen ging het om incidenten met mili-
taire luchtvaarttuigen en hoeveel met burgerlijke?

4. Combien de pilotes belges ont été déployés pour la
QRA en 2021 et 2022? Pouvez-vous fournir un aperçu par
année et par base aérienne?

4. Hoeveel Belgische piloten werden ingezet voor de
QRA-opdracht in 2021 en 2022? Kan u een overzicht ter
zake geven per jaar en per luchtmachtbasis?

5. Combien d'autres membres du personnel ont été
déployés sur les deux bases en 2021 et 2022? Pouvez-vous
fournir un aperçu par année et par base aérienne?

5. Hoeveel ander personeel werd ingezet in 2021 en 2022
op de twee basissen? Kan u een overzicht bezorgen ter
zake per jaar en per luchtmachtbasis?

6. Combien de membres du personnel la Défense prévoit-
elle pour la mission QRA en 2023? Pouvez-vous préciser
cette information?

6. Hoeveel personeel voorziet Defensie voor de QRA-
opdracht in 2023? Kan u dit verder verklaren?

7. Combien d'avions belges ont été utilisés au total pour
la mission QRA en 2021 et 2022? Veuillez fournir une ven-
tilation par année et par base.

7. Hoeveel Belgische vliegtuigen werden in totaal in
2021 en 2022 ingeschakeld voor de QRA-opdracht? Graag
een opsplitsing per jaar en per basis.

8. Combien d'avions seront utilisés pour la mission QRA
en 2023?

8. Hoeveel toestellen zullen in 2023 worden ingezet voor
de QRA-opdracht?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 514 de Madame la députée
Annick Ponthier du 20 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 514 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 20 juni
2022 (N.):
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1. En 2021, le Benelux QRA a été activé à cinq reprises
(A-Scramble), pour deux interventions contre un avion
civil et trois interventions contre des avions militaires.
Trois des cinq incidents concernaient une perte de commu-
nication et les deux autres concernaient la pénétration de
l'espace aérien sous contrôle de l'OTAN, par des bombar-
diers russes. Deux cas ont donné lieu à une interception
effective par les avions belges au-dessus des Pays-Bas, tan-
dis que les autres interventions furent abrogées avant le
décollage.

1. In 2021 werd de Benelux QRA vijf keer geactiveerd
(A-Scramble), voor twee interventies op een burgervlieg-
tuig en drie interventies op militaire vliegtuigen. Bij drie
van de vijf incidenten ging het om communicatieverlies en
bij de twee andere betrof dit het binnendringen van het
door de NAVO gecontroleerde luchtruim, door Russische
bommenwerpers. Twee gevallen resulteerden in een effec-
tieve onderschepping door Belgische toestellen boven
Nederland, terwijl de andere interventies voor het opstijgen
reeds werden afgebroken.

En 2022, le Benelux QRA a été activé (A-Scramble) à
une reprise en raison d'une menace terroriste, avec la possi-
bilité de la présence d'une bombe à bord d'un avion civil.
Cet incident a abouti à une interception effective au-dessus
des Pays-Bas par le QRA belge, qui a ensuite escorté
l'avion jusqu'à sa destination finale en Belgique.

In 2022 werd de Benelux QRA één keer geactiveerd (A-
Scramble) omwille van een terroristische dreiging, met
mogelijks een bom aan boord van een burgervliegtuig. Dit
incident resulteerde in een effectieve onderschepping
boven Nederland door de Belgische QRA, die het toestel
vervolgens hebben geëscorteerd tot aan de eindbestem-
ming in België.

Je veux souligner que l'activation du QRA n'engendre
pas toujours le décollage de la patrouille, car les incidents
sont de temps à autre résolus avant le décollage de celle-ci,
comme par exemple quand il s'agit d'irrégularités de com-
munications radio. Le temps de réaction du QRA (Rea-
diness State) peut par ailleurs aussi être diminué à tout
moment, afin de mieux anticiper une intervention possible.
Cet état de préparation accru s'est produit sept fois en
2021, et trois fois en 2022.

Ik wil erop wijzen dat de activering van de QRA er niet
altijd toe leidt dat de patrouille opstijgt, omdat incidenten
af en toe worden opgelost vóór het opstijgen, bijvoorbeeld
wanneer er zich onregelmatigheden voordoen met de
radiocommunicatie. De reactietijd van de QRA (Readiness
State) kan overigens op elk moment verkort worden om
een eventuele interventie beter te kunnen anticiperen. Deze
verhoogde staat van paraatheid deed zich zeven keer voor
in 2021 en drie keer in 2022.

2. Le tableau ci-dessous reprend le récapitulatif des inter-
ventions qui ont mené à l'interception d'un aéronef en 2021
et 2022.

2. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de inter-
venties die geleid hebben tot de onderschepping van een
toestel in 2021 en 2022.

3. Le tableau ci-dessous reprend le récapitulatif des inter-
ventions sur des avions civils et militaires.

3. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de inter-
venties op burger- en militaire vliegtuigen.

Espace aérien/Luchtruim
A-Scramble

avec interception/ met onderschepping

BEL 0

LUX 0

NLD 2 (2021) 

1 (2022)

Interception/Onderschepping Civil/Burger Militaire/Militair

2021 2 3

2022 1 0
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4. Le tableau ci-dessous indique le nombre de pilotes F-
16 disponibles pour le QRA par unité pour les années 2021
et 2022.

4. De tabel hieronder herneemt het aantal beschikbare F-
16 piloten voor de QRA per eenheid voor het jaar 2021 en
2022.

5. La permanence pour la mission QRA est assurée toute
l'année, 24 heures sur 24, par 14 militaires au Control and
Reporting Centre (CRC) de Beauvechain. Lorsque les avi-
ons du Benelux QRA sont fournis par la Belgique, une
base (Kleine-Brogel ou Florennes) assure la permanence
avec une équipe de 11 militaires - hormis les deux pilotes -
renforcée par à peu près cinq militaires qui sont en statut
rappelable dans les deux heures en dehors des heures nor-
males de service.

5. De QRA-opdracht wordt het hele jaar door, 24 uur per
dag, verzekerd door 14 militairen van het Control and
Reporting Centre (CRC) in Beauvechain. Wanneer de
Benelux QRA vliegtuigen door België ter beschikking
worden gesteld, staat er éen basis (Kleine-Brogel of Flo-
rennes) paraat met een team van 11 militairen - de twee
piloten niet meegerekend - versterkt met een vijftal militai-
ren, die buiten de diensturen terugroepbaar zijn binnen
twee uur.

6. Pour 2023, la Défense prévoit de mettre en oeuvre les
mêmes ressources en personnel pour la mission QRA qu'en
2022.

6. Voor 2023 zal Defensie voor de QRA-opdracht
dezelfde personeelsmiddelen inzetten als in 2022.

5. Lorsqu'une des deux bases F-16 assure la permanence
Benelux QRA, l'unité prévoit un minimum de trois F-16 en
configuration 'police de l'air', plus précisément deux avions
effectifs ainsi qu'un avion de réserve pour faire face aux
éventuelles pannes.

6. Wanneer één van de twee F-16 basissen de Benelux
QRA verzekert, voorziet de eenheid minimaal drie F-16's
in 'luchtpolitie'-configuratie, meer bepaald twee effectieve
vliegtuigen en een reservetoestel om tegemoet te komen
aan eventuele pannes.

6. Pour 2023, la Défense prévoit de mettre en oeuvre le
même nombre d'appareils pour la mission QRA qu'en
2022.

7. Voor 2023 zal Defensie voor de QRA-opdracht het-
zelfde aantal toestellen inzetten als in 2022.

DO 2021202215945
Question n° 515 de Madame la députée Annick

Ponthier du 21 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202215945
Vraag nr. 515 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 21 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Le surcoût des infrastructures destinées aux F-35. Meerkost F-35-infrastructuur.
Comme vous l'avez déjà mentionné en commission, la

Vision stratégique pour 2016 prévoyait un budget d'envi-
ron 300 millions d'euros pour les infrastructures des F-35.
Ce budget s'est avéré être largement insuffisant, ce qui a
évidemment eu une incidence sur le budget de la Défense.

Zoals u reeds in de commissie aangaf, voorzag de Strate-
gische Visie voor 2016 een budget van ongeveer 300 mil-
joen euro voor de infrastructuur van de F-35, hetgeen ruim
onvoldoende bleek. Dit had zijn weerslag op het defensie-
budget, uiteraard.

Kleine Brogel Florennes

2021 37 30

2022 36 29
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Vous avez indiqué que la Défense a compensé ce surcoût
en étalant certains investissements dans le temps, sans pré-
ciser de quels investissements il s'agissait précisément.
Vous avez également indiqué que cette situation aurait des
conséquences inévitables pour d'autres postes d'investisse-
ment, mais, là non plus, vous ne m'avez pas fourni davan-
tage d'explications.

U stelde dat Defensie die meerkost opving door een aan-
tal investeringen in de tijd te spreiden, zonder te explicite-
ren over welke investeringen het precies ging. Het zou
onvermijdbare gevolgen hebben voor andere investerings-
posten meldde u nog, maar ook hier bleef u mij verdere
toelichting schuldig.

Comme si cela ne suffisait pas, il est apparu récemment
que les quatre grands programmes d'armement, dont les F-
35 qui ont été acquis sous le gouvernement Michel, ont eu
des retombées économiques particulièrement faibles.

Tot overmaat van ramp is recent ook gebleken dat de vier
grote bewapeningsprogramma's, waaronder de F-35's, die
zijn aangekocht onder de regering-Michel een zeer magere
economische return opgeleverd hebben.

1. Quels investissements spécifiques ont davantage été
étalés dans le temps pour compenser le surcoût des
infrastructures pour les F-35?

1. Welke specifieke investeringen zijn meer in de tijd
gespreid, om de hogere kosten voor de F-35-infrastructuur
op te vangen?

2. Quelles sont les conséquences concrètes de cette situa-
tion pour d'autres postes d'investissement? De quels postes
d'investissement s'agit-il exactement?

2. Wat zijn de concrete gevolgen op andere investerings-
posten? Over welke investeringsposten gaat het precies?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 515 de Madame la députée
Annick Ponthier du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 515 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 21 juni
2022 (N.):

Afin d'absorber le coût supplémentaire de l'infrastructure
F-35 dans les limites budgétaires imposées, des dossiers
d'investissement pour plusieurs quartiers et dans tous les
domaines d'investissement, tels que la rénovation des bâti-
ments et des routes, les réinvestissements pour remplacer
les bâtiments obsolètes par de nouvelles constructions, les
assainissements des sols, les travaux d'égouttage, etc. ont
dû être davantage étalés dans le temps. Par ailleurs, il est à
noter que, compte tenu de l'actuelle inflation, un ajuste-
ment régulier de la planification est nécessaire.

Om de hogere kosten voor de F-35 infrastructuur op te
vangen binnen de opgelegde budgettaire limieten, moesten
investeringsdossiers, over alle kwartieren en over alle
investeringsdomeinen heen, zoals de renovatie van gebou-
wen en wegen, herinvesteringen voor vervanging van ver-
ouderde gebouwen door nieuwbouw, bodemsaneringen,
rioleringswerken, enz. verder in de tijd worden gespreid.
Bovendien dient hierbij opgemerkt te worden dat, gezien
de huidige inflatie, een regelmatige aanpassing van de
planning noodzakelijk is.

DO 2021202215972
Question n° 518 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 22 juin 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215972
Vraag nr. 518 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 22 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Compensation forestière à Kleine Brogel. Boscompensatie Kleine Brogel.
Vous avez répondu à une question parlementaire orale

qu'à la suite de travaux d'aménagement, 19 hectares de
forêt devront être abattus à Kleine Brogel et qu'en contre-
partie, 22 hectares seraient reboisés à Kleine Brogel, mais
surtout à Helchteren où 1 hectare aurait déjà été reboisé.

Op een parlementaire mondelinge vraag antwoordde u
dat er omwille van de aanpassingswerken in Kleine Brogel
19 hectare bos zal gekapt worden en dat dit zal gecompen-
seerd worden door 22 hectare in Kleine Brogel maar vooral
in Helchteren. Er zou al 1 hectare aangeplant zijn.

1. Pouvez-vous me fournir les plans des sites spécifiques
entrant en ligne de compte pour bénéficier de cette com-
pensation forestière?

1. Kan u de plannen bezorgen op welke specifieke loca-
ties bos zal worden gecompenseerd?

2. Dans quel délai ces travaux doivent-ils être finalisés?
Quels sont les coûts y afférents?

2. Op welke termijn dienen deze werken uitgevoerd te
worden? Wat zijn de kosten?
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Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 518 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 518 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van 22 juni
2022 (N.):

1. Malgré le fait qu'une compensation aux coupes de bois
ne soit pas légalement obligatoire dans ce dossier, la
Défense a décidé de réaliser une compensation. La Défense
a rajouté en 2017 la zone "Lambeekse Heide" (130 ha) du
champ de tir militaire d'Houthalen-Helchteren au protocole
d'accord avec l'Agentschap Natuur en Bos (ANB). La com-
pensation aux coupes de bois est réalisée sur 22 ha de cette
zone. La Défense peut compter pour cela sur l'expertise de
l'ANB. Vu le caractère militaire de la zone, il n'est pas per-
mis d'indiquer la localisation exacte sur une carte. Les
domaines militaires sont en effet floutés sur des cartes en
ligne pour cette raison.

1. Ondanks het feit dat een boscompensatie wettelijk niet
verplicht is in dit dossier, heeft Defensie beslist een bos-
compensatie uit te voeren. Defensie heeft in 2017 het
deeldomein "Lambeekse Heide" (130 ha) van het militair
schietveld Houthalen-Helchteren toegevoegd aan de proto-
colovereenkomst met het Agentschap Natuur en Bos
(ANB). Op 22 ha binnen dit domein wordt de boscompen-
satie uitgevoerd, waarvoor Defensie kan rekenen op de
expertise van het ANB. Omwille van het militair karakter
is het niet toegelaten om de exacte locatie op kaart te zet-
ten. De militaire domeinen zijn op online kaarten trouwens
om deze redenen wazig gemaakt.

2. Une surface d'1 ha a été plantée lors de la dernière sai-
son de plantation (2021-2022) avec un mélange d'essences
forestières indigènes. 400 peupliers ont été plantés en ligne
espacée sur une plus grande surface. 32.000 plants d'arbre
seront plantés sur une surface de 5 ha durant la prochaine
saison de plantation (fin 2022 - début 2023). L'entièreté de
la zone prévue sera ainsi boisée dans les années qui
viennent. Au vu de la grandeur du site et des défis clima-
tiques (notamment la sécheresse), l'entièreté du site ne sera
pas reboisée en une fois. On compte en moyenne 7.250
euros/ha TVAC pour le boisement d'1 ha en sous-traitance.

2. Een oppervlakte van 1 ha is het voorbije plantseizoen
(2021-2022) aangeplant met een diversiteit van inheemse
boomsoorten. Over een grotere oppervlakte zijn er 400
populieren in ruim plantverband aangeplant. Tijdens het
volgende plantseizoen (najaar 2022 - voorjaar 2023) zullen
32.000 bomen worden aangeplant over een oppervlakte
van 5 ha. Stelselmatig zal zo de komende jaren de volle-
dige voorziene oppervlakte worden bebost. Omwille van
de schaalgrootte en de klimaatuitdagingen (vooral de
droogte) wordt de volledige site niet in één keer bebost.
Voor de beplanting van 1 ha in uitbesteding wordt gemid-
deld op 7.250 euro/ha inclusief btw gerekend.

DO 2021202215973
Question n° 519 de Monsieur le député Sander Loones

du 22 juin 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215973
Vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 22 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Historique des bases militaires. Historiek militairen basissen.
Je vous soumets les questions suivantes afin d'obtenir des

informations concernant l'historique de nos bases militaires
situées en Belgique.

Graag leg ik u volgende vragen voor om informatie te
bekomen inzake de historiek van onze militaire basissen in
België.

1. Quelles bases militaires ont fait l'objet d'une vente au
cours des cinq dernières années?

1. Welke militaire basissen werden de afgelopen vijf jaar
verkocht?

2. Quel était le prix de vente convenu pour chacun de ces
sites?

2. Voor welk bedrag ging elk van die verkopen door?

Réponse de la ministre de la Défense du 25 juillet
2022, à la question n° 519 de Monsieur le député
Sander Loones du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 25 juli
2022, op de vraag nr. 519 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 22 juni
2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215989
Question n° 521 de Monsieur le député Jasper Pillen du

23 juin 2022 (N.) à la ministre de la Défense:

DO 2021202215989
Vraag nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Transfert prévu du secrétariat de B-FAST. Geplande verhuis secretariaat B-FAST.
1. Pouvez-vous faire le point sur le transfert du secréta-

riat de B-FAST vers le Centre de crise national, tel que
prévu par l'accord de gouvernement?

1. Graag een stand van zaken omtrent de verhuis van het
B-FAST secretariaat naar het Nationale Crisiscentrum,
zoals vastgelegd in het regeerakkoord.

2. Au cas où le secrétariat de B-FAST resterait intégré au
département des Affaires étrangères, comment le ministre
compétent compte-t-il renforcer les services du secrétariat
et le doter de l'expertise nécessaire, afin d'en préserver le
fonctionnement performant?

2. Indien het B-FAST secretariaat alsnog onder het
departement Buitenlandse Zaken blijft, hoe plant de
bevoegde minister de diensten van het B-FAST secretariaat
te voorzien met extra medewerkers en voldoende expertise,
teneinde het performant functioneren van dit secretariaat te
vrijwaren?

Réponse de la ministre de la Défense du 29 juillet
2022, à la question n° 521 de Monsieur le député Jasper
Pillen du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van 29 juli
2022, op de vraag nr. 521 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 23 juni 2022
(N.):

1. L'accord de gouvernement n'a pas fixé un déménage-
ment du secretariat B-FAST vers le Centre de Crise Natio-
nal (NCCN).

1. In het regeerakkoord is geen verhuis van het B-FAST
secretariaat naar het Nationale Crisiscentrum (NCCN)
vastgelegd.

L'accord de gouvernement stipule: "Sur la base d'une
analyse approfondie du fonctionnement de B-FAST, le
gouvernement envisagera la création d'un instrument opé-
rationnel renouvelé et renforcé pour l'aide humanitaire
d'urgence, comme un hôpital de campagne ou un dispositif
de recherche et sauvetage."

Het regeerakkoord vermeldt: "Op basis van een grondige
analyse van de werking van B-FAST, zal de regering de
oprichting van een hernieuwd en versterkt operationeel
instrument voor humanitaire noodhulp, zoals een veldhos-
pitaal en search and rescue onderzoeken."

Cette analyse approfondie menée par les Affaires étran-
gères sera en principe achevée d'ici la fin de l'été 2022, en
s'appuyant, entre autres, sur des audits antérieurs du fonc-
tionnement de B-FAST et des consultations avec les parte-
naires concernés.

Deze grondige analyse onder leiding van Buitenlandse
Zaken zal in principe afgerond zijn tegen het einde van de
zomer van 2022, waarbij onder andere gesteund wordt op
eerdere audits van de werking van B-FAST en consultaties
van de betrokken partners.

Il est important de garder à l'esprit que B-FAST est
essentiellement un instrument d'interventions à l'étranger,
en plus de l'approche 3D de la politique étrangère belge; là
où le NCCN concentre essentiellement ses activités sur les
crises sur le territoire national.

Hierbij is het van belang voor ogen te houden, dat B-
FAST in essentie een instrument is voor interventies in het
buitenland, in aanvulling op de 3D-benadering van het Bel-
gische buitenlands beleid; daar waar het NCCN in essentie
haar activiteiten richt op crisissen op het nationale grond-
gebied.
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2. Si l'analyse démontre que le secrétariat B-FAST est
mieux maintenu aux Affaires étrangères, la Défense appor-
tera, si nécessaire, la contribution supplémentaire idoine
dans la création d'un instrument opérationnel renouvelé et
renforcé, comme le prévoit l'accord de gouvernement.

2. Indien uit de analyse blijkt dat het B-FAST secretariaat
best onder Buitenlandse Zaken behouden blijft, dan zal
Defensie indien nodig, een passende aanvullende bijdrage
leveren aan de totstandbrenging van een hernieuwd en ver-
sterkt operationeel instrument, zoals voorzien in het
regeerakkoord.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202216147
Question n° 156 de Madame la députée Barbara

Creemers du 06 juillet 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216147
Vraag nr. 156 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 06 juli 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

L'importation d'arbres illégalement abattus et l'Inspection
Fédérale de l'Environnement.

Import illegaal gekapt hout en de Federale Milieu-inspec-
tie.

La pénurie de matières premières devient aiguë en raison
de la situation géopolitique à laquelle nous sommes
confrontés actuellement. Le bois n'est pas épargné. Les
délais de livraison sont longs et dans certains cas, les prix
ont doublé. Une pénurie avait déjà découlé de la crise du
coronavirus en raison d'une demande croissante et d'une
production limitée. À l'heure actuelle, cette pénurie
empire.

De tekorten aan grondstoffen zijn nijpend aan het worden
door de geopolitieke situatie waarin we ons momenteel
bevinden. Dat geldt ook voor hout. De wachttijden van
leveringen zijn lang en in sommige gevallen zijn de prijzen
verdubbeld. De coronacrisis bracht al een schaarste mee
door een stijgende vraag en beperkte productie. Die schaar-
ste is momenteel verergerd.

Cette situation a également une incidence sur l'abattage
illégal d'arbres. Pendant la crise du COVID-19, l'abattage
illégal a augmenté au Brésil, par exemple, notamment
parce que la pandémie retenait l'attention. La fraude
demeure également un problème, comme il ressort d'un
audit réalisé par les autorités congolaises en mai 2021. La
pénurie et les prix élevés pourraient conduire à ce que le
bois abattu illégalement constitue à nouveau un choix plus
avantageux, ce qu'il convient d'éviter à tout prix.

Dit heeft ook een impact op de illegale houtkap. Tijdens
het coronavirus steeg de illegale kap in Brazilië bijvoor-
beeld, onder andere omdat de aandacht naar het virus ging.
Fraude blijft ook een probleem, zoals bleek uit een audit
van de Congolese overheid van mei 2021. Het tekort en de
hoge prijzen zouden er wel eens voor kunnen zorgen dat de
keuze voor illegaal gekapt hout weer aantrekkelijker wordt
en dat moet ten allen tijde worden vermeden.

On peut lire ce qui suit dans votre note de politique géné-
rale 2022: "Par ses inspections et contrôles, mon adminis-
tration continuera à protéger la santé des citoyens et de
l'environnement, mais vu la croissance et la complexité des
matières dont elle est compétente et l'envol qu'a pris le
commerce en ligne, il faudra renforcer le service. Le gou-
vernement a décidé d'affecter des moyens complémen-
taires pour l'inspection liée à la loi relative aux normes de
produits du 21 décembre 1998."

In uw beleidsnota van 2022 schreef u: "Mijn administra-
tie zal de gezondheid van de burger en het milieu blijven
beschermen aan de hand van inspecties en controles, maar
gelet op de groeiende complexiteit van de materies waar-
voor ze bevoegd is en op de enorme vlucht die e-commerce
heeft genomen, zal de dienst moeten versterkt worden. De
regering heeft besloten om bijkomende middelen te beste-
den aan de inspectie in het kader van de wet van
21 december 1998 betreffende de productnormen".

1. a) Combien de ressources supplémentaires seront
allouées à l'Inspection Fédérale de l'Environnement?

1. a) Hoeveel bijkomende middelen gaan er naar de
Federale Milieu-inspectie?
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b) Quels services précis au sein de l'Inspection en bénéfi-
cieront?

b) Naar welke diensten binnen de inspectie gaan deze
middelen exact?

c) Des ressources supplémentaires sont-elles également
prévues pour la prévention de l'abattage illégal d'arbres et
le contrôle en la matière? Dans l'affirmative, pouvez-vous
fournir de plus amples informations? Dans la négative,
pourquoi?

c) Zijn er ook extra middelen voorzien voor de controle
op en preventie rond illegale houtkap? Zo ja, kan u meer
toelichting geven? Zo neen, waarom niet?

2. a) Ces trois dernières années, combien de contrôles ont
été effectués en ce qui concerne le bois importé?

2. a) Hoeveel controles werden de afgelopen drie jaar tel-
kens uitgevoerd op geïmporteerd hout?

b) De quels pays ces livraisons de bois provenaient-elles
à chaque fois?

b) Vanuit welke landen kwamen deze houtleveringen tel-
kens?

c) Dans combien de cas est-il apparu qu'il s'agissait de
bois abattu illégalement?

c) In hoeveel van deze gevallen bleek het om illegaal
gekapt hout te gaan?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 20 juillet 2022, à la question n° 156 de
Madame la députée Barbara Creemers du 06 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 20 juli
2022, op de vraag nr. 156 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 06 juli
2022 (N.):

Je tiens à vous remercier d'avoir mis en lumière cette
importante question de l'exploitation illégale du bois. Les
crises récentes, ainsi que la rareté et les prix plus élevés qui
en résultent, peuvent en effet entraîner un risque accru de
récolte illégale de bois, qui doit être surveillé de manière
adéquate. La crise covid a entraîné des perturbations dans
les chaînes logistiques, mais la crise en Ukraine et les sanc-
tions contre la Russie et le Belarus sont également perti-
nentes à cet égard.

Sta me toe u te danken om deze belangrijke problematiek
van de illegale houtkap onder de aandacht te brengen. De
recente crisissen, en de resulterende schaarste en bijgevolg
hogere prijzen kunnen inderdaad een verhoogd risico op
illegaal gekapt hout met zich mee brengen, wat adequaat
moet worden opgevolgd. De coronacrisis heeft geleid tot
disruptie in logistieke ketens, maar ook de crisis in Oekra-
ïne en de hieraan gerelateerde sanctiemaatregelen tegen
Rusland en Wit-Rusland zijn in dit verband relevant.

L'accord de coalition fédéral stipule clairement que le
commerce illégal du bois sera activement combattu. Déjà
dans ma déclaration de politique générale de 2021, j'ai sou-
ligné que je veillerai à ce que le commerce illégal de bois,
et donc l'abattage illégal dont il est question dans votre
question, soit activement combattu. L'intensification de
cette lutte a également été ancrée dans le nouveau Plan
fédéral pour le développement durable.

Het federale regeerakkoord vermeldt duidelijk dat de
illegale handel in hout actief zal worden tegengegaan.
Reeds in mijn beleidsverklaring van 2021 heb ik dan ook
benadrukt dat ik erop zal toezien dat actief strijd wordt
gevoerd tegen de illegale handel in hout, en dus ook de
illegale houtkap waar uw vraag concreet over gaat. Het
opvoeren van deze strijd werd intussen ook verankerd in
het nieuwe Federale Plan Duurzame Ontwikkeling.

Permettez-moi d'entrer dans le détail de vos préoccupa-
tions et questions concrètes à cet égard.

Sta me toe wat meer in detail in te gaan op uw concrete
bezorgdheden en vragen in dit verband:

L'Inspection Fédérale de l'Environnement compte actuel-
lement deux inspecteurs (équivalents temps plein - ETP)
qui sont chargés des inspections en Belgique sur le respect
des Règlements européens sur le Bois. Cependant, les
moyens de l'Inspection Fédérale de l'Environnement, qui
est chargée du contrôle de très nombreuses réglementations
(notamment les produits chimiques et biocides, les normes
de produits, les espèces animales et végétales protégées et
la lutte contre l'importation de bois illégal), sont limités et
n'ont jamais été structurellement complétés depuis 2017.

De Federale Milieu-Inspectie beschikt momenteel over
twee inspecteurs (voltijdequivalenten - VTE) die instaan
voor inspecties in België op het respect van de Europese
Houtverordeningen (EUTR en FLEGT). De middelen van
de Federale Milieu-Inspectie, die dient in te staan voor de
handhaving van zeer talrijke en diverse regelgevingen
(waaronder chemische stoffen en biociden, productnor-
men, beschermde dieren plantensoorten en de strijd tegen
de invoer van illegaal hout), zijn echter beperkt en werden
nooit structureel aangevuld sinds 2017.
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Des moyens supplémentaires ont été accordés par ce
gouvernement à partir de 2022 sous la forme de 2,5 ETP
pour les inspections dans le cadre de la croissance des acti-
vités de commerce électronique des opérateurs écono-
miques, ceci concernant tous les domaines de compétence
que le service doit assurer.

Door deze regering werden vanaf 2022 onder de vorm
van 2,5 VTE bijkomende middelen toegekend voor inspec-
ties in het kader van groeiende e-commerce activiteiten
van economische operatoren, dit inzake alle bevoegdheids-
domeinen waarvoor de dienst dient in te staan.

J'ai soumis pour le prochain conclave budgétaire (initial
2023) une demande pour des ressources supplémentaires à
partir de 2023, dans laquelle un ETP est demandé pour des
contrôles supplémentaires des Règlements européens sur le
bois.

Ik heb voor het volgende begrotingsconclaaf (initiële
begroting 2023) een verzoek ingediend voor bijkomende
middelen vanaf 2023, waarbij één VTE wordt gevraagd
voor bijkomende controles in het kader van de Europese
verordeningen inzake hout.

En ce qui concerne les contrôles du bois importé, on peut
signaler que pour les années 2019, 2020 et 2021, 29, 30 et
20 contrôles du bois importé ont été effectués respective-
ment au titre du règlement européen sur le bois ou EUTR
(règlement UE n° 995/2010). Au cours du premier
semestre de 2022, 13 inspections ont été réalisées. Il s'agis-
sait principalement de bois importé de Chine, de Russie, du
Gabon, du Cameroun, du Brésil, de la République démo-
cratique du Congo et du Congo Brazzaville.

Wat betreft de controles op geïmporteerd hout, kan wor-
den gemeld dat voor de jaren 2019, 2020 en 2021 respec-
tievelijk 29, 30 en 20 controles op geïmporteerd hout
werden uitgevoerd in het kader van de Europese Houtver-
ordening of EUTR (verordening EU Nr. 995/2010). Gedu-
rende de eerste helft van 2022 werden 13 controles
uitgevoerd. Het betrof hout voornamelijk ingevoerd vanuit
China, Rusland, Gabon, Kameroen, Brazilië, de Democra-
tische Republiek Congo en Congo Brazzaville.

Ces contrôles impliquent un examen approfondi du sys-
tème de diligence raisonnée (due diligence system - DDS)
de l'importateur concerné, sur la base d'un certain nombre
d'envois spécifiques sélectionnés.

Bij deze controles wordt een grondige doorlichting uitge-
voerd van het stelsel van zorgvuldigheidseisen (due dili-
gence system - DDS) van de betreffende importeur, aan de
hand van een aantal specifieke zendingen die worden gese-
lecteerd.

Cette sélection est basée sur une analyse de risque du
type de produit en bois. Sur la base de différents rapports
(publications scientifiques et rapports de recherche d'ONG
spécialisées), ces inspections se sont concentrées ces der-
nières années sur trois secteurs principaux: les panneaux, la
charpenterie et la menuiserie, et les meubles. Dans une
grande partie des inspections susmentionnées, une viola-
tion ou un manquement au devoir de diligence raisonnée
(DDS) a pu être identifié. Cela a donné lieu à 17 procès-
verbaux et 28 avertissements depuis 2019.

Deze selectie gebeurt op basis van een risicoanalyse van
het type houtproduct. Steunend op verschillende rapporten
(wetenschappelijke publicaties en onderzoeksrapporten
vanwege gespecialiseerde ngo's) richtten deze inspecties
zich de afgelopen jaren op drie grote sectoren: plaatmateri-
aal, schrijn- en timmerwerk, en meubels. In een groot aan-
deel van bovenvermelde inspecties kon een overtreding of
tekortkoming in de verplichtingen met betrekking tot zorg-
vuldigheidseisen (DDS) worden vastgesteld. Dit leidde
sinds 2019 tot 17 processen verbaal en 28 waarschuwin-
gen.

Dans le contexte spécifique de la crise actuelle en
Ukraine, une campagne a été lancée par l'Inspection le
mois dernier. Les conclusions de la Commission et des
États membres européens ont été suivies. Celles-ci
indiquent que depuis le début de cette crise, il est extrême-
ment difficile, voire impossible à un certain moment, pour
le bois et les produits dérivés provenant de Russie et du
Belarus de se conformer aux exigences de diligence raison-
nable (due diligence). Cette campagne, menée en étroite
collaboration avec les services douaniers, a eu un effet dis-
suasif et sera également suivie de contrôles auprès des
importateurs concernés.

Specifiek in het kader van de huidige crisis in Oekraïne
werd de voorbije maand door de Inspectie een campagne
opgezet. Hierbij werd toegezien op de conclusies vanwege
de Commissie en de Europese lidstaten. Deze stellen dat
het voor hout en houtproducten uit Rusland en Wit-Rus-
land sinds de start van deze crisis extreem moeilijk, en
vanaf een bepaald punt zelfs onmogelijk bleek om aan de
zorgvuldigheidseisen (due diligence) te voldoen. Deze
campagne verliep in nauwe samenwerking met de doua-
nediensten, had een ontradend effect en zal ook verder
worden opgevolgd met controles bij de betrokken impor-
teurs.
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Les importations de bois en provenance d'Indonésie sont
soumises au règlement FLEGT, qui exige une licence spé-
cifique délivrée par le gouvernement indonésien dans le
cadre de l'accord de partenariat volontaire (APV) conclu
avec l'UE. Une campagne de contrôles physiques par les
douanes a donné lieu à 13 procès-verbaux en 2020 et 2021
qui ont identifié une divergence entre l'autorisation FLEGT
et les marchandises déclarées. Le traitement administratif
de ces dossiers est également assuré par l'Inspection fédé-
rale.

De houtimport uit Indonesië valt onder de FLEGT-veror-
dening, waarbij een specifieke vergunning vereist is, ver-
strekt door de Indonesische overheid in het kader van het
met de EU afgesloten Vrijwillig Partnerschapsakkoord
(VPA). Een campagne van fysieke controles door de Dou-
ane leidden in 2020 en 2021 tot 13 processen verbaal die
een afwijking vaststelden tussen de FLEGT-vergunning en
de aangegeven goederen. De administratieve afhandeling
van deze dossiers gebeurt eveneens door de federale
Inspectie.

Le travail d'inspection effectué à cet égard est réalisé en
étroite collaboration avec les autres services fédéraux
concernés et est de grande qualité. Cependant, tout cela
nécessite la capacité d'inspection nécessaire pour pouvoir
lutter contre l'exploitation illégale des forêts de manière
adéquate et assez performante. Au sein de l'UE, la Bel-
gique est le plus grand importateur de bois tropicaux, dont
une proportion importante provient de pays à haut risque.
Cela entraîne des responsabilités claires dans un contexte
européen et international.

Het inspectiewerk dat wordt geleverd in dit verband ver-
loopt in nauwe samenwerking met andere betrokken fede-
rale diensten en is van hoge kwaliteit. Maar dit alles vereist
wel de nodige inspectiecapaciteit om voldoende slagkrach-
tig en wendbaar de strijd tegen illegale houtkap op een
gepaste manier aan te gaan. België is binnen de EU de
grootste importeur van tropisch hout, waarvan een signifi-
cant deel afkomstig is uit risicolanden. Dit plaatst ons dan
ook voor verantwoordelijkheden in Europees en internatio-
naal verband.

Comme vous l'avez souligné à juste titre dans votre ques-
tion, j'ai effectivement l'intention explicite de renforcer
encore la capacité d'inspection dans le cadre du règlement
européen sur le bois (EUTR).

Zoals u in uw vraag terecht aangaf is het dan ook inder-
daad mijn uitdrukkelijke bedoeling de inspectiecapaciteit
in het kader van de Europese houtverordening (EUTR)
verder te versterken.

En outre, toute expansion structurelle de ces capacités
d'inspection constitue également un investissement impor-
tant dans la perspective du futur règlement sur les chaînes
d'approvisionnement sans déforestation, dont la proposi-
tion est actuellement discutée au Conseil de l'Union euro-
péenne et au Parlement européen.

Bovendien is elke structurele uitbreiding van deze
inspectiecapaciteit ook een belangrijke investering met het
oog op de toekomstige Verordening over ontbossingsvrije
toeleveringsketens, waarvan het voorstel momenteel in de
Raad van de Europese Unie en het Europese Parlement
wordt behandeld.

Ce nouveau règlement s'appuie sur le règlement bois
européen (RBUE-EUTR), mais élargit considérablement le
champ d'application des produits et renforce les obligations
de diligence raisonnée. Ce futur instrument important dans
la lutte contre l'exploitation illégale des forêts et la défores-
tation importée est un élément clé du Green Deal euro-
péen. Il est donc de la plus haute importance que la
Belgique soit préparée à temps et de manière adéquate à
relever ce défi étendu. J'espère donc compter sur votre sou-
tien pour que nous puissions y parvenir efficacement et
structurellement dans les années à venir.

Deze nieuwe Verordening bouwt namelijk verder op de
EUTR, maar met een aanzienlijk uitgebreide productscope
en met aangescherpte verplichtingen in het kader van de
zorgvuldigheidseisen (due diligence). Dit belangrijke toe-
komstige instrument in de strijd tegen de illegale houtkap
en de geïmporteerde ontbossing vormt een sleutelstuk van
de Europese Green Deal. Het is dan ook van het grootste
belang dat België tijdig én adequaat voorbereid is om deze
verruimde uitdaging aan te gaan. Ik hoop dan ook op uw
steun, zodat wij dit alles in de komende jaren effectief en
structureel waar kunnen maken.
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DO 2021202216206
Question n° 157 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 11 juillet 2022 (Fr.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202216206
Vraag nr. 157 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 11 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La limitation progressive de la publicité pour les véhicules
les plus polluants.

Geleidelijke beperking van de reclame voor de meest ver-
vuilende voertuigen.

Le 27 mai 2020, mesdames Sarah Schlitz et Tinne Van
der Straeten, à ce moment-là députées, déposaient une pro-
position de loi modifiant la loi du 24 janvier 1977 relative
à la protection de la santé des consommateurs en ce qui
concerne les denrées alimentaires et les autres produits,
visant à interdire la publicité pour les véhicules les plus
polluants et les plus lourds (Doc. Parl., Chambre,
55K1299). Cette proposition vise notamment à limiter la
publicité pour les véhicules les plus néfastes et à tendre
vers un parc automobile moins polluant.

Op 27 mei 2020 hebben Sarah Schlitz en Tinne Van der
Straeten, toen nog Kamerleden, een wetsvoorstel inge-
diend tot wijziging van de wet van 24 januari 1977 betref-
fende de bescherming van de gezondheid van de
gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen en andere
produkten, houdende instelling van een verbod op reclame
voor de meest vervuilende en zwaarste voertuigen (Parl.
St., Kamer, 55K1299). Dat voorstel strekt er meer bepaald
toe de reclame voor de meest vervuilende voertuigen te
verbieden en toe te werken naar een minder vervuilend
wagenpark.

La loi française n° 2021-1104 du 22 août 2021 portant
lutte contre le dérèglement climatique et renforcement de
la résilience face à ses effets, qui répond, en partie, aux
attentes de la Convention citoyenne pour le Climat, interdit
la publicité pour les énergies fossiles en France dès le
second semestre 2022 (article 7 de la loi créant l'article L.
229-61. du Code de l'Environnement).

In de Franse wet nr. 2021-1104 van 22 augustus 2021
met betrekking tot de strijd tegen de klimaatontregeling en
een betere weerstand tegen de effecten ervan, waarmee er
deels tegemoetgekomen wordt aan de verwachtingen van
de Franse burgerconventie voor het klimaat, wordt reclame
voor fossiele energie in Frankrijk verboden vanaf de
tweede helft van 2022 (artikel 7 van de voormelde wet
waarbij artikel L. 229-61. aan het Franse Milieuwetboek
wordt toegevoegd).

Elle interdit également, dès 2028, la publicité pour les
véhicules les plus polluants, deux ans avant la fin de l'inter-
diction de leur mise en vente (article 7 de la loi créant
l'article L. 229-62. du Code de l'Environnement).

Vanaf 2028 zal er ook geen reclame meer mogen worden
gemaakt voor de meest vervuilende voertuigen, twee jaar
voor het verbod op de verkoop ervan in werking treedt
(artikel 7 van de voormelde wet waarbij artikel L. 229-62.
aan het Franse Milieuwetboek wordt toegevoegd).

Le Parlement européen a d'ailleurs voté le 9 juin 2022 la
fin de la vente des voitures thermiques neuves d'ici 2035 au
profit des véhicules 100 % électriques. Ce vote fut
confirmé par le Conseil des ministres européens chargés de
l'Environnement et s'inscrit dans le Plan Climat de l'Union
européenne. Cette mesure doit permettre de réguler les
émissions de CO2 et ainsi atteindre les objectifs clima-
tiques européens, dont la neutralité carbone à l'horizon
2050.

Op 9 juni 2022 heeft het Europees Parlement trouwens
de stopzetting van de verkoop van nieuwe voertuigen met
verbrandingsmotoren ten voordele van volledig elektrische
voertuigen tegen 2035 goedgekeurd. Die stemming werd
bevestigd door de Raad Milieu van de Europese Unie en
kadert in het klimaatplan van de Europese Unie. Die maat-
regel moet het mogelijk maken om de CO2-emissie te
reguleren en aldus de Europese klimaatdoelstellingen,
waaronder CO2-neutraliteit tegen 2050, te bereiken.

Ainsi, en vue de cet agenda politique, il est pertinent de
se positionner sur la promotion des véhicules lourds et pol-
luants. Il est en effet essentiel, pour maximiser ces poli-
tiques climatiques, d'encourager un maximum d'usagers à
ne pas rester captifs de véhicules polluants, à tout le moins
avant 2035, au mieux, au plus vite.

In het licht van die politieke agenda is het relevant om
een standpunt in te nemen met betrekking tot reclame voor
zware en vervuilende voertuigen. Om ervoor te zorgen dat
die klimaatmaatregelen zoveel mogelijk effect sorteren, is
het immers essentieel dat zoveel mogelijk gebruikers aan-
gemoedigd worden om niet te blijven zweren bij vervui-
lende voertuigen, in ieder geval vóór 2035 en liefst zo snel
mogelijk.
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Lors de la commission de l'Énergie, de l'Environnement
et du Climat du 22 mars 2022, vous évoquiez d'ailleurs être
favorable à l'interdiction de la publicité pour les voitures
thermiques et être occupée à travailler sur cette interdiction
(en réponse à la question de madame la députée Hanus sur
la promotion de la mobilité douce ou partagée dans les
publicités pour voitures, Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV, 55 COM 733).

In de vergadering van de commissie voor Energie, Leef-
milieu en Klimaat van 22 maart 2022 gaf u trouwens aan
voorstander te zijn van het verbod op reclame voor voertui-
gen met een verbrandingsmotor en eraan te werken (in ant-
woord op de vraag van Kamerlid Mélissa Hanus over de
boodschap ter bevordering van een actieve of gedeelde
mobiliteit in autoreclames, Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV, 55 COM 733).

Dans ce contexte, pouvez-vous donner votre calendrier
de travail sur le sujet de l'interdiction de la publicité pour
les véhicules lourds et polluants?

Kunt u in dit verband aangeven welk tijdpad u vastgelegd
hebt voor uw werkzaamheden in verband met het verbod
op reclame voor zware en vervuilende voertuigen?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 29 juillet 2022, à la question n° 157 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 11 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 29 juli
2022, op de vraag nr. 157 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van 11 juli 2022
(Fr.):

Il est vrai qu'aujourd'hui encore, les transports sont le
seul secteur où les émissions de gaz à effet de serre (GES)
sont en augmentation à l'échelle de l'Union. Par ailleurs le
trafic et l'encombrement de la circulation continuent
d'influencer la qualité de l'air. ce qui incite un nombre
croissant de villes à instaurer des zones à émissions faibles
ou nulles limitant l'accès des véhicules équipés d'un moteur
à combustion interne et certains États membres à annoncer
la suppression progressive des ventes de voitures équipées
d'un moteur à combustion interne.

Het is inderdaad zo dat de transportsector momenteel de
enige sector is waar de uitstoot van broeikasgassen (BKG)
op EU-niveau toeneemt. Verkeer en files blijven de lucht-
kwaliteit beïnvloeden, waardoor steeds meer steden lage-
of zero-emissiezones invoeren die de toegang van auto's
met een verbrandingsmotor beperken. Een aantal lidstaten
kondigt aan om de verkoop van auto's met een verbran-
dingsmotor geleidelijk uit te faseren.

La mise sur le marché des véhicules ne peut se réguler
définitivement que dans le cadre des dispositions du mar-
ché unique. Ainsi dans le cadre du pacte vert pour l'Europe,
avec la loi européenne sur le climat et "l'ajustement à
l'objectif 55", se retrouve la stratégie de mobilité durable et
intelligente de la Commission qui porte sur les questions
plus générales de la transition vers une mobilité à émission
nulle et établit une feuille de route pour mettre résolument
les transports européens sur la voie d'un avenir durable et
intelligent. Le calendrier d'interdiction de la vente de cer-
tains types de véhicules à l'échelle de l'union doit encore
être complété pour certains types d'utilitaires et de poids
lourds.

Het op de markt brengen van voertuigen kan alleen defi-
nitief geregeld worden op grond van de interne marktre-
gels. In het kader van het Europese Groene Pact, de
Europese klimaatwet en het Fit for 55-pakket pakt de
Commissie met haar strategie voor duurzame en slimme
mobiliteit de bredere problematiek aan van de overgang
naar emissievrije mobiliteit, en stelt zij een routekaart op
om het Europese vervoer stevig op het juiste spoor naar
een duurzame en slimme toekomst te zetten. Het tijd-
schema voor een verbod op de verkoop van bepaalde typen
voertuigen in de EU moet nog worden aangevuld voor
bepaalde typen bedrijfswagens en vrachtwagens.

La loi française issue de la Convention citoyenne, que
vous évoquez ajoute à cela la publicité, l'interdiction des
publicités, les promotions, les remises de prix, etc en
faveur des voitures particulières neuves les plus polluantes,
selon le calendrier d'interdiction des différents types de
moteurs polluants. Les modalités précises doivent encore
être décrétées. (droit français).

De Franse wet die het resultaat is van de door u vermelde
Citizens Convention voegt hieraan het verbod toe op
reclame, promoties, prijskortingen, enz. voor de meest ver-
vuilende nieuwe personenauto's, en dit op basis van het
tijdschema waarop de verschillende soorten vervuilende
motoren worden verboden. De precieze modaliteiten moe-
ten nog worden vastgesteld (Franse wet).
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En Belgique l'établissement de zones à faibles ou zéro
émissions relevant de la compétence des régions, l'accord
de gouvernement prévoit la concertation avec les entités
fédérées, sur la suppression progressive de la vente de
véhicules qui ne répondent pas à la norme de zéro émis-
sion. En concertation avec les entités fédérées, le gouver-
nement autorisera, à terme uniquement la vente de
véhicules "zéro émission" à coût abordable et que les ana-
lyses sur le cycle de vie, qui permettent la comparaison,
soient disponibles. Un tel calendrier d'interdiction à
l'échelle belge doit être connu et planifié, pour envisager
une interdiction de la publicité.

Aangezien in België de gewesten bevoegd zijn voor het
instellen van lage- of zero-emissiezones, bepaalt het
regeerakkoord dat er met de deelstaten overlegd zal wor-
den om de verkoop van voertuigen, die niet aan de zero-
emissienorm voldoen, geleidelijk uit te faseren. In overleg
met de deelstaten zal de regering op termijn uitsluitend de
verkoop toestaan van betaalbare zero-emissievoertuigen op
voorwaarde dat levenscyclusanalyses, die een vergelijking
mogelijk maken, voorhanden zijn. Er moet een tijdschema
voor een verbod in België bekend en gepland zijn om een
verbod op reclame te kunnen instellen.

Je confirme mon soutien à une telle mesure de limitation
puis d'interdiction, je l'avais mise sur la table dans le cadre
des feuilles de route climat sans qu'elle ne bénéficie du
soutien nécessaire. Depuis le trilogue autour du paquet Fit
for 55 a débuté avec entre autres un agenda de sortie du
thermique. Dans ce contexte je ne manquerai pas de
remettre la proposition sur la table, en cohérence et en pré-
paration de cette sortie.

Ik bevestig mijn steun voor een dergelijke maatregel van
beperking en vervolgens verbod, die ik in het kader van de
routekaarten voor het klimaat op tafel had gelegd zonder
dat het de nodige steun kreeg. Sindsdien is de trialoog over
het Fit for 55-pakket begonnen, met inbegrip van een
agenda voor de uitstap uit thermische centrales. In dit ver-
band zal ik niet nalaten het voorstel opnieuw op tafel te
leggen, in samenhang en ter voorbereiding van deze exit.

DO 2021202216214
Question n° 158 de Madame la députée Barbara

Creemers du 12 juillet 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216214
Vraag nr. 158 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 12 juli 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le contrôle des jardineries par l'ASBL Velt. Toetsing tuincentra door Velt.
Ces dernières semaines, l'ASBL Vereniging voor ecolo-

gisch leven, koken en tuinieren (Velt) a visité trente jardi-
neries et magasins de bricolage. Lorsqu'un particulier est
confronté à un problème de mauvaises herbes, il cherche
souvent une solution dans ce type de magasins. Or, l'utili-
sation d'herbicides n'est pas sans danger pour l'environne-
ment et pour notre santé. C'est la raison pour laquelle il est
important que dans ces points de vente, les particuliers
soient suffisamment informés:

De voorbije weken ging de Vereniging voor ecologisch
leven, koken en tuinieren (Velt) op bezoek in dertig tuin-
centra en doe-het-zelfzaken. Wanneer een particulier een
probleem met onkruid ervaart, wordt dikwijls een oplos-
sing gezocht in deze winkels. Het gebruik van onkruidver-
delgers is niet zonder risico's voor het milieu en onze
gezondheid. Daarom spreekt het voor zich dat de particu-
lier op deze verkooppunten voldoende geïnformeerd wordt
over:

- des méthodes moins dangereuses et non chimiques pour
lutter contre les mauvaises herbes;

- minder risicovolle niet-chemische methoden ter bestrij-
ding van onkruid;

- des mesures préventives pour éviter les mauvaises
herbes;

- preventieve maatregelen voor het vermijden van
onkruid;

- des risques pour la santé et l'environnement liés à l'utili-
sation de pesticides (dangers, exposition, stockage correct,
utilisation, traitement des résidus de pulvérisation et des
emballages vides).

- risico's van pesticidegebruik voor gezondheid en milieu
(gevaren, blootstelling, correcte opslag, gebruik, omgang
met spuitresten en lege verpakkingen).
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Les informations qui précèdent doivent être transmises
au travers de conseils actifs donnés par un collaborateur
expert, dans le point de vente. Les producteurs de pesti-
cides affirment souvent que leurs produits ne présentent
que des risques limités pour la santé, pour autant que l'utili-
sateur respecte scrupuleusement les consignes de sécurité.

Bovenstaande informatie moet overgebracht worden
door een actief advies van een deskundige winkelmede-
werker op de plaats van verkoop. Producenten van pestici-
den vertellen vaak dat hun producten slechts beperkte
gezondheidsrisico's hebben, op voorwaarde dat de gebrui-
ker de veiligheidsmaatregelen strikt toepast.

L'étude menée par Velt a révélé que: Uit het onderzoek van Velt blijkt dat:
- 86 % des jardineries conseillent d'utiliser un herbicide

et que les méthodes alternatives sont très peu mises en
avant;

- 86 % van de tuincentra adviseren om een onkruidver-
delger te gebruiken, terwijl alternatieve methoden nauwe-
lijks aan bod komen;

- 60 % des jardineries estiment que les consignes de
sécurité indiquées sur l'emballage sont superflues;

- 60 % van de tuincentra vindt de op de verpakking ver-
melde veiligheidsmaatregelen overbodig;

- les informations obligatoires imposées par les autorités
concernant les pesticides et les risques y afférents ne sont
affichées que dans 30 % des magasins visités.

- de door de overheid verplichte informatie over pestici-
den en hun risico's hangt maar in 30 % van de bezochte
winkels uit.

1. Quelle est votre réaction face aux constatations de
Velt?

1. Hoe reageert u op de vaststellingen van Velt?

2. En ce qui concerne les contrôles effectués par la cel-
lule Environnement du SPF Santé publique:

2. In verband met de controles door de FOD Volksge-
zondheid, cel Leefmilieu.

a) combien de contrôles le SPF a-t-il effectué chaque
année au cours des cinq dernières années?

a) Hoeveel controles voerde de FOD de voorbije vijf jaar,
jaarlijks uit?

b) quels ont été les moyens consacrés à ces contrôles? b) Hoeveel middelen gingen naar deze controles?
c) combien de personnes (équivalents temps plein)

étaient-elles chargées de ces contrôles?
c) Hoeveel mensen (voltijdequivalenten) hielden zich

bezig met deze controles?
3. L'approche au niveau des jardineries et des magasins

de bricolage n'est pas modifiée par le nouveau Plan
d'Action National de Réduction des Pesticides, alors que
des visites répétées dans les jardineries ont démontré que
cette approche était insuffisante. Avez-vous l'intention de
rectifier le tir? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pour quelles raisons?

3. De aanpak naar tuincentra en doe-het-zelfzaken veran-
dert niet met het nieuwe Nationaal Actieplan voor de
Reductie van Pesticiden, terwijl herhaaldelijke bezoeken in
tuincentra aantonen dat de aanpak niet volstaat. Bent u van
plan bij te sturen? Waarom wel of waarom niet?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 29 juillet 2022, à la question n° 158 de
Madame la députée Barbara Creemers du 12 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 29 juli
2022, op de vraag nr. 158 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 12 juli
2022 (N.):

L'usage des produits phytopharmaceutiques par le jardi-
nier amateur doit être encadré. C'est la raison pour laquelle
j'ai demandé à mon service d'inspection de vérifier la dis-
ponibilité du poster d'informations dans les points de vente
dès qu'il y avait des indications que ce n'était pas le cas. Il a
démarré en 2019, et lors des contrôles, 13 infractions ont
été constatées.

Het gebruik van gewasbeschermingsmiddelen door de
hobbytuinder moet omkaderd worden. Het is om deze
reden dat ik mijn inspectiedienst opdracht heb gegeven om
de beschikbaarheid van de poster in de verkooppunten te
controleren van zodra er aanwijzingen kwamen dat dit niet
altijd het geval was. Hiermee werd gestart in 2019, en
daarbij werden 13 inbreuken vastgesteld.
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En 2020 et 2021, une attention accrue a dû être accordée
aux contrôles dans le contexte de la pandémie de covid, et
les ressources et le personnel disponibles ont été largement
utilisés à cet effet. En conséquence, seuls 11 contrôles ont
été effectués en 2020, avec une infraction détectée. En
2021, 53 contrôles ont été effectués, six infractions ont été
détectées.

In 2020 en 2021 diende meer aandacht te gaan naar con-
troles in het kader van de covid-pandemie, en werden de
beschikbare middelen en personeelsleden grotendeels hier-
voor ingezet. In 2020 werden daardoor slechts 11 controles
uitgevoerd, waarbij er één inbreuk werd vastgesteld. In
2021 werden 53 controles uitgevoerd, waarbij er zes
inbreuken werden vastgesteld.

Le service d'inspection compétent disposait de huit équi-
valents temps plein (ETP) en 2018 et 2019, dont environ
20 % pouvaient être utilisés pour les produits phytophar-
maceutiques sans impact sur la chaîne alimentaire, soit
moins de deux ETP. En 2020 et 2021, moins d'un ETP a été
utilisé. En 2022, le service comptait neuf ETP, dont deux
pour les produits phytosanitaires. Il est difficile d'estimer le
temps consacré uniquement à la vérification de ces affiches
sur les risques liés à l'utilisation des produits phytosani-
taires et de leurs alternatives.

De bevoegde inspectiedienst beschikte in 2018 en 2019
over acht voltijdequivalenten (VTE), waarvan ongeveer
20 % kon ingezet worden voor gewasbeschermingsmidde-
len zonder impact op de voedselketen, dus minder dan
twee VTE. In 2020 en 2021 werd minder dan één VTE
ingezet. In 2022 beschikte de dienst over negen VTE,
waarvan er twee werden ingezet voor gewasbeschermings-
middelen. Het is moeilijk om de tijd in te schatten die
enkel werd besteed aan de controle van deze affiches
betreffende de risico's verbonden aan het gebruik van
gewasbeschermingsmiddelen en betreffende hun alterna-
tieven.

Je suis convaincue que cette inspection ne dispose pas de
ressources et de personnel suffisants pour mener à bien ses
missions, c'est pourquoi je travaille actuellement à une
augmentation significative des effectifs.

Ik ben ervan overtuigd dat deze inspectiedienst over te
weinig middelen en personeel beschikt om hun taken naar
behoren uit te voeren, en dat is ook de reden waarom ik
momenteel werk maak van een gevoelige uitbreiding van
het personeelsbestand.

En 2022, 72 inspections de l'affiche ont été réalisées, au
cours desquelles 39 infractions ont été constatées, soit
54 %. Cependant, une nouvelle affiche a commencé le
1er avril 2022, et je suppose que le secteur a encore besoin
d'un certain temps pour s'adapter. Les rapports officiels qui
ont été rédigés ne manqueront pas d'avoir un effet à cet
égard.

In 2022 werden 72 controles van de poster uitgevoerd,
waarbij 39 inbreuken werden vastgesteld, ofwel 54 %. Op
1 april 2022 werd evenwel gestart met een nieuwe poster,
en ik ga ervan uit dat de sector nog enige tijd nodig heeft
om zich in regel te stellen. De opgemaakte proces-verbalen
zullen hiertoe hun nodige effect niet missen.

Je vois plusieurs aspects dans le besoin d'accès à l'infor-
mation: des conseils sur la solution d'un problème défini,
des conseils sur l'utilisation correcte du produit et des
conseils sur la protection de l'utilisateur et de l'environne-
ment.

Ik zie meerdere aspecten in de behoefte aan toegang tot
informatie: het advies over de oplossing voor een gedefini-
eerd probleem, het advies over het correcte gebruik van het
product en het advies over de bescherming van de gebrui-
ker en het leefmilieu.

Nous devons travailler avec le secteur de la distribution
pour trouver la meilleure solution afin que ces conseils par-
viennent au client. Plusieurs solutions existent déjà,
comme l'accès au centre d'appel ou, pour certains magasins
spécialisés, des vendeurs qualifiés dans les magasins.

We moeten met de distributiesector op zoek gaan naar de
beste oplossing om ervoor te zorgen dat dit advies de klant
bereikt. Er bestaan al meerdere oplossingen, zoals de toe-
gang tot het call center of nog, voor bepaalde gespeciali-
seerde winkels, gekwalificeerde verkopers in de winkels.

Quant à l'information sur les alternatives qui pourrait être
donnée par les vendeurs, vous savez que c'est une question
qui relève de la compétence des régions.

Wat de informatie over de alternatieven betreft die gege-
ven zou kunnen worden door de verkopers, weet u dat het
gaat om een materie die onder de bevoegdheid van de
gewesten valt.
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DO 2021202216269
Question n° 159 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216269
Vraag nr. 159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 juillet 2022, à la question n° 159 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 juli
2022, op de vraag nr. 159 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Voir tableau ci-dessous. 1. Zie tabel hieronder.

2. Notre cabinet diffuse systématiquement ses offres
d'emplois en veillant à mentionner la communication suiv-
ante:

2. We zien erop toe dat de door ons kabinet bekendge-
maakte vacatures telkens de volgende mededeling bevat-
ten:

"Diversité et inclusivité "Diversiteit en inclusiviteit

Année/Jaar
Personne avec handicap/ 

Persoon met een handicap
%

2017 17 1,94%

2018 17 1,92%

2019 19 2,14%

2020 19 1,99%

2021 21 2,17%
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La diversité et l'inclusivité dans tous leurs aspects sont
des valeurs fondamentales au sein du cabinet de la ministre
Khattabi. La sélection des candidat.e.s se fera sur la base
de leurs qualités et de leurs aptitudes, indépendamment de
l'identité de genre, de l'orientation sexuelle, de l'origine,
des croyances, de l'âge ou d'un handicap."

Diversiteit en inclusiviteit in al hun aspecten zijn funda-
mentele waarden binnen het kabinet van minister Khattabi.
De kandidaten worden geselecteerd op basis van hun kwa-
liteiten en bekwaamheden, ongeacht geslacht, seksuele
geaardheid, afkomst, geloofsovertuiging, leeftijd of handi-
cap."

Mais à notre grand regret, nous n'avons à ce stade encore
jamais reçu de candidature avec des profils de handicap
afin de pouvoir diversifier les profils de notre cabinet en ce
sens également.

Tot nog toe hebben we evenwel nog nooit sollicitaties
ontvangen van personen met een handicap en we betreuren
dan ook dat we de profielen binnen ons kabinet niet in die
zin hebben kunnen diversifiëren.

Nous sommes, comme mentionné dans nos annonces,
ouverts à la diversité et l'inclusivité et gardons en tête, avec
le suivi de notre secrétariat de cabinet, cet élément impor-
tant qui fait partie de nos valeurs fondamentales.

Wij staan open voor diversiteit en inclusiviteit, zoals ver-
meld in onze jobaanbiedingen, en blijven, via de opvolging
door het kabinetssecretariaat, aandacht schenken aan deze
belangrijke aangelegenheid die tot onze fundamentele
waarden behoort.

3. Stage des étudiants avec des troubles du spectre autis-
tique au sein du service absentéisme (Medex)

3. Plaatsing van studenten met autismespectrumstoornis-
sen in de afwezigheidsdienst (Medex):

- appel systématique à la banque de données du Selor
(handicap) lors d'engagements;

- systematisch gebruik van de Selor (handicap) database
voor aanwervingsdoeleinden;

- adaptations du poste de travail; - aanpassingen aan het werkstation;
- étude par rapport aux aménagements nécessaires pour

les personnes à mobilité réduite dans le cadre du déména-
gement planifié;

- studie over de nodige aanpassingen voor personen met
beperkte mobiliteit in het kader van de geplande verhui-
zing;

- adaptation des postes de télétravail pour les personnes
avec handicap;

- aanpassing van telewerkposities voor mensen met een
handicap;

- campagne diversité sur base du projet BOSA; - diversiteitscampagne gebaseerd op het BOSA-project;
- participation aux actions du réseau fédéral de diversité. - deelname aan de acties van het federaal diversiteitsnet-

werk.

DO 2021202216270
Question n° 160 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216270
Vraag nr. 160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.
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Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 26 juillet 2022, à la question n° 160 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 26 juli
2022, op de vraag nr. 160 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

1. Les chiffres sont basés sur le nombre de dossiers gérés
par la conseillère en prévention aspect psychosocial
(CPPsy) - interne au sein du SPF Santé publique - et les
personnes de confiance. Les demandes d'intervention
peuvent être informelles comme formelles.

1. De cijfers zijn gebaseerd op het aantal dossiers dat
werd beheerd door de interne preventieadviseur psychoso-
ciale aspecten (PAPA) van de FOD Volksgezondheid en de
vertrouwenspersonen. De verzoeken tot interventie kunnen
informeel of formeel zijn.

2. Tous les dossiers ont été introduits comme demande
d'intervention informelle. Un dossier a été traité avec en
collaboration avec un autre SPF comme la loi bien-être le
demande car la personne mise en cause faisait partie d'un
autre Service public fédéral.

2. Alle dossiers werden ingediend als een verzoek tot
informele interventie. Eén dossier werd behandeld in
samenwerking met een andere FOD, zoals de welzijnswet
voorschrijft, omdat de beklaagde deel uitmaakte van een
andere federale overheidsdienst.

Année/ 
Jaar

Nbre comportement sexuel non désiré/
Aantal ongewenst seksueel gedrag

Nombre dossiers/ 
Aantal dossiers

Pourcentage/ 
Percentage

2021 2 50 4%

2021

Cas 1/Geval 1 DGGS F Intimidation de nature sexuelle/ 
Sexuele intimidatie

CPPsy/PAPA

Cas 2/Geval 2 Service du Président/ 
Diensten van de Voorzitter

F Intimidation de nature sexuelle/ 
Sexuele intimidatie

CPPsy/PAPA
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3. Un transfert a eu lieu suite à la demande d'intervention
informelle avec l'autre SPF. En effet, nous avons mis un
collaborateur dans cette équipe et l'autre SPF a fait un tra-
vail avec la personne mise en cause et l'équipe.

3. Na het verzoek om informele interventie met de andere
FOD vond een verplaatsing van het personeel plaats. In
feite hebben we een personeelslid in dit team gezet en de
andere FOD werkte met de betrokkene en het team.

En ce qui concerne le second cas, une discussion avec la
collaboratrice et la conseillère en prévention aspect psy-
chosociale a permis de donner les outils à celle-ci afin de
gérer la situation.

In het tweede geval gaf een gesprek met de werkneem-
ster en de psychosociale preventieadviseur haar de midde-
len om met de situatie om te gaan.

Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202214094
Question n° 1374 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 juillet 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202214094
Vraag nr. 1374 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
12 juli 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Modification de la déclaration des mandats des respon-
sables politiques et des hauts fonctionnaires.

Wijziging aangifte mandaten politici en topambtenaren.

La transparence financière et le contrôle de la déclaration
des mandats sont particulièrement importants dans le cadre
de la fonction de contrôle politique du Parlement. Les res-
ponsables politiques et les hauts fonctionnaires sont tenus
de déclarer leurs mandats à intervalles réguliers. Par ail-
leurs, il existe des sites tels que Cumuleo.be sur lesquels
ces mandats sont rassemblés et qui donnent un ordre de
grandeur des rémunérations. Ces informations sont particu-
lièrement précieuses, entre autres pour détecter d'éventuels
conflits d'intérêts et/ou des modifications.

Financiële transparantie en de controle op de aangifte
van mandaten zijn bijzonder belangrijk voor de politieke
controlefunctie van het Parlement. Politici en topambtena-
ren dienen hun mandaten periodiek aan te geven. Daar-
naast zijn er sites zoals Cumuleo.be die deze mandaten
bundelen en ook een vork bieden voor de orde van grootte
van vergoedingen. Dit is bijzonder waardevol om onder
andere mogelijke belangenconflicten en/of wijzigingen op
te merken.

1. De quelle manière s'effectue précisément le contrôle
des déclarations des responsables politiques et des hauts
fonctionnaires, notamment sur le site Cumuleo.be et auprès
de la Cour des comptes?

1. Op welke manier wordt de controle op de aangiften
van politici en topambtenaren bij onder andere Cumuleo.be
en het Rekenhof precies uitgevoerd?

2. Quelles sont les possibilités de modification? 2. Wat zijn de mogelijkheden tot wijziging?
3. Comment les modifications des mandats rémunérés et

non rémunérés des responsables politiques et des hauts
fonctionnaires sont-elles traitées? Comment le suivi est-il
effectué? Quelles sont les conséquences possibles?

3. Hoe wordt er omgegaan met wijzigingen in betaalde
en niet betaalde mandaten van politici en topambtenaren?
Hoe wordt dit opgevolgd? Welke zijn de mogelijke gevol-
gen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1374 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1374 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Depoorter van 12 juli 2022 (N.):
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Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du premier ministre (ques-
tion n° 303 du 11 août 2022).

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot de bevoegdheid van de eerste
minister (vraag nr. 303 van 11 augustus 2022).

DO 2021202215151
Question n° 1382 de Madame la députée Darya Safai

du 18 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215151
Vraag nr. 1382 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 18 juli
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Arrestation de voleurs de vélos à Kessel-Lo. Kessel-Lo. - Arrestatie fietsdieven.
A Kessel-Lo (Louvain) pendant le week-end des 9 et

10 avril 2022, la police a pu mettre la main au collet de
deux voleurs de vélos qui étaient occupés à voler une bicy-
clette dans un parking vélo situé sur la Martelarenplein.

In Kessel-Lo (Leuven) heeft de politie in het weekend
van 9 en 10 april 2022 twee fietsendieven kunnen vatten
die een fiets aan het stelen waren in de fietsenstalling aan
het Martelarenplein.

1. Les personnes concernées ont-elles été arrêtées ou
non?

1. Werden de betrokkenen opgepakt of niet?

2. De quelle nationalité sont-elles? 2. Welke nationaliteit hebben zij?
3. Comment vos services assureront-ils un suivi de ces

personnes?
3. Hoe worden de betrokkenen verder opgevolgd door

uw diensten?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
02 août 2022, à la question n° 1382 de Madame la
députée Darya Safai du 18 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 02 augustus 2022, op de vraag
nr. 1382 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Darya Safai van 18 juli 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences, mais de la magistrature.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van de magistratuur.

DO 2021202215501
Question n° 1286 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 mai 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215501
Vraag nr. 1286 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les agressions envers les ambulanciers des zones de
secours.

Agressie tegen de ambulanciers van de hulpverleningszo-
nes.

Les ambulanciers des zones de secours sont les premiers
intervenants de situations très souvent complexes voire
dangereuses. Ils exercent un métier qui réclame de l'alerte
constante, ils se doivent de dépasser leurs émotions pour
exercer avec rapidité et adéquation les gestes adéquats car
il en va parfois de la vie des personnes concernées par leur
intervention.

De ambulanciers van de hulpverleningszones zijn de eer-
ste hulpverleners in situaties die vaak complex of zelfs
gevaarlijk zijn. Zij oefenen een beroep uit dat voortdurende
waakzaamheid vereist en moeten hun eigen emoties over-
winnen om snel en adequaat de juiste handelingen te ver-
richten, omdat het leven van de mensen die zij proberen te
helpen soms op het spel staat.
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S'ils jouent un rôle essentiel dans notre société, les ambu-
lanciers des zones de secours se disent être de plus en plus
victimes d'agressions et l'accompagnement des forces de
l'ordre dans une opération n'est pas automatique et serait
souvent tardif s'il est réclamé.

Hoewel de ambulanciers van de hulpverleningszones een
essentiële rol vervullen in onze samenleving, zeggen zij dat
zij steeds vaker het slachtoffer zijn van agressie. Zij wor-
den tijdens een interventie ook niet automatisch begeleid
door de ordediensten en vaak zou die begeleiding te laat
komen indien erom gevraagd werd.

1. Disposez-vous de données chiffrées concernant les
agressions envers les ambulanciers au cours de ces cinq
dernières années? Y aurait-il des ventilations entre les dif-
férentes provinces du pays?

1. Beschikt u over cijfergegevens over de daden van
agressie jegens ambulanciers die de voorbije vijf jaar
gepleegd werden? Kunnen die cijfers opgesplitst worden
per provincie?

2. En collaboration avec votre collègue en charge de la
Justice, quelles actions avez-vous prises ou comptez-vous
prendre pour lutter contre ces agressions mais aussi pour
poursuivre les auteurs?

2. Welke initiatieven hebt u genomen in samenwerking
met uw collega, de minister van Justitie, of welke initiatie-
ven bent u van plan te nemen om deze agressie te bestrij-
den, maar ook om de daders te vervolgen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
09 août 2022, à la question n° 1286 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 17 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 09 augustus 2022, op de vraag
nr. 1286 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 17 mei 2022 (Fr.):

ADDENDUM ADDENDUM
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 88 du

27 juin 2022, p. 403, pour la question n° 1286 du 17 mai
2022, le tableau complémentaire suivant est disponible:
"Agressions contre le personnel pompier/ambulancier-
nombre d'incidents rapportés".

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 88 van
27 juni 2022, blz. 403, voor vraag nr. 1286 van 17 mei
2022, is volgende bijkomende tabel beschikbaar: "Agressie
tegen brandweerlieden/ambulanciers - aantal gerappor-
teerde incidenten".

Ce tableau a été transmis directement à l'honorable
membre. Étant donné son ampleur, il n'a pas été inséré
dans le Bulletin des Questions et Réponses. Sur simple
demande, le greffe de la Chambre des représentants trans-
mettra les documents (questions.ecrites@lachambre.be).

Deze tabel werd rechtstreeks naar het geachte Kamerlid
gestuurd. Door de omvang ervan werd de tabel niet opge-
nomen in het Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op ver-
zoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215508
Question n° 1383 de Monsieur le député Robby De

Caluwé du 18 juillet 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215508
Vraag nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger

Robby De Caluwé van 18 juli 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La composition de ménage des parents divorcés. Gezinssamenstelling gescheiden ouders.
J'ai reçu un courriel d'une maman divorcée concernant la

garde de ses enfants. Elle et son ex-mari ont opté pour la
coparentalité (50/50) avec domiciliation des enfants chez
leur père.

Ik kreeg een mail van een gescheiden moeder in verband
met de zorg voor haar kinderen. Zij en haar ex-man hebben
het co-ouderschap (50/50) voor de kinderen, waarbij de
kinderen gedomicilieerd zijn bij de vader.
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Certaines questions administratives sont un problème
pour elle. En effet, lors de l'inscription pour un milieu
d'accueil, il faut fournir une composition de ménage et
s'adresser à l'administration locale pour l'obtenir. Or, la
commune lui répond que ses enfants n'apparaissent pas sur
sa composition de ménage parce qu'ils ne sont pas domici-
liés chez elle.

Wanneer zij administratieve zaken moet doen, wordt zij
geconfronteerd met volgende problematiek. Bij het
inschrijven voor pleegzorg moeten personen hun gezinssa-
menstelling meedelen en dit aanvragen bij het lokaal
bestuur. In het gemeentehuis kreeg zij te horen dat haar
kinderen niet op haar gezinssamenstelling komen, dit
omdat ze niet bij haar gedomicilieerd zijn.

Le même problème se pose lorsqu'il s'agit - pour prendre
un rendez-vous (en ligne) chez un médecin - de relier les
données médicales de ses enfants à son dossier médical. Là
aussi, elle doit prouver qu'elle est bien la mère de ses
enfants, toujours parce que ceux-ci ne sont pas domiciliés à
son adresse. Cette dame, comme donc tous les autres
parents divorcés, doit à chaque fois, lors de procédures
administratives, redonner la preuve qu'elle est la mère de
ses enfants.

Ook bij de koppeling van de gezondheidsgegevens van
haar kinderen - om een (online) afspraak te maken bij de
dokter - bij haar gezondheidsdossier, ontstaat dezelfde pro-
blematiek. Ook hier moet zij bewijzen dat ze de moeder is,
wederom omdat haar kinderen niet op haar adres gedomi-
cilieerd zijn. Deze vrouw - en bijgevolg alle andere
gescheiden ouders - moet dus bij administratieve handelin-
gen telkenmale opnieuw bewijzen dat zij de ouder(s) zijn
van hun kinderen.

1. Est-il exact que le parent chez qui les enfants ne sont
pas domiciliés n'est pas (automatiquement) mentionné
dans le fichier de composition de ménage de la commune?
Est-ce également le cas pour les données de santé en ligne?

1. Klopt het dat de ouder waarbij de kinderen niet gedo-
micilieerd staan, niet (automatisch) wordt aangegeven in
het dossier van de gezinssamenstelling in de gemeente? Is
dit ook zo voor de de online gezondheidsgegevens?

2. Peut-on envisager de simplifier ou d'automatiser les
choses afin que le(s) parent(s) ne soi(en)t pas constamment
confronté(s) aux problèmes précités? Quelles actions
entreprendrez-vous, éventuellement en concertation avec
les membres du gouvernement?

2. Kan bekeken worden om dit te vereenvoudigen of
automatisch te verlopen opdat ouder(s) niet constant wor-
den geconfronteerd met bovenstaande zaken? Welke acties
zal u, eventueel in overleg met de regeringsleden, onderne-
men?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1383 de Monsieur le
député Robby De Caluwé du 18 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1383 van De heer volksvertegenwoordiger Robby
De Caluwé van 18 juli 2022 (N.):

1. La loi du 19 juillet relative aux registres de la popula-
tion, aux cartes d'identité, aux cartes d'étranger et aux
documents de séjour stipule qu'une personne physique ne
peut être inscrite qu'à une seule adresse de résidence prin-
cipale.

1. De wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsre-
gisters, de identiteitskaarten en de verblijfsdocumenten,
stelt dat een natuurlijke persoon slechts kan worden inge-
schreven op het adres van de hoofdverblijfplaats.

Le concept de résidence principale est défini dans l'arrêté
royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la popula-
tion et au registre des étrangers.

Het begrip hoofdverblijfplaats wordt nader gedefinieerd
in het koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de
bevolkingsregisters en het vreemdelingenregister.

Ce principe s'applique également aux mineurs non éman-
cipés.

Dit principe is eveneens van toepassing op niet-ont-
voogde minderjarigen.

Un "certificat de composition de ménage" mentionne les
habitants qui forment une famille à une adresse, tels qu'ils
sont enregistrés dans le Registre national dans les types
d'information 140/141.

Een "attest gezinssamenstelling" vermeldt per definitie
de bewoners die op één adres samen een gezin vormen,
zoals in het Rijksregister geregistreerd in de informatiety-
pes 140/141.

Un ménage renvoie à une personne de référence (TI140)
ainsi qu'un ou plusieurs membres du ménage (TI141).

Een gezin betekent één referentiepersoon (IT140) met
een of meerdere gezinsleden (IT141).

La relation entre un membre du ménage et la personne de
référence est précisée au moyen d'un code. Par exemple, le
code 03 signifie fils/fille de ...

De band tussen een gezinslid en de referentiepersoon
wordt verduidelijkt door middel van een code. Zo betekent
de code 03: zoon/dochter van ...
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Un "certificat de composition de ménage" n'est pas des-
tiné à prouver la parenté d'un mineur non émancipé avec
un parent.

Een "attest gezinssamenstelling" kan om deze redenen
niet altijd worden gebruikt om de verwantschap aan te
tonen tussen een niet-ontvoogde minderjarige en een
ouder.

Si les parents d'un mineur non émancipé ne vivent plus à
la même adresse, ils auront chacun leur propre "certificat
de composition de ménage".

Indien de ouders van een niet-ontvoogde minderjarige
niet meer aan hetzelfde adres wonen, gaan zij dus elk een
eigen "attest gezinssamenstelling" hebben.

Le mineur non émancipé ne figurera que sur le "certificat
de composition de ménage" du parent à l'adresse duquel il
est inscrit.

De niet-ontvoogde minderjarige zal enkel verschijnen op
het "attest gezinssamenstelling" van die ouder op wiens
adres hij ingeschreven staat.

Si une application en ligne, en lien, par exemple, avec
des données de santé, a programmé un filtre basé sur la
composition de ménage, seul le parent (en tant que per-
sonne de référence) à l'adresse et faisant partie du ménage
d'un mineur non émancipé est enregistré, pourra effective-
ment utiliser l'application pour le mineur non émancipé.

Indien een (online) applicatie, bijvoorbeeld in verband
met gezondheidsgegevens, een filter heeft geprogram-
meerd op basis van de gezinssamenstelling, dan zal inder-
daad enkel de ouder (als referentiepersoon) op wiens adres
en in wiens gezin een niet-ontvoogde minderjarige staat
ingeschreven de applicatie kunnen gebruiken voor de niet-
ontvoogde minderjarige.

2. En effet, les différentes applications en ligne, par
exemple en lien avec les données de santé, devraient se
baser sur les informations relatives à l'autorité parentale.
Un possible accès sur la base d'autres éléments est difficile
à concilier avec le fait qu'il s'agit de données à caractère
personnel sensibles de mineurs.

2. De verschillende (online) applicaties, bijvoorbeeld in
verband met gezondheidsgegevens, zouden zich moeten
baseren op de informatie inzake het ouderlijk gezag, aan-
gezien dit criterium bepaalt wie recht heeft op toegang tot
deze gevoelige informatie.

Actuellement, le Registre national offre une possibilité
relativement complexe à cet égard, puisque l'effet d'un
jugement concernant l'autorité parentale est enregistré dans
le dossier de l'enfant concerné (TI 111/113). La méthode
consisterait donc à comparer les données de filiation (TI
110) avec les éventuels jugements sur l'autorité parentale
(TI 113) et à examiner manuellement les dossiers où l'auto-
rité parentale est différente.

Op dit ogenblik biedt het Rijksregister daartoe een rela-
tief complexe mogelijkheid, want het effect van een
gerechtelijke uitspraak inzake ouderlijk gezag wordt gere-
gistreerd in het dossier van het betrokken kind (IT's 111/
113). De werkwijze zou er dus in bestaan om de afstam-
mingsgegevens (IT110) te vergelijken met eventuele uit-
spraken inzake ouderlijk gezag (IT113) en de dossiers
waarbij het ouderlijk gezag een afwijkende regeling kent
manueel te onderzoeken.

Il serait particulièrement utile d'inclure un type d'infor-
mation distinct "autorité parentale" dans le registre natio-
nal, afin que l'accès puisse être facilement accordé aux
bonnes personnes/parents sur la base de ce type d'informa-
tion. J'ai chargé mes services d'examiner cette possibilité
plus en détails.

Het is dan ook noodzakelijk om in de toekomst een
afzonderlijk informatietype "ouderlijk gezag" op te nemen
in het Rijksregister, zodat op basis van dit informatietype
eenvoudig aan de juiste personen/ouders kan toegang ver-
leend worden. Ik gaf mijn diensten reeds de opdracht om
dit verder te onderzoeken.
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DO 2021202215795
Question n° 1331 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215795
Vraag nr. 1331 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Campagnes sur le respect mutuel . - Campagne de recrute-
ment auprès de la police. - Violences après la Belgian
Pride.

Campagne wederzijds respect. - Campagne aanwervingen
politie. - Geweld na Pride.

Vous menez actuellement une campagne sur le respect
mutuel entre les jeunes et la police. Cette campagne a été
présentée sur BRUZZ 24 le 25 mai 2022. Après le repor-
tage consacré à votre campagne suivaient des informations
sur la violence homophobe envers une jeune mère et ses
enfants qui revenaient de la Belgian Pride.

U voert momenteel een campagne "Wederzijds Respect
tussen jongeren en politiediensten". Die campagne kwam
aan bod op BRUZZ 24 van 25 mei 2022. Na het nieuwsi-
tem over uw campagne volgde een bericht over homofoob
geweld tegen een jonge moeder en haar kinderen die terug-
kwamen van de Pride.

Le présentateur a annoncé le sujet comme suit: "Lors de
la Belgian Pride, le week-end dernier, l'absence de respect
mutuel s'est une nouvelle fois clairement manifestée à
Bruxelles, non pas entre la police et des citoyens, mais
entre des citoyens. Juste après la parade, des "jeunes" se
sont attaqués à une mère et ses deux enfants. Un incident
incompréhensible et répugnant, dont les victimes se sou-
viendront longtemps." [traduction libre]

De presentator leidde het item in: "Op de Pride afgelopen
weekend werd het gebrek aan wederzijds respect nog eens
pijnlijk duidelijk in Brussel. Niet tussen veiligheidsdien-
sten en burgers, dat niet, maar wel tussen die burgers zelf.
"Jongeren" vielen een moeder met haar twee kinderen aan,
vlak na de Pride. Een onbegrijpelijk en walgelijk incident,
dat bij de slachtoffers nog lang zal nazinderen".

La mère de la victime témoignait comme suite: "Tout se
passait bien. L'ambiance était au beau fixe. [...] Comme
nous avions envie de rentrer chez nous, nous avons marché
en direction de notre voiture et c'est là que tout a dérapé. Je
comprends que ce ne soit pas leur mode de vie, chacun ses
choix. Mais qu'un adulte s'en prenne à un enfant juste pour
son orientation! On lit parfois de tels récits dans les jour-
naux, mais on se dit que ce sont des exceptions. On ne
s'attend pas du tout à ce genre d'agression, à ce que ça nous
arrive. Surtout pas envers un enfant." [traduction libre]

De moeder van het slachtoffer getuigt: "Alles liep goed.
Er hing een heel fijne sfeer. [...] Op een gegeven moment
wouden we terug naar huis keren. Dus we zijn naar onze
auto gestapt. Dat is waar de boel uit de hand gelopen is.
Als dit niet hun levensstijl is, oké. Ieder zijn keuze. Maar
een volwassen die het op een kind afreageert gewoon voor
zijn geaardheid. Soms lezen we het in kranten, maar dan
denk je toch, dat zijn uitzonderingen. Maar dit soort agres-
sie verwacht je totaal niet. Dat dit ons zou gebeuren. Zeker
met een kind".

La victime conclut: "J'en fais des cauchemars." Het slachtoffer besluit: "Ik heb nachtmerries over wat er
is gebeurd".

1. À combien s'élève le budget de la campagne sur le res-
pect mutuel?

1. Hoeveel bedraagt het budget van de campagne
"Wederzijds Respect"?

2. À quand remonte la dernière campagne destinée à inci-
ter davantage de candidats à devenir agent de police? Quel
en était le budget?

2. Wanneer was de laatste campagne met als doel meer
kandidaten aan te trekken om politieagent te worden? Wat
was het budget?

3. Avez-vous connaissance de campagnes de sensibilisa-
tion, menées par le biais de la police, qui prônent "plus de
respect mutuel" de la part des "jeunes" envers les per-
sonnes de la communauté LGBTQIA+?

3. Hebt u weet van bewustmakingscampagnes, gevoerd
via de politie met als boodschap "meer wederzijds respect"
bekomen van "jongeren" voor personen die behoren tot de
LGBTQIA+ gemeenschap?

4. En ce qui concerne la campagne sur le respect mutuel
entre les jeunes et la police, dans quelle mesure les jeunes
participants à la discussion étaient-ils divers et inclusifs?
Des jeunes d'origine autochtone et allochtone étaient-ils
présents?

4. Betreft de campagne "Wederzijds Respect" met jonge-
ren en veiligheidsdiensten, hoe divers en inclusief waren
de jongere deelnemers aan het gesprek? Waren er jongeren
van autochtone en van allochtone afkomst aanwezig?
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5. Si vous deviez établir des priorités, l'urgence serait-
elle, selon vous, d'organiser une campagne visant à attirer
plus de candidats policiers ou une compagne sur "le respect
mutuel"?

5. Als u prioriteiten dient te stellen; wat is dan voor u het
meest dringende? Een campagne om meer kandidaat-agen-
ten aan te trekken? Of de campagne "Wederzijds Respect"?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1331 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1331 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 09 juni 2022 (N.):

1. La campagne "Respect mutuel" vise à rapprocher les
citoyens et les professionnels de la sécurité.

1. De campagne "Wederzijds Respect" heeft tot doel bur-
ger en veiligheidsprofessionals dichter bij elkaar te bren-
gen.

Les objectifs sont les suivants: De doelstellingen zijn:
- sensibilisation ciblée des citoyens et des professions de

la sécurité;
- gerichte bewustmaking van de burgers en de veilig-

heidsberoepen;
- développer l'expertise en collectant et en échangeant

des informations;
- deskundigheid ontwikkelen door informatie te verza-

melen en uit te wisselen;
- promouvoir et échanger les bonnes pratiques existantes

en la matière;
- het bevorderen en uitwisselen van bestaande goede

praktijken op dit gebied;
- encourager le dialogue positif par des initiatives de par-

ticipation citoyenne;
- aanmoediging van een positieve dialoog door middel

van burgerparticipatie-initiatieven;
- établir un réseau de partenaires clés. - oprichting van een netwerk van belangrijke partners.
Jusqu'à présent, la campagne a coûté environ 254.696,98

euros (hors TVA).
Tot nu toe heeft de campagne ongeveer 254.696,98 euro

(excl. btw) gekost.
Le service social de la police (SSDGPI) apporte son sou-

tien financier à la campagne Respect Mutuel pour un mon-
tant de 300.000 euros . La Commission Permanente de la
Police Locale (CPPL) et la Direction de la communication
de la police fédérale travaillent ensemble pour déterminer
les actions de communication spécifiques pour la compo-
sante police.

Op politioneel niveau verleent de Sociale dienst (SSD-
GPI) zijn financiële steun aan deze campagne voor een
bedrag van 300.000 euro. De Vaste Commissie van de
Lokale Politie (VCLP) en de Directie van de communicatie
van de federale politie werken samen om de specifieke
communicatieacties voor de politie te bepalen.

À l'heure actuelle, environ un tiers du montant SSDGPI a
été utilisé. Le budget engagé concerne le lancement de la
campagne globale (septembre 2021) ainsi que l'input pour
le choix des visuels (le symbole du check, des infogra-
phies, etc.). Trois films "les yeux dans les yeux" (chacun
sous-titrés dans les trois langues nationales) ont été réalisés
et diffusés sur divers canaux de communications externes
et internes à la police. Ces films mettent en face-à-face, via
un dialogue ouvert et constructif, un policier et un jeune
afin de déconstruire les préjugés respectifs de part et
d'autre. Ces vidéos et ces visuels seront également présen-
tés sur le Village Policier le 21 juillet notamment via un
écran géant et les stands présents sur le village (Place Poe-
laert) et rediffusés via les médias sociaux. D'autres vidéos
avec la même approche mais également avec une approche
différente (selon les publics et médias sociaux utilisés)
seront développées avec le budget restant.

Op dit moment is ongeveer één derde van het bedrag
gebruikt. Het aangewende budget betreft de lancering van
de algemene campagne (september 2021) alsook de input
voor de keuze van de visuals (het symbool van het vuistje,
infografieën, enz.). Er werden drie "oog-in-oog-films"
(elke film ondertiteld in de drie landstalen) gemaakt en via
verschillende communicatiekanalen van binnen en buiten
de politie verspreid. Deze films brengen een politieagent
en een jongere tegenover elkaar via een open en construc-
tieve dialoog om hun respectieve vooroordelen de wereld
uit te helpen. Die video's en visuals zullen op 21 juli ook
worden voorgesteld in het Politiedorp en dit via een reu-
zenscherm en de in het dorp aanwezige stands (Poelaert-
plein). Ze zullen eveneens opnieuw worden verspreid via
de sociale media. Met het resterende budget zullen andere
video's met dezelfde aanpak maar ook met een andere aan-
pak (naargelang de doelgroep en de gebruikte sociale
media) worden gemaakt.
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2. En avril et mai 2022, une campagne a été organisée
pour attirer des candidats au poste d'inspecteur de police
(INP) pour un montant de 30.777 euros (TVA comprise).
Celle-ci s'est déroulée du 13 avril au 17 mai via les médias
sociaux et sites tels que Facebook, Instagram et YouTube.

2. In april en mei 2022 werd een campagne georgani-
seerd om kandidaten aan te trekken voor de functie van
politie-inspecteur (INP), voor een bedrag van 30.777 euro
(inclusief btw). Dit gebeurde van 13 april tot 17 mei via
sociale media en sites zoals Facebook, Instagram en You-
Tube.

Une autre campagne a lieu en juin et juillet 2022 avec un
budget de 6.843 euros (TVA comprise) via Google Search
et via Jobat Power Network.

Een andere campagne vindt plaats in juni-juli 2022 met
een budget van 6.843 euro (inclusief btw) via Google
Search en via Jobat Power Network.

3. La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
" Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités distinctes
".

3. Het artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot orga-
nisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd
op twee niveaus voorziet dat " De politiediensten worden
georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus: het fede-
rale niveau en het lokale niveau, die samen de geïnte-
greerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af ".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen van de minister van Bin-
nenlandse zaken niet af.

Je ne suis donc pas en mesure de vous faire part d'éven-
tuelles campagnes à l'initiative de zones de police.

Ik kan u dus geen informatie geven over eventuele cam-
pagnes van politiezones.

Ce type de campagne peut également relever des compé-
tences des entités fédérées, vers lesquelles je vous renvoie.

Dit soort campagnes kunnen ook onder de bevoegdheid
van de deelstaten vallen, waarnaar ik u verwijs.

Au niveau de la Police Intégrée, une campagne de sensi-
bilisation sur le sujet n'a pas été développée spécifique-
ment pour les jeunes. Néanmoins, en mai 2022, j'ai co-
signé un protocole avec l'ASBL Rainbow Cops Belgium
LGBTQI+ Police et la Police Intégrée. Un geste fort qui
montre l'engagement de la Police Intégrée pour la diversité
et le respect de chacune et chacun et en particulier pour les
communautés LGBTQI+. Des communications internes et
externes ont été faites à ce sujet. Ce protocole vise un
engagement de principe afin de rechercher en partenariat
de possibles synergies et complémentarités au profit du
groupe cible et ceci, en respectant la mission, la vision et
les valeurs des organisations précitées.

Op niveau van de geïntegreerde politie, werd voor de
jongeren niet specifiek een sensibiliseringscampagne op
het getouw gezet. In mei 2022 was ik echter medeonderte-
kenaar van een protocol met de vzw Rainbow Cops Bel-
gium LGBTQI+ Police en de Geïntegreerde Politie. Een
krachtig gebaar waaruit blijkt dat de Geïntegreerde Politie
zich inzet voor diversiteit en respect voor iedereen, in het
bijzonder voor de LGBTQI+-gemeenschap. Hierover werd
al zowel intern als extern gecommuniceerd. Dit protocol
beoogt een principiële verbintenis om in partnerschap te
zoeken naar mogelijke synergiën en complementariteiten
ten bate van de doelgroep en dit met inachtneming van de
missie, de visie en de waarden van voornoemde organisa-
ties.

4. En ce qui concerne la question relative à la conférence
"Respect Mutuel", qui a eu lieu à l'Atomium le 25 mai
2022, je peux vous informer que le public qui a participé
aux discussions était diversifié.

4. Wat betreft de vraag over de conferentie "Wederzijds
Respect", die plaatsgevonden heeft in het Atomium op
25 mei 2022, kan ik u meedelen dat het publiek dat heeft
deelgenomen aan de gesprekken divers was.

En effet, l'inclusion et la diversité sont des questions
importantes et pour garantir cela, le public a été sélectionné
non seulement parmi les organisations de jeunes, mais
aussi parmi les organisations de personnes âgées et les
réseaux RIQ (Réseaux d'Information de Quartier), entre
autres.

Aandacht voor inclusiviteit en diversiteit is namelijk een
belangrijk aandachtspunt en om dit te garanderen werd bij
de selectie van het publiek niet alleen beroep gedaan op
jongerenorganisaties, maar ook op onder meer ouderenor-
ganisaties en BIN-netwerken (Buurt Informatie Netwer-
ken).

La conférence à l'Atomium n'est qu'une action dans le
cadre de la campagne Respect Mutuel, qui s'étendra sur
une plus longue période.

De conferentie in het atomium is slechts één actie in het
kader van de campagne wederzijds respect die over langere
tijd zal lopen.
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Dans les actions précédentes également, l'attention
nécessaire a été accordée à la diversité et à l'inclusion.

Ook bij eerdere acties ging de nodige aandacht uit naar
diversiteit en inclusiviteit.

Dans la suite de la campagne, la diversité et l'inclusion
continuerons à retenir toute notre attention. Pour y parve-
nir, mon administration est en contact avec diverses organi-
sations, de la société civile notamment.

Bij de verdere uitwerking van de campagne zullen diver-
siteit en inclusie een belangrijk aandachtspunt blijven. Om
dit te garanderen staat mijn administratie in contact met
verschillende (middenveld)organisaties.

5. Les deux aspects sont importants et liés. L'étude réali-
sée par Randstad en 2019 relative à l'Employer Branding
(identité de la police en tant qu'employeur) a notamment
mis en évidence:

5. Beide aspecten zijn belangrijk en met elkaar verbon-
den. Uit de studie van Randstad in 2019 over Employer
Branding (identiteit van de politie als werkgever) kwam
onder meer het volgende naar voren:

- la promesse d'employeur de la police: ce que nous fai-
sons, nous le faisons par respect pour la société et les uns
pour les autres;

- de werkgeversbelofte van de politie: wat we doen, doen
we uit respect voor de samenleving en voor elkaar;

- les collaborateurs sont les meilleurs ambassadeurs de
l'organisation.

- de medewerkers zijn de beste ambassadeurs voor de
organisatie.

Les deux campagnes sont importantes. La priorisation
n'est pas une question.

Beide campagnes zijn belangrijk. Prioritisering is niet
aan de orde.

DO 2021202215796
Question n° 1332 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215796
Vraag nr. 1332 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les maisons de détention et leur incidence pour la DAB et
la police.

Detentiehuizen. - Impact op DAB en politie.

La première des 15 maisons de détention prévues a
récemment ouvert. À terme, l'objectif consiste à y faire
exécuter toutes les courtes peines de prison, c'est-à-dire
celles de moins de trois ans. Il a déjà été procédé récem-
ment à l'achat et à la rénovation de huit bâtiments.

Recent werd het eerste van de uiteindelijke 15 beoogde
detentiehuizen geopend. Bedoeling is om op termijn alle
korte - zijnde deze onder de drie jaar - gevangenisstraffen
effectief uit te voeren. Recentelijk werd alvast overgegaan
tot de aankoop en renovatie van acht panden.

Nous connaissons tous le cercle vicieux et la situation
précaire du personnel au sein de la police. Ces maisons de
détention auront indéniablement une incidence sur nos ser-
vices de police, dont:

Wij kennen allemaal de vicieuze cirkel en de precaire
personeelssituatie binnen de politie. Deze detentiehuizen
zullen ongetwijfeld een impact hebben op onze politiedien-
sten; waaronder:

- la police fédérale: capacité au cas où ils doivent assurer
la sécurité à la suite d'une grève;

- federale politie: capaciteit in het geval zij ten gevolge
van een staking de veiligheid moeten garanderen;

- la DAB: transfèrement de détenus; - DAB: overbrengen van gedetineerden;
- la police locale: incidence sur la zone, visiteurs et éva-

sions possibles (selon le reportage de la VRT du 31 mai
2022, les mesures de sécurité sont limitées).

- lokale politie: impact op de zone, bezoekers en het feit
dat ontsnappingen steeds mogelijk zijn (aldus de VRT-
reportage van 31 mei 2022, beperkte veiligheidsmaatrege-
len).

1. L'incidence de ces maisons de détention pour la police
fédérale a-t-elle été évaluée? Dans l'affirmative, combien
d'équivalents temps plein (ETP) et quelles ressources
financières ont-ils été inscrits au budget?

1. Werd de impact van deze detentiehuizen op de federale
politie ingeschat? Indien ja, op hoeveel voltijdequivalenten
(FTE) en financiële middelen werd dit begroot?
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2. L'incidence de ces maisons de prévention pour la DAB
en particulier a-t-elle été évaluée? Dans l'affirmative, com-
bien d'équivalents temps plein (ETP) et quelles ressources
financières ont-ils été inscrits au budget?

2. Werd de impact van deze detentiehuizen op de dienst
DAB in het bijzonder ingeschat? Indien ja, op hoeveel FTE
en financiële middelen werd dit begroot?

3. Sur la base de combien de transferts par mois de pri-
sonniers vers les maisons de détention et depuis celles-ci
cette estimation a-t-elle été effectuée?

3. Op basis van hoeveel overbrengingen van gevangenen
van en naar deze detentiehuizen op maandbasis werd dit
geschat?

4. L'incidence des maisons de prévention sur la police
locale a-t-elle été évaluée? Dans l'affirmative, combien
d'équivalents temps plein (ETP) et quelles ressources
financières ont-ils été inscrits au budget?

4. Werd de impact van deze detentiehuizen op de lokale
politie ingeschat? Indien ja, op hoeveel FTE en financiële
middelen werd dit begroot?

5. Quelles ressources, tant financières qu'humaines,
allez-vous prévoir dans le cadre de l'organisation des mai-
sons de détention?

5. Welke middelen, zowel financieel als naar personeel
toe, zal u voorzien in het kader van de inrichting van de
detentiehuizen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1332 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1332 van
De heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere
van 09 juni 2022 (N.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du ministre de la Justice
dont dépendent les maisons de détention.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden maar behoort tot die van de minister van Justitie aan
wie de detentiehuizen rapporteren.

L'impact de l'ouverture de ces maisons de détention sur la
police intégrée et particulièrement sur la DAB n'a pas
encore été évalué.

De gevolgen van de opening van deze detentiehuizen
voor de geïntegreerde politie en in het bijzonder voor DAB
zijn nog niet geëvalueerd.

Des réunions seront organisées entre le SPF Justice et la
DAB début septembre afin de discuter des modalités affé-
rentes (impacts budgétaire et organisationnel).

Begin september worden er besprekingen gehouden tus-
sen de FOD Justitie en DAB om de desbetreffende regelin-
gen (budgettaire en organisatorische gevolgen) te
bespreken.

DO 2021202215799
Question n° 1333 de Madame la députée Barbara Pas

du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215799
Vraag nr. 1333 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 juni
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les universitaires qui ont contribué à la consultation
citoyenne en ligne.

De academici die hun medewerking verleenden aan de
online burgerbevraging.

Lors de plusieurs réunions de commission, certains collè-
gues et moi-même avons demandé à maintes reprises quels
universitaires avaient contribué à la consultation citoyenne
en ligne. Nous n'avons jamais reçu de réponse complète à
nos questions. Dans le quotidien De Tijd de ce jour, le Pr
Willem Sas s'exprime  par exemple comme contributeur à
cette consultation alors qu'il n'a jamais été mentionné en
tant que tel auparavant.

Tijdens diverse commissiezittingen heb ik samen met een
aantal collega's herhaaldelijk de vraag gesteld welke aca-
demici hun medewerking hebben verleend aan de online
burgerbevraging. Daar is nooit een volledig antwoord op
gekomen. Vandaag bijv. uit prof. Willem Sas zich in De
Tijd als een medewerker van die bevraging, hoewel hij eer-
der nooit als dusdanig vermeld werd.
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Pouvez-vous fournir un aperçu complet des universi-
taires qui ont contribué à la consultation citoyenne en
ligne, en précisant à quel titre leur contribution a été solli-
citée et quel a été leur apport/rôle?

Kan u een volledig overzicht geven van de academici die
hebben meegewerkt aan de onlineburgerbevraging, in
welke hoedanigheid hun medewerking werd gevraagd en
wat hun inbreng/rol was?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1333 de Madame la
députée Barbara Pas du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1333 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 juni 2022 (N.):

Le gouvernement fédéral a fait appel à des experts pour
élaborer le contenu de la plateforme et la méthodologie à
suivre.

De federale regering heeft beroep gedaan op experten om
de inhoud van het platform en de methodologie die daar-
mee gepaard gaat uit te werken.

La contextualisation et les différents enjeux et questions
de la plateforme en ligne ont été élaborés par le consortium
"DBP Partners", composé de Tree Company, Indiville et
Levuur. Ils collaborent également avec un certain nombre
d'experts universitaires.

De contextualisering en de verschillende uitdagingen en
vragen op het online platform werden opgesteld door het
consortium "DBP Partners", dat bestaat uit Tree Company,
Indiville en Levuur. Zij werken ook samen met een aantal
universitaire experten.

Le groupe d'experts scientifiques associés au consortium
DBP Partners est constitué d'une équipe centrale composée
de: Patricia Popelier, avec suppléant Prof. Dr. Freek
Louckx (Université d'Anvers), Prof. Dr. Jean-Benoit Pilet,
avec suppléant Prof. Dr. Caroline Close (Université Libre
de Bruxelles) et Prof. Dr. Dave Sinardet (Vrije Universiteit
Brussel). L'équipe principale est assistée par un large
groupe d'universitaires qui ont apporté leur contribution
sur des parties spécifiques. Ce large groupe a joué un rôle
de comité de réflexion et les différents membres n'ont donc
fourni des commentaires que sur certaines parties de la
méthodologie, du questionnaire et/ou de la contextualisa-
tion des thèmes. Il s'agit de:

De groep wetenschappelijke experten verbonden aan het
consortium DBP Partners bestaat uit een kernteam van:
Prof. Dr. Patricia Popelier, met plaatsvervanger Prof. Dr.
Freek Louckx (Universiteit Antwerpen), Prof. Dr. Jean-
Benoit Pilet, met plaatsvervanger Prof. Dr. Caroline Close
(Université Libre de Bruxelles) en Prof. Dr. Dave Sinardet
(Vrije Universiteit Brussel). Het kernteam wordt bijgestaan
door een brede groep academici die hun input op speci-
fieke onderdelen gaven. Deze brede groep nam een rol als
klankbord op en de verschillende leden gaven dus elk
slechts feedback op onderdelen van de methodologie, vra-
genlijst en/of contextualisering van de thema's. Het betreft:

- Prof. Jonas Lefevere (VUBrussel); - Prof. Jonas Lefevere (VUBrussel);
- Karel Reybrouck (KULeuven); - Karel Reybrouck (KULeuven);
- Prof. Stijn Smet (UHasselt); - Prof. Stijn Smet (UHasselt);
- Prof. Stéphanie Wattier (Université de Namur); - Prof. Stéphanie Wattier (Université de Namur);
- Prof. André Decoster (KULeuven); - Prof. André Decoster (KULeuven);
- Prof. Willem Sas (KULeuven, University of Stirling); - Prof. Willem Sas (KULeuven, University of Stirling);
- Prof. Céline Romainville (UCLouvain); - Prof. Céline Romainville (UCLouvain);
- Prof. Jan Theunis (UHasselt); - Prof. Jan Theunis (UHasselt);
- Prof. Toon Moonen (Ugent). - Prof. Toon Moonen (Ugent).
En outre, un comité scientifique composé d'experts

reconnus aux compétences pertinentes et variées (spécia-
listes constitutionnels, politologues et experts dans le
domaine de la participation citoyenne) encadre l'ensemble
de ce processus.

Bovendien wordt dit hele proces omkaderd door een
Wetenschappelijk comité van erkende experten met rele-
vante en gevarieerde expertise (grondwetspecialisten, poli-
ticologen en experten op vlak van burgerparticipatie).

Le comité scientifique a été mis en place (par l'arrêté
royal du 29 juin 2021) pour garantir la transparence et
l'impartialité de la plateforme en ligne. Le comité scienti-
fique est chargé de:

Het wetenschappelijk comité werd opgericht (per
koninklijk besluit van 29 juni 2021) om de transparantie en
de onpartijdigheid te verzekeren van het online platform.
Het wetenschappelijk comité is belast met:
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- de veiller à la régularité et l'authenticité de la plate-
forme en ligne et le rapport avec des recommandations
directrices sur la base des principes de la transparence,
l'impartialité, la représentativité, la neutralité et la loyauté
de restitution;

- het toezien op de regelmatigheid en de authenticiteit
van het online platform en het rapport met richtinggevende
aanbevelingen zich baserend op de principes van transpa-
rantie, onpartijdigheid, representativiteit, neutraliteit en de
getrouwe weergave;

- d'apporter un soutien dans le contenu, le processus, la
définition des questions, la méthodologie et le rapportage;

- het ondersteunen van de inhoud, het proces, de formule-
ring van de vragen, de methodologie en de rapportering;

- de formuler aux ministres des Réformes institution-
nelles et du Renouveau démocratique des recommanda-
tions dans le cadre de ses missions.

- het formuleren van aanbevelingen aan de ministers van
Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieu-
wing in het kader van zijn opdrachten.

Les experts et universitaires suivants sont membres du
comité scientifique:

De volgende experten en academici zijn lid van het
wetenschappelijk comité:

- Prof. Annelien de Dijn (Universiteit Utrecht); - Prof. Annelien de Dijn (Universiteit Utrecht);
- Yves Dejaeghere (Fide); - Yves Dejaeghere (Fide);
- Prof. Marie Dufrasne (UCLouvain - Saint-Louis

Bruxelles);
- Prof. Marie Dufrasne (UCLouvain - Saint-Louis

Bruxelles);
- Prof. Hugues Dumont (UCLouvain - Saint-Louis

Bruxelles);
- Prof. Hugues Dumont (UCLouvain - Saint-Louis

Bruxelles);
- Cato Leonard (Glassroots); - Cato Leonard (Glassroots);
- Prof. Johan Lievens (KULeuven); - Prof. Johan Lievens (KULeuven);
- Prof. Wouter Pas (Kuleuven); - Prof. Wouter Pas (Kuleuven);
- Prof. Min Reuchamps (UCLouvain); - Prof. Min Reuchamps (UCLouvain);
- Prof. Emmanuel Slautsky (ULB); - Prof. Emmanuel Slautsky (ULB);
- Prof. Emilie Van Haute (ULB). - Prof. Emilie Van Haute (ULB).

DO 2021202215804
Question n° 1334 de Madame la députée Barbara Pas

du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215804
Vraag nr. 1334 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 09 juni
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La consultation citoyenne en ligne. Online burgerbevraging.
Le délai de six semaines fixé pour la consultation

citoyenne en ligne s'achèvera bientôt et il sera temps de
procéder à une première évaluation.

Weldra is de termijn van zes weken dat de online burger-
bevraging liep voorbij en is het tijd om er een eerste evalu-
atie van te maken.

1. Combien de personnes uniques ont-elles rempli
l'ensemble du questionnaire?

1. Hoeveel unieke personen hebben de volledige vragen-
lijst ingevuld?

2. Combien de personnes uniques ont-elles rempli le
tableau d'idées pour chacune des six thématiques?

2. Hoeveel unieke personen hebben de ideeënborden bij
de zes thema's ingevuld?

3. Combien de personnes ont-elles participé au nom d'un
collectif ou d'une organisation? Pouvez-vous préciser le
type d'organisations concernées (société civile, universi-
taires, etc.)?

3. Hoeveel personen namen deel namens een groep of
organisatie? Kan worden gepreciseerd over welk soort
organisaties het ging (middenveld, academische, enz.)?

4. Combien de personnes ont-elles participé au nom d'un
gouvernement local et quelle est leur répartition régionale?

4. Hoeveel personen namen deel namens een lokaal
bestuur en hoe is dat verdeeld over de drie gewesten?
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5. Quelles ont été les réactions sur les pages Twitter et
Facebook qui ont été lancées dans le cadre de cette consul-
tation?

5. Wat was de respons op de Twitter- en Facebookpagina
die in het kader van deze bevraging werden opgezet?

6. Il semble que différentes administrations aient lancé
des appels à leurs fonctionnaires pour qu'ils participent à
cette consultation. Pouvez-vous donner plus d'explications
à ce sujet? De quelles administrations s'agit-il et combien
de fonctionnaires sont-ils concernés? Par quelle(s) voie(s)
cela s'est-il fait? Dans quelle mesure cet appel était-il non
contraignant?

6. Naar verluidt werden er vanuit diverse administraties
oproepen aan hun ambtenaren gelanceerd om aan deze
bevraging deel te nemen. Kan dit verder worden gepreci-
seerd? Om welke administraties ging het en om hoeveel
ambtenaren ging het? Via welke weg (wegen) gebeurde
dat? Hoe vrijblijvend was die oproep?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1334 de Madame la
députée Barbara Pas du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1334 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
09 juni 2022 (N.):

Vous avez demandé combien de personnes uniques
avaient rempli le questionnaire complet et les tableaux des
idées sur les six thèmes. Le SPF BOSA n'est pas en mesure
de fournir ces données car elles ne sont pas mesurées par
défaut sur la plateforme. Les répondants et les réponses ne
sont pas liés les uns aux autres. Le SPF BOSA indique
aussi que l'obtention des données quantitatives relatives à
l'ensemble des contributions de la plateforme "un pays
pour demain" fait également l'objet du marché de traite-
ment des données (M1134bis).

U vroeg hoeveel unieke personen de volledige vragenlijst
hebben ingevuld alsook de ideeënborden bij de zes
thema's. De FOD BOSA kan deze gegevens niet meedelen
omdat ze niet standaard op het platform worden gemeten.
Respondenten en antwoorden worden immers niet aan
elkaar gekoppeld. De FOD BOSA geeft ook aan dat het
bekomen van kwantitatieve data over de bijdragen op het
platform "een land voor de toekomst" eveneens het voor-
werp uitmaakt van het contract voor gegevensverwerking
(M1134bis).

Nous n'avons donc maintenant qu'un aperçu du nombre
total de personnes uniques qui se sont inscrites, et du
nombre total de réponses et d'idées qui ont été données.

We hebben dus nu enkel zicht op het totaal aantal unieke
personen dat zich heeft geregistreerd, en het totaal aantal
antwoorden en ideeën dat werd gegeven.

Au total, 18.833 personnes ont créé un compte sur la
plateforme. Par ailleurs, 137 versions papiers de la consul-
tation citoyenne ont été demandées par téléphone au call
center du SPF BOSA.

In totaal hebben 18.833 mensen een account aangemaakt
op het platform. Bovendien werden er 137 papieren versies
van de burgerbevraging telefonisch aangevraagd via het
call center van de FOD BOSA.

Au total, près de 75.000 contributions ont été soumises
lors de cette consultation, réparties comme suivant: 71.650
réponses aux enjeux et 3.390 idées fournies pour
l'ensemble des six thématiques.

In totaal werden er online bijna 75.000 bijdragen inge-
diend tijdens deze bevraging, verdeeld als volgt: 71.650
antwoorden werden gegeven op de uitdagingen en 3.390
ideeën werden geformuleerd voor de zes thema's samen.

59 personnes ont participé au nom d'une organisation
qu'elles représentent. Parmi elles, 2 ont indiqué participer
en tant qu'"autorités locales", 8 en tant que "milieux acadé-
miques", 21 en tant que "société civile" et 28 "autres". Pour
les autorités locales, nous ne disposons pas du code postal,
celui-ci ne faisait pas partie des données sociodémogra-
phiques demandées pour les organisations.

59 mensen namen deel namens een organisatie die zij
vertegenwoordigen. Daarvan hebben er 2 aangegeven dat
zij deelnamen als "lokale overheid", 8 als "academische
wereld", 21 als "maatschappelijk middenveld" en 28 als
"overige". Van de lokale overheden beschikken wij niet
over de postcode, aangezien deze geen deel uitmaakte van
de voor de organisaties gevraagde sociodemografische
gegevens.

Vous avez posé une question sur la réponse aux pages
Twitter et Facebook qui ont été créées dans le cadre de
cette consultation. Vous trouverez ci-dessous une courte
liste des mots/abréviations les plus importants:

U vroeg naar de respons op de Twitter- en Facebookpa-
gina's die in het kader van deze bevraging werden opgezet.
Hieronder vindt u vooreerst een korte lijst terug met de
belangrijkste woorden/afkortingen:
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- portée: le nombre de personnes uniques qui ont vu la
publicité;

- bereik: het aantal unieke personen dat de advertentie
gezien heeft;

- vues: le nombre de fois que l'annonce a été vue (non
unique);

- weergaven: het aantal keer dat de advertentie bekeken
is (niet uniek);

- Click-Through-Rate (CTR): pourcentage du nombre de
vues à partir desquelles le site web a été cliqué;

- Click-Through-Rate (CTR): percentage van het aantal
weergaven op basis waarvan doorgeklikt werd naar de
website;

- Cost-per-Click (CPC): combien coûte un clic sur le site
web;

- Cost-per-Click (CPC): hoeveel kost een kik op de web-
site;

- ThruPlays: le nombre de fois où votre vidéo a été lue en
entier ou pendant au moins 15 secondes.

- ThruPlays: het aantal keer dat je video volledig of mini-
maal 15 seconden is afgespeeld.

Ci-dessous, vous trouverez les chiffres transmis par
Bridgeneers, le prestataire en charge de la communication:

Hieronder vindt u de cijfers die zijn verstrekt door
Bridgenners, de opdrachtnemer die belast is met de com-
municatie-opdracht:

Résultats Facebook/Instagram Resultaten Facebook/Instagram
- 2.742.776 personnes atteintes; - 2.742.776 personen bereikt;
- 31.584.295 vues; - 31.584.295 weergaven;
- 132.643 clics sur le site web; - 132.643 clicks naar website;
- 1,00 % CTR (référence: 0,80 %); - 1,00 % CTR (benchmark: 0,80 %);
- 0,45 euro CPC; - 0,45 euro CPC;
- 93.377 ThruPlays; - 93.377 ThruPlays;
- 4.016 réactions; - 4.016 reacties;
- 3.370 commentaires; - 3.370 opmerkingen;
- 785 fois partagés. - 785 keer gedeeld/opgeslagen.
Resultats Twitter: Resultaten Twitter:
- 278.782 personnes atteintes; - 278.782 personen bereikt;
- 1.543.442 vues; - 1.543.442 weergaven;
- 2.574 clics sur le site web; - 2.574 clicks naar website;
- 0,22 % CTR (référence environ 0,45 %); - 0,22 % CTR (benchmark ongeveer 0,45 %);
- 1,08 euro CPC; - 1,08 euro CPC;
- 121.991 ThruPlays; - 121.991 ThruPlays;
- 319 likes; - 319 likes;
- 76 replies; - 76 replies;
- 150 retweets. - 150 retweets.
Enfin, vous avez demandé de préciser que des appels ont

été lancés par diverses administrations à leurs fonction-
naires pour qu'ils participent à cette enquête. Le 2 mai
2022, le service de communication du SPF BOSA a
envoyé un mailing vers les communicateurs fédéraux
(COMMnet) pour leur présenter le projet ainsi que le kit de
communication disponible. La demande était totalement
volontaire. Chaque administration était libre de promou-
voir ou non la consultation citoyenne à son personnel.

Tot slot vroeg u te preciseren dat er vanuit diverse admi-
nistraties oproepen aan hun ambtenaren gericht zijn om
aan deze bevraging deel te nemen. Op 2 mei 2022 stuurde
de communicatiedienst van de FOD BOSA een mailing
naar de federale communicatoren (COMMnet) om het pro-
ject en de beschikbare communicatiekit voor te stellen. De
vraag was geheel vrijblijvend. Elke administratie was vrij
om de burgerbevraging al dan niet verder bekend te maken
bij haar personeel.
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DO 2021202215805
Question n° 1335 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215805
Vraag nr. 1335 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Stades. - Police. - Dispositif et bilan. Stadions.- Politiemacht.- Balans.
Les 29 et 30 mai 2022, deux stades de football français

ont été le théâtre d'incidents qui avaient mobilisé de nom-
breuses forces de l'ordre.

Op 29 en 30 mei 2022 werd er een grote politiemacht
opgetrommeld voor incidenten rond en in twee Franse
voetbalstadions.

À l'occasion de la finale de la Ligue des Champions, le
stade de France, situé à Saint-Denis, a vu se présenter des
milliers de supporters avec de faux billets. Malgré la pré-
sence de 7.000 policiers, gendarmes et pompiers, des inci-
dents divers ont éclaté aux deux périmètres de sécurité,
retardant le match de près d'une heure.

Voor de Champions Leaguefinale in het Stade de France
in Saint-Denis trachtten duizenden supporters in het sta-
dion te raken met een vals ticket. Ondanks de aanwezig-
heid van 7.000 politieagenten, brandweerlieden en
gendarmes braken er incidenten uit in de twee veiligheids-
zones, waardoor de aftrap voor de voetbalwedstrijd met
bijna een uur moest worden uitgesteld.

Le 30 mai 2022 à Saint-Etienne, le stade Geoffroy Gui-
chard a connu un envahissement de terrain, des déborde-
ments et des scènes de chaos, malgré, là aussi, un dispositif
de maintien de l'ordre renforcé, porté à 500 agents.

In het stade Geoffroy-Guichard in Saint-Étienne liep de
situatie op 30 mei 2022 uit de hand: supporters liepen het
veld op, wat leidde tot ongeregeldheden en chaotische toe-
standen, ondanks een versterkte politiemacht van 500
agenten.

1. Quel est le bilan de la saison de football belge écoulée
pour les forces de l'ordre en terme d'interventions, d'arres-
tations et de blessures éventuelles dans les rangs des forces
de l'ordre?

1. Welke balans kan er opgemaakt worden van het voor-
bije voetbalseizoen in België voor de ordediensten op het
stuk van aantal interventies, arrestaties en eventuele
gewonden onder de politieagenten?

2. Quel est le coût du maintien de l'ordre dans nos stades
de football?

2. Wat is het kostenplaatje van de ordehandhaving in
onze voetbalstadions?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1335 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 09 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1335 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 09 juni 2022 (Fr.):

1. La dernière saison de football a été émaillée d'inci-
dents qui ont été largement médiatisés.

1. Het afgelopen voetbalseizoen werd gekenmerkt door
een aantal incidenten die veel media- aandacht hebben
gekregen.

Dans les deux classes de football les plus élevées, 445
matchs ont été joués la saison dernière (2021-2022).

In de twee hoogste voetbalklassen werden vorig seizoen
(2021-2022) 445 wedstrijden gespeeld.

Environ 600 incidents ont été enregistrés par les service
de police en charge de la gestion des événements à l'occa-
sion de 234 de ces rencontres. Ces incidents sont liés à des
actes de violence, à la possession ou l'utilisation d'engins
pyrotechniques (presque 50 % des incidents enregistrés), à
des provocations verbales ou par gestes, à des jets d'objets,
à des actes de vandalisme, au fait de pénétrer dans des
zones non accessibles au public, etc.

Circa 600 incidenten werden naar aanleiding van 234 van
deze wedstrijden door de politiediensten, belast met de vei-
ligheid rond deze wedstrijden, geregistreerd. Deze inciden-
ten hielden verband met gewelddaden, het bezit of gebruik
van pyrotechnische middelen (bijna 50 % van de geregis-
treerde incidenten), provocaties, het gooien van voorwer-
pen, vandalisme, het betreden van het voor publiek niet
toegankelijke zones, enz.

Les classes de football inférieures ne sont pas non plus
épargnées par des incidents violents. Un dispositif policier,
parfois assez conséquent, doit également quelquefois y être
planifié dans le cadre de l'ordre public.

Ook de lagere voetbalklassen blijven niet gespaard van
gewelddadige incidenten. Daar moet sporadisch ook een -
soms aanzienlijke - aanwezigheid van politie worden
gepland om de openbare orde te verzekeren.
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Au niveau des arrestations, 74 arrestations administra-
tives et quatre arrestations judiciaires ont été enregistrées
dans le cadre de rencontres des championnats de Pro
League.

74 bestuurlijke en vier gerechtelijke arrestaties werden
geregistreerd in het kader van de wedstrijden in de compe-
tities van de Pro League.

Des arrestations judiciaires complémentaires sont parfois
réalisées après les événements dans le cadre d'enquêtes
judiciaires liées à des incidents durant les matches de foot-
ball et ne sont pas recensées dans les chiffres ci-dessus.

Bijkomende gerechtelijke arrestaties worden soms ver-
richt naar aanleiding van gerechtelijke onderzoeken met
betrekking tot incidenten tijdens voetbalwedstrijden en
worden niet meegerekend in de hierboven genoemde cij-
fers.

Sept dossiers individuels d'accidents de travail ont été
enregistrés au sein de la police fédérale dans le cadre
d'interventions à l'occasion de matches de football durant
la période allant de juillet 2021 à juin 2022.

Zeven individuele dossiers met betrekking tot werkonge-
vallen werden geregistreerd bij de federale politie in het
kader van tussenkomsten bij voetbalwedstrijden in de peri-
ode tussen juli 2021 en juni 2022.

Aucune donnée centralisée n'est pour le moment dispo-
nible en ce qui concerne la Police Locale.

Er zijn op heden geen gecentraliseerde gegevens
beschikbaar betreffende de Lokale Politie.

2. Il est impossible de donner un coût exact étant donné
que ce chiffre dépend de divers facteurs comme l'ancien-
neté des collaborateurs engagés, le nombre d'heures pres-
tées, le moment où le match a lieu, etc.

2. Het is onmogelijk een exacte kostprijs te geven, aange-
zien deze afhangt van diverse factoren zoals anciënniteit
van de ingezette medewerkers, aantal gepresteerde uren,
het moment waarop de wedstrijd plaatsvond, enz.

Le calcul des coûts d'une saison se base uniquement sur
une estimation du nombre d'heures prestées et les coûts
occasionnels par heure (à l'exception des primes pour le
travail de week-end ou de nuit).

De berekening van de kosten voor een seizoen is geba-
seerd op een raming van het aantal gepresteerde uren en de
occasionele kosten per uur (uitgezonderd de toelages voor
weekend- en/of nachtwerk).

Il est cependant à noter qu'un certain nombre de ren-
contres se sont déroulées à huis clos ou sans supporters
visiteurs dans le cadre de restrictions liées au coronavirus
entre décembre 2021 et février 2022. Ces mesures ont bien
entendu eu un impact favorable au niveau du déploiement
de personnel policier pour la gestion de ce genre d'événe-
ments

Een aantal wedstrijden werden echter achter gesloten
deuren of zonder bezoekende supporters gespeeld wegens
beperkingen in verband met het coronavirus tussen decem-
ber 2021 en februari 2022. Deze maatregelen hebben uiter-
aard een positieve impact gehad op de inzet van de
politiediensten voor het beheer van dergelijke evenemen-
ten

DO 2021202215840
Question n° 1336 de Monsieur le député Frank

Troosters du 13 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215840
Vraag nr. 1336 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 13 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les faits criminels enregistrés en 2021. Criminele feiten 2021.
La Banque de données nationale générale (BNG) est une

base de données de la police dans laquelle des faits sont
enregistrés sur la base de procès-verbaux, consécutivement
à des missions de police judiciaire et administrative. Elle
permet de réaliser des comptages relatifs à différentes
variables statistiques telles que le nombre de faits enregis-
trés, les modes opératoires, les objets liés à l'infraction, les
moyens de transport utilisés, les destinations/lieux, etc.
Lors d'une question précédente, il s'est avéré que tous les
chiffres pour 2021 n'étaient pas encore disponibles.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.
Bij een eerder vraag hierover bleken nog niet alle cijfers
voor 2021 beschikbaar.
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En espérant que les données chiffrées demandées sont
disponibles depuis lors, je souhaiterais recevoir pour 2021
l'intégralité des chiffres concernant:

In de hoop dat de gevraagde cijfergegevens intussen wel
beschikbaar zijn ontvang ik voor 2021 graag de volledige
cijfers van het aantal:

- le nombre defaits criminels enregistrés par la police des
chemins de fer;

- door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-
ten;

- le nombre de faits criminels enregistrés par la police
locale sur des lieux ou des destinations en lien avec les
chemins de fer;

- door de lokale politie geregistreerde criminele feiten op
spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaats;

- le nombre de faits criminels recensés par la SNCB; - door de NMBS geregistreerde criminele feiten;
tels qu'enregistrés dans la BNG sur la base des procès-

verbaux, par province, pour l'année 2021. 
zoals geregistreerd in de ANG op basis van processen-

verbaal per provincie voor het jaar 2021.
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1336 de Monsieur le
député Frank Troosters du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1336 van
De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
13 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215845
Question n° 1337 de Madame la députée Leen Dierick

du 13 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215845
Vraag nr. 1337 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 13 juni
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Perte d'une carte d'identité. Het verlies van een identiteitskaart.
En cas de perte ou de vol de la carte d'identité, une décla-

ration doit être faite. Une fois que la carte d'identité a été
déclarée perdue ou volée, elle est annulée. La personne
concernée est tenue de demander une nouvelle carte d'iden-
tité et doit supporter les frais y afférents.

Wanneer een persoon zijn identiteitskaart verliest of deze
wordt gestolen dient hij hiervan aangifte te doen. Van
zodra de aangifte gebeurd is wordt de identiteitskaart nietig
verklaard. De persoon in kwestie dient een nieuwe identi-
teitskaart aan te vragen met de daaraan gekoppelde kosten
tot gevolg.

Or, en cas de perte ou de vol d'une carte bancaire, il est
possible de faire bloquer temporairement celle-ci. Si la
carte est retrouvée, elle peut de nouveau être débloquée
gratuitement et utilisée comme avant.

Nu, wanneer diezelfde persoon zijn bankkaart ook ver-
liest of deze wordt gestolen kan hij deze tijdelijke laten
blokkeren. Wanneer de persoon zijn bankkaart terugvindt,
kan hij de bankkaart opnieuw kosteloos laten deblokkeren
en opnieuw gebruiken zoals voordien.
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Êtes-vous disposée à examiner la possibilité, pour les
citoyens, de faire bloquer temporairement et gratuitement
leur carte d'identité en cas de perte ou de vol et, si la carte
est retrouvée dans un certain délai, de la faire débloquer
gratuitement? Nous pourrions peut-être éviter de la sorte
une charge administrative inutile pour les services concer-
nés et des frais superflus pour les citoyens.

Bent u bereid te onderzoeken of burgers de mogelijkheid
kunnen krijgen hun identiteitskaart bij verlies of diefstal
kosteloos tijdelijk te laten blokkeren en ingeval de identi-
teitskaart binnen een bepaalde termijn wordt teruggevon-
den deze opnieuw kosteloos kan laten deblokkeren? Op
deze manier kunnen we misschien onnodige administratie
voor de betrokken diensten en kosten voor de burger ver-
mijden.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1337 de Madame la
députée Leen Dierick du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1337 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
13 juni 2022 (N.):

Il est essentiel que le citoyen signale immédiatement la
perte, le vol ou la destruction de sa carte d'identité au
Helpdesk Doc Stop de la Direction Générale Identité et
Affaires citoyennes du SPF Intérieur afin que le document
soit signalé le plus rapidement possible dans les banques
de données administratives et policières, et ainsi éviter
autant que possible toute utilisation abusive du document
perdu, volé ou détruit.

Het is van essentieel belang dat de burger het verlies, de
diefstal of de vernietiging van zijn identiteitskaart onmid-
dellijk meldt aan de Helpdesk Doc Stop van de Algemene
Directie Identiteit en Burgerzaken van de FOD Binnen-
landse Zaken, opdat het document zo snel mogelijk
geseind zou worden in de administratieve en politiedata-
banken, en zo elk misbruik van het verloren, gestolen of
vernietigde document zo veel mogelijk zou worden verme-
den.

L'article 6,§ 2 de l'arrêté royal du 25 mars 2003 relatif
aux cartes d'identité, modifié par l'arrêté royal du 9 mars
2017, prévoit que lorsque la perte, le vol ou la destruction
de la carte d'identité est déclaré par le titulaire de la carte à
la commune, à la police ou au helpdesk, la fonction élec-
tronique de la carte d'identité est immédiatement révoquée.
La commune annule ensuite la carte d'identité perdue,
volée ou détruite et initie la procédure de fabrication d'une
nouvelle carte d'identité.

Artikel 6, § 2 van het koninklijk besluit van 25 maart
2003 betreffende de identiteitskaarten, gewijzigd door het
koninklijk besluit van 9 maart 2017, bepaalt dat, wanneer
het verlies, de diefstal of de vernietiging van de identiteits-
kaart door de kaarthouder aangegeven wordt bij de
gemeente, de politie of de helpdesk, de elektronische func-
tie van de identiteitskaart onmiddellijk wordt ingetrokken.
De gemeente annuleert vervolgens de verloren, gestolen of
vernielde identiteitskaart en start de procedure voor de aan-
maak van een nieuwe identiteitskaart.

La possibilité de réactiver la carte d'identité et ses fonc-
tions électroniques dans les sept jours de la déclaration de
perte ou du vol du document a existé par le passé et a été
supprimée le 1er juin 2018.

In het verleden bestond de mogelijkheid om de identi-
teitskaart en de elektronische functies ervan opnieuw te
activeren binnen de zeven dagen na de aangifte van het
verlies of de diefstal van het document, maar deze werd
opgeheven op 1 juni 2018.

En effet, il était important de réduire le risque d'utilisa-
tion frauduleuse des documents d'identité perdus ou volés.
La fraude avec copie de cartes d'identité se répand de plus
en plus, que cela soit via les opérations contractuelles clas-
siques ou via des opérations en ligne sur Internet. Ainsi,
même si le citoyen déclarait dans les sept jours avoir
retrouvé sa carte d'identité électronique, il n'y avait aucune
garantie que la carte retrouvée n'ait pas déjà fait l'objet
d'une copie à usage frauduleux.

Het was immers van belang het risico op frauduleus
gebruik van verloren of gestolen identiteitsdocumenten te
beperken. De fraude met kopieën van identiteitskaarten
verspreidt zich meer en meer, zowel via klassieke contrac-
tuele verrichtingen als via online verrichtingen op het
internet. Zo was er, ook al verklaarde de burger binnen de
zeven dagen dat hij zijn elektronische identiteitskaart
teruggevonden had, geen garantie dat de teruggevonden
kaart niet al gekopieerd werd voor frauduleuze doeleinden.
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Dans la pratique, plus ou moins 10 % de cartes déclarées
volées ou perdues au Helpdesk Doc Stop étaient retrouvées
dans le délai de sept jours, ce qui signifie qu'environ 90 %
des cartes déclarées perdues ou volées restaient potentielle-
ment vulnérables en termes de fraude à l'identité puisque
ces cartes n'étaient annulées, au mieux, qu'au bout du délai
de sept jours.

In de praktijk werd ongeveer 10 % van de kaarten die bij
de Helpdesk Doc Stop als gestolen of verloren werden
opgegeven, binnen een termijn van zeven dagen terugge-
vonden. Dit betekent dat ongeveer 90 % van de kaarten die
als verloren of gestolen werden opgegeven, potentieel
kwetsbaar bleven voor identiteitsfraude, aangezien deze
kaarten in het beste geval pas na de termijn van zeven
dagen geannuleerd werden.

De plus, cette modification a simplifié considérablement
les procédures administratives, tant pour la police que pour
les administrations communales, tant en ce qui concerne la
charge de travail, l'actualisation et la synchronisation des
banques de données policières nationales et internatio-
nales, qu'en matière de coûts.

Bovendien heeft deze wijziging, zowel voor de politie als
voor de gemeentebesturen, de administratieve procedures
aanzienlijk vereenvoudigd, zowel wat de werklast, de actu-
alisering en de synchronisatie van de nationale en internati-
onale politiedatabanken, als wat de kosten betreft.

Il n'est donc pas dans mes intentions d'adapter la législa-
tion en vigueur. La protection contre l'usurpation d'identité
d'un citoyen a été renforcée et le signalement plus rapide
des documents dans les bases de données policières permet
de lutter plus efficacement contre la fraude à l'identité.

Het ligt dus niet in mijn bedoeling de geldende wetge-
ving aan te passen. De burger is beter beschermd tegen
identiteitsdiefstal en de snellere seining van de documen-
ten in de politiedatabanken maakt het mogelijk identiteits-
fraude efficiënter te bestrijden.

DO 2021202215848
Question n° 1338 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 13 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215848
Vraag nr. 1338 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 13 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plaintes en matière de cybercriminalité. Klachten cybercrime.
Lors de ma question précédente, tous les chiffres de 2021

n'étaient pas encore disponibles. Pourriez-vous me fournir
les informations suivantes?

In mijn vorige vraag waren nog niet alle cijfers binnen
van 2021. Zou het mogelijk zijn om volgende gegevens te
krijgen?

1. Combien de plaintes pour des faits de cybercriminalité
ont été déposées auprès de la police locale et/ou de la
police fédérale?

1. Kunt u cijfers meedelen over het aantal effectieve aan-
giftes die burgers deden inzake cybercriminaliteit bij de
lokale en/of federale politie?

2. Pouvez-vous fournir une estimation du préjudice
financier total déclaré auprès de la police?

2. Kunt u een raming geven van de totale geleden finan-
ciële schade die burgers aangaven bij de politie?

3. Ces chiffres sont-ils en hausse par rapport aux années
précédentes? Dans l'affirmative, pouvez-vous préciser les
chiffres pour les cinq dernières années?

3. Stijgen deze cijfers ten opzichte van de voorgaande
jaren? Zo ja, kunt u daarvan de evolutie schetsen voor de
afgelopen vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1338 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1338 van
De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
13 juni 2022 (N.):
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La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 et 3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits
enregistrés par les services de police en matière de crimi-
nalité informatique, selon une répartition par classe, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, pour la période 2017-2021, au niveau national.
Ces données proviennent de la banque de données clôturée
à la date du 16 mai 2022.

1 en 3. Onderstaande tabel bevat het aantal door de poli-
tiediensten geregistreerde feiten inzake informaticacrimi-
naliteit met een opdeling naar klasse, zoals geregistreerd in
de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de peri-
ode 2017-2021 op nationaal niveau. Deze gegevens zijn
afkomstig uit de databankafsluiting van 16 mei 2022.

Les termes "criminalité informatique" s'appliquent
uniquement aux attaques contre la sécurité d'un système
informatique ou contre l'intégrité des données sau-
vegardées dans un système informatique. Ces termes ne
concernent aucunement l'utilisation de l'informatique
comme moyen de commettre d'autres délits.

De term informaticacriminaliteit slaat enkel op aanslagen
op de veiligheid van een informaticasysteem of de integri-
teit van de in een informaticasysteem opgeslagen gege-
vens. De term heeft geen betrekking op het gebruik van
informatica als middel voor het plegen van andere misdrij-
ven.

Le nombre de faits enregistrés en matière de criminalité
informatique a augmenté chaque année depuis le début de
leur enregistrement (à l'exception des années 2013 et
2014). Les faits enregistrés en matière de criminalité infor-
matique sont passés de 44.502 faits en 2020 à 47.560 enre-
gistrements en 2021. Cela représente une augmentation de
6,9 % (ou + 3.058 faits).

Het aantal geregistreerde feiten inzake informaticacrimi-
naliteit neemt sinds het begin van hun registratie jaarlijks
toe (met uitzondering van de jaren 2013 en 2014). De gere-
gistreerde feiten inzake informaticacriminaliteit gaan van
44.502 feiten in 2020 naar 47.560 registraties in 2021. Dit
is een toename met 6,9 % (ofwel + 3.058 feiten).

2. Il n'est pas possible, sur la base des informations dis-
ponibles dans la BNG, de fournir une estimation du préju-
dice financier subi conséquemment à ces faits.

2. Het is niet mogelijk om op basis van de informatie in
de ANG een raming van de geleden financiële schade te
geven.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake informaticacriminaliteit/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de criminalité informatique

2017 2018 2019 2020 2021

Hacking 2 643 3 660 4 166 5 520 4 529

Faux en informatique/Valsheid in informatica 806 1 256 1 694 3 362 3 547

Fraude informatique/Informaticabedrog 17 645 20 217 28 113 35 213 39 102

Sabotage 511 514 495 407 382

Total/Totaal: 21 605 25 647 34 468 44 502 47 560
Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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DO 2021202215882
Question n° 1339 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 15 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215882
Vraag nr. 1339 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 15 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

AFCN. - Reconnaissance d'une habilitation de sécurité
étrangère.

FANC. - Erkenning van een buitenlandse veiligheidsmach-
tiging.

1. Les habilitations de sécurité octroyées par la Russie et/
ou la Biélorussie sont-elles aussi reconnues en Belgique?

1. Worden door Rusland en/of Wit-Rusland afgeleverde
veiligheidsmachtigingen ook in ons land erkend?

2. Combien de personnes qui détiennent une habilitation
de sécurité délivrée par l'Autorité Nationale de Sécurité et
l'Agence fédérale de contrôle nucléaire sont de nationalité
russe et/ou biélorusse?

2. Hoeveel personen met een veiligheidsmachtiging die
afgeleverd werd door de Nationale Veiligheidsoverheid of
het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle hebben
de Russische en/of Wit-Russische nationaliteit?

3. Combien de personnes de nationalité russe et/ou biélo-
russe possédant une habilitation de sécurité étrangère ont
également été autorisées à accéder en Belgique aux zones
sécurisées d'un établissement nucléaire, à des matières
nucléaires ou à des documents nucléaires?

3. Hoeveel Russen en/of Wit-Russen met een buiten-
landse veiligheidsmachtiging hebben ook in België toe-
gang gekregen tot de veiligheidszones van nucleaire
inrichtingen, kernmateriaal of nucleaire documenten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1339 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 15 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1339 van
De heer volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
15 juni 2022 (Fr.):

1 et 2. L'Autorité Nationale de Sécurité (ANS) est l'Auto-
rité responsable pour l'octroi d'habilitations de sécurité en
Belgique. Je renvoie votre question au ministre des
Affaires étrangères compétent.

1 en 2. De Nationale Veiligheidsoverheid (NVO) is de
instantie die in België bevoegd is voor het verlenen van
veiligheidsmachtigingen. Ik verwijs voor uw vraag naar de
bevoegde minister van Buitenlandse Zaken.

3. L'Agence fédérale de Contrôle nucléaire (AFCN)
n'octroi pas d'habilitations de sécurité, mais peut recon-
naitre des habilitations de sécurité étrangères. Cette recon-
naissance donne uniquement accès au détenteur à de
l'information catégorisée ainsi qu'à certaines zones et types
de matériel. Le détenteur n'aura par contre pas accès aux
informations classifiées. Actuellement aucune habilitation
de sécurité Russe ou Biélorusse n'a été reconnu comme
valable en Belgique.

3. Het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle
(FANC) verleent geen veiligheidsmachtigingen, maar kan
wel buitenlandse veiligheidsmachtigingen erkennen. Deze
erkenning geeft de houder alleen toegang tot gecategori-
seerde informatie en tot bepaalde zones en types materiaal.
De houder zal geen toegang hebben tot geclassificeerde
informatie. Momenteel werd geen enkele Russische of
Wit-Russische veiligheidsmachtiging geldig erkend in Bel-
gië.
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DO 2021202215914
Question n° 1340 de Madame la députée Sigrid

Goethals du 17 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215914
Vraag nr. 1340 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals van
17 juni 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'absentéisme dans les rangs de la police. Ziekteverzuim bij de politie.
A un moment donné, le débat mené par le gouvernement

sur les missions prioritaires de la police a apporté un nou-
veau regard sur certains éléments. La branche médicale de
la police n'a, en définitive, pas été externalisée. Le ministre
de l'époque a jugé préférable que ce service mise sur la
lutte contre les absences exagérément longues.

Uit het kerntakendebat gevoerd door de regering zijn op
een bepaald moment nieuwe inzichten gekomen. Zo werd
de medische poot van de politie niet uitbesteed. Die kon
volgens de toenmalige minister beter worden ingezet voor
de overdreven langdurige afwezigheid.

L'absentéisme de longue durée à la police fédérale repré-
sente en effet le double de la moyenne observée chez les
fonctionnaires. Si nous pouvions ramener ce chiffre à des
proportions normales, nous bénéficierions d'un énorme
gain en termes de capacité et de budget. La branche médi-
cale a donc reçu une nouvelle mission spécifique, à savoir
la maîtrise de l'absentéisme de longue durée.

De langdurige afwezigheid bij de federale politie was het
dubbele van het gemiddelde bij de ambtenaren. Als we dat
konden reduceren tot normale proporties, hadden we een
gigantische winst op capaciteit en budget. Die poot kreeg
een specifieke nieuwe opdracht, namelijk het onder con-
trole krijgen van de langdurige afwezigheden.

1. Confirmez-vous que l'absentéisme de longue durée à
la police fédérale représente le double de la moyenne
observée chez les fonctionnaires? Quel est le taux d'absen-
téisme exact? Quel est le coût de cet absentéisme? Quelles
sont les causes de ce taux supérieur d'absentéisme de
longue durée?

1. Bevestigt u dat de langdurige afwezigheid bij de fede-
rale politie het dubbele is van het gemiddelde bij de ambte-
naren? Hoeveel bedraagt die dan? Wat is de kostprijs
daarvan? Wat zijn de oorzaken van die hogere langdurige
afwezigheid?

2. Quels seraient les gains en termes de capacité et de
budget si on ramenait ce phénomène à des proportions nor-
males? Quelles sont ces proportions normales? Quel est le
groupe étalon?

2. Hoeveel winst op capaciteit en budget kunnen we rea-
liseren als we dat kunnen reduceren tot normale propor-
ties? Wat zijn dan normale proporties? Met wie vergelijken
we dan?

3. Comment la branche médicale de la police fédérale
remplit-elle sa nouvelle mission spécifique, à savoir la
maîtrise de l'absentéisme de longue durée? Quelles ont été
les mesures prises dans ce domaine l'année dernière?

3. Op welke manier vervult de medische poot zijn speci-
fieke nieuwe opdracht, namelijk het onder controle krijgen
van de langdurige afwezigheden? Welke maatregelen wer-
den het afgelopen jaar op dat vlak getroffen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 juillet 2022, à la question n° 1340 de Madame la
députée Sigrid Goethals du 17 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 juli 2022, op de vraag nr. 1340 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sigrid Goethals
van 17 juni 2022 (N.):
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1. Le travail policier, ses circonstances ainsi que les
risques y afférents sont totalement différents de ceux des
autres fonctionnaires. Il n'est par conséquent pas judicieux
de les comparer. Cependant, disposer de chiffres permet de
comprendre les causes des absences et donc à chercher des
solutions. Des initiatives ont été prises en collaboration
avec l'UGent et plus spécifiquement le professeur Jelle
Janssens pour produire des chiffres pertinents tant pour la
police locale que pour la police fédérale. L'analyse des dia-
gnostics (anonymisés) nous a également fourni des infor-
mations sur les raisons qui conduisent à l'absentéisme.

1. Het politiewerk, de omstandigheden alsook de bijbe-
horende risico's zijn totaal verschillend van die van andere
ambtenaren. Het is daarom niet zinvol ze te vergelijken.
Desondanks, laat het beschikken over cijfermateriaal ons
toe om een beter begrip te hebben van de oorzaken van
absenteïsme en dus het zoeken naar oplossingen ervoor. Er
werden initiatieven genomen in samenwerking met de
UGent en meer specifiek prof. dr. Jelle Janssens om zowel
voor de lokale als de federale politie relevante cijfers te
produceren. De analyse van die (anonieme) diagnoses ver-
schafte ons ook informatie over de redenen die leiden tot
afwezigheid.

Un aperçu détaillé des résultats peut être trouvé dans le
mémoire de master Absentéisme dans la police intégrée
belge.

Een gedetailleerd overzicht van de resultaten kan in de
masterproef Absenteïsme bij de Belgische geïntegreerde
politie teruggevonden worden.

2. L'analyse des chiffres des différents services de police,
au sein de la police intégrée, permettra de mieux appréhen-
der les causes, tout en prenant en compte les différentes
conditions de travail, des risques et du niveau d'imprévisi-
bilité entre les divers services de police.

2. De analyse van de cijfers van de verschillende politie-
diensten, binnen de geïntegreerde politie, zal op termijn
leiden tot een beter begrip van de oorzaken; rekening hou-
dend met de verschillen in werkomstandigheden, risico's
en onvoorspelbaarheid tussen de verschillende politiedien-
sten.

Il est clair que le service médical et les dirigeants des dif-
férents services de police ont encore un long chemin à par-
courir avant de pouvoir analyser les tendances et donc en
trouver les causes. Dans le courant des prochains mois, un
suivi de l'étude de l'UGent sera élaboré en collaboration
avec la KULeuven.

Het is duidelijk dat hier nog veel werk op de plank ligt
voor de medische dienst en de leidinggevenden van de ver-
schillende politiediensten, om de tendensen te kunnen ana-
lyseren en dus de oorzaken te vinden. Een vervolg aan de
studie van de UGent wordt samen met de KULeuven uitge-
werkt in de loop van de komende maanden.

3. Sur base de cette nouvelle tâche plusieurs initiatives
ont été prises au sein du service médical.

3. Meerdere initiatieven werden binnen de medische
dienst genomen in functie van deze nieuwe kerntaak.

- La concertation multidisciplinaire qui réunit les diri-
geants des services de police, les médecins du travail et les
médecins-conseils pour discuter des problèmes individuels
et structurels, a été lancée dans plusieurs services de
police. D'autres suivront.

- Het multidisciplinair overleg, dat de leidinggevenden
van politiediensten rond de tafel zet met arbeidsartsen en
raadgevende artsen om individuele en structurele proble-
men te bespreken, is van start gegaan in meerdere politie-
diensten. Anderen zullen volgen.

- Le flux de données médicales, qui fournit aux méde-
cins-conseils les informations nécessaires pour détecter les
dossiers dans lesquels leur intervention pourrait être béné-
fique, a été rationalisé. Cela permet d'optimiser l'alimenta-
tion de la banque de données qui constitue la base des
chiffres d'appui à la politique. Cependant, des changements
aussi profonds nécessitent toujours une étude et une prépa-
ration. Un "tableau de bord" a été élaboré. Ce dernier
devrait donner un aperçu des efforts et des initiatives des
centres médicaux provinciaux. L'objectif n'est pas d'instal-
ler plus de contrôle mais de guider les médecins-conseils
vers une utilisation plus efficace du temps, axée sur les
résultats tant pour les membres du personnel que pour la
police.

- De stroom aan medische gegevens, die de raadgevende
artsen de nodige informatie verschaft om dossiers te detec-
teren waarbij hun interventie kan bijdragen, werd geratio-
naliseerd. Daardoor wordt het voeden van de databank, die
de basis vormt voor de beleidsondersteunende cijfers,
geoptimaliseerd. Dergelijke ingrijpende veranderingen
vergen steeds de nodige studie en voorbereiding. Er werd
een dashboard ontwikkeld, dat een beeld moet geven van
de inspanningen en initiatieven van de provinciale medi-
sche centra. Niet met de bedoeling om meer controle te
installeren, maar om de raadgevende artsen te begeleiden
naar een meer efficiënte tijdsbesteding, gericht op resulta-
ten zowel voor personeelsleden als voor de politie.
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- Des propositions d'adaptations structurelles, lesquelles
devraient permettre au service médical de mieux assumer
sa fonction de coordination de la politique d'absentéisme,
sont à l'étude.

- Voorstellen voor structurele aanpassingen, die de medi-
sche dienst beter in staat moeten stellen om haar coördine-
rende functie in het absenteïsmebeleid op zich te nemen,
worden bestudeerd.

DO 2021202215928
Question n° 1341 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215928
Vraag nr. 1341 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Abris antinucléaires en Belgique. Nucleaire schuilkelders in België.
Les médias ont consacré dernièrement une série d'articles

à des questions relatives aux abris antinucléaires et aux
comprimés d'iode, nos concitoyens se posant de plus en
plus ces questions. L'inquiétude de la population concer-
nant une attaque nucléaire a donc crû après que les Russes
ont récemment fourbi leur arsenal atomique. Un abri
construit à la veille de la Seconde Guerre mondiale serait
situé sous le parc de Bruxelles et comporterait un dédale de
galeries débouchant sur le palais royal, la rue de la Loi, la
Chambre et le Sénat. Un autre bunker, situé sous la place
du Jeu de Balle, aurait été construit pendant la Seconde
Guerre mondiale.

Recentelijk verschenen in de media een aantal artikels
over de stijgende vragen omtrent nucleaire schuilkelders
en jodiumpillen. De bezorgdheid onder de bevolking
omtrent een kernaanval is dan ook gestegen, na de paraat-
stelling van de Russische nucleaire wapens. Er zou een
schuilkelder van net voor de Tweede Wereldoorlog onder
het Warandepark liggen, met een doolhof aan gangen die
uitlopen op het Koninklijk Paleis, de Wetstraat, de Kamer
en de Senaat. Ook is er sprake van een bunker onder het
Vossenplein, die tijdens de Tweede Wereldoorlog is
gebouwd.

Toutefois, des experts, comme le professeur de relations
internationales à l'ULB Sven Biscop, pensent que ces abris
ne permettent plus de se protéger contre les armes
nucléaires actuelles.

Experten als professor internationale betrekkingen aan de
ULB Sven Biscop werpen echter op dat deze schuilkelders
niet meer performant zijn in de bescherming tegen de kern-
wapens van vandaag.

1. Combien de ces abris antinucléaires la Belgique
compte-t-elle?

1. Hoeveel dergelijke nucleaire schuilkelders zijn er in
België?

2. Où sont situés ces abris? 2. Waar zijn die schuilkelders gelokaliseerd?
3. Qu'en est-il de l'efficacité de ces abris? Peuvent-ils

résister à la génération actuelle d'ogives nucléaires? Com-
bien de personnes peuvent-elles s'y abriter?

3. Hoe is het gesteld met de operationaliteit van die kel-
ders? Zijn ze nog bestand tegen de huidige generatie kern-
koppen en met hoeveel mensen kan men erin schuilen?

4. Qui a accès à ces bunkers? Sont-ils ouverts à tous les
citoyens qui arrivent "à point nommé"ou sont-ils réservés à
un public privilégié?

4. Wie heeft toegang tot die bunkers? Staan ze open voor
alle burgers die "op tijd" zijn of gaat het om een select
publiek?

5. Ces bunkers sont-ils encore entretenus et, dans l'affir-
mative, quels sont les coûts y afférents?

5. Worden deze bunkers nog onderhouden, en zo ja, wat
zijn de kosten die daarmee gepaard gaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 juillet 2022, à la question n° 1341 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 20 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 juli 2022, op de vraag nr. 1341 van
De heer volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
20 juni 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à ma réponse à la question écrite
n° 1218 du 1er avril 2022 de madame Taquin (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 85).

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar mijn antwoord op de schriftelijke
vraag nr. 1218 van 1 april 2022 van mevrouw Taquin (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 85).
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DO 2021202215939
Question n° 1342 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 21 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215939
Vraag nr. 1342 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 21 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Banque de données Mercurius. De Mercuriusdatabank.
La banque de données Mercurius est opérationnelle

depuis deux ans. Grâce à cette banque de données, les
agents peuvent facilement vérifier si une personne circule
avec une interdiction de conduire. Si tel est le cas, ils
peuvent immédiatement arrêter le conducteur et lui refuser
le droit de continuer à conduire son véhicule.

De Mercuriusdatabank is twee jaar operationeel. Via
deze databank kunnen agenten eenvoudig raadplegen of
iemand rondrijdt met een rijverbod. Als dit het geval is,
kunnen zij de bestuurder onmiddellijk uit het verkeer halen
en hem het recht ontzeggen om nog verder te rijden met
zijn voertuig.

1. Combien de fois la banque de données a-t-elle été
consultée depuis son lancement? Combien de noms la
police a-t-elle introduits dans le système? Merci de ventiler
les chiffres par mois et, si possible, par zone de police et/ou
par province.

1. Hoe vaak werd de databank sinds haar opstart geraad-
pleegd? Hoeveel namen werden door de politie al inge-
voerd in het systeem? Graag cijfers opgesplitst per maand
en indien mogelijk per politiezone en/of provincie.

2. Combien de fois est-il apparu que le conducteur avait
été déchu du droit de conduire? Merci de ventiler les
chiffres par mois et, si possible, par zone de police et/ou
par province.

2. Hoe vaak bleek de bestuurder vervallen van het recht
tot sturen? Graag cijfers opgesplitst per maand en indien
mogelijk per politiezone en/of provincie.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 juillet 2022, à la question n° 1342 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 juli 2022, op de vraag nr. 1342 van
De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
21 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215957
Question n° 1343 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215957
Vraag nr. 1343 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Recommandations du GRECO en vue de prévenir la cor-
ruption.

Aanbevelingen GRECO ter voorkoming van corruptie.

Le rapport annuel 2021 publié par le Comité P contient
quelques éléments relatifs aux recommandations formulées
par le GRECO (Group of States against Corruption). Il y
est fait référence au Rapport de conformité de la Belgique
à la suite du 5ème cycle d'évaluation "Prévention de la
corruption et promotion de l'intégrité au sein des gouver-
nements centraux et des services répressifs".

Het jaarverslag van 2021 van het Comité P bevat enkele
elementen met betrekking tot de aanbevelingen geformu-
leerd door de GRECO (Group of States against Corrup-
tion). Daarbij wordt verwezen naar het Compliance Report
of Belgium over de vijfde evaluatiecyclus over de voorko-
ming van corruptie en de bevordering van integriteit bin-
nen centrale regeringen en strafrechtelijke diensten.
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Ce rapport évalue la mise en oeuvre par la Belgique des
recommandations formulées par le GRECO. Selon celui-
ci, seules deux des huit recommandations ont été mises en
oeuvre par la police fédérale de manière jugée satisfai-
sante, à savoir les recommandations concernant les res-
sources humaines du service CG/Intégrité et l'actualisation
du code de déontologie.

Het rapport evalueert de uitvoering door België van de
aanbevelingen geformuleerd door de GRECO. Volgens de
GRECO werden door de federale politie slechts twee van
de acht aanbevelingen voldoende uitgevoerd (namelijk met
betrekking tot human resources van de dienst CG/Integri-
teit en de actualisering van de deontologische code).

Selon le GRECO, les six autres recommandations n'ont
pas été exécutées ou ne l'ont pas été comme il se doit. Le
GRECO attend, d'ici le 30 juin 2023, des informations
complémentaires concernant la mise en oeuvre des recom-
mandations et le Comité P continuera également à en assu-
rer le suivi.

De andere zes aanbevelingen werd niet of niet naar beho-
ren uitgevoerd volgens de GRECO. De organisatie ver-
wacht tegen 30 juni 2023 aanvullende informatie over de
uitvoering van de aanbevelingen en het Comité P zal dit
ook verder blijven opvolgen.

1. Quelles sont, à chaque fois, les mesures qui ont bel et
bien été prises dans le cadre des six recommandations qui
n'ont pas été pleinement exécutées, selon le GRECO?
Veuillez fournir un aperçu par mesure.

1. Welke maatregelen werden in het kader van de zes
aanbevelingen die volgens de GRECO niet volledig wer-
den nagekomen telkens wel genomen? Graag een overzicht
per maatregel.

2. Quelles initiatives la police fédérale prendra-t-elle
encore pour répondre aux recommandations du GRECO?

2. Wat zal de federale politie nog ondernemen om alsnog
te voldoen aan de aanbevelingen van de GRECO?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1343 de Monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1343 van
De heer volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke
van 22 juni 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse aux questions n°s 1125
de monsieur De Smet et 1211 de madame Taquin aux-
quelles j'ai répondu précédemment (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n°s 82 et 85)

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vragen nrs. 1125
van de heer De Smet en 1211 van mevrouw Taquin, dat ik
eerder heb gegeven (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nrs. 82 en 85).

DO 2021202215971
Question n° 1344 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 22 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215971
Vraag nr. 1344 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 22 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formation Défense et Sécurité. Opleiding Defensie en Veiligheid.
Depuis cette année scolaire, les élèves du troisième degré

de l'enseignement secondaire technique peuvent bénéficier
de la nouvelle formation "Défense et Sécurité". Cette for-
mation semble plaire à beaucoup d'élèves. Elle peut être
suivie dans 16 écoles. En raison de sa popularité, de nom-
breuses écoles demandent instamment l'autorisation de
proposer cette option. Cela ne se fait pas pour l'instant,
mais le nombre de places disponibles passera bien de 550 à
880, selon le ministre flamand de l'Enseignement.

Sinds dit schooljaar kan men in de derde graad van het
technisch secundair onderwijs genieten van de nieuwe
opleiding "Defensie en Veiligheid". Een opleiding die
blijkbaar bij veel leerlingen in de smaak valt. Het aantal
scholen waar dit kan gevolgd worden klokt af op 16. Door
de populariteit dringen heel wat scholen aan om de richting
te mogen geven. Dat gebeurt voorlopig nog niet, maar het
aantal beschikbare plaatsen stijgt volgens de Vlaamse
minister van Onderwijs wel van 550 naar 880.

Pouvez-vous fournir une liste des écoles (par province)
où la formation "Défense et Sécurité" peut être suivie?

Kan u een lijst bezorgen van de scholen (per provincie)
waar de opleiding "Defensie en Veiligheid" kan gevolgd
worden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 juillet 2022, à la question n° 1344 de Monsieur le
député Bert Moyaers du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 juli 2022, op de vraag nr. 1344 van
De heer volksvertegenwoordiger Bert Moyaers van
22 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215989
Question n° 1345 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 23 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202215989
Vraag nr. 1345 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Transfert prévu du secrétariat de B-FAST. Geplande verhuis secretariaat B-FAST.
1. Pouvez-vous faire le point sur le transfert du secréta-

riat de B-FAST vers le Centre de crise national, tel que
prévu par l'accord de gouvernement?

1. Graag een stand van zaken omtrent de verhuis van het
B-FAST secretariaat naar het Nationale Crisiscentrum,
zoals vastgelegd in het regeerakkoord.

2. Au cas où le secrétariat de B-FAST resterait intégré au
département des Affaires étrangères, comment le ministre
compétent compte-t-il renforcer les services du secrétariat
et le doter de l'expertise nécessaire, afin d'en préserver le
fonctionnement performant?

2. Indien het B-FAST secretariaat alsnog onder het
departement Buitenlandse Zaken blijft, hoe plant de
bevoegde minister de diensten van het B-FAST secretariaat
te voorzien met extra medewerkers en voldoende expertise,
teneinde het performant functioneren van dit secretariaat te
vrijwaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 juillet 2022, à la question n° 1345 de Monsieur le
député Jasper Pillen du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 juli 2022, op de vraag nr. 1345 van
De heer volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van
23 juni 2022 (N.):

Aucune mesure concrète n'a encore été prise pour trans-
férer le secrétariat permanent de B-FAST vers le Centre de
crise national. La gestion du personnel est une compétence
des Affaires étrangères, je vous renvoie donc au ministre
des Affaires étrangères.

Er zijn momenteel nog geen concrete stappen gezet om
het permanent secretariaat B-FAST naar het Nationale Cri-
siscentrum te verhuizen. Het personeelsbestand is een
bevoegdheid van Buitenlandse Zaken dus ik verwijs u dan
ook door naar de minister van Buitenlandse Zaken.
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DO 2021202215996
Question n° 1346 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 23 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215996
Vraag nr. 1346 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Formation de base des inspecteurs de police. - Clé de
répartition.

Basisopleiding politie-inspecteurs. - Verdeelsleutel.

Il ressort du rapport de la Cour des comptes concernant la
formation de base des inspecteurs de police que les sub-
sides fédéraux ne correspondent plus à la réalité. La clé de
répartition de 2002 répartissant les candidats entre les dif-
férentes écoles de police est dépassée.

Uit het verslag van het Rekenhof met betrekking tot de
basisopleiding voor politie-inspecteurs blijkt dat de fede-
rale subsidies niet meer stroken met de realiteit. De ver-
deelsleutel zoals vastgelegd in 2002 die kandidaten spreidt
over de verschillende politiescholen is scheefgetrokken.

Pourriez-vous dès lors me fournir, pour les cinq dernières
années, les chiffres suivants:

Kan u in die zin voor de afgelopen vijf jaar volgende cij-
fers aanleveren:

1. la répartition des candidats par école de police avec la
clé de répartion (le pourcentage théorique et les nombres et
pourcentages effectifs);

1. de verdeling van de kandidaten per politieschool met
de verdeelsleutel (theoretisch percentage, effectieve aan-
tallen en percentages);

2. le subside fédéral moyen par candidat par école de
police;

2. de gemiddelde federale subsidie per kandidaat per
politieschool;

3. le subside provincial moyen par candidat par école de
police;

3. de gemiddelde provinciale subsidie per kandidaat per
politieschool;

4. le nombre de formations organisées annuellement par
école de police;

4. het aantal opleidingen die jaarlijks starten per politie-
school;

5. le nombre de formations prévues annuellement, mais
annulées par la suite, par école de police?

5. het aantal opleidingen die jaarlijks voorzien waren
maar die geannuleerd zijn per politieschool?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1346 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1346 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 23 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215997
Question n° 1347 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 23 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215997
Vraag nr. 1347 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'usage de pistolets à impulsion électrique. Gebruik stroomstootwapens.
Tant dans notre pays que chez nos voisins, l'usage des

pistolets à impulsion électrique par les services de police
est en hausse. Il fait l'objet de vives discussions concernant
ses avantages et ses inconvénients au sein du monde acadé-
mique et de la police.

Het gebruik van stroomstootwapens door politiediensten
zit zowel in ons land als in de ons omringende landen in de
lift. Ook is er een zeer levendige discussie hieromtrent bin-
nen de academische en politiewereld waarbij zowel de
voor- als nadelen naar voor komen.

1. Combien de zones de police participent-elles actuelle-
ment au projet pilote et lesquelles?

1. Hoeveel en welke politiezones maken op vandaag deel
uit van het pilootproject?

2. Quels services ou unités de la police fédérale font
actuellement usage des pistolets à impulsion électrique?

2. Welke diensten of eenheden binnen de federale politie
maken op vandaag gebruik van het stroomstootwapen?

3. Quelles écoles de police sont habilitées à former à
l'usage de cette arme?

3. Welke politiescholen hebben een erkenning voor een
opleiding met betrekking tot dit wapen?

4. Combien d'agents de la police fédérale et locale ont
suivi cette formation? Veuillez fournir un aperçu par région
et/ou province.

4. Hoeveel agenten van zowel de federale als de lokale
politie hebben deze opleiding gevolgd? Graag opgesplitst
per regio en/of provincie.

5. Combien de ces agents ont suivi la formation de suivi
annuelle?

5. Hoeveel van deze agenten hebben de jaarlijkse opvolg-
training gevolgd?

6. Combien d'agents de la police fédérale et locale sont
autorisés à porter et à utiliser cette arme?

6. Hoeveel agenten binnen de federale en lokale politie
zijn gemachtigd om dit wapen te dragen en te gebruiken?

7. Combien de pistolets à impulsion électrique la police
fédérale possède-t-elle? De quel type et de quelle marque?

7. Over hoeveel stroomtootwapens beschikt de federale
politie? Welk type en merk?

8. Combien de pistolets à impulsion électrique possède
chaque zone de police pilote? De quel type et de quelle
marque?

8. Over hoeveel stroomstootwapens beschikt iedere
piloot-politiezone? Welk type en merk?

9. Le SPF Intérieur a-t-il rédigé des directives concernant
le type de pistolet à impulsion électrique pouvant être uti-
lisé?

9. Zijn er vanuit Binnenlandse Zaken richtlijnen uitge-
schreven met betrekking tot het type stroomstootwapen dat
kan gebruikt worden?

10. Quel est votre point de vue quant à savoir si le pisto-
let à impulsion électrique doit être considéré comme une
arme spécifique ou collective? Pourquoi?

10. Wat is uw standpunt inzake het stroomstootwapen of
dit moet worden beschouwd als een bijzonder of een col-
lectief wapen? Waarom?

11. Outre les dispositions légales et générales, le SPF
Intérieur a-t-il rédigé une directive ou une circulaire sur
l'usage du pistolet à impulsion électrique?

11. Naast de wettelijke, algemene bepalingen, is er vanuit
Binnenlandse Zaken een richtlijn of omzendbrief met
betrekking tot het gebruik van het stroomstootwapen?

Dans l'affirmative, ses conditions d'utilisation ont-elles
été précisées?

Indien ja, werden de omstandigheden voor het gebruik
gepreciseerd?

Dans l'affirmative, dans le cadre de quelles missions le
pistolet à impulsion électrique peut-il et doit-il être utilisé?

Indien ja, voor welke opdrachten kan en mag het stroom-
stootwapen aangewend worden?

Dans l'affirmative, a-t-il été tenu compte de certaines
caractéristiques des personnes pour évaluer si le pistolet à
impulsion électrique peut/doit être utilisé ou non (femmes
enceintes, personnes âgées, par exemple)?

Indien ja, werd rekening gehouden met bepaalde kenmer-
ken van personen voor de beoordeling of het stroomstoot-
wapen al dan niet kan of mag gebruikt worden (bijv.
zwangere vrouwen, ouderen)?
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12. Depuis le début du projet, combien de fois les diffé-
rents services ont-ils effectivement fait usage du pistolet à
impulsion électrique?

12. Hoeveel keer werd het stroomstootwapen door de
verschillende diensten effectief gebruikt sinds het begin
van het project?

Lors de chaque utilisation effective, un rapport d'utilisa-
tion a-t-il été rédigé et transmis? Pourquoi pas?

Is bij elk effectief gebruik een gebruiksrapport opge-
maakt en overgemaakt? Waarom niet?

Dans combien de cas la personne concernée a-t-elle dû
être transportée à l'hôpital pour recevoir des soins?

In hoeveel gevallen moest de betrokkene overgebracht
worden naar het ziekenhuis voor verzorging?

Dans combien de cas l'usage de ce pistolet a-t-il entraîné
la mort?

In hoeveel gevallen kende het gebruik een dodelijke
afloop?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1347 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1347 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 23 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215998
Question n° 1348 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 23 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215998
Vraag nr. 1348 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La durée de la procédure de sélection à la police. Doorlooptijd selectieprocedure politie.
Ces derniers temps, il a beaucoup été question de la durée

de la procédure de sélection à la police. De nombreuses
étapes sont à franchir entre la candidature et l'entrée en ser-
vice effective dans une zone ou une unité de la police fédé-
rale.

Er is de laatste tijd heel wat te doen over de doorlooptijd.
Tussen de kandidaatstelling en de uiteindelijke indiensttre-
ding bij een zone of een eenheid van de federale politie zit-
ten heel wat stappen die genomen moeten worden.

Dans ce cadre, j'aurais aimé avoir plus de détails sur le
temps que prennent les différentes phases et sur l'évolution
de ce laps de temps.

Hierop had ik graag meer inzicht gehad in de tijd die de
verschillende fases in beslag nemen en de evolutie hiervan.

Pourriez-vous fournir ces informations pour les cinq der-
nières années et, le cas échéant, ventiler les chiffres par
école de police et par groupe linguistique, en établissant
une distinction entre la police locale et fédérale?

Kan u in die zin aangeven voor de laatste vijf jaar en des-
gevallend opgesplitst naar politieschool, taalgroep en
lokale of federale politie?

1. Quel délai s'écoule-t-il en moyenne, par année, entre la
réception de la lettre de candidature et l'engagement effec-
tif sur le terrain des candidats?

1. Wat is de jaarlijkse gemiddelde algemene doorlooptijd
tussen de ontvangst van de sollicitatie en de effectieve
inzet op het terrein?

2. Quel délai s'écoule-t-il en moyenne, par année, entre la
réception de la lettre de candidature et la réussite de la pre-
mière étape (sélection générique)?

2. Wat is de jaarlijkse gemiddelde doorlooptijd tussen
ontvangst van de sollicitatie en het succesvol afronden van
fase 1 (generieke selectie)?
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3. Combien de temps (délai moyen annuel) un candidat
retenu au terme de la sélection générique doit-il attendre
dans la réserve de recrutement de la phase 2?

3. Wat is de jaarlijkse gemiddelde duur dat een voor de
generieke selectie geslaagde kandidaat in fase 2 wervings-
reserve moet wachten?

4. Quel délai s'écoule-t-il en moyenne, par année, entre la
réception de la candidature pour une zone ou un service
spécifique et la procédure de sélection pour cette zone ou
ce service (phase 3)?

4. Wat is de jaarlijkse gemiddelde doorlooptijd tussen
ontvangst van de sollicitatie voor een specifieke zone of
dienst en het doorlopen van de selectie voor deze zone of
dienst (fase 3)?

5. Quel délai s'écoule-t-il en moyenne, par année, entre la
sélection du candidat pour une zone ou un service et le
début effectif de la formation de base?

5. Wat is de jaarlijkse gemiddelde doorlooptijd tussen de
selectie van de kandidaat voor de zone of dienst en de
effectieve aanvang van de basisopleiding?

6. Quel délai s'écoule-t-il en moyenne, par année, entre la
réussite de la formation de base d'un candidat et la possibi-
lité réelle de le mobiliser sur le terrain dans la zone ou le
service concerné?

6. Wat is de jaarlijkse gemiddelde doorlooptijd tussen het
succesvol beëindigen van de basisopleiding en de effec-
tieve inzetbaarheid op het terrein bij de respectievelijke
zone of dienst?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1348 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1348 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 23 juni 2022 (N.):

1. Pour répondre à cette question, il y a lieu de distinguer
le temps moyen de la sélection et celui de la formation.

1. Om deze vraag te beantwoorden, dient gewezen te
worden op de gemiddelde selectie- en opleidingstijd.

Concernant la durée moyenne de la sélection, le tableau
ci-dessous reprend les données relatives à l'ancien concept
de recrutement (toute l'année 2021) et au nouveau concept
(de septembre 2021 au 1er juillet 2022):

Het overzicht hieronder herneemt de gegevens van het
vorige selectieconcept (voor heel het jaar 2021) en van het
nieuwe selectieconcept (van september 2021 tot 1 juli
2022) betreffende de gemiddelde selectietermijn:

Concernant la durée moyenne de la formation, pour les
années 2018 à 2021, 78 % des aspirants réussissent la for-
mation de base directement à l'issue des 12 mois de cours.
21 % supplémentaires réussissent dans les deux mois suiv-
ants. Seul 1 % des aspirants ont besoin de plus de 14 mois
pour être diplômés.

Wat de gemiddelde opleidingsduur betreft van 2018 tot
2021, slaagde 78 % van de aspiranten onmiddellijk voor de
basisopleiding na 12 maanden les. In de twee maanden die
daarop volgden, slaagde nog een extra 21 %. Slechts 1 %
van de aspiranten had meer dan 14 maanden nodig om hun
diploma te behalen.

2. La durée moyenne entre l'inscription aux épreuves de
sélection et la réussite de la phase 1 dans le nouveau
concept (sélection générique) est de 87 jours en moyenne.

2. De gemiddelde tijd tussen de inschrijving voor de
selectieproeven en het slagen voor fase 1 van het nieuwe
concept (algemene selectie) bedraagt gemiddeld 87 dagen.

Ces données sont basées sur la totalité des candidats pour
le nouveau concept de recrutement depuis septembre 2021.
Elles ne font donc pas référence à une moyenne annuelle
étant donné que le nouveau concept existe depuis moins
d'un an.

Deze gegevens zijn gebaseerd op de totaliteit van de kan-
didaten voor het nieuwe selectieconcept dat in voege trad
in september 2021. Ze verwijzen dus niet naar een jaarlijks
gemiddelde aangezien het nieuwe concept minder dan een
jaar bestaat.

Durée moyenne de la sélection cadre de base/ 
Gemiddelde duur van de selectie voor het basiskader

Candidats FR/FR-kandidaten Candidats NL/NL-kandidaten

Ancien concept/
Oud concept

Nouveau concept/
Nieuw concept

Ancien concept/
Oud concept

Nouveau concept/
Nieuw concept

374 jours/dagen 151 jours/dagen 314 jours/dagen 157 jours/dagen
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3. Il est encore trop tôt pour établir une durée moyenne
annuelle d'attente d'un lauréat dans la réserve de recrute-
ment. En effet, les premières commissions de sélection des
candidats dans la réserve de recrutement, organisées par
des zones de police ou des directions de la police fédérale
ont débuté en avril 2022. Il serait donc préférable
d'attendre d'avoir un plus grand recul pour tirer des statis-
tiques représentatives.

3. Het is nog te vroeg om een gemiddelde jaarlijkse
wachttijd vast te stellen voor een laureaat in de wervingsre-
serve. De eerste selectiecommissies van politiezones of
van directies van de federale politie voor kandidaten kwa-
men er immers pas in april 2022. Het is dus wenselijk te
wachten op een grotere tijdspanne om representatieve sta-
tistieken op te stellen.

4 et 5. Pour ces questions aussi, il est actuellement pré-
maturé de répondre puisque les zones de police n'accèdent
à la réserve de recrutement que depuis avril 2022.

4 en 5. Ook voor deze vragen is het momenteel nog te
vroeg om te antwoorden, aangezien de politiezones slechts
sinds april 2022 toegang hebben tot de wervingsreserve.

6. Avec le nouveau concept de recrutement, le lauréat de
la sélection est versé dans une réserve de recrutement. De
là, il postule un emploi auprès de la Police Locale ou
auprès d'un service de la police fédérale. Seulement
lorsqu'un accord tombe entre le candidat et une zone de
police ou un service de la police fédérale, il va suivre la
formation de base.

6. Met het nieuwe aanwervingsconcept wordt de kandi-
daten die slagen voor de selectietesten in een aanwervings-
reserve geplaatst. Van daaruit solliciteert hij of zij naar een
betrekking bij de Lokale Politie of bij een dienst van de
federale politie. Eenmaal er een onderling akkoord is tus-
sen kandidaat en politiezone of federale politiedienst, kan
de kandidaat de basisopleiding aanvatten.

Lorsque l'aspirant commence sa formation, il sait déjà
quel emploi l'attend à l'issue de celle-ci.

Wanneer de aspirant aan zijn/haar opleiding begint, weet
de persoon dus al welke betrekking hem of haar aan het
eind van de opleiding te wachten staat.

De la sorte, tous les policier sont déployés sur le terrain
dès la réussite de leur formation de base.

Op deze manier worden alle politiemensen ingezet op het
terrein zodra ze geslaagd zijn voor hun basisopleiding.

DO 2021202216013
Question n° 1349 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 24 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216013
Vraag nr. 1349 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 24 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Incidence des enquêtes de grande envergure sur les glisse-
ments de pouvoir en matière de criminalité.

Impact van grote onderzoeken op machtsverschuivingen in
criminaliteit.

Le déchiffrement de moyens de communication cryptés
tels qu'Encrochat et Sky ECC a révélé l'existence d'un
grand nombre de circuits criminels dans différentes régions
belges. On n'est pas encore au bout de ces découvertes,
mais un grand nombre d'enquêtes ont déjà été ouvertes.

Door de ontcijfering van versleutelde communicatiemid-
delen zoals Encrochat en Sky ECC werd in verschillende
Belgische regio's een groot aantal criminele circuits bloot-
gelegd. De afwikkeling van deze ontdekkingen is nog
steeds bezig, maar er werden reeds een groot aantal onder-
zoeken opgestart.
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Jusqu'alors, certains de ces circuits étaient restés, en
grande partie, sous les radars. Or, comme les enquêtes ont
mis au jour de nombreux éléments, elles ont également une
influence sur l'organisation du milieu de la drogue. Plu-
sieurs villes sont fréquemment le théâtre de règlements de
comptes, mais aussi d'actes de violence visant à redessiner
les différents territoires. Cette situation a des répercussions
majeures sur les habitants de ces villes et communes, qui
sont confrontés à des actes d'une rare violence. En effet, il
s'agit souvent de bandes armées de trafiquants de drogue
professionnels, contre lesquelles la police locale ne lutte
pas à armes égales.

Sommige van deze circuits bleven voordien voor een
groot deel onder de radar en doordat de onderzoeken veel
elementen blootleggen, hebben ze ook een impact op de
organisatie van het drugsmilieu. Afrekeningen, maar ook
geweldplegingen om de verschillende territoria opnieuw af
te bakenen komen geregeld voor in verschillende steden.
Dit heeft een grote impact op de inwoners van deze steden
en gemeenten, die geconfronteerd worden met zeer zwaar
geweld. Het gaat immers vaak over professionele drugs-
bendes die bewapend zijn, en waartegen de lokale politie
met ongelijke wapens moet strijden.

1. Quels problèmes et phénomènes précis les différents
corps de police et particulièrement  les brigades anti-bandi-
tisme qui coopèrent à la résolution de ces enquêtes ont-ils
identifiés?

1. Welke concrete fenomenen en problemen worden
geïdentificeerd door de verschillende politiekorpsen en
specifiek de anti-banditismebrigaden die meewerken aan
de uitvoering van deze onderzoeken?

2. Comment la police et les différents parquets coo-
pèrent-ils afin de faire face à ces problèmes? En quoi
consiste la coopération avec les zones de police locale?

2. Hoe werkt de politie samen met de verschillende par-
ketten om het hoofd te bieden aan deze problemen? Hoe
wordt er samengewerkt met de lokale politiezones?

3. Quel soutien supplémentaire est-il prévu pour les
zones de police qui sont les plus souvent confrontées aux
violences liées au milieu de la drogue?

3. Welke bijkomende ondersteuning wordt nog voorzien
voor lokale politiezones die het vaakst te maken krijgen
met drugsgeweld?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1349 de Monsieur le
député Stefaan Van Hecke du 24 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1349 van De heer volksvertegenwoordiger Stefaan
Van Hecke van 24 juni 2022 (N.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "les services de police sont organisés et
structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "de politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales. En outre, la lutte
contre la drogue relève également de la compétence des
parquets.

Lokale politiezones hangen dus niet van de minister van
Binnenlandse zaken af. Bovendien behoort drugbestrijding
ook tot de bevoegdheid van de parketten.

Toutes les informations demandées ne sont donc pas dis-
ponibles dans mon département. Suite à un contact avec la
police fédérale, je peux cependant vous communiquer les
éléments d'informations suivants:

Al de gevraagde informatie is dan ook niet beschikbaar
binnen mijn departement. Na contact met de federale poli-
tie, kan ik u toch de volgende elementen van informatie
melden:

1. Tout d'abord, de nombreuses enquêtes sur la crimina-
lité liée à la drogue sont menées, avec une part prédomi-
nante pour l'importation de cocaïne. La fabrication de
drogues synthétiques ainsi que l'exploitation organisée de
plantages de cannabis se montrent également souvent.

1. Er worden vooreerst veel opsporingen gedaan naar
drugcriminaliteit. Hierbij is het aandeel cocaïne-import
dominant, maar ook de productie van synthetische drugs en
de georganiseerde exploitatie van cannabisplantages sco-
ren hoog.
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À côté de cela - et souvent lié à la problématique des stu-
péfiants - nous constatons pas mal de blanchiment et le
développement de pas mal de mécanismes financiers ser-
vant à cacher du patrimoine criminel. Ensuite, il existe éga-
lement beaucoup de violence entre et en interne des
organisations criminelles. Régulièrement, il est question de
corruption et de la violence du secret professionnel.

Daarnaast bemerken we - en dit hangt veelal samen met
de drugproblematiek - een belangrijk aandeel witwassen en
verberging van wederrechtelijk verkregen vermogen in tal
van financiële constructies. Voorts noteren we heel wat
geweld tussen en binnen de criminele organisaties. Er is
ook regelmatig sprake van corruptie en schending van het
beroepsgeheim.

Plus généralement, il est à remarquer que des capitaux
considérables circulent, de plus en plus sous forme de
cryptomonnaies et d'autres mécanismes modernes de paie-
ment et que les organisations criminelles se développent à
un niveau international, voire mondial.

In het algemeen valt zeker op dat bijzonder grote kapita-
len, meer en meer onder de vorm van cryptomunten en
andere moderne betalingsmechanismen, gehanteerd wor-
den in drugorganisaties en dat ze op een internationale, lees
mondiale schaal actief en georganiseerd zijn.

2. Cette question relève essentiellement de la compétence
des parquets. Néanmoins, je peux vous donner quelques
éléments de réponse de la police fédérale.

2. Deze vraag behoort in essentie tot de bevoegdheid van
de parketten. Toch kan ik u vanuit de federale politie
enkele elementen van antwoord meegeven.

Avant l'intervention du 9 mars 2021 concernant le dossier
Sky ECC, des accords concrets ont été développés et
ensuite appliqués, entre le ministère public et la police
judiciaire fédérale (PJF), au niveau du management de la
recherche, des critères ont été définis, permettant la priori-
sation et un engagement approprié de la capacité.

Er zijn - reeds voorafgaand aan de tussenkomst op
9 maart 2021 inzake het dossier Sky ECC - concrete wer-
kafspraken vastgelegd en sindsdien toegepast, tussen het
openbaar ministerie en de federale gerechtelijke politie
(FGP) in het kader van het recherchemanagement, waar-
door de criteria werden gedefinieerd die prioritering en
capaciteitsinzet tussen dossiers mogelijk maakt.

Une structure spécifique de coordination ad hoc a été
mise en place. Il existe également un monitoring perma-
nent de la capacité.

Een specifieke coördinatiestructuur ad hoc werd in plaats
gesteld. Er gebeurt ook een permanente capaciteitsmonito-
ring.

Des (dé)briefings ont été organisés, en fonction des expé-
riences vécues dans les dossiers distincts, ceci en vue d'en
informer toutes les parties concernées. Il existe un échange
systématique des leçons à tirer et des points d'attention,
aussi bien entre magistrats qu'au sein de la police.

In functie van de opgedane ervaringen bij de behandeling
van de onderscheiden dossiers worden (de)briefings geor-
ganiseerd opdat elke betrokken partij in ons land over deze
informatie zou kunnen beschikken. De te trekken lessen en
procedure-aandachtspunten worden zowel binnen de
magistratuur als binnen de politie uitgewisseld.

3. En Belgique, la violence semble se concentrer dans les
arrondissements d'Anvers et de Bruxelles.

3. In België zien we dat het geweld zich voornamelijk
manifesteert in de arrondissementen Antwerpen en Brus-
sel.

Ces deux PJF sont temporairement renforcées. Dans ces
arrondissements, des accords de collaboration entre la
police fédérale et locale ont été conclus.

Er vinden tijdelijke versterkingen plaats van de beide
FGP's. In beide arrondissementen werden ook samenwer-
kingsafspraken gemaakt tussen federale en lokale politie.

Les enquêtes, qui sont le résultat du démantèlement
d'Enchrochat, de Sky ECC et d'autres réseaux cryptés, se
situent presqu' exclusivement dans les PJF.

De onderzoeken, voortvloeiend uit de ontmanteling van
Enchrochat, Sky ECC en andere gecrypteerde netwerken,
situeren zich vrijwel uitsluitend bij de FGP.

Si, exceptionnellement, une telle enquête se situe au
niveau de la police locale, elle se déroulera selon les
mêmes principes et les mêmes procédures.

Wanneer het onderzoek zich, uitzonderlijk wel op het
niveau van de lokale politie bevindt, gebeurt dit volgens
dezelfde werkafspraken en procedures.
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DO 2021202216014
Question n° 1350 de Monsieur le député Koen Metsu

du 24 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216014
Vraag nr. 1350 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 24 juni 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle des personnes radicalisées durant et après leur
peine.

Controle geradicaliseerden tijdens en na hun straf.

À la suite du débat qui a eu lieu en commission de l'Inté-
rieur du 21 juin 2022, je me permets de vous adresser
quelques questions supplémentaires concernant la radicali-
sation et les personnes condamnées pour terrorisme.

Naar aanleiding van de besprekingen tijdens de commis-
sie Binnenlandse Zaken op 21 juni 2022 richt ik mij graag
tot u met bijkomende vragen omtrent radicalisering en ter-
rorismeveroordeelden.

Deux catégories: les extrémistes potentiellement violents
(EPV) et les personnes condamnées pour terrorisme (PCT)
seraient intégrées dans la banque de données commune
foreign fighters (depuis le 31 janvier 2019). Nous trouvons
peu d'informations à ce sujet.

Er zouden in de gemeenschappelijke gegevensbank
foreign fighters (sinds 31 januari 2019) twee categorieën
opgenomen zijn, namelijk de potentieel gewelddadige
extremist (PGE) en de terrorismeveroordeelden (TV).
Hierover vinden wij weinig informatie terug.

1. De combien d'EPV parle-t-on? Pourriez-vous fournir
les chiffres du 31 janvier 2019 à ce jour?

1. Over hoeveel PGE's gaat het? Kunt u cijfers bezorgen
van 31 januari 2019 tot op heden?

2. De combien de PCT parle-t-on? Pourriez-vous fournir
les chiffres du 31 janvier 2019 à ce jour?

2. Over hoeveel TV's gaat het? Kunt u cijfers bezorgen
van 31 januari 2019 tot op heden?

3. En quelles catégories les terroristes condamnés sont-ils
subdivisés? Veuillez fournir des chiffres ventilés par statut.

3. In welke categorieën worden de veroordeelde terroris-
ten onderverdeeld? Graag cijfers onderverdeeld per statuut.

4. Combien de terroristes condamnés font-ils,
aujourd'hui, l'objet d'un suivi après avoir purgé leur peine?

4. Hoeveel voor terrorisme veroordeelden worden er van-
daag de dag na hun straf opgevolgd?

5. Concernant les négociations avec les entités fédérées
sur le projet d'accord de coopération entre les autorités
fédérales, les régions et les communautés en vue de la mise
en place des cellules de sécurité intégrale locale (CSIL) en
matière de radicalisme, d'extrémisme et de terrorisme,
merci de répondre à la question suivante:

5. Voor wat betreft de onderhandelingen met de deelsta-
ten over het ontwerp van samenwerkingsakkoord tussen de
federale overheid, de gewesten en de gemeenschappen
voor de oprichting van de lokale integrale veiligheidscellen
(LIVC's) inzake radicalisme, extremisme en terrorisme.

quand prévoyez-vous que les CSIL pénitentiaires seront
intégrées dans l'accord de coopération? Quand ce point
sera-t-il finalisé? Cette question sera-t-elle traitée sans
délai?

Wanneer verwacht u dat de P-LIVC's opgenomen zijn in
het samenwerkingsakkoord? Wanneer wordt dit gefinali-
seerd? Wordt dit met spoed behandeld?

6. Concernant les négociations avec les entités fédérées
sur le projet d'accord de coopération entre notre pays et le
Royaume-Uni en matière de lutte contre le terrorisme et la
radicalisation, merci de répondre aux questions suivantes:

6. Voor wat betreft de onderhandelingen met de deelsta-
ten over het ontwerp van het samenwerkingsakkoord
inzake terrorismebestrijding en radicalisering tussen ons
land en het Verenigd Koninkrijk.

a) quand cet accord de coopération avec le Royaume-Uni
devrait-il être finalisé, selon vous? Le dossier sera-t-il
traité sans délai?

a) Wanneer verwacht u dat dit samenwerkingsakkoord
met het VK rond zal zijn? Wordt dit met spoed behandeld?

b) quelles initiatives seront prises pour l'avenir? b) Welke initiatieven worden naar de toekomst toe nog
genomen?

c) quelle est la composition des groupes de travail? c) Wie maakt deel uit van de werkgroepen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 juillet 2022, à la question n° 1350 de Monsieur le
député Koen Metsu du 24 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 juli 2022, op de vraag nr. 1350 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
24 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216015
Question n° 1351 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 24 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216015
Vraag nr. 1351 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 24 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les moyens de la police judiciaire fédérale. Financiering van de Federale Gerechtelijke Politie.
Vous avez dernièrement, avec votre collègue en charge

de la Justice, présenté un plan de renforcement structurel
qui a été adopté le 17 juin 2022 par le Conseil des
ministres.

Samen met de minister van Justitie hebt u onlangs een
plan voorgesteld om de federale politie structureel te ver-
sterken. Dat plan werd op 17 juni 2022 door de Minister-
raad goedgekeurd.

Au cours de cette législature, 310 millions d'euros sup-
plémentaires seront ainsi investis dans la police intégrée.
Ces budgets devront permettre d'engager du personnel tout
en améliorant les infrastructures. Concernant les effectifs,
le Conseil des ministres a validé un renforcement de la
police administrative et de la police judiciaire fédérale
(PJF) de près de 1.000 unités au cours de cette législature.
À la PJF, chaque départ sera compensé par une arrivée et
195 enquêteurs spécialisés rejoindront les services par rap-
port au 1er janvier 2022.

In de loop van deze zittingsperiode zal er zo 310 miljoen
euro extra geïnvesteerd worden in de geïntegreerde politie.
Die budgetten moeten het mogelijk maken personeel aan te
werven en tegelijkertijd de infrastructuur te verbeteren. De
Ministerraad heeft een uitbreiding van het personeelsbe-
stand van zowel de bestuurlijke politie als van de federale
gerechtelijke politie (FGP) met bijna 1.000 personen tij-
dens deze zittingsperiode goedgekeurd. Bij de FGP zal elk
vertrek opgevangen worden door een nieuwe aanwerving
en ten opzichte van 1 januari 2022 zullen er 195 gespeciali-
seerde speurders de diensten komen versterken.

Il s'agit d'un pas essentiel que mon groupe demandait
depuis des mois et qui est aujourd'hui posé par le gouver-
nement.

Dat is een cruciale stap vooruit, waar mijn fractie al
maanden op aandringt en die de regering thans heeft gezet.

Nous avons pu poser de nombreuses questions en com-
missions conjointes sur ces moyens additionnels. J'aime-
rais cependant pouvoir obtenir un tableau reprenant
précisément les chiffres relatifs à la PJF.

We hebben in de gemeenschappelijke vergaderingen van
de commissies tal van vragen kunnen stellen over die extra
middelen. Ik had niettemin graag nog een overzicht ont-
vangen met de concrete cijfers aangaande de FGP.

1. Pouvez-vous indiquer par année, pour les années 2022,
2023 et 2024, les engagements en équivalent temps plein
qui seront réalisés/planifiés pour la PJF ainsi que les caté-
gories de personnel concernées et les moyens budgétaires
additionnels qui seront dégagés et leur imputation (maté-
riel, infrastructures, IT, etc.)?

1. Hoeveel aanwervingen in voltijdequivalenten zullen er
voor de jaren 2022, 2023 en 2024 uitgevoerd/gepland wor-
den voor de FGP? Over welke personeelscategorieën gaat
het? Welke aanvullende begrotingsmiddelen zullen er
beschikbaar gesteld worden en hoe zullen die aangerekend
worden (uitrusting, infrastructuur, IT enz.)?



QRVA 55 090
11-08-2022

367

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Tant pour les efforts budgétaires qu'en termes de per-
sonnel, pouvez-vous indiquer si leur répartition géogra-
phique est d'ores et déjà décidées et, si oui, les ventiler par
province?

2. Kunt u zowel voor de budgettaire inspanningen als
voor die op het gebied van personeel aangeven of er al een
beslissing genomen werd over de geografische spreiding
daarvan en, zo ja, ze uitsplitsen per provincie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1351 de Monsieur le
député Ahmed Laaouej du 24 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1351 van De heer volksvertegenwoordiger Ahmed
Laaouej van 24 juni 2022 (Fr.):

1. Pour l'année 2022, un total de 250 emplois ont été ou
vont être publiés. Ils visent à compenser les départs (essen-
tiellement à la retraite - principe du remplacement 1/1).

1. Voor het jaar 2022 gaat het in totaal om 250 betrekkin-
gen die werden of zullen worden gepubliceerd. Deze
betrekkingen moeten de uitstroom opvangen (voorname-
lijk wegens pensionering - principe van de 1-op-1-vervan-
ging).

Pour 2023 et 2024, les estimations sont actuellement de
308 et 281 emplois à publier. Ces chiffres devront toutefois
être affinés en fonction de la réalité des départs enregistrés.
Ils n'incluent pas encore les 195 enquêteurs supplémen-
taires, dont la planification est en cours.

Voor 2023 en 2024 betreffen de huidige ramingen 308 en
281 te publiceren betrekkingen. Deze cijfers moeten echter
nog worden verfijnd op basis van de werkelijk geregis-
treerde uitstroom. Ze houden nog geen rekening met de
195 extra onderzoekers van wie de aanwerving momenteel
gepland is.

Les recrutements planifiés portent sur l'ensemble des
profils: inspecteurs, inspecteurs principaux (avec ou sans
spécialisation particulière), cadre officier et cadre adminis-
tratif et logistique. Il est notamment prévu de recruter
quelques profils hautement spécialisés.

Er zijn rekruteringen gepland voor alle profielen: inspec-
teurs, hoofdinspecteurs (al dan niet met bijzondere specia-
lisatie), officierskader en administratief en logistiek kader.
Er zullen onder meer enkele hooggespecialiseerde profie-
len worden aangeworven.

Pour ce qui concerne l'impact pour la Police Judiciaire
Fédérale (DGJ-PJF) du réinvestissement budgétaire dans la
Police Fédérale (70/90/100 millions d'euros), il peut être
estimé à 13.294.000 euros pour 2022, 22.729.000 euros
pour 2023 et 30.061.000 euros pour 2024.

De impact voor de Federale Gerechtelijke Politie (DGJ-
FGP) van de budgettaire herinvestering in de federale poli-
tie (70/90/100 miljoen euro) kan worden geraamd op
13.294.000 euro in 2022, 22.729.000 euro in 2023 en
30.061.000 euro in 2024.

Ce budget concerne d'abord la participation de la DGJ au
budget corporate de la police fédérale. En effet, au travers
du budget corporate, des montants sont prévus pour renfor-
cer la résilience IT de l'organisation, notamment le réinves-
tissement dans l'ICT au profit de la Police Intégrée (durant
les trois années).

Dit budget betreft in de eerste plaats de deelname van
DGJ aan het corporate budget van de federale politie. Via
het corporate budget zijn immers bedragen voorzien om de
IT-veerkracht van de organisatie te verhogen, meer bepaald
de herinvestering in ICT ten behoeve van de Geïntegreerde
Politie (gedurende de drie jaar).

Deux autres points concernent en particulier DGJ: le
financement de la consultance (en 2022 uniquement) et du
New way of working (équipement IT individuel - 898.000
euros en 2022 uniquement). Pour ce qui concerne le renou-
vèlement du parc de véhicules, un budget est prévu pour
2022 (1.996.000 euros au total dont 781.000 euros pour
DGJ).

Twee andere punten hebben in het bijzonder betrekking
op DGJ: de financiering van de consultancy (enkel in
2022) en de New Way of Working (individuele IT-uitrusting
- 898.000 euro, enkel in 2022). Voor de vernieuwing van
het wagenpark is in een budget voorzien voor 2022 (in
totaal 1.996.000 euro, waarvan 781.000 euro voor DGJ).

2. La répartition géographique des recrutements n'est pas
encore formellement réalisée. En effet, le remplacement
des collaborateurs quittant DGJ ne peut être aisément anti-
cipé sur le long terme jusqu'au niveau de chaque direction.

2. De geografische verdeling van de rekruteringen is nog
niet formeel gebeurd. Het is immers niet gemakkelijk op
lange termijn en tot op het niveau van elke directie te anti-
ciperen op de vervanging van de medewerkers die DGJ
verlaten.
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D'autre part, nous savons que l'attractivité de certaines
régions est plus faible. Il sera donc probablement néces-
saire de tenir compte de la situation de chaque direction,
ainsi que du recrutement précédent.

Bovendien weten we dat bepaalde regio's minder aan-
trekkelijk zijn. Daarom zal het waarschijnlijk nodig zijn
rekening te houden met de situatie van elke directie en met
de vorige rekrutering.

Il conviendra en particulier de tenir compte des direc-
tions qui vivent un manque de capacité très important en
regard de leur charge de travail.

Er moet in het bijzonder rekening worden gehouden met
de directies die gezien hun werklast met een groot capaci-
teitsgebrek kampen.

Pour ce qui concerne les 195 enquêteurs supplémen-
taires, une concertation devra également se tenir entre DGJ
et le Collège des procureurs-généraux.

Voor de 195 extra onderzoekers moet ook overleg wor-
den gepleegd tussen DGJ en het College van procureurs-
generaal.

Tout cela relève de la compétence du directeur général de
la Police Judiciaire Fédérale, c'est pourquoi il a la qualité
de mandataire.

Dit alles behoort tot de bevoegdheid van de Directeur-
generaal van de Federale Gerechtelijke Politie, reden
waarom hij de hoedanigheid heeft van mandataris.

DO 2021202216022
Question n° 1352 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 27 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216022
Vraag nr. 1352 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
27 juni 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'alcool au volant. Alcohol en verkeer.
Les contrôles de consommation d'alcool au volant restent

essentiels afin d'éviter que certains conducteurs combinent
boire et conduire.

Controles op alcoholgebruik achter het stuur blijven ook
essentieel om de combinatie alcohol en verkeer te vermij-
den.

En 2021, je vous ai demandé des chiffres concernant les
contrôles d'alcoolémie sur les routes. Les questions sui-
vantes visent à obtenir les chiffres les plus récents dispo-
nibles.

In 2021 vroeg ik een aantal cijfers op in verband met
alcoholcontroles in het verkeer. Graag doe ik dit opnieuw,
maar dan gericht op de meest recent beschikbare gegevens.

1. À combien de contrôles de la conduite sous influence
de l'alcool a-t-il été procédé au cours des trois dernières
années?

1. Hoeveel controles op rijden onder invloed van alcohol
hebben de afgelopen drie jaar plaatsgevonden?

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés pour
conduite sous influence de l'alcool? Veuillez communiquer
le nombre total et procéder à une ventilation par catégorie
d'âge du conducteur testé positif, par région et par pro-
vince.

2. Hoeveel processen-verbaal werden opgemaakt betref-
fende rijden onder invloed van alcohol? Graag een totaal
en een opdeling per leeftijdscategorie van de betrapte
chauffeur, per gewest en per provincie.

3. Dans combien de cas le taux d'alcool mesuré lors de
ces contrôles était-il situé respectivement entre 0,5 et 1
pour mille et au-delà de 1 pour mille?

3. Hoeveel positieve gevallen waren er bij deze controles
tussen 0,5 en 1 promille en boven 1 promille?

4. Combien d'accidents de la route sont dus à une
consommation excessive d'alcool? Veuillez fournir les
chiffres annuels de 2018 à ce jour, ainsi qu'un total et une
ventilation par catégorie d'âge, par région et par province.

4. Hoeveel verkeersongevallen hebben, op jaarbasis,
overmatig alcoholgebruik als oorzaak? Graag de jaarcijfers
van 2018 tot nu en een totaal en een opdeling per leeftijds-
categorie, gewest en provincie.
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5. Parmi ces accidents, combien ont causé des blessés et
des morts? Combien de victimes ont subi des lésions per-
manentes et combien ont été tuées? Veuillez opérer une
ventilation par région, par province et par catégorie d'âge,
de 2019 jusqu'à ce jour.

5. Hoeveel van deze ongevallen gingen gepaard met
gewonden en dodelijke afloop? Hoeveel slachtoffers heb-
ben blijvend letsel en hoeveel mensen kwamen om? Graag
een opdeling per gewest, provincie en leeftijdscategorie
van 2019 tot nu.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1352 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 27 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1352 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 27 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216036
Question n° 1353 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216036
Vraag nr. 1353 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intervention policière à la gare de Malines-Nekkerspoel. Station Mechelen-Nekkerspoel. - Interventie politie.
Le 22 juin 2022, en raison d'un incident qui s'est produit

à la gare de Malines-Nekkerspoel, un groupe de jeunes
s'est vu refuser l'accès au train en direction de Bruxelles
par une accompagnatrice de train de la SNCB. Ils auraient
refusé de se soumettre à un contrôle de titres de transport.

In het station van Mechelen-Nekkerspoel vond op 22 juni
2022 een incident plaats waardoor een treinbegeleidster
van de NMBS een groep jongeren de toegang tot de trein
naar Brussel weigerde. De jongeren zouden geweigerd
hebben zich aan een ticketcontrole te onderwerpen.

La police de la zone de Malines-Willebroek se serait ren-
due sur place et aurait accompagné les jeunes à bord du
train suivant vers Bruxelles après les avoir sensibilisés.

De politie van Mechelen-Willebroek zou ter plaatse zijn
gekomen en de jongeren na een sensibilisatie begeleid heb-
ben tijdens hun reis naar Brussel met een volgende trein.

1. En quoi la "sensibilisation" des jeunes en gare de
Malines-Nekkerspoel consistait-elle précisément?

1. Wat hield het "sensibiliseren" van de jongeren in het
station van Mechelen-Nekkerspoel juist in?

2. Ces jeunes ont-ils, en fin de compte, effectivement été
contrôlés pour vérifier s'ils détenaient un titre de transport
valable? Dans la négative, pourquoi? Ont-ils quand même
pu - sans titre de transport - se rendre en train à Bruxelles?
Dans l'affirmative, étaient-ils en possession d'un titre de
transport valable? À défaut de pouvoir produire un titre de
transport valable, ces jeunes se sont-ils vu infliger une
amende conformément à la réglementation en vigueur?

2. Werden de jongeren uiteindelijk effectief gecontro-
leerd op het bezit van een geldig vervoersbewijs? Zo neen,
waarom niet? Konden zij alsnog - zonder vervoersbewijs -
naar Brussel reizen? Zo ja, beschikten zij over een geldig
vervoersbewijs? Werden zij bij het ontbreken hiervan
beboet volgens de geldende voorschriften?

3. L'identité de tous les jeunes concernés a-t-elle été éta-
blie?

3. Werd de identiteit van al deze jongeren vastgesteld?

4. Quelles autres démarches sont-elles prévues à leur
encontre?

4. Welke verdere stappen zullen tegen deze jongeren
genomen worden?

5. Quel a été le coût de l'intervention policière qui a dû
être effectuée à la gare de Malines-Nekkerspoel?

5. Wat was de kost van het politieoptreden bij de noodza-
kelijke interventie in het station van Mechelen-Nekker-
spoel?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1353 de Monsieur le
député Frank Troosters du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1353 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 28 juni 2022 (N.):

La loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
" les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités distinctes
".

Artikel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus voorziet dat "de politiediensten worden georgani-
seerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

Le ministre de l'Intérieur n'est pas l'autorité dont
dépendent les zones de police locales.

De lokale politiezones hangen niet af van de minister van
Binnenlandse zaken.

Suite à un contact avec la zone de police (ZP) de Meche-
len-Willebroek (MeWi), je peux cependant vous communi-
quer les éléments d'informations suivants:

Na contact met de politiezone (PZ) Mechelen-Willebroek
(MeWi), kan ik u toch de volgende elementen van informa-
tie melden:

1. Le 22 juin 22, la ZP MeWi a envoyé plusieurs équipes,
en uniforme ou non, à la station de Nekkerspoel. Les poli-
ciers ont demandé aux jeunes de rester sur le quai et de ne
pas entrer dans la gare ou dans le quartier. Les jeunes
(environ 250) ont obtempéré correctement. La police est
restée sur place jusqu'à ce que les jeunes partent en train
pour Bruxelles.

1. PZ MeWi stuurde op 22 juni 2022 enkel ploegen,
zowel geüniformeerd als niet geüniformeerd, naar het sta-
tion van Nekkerspoel. De politiemensen hebben de jonge-
ren aangesproken om op het perron te blijven en zich niet
in het station of in de buurt van het station te begeven. De
jongeren (circa 250) hebben zich hier correct aan gehou-
den. De politie is ter plaatse gebleven tot de jongeren met
de trein richting Brussel zijn vertrokken.

2. Cette question ne relève pas de mes compétences mais
de la compétence du ministre de la Mobilité dont dépend la
SNCB.

2. Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheden, maar
behoort tot die van de minister van Mobiliteit, aan wie de
NMBS rapporteert.

3. La police n'a pas procédé à des contrôles d'identité, les
jeunes ont suivi correctement les directives de la police.

3. De politie heeft geen identiteitscontroles uitgevoerd.
De jongeren hebben zich correct aan de richtlijnen van de
politie gehouden.

4. Aucun P.-V. officiel n'a été établi par la police. En
concertation avec les autorités, la ZP MeWi a prévu des
équipes de surveillance supplémentaires tant pour le
domaine de De Nekker que pour la station de Nekkerspoel.
Securail et la police fédérale fourniront également des
efforts supplémentaires.

4. Er werden door de politie geen pv opgesteld. In
samenspraak met de overheden heeft PZ MeWi extra toe-
zichtploegen ingepland voor zowel het domein De Nekker
als Station Nekkerspoel. Ook Securail en de federale poli-
tie zullen extra inspanningen leveren.

5. L'intervention de la police dans la gare de Nekkerspoel
s'est déroulée avec des équipes d'intervention et de phéno-
mènes planifiés de la ZP MeWi. La ZP Lier et la ZP Bodu-
kap sont intervenues de manière proactive, chacune avec
une équipe (protocole de coopération prévu dans le Plan
d'Intervention de la Police de la Province d'Anvers). Cela
n'a pas entraîné de coûts supplémentaires puisque le
déploiement était basé sur les opérations régulières des
forces.

5. Het politieoptreden in het station Nekkerspoel
gebeurde met geplande interventie- en fenomeenploegen
van PZ MeWi. PZ Lier en PZ Bodukap kwamen prooactief
in bijstand, elk met een ploeg (Samenwerkingsprotocol
voorzien in het Politie Interventie Plan van de Provincie
Antwerpen.). Dit veroorzaakte geen extra kost, aangezien
de inzet vanuit de reguliere werking van de korpsen
gebeurde.
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La police fédérale est également arrivée sur les lieux et a
suivi les jeunes en train jusqu'à Bruxelles par la route. La
police fédérale a également été déployée dans le cadre de
ses fonctions habituelles.

De federale politie kwam eveneens ter plaatse en volgde
de verplaatsing van de jongeren met de trein naar Brussel
via de weg. Ook de inzet van de federale politie gebeurde
vanuit de reguliere werking.

DO 2021202216047
Question n° 1354 de Monsieur le député Koen Metsu

du 28 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216047
Vraag nr. 1354 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 juni 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les agressions contre des pompiers et des ambulanciers. Agressie tegen brandweer en ambulanciers.
Le personnel de sécurité est et reste malheureusement

toujours la cible d'agressions.
Veiligheidspersoneel is en blijft helaas nog steeds het

mikpunt van agressie.
1. Où en est l'évolution de votre campagne de sensibilisa-

tion externe?
1. Hoever staat u met de ontwikkeling van uw externe

sensibiliseringscampagne?
2. Quelles initiatives prenez-vous pour rapprocher les

services de secours et les citoyens?
2. Welke initiatieven neemt u om de hulpdiensten en de

burger dichter bij elkaar te brengen?
3. a) Quels sont les résultats de la campagne interne

menée par la Sécurité civile?
3. a) Wat zijn de resultaten van de interne campagne die

werd uitgewerkt door de Civiele Veiligheid?
b) Le personnel est-il suffisamment sensibilisé? b) Wordt het personeel voldoende gesensibiliseerd?
c) Est-il fréquemment fait mention des différentes agres-

sions rencontrées sous diverses formes? Dans l'affirmative,
de quelles formes s'agit-il? Pouvez-vous fournir un aperçu
de 2019 à aujourd'hui, en répartissant les chiffres par année
et par région, selon qu'il s'agit de pompiers ou d'ambulan-
ciers et par type d'agression?

c) Worden er vaak meldingen gemaakt van de vormen
van verschillende agressies waarmee men geconfronteerd
wordt? Zo ja, over welke vormen spreekt men? Kunt u
hiervan een overzicht bezorgen van 2019 tot op heden?
Graag cijfers opgesplitst per jaar, per regio, onderverdeeld
in brandweerlieden en ambulanciers en per aard van agres-
sie.

d) Quelles actions avez-vous entreprises jusqu'à présent
en vue d'améliorer l'enregistrement de ces incidents?

d) Welke acties heeft u tot hiertoe ondernomen om de
registratie van deze geweldsincidenten te verbeteren?

4. En mai 2021, vous ne pouviez pas encore répondre
concrètement à mes questions suivantes.

4. In mei 2021 kon u nog niet concreet ingaan op mijn
volgende vragen.

a) Dans le cadre d'un accident du travail causé par un fait
de violence, vos services devraient examiner quels frais ne
sont actuellement pas couverts par le régime existant pour
les pompiers et les membres de la Protection civile.

a) In het kader van een arbeidsongeval veroorzaakt door
geweld, zouden uw diensten analyseren welke kosten op
dit moment niet gedekt zijn door de bestaande regeling
voor brandweerlui en leden van de Civiele Bescherming.

Où en sont vos services à cet égard? Disposez-vous déjà
de résultats que vous pouvez communiquer? Pouvez-vous
fournir un aperçu par région? Dans la négative, quand pou-
vons-nous raisonnablement espérer recevoir cet aperçu?

Hoever staan uw diensten hiermee? Zijn er reeds resulta-
ten die u hierover kan meedelen? Kunt u hiervan een over-
zicht bezorgen per regio? Indien niet, op welke termijn
mogen we dit dan redelijkerwijs verwachten?

b) Dans le cadre d'un éventuel droit à une aide juridique
gratuite pour un collaborateur d'une zone de secours ou de
la Protection civile en cas d'agression, vos services élabo-
reraient une modification de la loi relative à la sécurité
civile.

b) In het kader van een mogelijk recht op gratis rechts-
hulp voor een personeelslid van een hulpverleningszone of
de Civiele Bescherming bij een geval van agressie werkten
uw diensten aan een ontwerp van wijziging van de wet
Civiele Veiligheid in dit opzicht.
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Où en sont vos services à cet égard? Disposez-vous déjà
de résultats que vous pouvez communiquer? Pouvez-vous
fournir un aperçu par région? Dans la négative, dans quel
délai pouvons-nous raisonnablement nous attendre à voir
votre projet de loi?

Hoever staan uw diensten hiermee? Zijn er reeds resulta-
ten die u hierover kan meedelen? Kunt u hiervan een over-
zicht bezorgen per regio? Indien niet, op welke termijn
mogen we dit uw wetsontwerp hierover dan redelijkerwijs
verwachten?

5. Le 1er octobre 2021, vous avez indiqué en commission
de l'Intérieur que dans le cadre de la prévention des risques
pour les pompiers, vous avez adressé un courrier à toutes
les zones de secours, dans lequel vous leur demandiez de
mettre en place une politique de gestion des agressions. En
outre, vos services proposeraient des formations spéci-
fiques aux pompiers en vue de leur apprendre à gérer les
agressions.

5. In oktober 2021 stelde u in de commissie Binnen-
landse Zaken dat u in het kader van risicopreventie voor
brandweerlieden op 1 oktober 2021 aan elke hulpverle-
ningszone een brief had gezonden, waarin u hen verzocht
een beleid inzake agressiebeheersing in te voeren. Boven-
dien zouden uw diensten specifieke opleidingen aan brand-
weerlui aanbieden om te leren omgaan met agressie.

a) Parmi les zones de secours auxquelles vous avez
envoyé ce courrier, combien ont effectivement mis une
telle politique en place? Quelle aide et quel appui ont-elles
reçus de votre part à cet égard?

a) Hoeveel van de hulpverleningszones die u dergelijke
brief heeft gestuurd, hebben ook daadwerkelijk dergelijk
beleid ingevoerd? Welke hulp en ondersteuning kregen zij
van u hiervoor?

b) Combien de zones de secours et de personnes ont eu
recours aux formations spécifiques que vous avez propo-
sées sur la gestion des agressions? S'agit-il des deux forma-
tions développées par le Centre fédéral de Connaissances
pour la sécurité civile? Pouvez-vous qualifier cela de réus-
site?

b) Hoeveel hulpverleningszones en personen hebben
gebruikt gemaakt van de door u aangeboden specifieke
opleidingen met betrekking tot het omgaan met agressie?
Zijn dit de twee opleidingen die door het federaal Kennis-
centrum voor de Civiele Veiligheid werden ontwikkeld?
Kan u dit bestempelen als een succes?

6. Dans le cadre d'une question sur une agression contre
des secouristes, vous avez répondu en commission le
23 février 2022 que votre administration coopérait avec les
représentants des pompiers à l'élaboration d'une loi camé-
ras autorisant les pompiers et les ambulanciers à porter une
caméra mobile pendant les interventions. Le 1er juin 2022,
vous répétiez cette intention devant notre commission.

6. In het kader van een vraag over agressie tegen hulpver-
leners antwoordde u in commissie op 23 februari 2022 ook
nog dat uw administratie samen aan het werken was met
vertegenwoordigers van de brandweer aan een camerawet.
Deze zou het mogelijk maken dat brandweer- en ambulan-
cepersoneel tijdens interventies een mobiele camera kan
dragen. U heeft deze intentie herhaald op 1 juni 2022 in
onze commissie.

Où en est cette coopération avec vos services? À quels
résultats concrets peut-on s'attendre et dans quel délai?

Hoever staan uw diensten met deze samenwerking?
Welke concrete output mogen wij hiervan verwachten en
op welke termijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1354 de Monsieur le
député Koen Metsu du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1354 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 28 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216048
Question n° 1355 de Monsieur le député Koen Metsu

du 28 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216048
Vraag nr. 1355 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 juni 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les pompiers et le terrorisme. Brandweer en terrorisme.
Je me suis permis de me renseigner sur l'état de la situa-

tion en ce qui concerne les formations organisées à la suite
des attaques terroristes de mars 2016.

Ik ben zo vrij even te polsen naar een stand van zaken
omtrent de opleidingen die georganiseerd worden naar aan-
leiding van de terroristische aanslagen van maart 2016.

Il s'agit notamment de formations organisées par le
Centre fédéral de Connaissances pour la sécurité civile
ainsi que de formations CET spécialisées.

Het gaat onder meer om opleidingen die georganiseerd
worden door het Federaal Kenniscentrum voor de Civiele
Veiligheid (KCCE) en de gespecialiseerde CET-opleidin-
gen.

À Anvers, un projet pilote CERT a également été déve-
loppé en 2021.

In Antwerpen werd in 2021 eveneens een proefproject
CERT uitgewerkt.

1. Voici un peu plus d'un an, vous avez répondu que votre
objectif consistait à renforcer le Centre fédéral de Connais-
sances pour la sécurité civile. À l'époque, il était confronté
à un déficit de personnel. Ce déficit est-il désormais com-
blé?

1. Iets meer dan een jaar geleden antwoordde u dat het
uw bedoeling was het KCCE te versterken. Zij kampten
toen met personeelstekorten. Zijn deze tekorten vandaag
opgevuld?

2. Il y a un an, je vous interrogeais également sur l'utilisa-
tion des budgets par le Centre. Vous avez déclaré à
l'époque que la question n'était pas de savoir s'il y aurait
une sous-utilisation budgétaire à la fin de l'année, mais plu-
tôt si les budgets étaient affectés adéquatement. Comment
évaluez-vous la situation par rapport aux années précé-
dentes? Les budgets ont-ils effectivement été affectés adé-
quatement? Pouvez-vous fournir de plus amples détails?

2. Ik bevroeg u een jaar geleden tevens over het gebruik
van de budgetten door het KCCE. U stelde toen dat het niet
de vraag was of er op het einde van het jaar budgettaire
onderbenuttingen zouden zijn maar eerder of de budgetten
correct werden aangewend. Hoe evalueert u dit ten aanzien
van de voorbije jaren? Zijn de budgetten effectief correct
gebruikt? Kunt u hier iets meer details over geven?

3. Le Centre fédéral de Connaissances pour la sécurité
civile est chargé de rédiger un rapport annuel. En 2021,
vous avez indiqué qu'il n'y était plus parvenu depuis 2018
en raison, entre autres, du manque de personnel, de l'exé-
cution de missions prioritaires, etc. Sur le site du SPF Inté-
rieur, le dernier rapport d'activités du Centre fédéral de
Connaissances pour la sécurité civile date du 18 juillet
2019 (pour l'exercice 2018). Quand pouvons-nous espérer
recevoir les rapports des autres années? Où le bât blesse-t-
il?

3. Het behoort tot de opdrachten van het KCCE om een
jaarverslag op te stellen. In 2021 stelde u dat het KCCE
daar niet meer in geslaagd was sinds 2018 door onder meer
personeelstekorten, het uitvoeren van prioritaire opdrach-
ten, enz. Op de website van Binnenlandse Zaken dateert
het laatste activiteitenverslag van de KCCE van 18 juli
2019 (voor werkjaar 2018). Wanneer mogen we de rappor-
ten van de andere jaren verwachten? Wat loopt hier mank?

4. Combien de membres ont déjà suivi la formation spé-
cialisée du Centre fédéral de Connaissances pour la sécu-
rité civile (sur le total des pompiers éligibles)? Pouvez-
vous fournir un aperçu par zone de secours depuis 2021?

4. Hoeveel leden hebben de gespecialiseerde opleiding
door het KCCE reeds gevolgd (op het totaal aantal brand-
weerlui die hiervoor in aanmerking komen)? Kunt u een
overzicht geven per hulpverleningszone vanaf 2021?

5. Jusqu'à présent, combien de pompiers ont réussi la for-
mation CET? Pouvez-vous fournir un aperçu par zone de
secours depuis 2021?

5. Hoeveel brandweerlieden slaagden er tot op heden
voor de CET-opleiding? Kunt u een overzicht geven per
hulpverleningszone vanaf 2021?

6. Envisagez-vous de poursuivre le renforcement des
pompiers dans la lutte contre le terrorisme? Comment et
dans quel délai?

6. Overweegt u een verdere uitrol van het versterken van
de brandweer in de strijd tegen terreur? Op welke wijze en
op welke termijn?
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7. Où en est le projet pilote CERT à Anvers? Comment
est-il évalué? Quels sont les résultats principaux? Peut-on
l'étendre à l'ensemble du pays? Dans quel délai?

7. Hoever staat het met het CERT-proefproject in Ant-
werpen? Wat was de beoordeling? Wat zijn de voornaam-
ste resultaten? Kan dit uitgebreid worden naar heel het
land? Op welke termijn ziet u dit?

8. Prévoit-on encore d'autres formations? Si oui, les-
quelles? Dans quel délai?

8. Worden er nog andere opleidingen voorzien? Zo ja,
welke? Op welke termijn ziet u dit?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1355 de Monsieur le
député Koen Metsu du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1355 van De heer volksvertegenwoordiger Koen
Metsu van 28 juni 2022 (N.):

1. Le KCCE compte actuellement 9,5 équivalents temps
plein et accueillera un nouveau collaborateur à la mi-août.

1. Het KCCE beschikt momenteel over 9,5 voltijdequiva-
lenten en zal midden augustus nog een nieuwe medewerker
ontvangen.

Des efforts sont fournis pour renforcer le KCCE, notam-
ment à travers la procédure de mobilité interne du SPF
Intérieur. Plusieurs nouveaux collaborateurs ont commencé
ces dernières années, mais certains ont également quitté le
KCCE.

Er worden inspanningen geleverd om het KCCE te ver-
sterken, in het bijzonder via de procedure van interne
mobiliteit van de FOD Binnenlandse Zaken. De voorbije
jaren zijn er verschillende nieuwe medewerkers gestart,
maar hebben enkele ook het KCCE verlaten.

2. Certains crédits ont par le passé été sous-utilisés. C'est
principalement le cas lorsqu'il s'agit du financement des
écoles du feu. Mon administration a donc développé les
initiatives nécessaires (dont certaines sont encore à l'étude)
pour permettre une meilleure utilisation de ces crédits.

2. Bepaalde kredieten zijn in het verleden onderbenut
gebleven. Dit is voornamelijk het geval wat de financiering
van de brandweerscholen betreft. Mijn administratie heeft
daarom de nodige initiatieven ontwikkeld (sommige daar-
van zijn nog in onderzoek) om een betere besteding van
deze kredieten mogelijk te maken.

3. Les rapports annuels ont, vu les circonstances (covid,
Inondations, etc.) dû recevoir une moindre priorité.

3. De jaarverslagen hebben, gezien de omstandigheden
(covid, overstromingen, enz.), minder prioriteit gekregen.

4 et 5.  Veuillez trouver ci-dessous les données dispo-
nibles.

4 en 5. De beschikbare gegevens vindt u hieronder.
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6. L'objectif actuel est de compléter les équipes CET, y
compris les chefs d'équipe et les officiers CET, dans les
zones de secours concernées. Cela signifie mettre au point
les formations, prévoir des exercices et des recyclages,
maintenir les contacts avec les autres disciplines et évaluer
les déploiements jusqu'à présent, principalement dans le
cadre d'une prise d'otages, pas encore dans le cadre du ter-
rorisme.

6. Momenteel wordt vooral gefocust op het vervolledigen
van de CET-teams, met inbegrip van de teamleaders en
CET-officieren, in de betrokken hulpverleningszones. Dit
betekent het op punt stellen van de opleidingen, het voor-
zien van oefeningen en recyclages, het onderhouden van
contacten met de andere disciplines en het evalueren van
de inzetten tot nu toe voornamelijk in het kader van een
gijzeling, nog niet in het kader van terrorisme.

7. Alors que le CET est une véritable spécialisation, et
qu'il est organisé de manière suprazonale, le CERT est un
projet zonal qui, pour l'instant, concerne uniquement la
zone d'incendie d'Anvers. Ils veulent former l'ensemble de
leur personnel au CERT et ont prévu à cet effet un trajet de
trois ans. Ce trajet a été quelque peu retardé par la pandé-
mie de coronavirus, mais entre-temps, quelque 200 pom-
piers ont tout de même été formés. En termes de
procédures et de fonctionnement, le CERT suit en grande
partie le CET, mais seulement en collaboration avec la
police locale. La formation pour le cadre de base dure 17
heures, le cadre moyen reçoit des exercices supplémen-
taires. Ce projet sera évalué et nous verrons si d'autres
zones de secours sont intéressées pour le lancer également.

7. Waar het CET een echte specialisatie is, en supra-
zonaal wordt georganiseerd, is het CERT een zonaal pro-
ject dat voorlopig alleen loopt in brandweerzone
Antwerpen. Zij willen hun voltallig personeel opleiden in
CERT, en hebben hiervoor een traject van drie jaar voor-
zien. Dit traject heeft wat vertraging opgelopen door de
coronapandemie, maar ondertussen zijn toch al een kleine
200 brandweerlieden opgeleid. Qua procedures en werking
volgt CERT in grote lijnen CET, maar dan enkel in samen-
werking met de lokale politie. De opleiding voor het basis-
kader duurt 17 uur, het middenkader krijgt er nog extra
oefeningen bij. Dit project zal geëvalueerd worden, en er
zal bekeken worden of andere hulpverleningszones inte-
resse hebben om dit eveneens op te starten.

8. Aucune nouvelle formation liée au terrorisme n'est en
cours d'élaboration pour le moment. Outre les formations
CET, les écoles du feu peuvent toujours proposer les for-
mations d'attestation Terror Awareness et Tactical Emer-
gency Casualty Care.

8. Op dit moment worden er geen nieuwe opleidingen
gelinkt aan terrorisme uitgewerkt. Naast de CET-opleidin-
gen, kunnen de brandweerscholen nog steeds de attestop-
leidingen Terror Awareness en Tactical Emergency
Casualty Care aanbieden.

Membres d’équipe CET formés/
Opgeleide CET-teamleden

Année - nombre/Jaartal - aantal

Bruxelles*/Brussel* 2017: 12 (membre d’équipe et chef d’équipe) + 59 membres d’équipe/ 
2017: 12 (teamlid en teamleader) + 59 teamleden

2019: 31 membres d’équipe/ 
2019: 31 teamleden

2022: 12 chefs d’équipe/ 
2022: 12 teamleaders 

Centre (Gand)/Centrum (Gent) 2017: formés avec Bruxelles/ 
2017: opgeleid samen met Brussel

2021-2022: 3 officiers CET, 4 chefs d’équipe et 12 membres d’équipe/ 
2021-2022: 3 CET-officieren, 4 teamleaders en 12 teamleden

IILE (Liège)/IILE (Luik) 2018: 30 membres d’équipe/ 
2018: 30 teamleden

Hainaut Centre (Mons)/Hainaut Centre (Mons) 2017-2019-2020: au total, 20 membres d’équipe/ 
2017-2019-2020: in totaal 20 teamleden.

2023: 5 membres d’équipe supplémentaires prévus/ 
2023: gepland nog 5 extra teamleden

Hainaut Est (Charleroi)/Hainaut Est (Charleroi) 16 personnes ont été formées, mais ne sont pas opérationnelles à défaut de budget/ 
16 personen werden opgeleid, maar zijn niet operationeel wegens geen budget

Bruxelles dispose actuellement des membres CET actifs suivants : 76 membres d’équipe, 21 chefs d’équipe et 11 officiers CET/ 
Brussel beschikt momenteel over volgende actieve CET-leden: 76 teamleden, 21 teamleaders en 11 CET-officieren
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DO 2021202216049
Question n° 1356 de Monsieur le député Koen Metsu

du 28 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216049
Vraag nr. 1356 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 juni 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incendies domestiques. Woningbranden.
En 2021, au moins 50 personnes ont perdu la vie dans

des incendies domestiques en Belgique. Pour 2022, 21 vic-
times ont déjà été recensées. Ces chiffres proviennent du
site web de l'ASBL Oscare. Il est également à noter que le
nombre d'incendies est en augmentation ces dernières
années.

In 2021 hebben in ons land minstens 50 mensen het leven
verloren door woningbranden. In 2022 staat de teller al op
21 slachtoffers. Deze cijfers konden we raadplegen via
Oscare vzw. De laatste jaren valt ook een toename van het
aantal branden op.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre annuel d'incen-
dies domestiques constatés depuis 2020? Merci de fournir
une répartition par province et par type d'habitation.

1. Hoeveel woningbranden werden jaarlijks vastgesteld
sinds 2020? Gelieve de cijfers uit te splitsen per provincie
en per aard van de woning.

2. Combien d'incendies domestiques ont-ils été enregis-
trés ces trois dernières années? Merci de fournir une répar-
tition par province, par mois et par type d'habitation.

2. Hoeveel woningbranden werden de afgelopen drie jaar
geregistreerd? Gelieve de cijfers uit te splitsen per provin-
cie, per maand en per aard van de woning.

3. Parmi les incendies domestiques enregistrés ces trois
dernières années, combien ont eu une issue fatale? Merci
de fournir une répartition par province, par an, par catégo-
rie d'âge et par type d'habitation et selon qu'il s'agit d'habi-
tants ou citoyens ou de pompiers.

3. Hoeveel woningbranden van de afgelopen drie jaar
kenden een dodelijke afloop? Gelieve de cijfers uit te split-
sen per provincie, per jaar, per leeftijdscategorie, per
"inwoner of burger" en "brandweerlieden" en per aard van
de woning.

4. Quel est le nombre d'incendies domestiques avec bles-
sés enregistrés ces trois dernières années? Veuillez opérer
la même répartition.

4. Bij hoeveel van de woningbranden van de afgelopen
drie jaar vielen er gewonden, met dezelfde opdeling?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1356 de Monsieur le
député Koen Metsu du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1356 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
28 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216050
Question n° 1357 de Monsieur le député Koen Metsu

du 28 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216050
Vraag nr. 1357 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 28 juni 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le plan Canal à Bruxelles et la mise en place des CSIL. Het Brusselse kanaalplan en LIVC's.
Le plan Canal (visant à lutter contre la radicalisation et le

terrorisme) a été mis en place à Bruxelles après les atten-
tats de 2015. Des moyens financiers ont été libérés pour
renforcer la police dans les neuf communes bordant le
canal, mais aussi pour soutenir la gestion administrative
des administrations locales. Nonobstant la forte mobilisa-
tion de la police fédérale dans la lutte contre le terrorisme
et une charge de travail croissante, la police locale est
confrontée à d'autres problèmes.

Het Brusselse kanaalplan (fenomeen radicalisering en
terrorisme) kwam er na de aanslagen in 2015. Er werden
middelen vrijgemaakt voor extra ondersteuning van de
politie in de negen gemeenten rond het kanaal maar ook
voor bestuurlijke aanpak door de lokale besturen. Maar
ondanks de harde inzet van de federale politie in de strijd
tegen terrorisme en de alsmaar groter wordende werkdruk
komen andere problemen op de schouders van de lokale
politie terecht.

Nous avons reçu les chiffres concernant l'année 2016 et
nous souhaiterions avoir une idée de l'évolution depuis
lors.

Wij mochten van u cijfers ontvangen van 2016 maar pol-
sen graag even naar de verdere evolutie.

1. Combien de policiers supplémentaires ont-ils été pré-
vus dans le cadre du plan Canal de 2017 jusqu'à ce jour?
Ce nombre sera-t-il encore augmenté? Dans l'affirmative, à
quelle échéance?

1. Hoeveel extra agenten werden via het kanaalplan voor-
zien van 2017 tot op heden? Wordt dit aantal nog ver-
hoogd? Indien ja, op welke termijn?

2. Quels sont les résultats et les bonnes pratiques issus du
concept du plan Canal au cours de la même période?

2. Welke resultaten en best practices volgen uit de aanpak
van het kanaalplan tijdens de periode van 2017 tot op
heden?

3. Pourriez-vous dresser un état des lieux de la situation
actuelle en matière de lutte contre le crime, le terrorisme et
la radicalisation dans le cadre du plan précité?

3. Kunt u een stand van zaken geven over hoever we van-
daag de dag staan in de strijd tegen misdaad, terrorisme en
radicalisering in het kader van dit actieplan?

4. Serait-il possible d'obtenir, répartis à chaque fois par
région, les chiffres suivants de 2021 à aujourd'hui:

4. Kunt u een overzicht geven met telkens een opdeling
per gewest en met de aantallen vanaf 2021 tot op heden:

- le nombre de communes sans Cellule de sécurité inté-
grale locale (CSIL);

- van het aantal gemeenten zonder lokale integraleveilig-
heidscel (LIVC);

- le nombre de communes dotées d'une CSIL (indépen-
damment du fait que celles-ci aient été créées à l'échelon
communal ou intercommunal/zonal);

- van het aantal gemeenten met LIVC (ongeacht op
gemeentelijk of intergemeentelijk/zonaal niveau);

- le nombre de communes dotées d'une CSIL à l'échelon
communal (nombre de CSIL au niveau communal);

- van het aantal gemeenten met LIVC op gemeentelijk
niveau (aantal LIVC's op gemeentelijk niveau);

- le nombre de communes dotées d'une CSIL à l'échelon
intercommunal/zonal;

- van het aantal gemeenten met LIVC op intergemeente-
lijk/zonaal niveau;

- le nombre de CSIL à l'échelon intercommunal/zonal; - van het aantal LIVC's op intergemeentelijk/zonaal
niveau;

- le nombre total de CSIL (aux échelons communal et
intercommunal/zonal)?

- van het totaal aantal LIVC's (gemeentelijk en zonaal/
intergemeentelijk).

5. Quels sont les défis majeurs de ces CSIL? Quels sont
les aspects à ajuster pour améliorer leurs services?

5. Wat zijn de grootste uitdagingen voor deze LIVC's?
Aan welke punten moeten zij werken tot verbetering van
hun diensten?
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6. Quels ont été les résultats de l'enquête lancée par la
Radix Team du SPF Intérieur? Combien de CSIL-R ont-
elles été sondées? Avec quels résultats?

6. Wat zijn de resultaten van de enquête die het Radix
Team van de FOD Binnenlandse Zaken lanceerde? Hoe-
veel LIVC-R werden bevraagd? Wat waren de resultaten?

7. Une augmentation peut-elle être observée du nombre
de communes non dotées d'une CSIL-R qui souhaitent une
consultance sur mesure ou qui demandent un appui de la
Team Radix pour la création d'une telle structure?

7. Is er sedert 2020 een verhoging merkbaar van het aan-
tal gemeenten zonder LIVC-R die een consultancy op maat
wensen of ondersteuning vragen bij de oprichting van de
structuur door het Radix Team?

8. Les assistants sociaux sont-ils suffisamment sensibili-
sés à la portée de l'article 458ter du Code pénal? Comment
peut-il être remédié à cette lacune ou quels incitants sont-
ils prévus? Sont-ils déjà éligibles à une offre d'actions de
sensibilisation afin d'élargir leurs connaissances sur le
thème de la radicalisation?

8. Worden sociale werkers voldoende gesensibiliseerd
voor artikel 458ter van het Strafwetboek? Hoe kan hieraan
geremedieerd worden of hoe worden zij aangemoedigd?
Komen zij reeds in aanmerking voor een sensibiliserings-
aanbod ter verruiming van hun kennis met betrekking tot
het thema radicalisering?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 juillet 2022, à la question n° 1357 de Monsieur le
député Koen Metsu du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 juli 2022, op de vraag nr. 1357 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
28 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216051
Question n° 1358 de Monsieur le député Koen Metsu

du 29 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216051
Vraag nr. 1358 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 29 juni 2022 (N.) aan de minister
van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le recrutement local de pompiers. Lokaal rekruteren van brandweerlieden.
Le recrutement de pompiers s'opère depuis 2015 sur la

base du Certificat d'Aptitude Fédéral (CAF).
De werving van brandweerlieden gebeurt sinds 2015 via

het Federaal Geschiktheidsattest (FGA).
Ce CAF est souvent organisé au sein des écoles de pom-

piers. Il est possible de l'organiser localement au sein des
zones, mais cette solution se heurte apparemment à un
grand nombre d'obstacles. Il semble que ce type de recrute-
ment réduise la capacité à attirer des volontaires et mène à
une diminution de la diversité dans les corps de pompiers
professionnels.

Vaak wordt dit FGA in de brandweerscholen georgani-
seerd. Het is mogelijk om dit lokaal in de zones te organi-
seren, maar blijkbaar bestaan er heel wat drempels om dit
te doen. Het lijkt dat deze vorm van aanwerving leidt tot
het moeilijker kunnen aantrekken van vrijwilligers en tot
een daling van diversiteit in de beroepskorpsen.

1. Vous avez répondu en commission de l'Intérieur du
15 février 2022 que les discussions menées avec les acteurs
concernés sur certaines modifications du statut administra-
tif et pécuniaire du personnel des services d'incendie, c.à.d.
vos quick wins, étaient déjà clôturées. Vous vouliez sou-
mettre, dès que possible, un projet comportant de nouvelles
dispositions, notamment concernant le CAF, au Conseil
des ministres. Quel est l'état d'avancement de ce projet?

1. U antwoordde in de commissie Binnenlandse Zaken
op 15 februari 2022 dat de besprekingen met de stakehol-
ders over aanpassingen aan het administratief en geldelijk
statuut van het brandweerpersoneel, uw quick wins, reeds
waren afgerond. U zou een ontwerp met nieuwe bepalin-
gen, onder meer met betrekking tot het FGA, zo snel
mogelijk op de Ministerraad brengen. Kunt u over dit ont-
werp een stand van zaken geven?
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2. Quels éléments positifs et négatifs du CAF ont-ils été
mis en avant lors de la rédaction du nouveau projet? À
quels éléments négatifs a-t-il été remédié et de quelle
manière?

2. Welke positieve en negatieve elementen werden, naar
aanleiding van de opmaak van het nieuwe ontwerp, opge-
merkt met betrekking tot het FGA? Welke negatieve ele-
menten werden aangepakt en op welke wijze?

3. La réglementation qui règle les épreuves pour l'obten-
tion du CAF a-t-elle déjà été adaptée et actualisée? Quelles
mesures doivent encore être prises? Pouvez-vous donner
un aperçu de la nature de ces épreuves?

3. Is de reglementering die de proeven met het oog op het
bekomen van het FGA regelt reeds aangepast en ver-
nieuwd? Wat moet er nog gebeuren? Kunt u een overzicht
bezorgen van de aard van deze proeven?

4. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de CAF
obtenus et des recrutements effectués sur la base de ce cer-
tificat par fonction et par région pour les cinq dernières
années?

4. Kunt u een overzicht bezorgen van de behaalde FGA's
en de aanwervingen via het FGA per functie, per regio
voor de laatste vijf jaar?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1358 de Monsieur le
député Koen Metsu du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1358 van
De heer volksvertegenwoordiger Koen Metsu van
29 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216056
Question n° 1359 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 29 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216056
Vraag nr. 1359 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 29 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Amendes routières pour excès de vitesse. Verkeersboetes overdreven snelheid.
Nous avons appris récemment que les Belges n'ont

jamais été autant flashés sur les routes qu'en 2021. Cela
s'expliquerait notamment par le nombre croissant de radars
tronçons, mais également par une sorte d'envie de compen-
ser après la période covid.

Onlangs raakte bekend dat er nog nooit zoveel Belgen
geflitst werden als in 2021. Dat heeft onder meer te maken
met een toename van het aantal trajectcontroles, maar er
zou ook sprake zijn van een soort compensatiedrang na de
coronajaren.

1. Combien d'amendes pour excès de vitesse ont été infli-
gées au cours de la période 2018-2021? Je voudrais les
chiffres annuels, répartis selon le montant de l'amende (et
donc la vitesse mesurée) et la région dans laquelle l'excès
de vitesse a été constaté.

1. Hoeveel snelheidsboetes werden er uitgeschreven in
de periode 2018-2021? Graag cijfers op jaarbasis en uitge-
splitst naar boetebedrag (en dus gemeten snelheid) en het
gewest waarin de vaststelling van de snelheidsovertreding
plaatsvond.

2. Quelles ont été les recettes de ces amendes pour excès
de vitesse? Quel montant a été effectivement perçu? Je
voudrais des chiffres annuels.

2. Welke inkomsten leverden deze snelheidsboetes op?
Welk bedrag werd effectief geïnd? Graag cijfers op jaarba-
sis.

3. Qu'en est-il de la répartition de ces recettes entre les
régions et l'État fédéral? Je voudrais des chiffres annuels.

3. Hoe werden deze inkomsten gespreid over de gewes-
ten en de federale Staat? Graag cijfers op jaarbasis.
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1359 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1359 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 29 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216069
Question n° 1360 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 30 juin 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216069
Vraag nr. 1360 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 30 juni 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'application de la circulaire sur les nuisances dans les
domaines récréatifs et les zones récréatives.

Toepassing omzendbrief overlast in recreatiegebieden en
recreatiezones.

La circulaire de juin 2021 remplaçant la circulaire du
17 juillet 2006 crée un large cadre visant à lutter contre les
nuisances dans les domaines récréatifs et les zones récréa-
tives.

Met de omzendbrief van juni 2021 ter vervanging van de
omzendbrief van 17 juli 2006 werd een breed kader gecre-
ëerd om overlast in recreatiegebieden en recreatiezones te
bestrijden.

1. Dans combien de communes et dans quelles com-
munes le gouverneur de la province a-t-il joué son rôle
supralocal et de coordination dans le cadre de cette circu-
laire? Combien de gouverneurs et lesquels ont-ils recouru à
cette possibilité:

1. In hoeveel en in welke gemeenten heeft de provincieg-
ouverneur zijn bovenlokale en coördinerende rol gespeeld
in de context van deze omzendbrief? Hoeveel en welke
gouverneurs hebben van de mogelijkheid gebruik gemaakt:

- lorsqu'une commune n'a pas pris, volontairement ou
involontairement, ses responsabilités;

- wanneer een gemeente al dan niet vrijwillig zijn verant-
woordelijkheden niet is nagekomen;

- lorsque les troubles à l'ordre public se sont étendus sur
le territoire de plusieurs communes;

- wanneer de verstoring van de openbare orde zich uit-
strekte over het grondgebied van verscheidene gemeenten;

- lorsque l'intérêt public exige l'intervention du gouver-
neur?

- wanneer het algemeen belang de tussenkomst van de
gouverneur vereist?

2. Combien de réunions ont déjà été organisées à l'éche-
lon provincial? Quels domaines récréatifs ou communes
côtières possèdent entretemps un plan de lutte en la
matière?

2. Hoeveel vergaderingen op provinciaal niveau waren er
al? Welke recreatiegebieden of kustgemeenten hebben
intussen een geactualiseerd plan van aanpak voor deze pro-
blematiek?

3. Dans combien de communes et dans quelles com-
munes un "coordinateur de sécurité" spécifique a-t-il été
désigné à l'échelon local? Dans combien de cas s'agit-il
d'une fonction en tant que telle et dans combien de cas
cette tâche est-elle assurée par le fonctionnaire de préven-
tion?

3. In hoeveel en in welke gemeenten is een specifieke
lokale "veiligheidscoördinator" aangesteld? In hoeveel
gevallen was dat een aparte functie en in hoeveel gevallen
is die taak door de preventieambtenaar waargenomen?

4. La circulaire prévoit la possibilité de déployer "des
capacités de police temporairement accrues".

4. De omzendbrief voorziet de mogelijkheid om "een tij-
delijk verhoogde politiecapaciteit" te voorzien.
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a) Dans combien de domaines et dans quels domaines
récréatifs la police locale a-t-elle agi en ce sens?

a) In hoeveel en in welke recreatiegebieden is dat
gebeurd vanuit de lokale politie?

b) Dans combien de domaines et dans quels domaines
récréatifs la police fédérale a-t-elle apporté son appui?

b) In hoeveel en in welke gebieden is daar steun van de
federale politie voor verkregen?

5. À quelle fréquence une interdiction de lieu ou d'accès
a-t-elle été infligée par un bourgmestre dans le contexte de
cette circulaire? Dans quelles communes et dans quels
domaines récréatifs cela s'est-il produit et pour quelle
durée? Ces interdictions ont-elles été éventuellement pro-
longées?

5. Hoe vaak is er een plaatsverbod of een toegangsverbod
uitgesproken door een burgemeester in de context van deze
omzendbrief? In welke gemeenten en recreatiegebieden is
dit gebeurd en voor welke duur is dit uitgesproken? Wer-
den ze eventueel verlengd?

6. Depuis la publication de la circulaire, combien de per-
sonnes ont été enregistrées dans la BNG sur la base d'une
telle interdiction de lieu?

6. Hoeveel personen zijn sinds de omzendbrief in de
ANG opgenomen op basis van zo'n plaatsverbod?

7. Dans combien de domaines et dans quels domaines a-
t-on fait appel aux:

7. In hoeveel en welke gebieden wordt gebruik gemaakt
van:

- gardiens de la paix; - gemeenschapswachten;
- agents de gardiennage privés? - private bewakingsagenten?
8. Dans combien de domaines et dans quels domaines

récréatifs des caméras de surveillance ou d'autres appareils
physiques et techniques ont-ils été installés depuis la publi-
cation de la circulaire?

8. In hoeveel en in welke recreatiegebieden zijn er bewa-
kingscamera's of andere fysieke en technische hulpmidde-
len geïnstalleerd sinds de lancering van deze omzendbrief?

9. Combien de sanctions SAC ont été prononcées pour
infraction au règlement de police dans de tels domaines
récréatifs?

9. Hoeveel GAS-sancties zijn er uitgesproken als inbreuk
op een politiereglement in dergelijke recreatiegebieden?

10. Dans combien d'écoles bruxelloises des campagnes
de sensibilisation ont-elles été menées à ce propos?

10. In hoeveel Brusselse scholen zijn er sensibiliserings-
campagnes gevoerd specifiek rond dit thema?

11. Combien desdits domaines récréatifs recourent ou ont
eu recours, depuis la circulaire:

11. Hoeveel van de bedoelde recreatiegebieden werken
of hebben gewerkt sinds de omzendbrief met:

- au contrôle d'accès; - toegangscontrole;
- à l'enregistrement préalable; - registratie vooraf;
- à la limitation des capacités? - capaciteitsbeperking?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
05 août 2022, à la question n° 1360 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 30 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 05 augustus 2022, op de vraag
nr. 1360 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 30 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216072
Question n° 1361 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 30 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216072
Vraag nr. 1361 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 30 juni 2022 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le dysfonctionnement du moteur salarial utilisé par la
police intégrée (QO 29058C).

Gebrekkige werking van de loonmotor van de geïnte-
greerde politie (MV 29058C).

Depuis le 1er octobre 2021, suite au marché public rem-
porté par la société Alight, un nouveau moteur salarial est
utilisé pour le calcul des traitements au sein de la police
intégrée, que ça soit à la police fédérale ou dans les zones
de police. Il s'avère que le logiciel utilisé, dénommé 2PAY,
génère des fichiers souvent erronés, qu'il s'agisse soit des
bordereaux de paiement ou des déclarations de précompte
professionnel.

Sinds 1 oktober 2021 maakt de geïntegreerde politie
gebruik van een nieuwe loonmotor voor de berekening van
de lonen, zowel van de lokale als van de federale politie.
Die nieuwe loonmotor is het resultaat van een overheids-
opdracht die gegund werd aan het bedrijf Alight. Naar ver-
luidt genereert de gebruikte software 2PAY vaak foutieve
bestanden, of het nu gaat over betaalstaten of aangiften in
de bedrijfsvoorheffing.

En ce qui concerne le précompte professionnel prélevé
sur le pécule de vacances et les salaires du mois de mai, la
date limite de paiement des cotisations au SPF Finances
était fixée au 15 juin 2022.

Wat de bedrijfsvoorheffing op het vakantiegeld en de
lonen van mei betreft, was de deadline voor de betaling van
de bijdragen aan de FOD Financiën 15 juni 2022.

La société Alight a demandé au SPF Finances la possibi-
lité d'accorder une prolongation du délai de paiement.
Cette demande lui a été refusée.

Alight heeft de FOD Financiën gevraagd om de beta-
lingstermijn te verlengen. Dat verzoek werd geweigerd.

1. Envisagez-vous d'entreprendre des actions à l'égard de
la société Alight, étant donné que la qualité du produit
qu'elle offre n'est pas satisfaisante? Dans l'affirmative, que
comptez-vous faire précisément?

1. Overweegt u om actie te ondernemen tegen Alight
gezien de ontoereikende kwaliteit van het geleverde pro-
duct? Zo ja, welke stappen zult u precies zetten?

2. La marché public qui avait été organisé prévoyait-il
une obligation de résultats, relative au fonctionnement du
programme de moteur salarial?

2. Voorzag de overheidsopdracht in een resultaatsverbin-
tenis voor de werking van de software achter de loonmo-
tor?

3. La police intégrée a-t-elle la possibilité de mettre fin
au marché?

3. Kan de geïntegreerde politie de overheidsopdracht
stopzetten?

4. Avez-vous demandé un rapport au Secrétariat de la
police intégrée afin de lui demander de répertorier les pro-
blèmes rencontrés avec le logiciel en question? Si oui,
quels sont ces problèmes?

4. Hebt u het secretariaat van de geïntegreerde politie
gevraagd om de problemen met de software op te lijsten?
Zo ja, over welke problemen gaat het?

5. La police fédérale et les zones de police concernées
devront-elle payer des intérêts au SPF Finances, suite à des
retards de paiement dus au dysfonctionnement du moteur
salarial utilisé?

5. Zullen de federale politie en de betrokken politiezones
interesten moeten betalen aan de FOD Financiën door de
achterstallige betalingen die te wijten zijn aan de gebrek-
kige werking van de loonmotor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1361 de Monsieur le
député Christophe Bombled du 30 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1361 van De heer volksvertegenwoordiger
Christophe Bombled van 30 juni 2022 (Fr.):

1. En collaboration avec Alight et la Défense, nous
recherchons - dans une atmosphère constructive - des solu-
tions aux problèmes en suspens. Aucune clause de pénalité
n'a été activée à ce jour.

1. In samenwerking met Alight en Defensie zoeken we -
in een constructieve sfeer - naar oplossingen voor de han-
gende problemen. Er zijn vooralsnog geen boeteclausules
geactiveerd.
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2. L'appel d'offres contient en effet des engagements de
résultat liés à la livraison correcte et en temps voulu de cer-
taines données et certains services. Le fait de ne pas fournir
ces données et services dans les délais peut entraîner des
amendes et l'imputation de frais.

2. De offerteaanvraag bevat inderdaad resultaatsverbinte-
nissen voor de correcte en tijdige levering van bepaalde
gegevens en diensten. Als deze gegevens en diensten niet
tijdig worden verstrekt, kan dit leiden tot boetes en de aan-
rekening van kosten.

3. Une résiliation anticipée du contrat avec Alight est
possible, mais n'est pas souhaitable car il n'y a pas d'autre
alternative disponible. En effet, l'ancien moteur salarial ne
peut plus être utilisé, d'une part parce qu'il n'y a plus de
contrat valable avec l'ancien fournisseur et d'autre part
parce que l'ancien fournisseur considère son produit
comme une technologie obsolète, ce qui ne permet pas de
garantir un support (technique) suffisant.

3. Een vroegtijdige verbreking van de overeenkomst met
Alight is mogelijk, maar niet wenselijk omdat er geen
alternatief beschikbaar is. De vorige loonmotor kan
immers niet meer gebruikt worden, omdat er enerzijds
geen geldig contract meer is met de vorige leverancier en
anderzijds omdat de vorige leverancier zijn product als een
verouderde technologie beschouwt, waardoor er onvol-
doende (technische) ondersteuning verzekerd kan worden.

Outre l'expiration du contrat, ce dernier point était égale-
ment l'une des principales raisons pour lesquelles nous
avions opté pour un nouvel appel d'offres.

Afgezien van het verstrijken van het contract, was dit
laatste punt ook een van de belangrijkste redenen waarom
we voor een nieuwe offerteaanvraag hadden gekozen.

4. Des réunions de suivi sont organisées toutes les deux
semaines pour discuter des progrès et des problèmes dans
le cadre de ce projet. Un membre du Secrétariat Adminis-
tratif et Technique de la police (SAT) de l'Intérieur est éga-
lement présent à ces réunions.

4. Er worden om de twee weken opvolgvergaderingen
georganiseerd om de ontwikkelingen en de problemen in
het kader van dit project te bespreken. Een lid van het
Technisch en Administratief Secretariaat van de politie
(ATS) bij Binnenlandse Zaken is ook aanwezig op deze
vergaderingen.

Les problèmes se situent principalement au niveau des
dettes, au niveau de la compensation automatique et au
niveau des différents fichiers de sortie. Lorsque la police
fédérale et les zones de Police Locale sont confrontées au
paiement d'intérêts et/ou d'amendes dus au dysfonctionne-
ment du moteur salarial, elles doivent contacter le SSGPI.
Cependant, les employeurs sont invités à payer immédiate-
ment les amendes/intérêts afin d'éviter des coûts supplé-
mentaires.

De problemen situeren zich hoofdzakelijk op het vlak
van de schulden, de automatische compensatie en de ver-
schillende outputbestanden. Wanneer de federale politie en
de Lokale Politiezones interesten en/of boetes moeten
betalen die te wijten zijn aan de gebrekkige werking van de
loonmotor, moeten zij contact opnemen met het SSGPI. De
werkgevers worden echter gevraagd om de boetes/interes-
ten onmiddellijk te betalen om bijkomende kosten te ver-
mijden.

Dès que le SSGPI est informé que des pénalités et/ou des
intérêts de retard sont facturés, le SSGPI transmet les
pièces justificatives nécessaires à Alight, en lui demandant
de prendre en charge ces pénalités et/ou intérêts pour
n'avoir pas fourni les documents et les fichiers de sortie
corrects à temps.

Zodra het SSGPI geïnformeerd wordt dat er vertragings-
boetes en/of -interesten gefactureerd worden, stuurt het
SSGPI de nodige bewijsstukken door naar Alight, met de
vraag om deze boetes en/of interesten ten laste te nemen
wegens het niet tijdig verstrekken van de correcte docu-
menten en outputbestanden.

DO 2021202216094
Question n° 1362 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 04 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216094
Vraag nr. 1362 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 04 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le musée de la police (QO 28658C). Politiemuseum (MV 28658C).
L'importance du patrimoine historique, artistique et

scientifique fédéral n'est plus à démontrer.
Niemand twijfelt aan het belang van het historische,

artistieke en wetenschappelijke federale erfgoed.
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Ce patrimoine concerne évidemment également la police
et son histoire. Ainsi, installé à Etterbeek sur le site des
casernes de la police fédérale, le service historique de la
police proposait un musée et un centre de recherches
dédiés à l'histoire des différents services de police belges
depuis la fin de l'Ancien Régime.

De politie en haar geschiedenis maken vanzelfsprekend
ook deel uit van dat erfgoed. Zo stelde de historische dienst
van de politie op de site van de kazernes van de federale
politie in Etterbeek een museum en een onderzoekscen-
trum voor, die gewijd zijn aan de geschiedenis van de ver-
schillende Belgische politiediensten sinds het einde van het
Ancien Régime.

Ce site contenait une vaste collection d'uniformes, de
décorations, d'armes, de matériel et de photographies ainsi
qu'un centre de recherches sur l'histoire des brigades, la vie
des gendarmes ou simplement sur le fonctionnement des
services à travers le temps.

Het museum beschikte over een uitgebreide collectie uni-
formen, decoraties, wapens, materieel en foto's, evenals
over een centrum voor onderzoek over de geschiedenis van
de brigades, het leven van de agenten of gewoonweg de
werking van de diensten door de jaren heen.

Aujourd'hui, force est de constater que ce site semble
fermé et que les informations pour le public sont rares sur
la situation de ce musée et de son centre de recherche.

We moeten vandaag vaststellen dat dit museum blijkbaar
gesloten is en dat de publieksinformatie over de toestand
van dat museum en zijn onderzoekscentrum schaars is.

1. Qu'en est-il de la fermeture de ce musée et des raisons
de celle-ci? Durant cette fermeture, qu'en est-il des collec-
tions et archives de ce musée de leur conservation et de
leur accès pour le public?

1. Wat kunt u meedelen over de sluiting van dat museum
en de redenen ervoor? Hoe staat het tijdens deze sluiting
met de collecties en de archieven van het museum, met hun
instandhouding en met de toegankelijkheid voor het
publiek?

2. Une réouverture prochaine est-elle planifiée? Des
investissements sur ce site sont prévus?

2. Is de heropening voor binnenkort? Zal er in deze site
geïnvesteerd worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1362 de Monsieur le
député Jean-Marc Delizée du 04 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1362 van
De heer volksvertegenwoordiger Jean-Marc Delizée
van 04 juli 2022 (Fr.):

Le Musée de la Police Intégrée (avenue de la Force
aérienne, 33 à 1040 Bruxelles) a dû être fermé au public en
2017 à la suite d'une visite des lieux de travail du comité de
concertation de base. Ce comité a identifié un certain
nombre de travaux d'infrastructure de sécurité et de bien-
être à effectuer. La Régie des Bâtiments a pu réaliser ces
différents travaux d'infrastructure dont les derniers
viennent d'être réceptionnés.

Het Museum van de Geïntregreerde Politie (Luchtmacht-
laan 33, 1040 Brussel) moest in 2017 worden gesloten voor
het publiek na een bezoek aan de werkplaatsen door het
basisoverlegcomité. Dit comité stelde vast dat er een
bepaald aantal infrastructuurwerken op vlak van veiligheid
en welzijn uitgevoerd moesten worden. De Regie der
Gebouwen heeft deze verschillende infrastructuurwerken
kunnen realiseren, de laatste werden recent opgeleverd.

Les collections et archives provenant principalement du
"Centre d'histoire et de traditions" de la Gendarmerie et du
"Musée du crime" de la Police judiciaire près les Parquets
sont conservées dans les bâtiments du musée de la Police
Intégrée. Elles sont régulièrement enrichies par des dons de
particuliers. Un travail d'inventaire est en cours.

De collecties en archieven die hoofdzakelijk komen van
het "Centrum voor Geschiedenis en Tradities" van de
Rijkswacht en van het "Museum van de misdaad" van de
gerechtelijke politie bij de parketten, worden bewaard in de
gebouwen van het museum van de Geïntegreerde Politie.
Ze worden regelmatig aangevuld door giften van particu-
lieren. Er is een inventarisatie lopende.
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Parallèlement aux travaux d'infrastructure, la Direction
de la communication de la police fédérale souhaite faire du
Musée un véritable outil de communication et réfléchit à
un nouveau concept selon la trilogie 'bien connaitre le
passé' des services de police belges (gendarmerie, police
judiciaire, polices communale et rurale, garde civique)
pour 'mieux comprendre le présent' et 'envisager le futur'.

Parallel met de infrastructuurwerken wil de Directie
Communicatie van de federale politie een echte communi-
catietool van het museum maken en denkt hierbij aan een
nieuw concept gebaseerd op de trilogie 'het verleden goed
kennen' van de Belgische politiediensten (rijkswacht,
gerechtelijke politie, gemeentelijke en landelijke politie,
burgerwacht) om 'het heden beter te begrijpen' en 'naar de
toekomst te kunnen kijken'.

La concrétisation de ce nouveau concept est programmée
pour le second semestre 2022. Après quoi, une réouverture
pourra s'envisager.

De concretisering van dit nieuwe concept staat gepland
voor het tweede semester van 2022. Daarna zal een herope-
ning overwogen kunnen worden.

DO 2021202216098
Question n° 1363 de Madame la députée Darya Safai

du 04 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216098
Vraag nr. 1363 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van 04 juli
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Peine de prison pour les illégaux. - Razzia dans le centre-
ville de Louvain.

Celstraf voor illegalen. - Rooftocht door stadscentrum in
Leuven.

Le tribunal correctionnel de Louvain a condamné deux
hommes à 20 et 14 mois de prison pour une série de vols et
de cambriolages commis à Louvain fin 2021. Ces deux
hommes ont commis cinq vols et cambriolages en une
seule nuit.

De correctionele rechtbank van Leuven heeft twee man-
nen veroordeeld tot 20 en 14 maanden gevangenisstraf
voor hun reeks diefstallen en inbraken eind 2021 in Leu-
ven. De twee pleegden in één nacht vijf feiten van diefstal
of inbraak.

Les deux compères sont en séjour illégal en Belgique. Le
premier accusé, Mohammed B., a déjà été condamné par le
tribunal d'Anvers en 2020 pour des faits similaires. Walid
R. a un casier judiciaire vierge mais il se peut qu'il ait déjà
été condamné sous un autre nom par le tribunal d'Anvers.

Het duo verblijft illegaal in België. De eerste beklaagde,
Mohammed B., werd in 2020 al veroordeeld voor gelijk-
aardige feiten, door de rechtbank van Antwerpen. Walid
R., had een blanco strafblad maar werd mogelijk onder een
andere naam al veroordeeld door de rechtbank van Ant-
werpen.

1. Ces personnes sont-elles connues de vos services? 1. Zijn deze personen gekend door uw diensten?
2. Comment vos services assurent-ils le suivi des intéres-

sés?
2. Op welke manier worden betrokkene verder opge-

volgd door uw diensten?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
20 juillet 2022, à la question n° 1363 de Madame la
députée Darya Safai du 04 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 20 juli 2022, op de vraag nr. 1363 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai van
04 juli 2022 (N.):

J'informe l'honorable membre, que conformément au
règlement de la Chambre, aucune réponse concernant des
cas individuels ne sera communiquée.

Ik deel het geachte lid mee dat overeenkomstig het
Kamerreglement, geen antwoorden zullen worden gegeven
over individuele gevallen.
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DO 2021202216183
Question n° 1364 de Monsieur le député Eric Thiébaut

du 08 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216183
Vraag nr. 1364 van De heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le parc automobile de la police. Wagenpark van de politie.
Nous avons déjà à plusieurs reprises abordé la question

du parc automobile vieillissant de la police fédérale notam-
ment lors du débat sur votre note de politique générale
pour 2022. Des décisions en la matière ont d'ores et déjà
été prises.

Het verouderende wagenpark van de federale politie
werd al vaker aan de orde gesteld, onder meer tijdens het
debat over uw algemene beleidsnota voor 2022. Er werden
intussen beslissingen genomen op dat vlak.

1. À l'heure actuelle, existe-t-il une base légale qui per-
mettrait à la police - à l'instar de ce qui existe dans d'autres
pays - de récupérer les véhicules saisis dans le cadre de
procédures judiciaires par exemple? Si non, envisagez-
vous de modifier la législation en la matière?

1. Bestaat er momenteel een wettelijke grondslag voor de
politie om - zoals dat in andere landen gebeurt -  bijvoor-
beeld voertuigen die in het kader van een gerechtelijke pro-
cedure in beslag genomen werden in bezit te nemen? Zo
niet, zult u de wetgeving op dat vlak wijzigen?

2. Pouvez-vous indiquer les règles en matière de revente
des anciens véhicules de la police notamment suite aux
décisions de remplacer une partie de la flotte actuelle?
Pouvez-vous communiquer les chiffres des reventes au
niveau de la police fédérale pour 2021?

2. Welke regels gelden er voor de doorverkoop van oude
politievoertuigen, nu er beslist werd om het wagenpark
gedeeltelijk te vernieuwen? Hoeveel oude voertuigen heeft
de federale politie in 2021 van de hand gedaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1364 de Monsieur le
député Eric Thiébaut du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1364 van De heer volksvertegenwoordiger Eric
Thiébaut van 08 juli 2022 (Fr.):

1. Sur base de la loi contenant les missions et la composi-
tion de l'Organe central pour la Saisie et la Confiscation
(OCSC), un protocole d'accord a été conclu entre l'OCSC,
le SPF Justice ainsi que la police fédérale. Cette loi prévoit
que les véhicules confisqués peuvent être mis à la disposi-
tion de la police fédérale (dans certains cas de figure et
sous certaines conditions).

1. Op basis van de wet houdende de opdrachten en de
samenstelling van het Centraal Orgaan voor de Inbeslagne-
ming en de Verbeurdverklaring (COIV) is een memoran-
dum van overeenstemming gesloten tussen het COIV, de
FOD Justitie en de federale politie. Deze wet bepaalt dat in
beslag genomen voertuigen ter beschikking kunnen wor-
den gesteld van de federale politie (in bepaalde gevallen en
onder bepaalde voorwaarden).

2. Les véhicules déclassés de la police fédérale sont
transférés au SPF Finances pour y être vendus. Le montant
de cette vente n'est pas transféré sur le budget de la police
fédérale.

2. De uit dienst genomen voertuigen van de federale poli-
tie worden overgedragen aan de FOD Financiën om te
worden verkocht. Het bedrag van deze verkoop wordt niet
overgemaakt naar de begroting van de federale politie.

En 2021, 355 véhicules ont été transférés aux Finances. In 2021 werden 355 voertuigen overgedragen aan Finan-
ciën.
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DO 2021202216184
Question n° 1365 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216184
Vraag nr. 1365 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nouvelles Kids-ID. Vernieuwde Kids-ID.
Le 21 avril 2021, vous délivriez la première nouvelle

Kids-ID dans la maison communale de Schoten, puis ce fut
le tour des villes de Louvain et Ath, avant que les autres
villes et communes ne leur emboîtent le pas. Le document
d'identité électronique pour les moins de 12 ans a fait peau
neuve. Les adaptations apportées le rendent plus sûr, plus
difficile à falsifier, et garantissent une durée de vie plus
longue. Les informations figurant sur la carte ont été mises
en conformité avec les exigences internationales de l'Orga-
nisation de l'aviation civile internationale afin que les
contrôles aux frontières puissent être effectués plus rapide-
ment et plus efficacement.

Op 21 april 2021 hebt u de eerste vernieuwde Kids-ID
uitgereikt in het gemeentehuis van Schoten. Vervolgens
ging men ook in Leuven en Aat van start met het uitreiken
van de vernieuwde Kids-ID, waarna alle andere steden en
gemeenten volgden. Het elektronische identiteitsdocument
voor kinderen jonger dan 12 jaar kreeg een make-over. De
aanpassingen maken de kaart veiliger, moeilijker te verval-
sen en ze garanderen een langere levensduur. De vermel-
dingen op de kaart werden in overeenstemming gebracht
met de internationale vereisten van de International Civil
Aviation Organization, zodat grenscontroles sneller en effi-
ciënter kunnen verlopen.

Pour rappel, la Kids-ID a été lancée en mars 2009.
Quelques 400.000 cartes de ce type sont demandées
chaque année. Ce document d'identité n'est pas obligatoire
mais il permet aux enfants de voyager au sein de l'Union
européenne et de se rendre dans plusieurs pays hors Union
(la Turquie, l'Égypte et la Tunisie). De nombreuses biblio-
thèques et clubs sportifs utilisent la Kids-ID comme carte
de membre et les écoles l'utilisent pour inscrire des enfants.
La carte est aussi régulièrement utilisée dans les cabinets
médicaux et les pharmacies.

Ter herinnering: de Kids-ID werd in maart 2009 gelan-
ceerd. Jaarlijks worden er ongeveer 400.000 van dergelijke
kaarten aangevraagd. Dit identiteitsdocument is niet ver-
plicht, maar kinderen kunnen ermee reizen in de Europese
Unie en naar enkele andere landen buiten de EU (Turkije,
Egypte en Tunesië). Tal van bibliotheken en sportclubs
gebruiken deKids-ID als lidkaart en scholen gebruiken de
kaart om kinderen in te schrijven. De kaart wordt ook
regelmatig gebruikt in dokterspraktijken en apotheken.

1. Quel est le nombre de nouvelles Kids-ID distribuées à
ce jour?

1. Hoeveel vernieuwde Kids-ID's werden er tot nu toe
uitgereikt?

2. La nouvelle Kids-ID est-elle distribuée dans 100 % des
villes et communes?

2. Wordt de vernieuwde Kids-ID intussen in alle steden
en gemeenten uitgereikt?

3. Les nouvelles Kids-ID se voulaient plus sûres, moins
faciles à falsifier. Avez-vous connaissance de cas de
fausses cartes?

3. De vernieuwde Kids-ID moest de kaarten veiliger
maken, minder gemakkelijk te vervalsen. Bent u op de
hoogte van gevallen van vervalste kaarten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1365 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1365 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.):

1. Au 1er juillet 2022, un total de 543.518 nouvelles
Kids-ID ont été délivrées, dont 541.135 en Belgique et
2.383 à l'étranger.

1. Op 1 juli 2022 werden er in totaal reeds 543.518
nieuwe Kids-IDs uitgegeven, waarvan 541.135 in België
en 2.383 in het buitenland.

2. Depuis le 18 mai 2021, la nouvelle Kids-ID est distri-
buée dans 100 % des villes et communes.

2. Sinds 18 mei 2021 wordt de nieuwe Kids-ID in 100 %
van de steden en de gemeenten uitgegeven.

3. Jusqu'à présent, le Spécial Point of Contact (SPOC)
national en matière de fraude à l'identité n'a pas connais-
sance de fausses nouvelles Kids-ID.

3. Tot op heden heeft de nationale Spécial Point of Con-
tact (SPOC) inzake identiteitsfraude geen weet van valse
nieuwe Kids-IDs.
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DO 2021202216186
Question n° 1366 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 08 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216186
Vraag nr. 1366 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
08 juli 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Accidents par morsure de chiens. Bijtincidenten met honden.
De nombreux accidents par morsure de chiens sur-

viennent chaque année. Ces accidents se produisent tant
dans des endroits publics que dans les cercles privés.

Jaarlijks vinden er talrijke bijtincidenten plaats met hon-
den. Deze ongevallen gebeuren zowel op openbare plaat-
sen als in privékringen.

1. Quelles communes ont instauré une interdiction ou
disposent d'une réglementation complémentaire portant sur
des races de chiens spécifiques? De quelles races et de
quelle réglementation éventuelle s'agit-il? De quelle
manière cette réglementation est-elle contrôlée?

1. Welke gemeenten hebben een verbod op of bijko-
mende regelgeving met betrekking tot specifieke honden-
rassen? Over welke rassen en eventuele regelgeving gaat
het? Op welke manier wordt dit gehandhaafd?

2. Combien d'accidents par morsure ont-elles été enregis-
trés chaque année au cours de ces cinq dernières années?
Quelles constatations ont-elles été établies? De quelles
races de chiens s'agissait-il? Le degré de sévérité est-il éga-
lement enregistré dans ce cadre? Quelles conséquences ces
accidents ont-ils eues pour les chiens et les propriétaires?
Comment évaluez-vous l'enregistrement d'accidents par
morsure?

2. Hoeveel bijtincidenten werden jaarlijks geregistreerd
over de loop van de voorbije vijf jaar? Wat waren de bevin-
dingen? Over welke rassen ging het? Wordt ook de mate
van ernst daarbij geregistreerd? Welke gevolgen voor hond
en eigenaar werden daaraan gekoppeld? Hoe evalueert u de
registratie van bijtincidenten?

3. Quelles conséquences politiques ont-elles été tirées de
ces incidents? Comment continuerez-vous à assurer un
suivi de ce dossier?

3. Werden er beleidsmatige gevolgen gekoppeld aan
zulke incidenten? Hoe zal u dat verder opvolgen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1366 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 08 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1366 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Yngvild Ingels van 08 juli 2022 (N.):

1. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence des autorités locales.

1. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de lokale overhe-
den.

2. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-
plaats, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "morsures de
chien", tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des
procès-verbaux, pour les années 2017-2021, au niveau
national. Les données proviennent de la banque de données
clôturée à la date du 16 mai 2022.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "hondenbeten", zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de periode 2017-2021 op nationaal niveau. Deze
gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting van
16 mei 2022.
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3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence des autorités locales.

3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de lokale overhe-
den.

DO 2021202216188
Question n° 1367 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216188
Vraag nr. 1367 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La facture des fausses alertes à la bombe. Kostenplaatje van valse bommeldingen.
Le 19 mai 2022, une alerte à la bombe dans un Airbus

220 d'Air Baltic en provenance de Riga a mobilisé des
équipes de la police fédérale à son atterrissage à Brussels
Airport, peu avant 18 heures. Fort heureusement, après une
inspection poussée, il s'est avéré qu'il s'agissait d'une
fausse alerte à la bombe.

Op 19 mei 2022 zijn naar aanleiding van de melding van
een bom in een Airbus 220 van Air Baltic uit Riga de
teams van de federale politie uitgerukt voor de landing van
het vliegtuig op Brussels Airport, iets voor 18 uur. Geluk-
kig is na een grondige inspectie gebleken dat het over een
valse bommelding ging.

1. Pouvez-vous détailler les effectifs de police qui ont été
mobilisés à l'occasion de cette alerte à la bombe à Brussels
Airport?

1. Hoeveel politieagenten werden er gemobiliseerd in de
context van die bommelding op Brussels Airport?

2. Pouvez-vous indiquer le coût que représente une telle
mobilisation de forces de police?

2. Hoeveel kost zo een mobilisatie van de politiedien-
sten?

3. Selon les derniers chiffres en votre possession, com-
bien d'alertes à la bombe et combien de fausses alertes à la
bombe ont mobilisé des effectifs de la police fédérale ces
cinq dernières années?

3. Voor hoeveel bommeldingen en hoeveel valse bom-
meldingen is de federale politie de jongste vijf jaar uitge-
rukt volgens de meest recente cijfers waarover u beschikt?

4. Quelles sont les sommes qui ont pu être récupérées par
l'État auprès des auteurs?

4. Welke bedragen heeft de Staat van de daders kunnen
terugvorderen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 juillet 2022, à la question n° 1367 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 juli 2022, op de vraag nr. 1367 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 08 juli 2022 (Fr.):

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake hondenbeten/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de morsures de chien 

2017 2018 2019 2020 2021

Hondenbeet/Morsure de chien 1.049 1.164 1.166 1.118 1.207
Bron: Federale Politie/Source: Police Fédérale
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1. Le 19 mai 2022 vers 16 h 48, la police fédérale a été
informée d'une menace sur un avion d'Air Baltic en prove-
nance de Riga. Immédiatement toutes les mesures de sécu-
rité ont été prises. Toutes les équipes disponibles présentes
à l'aéroport à ce moment ont été déployées. Deux chiens
explosifs supplémentaires ont également été rappelés. Au
total, onze équipes et trois maîtres-chiens ont été déployés
pour transférer l'avion vers un endroit sûr à l'aéroport.

1. Op 19 mei 2022 omstreeks 16.48 uur is de federale
politie ingelicht van een dreiging op een vliegtuig van Air
Baltic komende van Riga. Onmiddellijk werden alle veilig-
heidsmaatregelen genomen. Alle beschikbare ploegen op
dat ogenblik aanwezig op de luchthaven werden ingezet.
Ook twee bijkomende explosievenhonden werden terugge-
roepen. In totaal werden elf ploegen en drie hondengelei-
ders ingezet voor het afleiden van het vliegtuig naar een
veilige plaats op de luchthaven.

Par la suite, le sweeping de l'avion, des bagages et des
passagers a été effectué. L'ensemble de l'opération a été
mené par le chef de service de la police aéronautique
assisté de deux officiers. L'ensemble de l'opération s'est
déroulé en étroite collaboration avec la Sécurité de l'aéro-
port et l'Airside Inspection. L'opération a été coordonnée
depuis le dispatching room de la police fédérale et le air-
port operation center de l'aéroport.

Vervolgens werd overgegaan tot de sweeping van het toe-
stel, de bagage en de passagiers. De hele operatie werd
geleid door het diensthoofd luchtvaartpolitie bijgestaan
door twee officieren. De hele operatie verliep in nauwe
samenwerking met de Airport Security en de Airside
Inspection. De coördinatie van de operatie verliep vanuit
de dispatchingroom van de federale politie en het airport
operation center van de luchthaven.

2. L'ensemble de l'opération a duré un peu moins de trois
heures. Au total, cette opération a coûté à la police fédérale
en heures-homme (90) un coût de personnel de plus de
6.000 euros.

2. De hele operatie heeft iets minder dan drie uur
geduurd. Globaal genomen heeft deze operatie voor de
federale politie in manuren (90) een personeelskost van
meer dan 6.000 euro gekost.

3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits en
matière "d'Alerte à la bombe" enregistrés par les services
de police, tels qu'ils ont été enregistrés dans la Banque de
données nationale générale (BNG) sur la base des procès-
verbaux. Les données sont présentées pour les années
2017-2021, au niveau national, et proviennent de la banque
de données clôturée à la date du 16 mai 2022.

3. De tabel hieronder bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "Bommelding", zoals
geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) op basis van de processen-verbaal. De gegevens
worden gepresenteerd voor de volledige jaren 2017-2021
op nationaal niveau en zijn afkomstig van de databankaf-
sluiting van 16 mei 2022.

Il n'est cependant pas possible, sur base des variables dis-
ponibles dans la BNG, d'établir une distinction entre les
fausses et les vraies alertes à la bombe.

Aan de hand van in de ANG beschikbare variabelen is
het echter niet mogelijk om het onderscheid te maken tus-
sen valse en echte bommeldingen.

4. Le SPF Intérieur ne dispose à ce jour pas encore d'un
dossier administratif lui permettant d'entamer des
démarches afin de récupérer auprès des auteurs les coûts
supportés par l'État belge suite à ces faits. Il convient de
souligner la date relativement récente de cet incident qui ne
manquera pas de faire l'objet d'un suivi par mes services.

4. De FOD Binnenlandse Zaken beschikt tot op heden
nog niet over een administratief dossier op grond waarvan
de kosten die de Belgische Staat heeft gemaakt naar aanlei-
ding van deze feiten, kunnen worden teruggevorderd van
de daders. Er dient te worden benadrukt dat dit incident vrij
recent heeft plaatsgevonden en dat mijn diensten niet zul-
len nalaten het verder op te volgen.

Tableau : nombre de faits enregistrés en matière d’alerte à la bombe/Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake bommelding 

2017 2018 2019 2020 2021

401 377 452 379 352
Bron: Federale Politie / Source : Police Fédérale
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DO 2021202216194
Question n° 1368 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216194
Vraag nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Domaine de Westakkers. - Terrain d'entraînement de la
police intégrée.

Domein Westakkers. - Oefenterrein van de geïntegreerde
politie.

Le 6 juin 2021, le domaine de Westakkers (Flandre-
Orientale) a été inauguré par vos soins comme terrain
d'entraînement de la police intégrée. Plusieurs services de
police ont fait des démonstrations pour montrer les nom-
breuses possibilités qu'offre le site. L'ancien domaine mili-
taire de 50 hectares, situé sur les territoires de Sint-Niklaas
et Beveren, avait été acheté par la Régie des Bâtiments en
janvier 2021. Il est le plus grand terrain d'entraînement du
pays, utilisé par les services de la police locale et fédérale.

Op 6 juni 2021 hebt u het domein Westakkers in Oost-
Vlaanderen ingehuldigd als oefenterrein van de geïnte-
greerde politie. Verschillende politiediensten hebben er de
vele mogelijkheden van de site gedemonstreerd. Het voor-
malige militair domein van 50 hectare, op het grondgebied
van Sint-Niklaas en Beveren, werd in januari 2021 aange-
kocht door de Regie der Gebouwen. Het is het grootste
oefenterrein van ons land en wordt zowel door de lokale
als de federale politiediensten gebruikt.

À cette même date, aux côtés du secrétaire d'État
Mathieu Michel, du gouverneur de Flandre-Orientale et
des bourgmestres de Sint-Niklaas et Beveren, vous décla-
riez: "Il est de notre devoir, en tant qu'autorité publique, de
veiller à ce que nos policiers puissent se préparer à ce défi
dans les meilleures conditions possibles. Ce terrain
d'entraînement nous permet de passer à un niveau supé-
rieur".

Op diezelfde datum zei u, aan de zijde van staatssecreta-
ris Mathieu Michel, de gouverneur van Oost-Vlaanderen
en de burgemeesters van Sint-Niklaas en Beveren: "Het is
als overheid onze taak om ervoor te zorgen dat [onze poli-
tiemensen] zich in de beste omstandigheden kunnen voor-
bereiden op deze uitdaging. Op dit oefenterrein tillen we
[hun] trainingen [...] naar een nog hoger niveau."

1. Le jour de l'inauguration du domaine de Westakkers, il
restait encore beaucoup à faire pour le transformer en véri-
table centre d'entraînement professionnel et contemporain
pour la police. Où en sont aujourd'hui les différentes
phases de travaux et d'équipement du site?

1. Op de dag van de inhuldiging moest er nog veel
gebeuren om het domein om te vormen tot een echt profes-
sioneel en hedendaags oefencentrum van de politie. Hoe
staat het momenteel met de verschillende fasen van de
werken en de uitrusting van de site?

2. Le budget prévu pour cette transformation phasée est-
il respecté?

2. Blijft de gefaseerde herinrichting van het terrein bin-
nen het budget?

3. Une étude était en cours pour examiner de quelle
manière ce site pourrait, à l'avenir, représenter une plus-
value pour le quartier. Quelles en sont les conclusions?

3. Er werd onderzocht hoe de site in de toekomst een
meerwaarde kan betekenen voor de buurt. Wat zijn de
bevindingen van die studie?

4. Envisagez-vous de transformer d'autres sites en centre
d'entraînements pour la police?

4. Overweegt u om nog andere sites te herinrichten als
oefencentrum voor de politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1368 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.):

1. La Régie des Bâtiments et la police fédérale colla-
borent actuellement pour préparer un bâtiment qui offre les
facilités nécessaires aux formations dispensées sur le site.
Ces travaux sont en bonne voie et permettent de poursuivre
la mise en place et l'équipement du domaine étape par
étape.

1. De Regie der Gebouwen en de federale politie werken
momenteel samen om een gebouw te ontwikkelen dat de
nodige faciliteiten biedt voor opleidingen die plaatsvinden
op de site. Deze werken kennen een goede voortgang en
laten toe om stap voor stap het domein verder in te richten
en uit te rusten.
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Elles font l'objet de concertations avec les autorités
locales et provinciales. La police fédérale a souhaité les
associer au projet afin de développer le centre d'entraine-
ment de manière à répondre au mieux aux besoins.

Ze maken het voorwerp uit van overleg tussen de lokale
en provinciale overheden. De federale politie wil hen nauw
betrekken bij het project om het toekomstige trainingscen-
trum vorm te geven zodat maximaal in de behoeften wordt
voorzien.

2. L'estimation budgétaire est la responsabilité de la
Régie des Bâtiments. La Régie et son secrétaire d'État sont
donc compétents dans ce domaine.

2. De budgettaire raming valt onder de verantwoordelijk-
heid van de Regie der Gebouwen. De Regie en haar staats-
secretaris zijn ter zake dan ook bevoegd.

3. L'objectif est effectivement d'intégrer le site dans le
respect du contexte social local. Cet exercice est toujours
en cours et ses résultats constitueront la base d'une étude
qui sera confiée, par la Régie des Bâtiments, à un bureau
d'étude.

3. Het doel is effectief om de site te integreren in over-
eenstemming met de lokale sociale omgeving. Deze oefe-
ning loopt momenteel verder en de resultaten hiervan
zullen de basis vormen voor de studie die door de Regie
der Gebouwen zal toevertrouwd worden aan een studiebu-
reau.

Cette étude a pour objectif de proposer différents scenarii
pour le site. Elle tiendra compte de l'ensemble des para-
mètres résultant de l'exercice ci-dessus. Cette étude devrait
être commandée en 2023 et les résultats livrés courant
2024.

Deze studie heeft tot doel om verschillende scenario's te
ontwikkelen voor de site. Hierbij zal rekening gehouden
worden met het geheel aan parameters dat uit voormelde
oefening voortvloeide. Deze studie zou moeten plaatsvin-
den in 2023, met resultaten in 2024.

4. Le site de Westakkers a constitué une opportunité
unique en vue de créer un centre d'entrainement spécialisé
pour la Gestion Négociée de l'Espace Public (GNEP). Sans
préjuger des évolutions futures, il n'y a actuellement pas
d'autres plans pour développer de nouveaux centres
d'entrainement. Il est bien prévu de consolider les espaces
de formation et d'entrainement au sein des sites existants.

4. De site Westakkers vertegenwoordigt een unieke kans
voor de creatie van een gespecialiseerd opleidingscentrum
voor het Genegotieerd Beheer van de Openbare Ruimte
(GBOR). Zonder vooruit te lopen op toekomstige ontwik-
kelingen, zijn er momenteel geen andere plannen om
nieuwe opleidingscentra te ontwikkelen. Het is wel de
bedoeling de reeds bestaande vormings- en trainingsinfra-
structuur op de sites van de federale politie te bestendigen.

DO 2021202216198
Question n° 1369 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216198
Vraag nr. 1369 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Sécurité des fonctions sensibles. - Screening. Veiligheid van gevoelige functies. - Screening.
Selon la Cour des comptes, les screenings de sécurité des

postes sensibles ne sont pas à la hauteur des promesses for-
mulées par le gouvernement en 2018.

Volgens het Rekenhof beantwoorden de veiligheidson-
derzoeken van gevoelige functies niet aan de beloften die
de regering in 2018 gedaan heeft.

Effectués par la police, les services de sécurité et de ren-
seignement, ces screenings de sécurité doivent permettre
de suivre de plus près les personnes qui exercent des fonc-
tions dites "sensibles" ou travaillant dans des secteurs "sen-
sibles", dont les aéroports, les centrales nucléaires, les
télécommunications, l'énergie, les soins de santé, la police,
l'ordre judiciaire, l' Organe de coordination pour l'analyse
de la menace ou encore les installations Seveso.

Die veiligheidsonderzoeken, die uitgevoerd worden door
de politie, de veiligheids- en de inlichtingendiensten, moe-
ten het mogelijk maken mensen met 'gevoelige' functies of
werkzaam in 'gevoelige' sectoren, zoals luchthavens, kern-
centrales, telecommunicatie, energie, gezondheidszorg,
politie, justitie, het Coördinatieorgaan voor de dreigingsa-
nalyse of seveso-inrichtingen, beter in de gaten te houden.

Il s'agit de limiter l'usage inapproprié, au regard de l'inté-
rêt public, d'une autorisation, d'un permis, d'un mandat,
d'un accès.

Zo wil men in het algemeen belang het ongeoorloofde
gebruik van een machtiging, vergunning, mandaat of toe-
gang beperken.
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La Cour des comptes ajoute que des évaluations du
besoin de screening ont démarré dans un nombre restreint
de domaines - les ports, le rail et le secteur financier - et
regrette, je cite: "qu'il ne s'agisse pas d'une analyse de
sécurité globale des lieux et des fonctions réellement
nécessaires dans notre pays".

Het Rekenhof voegt eraan toe dat er in een beperkt aantal
domeinen - havens, spoorwegen en de financiële sector -
evaluaties van de nood aan screening opgestart werden, en
betreurt dat het niet gaat over een algemene veiligheids-
analyse van de plaatsen en functies die in ons land onmis-
baar zijn.

1. Confirmez-vous l'écart entre les promesses du gouver-
nement formulées en 2018 de soumettre les personnes
exerçant une fonction sensible ou travaillant dans un sec-
teur sensible, et le rapport de la Cour des comptes?

1. Bevestigt u de discrepantie tussen het verslag van het
Rekenhof en de beloften van de regering in 2018 om men-
sen met een gevoelige functie of werkzaam in een gevoe-
lige sector te screenen?

2. Selon vous, qu'est-ce qui justifie un tel retard? 2. Wat rechtvaardigt volgens u een dergelijke vertraging?
3. Quels sont les moyens et plans qui ont été mis en

oeuvre, ou qui le seront prochainement, pour améliorer le
nombre des screenings de sécurité?

3. Welke middelen werden er ingezet of zullen er binnen-
kort ingezet worden en welke plannen werden er uitge-
voerd of zullen er binnenkort uitgevoerd worden om het
aantal veiligheidsonderzoeken op te voeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 juillet 2022, à la question n° 1369 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 juli 2022, op de vraag nr. 1369 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 08 juli 2022 (Fr.):

1. La gestion des vérifications de sécurité incombe
actuellement toujours à l'Autorité Nationale de Sécurité
(ANS). Le secrétariat de l'ANS, qui dépend du ministre des
Affaires étrangères, pourra donc confirmer de manière plus
précise les secteurs qui font actuellement usage de la possi-
bilité d'imposer un avis de sécurité pour l'exercice d'une
profession, d'une fonction, d'une mission ou d'un mandat,
l'accès à des locaux, bâtiments ou sites, ou la détention d'un
permis, d'une licence ou d'une autorisation et celles qui ont
introduit un dossier non encore abouti.

1. Het beheer van de veiligheidscontroles valt momenteel
nog onder de verantwoordelijkheid van de Nationale Vei-
ligheidsoverheid (NVO). Het secretariaat van de NVO,
onder bevoegdheid van de minister van Buitenlandse
Zaken, zal dus duidelijker kunnen bevestigen welke secto-
ren momenteel gebruik maken van de mogelijkheid om een
veiligheidsadvies op te leggen voor de uitoefening van een
beroep, een functie, een opdracht of een mandaat, voor de
toegang tot lokalen, gebouwen of terreinen, of voor het
bezit van een vergunning, licentie of machtiging, en diege-
nen die een dossier hebben ingediend dat nog niet is afge-
rond.

2. Il appartient aux secteurs déterminés dans l'arrêté royal
du 8 mai 2018 d'introduire leur dossier de demande auprès
du secrétariat de l'ANS.

2. Het is aan de sectoren bepaald in het koninklijk besluit
van 8 mei 2018 om hun aanvraagdossier in te dienen bij
het NVO-secretariaat.

Le site de l'ANS (nvoans.be) contient les informations
utiles à ce sujet et l'ANS est disponible pour guider les sec-
teurs qui souhaiteraient faire usage de cette possibilité.
D'ailleurs, généralement, des réunions avec les secteurs
candidats sont organisées pour expliquer la procédure à
suivre et la finalité de la vérification de sécurité.

De website van de NVO (nvoans.be) bevat nuttige infor-
matie daaromtrent en de NVO is beschikbaar om de secto-
ren die van deze mogelijkheid gebruik willen maken, te
begeleiden. Daarnaast worden gewoonlijk vergaderingen
met de kandidaat-sectoren georganiseerd om de te volgen
procedure en het doel van de veiligheidscontrole toe te
lichten.

La constitution du dossier initial (analyse de risques, ana-
lyse de la menace et analyse d'impact) elle permet, d'une
part de conscientiser le secteur candidat à la complémenta-
rité d'une politique de sécurité globale efficace et du pro-
cessus de vérification de sécurité mais aussi, d'autre part,
d'attirer l'attention du secteur sur les limites des vérifica-
tions de sécurité.

De samenstelling van het aanvankelijk dossier (risi-
coanalyse, dreigingsanalyse en impactanalyse) laat deze
toe, enerzijds de kandidaat-sector bewust te maken van de
complementariteit van een doeltreffend algemeen veilig-
heidsbeleid en het werkproces van het veiligheidsonder-
zoek en anderzijds de aandacht van de sector te vestigen op
de limieten van het veiligheidsonderzoek.
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3. Depuis la décision prise par le Conseil National de
Sécurité le 23 février 2022 les compétences de l'ANS liées
à la gestion des vérifications de sécurité vont être reprises
par la Police Fédérale et la Sûreté de l'État.

3. Sinds de beslissing van de Nationale Veiligheidsraad
van 23 februari 2022 zullen de bevoegdheden van de NVO
met betrekking tot het beheer van de veiligheidscontroles
worden overgenomen door de federale politie en de Veilig-
heid van de Staat.

Dans ce cadre, un groupe de travail s'est réuni à plusieurs
reprises pour analyser le fonctionnement actuel de l'ANS et
proposer un nouveau concept qui réponde de la manière la
plus optimale possible entre-autres aux recommandations
de la Cour des comptes, parmi lesquelles l'accessibilité aux
vérifications de sécurité par les secteurs "sensibles".

In dit kader is een werkgroep verschillende malen bijeen-
gekomen om de huidige werking van de NVO te analyse-
ren en om een nieuw concept voor te stellen dat zo goed
mogelijk beantwoordt aan onder andere de aanbevelingen
van het Rekenhof, waaronder de toegankelijkheid tot de
veiligheidscontroles door de "gevoelige" sectoren.

DO 2021202216207
Question n° 1370 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216207
Vraag nr. 1370 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Police. - La généalogie génétique pour résoudre les
affaires non-élucidées.

Gebruik van genetische genealogie door de politie om
onopgehelderde zaken op te lossen.

Aux États-Unis, depuis mai 2018, les enquêteurs de
police ont résolu des centaines d'affaires non-élucidées,
classées sans suite. Cette nette accélération est rendue pos-
sible grâce à l'utilisation de la généalogie génétique, aux
progrès des analyses ADN et à la constitution de bases de
données privées gigantesques.

In de Verenigde Staten hebben de speurders van de poli-
tie sinds mei 2018 bepaalde onopgehelderde geseponeerde
zaken opgelost. Die stroomversnelling was mogelijk dank-
zij het gebruik van genetische genealogie, de vooruitgang
op het stuk van het DNA-onderzoek en de aanleg van reus-
achtige private gegevensbanken.

C'est le croisement de l'empreinte génétique d'un crimi-
nel recherché avec les données d'immenses banques pri-
vées d'ADN qui a permis de résoudre un nombre important
de cold cases. Plus de 200 à ce jour. En moyenne, cela
représente une identification par semaine pour des affaires
classées depuis 25 ans. À elle seule, l'entreprise Parabon
NanoLabs annonce avoir contribué à résoudre 67 affaires
en 2021. Certaines identifications ont été réalisées grâce au
séquençage du génome entier, alors que jusqu'ici, seules
des parties de l'ADN étaient utilisées. Les progrès de la
bio-informatique ont également permis de résoudre des
cas, même avec un séquençage faible.

Door het genetisch materiaal van een gezochte misdadi-
ger met gegevens uit immense private DNA-gegevensban-
ken te kruisen was men in staat een aanzienlijk aantal cold
cases op te lossen. De teller staat tegenwoordig op meer
dan 200. Dat komt neer op gemiddeld één identificatie per
week voor geseponeerde dossiers tot 25 jaar geleden. Het
bedrijf Parabon NanoLabs verklaart dat dat labo alleen al
tot de opheldering van 67 zaken in 2021 bijgedragen heeft.
Men is in bepaalde zaken tot een identificatie kunnen
komen door middel van een volledige genoomsequencing,
terwijl tot nu toe enkel bepaalde delen van het DNA
gebruikt werden. Ook dankzij de vooruitgang van de bio-
informatica konden er zelfs met een beperkte sequencing
cases opgelost worden.
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Il suffit aujourd'hui aux enquêteurs américains de retrou-
ver un cousin lointain pour reconstituer l'arbre généalo-
gique du criminel dont des traces ADN avaient été
récupérées sur le lieu du crime, pour l'identifier avec certi-
tude au travers des correspondances. Plus près de nous, en
France, l'utilisation des données génétiques privées est net-
tement plus limitée qu'aux États-Unis, ce qui restreint évi-
demment le nombre d'enquêtes résolues par cette nouvelle
méthode basée sur la génétique.

Tegenwoordig volstaat het voor de Amerikaanse speur-
ders om een verre neef van een misdadiger op te sporen om
de stamboom van de misdadiger wiens DNA-sporen op de
plaats delict aangetroffen werden, op te stellen, zodat deze
met zekerheid geïdentificeerd kan worden via de geneti-
sche overeenkomsten. Dichter bij huis, in Frankrijk, doet
men een stuk minder vaak een beroep op private DNA-
gegevensbanken, waardoor het aantal onderzoeken dat via
die nieuwe op de genetica gebaseerde methode opgehel-
derd wordt, uiteraard lager uitvalt.

1. Que savez-vous de la généalogie génétique mise au
service de la résolution des enquêtes aux États-Unis?

1. Welke kennis draagt u van de genetische genealogie
als hulpwetenschap voor het oplossen van misdaadonder-
zoeken in de Verenigde Staten?

2. Les enquêteurs belges peuvent-ils faire appel à ces
bases de données génétiques étrangères? Si oui, dans
quelles conditions?

2. Kunnen de Belgische speurders een beroep doen op
die buitenlandse DNA-gegevensbanken? Zo ja, onder
welke voorwaarden?

3. À votre connaissance, de telles bases de données géné-
tiques existent-elles en Belgique?

3. Bestaan er voor zover u weet zulke DNA-gegevens-
banken in België?

4. Quelles en sont les limites éthiques et juridiques? 4. Welke ethische en juridische beperkingen gelden er op
dat vlak?

5. Pouvez-vous par ailleurs indiquer le nombre d'affaires
considérées comme des cold cases en Belgique? Leur défi-
nition exacte?

5. Hoeveel zaken worden er in België als 'cold cases'
beschouwd en hoe luidt de precieze definitie daarvan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1370 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1370 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.):

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences.

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden.

Les enquêtes judiciaires et en particulier, celles fondées
en tout ou partie sur des données ADN, relèvent de la com-
pétence de la magistrature.

Gerechtelijke onderzoeken en in het bijzonder deze
geheel of gedeeltelijk gebaseerd op DNA-gegevens, beho-
ren tot de bevoegdheid van de magistratuur.

DO 2021202216208
Question n° 1371 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216208
Vraag nr. 1371 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Passage à niveau. - Mise en service des premières caméras
ANPR de surveillance.

Ingebruikname van de eerste ANPR-bewakingscamera's
aan een overweg.

À Termonde, le 16 juin 2021, vous avez mis en service
les premières caméras pour feux rouges à un passage à
niveau. Ce projet pilote mené avec Infrabel entend renfor-
cer la sécurité du trafic et des chemins de fer aux passages
à niveau. Il servira de test pour le déploiement éventuel de
caméras à d'autres passages à niveau.

Op 16 juni 2021 hebt u in Dendermonde de eerste rood-
lichtcamera's aan een overweg in dienst gesteld. De bedoe-
ling van dit proefproject, dat samen met Infrabel
uitgevoerd wordt, is om de veiligheid van het weg- en
treinverkeer aan overwegen te verbeteren. Het dient even-
eens als test om eventueel ook aan andere overwegen
camera's te installeren.
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Malgré une diminution du nombre de victimes de la route
ces dernières années, le nombre de décès sur nos routes
reste important. La police se donne donc pour priorité
d'identifier les infractions au Code de la route qui sont à
l'origine d'accidents mortels ou graves. Les accidents aux
passages à niveau en sont un exemple.

Ondanks een daling van het aantal verkeersslachtoffers
de voorbije jaren, blijft het aantal doden op onze wegen
groot. De politie maakt er dan ook een prioriteit van om de
verkeersovertredingen te identificeren die aan de oor-
sprong liggen van dodelijke of zware ongevallen. De onge-
vallen op overwegen zijn daar een voorbeeld van.

Les deux caméras ANPR (automatic number plate reco-
gnition) du passage à niveau de l'Oudegemse Baan à Ter-
monde peuvent reconnaître automatiquement la plaque
d'immatriculation des automobilistes qui traversent les
voies ferrées lorsque les barrières sont fermées ou que le
feu est rouge. Les conducteurs peuvent s'attendre à rece-
voir une amende allant de 320 euros à 4.000 euros et à une
déchéance du droit de conduire de huit jours à cinq ans.

De twee ANPR-camera's (automatic number plate recog-
nition) aan de overweg van de Oudegemse Baan in Den-
dermonde kunnen automatisch de nummerplaat herkennen
van automobilisten die de spoorweg nog oversteken terwijl
de slagbomen dicht zijn of de lichten op rood staan. De
bestuurders kunnen zich aan boetes van 320 tot 4.000 euro
verwachten en aan de intrekking van hun rijbewijs voor
een periode van acht dagen tot vijf jaar.

1. Quel bilan tirez-vous de l'installation de ces deux pre-
mières caméras ANPR au passage à niveau de l'Oude-
gemse Baan à Termonde, en juin 2021?

1. Welke balans maakt u op van de installatie in juni 2021
van deze twee eerste ANPR-camera's aan de overweg van
de Oudegemse Baan in Dendermonde?

2. Avez-vous déployé d'autres caméras ANPR à d'autres
passages à niveaux depuis? Combien de caméras? Dans
quels lieux?

2. Werden er sindsdien nog andere ANPR-camera's aan
andere overwegen geïnstalleerd? Hoeveel camera's? Op
welke plaatsen?

3. Quels sont vos critères de sélection au moment de
choisir un passage à niveau à équiper de caméras ANPR?

3. Welke selectiecriteria hanteert men bij de keuze van de
overwegen die met ANPR-camera's uitgerust worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1371 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1371 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.):

1. Dans le cadre de l'accord de coopération entre la
Police Fédérale de la Route de Flandre-Orientale, la zone
de Police Locale Dendermonde et Infrabel, une caméra
intelligente basée sur la technologie ANPR a été installée
au passage à niveau 'OW63 L53' d'Oudegem (Oudegemse-
baan N406) dans les deux sens.

1. Ingevolge het samenwerkingsakkoord tussen de Fede-
rale Wegpolitie Oost-Vlaanderen, de Lokale Politiezone
Dendermonde en Infrabel werd aan de overweg 'OW63
L53' te Oudegem (Oudegemsebaan N406) in beide richtin-
gen een slimme camera geplaatst op basis van ANPR-tech-
nologie.

L'installation d'Oudegem est défectueuse depuis le
24 juin 2022. Infrabel gère les installations et est au cou-
rant du problème.

De installatie te Oudegem is sedert 24 juni 2022 defect.
Infrabel beheert de apparatuur en is hiervan op de hoogte.

En juin, 11 infractions y ont été constatées jusqu'au jour
de la panne.

In juni, tot aan de dag van het defect, werden op deze site
11 overtredingen vastgesteld.

2. Outre Oudegem, deux autres projets tests ont été pré-
vus à Kallo et à Wavre.

2. Er zijn naast Oudegem, nog twee andere testprojecten
in Kallo en Waver.

Pour pouvoir débuter effectivement, les Centres Régio-
naux de Traitement (CRT) qui y sont responsables,
attendent encore les pièces administratives telles que le
certificat d'étalonnage.

De aldaar bevoegde Gewestelijke Verwerkingscentra
(GVC) wachten momenteel nog op de administratieve
stukken, zoals het ijkingsattest, om daadwerkelijk van start
te kunnen gaan.

3. Cette question ne relève pas de mes compétences mais
de la compétence du ministre de la Mobilité.

3. Deze vraag valt niet onder mijn bevoegdheden maar
behoort tot die van de minister van Mobiliteit.
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DO 2021202216209
Question n° 1372 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216209
Vraag nr. 1372 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'application 112 BE pour sauver des vies. App 112 BE om levens te redden.
Le numéro d'urgence 112 est accessible 24 heures sur 24

et 7 jours sur 7 afin de solliciter l'aide des différents ser-
vices de secours: pompiers, policiers et ambulanciers. Cela
peut se faire par le biais d'un appel classique et par l'appli-
cation 112 BE qui, je vous cite: "est le moyen le plus rapide
d'obtenir l'aide adéquate". L'application 112 BE est une
application gratuite qui offre plusieurs avantages par rap-
port à un appel au 112 (ambulance et pompiers) ou au 101
(la police). Les gens n'ont pas à se souvenir des différents
numéros d'urgence et peuvent donc également solliciter
l'aide adéquate en cas de panique.

Het noodnummer 112 is 24/7 bereikbaar om bijstand van
de verschillende hulpdiensten te vragen: de brandweer, de
politie en de ambulanciers. Dat kan via een klassiek tele-
foontje en via de app 112 BE, die volgens u de snelste
manier is om de adequate hulpverlening te krijgen. De app
112 BE is gratis en biedt verschillende voordelen in verge-
lijking met een telefoontje naar de nummers 112 (ambu-
lance en brandweer) of 101 (politie). Bij gebruik van de
app moeten de mensen de verschillende noodnummers niet
onthouden en kunnen ze dus ook wanneer ze in paniek zijn
om de adequate hulp vragen.

L'appelant clique sur l'icône des services d'incendie, de
l'ambulance ou de la police, selon l'aide dont il ou elle a
besoin. Le menu à options est similaire à celui
qu'entendent les appelants ayant composé le 112. L'appli-
cation permet aux secouristes de localiser plus facilement
le smartphone de la personne ayant besoin d'aide et envoie
une actualisation de cette position toutes les 30 secondes.
Lorsque l'appelant n'est pas immédiatement localisé, les
secouristes peuvent laisser sonner son smartphone. Des
personnes ayant perdu connaissance par exemple peuvent
ainsi être retrouvées.

De oproeper klikt op het icoontje van de brandweer-,
ambulance- of politiediensten, afhankelijk van de hulp die
hij of zij nodig heeft. Het keuzemenu is vergelijkbaar met
hetgeen de oproepers die het telefoonnummer 112
gevormd hebben te horen krijgen. Dankzij de app kunnen
de hulpverleners de smartphone van de persoon die hulp
nodig heeft gemakkelijker lokaliseren en wordt er om de
30 seconden een update van die locatie verstuurd. Wanneer
de oproeper niet meteen te lokaliseren is, kunnen de hulp-
verleners zijn smartphone laten rinkelen. Op die manier
kunnen bijvoorbeeld mensen die buiten bewustzijn zijn,
teruggevonden worden.

Les personnes qui téléchargent l'application peuvent
ajouter des informations vitales lors de l'enregistrement,
telles que des informations, leur groupe sanguin, les médi-
caments qu'elles prennent, la personne à contacter, etc.
L'opérateur peut transmettre ces informations en ligne aux
secouristes qui se rendent sur place. Les sourds, les malen-
tendants et les personnes ayant un trouble de la parole
peuvent indiquer dans l'application qu'ils sont dans
l'impossibilité de communiquer par téléphone. En cas
d'urgence, ils peuvent communiquer avec la centrale
d'urgence par l'envoi de messages. La fonction chat peut
toutefois aussi être activée lorsque l'opérateur ne parvient
pas à comprendre l'appelant du fait qu'il y a un bruit de
fond assourdissant ou que la personne ne maîtrise pas l'une
des langues nationales ou l'anglais. Les messages commu-
niqués dans une langue étrangère sont automatiquement
traduits pour l'opérateur et vice versa.

Wie de app downloadt, kan bij de registratie vitale inlich-
tingen toevoegen, zoals bepaalde informatie, de bloed-
groep, de geneesmiddelen die men neemt, een persoon die
gecontacteerd moet worden, enz. De operator kan die
informatie online doorgeven aan de hulpverleners die ter
plaatse gaan. Doven, slechthorenden en personen met
spraakstoornissen kunnen in de app vermelden dat ze niet
in staat zijn om via de telefoon te communiceren. In geval
van nood kunnen ze met de noodcentrale communiceren
door tekstberichten te verzenden. De chatfunctie kan even-
wel ook geactiveerd worden wanneer de operator er niet in
slaagt de oproeper te verstaan doordat er storende achter-
grondgeluiden zijn of de persoon in kwestie zich niet kan
uitdrukken in een van de landstalen of het Engels. De
berichten die in een vreemde taal verstuurd worden, wor-
den voor de operator automatisch vertaald en vice versa.

1. Quel bilan général tirez-vous de l'instauration de
l'application 112 BE? Combien de fois l'application 112
BE a-t-elle été téléchargée?

1. Welke algemene balans maakt u op van de invoering
van de app 112 BE? Hoeveel keer werd de app 112 BE
gedownload?
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2. L'application 112 BE va-t-elle évoluer? Se doter de
nouvelles fonctionnalités/services?

2. Zal de app 112 BE nog verder evolueren? Zullen er
nieuwe functies/diensten aan toegevoegd worden?

3. Combien d'appels ont été effectués à partir de l'appli-
cation?

3. Hoeveel noodoproepen werden er vanaf de app ver-
stuurd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1372 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 11 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1372 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 11 juli 2022 (Fr.):

1. L'app 112 BE offre nombre d'avantages. Grâce au
choix d'une icône claire, l'appelant arrive à la bonne cen-
trale d'urgence. L'appelant peut transmettre des informa-
tions (médicales) utiles et chatter en temps réel via l'app
112 BE, ce qui est utile pour les sourds, les malentendants
et les personnes atteintes d'un trouble de l'élocution. Le
chat, qui est équipé d'un module de traduction, peut égale-
ment être utilisé dans le cadre d'une communication avec
des étrangers dont le personnel des centrales d'urgence ne
maîtrise pas la langue. Le principal avantage de l'app 112
BE est et reste la localisation de l'appelant.

1. De app 112 BE biedt tal van voordelen. Door de keuze
van een duidelijk icoon komt de oproeper bij de juiste
noodcentrale terecht. De oproeper kan nuttige (medische)
informatie meesturen en via de app 112 BE kan men in
realtime chatten, wat nuttig is voor doven, slechthorenden
en mensen met een spraakbeperking. De chat, die een ver-
taalmodule heeft, kan ook aangewend worden bij de com-
municatie met buitenlanders waarvan men binnen de
noodcentrales de taal niet machtig is. Het grootste voordeel
van de app 112 BE is en blijft de lokalisatie van de oproe-
per.

Sur ce plan, l'app 112 BE a déjà prouvé son utilité à plu-
sieurs reprises par le passé. Récemment, on a par exemple
pu localiser l'appelant au mètre près lors d'un exercice mul-
tidisciplinaire entre la zone de secours Oost-Limburg, la
province de Limbourg, l'Agentschap Natuur en Bos et la
Défense.

Op dit vlak heeft de app 112 BE in het verleden al meer-
maals zijn nut bewezen. Onlangs heeft men bijvoorbeeld in
een multidisciplinaire oefening tussen hulpverleningszone
Oost-Limburg, de provincie Limburg, Agentschap Natuur
en Bos en Defensie de oproep tot op de meter juist kunnen
lokaliseren.

2. Conjointement avec le SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement et la police
fédérale, nous examinerons les fonctions ou numéros qui
peuvent être ajoutés. Dans un futur proche, une deuxième
page sera déjà ajoutée, page sur laquelle le citoyen pourra
introduire des demandes d'aide non urgentes. Cette année
encore, un lien sera par exemple ajouté vers le guichet
électronique 1722 pour les inondations et les dégâts de
tempêtes.

2. Samen met de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu en de federale politie zullen
we bekijken welke extra functionaliteiten of nummers toe-
gevoegd kunnen worden. In de nabije toekomst zal er
alvast een tweede pagina worden toegevoegd waar de bur-
ger terecht kan voor niet-dringende hulpvragen. Zo zal er
bijvoorbeeld dit jaar nog een link naar het e-loket 1722
voor wateroverlast en stormschade worden geïntegreerd.

3. Le tableau ci-dessous montre le nombre d'appels avec
l'app 112 BE de 2021 et 2022. En 2020, nous n'avions pas
encore de chiffres exacts mais le nombre d'appels s'élevait
à environ 55.000.

3. Onderstaande tabel toont het aantal oproepen met de
app 112 BE van 2021 en 2022. In 2020 hadden we nog
geen exacte cijfers, maar lag het aantal op ongeveer 55.000
oproepen.

2021 70461

2022 44.487
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DO 2021202216212
Question n° 1373 de Madame la députée Barbara Pas

du 12 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216212
Vraag nr. 1373 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 12 juli
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Rapatriement de combattantes de l'EI belges de Syrie. Repatriëring Syriëgangsters.
Le 21 juin 2022, on a appris que six femmes et seize

enfants avaient été rapatriés de Syrie. Un mois plus tôt, une
mission consulaire en Syrie avait déjà eu lieu dans le même
cadre.

Op 21 juni 2022 raakte bekend dat er zes vrouwen en
zestien kinderen vanuit Syrië werden gerepatrieerd. Een
maand eerder vond in dat verband reeds een consulaire
missie in Syrië plaats.

1. Quel a été le coût total de cette mission consulaire
pour votre département?

1. Wat was de totale kostprijs voor uw departement van
bedoelde consulaire missie?

2. Quel a été le coût total du rapatriement pour votre
département?

2. Wat was de totale kostprijs voor uw departement van
de eigenlijke repatriëring?

3. Cette opération a-t-elle entraîné d'autres coûts supplé-
mentaires pour votre département? Dans l'affirmative, les-
quels? Quel en a été le coût?

3. Waren er nog bijkomende kosten voor uw departement
aan heel deze operatie verbonden? Zo ja, welke? Wat was
hiervan de kostprijs?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1373 de Madame la
députée Barbara Pas du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1373 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 12 juli 2022 (N.):

Ce rapatriement des réfugiés syriens était une mission
classifiée. La police fédérale n'est pas autorisée à commu-
niquer sur des dossiers classifiés.

Deze repatriëring van Syriëgangsters betrof een geclassi-
ficeerde missie. De federale politie mag niet communice-
ren over geclassificeerde dossiers.

Toutefois, le coût de la mise en oeuvre de la police fédé-
rale lors de ce type d'interventions policières, relève du
fonctionnement régulier et est couvert par son budget
général.

De kosten voor de inzet van de federale politie bij dit
soort politieopdrachten, maken echter deel uit van de regu-
liere werking en worden gedekt door hun algemene begro-
ting.

Pour le reste, je me réfère au vaste échange de vues avec
le premier ministre, la vice-première ministre et ministre
des Affaires étrangères et le vice-premier ministre et
ministre de la Justice, concernant l'opération de rapatrie-
ment de femmes et d'enfants de djihadistes le 22 juillet, en
commission de l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et
des Matières administratives.

Voor het overige verwijs ik naar de uitgebreide gedachte-
wisseling met de eerste minister, de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en de vice-eersteminister
en minister van Justitie, over de repatriëringsoperatie van
IS-vrouwen en kinderen op 22 juli jongstleden, in de com-
missie voor Binnenlandse zaken, Veiligheid, Migratie en
Bestuurszaken.
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DO 2021202216233
Question n° 1375 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216233
Vraag nr. 1375 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Gardiens de la paix. - Cartes d'identification uniformisées. Geüniformiseerde identificatiekaarten voor de gemeen-
schapswachten.

Le 25 mai 2022, vous avez remis les deux premières
cartes d'identification uniformisées. Ce badge, qui incarne
votre volonté de professionnaliser cette fonction, permettra
aux citoyens d'identifier facilement les gardiens de la paix,
qui sont, dans de nombreuses villes et communes, le pre-
mier point de contact pour ce qui concerne la sécurité et la
prévention locale.

Op 25 mei 2022 reikte u de eerste twee geüniformiseerde
identificatiekaarten uit. Dankzij deze badge, die uw wens
belichaamt om deze functie te professionaliseren, kunnen
de burgers de gemeenschapswachten gemakkelijk identifi-
ceren. In vele steden en gemeenten zijn die gemeenschaps-
wachten het eerste aanspreekpunt voor alles wat de lokale
veiligheid en preventie betreft.

1. Quel budget a été alloué à la fabrication de ces nou-
velles cartes d'identification des gardiens de la paix?

1. Welk budget werd er gealloceerd voor de aanmaak van
deze nieuwe identificatiekaarten van de gemeenschaps-
wachten?

2. Combien de gardiens de la paix sont actifs dans les
villes et communes de Belgique?

2. Hoeveel gemeenschapswachten zijn er actief in de
Belgische steden en gemeenten?

3. En combien de temps avez-vous prévu de doter
l'ensemble des gardiens de la paix de ces nouvelles cartes
d'identification?

3. Binnen welke termijn bent u van plan om alle gemeen-
schapswachten van deze nieuwe identificatiekaarten te
voorzien?

4. Les nouvelles cartes d'identification des gardiens de la
paix entendent participer à la professionnalisation de leur
fonction, à l'instar de l'uniformisation des formations et des
uniformes. Quelles sont les autres mesures déjà mises en
oeuvre et envisagées?

4. De nieuwe identificatiekaarten van de gemeenschaps-
wachten moeten, net zoals de uniformisering van de oplei-
dingen en de uniformen, bijdragen tot de
professionalisering van hun functie. Wat zijn de andere
maatregelen die reeds ingevoerd werden of nog overwogen
worden?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1375 de Monsieur le
député Vincent Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1375 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.):

1. Les coûts de production et de distribution des cartes
d'identification pour les gardiens de la paix(-constatateurs)
seront supportés dans leur totalité par le SPF Intérieur.
Pour cette phase de lancement, le coût est estimé à 7.000
euros.

1. De kosten voor de productie en verspreiding van de
identificatiekaarten voor de gemeenschapswachten (-vast-
stellers) zullen in zijn totaliteit door de FOD Binnenlandse
Zaken gedragen worden. Bij deze opstartfase wordt de kost
geraamd op 7.000 euro.

2. 154 communes (94 en Flandre, 41 en Wallonie et 19 à
Bruxelles) ont confirmé qu'elles disposent d'un service
actif de gardiens de la paix. Nous travaillons actuellement
au traitement et à l'analyse des demandes de cartes d'identi-
fication que nous avons déjà reçues. Le nombre total de
gardiens de la paix(-constatateurs) actifs en Belgique est
estimé à environ 1.500.

2. Mijn diensten ontvingen van 154 gemeenten (94 in
Vlaanderen, 41 in Wallonië en 19 in Brussel) de bevesti-
ging dat zij over een actieve dienst gemeenschapswachten
beschikken. Momenteel zijn zij bezig met de verwerking
en analyse van de aanvragen voor identificatiekaarten die
zij reeds mochten ontvangen. Het totaal aantal gemeen-
schapswachten (-vaststellers), actief in België, wordt
geraamd op ongeveer 1.500.



QRVA 55 090
11-08-2022

401

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Pour chaque demande de carte d'identification, mon
administration vérifie si l'intéressé répond aux exigences
légales nécessaires pour pouvoir exercer la fonction de gar-
dien de la paix(-constatateur). Seules les personnes qui
répondent aux conditions légales se voient délivrer une
carte d'identification. Nous prévoyons de terminer la pro-
duction et la délivrance de ces cartes d'identification en
2022.

3. Mijn administratie controleert bij elke aanvraag van
een identificatiekaart of betrokkene aan de noodzakelijke
wettelijke vereisten voldoet om de functie van gemeen-
schapswacht (-vaststeller) te mogen uitoefenen. Enkel aan
personen die voldoen aan de wettelijke voorwaarden wordt
een identificatiekaart uitgereikt. Wij plannen de productie
en aflevering van deze identificatiekaarten in 2022 af te
ronden.

Après 2022, la procédure de fabrication des cartes d'iden-
tification par le SPF Intérieur se poursuivra en continu,
entre autres pour les nouveaux gardiens de la paix qui
entrent en service, ceux qui ont perdu leur carte, ceux qui
passent à la fonction de gardien de la paix-constatateur, etc.
Après cinq ans, une nouvelle production sera organisée à
grande échelle étant donné que les cartes d'identification
sont uniquement valables pour une période de cinq ans à
partir de leur délivrance.

Na 2022 zal de procedure van aanmaak tot identificatie-
kaarten via de FOD Binnenlandse Zaken continu voortge-
zet worden, dit onder meer voor nieuw in dienst tredende
gemeenschapswachten, gemeenschapswachten die hun
kaart verloren hebben, gemeenschapswachten die overgaan
naar de functie van gemeenschapswacht-vaststeller, enz.
Na vijf jaar zal er een nieuwe grootschalige productie vol-
gen, gezien de identificatiekaarten slechts geldig zijn voor
een periode van vijf jaar vanaf uitreiking.

4. En professionnalisant la fonction de gardien de la
paix(-constatateur), nous voulons fournir aux gardiens de
la paix les connaissances et aptitudes dont ils ont besoin
pour effectuer correctement leur travail. Par ailleurs, nous
entendons améliorer l'image et le respect de la fonction
pour que les gardiens de la paix soient pleinement valorisés
par tous et que la fonction soit attractive pour les futurs
collaborateurs. Les démarches suivantes ont déjà été entre-
prises dans ce contexte:

4. Met de professionalisering van de functie van gemeen-
schapswacht (-vaststeller) willen we gemeenschapswach-
ten de kennis en vaardigheden aanreiken die ze nodig
hebben om hun job adequaat uit te oefenen. Daarnaast wil-
len we het imago van en het respect voor de functie verbe-
teren, zodat de gemeenschapswachten door iedereen ten
volle naar waarde geschat worden en de functie aantrekke-
lijk is voor toekomstige werkkrachten. Volgende stappen
werden in dit proces reeds ondernomen:

- un seul et même test psychotechnique pour l'ensemble
des gardiens de la paix (via Selor);

- eénzelfde psychotechnische test voor alle gemeen-
schapswachten (via Selor);

- obligation de réussite de la formation de base de gar-
dien de la paix pour tous les gardiens de la paix. Aupara-
vant, cette obligation s'appliquait uniquement aux gardiens
de la paix-constatateurs;

- slaagverplichting binnen de basisopleiding gemeen-
schapswacht voor alle gemeenschapswachten. Hiervoor
bestond deze verplichting enkel voor gemeenschapswacht-
vaststellers;

- lancement de la délivrance d'une carte d'identification
uniforme à tous les gardiens de la paix par l'intermédiaire
du SPF Intérieur;

- opstart van de uitreiking van een uniforme identificatie-
kaart aan alle gemeenschapswachten via de FOD Binnen-
landse Zaken;

- implication des gardiens de la paix en tant que parte-
naire actif dans le cadre de notre campagne Respect
mutuel. Cette campagne vise notamment à mieux faire
connaître la fonction et à créer du lien et de la confiance
entre les gardiens de la paix et le citoyen. De plus amples
informations au sujet de la campagne peuvent être consul-
tées via le lien suivant: Campagne Respect Mutuel -
BeSafe.

- betrekking van gemeenschapswachten als actieve part-
ner binnen onze campagne Wederzijds Respect. De cam-
pagne zet onder meer in op een vergroting van de
bekendheid van de functie en op het creëren van verbin-
ding en vertrouwen tussen de gemeenschapswachten en de
burger. Meer informatie inzake de campagne kan via vol-
gende link teruggevonden worden: Campagne Wederzijds
Respect - BeSafe.

Outre les mesures précitées qui ont déjà été prises, nous
prévoyons à l'avenir d'autres actions concrètes:

Naast bovenstaande reeds genomen maatregelen, plan-
nen wij in de toekomst nog verdere concrete acties:

- ouvrir un contrat-cadre pour l'uniforme des gardiens de
la paix afin de travailler désormais, au niveau national,
avec un seul et même fournisseur et de veiller à ce que tous
les uniformes soient les mêmes;

- openstelling van een raamcontract voor het uniform van
de gemeenschapswachten, dit zodat er nationaal met één-
zelfde leverancier gewerkt zal worden en alle uniformen
hetzelfde zullen zijn;
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- uniformiser et rendre plus adéquate la formation de
base "gardien de la paix";

- uniformiseren en adequater maken van de basisoplei-
ding "gemeenschapswacht";

- procéder à l'évaluation de la loi relative aux gardiens de
la paix.

- evaluatie van de wet gemeenschapswachten.

DO 2021202216238
Question n° 1377 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216238
Vraag nr. 1377 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La formation plus longue des policiers. Langere opleiding voor politieagenten.
Vous avez récemment évoqué la possibilité de prolonger

la formation des aspirants policiers en comparaison de la
courte période d'apprentissage actuelle, environs dix mois.
Le système finlandais est cité en exemple où la formation
est de trois ans et où un diplôme est obtenu à la fin de cette
dernière. Bien que la période de trois ans soit utilisée à titre
d'exemple, il est clair qu'une formation plus longue sera
positive afin de mieux appréhender ce métier.

U hebt onlangs geopperd om de opleiding van aspirant-
politieagenten langer te maken dan de huidige korte vor-
mingsperiode van circa tien maanden. U hebt het voor-
beeld gegeven van het systeem in Finland, waar de
opleiding drie jaar duurt en degenen die geslaagd zijn na
afloop een diploma krijgen. Die periode van drie jaar is
slechts een voorbeeld, maar het is duidelijk dat een langere
opleiding zal helpen om een beter voorbereid te zijn op het
beroep.

De plus, il semblerait qu'une partie des potentiels aspi-
rants soient démotivés par l'absence de diplôme à la fin de
leur période d'apprentissage. Il est clair qu'un certificat per-
mettrait de valoriser le métier et permettrait une reconver-
sion le cas échant. Néanmoins, la question institutionnelle
du diplôme est importante, quel type de formation est-ce?
Quel grade d'étude? Sera-t-il délivré par le SPF Intérieur
ou les communautés comme les autres diplômes d'ensei-
gnement?

Voorts is het voor een deel van de potentiële aspiranten
naar verluidt een afknapper dat ze aan het einde van hun
vormingsperiode geen diploma in handen hebben. Het is
duidelijk dat een certificaat een manier zou zijn om het
beroep te valoriseren en zo nodig de basis zou kunnen bie-
den voor een omscholing. De institutionele kant van het
diploma is niettemin belangrijk, want over welk type van
opleiding gaat het? Wat is het opleidingsniveau? Zal het
diploma afgegeven worden door de FOD Binnenlandse
Zaken of door de Gemeenschappen, zoals de andere onder-
wijsdiploma's?

La question de la formation avait déjà été soulevée il y a
plusieurs mois en citant le ministre français de l'Intérieur
qui reconnaissait que la réduction du temps de formation
des policiers était une erreur. Dès lors, qu'est-il prévu si la
période d'apprentissage devait être prolongée? Des nou-
velles formations seront-elles proposées afin d'agrandir les
compétences des forces de police?

De opleidingskwestie werd enkele maanden geleden al
aan de orde gesteld en toen werd de Franse minister van
Binnenlandse Zaken aangehaald, die erkend had dat de
verkorting van de duur van de opleiding tot politieagent
een vergissing was geweest. Hoe wordt er bijgevolg gean-
ticipeerd op de eventuele verlenging van de opleidings-
duur? Zullen er nieuwe vormingen voorgesteld worden om
de competenties van de politieagenten te vergroten?

1. Quel serait le grade académique d'un diplôme de
police? Serait-il équivalent à un bachelier si la formation
dure trois ans? Quid des agents où le Certificat d'enseigne-
ment secondaire supérieur n'est pas obligatoire? Quelle
institution remettrait ce diplôme?

1. Welke academische graad zou een politiediploma heb-
ben? Zou het gelijkstaan aan een bachelor als de opleiding
drie jaar zou duren? Wat met de agenten voor wie een
getuigschrift van hoger secundair onderwijs niet verplicht
is? Welke instantie zou dat diploma verstrekken?

2. Combien coûterait la formation des agents de police
étant donné que ces derniers perçoivent un salaire durant
leur apprentissage?

2. Kunt u een prijskaartje aan de opleiding van de politie-
agenten hangen, aangezien ze tijdens de duur van de oplei-
ding een salaris krijgen?
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3. Quelles seraient les formations supplémentaires dont
bénéficieraient les nouveaux aspirants?

3. Welke bijkomende vormingen zouden de nieuwe aspi-
ranten volgen?

4. Qu'est-il prévu pour les policiers actuellement en ser-
vice? Devront-ils suivre des formations pour se mettre à
niveau? Auront-ils droit aussi au diplôme?

4. Welke regeling wordt er uitgewerkt voor de politie-
agenten die reeds in dienst zijn? Zullen ze opleidingen
moeten volgen om zich bij te scholen? Zullen ook zij recht
hebben op het diploma?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
04 août 2022, à la question n° 1377 de Monsieur le
député Emmanuel Burton du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 04 augustus 2022, op de vraag
nr. 1377 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 13 juli 2022 (Fr.):

J'ai récemment confié les travaux de définition de la
vision de l'enseignement policier aux Etats-généraux de la
police (SegPol). Les travaux plus spécifiquement consa-
crés à la formation doivent encore débuter. Il est donc pré-
maturé de répondre à vos questions.

Ik heb recentelijk de werkzaamheden met betrekking tot
de bepaling van de visie op het politieonderwijs toever-
trouwd aan de Staten-Generaal van de politie (SegPol). Het
werk dat specifiek gewijd is aan de opleiding moet nog van
start gaan. Het is dus te vroeg om te kunnen antwoorden op
uw vragen.

DO 2021202216241
Question n° 1378 de Madame la députée Barbara Pas

du 13 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216241
Vraag nr. 1378 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 13 juli
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Emploi des langues en matière de normes. Taalgebruik omtrent normen.
L'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base

en matière de prévention contre l'incendie et l'explosion,
auxquelles les bâtiments doivent satisfaire, contient une
série de normes européennes ou renvoie directement à des
normes européennes. Les normes sont mises à disposition
par le Bureau de Normalisation (NBN). Un certain nombre
de ces normes ne sont toutefois pas disponibles en néerlan-
dais, mais en français, en anglais et en allemand.

Het koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van
de basisnormen voor de preventie van brand en ontploffing
waaraan de gebouwen moeten voldoen heeft een aantal
Europese normen opgenomen of verwijst rechtstreeks naar
Europese normen. Normen worden beschikbaar gesteld
door het Bureau voor Normalisatie (NBN). Een aantal van
die normen is evenwel niet in het Nederlands beschikbaar,
wel in het Frans, Engels en Duits.

Dans son avis n° 35.335 du 18 février 2019, la Commis-
sion permanente de Contrôle linguistique (CPCL) a exa-
miné cette situation et l'a jugée contraire aux lois sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC):
"toutes les normes publiées et distribuées par le NBN
doivent être établies en français, néerlandais et allemand.
Ce principe s'applique également aux normes européennes
qui doivent être transposées sur la base des règles euro-
péennes par les organismes nationaux de normalisation par
le biais de l'enregistrement du texte intégral".

In haar advies nr. 35.335 van 18 februari 2019 heeft de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) deze situatie
onderzocht en strijdig bevonden met de taalwet in
bestuurszaken. "Alle normen die worden verspreid en
gepubliceerd door het NBN dienen te zijn opgesteld in het
Nederlands, het Frans en het Duits. Dit geldt eveneens
voor de Europese normen die op basis van Europese regels
moeten worden omgezet door de nationale normalisatie-
instellingen door middel van de registratie van de integrale
tekst".
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À ma connaissance, les normes jugées contraires aux
LLC ne sont toujours pas disponibles en néerlandais. Les
LLC constituent pourtant des lois d'ordre public. Je renvoie
également à l'article 58 des LLC, qui prévoit que sont nuls
tous actes et règlements administratifs contraires, quant à
la forme ou quant au fond, aux LLC. L'absence de version
néerlandaise de ces normes comporte donc des risques
importants d'un point de vue juridique.

Voor zover ik kan nagaan zijn de normen die strijdig wer-
den bevonden met de SWT nog steeds niet in het Neder-
lands voorhanden. De SWT is nochtans een wet van
openbare orde. Ik verwijs ook naar artikel 58 van de SWT
dat stelt dat alle administratieve handelingen en verorde-
ningen die naar de vorm of naar de inhoud strijdig zijn met
de SWT nietig zijn. Juridisch loopt men dus grote risico's
door deze normen niet in het Nederlands te voorzien.

1. Quelle suite a été donnée, entre-temps, à cet avis de la
CPCL? Toutes les normes qui sont contenues dans cet
arrêté royal ou auxquelles il est fait référence sont-elles
entre-temps disponibles en néerlandais?

1. Welk gevolg werd inmiddels gegeven aan dit advies
van de VCT? Zijn alle normen die in dit koninklijk besluit
vervat zijn of waarnaar verwezen wordt inmiddels in het
Nederlands voorhanden?

2. Si tel n'est pas (encore) le cas, pourquoi en est-il ainsi?
Dans ce cas, prenez-vous à l'heure actuelle, en concertation
avec votre collègue en charge de l'Économie, les mesures
nécessaires pour veiller à ce que ces normes soient dispo-
nibles en néerlandais dans les plus brefs délais?

2. Indien dit (nog) niet het geval is, waarom is dat dan
zo? Neemt u in dat geval, in overleg met uw collega
bevoegd voor Economie, vooralsnog de nodige maatrege-
len om ervoor te zorgen dat deze normen ten spoedigste in
het Nederlands beschikbaar zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
01 août 2022, à la question n° 1378 de Madame la
députée Barbara Pas du 13 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 01 augustus 2022, op de vraag
nr. 1378 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 13 juli 2022 (N.):

1. Actuellement, plusieurs normes européennes et inter-
nationales auxquelles il est fait référence dans l'arrêté royal
du 7 juillet 1994 fixant les normes de base en matière de
prévention contre l'incendie et l'explosion auxquels les
bâtiments nouveaux doivent satisfaire, n'ont pas encore été
traduites en néerlandais.

1. Momenteel zijn er nog meerdere Europese en interna-
tionale normen, waarnaar verwezen wordt in het koninklijk
besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van de basisnormen
voor de preventie van brand en ontploffing waaraan de
gebouwen moeten voldoen, nog niet vertaald naar het
Nederlands.

2. J'ai connaissance du problème de l'indisponibilité
d'une traduction néerlandaise pour les normes visées. Le
SPF Intérieur a dès lors demandé avec instance au NBN, en
charge de la diffusion et de la traduction des normes, de
traduire les normes européennes et internationales en néer-
landais. Il s'agit de plusieurs normes dont le contenu est
généralement vaste. La capacité de traduction au sein du
NBN est limitée. Il faut donc fixer des priorités. Je vais
insister auprès de mon collègue en charge de l'Économie
pour faire en sorte que les normes visées soient traduites
dans les meilleurs délais.

2. Het probleem van de onbeschikbaarheid van een
Nederlandse vertaling voor de bedoelde normen is mij
bekend. De FOD Binnenlandse Zaken drong er bij het
NBN, dat instaat voor de verspreiding en vertaling van de
normen, dan ook op aan om deze Europese en internatio-
nale normen te vertalen naar het Nederlands. Het gaat om
meerdere normen en gewoonlijk met een uitgebreide
inhoud. De vertaalcapaciteit bij het NBN is beperkt. Priori-
teiten moeten daarom bepaald worden. Ik ga er bij mijn
collega, bevoegd voor Economie, op aandringen om de
bedoelde normen ten spoedigste te laten vertalen.
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DO 2021202216280
Question n° 1384 de Madame la députée Leen Dierick

du 19 juillet 2022 (N.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216280
Vraag nr. 1384 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 19 juli
2022 (N.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La centrale nucléaire française de Gravelines (QO
29468C).

De Franse kerncentrale van Gravelines (MV 29468C).

En 2020, le propriétaire de la centrale nucléaire française
de Gravelines, à savoir l'entreprise énergétique EDF (Élec-
tricité de France), a été mis en défaut par l'organe français
chargé de la sûreté nucléaire (Autorité de Sûreté nucléaire -
ASN) pour négligence.

De eigenaar van de kerncentrale in het Franse Graveli-
nes, energiemaatschappij EDF (Électricité de France),
werd in 2020 door het Franse nucleaire veiligheidsorgaan
(Autorité de Sûreté nucléaire - ASN) in gebreke gesteld
wegens nalatigheid.

L'ASN a estimé que la sécurité externe n'était pas suffi-
samment garantie. Les infractions constatées n'étaient pas
des moindres. Pour cinq des six réacteurs, les mesures de
sécurité étaient insuffisantes et la centrale n'était pas suffi-
samment sécurisée quant à une éventuelle explosion exté-
rieure.

ASN oordeelde dat de externe veiligheid niet voldoende
gegarandeerd was. De vastgestelde inbreuken waren niet
min. Zo werden er in vijf van de zes reactoren onvoldoende
veiligheidsmaatregelen in acht genomen en was de centrale
onvoldoende beveiligd tegen een mogelijke externe explo-
sie.

Un débat d'actualité approfondi a eu lieu à ce sujet le
30 juin 2020 avec votre prédécesseur, l'ancien ministre de
l'Intérieur Pieter De Crem. À l'époque, ce dernier avait
confirmé que l'exploitant réaliserait des travaux d'adapta-
tion, au plus tard pour le 31 octobre 2020, afin de remédier
aux non-conformités constatées.

Hierover werd reeds een uitvoerig actualiteitsdebat
gevoerd op 30 juni 2020 met uw voorganger minister van
Binnenlandse Zaken, Pieter De Crem. Hij bevestigde toen
dat de uitbater ten laatste tegen 31 oktober 2020 aanpas-
singswerken zou uitvoeren om tegemoet te komen aan de
vastgestelde gebreken.

Le 24 juin 2022, il a été annoncé que l'ASN avait de nou-
veau rédigé un rapport sévère concernant la centrale
nucléaire française de Gravelines. Ce rapport indique que
la situation en matière de sécurité ne s'est pas améliorée,
que le niveau de protection des travailleurs est insuffisant
et qu'il y a lieu de mettre un terme à des pratiques et com-
portements inappropriés. Ce rapport devrait nous alerter
car ces remarques ne sont pas des moindres.

Op 24 juni 2022 raakte het nieuws bekend dat ASN
opnieuw een streng rapport heeft opgesteld over de kern-
centrale in het Franse Gravelines. Het rapport luidt dat de
situatie op het gebied van de veiligheid niet is verbeterd,
het beschermingsniveau voor de werknemers is onvol-
doende en er moet een einde gemaakt worden aan onge-
paste praktijken en gedragingen. Dit rapport moet
alarmbellen laten afgaan. Deze opmerkingen zijn niet de
minste.

La centrale de Gravelines est la centrale nucléaire fran-
çaise qui présente le plus de risques. Avec ses six réacteurs
datant des années 80, elle est également la plus grande cen-
trale nucléaire d'Europe, d'une puissance de presque 5.500
mégawatts. Si un incident y survient, la plus grande partie
du littoral belge et de la Flandre occidentale sera contami-
née au césium radioactif dans l'heure, ce qu'il convient
d'éviter absolument.

De centrale van Gravelines is de meest risicovolle Franse
kerncentrale. Met zijn zes reactoren, die dateren uit de
jaren tachtig, is het ook de grootste kerncentrale van
Europa met een vermogen van bijna 5.500 megawatt. Als
daar iets verkeerd gaat, zal het grootste deel van de Belgi-
sche kust en West-Vlaanderen binnen het uur met radioac-
tief cesium besmet worden. Iets wat ten allen tijde moet
vermeden worden.

1. Pouvez-vous demander des explications quant à la
situation actuelle en matière de sécurité de la centrale
nucléaire de Gravelines?

1. Kan u informeren over de huidige veiligheidssituatie
van de kerncentrale van Gravelines?

2. Quelle est votre position et celle de l'Agence fédérale
de contrôle nucléaire concernant le nouveau rapport de
l'ASN?

2. Hoe staan u en het Federaal Agentschap voor Nucle-
aire Controle tegenover het nieuwe rapport van ASN?
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3. Quelles actions entreprendra et/ou quelle position
adoptera la Belgique à l'égard des autorités françaises et de
l'exploitant de la centrale nucléaire à la suite de ce nouveau
rapport?

3. Welke acties en/of houding zal België aannemen
tegenover de Franse overheid en uitbater van de kerncen-
trale naar aanleiding van het nieuwe rapport?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
27 juillet 2022, à la question n° 1384 de Madame la
députée Leen Dierick du 19 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 27 juli 2022, op de vraag nr. 1384 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
19 juli 2022 (N.):

Il est important de souligner que la sécurité nucléaire est
une compétence nationale et que l'Agence Fédérale de
Contrôle Nucléaire (AFCN) ne peut pas se prononcer sur la
sécurité nucléaire en France. L'AFCN peut toutefois vous
informer que les résultats du rapport auquel vous faites
référence sont similaires à l'information qu'elle a reçue de
son homologue français, l'Autorité de Sûreté Nucléaire
(ASN) lors de leur dernière rencontre périodique.

Het is belangrijk te onderlijnen dat nucleaire veiligheid
een nationale bevoegdheid is en het Belgische Federale
Agentschap voor Nucleaire Controle (FANC) zich niet kan
uitspreken over de nucleaire veiligheid in Frankrijk. Het
FANC kan wel meegeven dat de resultaten van het rapport
waarnaar u verwijst in lijn liggen met de informatie dat het
van haar Franse tegenhanger, de Autorité de Sûreté
Nucléaire (ASN), verkregen had tijdens hun laatste perio-
dieke ontmoeting.

Ce rapport démontre donc que l'ASN contrôle minutieu-
sement la centrale nucléaire de Gravelines. Les autorités de
sécurité françaises ont également prévu de réaliser des ins-
pections et des contrôles supplémentaires en 2022 pour
continuer à suivre la situation. L'AFCN garde donc toute sa
confiance dans le travail de son homologue français.

Dit rapport toont dan ook aan dat ASN nauwgezet toe-
zicht houdt op de kerncentrale van Gravelines. De Franse
veiligheidsautoriteit heeft ook gepland om in 2022 bijko-
mende inspecties en controles uit te voeren om de situatie
verder op te blijven volgen. Het FANC behoudt dus alle
vertrouwen in het werk van haar Franse tegenhanger.

L'AFCN entretient avec tous les régulateurs des pays voi-
sins des contacts très étroits pour rester au courant de la
sécurité nucléaire en dehors de la Belgique. L'AFCN colla-
bore aussi très bien avec l'ASN.

Het FANC onderhoudt met alle regulatoren van de
omringende buurlanden zeer nauwe contacten om op de
hoogte te blijven van de nucleaire veiligheid buiten België.
Ook met ASN heeft het FANC een goede samenwerking.

Il y a non seulement des rencontres périodiques où des
informations sont échangées sur les dossiers en cours mais
des inspections croisées sont également régulièrement
organisées au cours desquelles les inspecteurs des autorités
belges de sécurité (et vice-versa) ont la possibilité, via des
inspections dans les centrales nucléaires étrangères (ou
belges) situées dans la région frontalière, d'apprendre de
nouvelles choses et d'échanger des bonnes pratiques

Er vinden niet alleen periodieke ontmoetingen plaats
waarbij informatie uitgewisseld wordt over de lopende
dossiers, maar ook worden er regelmatig gekruiste inspec-
ties georganiseerd waarbij inspecteurs van de Belgische
Veiligheidsautoriteit (en vice-versa) de kans krijgen om via
inspecties in buitenlandse (of Belgische) kerncentrales die
in de grensregio's liggen, bij te leren en goede praktijken
uit te wisselen.
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DO 2021202216281
Question n° 1385 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 19 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216281
Vraag nr. 1385 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 19 juli
2022 (Fr.) aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le brevet de direction (QO 29293C). Directiebrevet bij de politie (MV 29293C).
Il me revient que la police est confrontée à un manque de

candidats pour passer le brevet de direction. Bien qu'il est
certes nécessaire de former au mieux les policiers destinés,
par exemple, à la fonction de chef de corps, nombreux sont
les commissaires qui ne peuvent pas se permettre de
s'absenter pendant de nombreux mois afin de suivre le cur-
sus du brevet.

Naar verluidt heeft de politie te kampen met een tekort
aan kandidaten die het directiebrevet willen behalen. Het is
natuurlijk nodig om politiemedewerkers die bijvoorbeeld
korpschef kunnen worden zo goed mogelijk op te leiden,
maar heel wat commissarissen kunnen het zich niet permit-
teren om maandenlang afwezig te zijn om de opleiding
voor dat brevet te volgen.

En effet, dans les petites zones de police, l'absence pèse
très fort lorsqu'un commissaire souhaite entamer et suivre
le cursus. Dans plusieurs cas, des commissaires occupent
donc des postes dans la fonction supérieure en faisant fonc-
tion sans être définitivement nommés et ce depuis plu-
sieurs années déjà.

In kleine politiezones heeft de afwezigheid van een com-
missaris die de opleiding wil aanvatten en volgen immers
een enorme impact. Er zijn namelijk verscheidene gevallen
waarin commissarissen al enkele jaren een hogere functie
waarnemen zonder definitief benoemd te zijn.

En restant en "faisant fonction", les commissaires per-
çoivent vraisemblablement le même salaire qu'un chef de
corps nommé et exercent les mêmes devoirs voire ont les
mêmes responsabilités. Donc à part la sécurité d'emploi,
les arguments pour encourager à la formation sont plutôt
faibles.

Zolang ze de hogere functie waarnemen, verdienen de
commissarissen kennelijk hetzelfde salaris als een
benoemde korpschef en vervullen ze dezelfde taken, en
hebben ze in sommige gevallen zelfs dezelfde verantwoor-
delijkheden. Afgezien van de werkzekerheid zijn er dus
weinig argumenten om potentiële kandidaten aan te moedi-
gen om de opleiding te volgen.

1. Existe-t-il une limite dans le temps pour occuper une
fonction supérieure "faisant fonction"?

1. Staat er een tijdslimiet op de waarneming van een
hogere functie?

2. Quelle est la plus-value de cette formation face à
l'expérience vécu sur le terrain dans une fonction supé-
rieure pendant un certain laps de temps?

2. Wat is de meerwaarde van die opleiding ten opzichte
van de opgedane ervaring bij de tijdelijke uitoefening van
een hogere functie?

3. Que faire pour les plus petites zones dont une absence
d'un commissaire pèse beaucoup dans la structure?

3. Wat kan men doen voor de kleinste politiezones waar
de afwezigheid van een commissaris een grote impact
heeft op de structuur?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
26 juillet 2022, à la question n° 1385 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 26 juli 2022, op de vraag nr. 1385 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin
van 19 juli 2022 (Fr.):

Les modalités concernant l'exercice d'une fonction supé-
rieure sont décrites à l'arrêté royal du 30 mars 2001 portant
la position juridique du personnel des services de police
(PJPol). L'article 6.2.82. prévoit que, pour un emploi qui
n'est temporairement pas occupé par le titulaire, le membre
du personnel peut être commissionné temporairement pour
la durée de l'absence et ce jusqu'à ce que le titulaire réoc-
cupe son emploi.

De nadere regels betreffende de uitoefening van een
hoger ambt zijn beschreven in het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het per-
soneel van de politiediensten (RPPol). Artikel 6.2.82.
bepaalt het volgende: "In een betrekking die tijdelijk niet
wordt ingenomen door de titularis, kan het personeelslid
voor de duur van de afwezigheid worden aangesteld tot de
titularis van de betrekking opnieuw zijn betrekking
opneemt.
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Un emploi qui n'est définitivement plus occupé par un
titulaire et, partant, est vacant, ne peut être assuré que par
un commissionnement temporaire de six mois maximum, à
condition que dans les trois mois qui suivent le moment où
l'emploi est devenu vacant la procédure d'octroi de l'emploi
par mobilité soit engagée. Le commissionnement visé à
l'alinéa 2 peut être prolongé, selon les besoins du service,
par décision motivée et ce, au plus tard jusqu'au jour de
l'attribution de l'emploi par mobilité.

Een betrekking die definitief niet meer wordt ingenomen
door een titularis en derhalve vacant is, kan slechts voor
ten hoogste zes maanden via een tijdelijke aanstelling wor-
den waargenomen op voorwaarde dat binnen de drie maan-
den na het vacant worden van de betrekking de procedure
tot toekenning van de betrekking bij mobiliteit wordt inge-
zet. De in het tweede lid bepaalde aanstelling kan bij
gemotiveerde beslissing worden verlengd volgens de
behoeften van de dienst en dit tot ten hoogste de dag van de
toekenning bij mobiliteit van de betrekking."

Il est conseillé de passer par la formation de promotion
afin de former quelqu'un plus largement au niveau de la
Police Intégrée, pour développer davantage ses compé-
tences et élargir son réseau. Cette formation n'est pas limi-
tée aux chefs de corps car, outre ce poste, il existe de
nombreux autres postes de commissaire divisionnaire de
police au niveau local et surtout fédéral pour lesquels les
candidats peuvent postuler.

Het is aanbevolen de promotieopleiding te volgen, zodat
de persoon in kwestie een bredere opleiding krijgt op het
gebied van de Geïntegreerde Politie en zo zijn competen-
ties verder kan ontwikkelen en zijn netwerk kan uitbreiden.
Deze opleiding is er niet alleen voor de korpschefs, want
naast die betrekking zijn er tal van andere betrekkingen
van hoofdcommissaris van politie op lokaal niveau, en
vooral op federaal niveau, waarvoor de kandidaten kunnen
solliciteren.

Trouver une solution pour une telle situation est une
compétence qui relève du niveau local. La police fédérale
peut toutefois jouer un rôle d'appui à la demande de la zone
de police concernée.

Een oplossing vinden voor zo'n situatie is een bevoegd-
heid van het lokale niveau. De federale politie kan evenwel
op vraag van de betrokken politiezone een ondersteunende
rol spelen.

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202215917
Question n° 118 de Madame la députée Goedele

Liekens du 20 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202215917
Vraag nr. 118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 20 juni 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les budgets belges de la coopération au développement au
Congo, au Burundi et au Rwanda.

Belgische budgetten ontwikkelingshulp aan Congo,
Burundi en Rwanda.

La République démocratique du Congo (RDC) est le
principal pays bénéficiaire de la coopération au développe-
ment belge. Outre la coopération directe, une coopération
indirecte est également organisée entre la Belgique et la
République démocratique du Congo par l'intermédiaire de
plusieurs canaux. Quelque 48 organisations seraient ainsi
actuellement actives en RDC. De plus, notre pays accorde
la préférence au core-funding.

De Democratische Republiek Congo (DRC) is het
belangrijkste land voor de Belgische Ontwikkelingssamen-
werking. Naast de directe samenwerking is er ook via ver-
schillende andere kanalen een indirecte samenwerking
tussen België en de Democratische Republiek Congo. Zo
zouden er op dit moment een 48-tal organisaties actief zijn
in de DRC. Bovendien geeft ons land de voorkeur aan
core-funding.

1. Quels étaient les montants des budgets belges de la
coopération au développement en 2020 et 2021 et quels
montants ont-ils déjà été alloués en 2022 respectivement
pour la RDC, le Burundi et le Rwanda?

1. Hoeveel bedroegen de Belgische budgetten voor ont-
wikkelingshulp in 2020, 2021 en reeds toegekend in 2022
voor de DRC, Burundi en Rwanda (elk afzonderlijk)?
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2. Quelle proportion ces budgets annuels représentent-ils
par rapport à l'ensemble du budget et/ou du budget pour la
solidarité internationale?

2. Welke is de verhouding van deze jaarlijkse budgetten
ten aanzien van de gehele begroting en/of het budget voor
internationale solidariteit?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
20 juillet 2022, à la question n° 118 de Madame la
députée Goedele Liekens du 20 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 20 juli 2022, op de vraag nr. 118 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van 20 juni
2022 (N.):

1. Ci-dessous vous trouverez les dépenses pour 2020,
2021 et celles prévues (préliminairement) à cet instant en
2022, sur les budgets de la DGD, en millions d'euros:

1. Hieronder vindt u de uitgaven voor 2020, 2021, en de
op dit moment (voorlopig) voorziene uitgaven 2022, op de
budgetten van DGD, in miljoen euro:

2. Par rapport à l'aide officielle sur les budgets DGD, sur
les années 2019-2021, les dépenses pour la RDC représen-
taient en moyenne 7,3 %, pour le Burundi 2,2 % et pour le
Rwanda 3,6 %.

2. Van de officiële hulp op DGD budgetten, over de jaren
2019-2021, vertegenwoordigden de uitgaven voor RDC
gemiddeld 7,3 %, deze voor Burundi gemiddeld 2,2 %, en
deze voor Rwanda 3,6 %.

Si on ne regarde que les flux spécifiés géographique-
ment, donc excluant par exemple les contributions non-
affectées aux organisations multilatérales (core), les
dépenses pour la RDC représentaient 17,9 %, pour le
Burundi 5,3 % et pour le Rwanda 8,9 %.

Indien we enkel naar de geografisch toegewezen bedra-
gen kijken, dus zonder bijvoorbeeld de multilaterale core-
bijdragen, gaat het om 17,9 % voor RDC, 5,3 % voor
Burundi, en 8,9 % voor Rwanda.

2020 2021 2022

RDC/DRC

Coopération gouvernementale: Enabel/Gouvernementele samenwerking: Enabel 23,95 27,25 28,69

Coopération gouvernementale: autre/Gouvernementele samenwerking: andere 4,19 5,98 4,55

Coopération non gouvernementale/Niet-gouvernementele samenwerking 37,16 33,9 25,59

Programmes humanitaires/Humanitaire programma’s 20,23 14,93 10,4

DGD: autre/DGD: andere 1,29 8,04 4,75

DGD total/DGD totaal 86,81 90,09 73,97

BURUNDI

Coopération gouvernementale: Enabel/Gouvernementele samenwerking: Enabel 9,96 13,44 14,42

Coopération gouvernementale: autre/Gouvernementele samenwerking: andere 0,5 1,14 0,84

Coopération non gouvernementale/Niet-gouvernementele samenwerking 8,88 8,46 7,11

Programmes humanitaires/Humanitaire programma’s 5,17 3,39 2,76

DGD: autre/DGD: andere 0,02 3,55

DGD total/DGD totaal 24,54 29,98 25,13

RWANDA

Coopération gouvernementale: Enabel/Gouvernementele samenwerking: Enabel 43,32 30,89 26,11

Coopération gouvernementale: autre/Gouvernementele samenwerking: andere 0,05 1,34 0,45

Coopération non gouvernementale/Niet-gouvernementele samenwerking 6,64 5,46 5,01

Programmes humanitaires/Humanitaire programma’s 2,02 3,39 2,89

DGD: autre/DGD: andere 1,01 1

DGD total/DGD totaal 52,03 42,09 35,46
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DO 2021202215942
Question n° 119 de Madame la députée Barbara

Creemers du 21 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202215942
Vraag nr. 119 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 21 juni 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Sixième conférence sur la Syrie. - Engagements de la Bel-
gique.

Zesde Syriëconferentie. - Engagementen van België.

Lors d'une séance de questions-réponses en mai 2022, je
vous ai interrogée sur les contributions financières de la
Belgique à la Syrie et aux voisins de ce pays.

Ik stelde u in de vragenronde in mei 2022 een vraag over
de financiële bijdragen die België zou leveren aan Syrië en
haar buurlanden.

Depuis lors, la sixième conférence internationale sur la
Syrie est passée. Durant cette conférence, la Belgique s'est
engagée à verser la somme de 27,5 millions d'euros pour
des besoins humanitaires.

Ondertussen is de zesde internationale Syriëconferentie
gepasseerd. België zegde tijdens deze conferentie een
bedrag van 27,5 miljoen euro toe voor humanitaire noden.

Toutefois, vous aviez aussi indiqué dans votre réponse
précédente que nous devions plancher sur une approche
plus structurelle. Il est également important de dégager des
moyens en suffisance pour des initiatives plus structurelles,
et non strictement humanitaires. C'est par ailleurs l'objet de
la résolution parlementaire n° 1858 relative à des "solu-
tions durables pour la crise des réfugiés syriens".

U gaf in uw eerder antwoord echter ook aan dat we aan
een meer structurele aanpak moeten werken. Het is echter
ook belangrijk om voldoende middelen vrij te maken voor
meer structurele, niet strikt humanitaire initiatieven. Dit
wordt ook gevraagd in de parlementaire resolutie nr. 1858
"duurzame oplossingen voor de Syrische vluchtelingencri-
sis".

1. a) Quelle sera la répartition exacte de ce budget? 1. a) Wat is de exacte verdeling van dit budget?
b) Quelle part de ce budget sera-t-elle versée à quelles

organisations?
b) Welke organisaties zullen welk deel van dit budget

ontvangen?
c) Quand ce budget sera-t-il distribué et sur quelle

période s'étalera-t-il? Quelle est la ligne budgétaire? Veuil-
lez fournir une explication la plus détaillée possible.

c) Wanneer zal dit budget worden verdeeld en over welke
periode wordt dit budget gespreid? Wat is de budgetlijn?
Graag een zo gedetailleerd mogelijke uiteenzetting.

d) Ce budget de 27,5 millions d'euros comprend-il égale-
ment des dépenses non humanitaires? Dans l'affirmative,
pourquoi et de quelles dépenses s'agit-il?

d) Omvat dit budget van 27,5 miljoen euro ook niet-
humanitaire uitgaven? Zo ja, waarom en over welke uitga-
ven gaat het?

2. Un budget est-il également encore prévu pour des ini-
tiatives non humanitaires en faveur de la Syrie et ses voi-
sins en 2022? Pourquoi (pas)?

2. Is er in 2022 ook nog budget voor niet-humanitaire ini-
tiatieven gepland voor Syrië en haar buurlanden? Waarom
wel of waarom niet?

3. Comment vous y prendrez-vous afin de développer des
pistes de soutien à des projets et initiatives non humani-
taires dans la région de la Syrie? Quelles options sont-elles
déjà à l'ordre du jour aujourd'hui et quel est l'état d'avance-
ment de ces pistes?

3. Hoe zal u werken aan pistes voor ondersteuning van
niet-humanitaire projecten en initiatieven in de Syriëregio?
Welke opties liggen er nu reeds op tafel en wat is de stand
van zaken van de ontwikkeling van deze pistes?

4. Comment ferez-vous pour tenir compte du point 3
dans le budget 2023?

4. Hoe zal u met punt 3 rekening houden in het budget
voor 2023?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
20 juillet 2022, à la question n° 119 de Madame la
députée Barbara Creemers du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 20 juli 2022, op de vraag nr. 119 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 21 juni
2022 (N.):
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En 2022 j'ai consacré 27,5 millions d'euros à la crise
syrienne lors de la sixième conférence internationale sur la
Syrie. Six millions iront au Liban, 1,05 million à la Jorda-
nie et 20,5 millions à la Syrie même. Ce budget de 27,5
millions d'euros est entièrement dépensé par le biais des
lignes budgétaires "projets", "programmes" et "fonds inter-
nationaux des donateurs humanitaires", pour des activités
humanitaires visant à soulager les besoins humanitaires les
plus graves de la population touchée. Les projets portent
sur un an et sont financés pour l'année 2022. Les pro-
grammes et les fonds s'étendent sur deux ans (2021 et
2022).

In 2022 heb ik 27,5 miljoen euro toegezegd voor de Syri-
sche crisis tijdens de zesde internationale Syriëconferentie.
Daarvan gaat er 6 miljoen euro naar Libanon, 1,05 miljoen
euro naar Jordanië en 20,5 miljoen euro naar Syrië zelf. Dit
budget van 27,5 miljoen euro wordt integraal via de bud-
getlijnen "projecten", "programma's" en "internationale
humanitaire donorfondsen" uitgegeven aan humanitaire
activiteiten die de ergste humanitaire noden van de getrof-
fen bevolking moeten verlichten. De projecten lopen een
jaar en zijn gefinancierd voor het jaar 2022. De pro-
gramma's en fondsen lopen over twee jaar (2021 en 2022).

En Syrie, il s'agit de 7 millions d'euros pour le Country
Based Pooled Fund (CBPF) pour la Syrie, de 4 millions
d'euros pour le CBPF Cross Border Fund, de 1,75 million
d'euros pour un projet du NRC, de 2 millions d'euros pour
un projet du CICR, de 2 millions d'euros pour un projet du
HCR, de 2,5 millions d'euros pour un projet du PAM et de
1,25 million d'euros pour un projet de l'UNRWA. Au Liban
sont prévus 4 millions d'euros pour le CBPF pour le Liban
et 2 millions d'euros pour un projet du HCR. En Jordanie,
un programme de Caritas est financé à hauteur de 1,05 mil-
lion d'euros.

In Syrië gaat het om 7 miljoen euro voor het Country
Based Pooled Fund (CBPF) voor Syrië, 4 miljoen euro
voor het CBPF Cross Border Fund, 1,75 miljoen euro voor
een NRC-project, 2 miljoen euro voor een ICRC-project, 2
miljoen euro voor een UNHCR-project, 2,5 miljoen euro
voor een WFP-project en 1,25 voor een UNRWA-project.
In Libanon gaat het om 4 miljoen euro voor het CBPF voor
Libanon en 2 miljoen euro voor een UNHCR-project. In
Jordanië wordt een programma van Caritas gefinancierd
ten bedrage van 1,05 miljoen euro.

Comme je l'ai déjà souligné, ce dont les réfugiés syriens
ont besoin, plus que d'aide humanitaire, ce sont des solu-
tions politiques. Je soutiens donc pleinement les efforts de
l'envoyé des Nations unies. En ce qui concerne mes com-
pétences, aucune initiative non-humanitaire n'est prévue
pour la Syrie. Compte tenu de la situation politique inchan-
gée en Syrie, les initiatives non humanitaires, telles que la
reconstruction, signifieraient de facto un soutien moral ou
matériel au régime, ce qui constitue une ligne rouge évi-
dente de la politique étrangère belge/européenne. Si vous
avez des questions concrètes sur d'éventuelles initiatives
politiques ou économiques, veuillez contacter le ministre
ou le niveau administratif concerné.

Zoals ik al eerder heb benadrukt, meer dan humanitaire
hulp hebben Syrische vluchtelingen dus vooral nood aan
politieke oplossingen. Ik steun dan ook volop de inspan-
ningen van de VN gezant. Wat betreft mijn bevoegdheden
zijn er geen niet-humanitaire initiatieven gepland voor
Syrië. Gezien de onveranderde politieke situatie in Syrië
zouden niet-humanitaire initiatieven, zoals reconstructie,
de facto morele of materiële steun betekenen voor het
regime en dat is een evidente rode lijn van het Belgische en
Europese buitenlandbeleid. Indien u concrete vragen heeft
over mogelijke politieke of economische initiatieven kan u
zich richten tot de relevante minister of het relevante
bestuursniveau.
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La Belgique soutient toutefois des initiatives structurelles
dans des pays voisins de la Syrie. Ainsi, pour gérer l'impact
de la crise des réfugiés syriens, notre pays a contribué au
Fonds fiduciaire régional de l'UE en réponse à la crise
syrienne (EU Regional Trust Fund in Response to the
Syrian Crisis - EUTF Madad). Depuis sa création en
décembre 2014, le fonds a dépensé 2,38 milliards d'euros
pour accueillir 7,8 millions de réfugiés et soutenir les com-
munautés d'accueil dans les pays voisins. Les activités, qui
se poursuivront jusqu'à mi-2025, visent à s'attaquer aux
causes profondes de la fragilité, à renforcer la résilience
des populations touchées et à se concentrer sur l'infrastruc-
ture et les services de base (WASH, éducation, moyens de
subsistance, soins de santé, etc.). La Belgique a contribué
au fonds à hauteur de 9 millions d'euros ces dernières
années.

België ondersteunt echter structurele initiatieven in de
buurlanden van Syrië. Om de impact van de Syrische
vluchtelingencrisis te beheren, bood ons land namelijk ook
steun aan het EU Regional Trust Fund in Response to the
Syrian Crisis (EUTF Madad). Het fonds besteedde sinds
haar oprichting in december 2014 2,38 miljard euro voor
de opvang van 7,8 miljoen vluchtelingen en de ondersteu-
ning door de gastgemeenschappen in de buurlanden. De
activiteiten, die tot midden 2025 lopen, richten zich op het
aanpakken van de grondoorzaken van fragiliteit, het ver-
sterken van de zelfredzaamheid en het inzetten op infra-
structuur en verlening van basisdiensten (WASH,
onderwijs, levensonderhoud, gezondheidszorg, enz.). Bel-
gië droeg de afgelopen jaren 9 miljoen euro bij.

En outre, l'agence de développement belge Enabel met
actuellement en oeuvre un projet du Fonds Madad, Develo-
ping Skills for Employability of Syrian Refugees and
Vulnerable Youth in Jordan, qui vise à donner une forma-
tion professionnelle à 2.000 réfugiés syriens et jeunes jor-
daniens considérés comme vulnérables, dont 70 % de
femmes. Par ailleurs, un projet sur l'impact du COVID-19
sur les violences basées sur le genre au Liban, Développe-
ment d'espaces sécurisés de prévention et de gestion de cas
de violences basées sur le genre au Liban, qui cible égale-
ment les réfugiées syriennes, est mené par l'ONG libanaise
Amel et financé par la Belgique.

Bovendien voert het Belgisch ontwikkelingsagentschap
Enabel momenteel een project van het Madad-fonds uit,
gericht op beroepsopleiding voor 2.000 Syrische vluchte-
lingen en kwetsbare Jordaanse jongeren, waaronder 70 %
vrouwen: Developing Skills for Employability of Syrian
Refugees and Vulnerable Youth in Jordan. Daarnaast loopt
er een project rond de impact van COVID-19 op gender-
based violence in Libanon, eveneens gericht op Syrische
vluchtelingen, uitgevoerd door de Libanese NGO Amel en
gefinancierd door België: Développement d'espaces sécu-
risés de prévention et de gestion de cas de violences basées
sur le genre au Liban.

Dans le cadre du nouveau programme de coopération au
développement 2022-2026 de 11.11.11, la DGD a égale-
ment accordé un financement de 1.276.169 euros pour le
projet Durable Solutions for Syrian Refugees in Lebanon,
qui vise à soutenir les Syriens déplacés au Liban dans la
réalisation de leurs droits démocratiques.

In het kader van het nieuwe 2022-2026 ontwikkelings-
programma van 11.11.11 heeft DGD ook een financiering
van 1.276.169 euro voor het project Durable Solutions for
Syrian Refugees in Lebanon toegekend, dat is gericht op
ondersteuning van ontheemde Syriërs in Libanon om hun
democratische rechten te realiseren.

La Belgique contribue aussi à la Facilité de l'UE en
faveur des réfugiés en Turquie (FRiT), dont le budget total
s'élève à 6 milliards d'euros, mobilisés en deux tranches de
respectivement 3 milliards d'euros (1 milliard d'euros pro-
venant du budget de l'UE et 2 milliards d'euros des États
membres) et 3 milliards d'euros (2 milliards d'euros prove-
nant du budget de l'UE et 1 milliard d'euros des États
membres).

België draagt ook bij aan de EU Facility for Refugees in
Turkey (FRiT) bij, die een totale begroting van 6 miljard
euro heeft. Deze wordt in twee bijdragen van respectieve-
lijk 3 miljard euro (1 miljard uit de EU begroting en 2 mil-
jard van de lidstaten) en 3 miljard euro (2 miljard uit de EU
begroting en 1 miljard van de lidstaten) ingezet.



QRVA 55 090
11-08-2022

413

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La contribution belge pour la première tranche s'est éle-
vée à 57,6 millions d'euros, et pour la deuxième tranche à
28,2 millions d'euros. La liquidation de cette deuxième
tranche s'effectue en quatre paiements annuels de
7.065.859,50 euros chacun, dont le premier date du dernier
trimestre de 2020. La facilité soutient les besoins à long
terme dans les domaines de la santé, de l'éducation et du
développement socio-économique des réfugiés, notam-
ment en matière d'accès aux services publics, de moyens
de subsistance et d'infrastructures municipales. Elle se
concentre également sur les groupes vulnérables et inclut
la dimension hommes-femmes dans ses interventions, par
exemple en protégeant les femmes et les filles contre les
violences sexuelles et sexistes et en améliorant l'accès aux
soins de santé sexuelle et génésique.

De twee bijdragen van België bedroegen respectievelijk
57,6 miljoen euro en 28,2 miljoen euro. Deze tweede bij-
drage wordt in vier schijven van jaarlijks 7.065.859,50
euro betaald, waarvan de eerste schijf in het laatste kwar-
taal van 2020 betaald werd. De Facility ondersteunt de
behoeften op lange termijn op het gebied van gezondheid,
onderwijs en sociaaleconomische ontwikkeling van vluch-
telingen, met name wat betreft de toegang tot openbare
diensten, het levensonderhoud en de gemeentelijke infra-
structuur. Ze focust zich ook op kwetsbare groepen en
houdt rekening met de genderdimensie in haar optreden,
bij voorbeeld door vrouwen en meisjes tegen seksueel en
gendergerelateerd geweld te beschermen en door de toe-
gang tot seksuele en reproductieve gezondheidszorg te ver-
beteren.

DO 2021202215991
Question n° 120 de Madame la députée Barbara

Creemers du 23 juin 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202215991
Vraag nr. 120 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 23 juni 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

L'alliance entre CropLife International et la FAO. Alliantie CropLife International en FAO.
Je vous ai déjà posé une question orale (n° 28612C) sur

l'alliance entre l'Organisation des Nations Unies pour l'ali-
mentation et l'agriculture (FAO) et CropLife International
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55
COM 819). Vous avez répondu que vous demanderiez à
votre administration de demander plus d'informations à ce
sujet à la FAO et que ma préoccupation concernant la col-
laboration avec CropLife était justifiée.

Ik stelde u reeds eerder mondelinge vraag nr. 28612C
over de alliantie tussen de Voedsel- en Landbouworganisa-
tie van de Verenigde Naties (FAO) en CropLife Internatio-
nal (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
819). U gaf toen aan dat u uw administratie zou verzoeken
meer informatie op te vragen bij de FAO en dat mijn
bezorgdheid over de samenwerking met CropLife terecht
is.

1. Quelle a été la réaction de votre administration à ce
sujet?

1. Wat was de reactie van de administratie over het dos-
sier?

2. Quelle position vous et dès lors le gouvernement belge
adoptez-vous après consultation de vos services? Par le
biais de quels canaux diffuserez-vous ces informations?

2. Welk standpunt neemt u en bijgevolg de Belgische
regering in na consultatie van uw diensten? Via welke
kanalen zal u dit communiceren?

3. Quelles autres mesures prenez-vous afin de limiter à
l'avenir ce type de partenariats et quelle position adopterez-
vous au niveau international concernant les collaborations
d'organisations telles que la FAO avec des acteurs privés?

3. Welke andere maatregelen neemt u om zulke partner-
schappen in de toekomst te beperken en welke positie zal u
op internationaal niveau innemen wanneer het gaat om
samenwerkingen met private actoren door organisaties als
de FAO?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
20 juillet 2022, à la question n° 120 de Madame la
députée Barbara Creemers du 23 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 20 juli 2022, op de vraag nr. 120 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van 23 juni
2022 (N.):



414 QRVA 55 090
11-08-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

La mission de la FAO est de contribuer aux ODD par la
transformation aux systèmes alimentaires plus efficaces,
inclusifs, résilients et durables. Une utilisation inappro-
priée de pesticides chimiques ne peut effectivement pas
faire partie de cette transformation. Pour réduire ce risque,
la FAO s'est engagée à gérer les pesticides de manière res-
ponsable en impliquant toutes les parties prenantes: gou-
vernements, agriculteurs, universitaires, organisations
internationales et ONG. Sans la participation pleine et
active de toutes les parties prenantes, une gestion écologi-
quement rationnelle et durable du cycle de vie des pesti-
cides n'est pas possible. Dans ce cadre la FAO coopère
avec toutes les associations internationales de l'industrie
des engrais.

De missie van de FAO is het bijdragen aan de SDG's
door de transformatie naar meer efficiënte, inclusieve,
weerbare en duurzame voedselsystemen. Een ongepast
gebruik van chemische pesticiden past hier inderdaad niet
in. Om dit risico te verminderen zet FAO in op een verant-
woord beheer van pesticiden, waarbij alle belangrijke
belanghebbenden worden betrokken: overheden, landbou-
wers, academici, internationale organisaties en ngo's. Zon-
der de volledige en actieve betrokkenheid van alle
relevante belanghebbenden is een milieuvriendelijk en
duurzaam beheer van de levenscyclus van pesticiden niet
mogelijk. In dat kader werkt FAO ook samen met alle
internationale verenigingen van de meststoffenindustrie.

Mon administration a effectivement contacté la FAO
pour plus d'informations concernant le partenariat entre la
FAO et CropLife International. La FAO a répondu qu'elle
travaille ensemble avec Croplife sur la gestion responsable
des pesticides, sur la prévention, sur la gestion des para-
sites et sur les maladies des plantes et sur la réduction de la
perte de rendement des sols pour la sécurité alimentaire.
Des activités conjointes sont menées sur l'élimination des
stocks de pesticides périmés et la gestion durable des
conteneurs de pesticides vides, notamment au Bénin et au
Maroc.

Mijn administratie heeft FAO inderdaad gecontacteerd
voor meer info betreffende het partnerschap met Croplife.
FAO heeft geantwoord dat het samenwerkt met Croplife
rond het goed beheer van pesticiden, het voorkomen en
beheren van plagen en plantenziekten en om het verlies
van bodemopbrengsten voor de voedselzekerheid tot een
minimum te beperken. Er worden gezamenlijke activiteiten
ondernomen met betrekking tot de verwijdering van verou-
derde pesticidenvoorraden en het duurzaam beheer van
lege pesticidencontainers, met name in Benin en Marokko.

Selon la FAO, le partenariat avec CropLife contribue
directement à au moins deux des quatre objectifs du cadre
stratégique de la FAO pour 2022-31, à savoir:

Volgens de FAO draagt het partnerschap met CropLife
rechtstreeks bij tot ten minste twee van de vier doelstellin-
gen van het strategisch kader van de FAO voor 2022-31
namelijk:

- better production: par l'échange d'informations sur les
nouvelles technologies, en particulier les produits
chimiques, les biopesticides plus écologiques et les rava-
geurs mondiaux spécifiques, dans le cadre d'un forum
ouvert avec de multiples partenaires techniques et;

- better production: door informatie uit te wisselen over
nieuwe technologieën, met name chemische stoffen, groe-
nere biopesticiden en specifieke mondiale plagen, in een
open forum met meerdere technische partners en;

- better environment: notamment une gestion correcte des
pesticides, en particulier la gestion des conteneurs de pesti-
cides et l'élimination des pesticides obsolètes, qui devrait
réduire la charge toxique des pesticides chimiques sur
l'environnement.

- better environment: met inbegrip van een goed beheer
van pesticiden, in het bijzonder het beheer van pesticiden-
containers en de verwijdering van verouderde pesticiden,
waardoor de toxische belasting van het milieu met chemi-
sche pesticiden moet worden verminderd.

Jusqu'à présent, 12 pays ont directement bénéficié de
cette coopération en éliminant environ 2.000 tonnes sup-
plémentaires de produits chimiques dangereux (1.967
tonnes).

Tot dusver hebben 12 landen door deze samenwerking
rechtstreeks baat gehad bij de verwijdering van ongeveer
2.000 ton extra gevaarlijke chemische stoffen (1.967 ton).

Une réduction de l'utilisation des pesticides dans le
monde entier est une première étape dans la transition vers
des systèmes alimentaires plus durables. Mais mon admi-
nistration continuera à suivre de manière critique la colla-
boration de la FAO avec Croplife, en mettant l'accent sur la
nécessité de systèmes alimentaires durables.

Een vermindering van het gebruik van pesticiden gebruik
wereldwijd is een eerste stap in een transitie naar meer
duurzame voedselsystemen. Maar mijn administratie zal de
samenwerking tussen Croplife en FAO kritisch verder blij-
ven opvolgen en daarbij de de noodzaak van duurzame
voedselsystemen benadrukken.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2020202111233
Question n° 104 de Monsieur le député Sander Loones

du 27 juillet 2021 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2020202111233
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 27 juli 2021 (N.) aan de
minister van Energie:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

Je souhaiterais poser les questions suivantes dans le
cadre des marchés relatifs à la communication et à l'appui
stratégique.

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning had ik graag de volgende
vragen gesteld.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 juillet 2022,
à la question n° 104 de Monsieur le député Sander
Loones du 27 juillet 2021 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 juli
2022, op de vraag nr. 104 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 27 juli
2021 (N.):

1. Dans le cadre du Conseil en communication straté-
gique pour la politique énergétique fédérale, le bureau
Wombat, a été désigné sur la base d'une offre de prix avec
des missions spécifiques, notamment la traduction de la
vision à long terme en un concept de communication subs-
tantiel, ainsi que le suivi, l'évaluation et l'ajustement de
celui-ci sur une base mensuelle.

1. In kader van het Strategisch communicatieadvies voor
het federale energiebeleid werd het Wombat-bureau aange-
steld op basis van een prijsofferte met specifieke opdrach-
ten met name het vertalen van de lange termijnvisie naar
een inhoudelijk communicatieconcept, dit opvolgen, eva-
lueren en bijsturen op maandelijkse basis.

La partie fixe, développement du concept de communica-
tion globale, a été fixée à 24.000 euros HTVA.

Het vast gedeelte, uitwerken van het communicatief
totaalconcept, werd vastgelegd op 24.000 euro exclusief
btw.

La partie variable à 150 euros HTVA avec un maximum
de 9.000 euros HTVA par an pour les années 2022, 2023 et
2024.

Het variabel gedeelte aan 150 euro exclusief btw met een
maximum van 9.000 euro per jaar btw exclusief voor de
jaren 2022, 2023 en 2024.

2. Aucun bureau ne s'est vu confier une mission de sou-
tien politique.

2. Geen enkel bureau werd een opdracht gegeven inzake
beleidsondersteuning.
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DO 2021202214319
Question n° 194 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 21 avril 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202214319
Vraag nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 21 april 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Tarif social. - Non-recours. Sociaal tarief. - Non-take up.
Dans votre note de politique générale 2022, vous vous

êtes engagée à lutter contre le non-recours aux droits.
In uw beleidsnota 2022 belooft u werk te zullen maken

van de strijd tegen de non-take up.
En période de hausse des prix énergétiques, il importe

d'être attentif à la pauvreté énergétique et donc aussi au
non-recours, qui continue d'influer sur le tarif social pour
le gaz et l'électricité.

In tijden van hoge energieprijzen is het belangrijk om
aandacht te hebben voor energiearmoede. En dus ook voor
de non-take up, die een effect blijft hebben op het sociaal
tarief voor gas en elektriciteit.

1. À combien de ménages le tarif social a-t-il été octroyé
en 2020 et 2021?

1. Aan hoeveel gezinnen werd het sociaal tarief toege-
kend in 2020 en 2021?

2. Parmi ces ménages, combien ont-ils bénéficié automa-
tiquement du tarif social, par catégorie (1, 2A, 2B, 2C, 3,
4)?

2. Hoeveel gezinnen hiervan ontvingen het sociaal tarief
automatisch, per categorie (1, 2A, 2B, 2C, 3, 4)?

3. À combien de ménages, par catégorie, le tarif social a-
t-il finalement été accordé, mais pas automatiquement?

3. Aan hoeveel gezinnen werd het sociaal tarief finaal
wel toegekend, maar niet automatisch, per categorie?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 juillet 2022,
à la question n° 194 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 21 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 juli
2022, op de vraag nr. 194 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
21 april 2022 (Fr.):

1. En 2020, environ 424.000 familles (8,5 %) bénéfi-
ciaient automatiquement du tarif social de l'électricité et du
gaz naturel, en 2021 c'était environ 871.000 familles (17,4
%).

1. In 2020 genoten ongeveer 424.000 gezinnen (8,5 %)
automatisch het sociaal tarief voor elektriciteit en aardgas,
in 2021 waren dit ongeveer 871.000 gezinnen (17,4 %).

Ces données ont été extraites de la base de données liée
au traitement trimestriel de l'application automatique du
tarif social.

Deze gegevens zijn opgehaald uit de databank gekoppeld
aan de trimestriële verwerking van de automatische toepas-
sing van het sociaal tarief.

Ces chiffres comprennent: Deze cijfers bevatten:
- uniquement les familles qui bénéficient automatique-

ment du tarif social (pas les familles qui demandent le tarif
social via une attestation papier);

- enkel gezinnen die automatisch het sociaal tarief genie-
ten (niet gezinnen die het sociaal tarief via een papieren
attest aanvragen);

- des valeurs doubles dues au déménagement et aux
changements de fournisseur d'énergie.

- dubbele waarden wegens verhuis en veranderingen van
energieleverancier.

Depuis le 1er février 2021, le groupe cible des ayants
droit a été élargi aux personnes ayant droit à l'intervention
majorée, ce qui a permis de doubler environ le nombre
d'ayants droit.

Sinds 1 februari 2021 werd de doelgroep van rechtheb-
benden uitgebreid tot personen met het recht op de ver-
hoogde tegemoetkoming, waardoor het aantal
rechthebbende ongeveer verdubbelde.

Pour les chiffres les plus récents, je vous renvoie au cin-
quième rapport de monitoring concernant l'extension de
l'application des tarifs sociaux de la Commission de Régu-
lation de l'Électricité et du Gaz, (RA)2398 du 12 mai 2022.

Voor de meest recente cijfers verwijs ik u naar het vijfde
monitoringverslag over de uitbreiding van de toepassing
van de sociale tarieven van de Commissie voor de Regule-
ring van de Elektriciteit en het Gas, (RA)2398 van 12 mei
2022.
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2. Parce qu'il s'agit de données sensibles sur la maladie,
le handicap ou la situation financière, la réponse de la
Banque Carrefour de la Sécurité Sociale au SPF Économie
consiste uniquement en une longue liste de ménages ayant
droit au tarif social, sans détails sur l'origine de ce droit.
L'échange de données est limité à ce qui est absolument
nécessaire pour garantir l'application automatique du tarif
social. En outre, il est possible qu'une famille ayant droit
aux tarifs sociaux se trouve dans plusieurs catégories en
même temps. Pour ces raisons, les données par catégorie
ne sont pas disponibles.

2. Omdat het gaat over gevoelige gegevens over ziekte,
handicap of financiële situatie bestaat het antwoord van de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid aan de FOD Eco-
nomie enkel uit een lange lijst van gezinnen met recht op
sociaal tarief, zonder details over de oorsprong van het
recht. De gegevensuitwisseling is beperkt tot het absoluut
noodzakelijke om de automatische toepassing van het soci-
aal tarief te kunnen garanderen. Het is bovendien mogelijk
dat één gezin met recht op sociaal tarief zich tegelijkertijd
in verschillende categorieën bevindt. Om die redenen zijn
er geen gegevens per categorie beschikbaar.

3. C'est le fournisseur qui est responsable de l'application
du tarif social sur la base des attestations papiers. Les four-
nisseurs ne gardent pas de trace de la catégorie du client
protégé.

3. Het is de leverancier die instaat voor de toepassing van
het sociaal tarief op basis van papieren attesten. Leveran-
ciers houden niet bij welke categorie de beschermde klant
heeft.

DO 2021202214701
Question n° 202 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214701
Vraag nr. 202 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Plaintes introduites auprès du Service de Médiation de
l'Énergie concernant des problèmes de paiement.

Klachten bij de Ombudsman Energie omwille van beta-
lingsproblemen.

Plus d'un ménage belge sur cinq était en précarité énergé-
tique en 2019 (https://enews.kbs-frb.be/fr/~/media/Files/
Bib/Publications/PUB2021_3762_BarometrePrecariteE-
nergetique_FR_DEF.pdf), c'est-à-dire avant la crise du
coronavirus et, bien entendu, avant l'augmentation specta-
culaire des prix du gaz et de l'électricité.

In 2019 kampte meer dan een op vijf Belgische huishou-
dens met energiearmoede (https://media.kbs-frb.be/nl/
media/7774/20210323NT.pdf). Dat was nog voor de coron-
acrisis, en uiteraard nog voor de spectaculaire stijging van
de prijzen voor gas en elektriciteit.

Deux aspects sont liés à cette précarité énergétique: un
aspect objectif, lorsque l'on a une facture énergétique trop
lourde par rapport à ses revenus disponibles déduction faite
du coût du logement, et un aspect subjectif, lorsque l'on
craint de ne pas être capable de chauffer correctement son
logement pour des raisons financières.

Aan die energiearmoede zijn twee aspecten verbonden.
Een objectief aspect, namelijk een energiefactuur hebben
die te hoog is in verhouding tot het beschikbaar inkomen
na aftrek van de kosten van huisvesting. En ten tweede een
subjectief aspect, wanneer men vreest zijn woning om
financiële redenen niet behoorlijk te kunnen verwarmen.

Les personnes qui se retrouvent dans une situation objec-
tive de précarité énergétique et qui ne peuvent plus payer
leurs factures peuvent introduire une plainte auprès du Ser-
vice de Médiation de l'Énergie. Nous pouvons donc nous
attendre à ce que, dans la situation actuelle de très forte
hausse des prix de l'énergie, le nombre de plaintes intro-
duites auprès du Service de Médiation de l'Énergie aug-
mente également et donne ainsi une indication du nombre
de personnes qui ne parviennent pas à payer leur facture
énergétique.

Mensen in een objectieve situatie van energiearmoede en
die hun facturen niet meer kunnen betalen, die kunnen een
klacht richten aan de Ombudsman energie. We kunnen dus
verwachten dat in de huidige situatie waarin de energieprij-
zen zo enorm gestegen zijn, het aantal klachten bij de
Ombudsman energie ook stijgt en aldus een indicatie geeft
van het aantal mensen die worstelen met de betaling van
hun energiefactuur.
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1. Combien de plaintes le Service de Médiation de
l'Énergie a-t-il reçues en 2021 concernant des problèmes
de paiement? Quel pourcentage du nombre total de plaintes
introduites auprès du Service de Médiation de l'Énergie
porte sur des problèmes de paiement? Pouvons-nous égale-
ment disposer des chiffres trimestriels relatifs au nombre
de plaintes concernant des problèmes de paiement de façon
à ce que nous puissions vérifier si un effet saisonnier joue
un rôle?

1. Hoeveel klachten zijn er in 2021 bij de Ombudsman
voor Energie binnengekomen over betalingsproblemen?
Hoeveel percent van het totaal aantal klachten dat bij de
Ombudsman Energie binnenkomt gaat over betalingspro-
blemen? Kunnen we de cijfers van het aantal klachten over
betalingsproblemen ook per kwartaal krijgen om na te gaan
of er een seizoenseffect speelt?

2. Combien de plaintes concernant des problèmes de
paiemente le Service de Médiation de l'Énergie a-t-il
reçues jusqu'à présent en 2022? Quel pourcentage du
nombre total de plaintes introduites en 2022 auprès du Ser-
vice de Médiation de l'Énergie porte sur des problèmes de
paiement?

2. Hoeveel klachten zijn er in 2022 bij de Ombudsman
voor Energie binnengekomen over betalingsproblemen?
Hoeveel percent van het totaal aantal klachten dat in 2022
bij de Ombudsman Energie binnen is gekomen, gaat over
betalingsproblemen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 juillet 2022,
à la question n° 202 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 08 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 juli
2022, op de vraag nr. 202 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 08 juni
2022 (Fr.):

Tout d'abord, je peux vous informer que le 22 juin 2022,
les chiffres du baromètre de la précarité énergétique pour
2020 ont été publiés par la Fondation Roi Baudouin,
confirmant que plus d'une famille sur cinq en Belgique
(21,5 %) vit dans la précarité énergétique.

Vooreerst kan ik u meedelen dat op 22 juni 2022 de cij-
fers van de barometer energiearmoede voor 2020 gepubli-
ceerd zijn door de Koning Boudewijnstichting waarin
wordt bevestigd dat meer dan een gezin op vijf in België
(21,5 %) in energiearmoede leeft.

Dans la lutte contre la précarité énergétique, depuis le
1er février 2021, le groupe cible des ayants droit au tarif
social a été élargi aux personnes ayant droit à l'intervention
majorée, ce qui a permis de doubler environ le nombre
d'ayants droit.

In de strijd tegen energiearmoede werd sinds 1 februari
2021 de doelgroep van rechthebbenden sociaal tarief elek-
triciteit en aardgas uitgebreid tot personen met het recht op
de verhoogde tegemoetkoming, waardoor het aantal recht-
hebbende ongeveer verdubbelde.

Vous trouverez les réponses aux questions ci-dessous. Hierna vindt u het antwoord op de vragen.
1. En 2021, 1.774 plaintes ont été reçues par le Service de

Médiation pour des problèmes de paiement, tels que des
demande de plans de paiement, des litiges concernant le
non-remboursement ou le remboursement tardif des notes
de crédit, l'imputation de frais administratifs en cas de
défaut de paiement et de frais de recouvrement par des
agents de recouvrement professionnels auxquels les dettes
énergétiques ont été transférées, ainsi que des litiges
concernant les garanties demandées lors de la conclusion
d'un contrat énergétique. Sur un total de 9.088 plaintes,
cela signifie que des problèmes de paiement ont également
été identifiés dans 19,5 % des plaintes.

1. In 2021 zijn bij de Ombudsdienst 1.774 klachten ont-
vangen over betalingsproblemen zoals vragen om afbeta-
lingsplannen, geschillen over het niet of laattijdig
terugbetalen van kredietnota's, het aanrekenen van admi-
nistratieve kosten bij wanbetaling en van invorderingskos-
ten door professionele schuldinvorderaars aan wie de
energieschulden zijn overgedragen alsook geschillen over
waarborgen die gevraagd worden bij het aangaan van een
energiecontract. Op een totaal van 9.088 klachten betekent
dit dat in 19,5 % van de klachten ook betalingsproblemen
werden gesignaleerd.

Vous trouverez ci-dessous les chiffres relatifs aux pro-
blèmes de paiement par trimestre en 2021.

Hierna vindt u de cijfers over betalingsproblemen per
kwartaal in 2021.
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2. En 2022, après quatre mois, le Service de Médiation a
déjà reçu 1.758 plaintes concernant des problèmes de paie-
ment sur un total de 12.357 plaintes reçues. Ainsi, 14,2 %
des plaintes reçues concernent également des problèmes de
paiement.

2. In 2022 ontving de Ombudsdienst na vier maanden
reeds 1.758 klachten over betalingsproblemen op een totaal
van 12.357 ontvangen klachten. Dus 14,2 % van de ont-
vangen klachten gaat ook over betalingsproblemen.

DO 2021202215811
Question n° 204 de Madame la députée Greet Daems

du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215811
Vraag nr. 204 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Incidence sur les prix des carburants de l'obligation
d'incorporer des biocarburants dans le transport.

Invloed bijmengverplichting biobrandstoffen in transport
op prijzen motorbrandstoffen.

En septembre 2021, je vous ai demandé les chiffres
annuels relatifs à l'incidence sur les prix des carburants de
l'incorporation de biocarburants. À l'époque, vous ne pou-
viez pas encore me fournir de chiffres complets pour 2021,
vu que l'année n'était pas encore terminée. Eu égard à votre
réponse à la question n° 26473C posée en commission de
l'Énergie du 26 avril 2022 (Compte rendu intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 759), vous devriez
disposer de ces chiffres dans l'intervalle.

In september 2021 vroeg ik bij u jaarcijfers op met
betrekking tot de invloed van de bijmenging van biobrand-
stoffen op de prijzen van de motorbrandstoffen. Toen kon u
me nog geen volledig cijfer geven voor 2021, aangezien
het jaar nog niet om was. Intussen zou u wel al over de cij-
fers moeten beschikken, gezien uw antwoord op vraag
nr. 26473C tijdens de mondelinge vragensessie op 26 april
2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, commissie
voor Energie, CRIV 55 COM 759).

Au vu de la flambée récente des prix des carburants et de
l'impact de la guerre en Ukraine sur les marchés de l'éner-
gie et de la nourriture, il me semble intéressant d'examiner
l'évolution des prix sur une période un peu plus courte, en
prêtant attention à la part des biocomposants à cet égard.

In het licht van de recente spectaculaire prijsstijgingen
die de motorbrandstoffen lieten optekenen en de invloed
van de oorlog in Oekraïne op de energie- en voedselmark-
ten, lijkt het mij immers interessant om de prijsevolutie
over een iets kortere periode onder de loep te nemen, met
aandacht voor het aandeel van de biocomponenten daarin.

1. Pourriez-vous me fournir les chiffres annuels pour
2021 sous la forme d'un aperçu clair, tel que celui figurant
dans votre réponse du 22 novembre 2021 à ma question
écrite n° 107 du 13 septembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 70 du 25 novembre
2021)?

1. Kunt u de jaarcijfers voor 2021 op dezelfde overzich-
telijke manier bezorgen als u deed in uw antwoord van
22 november 2021 op mijn schriftelijke vraag nr. 107 van
13 september 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 70 van 25 november 2021)?

2. Pourriez-vous fournir un aperçu tout aussi clair de
l'évolution du prix du diesel et de l'essence par mois à par-
tir de janvier 2021 jusqu'au dernier mois pour lequel vous
disposez de chiffres, en précisant le pourcentage obliga-
toire de biocarburants à incorporer ainsi que le prix des
carburants ventilés selon la part de biocarburant et de car-
burant fossile les composant?

2. Kunt u op dezelfde overzichtelijke manier de prijsevo-
lutie per maand geven van diesel en benzine vanaf januari
2021 tot en met de laatste maand waarvoor u cijfers hebt,
met daarbij het geldende percentage van de bijmengver-
plichting en de prijs van de motorbrandstoffen uitgesplitst
naar hun samenstellende delen biobrandstof en fossiele
motorbrandstof?

Q1 2021 Q2 2021 Q3 2021 Q4 2021

Problèmes de paiement/ 
Betalingsproblemen

392 371 319 692
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 juillet 2022,
à la question n° 204 de Madame la députée Greet
Daems du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 juli
2022, op de vraag nr. 204 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 09 juni 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215812
Question n° 205 de Madame la députée Greet Daems

du 09 juin 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215812
Vraag nr. 205 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 09 juni 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

Les chiffres de 2021 concernant les biocarburants en Bel-
gique.

Cijfers biobrandstoffen België 2021.

Jusqu'à présent, la Belgique a misé exclusivement sur les
biocarburants pour rendre les transports, en théorie, plus
durables. Désormais, les scientifiques s'accordent à dire
que bon nombre de ces biocarburants, en particulier ceux
de première génération, émettent davantage de polluants
que les carburants fossiles.

België zet tot op heden eenzijdig in op biobrandstoffen
om haar transport op papier te verduurzamen. Intussen is er
echter een wetenschappelijke consensus dat vele van die
biobrandstoffen, met name die van de eerste generatie,
meer uitstoten dan fossiele motorbrandstoffen.

En outre, les prochaines générations de biocarburants ne
constitueront pas un choix optimal pour rendre les trans-
ports plus durables. Il serait donc intéressant de pouvoir
connaître précisément l'ampleur du secteur et la consom-
mation de biocarburantsen Belgique pour se faire une idée
de l'incidence de la politique belge en matière de biocarbu-
rants et de l'indispensable réduction à opérer en termes
d'importance des biocarburants.

Ook biobrandstoffen van volgende generaties zijn niet de
optimale keuze voor de verduurzaming van ons transport.
Daarom loont het de grootte van de sector en het verbruik
van biobrandstoffen in België in kaart te brengen om een
zicht te krijgen op de impact van het Belgische biobrand-
stoffenbeleid en de broodnodige inperking van biobrand-
stoffen.

J'attends à une réponse à toutes mes questions, d'autant
plus que ma question visant à obtenir les chiffres de 2020
vous a été adressée après que je l'avais soumise sans résul-
tat aux ministres Dermagne et Khattabi. Il est regrettable
de constater que je n'ai toujours pas obtenu de réponse à
certaines questions près d'un an après leur dépôt.

Ik reken op een antwoord op al mijn vragen, daar mijn
vraag voor de cijfers van 2020 opnieuw naar u werd door-
gestuurd, nadat ik ze tevergeefs ook bij minister Dermagne
en Khattabi indiende. Het is betreurenswaardig dat ik bijna
een jaar na datum nog geen antwoord heb gekregen op
sommige vragen.

1. Combien d'équivalents temps plein le secteur de la
production de biocarburants a-t-il occupés en Belgique en
2021?

1. Hoeveel voltijdequivalenten werden in 2021 tewerkge-
steld voor de productie van biobrandstoffen?

2. Pouvez-vous indiquer le chiffre d'affaires et les béné-
fices totaux engrangés par les producteurs et les lignes de
production de biocarburants belges en 2021?

2. Kunt u de totale omzet- en winstcijfers van de Belgi-
sche biobrandstofproducenten en -productielijnen voor
2021 bezorgen?

3.Quelle quantité de biocarburants a été mise à la
consommation pour le transport en 2021? Pourriez-vous
opérer une ventilation selon le type de biocarburant et de
matière première?

3. Hoeveel biobrandstof werd in 2021 in België tot ver-
bruik uitgeslagen voor transport? Kunt u dat verbruik uit-
splitsen naar type biobrandstof en grondstof?
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4. Quelle quantité de biocarburants a été produite en Bel-
gique en 2021?

4. Kunt u aangeven hoeveel biobrandstof in België
geproduceerd werd in 2021?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 juillet 2022,
à la question n° 205 de Madame la députée Greet
Daems du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van 19 juli
2022, op de vraag nr. 205 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Greet Daems van 09 juni 2022
(N.):

1. Je ne dispose pas de ces données. Le secteur a été
interrogé mais n'a pas répondu aux questions de mon admi-
nistration.

1. Ik beschik niet over deze gegevens. De sector werd
bevraagd maar heeft niet geantwoord op de vragen van
mijn administratie.

2. Je ne dispose pas de ces données. Le secteur a été
interrogé mais n'a pas répondu aux questions de mon admi-
nistration.

2. Ik beschik niet over deze gegevens. De sector werd
bevraagd maar heeft niet geantwoord op de vragen van
mijn administratie.

3. En 2021, un total de 1.044.940 m³ de biocarburants
pour transport a été mis en consommation sur le marché
Belge, dont 761.687 m³ pour le mélange avec le gasoil-die-
sel et 283.253 m³ pour le mélange avec l'essence.

3. In 2021 werd een totaal van 1.044.940 m³ aan bio-
brandstoffen voor transport in verbruik gesteld op de Bel-
gisch markt, waarvan 761.687 m³ voor toevoeging aan
diesel en 283.253 m³ voor toevoeging aan benzine.

Les matières premières et les volumes de biocarburants
mis en consommation sur le marché belge, ceux compris
qui sont éligibles au double comptage (catégorie C, partie
B de l'annexe IV de l'arrêté royal du 16 juillet 2014 relatif
aux obligations en matière d'information et d'administra-
tion en ce qui concerne les biocarburants de la catégorie B
et C en accord avec la loi du 17 juillet 2013 relative aux
volumes nominaux minimaux de biocarburants durables
qui doivent être incorporés dans les volumes de carburants
fossiles mis annuellement à la consommation, modifiée par
l'arrêté royal du 26 janvier 2018), sont les suivantes:

De grondstoffen en de volumes biobrandstoffen die op de
Belgische markt in verbruik zijn gesteld, met inbegrip van
die brandstoffen die in aanmerking komen voor dubbele
telling (categorie C, deel B van bijlage IV van het konink-
lijk besluit van 16 juli 2014 betreffende de informatie- en
administratieve verplichtingen met betrekking tot de bio-
brandstoffen van categorie B en C in overeenstemming
met de wet van 17 juli 2013 houdende de minimale nomi-
nale volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes
fossiele motorbrandstoffen, die jaarlijks tot verbruik wor-
den uitgeslagen, moeten bevatten, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 26 januari 2018) zijn de volgende:

EMAG [esters méthyliques d'acides gras (pour le gasoil-
diesel)]:

FAME [Fatty Acid Methyl Ester (voor diesel)]:

- matières premières de la première génération (1G):
434.646 m³;

- grondstoffen van de eerste generatie (1G): 434.646 m³;

- graisses animales classées dans la catégorie 3: 30.500
m³;

- dierlijke vetten van categorie 3: 30.500 m³;

- fumiers et boues d'épuration (partie A, g): 43 m³; - dierlijke mest en zuiveringsslib (deel A, g): 43 m³;
- huiles de cuisson usagées (partie B, a): 20.409 m³; - gebruikte bak -en braadolie (deel B, a): 20.409 m³;
- graisses animales classées dans les catégories 1 et 2

conformément au règlement (CE) n° 1069/2009 du Parle-
ment européen et du Conseil (partie B, b): 6.945 m³;

- dierlijke vetten, ingedeeld als categorieën 1 en 2 over-
eenkomstig Verordening (EG) nr. 1069/2009 van het Euro-
pees Parlement en de Raad (deel B, b): 6.945 m³;

HVO [huiles végétales hydrogénées (pour le gasoil-die-
sel)]:

HVO [Hydrated Vegetable Oil (voor diesel)]:

- matières premières de la première génération (1G):
134.499 m³;

- grondstoffen van de eerste generatie (1G): 134.499 m³;

- graisses animales classées dans la catégorie 3: 99.532
m³;

- dierlijke vetten van categorie 3: 99.532 m³;

- fumiers et boues d'épuration (partie A, g): 3.141 m³; - dierlijke mest en zuiveringsslib (deel A, g): 3.141 m³;
- effluents d'huileries de palme et rafles (partie A, h):

10.331 m³;
- effluenten van palmoliefabrieken en palmtrossen. (deel

A, h): 10.331 m³;
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- huiles de cuisson usagées (partie B, a): 21.780 m³; - gebruikte bak- en braadolie (deel B, a): 21.780 m³;
Ethanol (pour l'essence): Ethanol (voor benzine):
- matières premières de la première génération (1G):

177.567 m³;
- grondstoffen van de eerste generatie (1G): 177.567 m³;

- fraction de la biomasse correspondant aux déchets
industriels impropres à un usage dans la chaîne alimentaire
humaine ou animale, comprenant les matières provenant
du commerce de détail et de gros, ainsi que des industries
de l'agroalimentaire, de la pêche et de l'aquaculture, et
excluant les matières premières visées dans la partie B de
la présente annexe (partie A, d): 25.475 m³;

- de biomassafractie van industrieel afval ongeschikt
voor gebruik in de voeder- of voedselketen, met inbegrip
van materiaal van de groot- en detailhandel, de agrovoe-
dingsmiddelenindustrie en de visserij- en aquacultuursec-
tor, met uitzondering van de in deel B van deze bijlage
vermelde grondstoffen (deel A, d): 25.475 m³;

- glycérine brute (partie A, j): 163 m³; - ruwe glycerine (deel A, j): 163 m³;
ETBE [Ethyl tert-butyl éther (pour l'essence)]: ETBE [Ethyl tert-butyl éther (voor benzine)]:
- matières premières de la première génération (1G):

48.699 m³;
- grondstoffen van de eerste generatie (1G): 48.699 m³;

MTBE [Méthyl tert-butyl éther (pour l'essence)]: MTBE [Méthyl tert-butyl éther (voor benzine)]:
- fraction de la biomasse correspondant aux déchets

municipaux en mélange, mais pas aux déchets ménagers
triés (partie A, b): 3.624 m³;

- de biomassafractie van gemengd stedelijk afval, maar
niet gescheiden ingezameld huishoudelijk afval (deel A,
b): 3.624 m³;

- fraction de la biomasse correspondant aux déchets
industriels impropres à un usage dans la chaîne alimentaire
humaine ou animale, comprenant les matières provenant
du commerce de détail et de gros, ainsi que des industries
de l'agroalimentaire, de la pêche et de l'aquaculture, et
excluant les matières premières visées dans la partie B de
la présente annexe (partie A, d): 13.882 m³;

- de biomassafractie van industrieel afval ongeschikt
voor gebruik in de voeder- of voedselketen, met inbegrip
van materiaal van de groot- en detailhandel, de agrovoe-
dingsmiddelenindustrie en de visserij- en aquacultuursec-
tor, met uitzondering van de in deel B van deze bijlage
vermelde grondstoffen (deel A, d): 13.882 m³;

- amidon résiduel qui n'est pas destiné à un usage alimen-
taire humain ou animal (partie A, e): 2.336 m³;

- residueel zetmeel ongeschikt voor gebruik in de voed-
sel- of voederketen (deel A, e): 2.336 m³;

- paille (partie A, f) : 8.587 m³; - stro (deel A, f): 8.587 m³;
Naphta (pour l'essence): Naphta (voor benzine):
- matières premières de la première génération (1G):

1.993 m³;
- grondstoffen van de eerste generatie (1G): 1.993 m³;

- huiles de cuisson usagées (partie B, a): 748 m³; - gebruikte bak- en braadolie (deel B, a): 748 m³;
Méthanol (pour l'essence): Methanol (voor benzine):
- fraction de la biomasse correspondant aux déchets

municipaux en mélange, mais pas aux déchets ménagers
triés (partie A, b): 48 m³;

- de biomassafractie van gemengd stedelijk afval, maar
niet gescheiden ingezameld huishoudelijk afval (deel A,
b): 48 m³;

- fraction de la biomasse correspondant aux déchets
industriels impropres à un usage dans la chaîne alimentaire
humaine ou animale, comprenant les matières provenant
du commerce de détail et de gros, ainsi que des industries
de l'agroalimentaire, de la pêche et de l'aquaculture, et
excluant les matières premières visées dans la partie B de
la présente annexe (partie A, d): 130 m³;

- de biomassafractie van industrieel afval ongeschikt
voor gebruik in de voeder- of voedselketen, met inbegrip
van materiaal van de groot- en detailhandel, de agrovoe-
dingsmiddelenindustrie en de visserij- en aquacultuursec-
tor, met uitzondering van de in deel B van deze bijlage
vermelde grondstoffen (deel A, d): 130 m³;

- paille (partie A, f): 2 m³. - stro (deel A, f): 2 m³.
4. Je ne dispose pas de ces données. 4. Ik beschik niet over deze gegevens.
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Toutefois, les lots de biocarburants mis sur le marché
doivent être enregistrés dans la base de données sur les bio-
carburants. Cette base de données est gérée par les services
sous l'autorité de la ministre de l'Environnement. Je vous
renvoie donc à ma collègue compétente pour cette ques-
tion.

De loten van biobrandstoffen die op de markt worden
gebracht, dienen evenwel in de databank biobrandstoffen
geregistreerd te worden. Deze databank wordt beheerd
door de diensten die onder de bevoegdheid vallen van de
minister van Leefmilieu. Ik verwijs u voor deze vraag dan
ook graag door naar mijn bevoegde collega.

DO 2021202216053
Question n° 209 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 29 juin 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216053
Vraag nr. 209 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 29 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les matières fissiles irradiées. - Taxations communales. Bestraalde splijtstoffen. - Gemeentebelastingen.
1. Combien de communes belges ont déjà adopté des

taxations communales sur l'entreposage et/ou le stockage
de matières fissiles irradiées, combustible nucléaire usé et/
ou déchets radioactifs?

1. Hoeveel Belgische gemeenten hebben al een gemeen-
tebelasting ingevoerd op de opslag en/of de berging van
bestraalde splijtstoffen, gebruikte kernbrandstof en/of
radioactief afval?

2. L'Organisme national des déchets radioactifs et des
matières fissiles enrichies, p. ex., est-il frappé par une telle
taxe sur l'entreposage et/ou le stockage?

2. Is de Nationale instelling voor radioactief afval en ver-
rijkte splijtstoffen bijvoorbeeld onderworpen aan een der-
gelijke belasting op de opslag en/of de berging?

3. Le gouvernement fédéral a-t-il déjà recommandé une
telle taxation aux communes et/ou à un autre niveau de
pouvoir, et si oui, la manière dont taxer ces matières fis-
siles irradiées? S'agit-il de taxer le contenant (les bâtiments
d'entreposage) ou le contenu (les déchets nucléaires)?

3. Heeft de federale regering al aan de gemeenten en/of
aan een ander beleidsniveau geadviseerd om een dergelijke
belasting te heffen, en zo ja, hoe die bestraalde splijtstoffen
belast moeten worden? Moet de belasting geheven worden
op de houder (de gebouwen waar de opslag plaatsvindt) of
op de inhoud (het nucleaire afval)?

4. Le gouvernement fédéral a-t-il l'intention de taxer
l'entreposage et/ou le stockage des matières fissiles irra-
diées, du combustible nucléaire usé et/ou des déchets
radioactifs?

4. Is de federale regering van plan een belasting te heffen
op de opslag en/of de berging van bestraalde splijtstoffen,
gebruikte kernbrandstof en/of radioactief afval?

5. Les pays avoisinants comme les Pays-Bas, l'Alle-
magne et la France taxent-ils déjà l'entreposage et/ou le
stockage des matières fissiles irradiées, du combustible
nucléaire usé et/ou des déchets radioactifs?

5. Worden de opslag en/of de berging van bestraalde
splijtstoffen, gebruikte kernbrandstof en/of radioactief
afval in buurlanden, zoals Nederland, Duitsland en Frank-
rijk, al belast?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 03 août 2022, à
la question n° 209 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 29 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
03 augustus 2022, op de vraag nr. 209 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van 29 juni
2022 (Fr.):

1 et 2. Depuis 2020, une taxe est prélevée par la com-
mune de Beveren sur l'entreposage du combustible usé sur
le site de Doel. En l'absence d'une solution de stockage
définitive de ces matières, Electrabel et Synatom sont
contraints de les entreposer dans des bâtiments spéciale-
ment conçus sur le site de la centrale nucléaire.

1 en 2. De gemeente Beveren heeft sinds 2020 een belas-
ting op de opslag van verbruikte splijtstof op de site van
Doel. Bij gebrek aan een oplossing voor de definitieve ber-
ging van deze materialen zijn Electrabel en Synatom
gedwongen om ze in speciaal hiervoor ontworpen gebou-
wen op de site van de kerncentrale op te slaan.
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En outre, un nouveau bâtiment supplémentaire (SF2) est
actuellement en cours de construction afin d'assurer l'entre-
posage de la quantité totale de combustible usé en atten-
dant la mise en place d'une solution finale par l'Organisme
national des déchets radioactifs et des matières fissiles
enrichies (ONDRAF).

Bovendien wordt er momenteel een nieuw bijkomend
gebouw (SF2) gebouwd om de opslag van de volledige
hoeveelheid verbruikte splijtstof te verzekeren in afwach-
ting van een definitieve oplossing van Nationale instelling
voor radioactief afval en verrijkte splijtstoffen (NIRAS).

La taxe à Beveren en question est prélevée sur le tonnage
d'uranium contenu dans les éléments combustibles et
s'élève à un montant annuel d'environ 1,5 million d'euros.
Un recours a été introduit à l'encontre de cette taxe par
Electrabel pour rupture des principes d'égalité et de non-
discrimination notamment.

De belasting in Beveren in kwestie wordt geheven op het
tonnage uranium in de splijtstofelementen en komt neer op
een jaarlijks bedrag van ongeveer 1,5 miljoen euro. Elec-
trabel heeft beroep aangetekend tegen deze belasting met
name vanwege de schending van de gelijkheids- en non-
discriminatie beginselen.

L'ONDRAF n'a connaissance que des taxes communales
perçues par les communes de Dessel et Mol.

NIRAS heeft enkel kennis van gemeentebelastingen die
geheven worden door de gemeenten Dessel en Mol.

La commune de Dessel a émis le règlement de taxation
suivant pour l'exercice 2022:

De gemeente Dessel heeft voor het aanslagjaar 2022 de
volgende belastingreglementen uitgeschreven:

- "taxe sur les zones industrielles à démanteler et sur
l'assainissement des sols après cessation des activités
nucléaires";

- "belasting op de te ontmantelen bedrijfsruimten en
sanering van de bodem na het stopzetten van de nucleaire
activiteiten";

- "taxe sur les lieux d'entreposage de déchets radioactifs
conditionnés et les bâtiments en cours de démantèlement".

- "belasting op de opslagplaatsen voor geconditioneerd
radioactief afval en gebouwen in ontmanteling".

La commune de Mol a émis le règlement de taxation sui-
vant pour les exercices 2020-2025:

De gemeente Mol heeft voor de aanslagjaren 2020-2025
het volgende belastingreglement uitgeschreven:

- "taxe sur l'acheminement de déchets radioactifs
liquides, sur les bâtiments d'entreposage de déchets
radioactifs, sur les bâtiments mis hors service en attente de
démantèlement et les bâtiments soumis à une autorisation
de déclassement, sur les terrains à assainir".

- "belasting op de aanvoer van vloeibaar radioactief
afval, op opslaggebouwen van radioactief afval, op buiten-
gebruik gestelde gebouwen in afwachting van hun ontman-
teling alsook op gebouwen die het voorwerp uitmaken van
een vergunning tot ontmanteling, op te saneren terreinen".

Belgoprocess SA, filiale de l'ONDRAF, exploitant du
site BP1, situé sur le territoire de Dessel, et du site BP2,
situé sur le territoire de Mol, est soumise aux règlements
de taxation susmentionnés. Ces taxes sont par après impu-
tées aux producteurs de déchets.

Belgoprocess nv, dochtermaatschappij van NIRAS,
exploitant van de site BP1, gelegen op het grondgebied
Dessel, en van de site BP2, gelegen op het grondgebied
van Mol, is onderworpen aan de hogervermelde belas-
tingreglementen. Deze belastingen worden nadien pro rata
verrekend aan de afvalproducenten.

La ville de Huy a récemment annoncé son intention d'ins-
taurer une taxe sur le stockage des déchets nucléaires.
Jusqu'à présent, cette taxe n'existait pas à Huy. C'est le
nouveau bâtiment d'entreposage à sec pour les combus-
tibles nucléaires (SF2) que la ville de Huy voudrait taxer. Il
s'agirait d'une taxe annuelle de 5 millions d'euros par an.

De stad Hoei heeft onlangs aangekondigd van plan te zijn
een belasting te heffen op radioactief afval. Tot nu toe
bestond deze belasting nog niet in Hoei. Het is het nieuwe
droge opslaggebouw voor splijtstof (SF2) dat de stad Hoei
wil belasten. Het zou gaan om een jaarlijkse taks van 5
miljoen euro.

3. Le gouvernement fédéral n'a pas recommandé une
telle taxation.

3. De federale overheid heeft zo een belasting niet aanbe-
volen.
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4. Il existe des taxes à charge des détenteurs des autorisa-
tions des établissements nucléaires conformément à la loi
du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l'environnement contre les dangers résultant des rayon-
nements ionisants et relative à l'Agence fédérale de
Contrôle nucléaire. Vous pouvez obtenir plus d'informa-
tions à ce sujet auprès de la ministre de l'Intérieur compé-
tente dans cette matière.

4. Er bestaan heffingen ten laste van houders van vergun-
ningen van nucleaire inrichtingen overeenkomstig de wet
van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle. Meer infor-
matie hierover kan u inwinnen bij de hiervoor bevoegde
minister van Binnenlandse Zaken.

5. Je ne dispose pas de ces informations. 5. Ik beschik niet over deze informatie.

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202215790
Question n° 137 de Madame la députée Ellen Samyn du

09 juin 2022 (N.) au secrétaire d'État pour la
Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215790
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 09 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'étude de BELSPO. Onderzoek BELSPO.
Si nos informations sont exactes, BELSPO a effectué une

étude sur les choix - différents ou non - opérés par les
CPAS concernant les réfugiés et les primo-arrivants.

Als we goed ingelicht zijn, werd door BELSPO een
onderzoek verricht naar de - al dan niet verschillende -
keuzes van OCMW's met betrekking tot vluchtelingen en
nieuwkomers.

La date indiquée pour la fin de l'étude était le 15 mars
2022.

Als einddatum voor het onderzoek werd 15 maart 2022
aangegeven.

1. Pourriez-vous nous transmettre une copie de cette
étude?

1. Kan u een kopie van dit onderzoek bezorgen?

2. Avez-vous déjà fait analyser cette étude? Dans l'affir-
mative, quelles en sont les conclusions principales?

2. Heeft u dit onderzoek inmiddels al laten analyseren?
Zo ja, wat zijn de belangrijkste bevindingen?

3. Quelles conclusions tirez-vous de cette étude quant
aux mesures stratégiques éventuelles à prendre?

3. Welke beleidsmaatregelen koppelt u desgevallend aan
dit onderzoek?

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre sur la base
des résultats de cette étude?

4. Welke initiatieven zal u nemen naar aanleiding van de
resultaten van deze studie?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 19 juillet 2022, à la question n° 137 de
Madame la députée Ellen Samyn du 09 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 19 juli 2022, op de vraag nr. 137
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 09 juni 2022 (N.):
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1. La recherche intitulée BBOX (CPAS et nouveaux
migrants/réfugiés: ouvrir la boîte noire de la politique en
pratique - Coordinateur Peter De Cuyper (KU Leuven) -
Promoteurs: Abraham Franssen (USL-B) et Jean-Michel
Lafleur (ULiège) - budget 578.497 euros) a été sélection-
née par BELSPO (Service public fédéral de la programma-
tion Politique scientifique) dans le cadre de l'appel à
propositions 2019 du programme de recherches BRAIN-be
2.0. Ce projet était initialement prévu sur la période du
15 décembre 2019 au 31 mars 2022.

1. Het onderzoek met als titel BBOX (OCMW's en
nieuwe migranten/vluchtelingen: opening the black box of
policy in practice - Coördinator Peter De Cuyper (KU Leu-
ven) - Promotoren: Abraham Franssen (USL-B) en Jean-
Michel Lafleur (ULiège) - budget 578.497 euro) werd door
BELSPO (Programmatorische Federale Overheidsdienst
Wetenschapsbeleid) geselecteerd in het kader van de
oproep tot voorstellen 2019 van het onderzoeksprogramma
BRAIN-be 2.0. Dit project was oorspronkelijk gepland
voor de periode van 15 december 2019 tot 31 maart 2022.

Le projet est organisé en quatre Workpackages (WP): le
WP1 est constitué d'une revue de la littérature et est fina-
lisé. Le WP2 se concentre sur les interviews des directeurs
et travailleurs sociaux de 23 CPAS (196 interviews au
total). Ceci est également achevé. Le WP3 concerne les
interviews des nouveaux arrivants. Ce WP a connu des
retards en raison du covid et la difficulté de toucher ce
public spécifique. Le coordinateur a demandé et obtenu
une prolongation du projet de six mois, ce qui reporte la
date finale au 15 septembre 2022. Ce WP vient de se finali-
ser en ce mois de juin (87 interviews réalisées).

Het project is georganiseerd in vier Workpackages (WP):
WP1 bestaat uit een literatuurstudie en is afgerond. WP2
richt zich op interviews met verantwoordelijke en maat-
schappelijk werkers van 23 OCMW's (196 interviews in
totaal). Ook dit is voltooid. WP3 betreft de interviews van
nieuwkomers. Deze WP heeft vertraging opgelopen door
covid en de moeilijkheid om dit specifieke publiek te
bereiken. De coördinator vroeg en verkreeg een verlenging
van het project met zes maanden, waardoor de einddatum
op 15 september 2022 komt te liggen. Dit WP is net in juni
afgerond (87 interviews gerealiseerd).

Actuellement, l'équipe de recherche procède aux ana-
lyses et rentre dans la phase de rédaction des résultats
(WP4). Un projet de rapport final sera présenté et discuté
en comité de suivi début septembre et un colloque de resti-
tution des résultats est en préparation pour la fin décembre.

Momenteel voert het onderzoeksteam de analyses uit en
begint de redactie van het eindrapport en aanbevelingen
(WP4). Een ontwerp van het eindverslag zal begin septem-
ber aan het begeleidingscomité worden voorgesteld en
besproken en een colloquium om de resultaten te presente-
ren is in voorbereiding voor eind december.

2. A ce stade, l'équipe procède à l'analyse et à l'intégra-
tion des résultats. il est donc trop tôt pour répondre à la
question posée. Le colloque prévu permettra de connaître
et de discuter en profondeur des résultats avec les parties
prenantes (administrations concernées, acteurs de terrain
etc.).

2. In dit stadium, waarin het team de resultaten analyseert
en integreert, is het nog te vroeg om de gestelde vraag te
beantwoorden. Het geplande symposium zal de gelegen-
heid bieden om de resultaten te bespreken met de belang-
hebbenden (betrokken overheidsdiensten, actoren in het
veld, enz.).

3. Ici aussi il est trop tôt pour répondre à la question. 3. Hier ook is het te vroeg om deze vraag te beantwoor-
den.

4. Ici aussi il est trop tôt pour répondre à la question. 4. Hier ook is het te vroeg om deze vraag te beantwoor-
den.
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202215816
Question n° 347 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 10 juin 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202215816
Vraag nr. 347 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 10 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le palais des princes-évêques de Liège. Prins-bisschoppelijk paleis van Luik.
Le 19 janvier 2022, vous avez répondu comme suit à une

question de ma collègue Julie Chanson au sujet du palais
de justice de Liège: "1. L'éventualité d'un changement
d'affectation pour le palais des princes-évêques n'est pas à
l'ordre du jour. Néanmoins, si une telle démarche devait
être effectuée, elle devrait être étudiée en concertation avec
les différents pouvoirs et acteurs locaux et/ou régionaux en
fonction des éventuels besoins ou projets."

Op 19 januari 2022 hebt u het volgende geantwoord op
een vraag van mijn collega Julie Chanson in verband met
het Luikse gerechtsgebouw: "1. De mogelijkheid voor een
eventuele bestemmingswijziging voor het Prinsbisschop-
pelijk Paleis is niet aan de orde. Indien een dergelijke aan-
pak echter dient uitgevoerd te worden, zal deze bestudeerd
moeten worden in samenspraak met de verschillende
lokale en/of gewestelijke overheden en actoren in functie
van de eventuele behoeften of projecten."

Vous avez ensuite effectué une visite des lieux à la suite
de laquelle vous avez annoncé débloquer des budget pour
la rénovation de ce bâtiment historique.

Vervolgens bracht u een bezoek aan de locatie, waarna u
aankondigde dat er budgetten uitgetrokken zouden worden
voor de renovatie van dat historische gebouw.

Il me revient, par ailleurs, que la Régie des Bâtiments ne
serait pas la seule propriétaire du bâtiment mais le partage-
rait avec la Région wallonne. La justice et la province de
Liège semblent en être les occupants principaux.

Voorts heb ik vernomen dat de Regie der Gebouwen niet
de enige eigenaar van het gebouw zou zijn, maar dat het
Waalse Gewest mede-eigenaar zou zijn. Het gebouw wordt
blijkbaar in hoofdzaak gebruikt door justitie en de provin-
cie Luik.

1. Confirmez-vous le projet de rénovation des bâtiments
composant le palais des princes-évêques de Liège? Selon
quel planning? Quel budget est actuellement affecté à cette
rénovation?

1. Bevestigt u het project voor de renovatie van de
gebouwen van het prins-bisschoppelijk paleis van Luik?
Hoe ziet de planning eruit? Welk budget is er momenteel
geoormerkt voor die renovatie?

2. Il me revient qu'une fiche "sanitaires" du palais aurait
été établie par la Régie. Pouvez-vous transmettre une copie
de ce document ou, à défaut, m'autoriser à en prendre
connaissance?

2. Naar verluidt heeft de Regie der Gebouwen een fiche
opgesteld voor de sanitaire voorzieningen van het paleis.
Kunt u een kopie van dat document overzenden of, als dat
niet mogelijk is, mij inzage verlenen?

3. La question de la rénovation et de l'avenir du bâtiment
pose la question de sa propriété. Pouvez-vous indiquer pré-
cisément si la Régie est seule propriétaire ou si elle partage
ce titre ou la possession avec la Région wallonne et/ou
d'autres intervenants? Dans quelles proportions? Selon
quels titres juridiques?

3. De kwestie van de renovatie en de toekomst van het
gebouw doet de vraag naar de eigendom rijzen. Kunt u ver-
duidelijken of de Regie der Gebouwen de enige eigenaar is
of dat ze die titel of de eigendom deelt met het Waalse
Gewest en/of andere betrokken partijen? Wat is de eigen-
domsverhouding? Op grond van welke rechtstitels?

4. a) Dans l'hypothèse où la Régie n'est pas seule proprié-
taire du bâtiments, quelles sont les parties concernées par
la rénovation annoncée?

4. a) Wie zijn, ingeval de Regie der Gebouwen niet de
enige eigenaar van de gebouwen is, de betrokken partijen
bij de aangekondigde renovatie?
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b) Les autres (co)propriétaires envisagent-ils également
des travaux de rénovation?

b) Zullen de andere (mede-)eigenaars ook renovatiewer-
ken uitvoeren?

c) Une coordination est-elle prévue entre les différents
propriétaires et intervenants?

c) Zal een en ander gecoördineerd worden tussen de ver-
schillende eigenaars en betrokkenen?

On imagine mal, en effet, une aile restaurée et l'autre lais-
sée en décrépitude.

Het zou immers niet logisch zijn dat een vleugel geres-
taureerd wordt en men de andere in vervallen staat laat.

5. a) Qu'en est-il au niveau de la fonction de justice au
sein du palais?

5. a) Hoe zit het met de functie van gerechtsgebouw van
het paleis?

b) Quels sont les différents services qui l'occupent
encore?

b) Welke diensten zijn er nog in ondergebracht?

c) Les études concernant un possible déménagement,
évoquées dans votre réponse de janvier 2022, ont-elles
livrées leur verdict?

c) Wat is de uitkomst van de studies met betrekking tot
een mogelijke verhuizing, waarvan er gewag gemaakt
wordt in uw antwoord van januari 2022?

6. La province occupe également ce bâtiment. Selon quel
titre? Est-elle locataire ou bénéficie-t-elle d'un autre titre
d'occupation?

6. De provincie maakt ook gebruik van dat gebouw. In
welke hoedanigheid? Is ze huurder of heeft ze een andere
hoedanigheid als gebruiker?

7. La "troisième cour" du palais est en réalité un parking
ouvert qui relie deux rues adjacentes audit palais. Est-il
envisageable d'ouvrir cette cour, à tout le moins à la mobi-
lité douce?

7. Het derde voorplein van het paleis is in feite een open
parking die twee aan het paleis grenzende straten met
elkaar verbindt. Zou dat voorplein opengesteld kunnen
worden, of toch in ieder geval voor de actieve vervoermid-
delen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 20 juillet 2022, à la
question n° 347 de Monsieur le député Olivier Vajda du
10 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 20 juli 2022, op de vraag nr. 347 van De
heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van 10 juni
2022 (Fr.):

1. Le projet de restauration intérieure de l'ensemble de
l'ancien Palais des Princes-Evêques de Liège est inscrit
dans le Plan Pluriannuel d'Investissement de la Régie des
Bâtiments. Les travaux sont prévus après 2026. Le budget
affecté actuellement à cette rénovation est estimé à 68 mil-
lions d'euros.

1. Het binnenrestauratieproject van het volledige voor-
malige Prinsbisschoppelijk Paleis van Luik is opgenomen
in het Meerjarig Investeringsplan van de Regie der Gebou-
wen. De werken zijn voorzien na 2026. Het budget dat
momenteel toegekend is aan deze renovatie wordt geraamd
op 68 miljoen euro.

Un projet de restauration des façades prévus en plusieurs
phases est aussi inscrit dans le Plan Pluriannuel d'investis-
sement. Les travaux auront lieu entre 2022 et 2034 et sont
estimés à 25 millions d'euros.

Een restauratieproject voor de gevels, voorzien in ver-
schillende fases, is ook opgenomen in het Meerjarig Inves-
teringsplan. De werken zullen plaatsvinden tussen 2022 en
2034 en worden geraamd op 25 miljoen euro.

2. Vous trouverez en annexe la fiche sanitaire réalisée en
2018. L'annexe à cette réponse a été transmise directement
à l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

2. In bijlage vindt u de sanitaire fiche uitgevoerd in 2018.
De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).
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3. La Régie des Bâtiments et la Région wallonne sont co-
propriétaires du bien depuis le 1er janvier 2015, en vertu
de l'arrêté royal du 3 février 2014 (publié au Moniteur
belge le 27 février 2014) qui organise le transfert de pro-
priété de l'État à la Région wallonne de certains bâtiments.
Un acte de base est en cours de rédaction par le Comité
d'acquisition fédéral. Les quotités sont de 72,74 % pour
l'État fédéral et de 27,26 % pour la Région wallonne.

3. De Regie der Gebouwen en het Waals Gewest zijn
mede-eigenaars van het goed sinds 1 januari 2015 krach-
tens het koninklijk besluit van 3 februari 2014 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad op 27 februari 2014) tot
regeling van eigendomsoverdracht van sommige gebou-
wen van de Staat naar het Waals Gewest. Een basisakte
wordt momenteel opgemaakt door het federaal Aankoop-
comité. De quotiteiten bedragen 72,74 % voor de federale
Staat en 27,26 % voor het Waals Gewest.

4. a) La Régie des Bâtiments travaille actuellement sur le
projet de restauration des façades de l'ensemble du bâti-
ment, quelle que soit la propriété.

4. a) De Regie der Gebouwen werkt momenteel aan het
restauratieproject voor de gevels van het volledige gebouw,
ongeacht het eigenaarschap.

b) La rénovation de cet édifice est à envisager dans son
ensemble.

b) De renovatie van dit gebouw dient in zijn geheel over-
wogen te worden.

c) La Régie des Bâtiments assure l'ensemble des
démarches d'étude et de travaux liées à la restauration du
bâtiment. Les deux propriétaires participent financièrement
aux travaux de restauration selon les quotités de l'acte de
base. Ils sont représentés lors des réunions de coordination
pour les études et les travaux. En date du premier juin
2022, une proposition d'accord de coopération a été sou-
mise à la Région wallonne.

c) De Regie der Gebouwen verzekert alle stappen van de
studie en de werken verbonden aan de restauratie van het
gebouw. De twee eigenaars nemen financieel deel aan de
restauratiewerken volgens de quotiteiten van de basisakte.
Ze worden vertegenwoordigd tijdens de coördinatieverga-
deringen voor de studies en de werken. Op 1 juni 2022
werd een voorstel tot samenwerkingsovereenkomst over-
gemaakt aan het Waals Gewest.

5. a et b) Dans la partie du bâtiment appartenant à l'admi-
nistration fédérale, sont hébergés les services de la cour
d'appel, du parquet général, des barreaux, du cabinet du
bâtonnier, du bureau d'aide juridique (BAJ) et la police
fédérale (PJF).

5. a en b) In het gedeelte van het gebouw dat federale
eigendom is, zijn de diensten van het hof van beroep, het
parket generaal, de balies, het kabinet van de stafhouder,
het bureau voor juridische bijstand (BJB) en de federale
politie (FGP) gehuisvest.

Dans la partie du appartenant à la Région Wallonne sont
hébergés l'Hôtel du gouverneur (y compris ses services), la
députation permanente, le Conseil provincial et certains
services administratifs de la Province (DG).

In het gedeelte van het gebouw dat toebehoort aan het
Waals Gewest worden het Hôtel du gouverneur (met inbe-
grip van zijn Diensten), de bestendige deputatie, de provin-
ciale raad en bepaalde administratieve diensten van de
provincie (DG) gehuisvest.

Dans les annexes de l'ancien Palais des Princes-Evêques
sont hébergés dans la troisième cour: la Police Fédérale
(PJF Ecofin), le SPF Justice (Services administratifs: infra
et RH) et la Régie des Bâtiments.

In de bijgebouwen van het voormalige Prinsbisschoppe-
lijk Paleis zijn in de derde koer de federale politie (FGP
Ecofin), de FOD Justitie (administratieve Diensten: infra
en HR) en de Regie der Gebouwen gehuisvest.

c) Le résultat des études relatives à un possible déména-
gement n'est pas encore connu.

c ) Het resultaat van de studies voor een mogelijke ver-
huis is nog niet gekend.

6. Les services provinciaux ainsi que ceux du gouverneur
de la province de Liège se situent dans la partie dont la
Région wallonne est propriétaire.

6. De provinciale diensten alsook de diensten van de gou-
verneur van de provincie Luik bevinden zich in het deel dat
eigendom is van het Waals Gewest.

7. Dans cette zone sont abrités des services de la police
judiciaire fédérale. Il ne peut donc pas être envisagé de
l'ouvrir en zone de passage.

7. In deze zone zijn de diensten van de federale gerechte-
lijke politie gehuisvest. Het is dus geen optie om deze te
openen als doorgangszone.
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DO 2021202216041
Question n° 349 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 28 juin 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216041
Vraag nr. 349 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 28 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Place royale. - Mur du Bozar. Muur van Bozar aan het Koningsplein.
Sous la précédente législature, mon groupe interrogeait

votre prédécesseur sur le mur du Bozar donnant sur la
Place royale. Depuis de nombreux mois, celui-ci donne en
effet un bien triste spectacle pour les passants, puisqu'il
menaçait tout simplement de s'effondrer avant d'être stabi-
lisé.

Tijdens de vorige zittingsperiode heeft mijn fractie uw
voorganger vragen gesteld over de muur van Bozar aan de
kant van het Koningsplein. Die muur biedt immers al
maandenlang een trieste aanblik voor voorbijgangers,
omdat hij zomaar dreigt in te storten als hij niet gestabili-
seerd wordt.

Pouvez-vous indiquer où en est ce chantier de la Régie
des Bâtiments afin de mener une action structurelle pour
pallier cette situation définitivement ainsi que le calendrier
de celui-ci?

Hoe ver staat de Regie der Gebouwen met het nemen van
structurele maatregelen om deze situatie definitief te ver-
helpen, en wat is het tijdschema voor die werken?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 25 juillet 2022, à la
question n° 349 de Monsieur le député Khalil Aouasti
du 28 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 25 juli 2022, op de vraag nr. 349 van De
heer volksvertegenwoordiger Khalil Aouasti van
28 juni 2022 (Fr.):

Il s'agit du mur de façade où se trouve l'entrée de
BOZAR situé au n° 10 de la rue Royale à Bruxelles.

Het gaat om de gevelmuur waar de inkom van BOZAR
zich bevindt aan de Koningsstraat nr. 10 in Brussel.

En 2020, une étude combinée à une prospection a été
menée par l'Institut royal du Patrimoine artistique (IRPA)
et par le Centre Scientifique et Technique de la Construc-
tion (CSTC).

In 2020 werd er een studie gecombineerd met een pros-
pectie uitgevoerd door het Koninklijk Instituut voor het
Kunstpatrimonium (KIK) en door het Wetenschappelijk en
Technisch Centrum voor het Bouwbedrijf (WTCB).

La demande d'intervention a été analysée et validée par la
Régie des Bâtiments. Deux marchés publics seront prévus.
En 2023, l'étude de restauration de la façade sera réalisée.
En 2024, un permis unique sera déposé pour l'exécution
des travaux de restauration à partir 2025.

De aanvraag voor tussenkomst werd geanalyseerd en
gevalideerd door de Regie der Gebouwen. Er worden twee
overheidsopdrachten voorzien. In 2023 wordt de restaura-
tiestudie van de gevel opgesteld. In 2024 zal een unieke
vergunning worden ingediend voor het uitvoeren van de
restauratiewerken vanaf 2025.
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DO 2021202216085
Question n° 350 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 04 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216085
Vraag nr. 350 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 04 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

L'application de la législation (QO 28071C). Handhaving only once-wetgeving (MV 28071C).
L'application du principe only once et le renforcement de

la législation only once constituent l'un des principes direc-
teurs de votre plan d'action de simplification administra-
tive. Cette législation est entrée en vigueur le 1er janvier
2016 et son champ d'application concerne tous les services
publics.

De handhaving van het only once principe en de verster-
king van de only once-wetgeving is één van de leidende
principes in uw actieplan administratieve vereenvoudiging.
Deze wetgeving is op 1 januari 2016 in werking getreden
en alle overheidsdiensten vallen onder het toepassingsge-
bied.

Or l'application de cette législation pose problème dans
la pratique. Le point de contact Kafka, par le biais duquel
les entreprises et les citoyens peuvent déposer des plaintes
(compétence de l'agence pour la simplification administra-
tive), ne fonctionne pas efficacement. En outre, les services
publics donnent fort peu suite aux plaintes déposées. Les
moyens d'action de l'agence pour la simplification adminis-
trative sont également limités depuis des années et ce ser-
vice manque clairement de capacité d'action.

In de praktijk blijkt er een probleem te zijn met de hand-
having van deze wetgeving. Het Kafka meldpunt, via
dewelke ondernemingen en burgers klachten kunnen neer-
leggen (waarvoor de Dienst Administratieve Vereenvoudi-
ging bevoegd is) blijkt niet effectief te werken en aan de
klachten wordt in de praktijk te weinig gevolg gegeven
door de overheidsdiensten. De actiemiddelen van de Dienst
Administratieve Vereenvoudiging zijn bovendien al jaren
beperkt en deze dienst mist duidelijk slagkracht.

Le rapport de la Cour des comptes à la Chambre des
représentants d'avril 2020 comporte plusieurs faits éton-
nants concernant l'application du principe only once. Fin
2018, l'agence pour la simplification administrative avait
sélectionné 77 formulaires. Dans 52 formulaires, des
remarques sur l'application du principe only once ont été
formulées après la clôture de l'enquête. Dans 2 cas seule-
ment sur 52, les autorités publiques ont pris l'avis en
compte. En outre, le rapport de la Cour des comptes men-
tionne que seulement deux services publics (aucun SPF)
sur 70 respecteraient totalement la législation only once
dans le cadre du quatrième plan d'action fédéral de simpli-
fication administrative 2015-2019.

Uit het verslag van het Rekenhof aan de Kamer van
volksvertegenwoordigers van april 2020 is er inzake de
handhaving van het only once-principe sprake van enkele
spraakmakende feiten: eind 2018 had de Dienst Adminis-
tratieve Vereenvoudiging 77 formulieren geselecteerd. Bij
52 formulieren werden na het beëindigen van het onder-
zoek opmerkingen geformuleerd over de toepassing van
het only once-principe. Slechts in 2 van de 52 gevallen
werd er met het advies rekening gehouden door de over-
heidsinstanties. Daarnaast is in het verslag van het Reken-
hof sprake van slechts 2 overheidsdiensten op 70 (geen
FOD's) die volledig in overeenstemming zijn met de only
once-wetgeving in het kader van het vierde Federaal Actie-
plan Administratieve Vereenvoudiging 2015-2019.

1. Quel est votre point de vue à cet égard? 1. Wat is uw visie hierop?
2. Pouvez-vous fournir les chiffres de 2019, 2020 et

2021? Combien de plaintes l'agence pour la simplification
administrative a-t-elle reçues par le biais du point de
contact Kafka et dans combien de cas les services publics
ont-ils donné suite?

2. Wat zijn de cijfers voor de jaren 2019, 2020 en 2021:
hoeveel klachten ontving de Dienst Administratieve Ver-
eenvoudiging via het Kafka meldpunt en aan hoeveel
gevallen hebben de overheidsdiensten gevolg gegeven?

3. Comment envisagez-vous d'améliorer l'application de
cette législation?

3. Hoe plant u de handhaving hiervan te verbeteren?

4. L'agence pour la simplification administrative sera-t-
elle renforcée?

4. Zal de Dienst Administratieve Vereenvoudiging wor-
den versterkt?

5. Envisagez-vous des modifications législatives pré-
cises?

5. Heeft u bepaalde wetgevende aanpassingen voor
ogen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 08 août 2022, à la
question n° 350 de Monsieur le député Tim Vandenput
du 04 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 08 augustus 2022, op de vraag nr. 350 van
De heer volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
04 juli 2022 (N.):

1. Il importe de souligner que le rapport de la Cour des
comptes rendu en avril 2020 au Parlement fédéral a fait
l'objet d'une attention toute particulière. Ma vision quant
aux conclusions de la Cour des comptes est qu'il est néces-
saire de prendre en considération leurs différents constats
et recommandations. Bien que ces constats et recomman-
dations portent sur le précédent Plan d'action fédéral pour
la simplification administrative (PFSA) 2015-2019, il va
sans dire que de tels éléments gardent toute leur impor-
tance et pertinence pour l'implémentation du PFSA 2022-
2024.

1. Het is van belang er in de eerste plaats op te wijzen dat
het verslag van het Rekenhof dat in april 2020 aan het
federaal Parlement is overhandigd, bijzondere aandacht
heeft gekregen. Mijn oordeel over de conclusies van het
Rekenhof is dat er rekening moet worden gehouden met
hun verschillende bevindingen en aanbevelingen. Hoewel
deze bevindingen en aanbevelingen betrekking hebben op
het vorige Federaal Actieplan voor Administratieve Ver-
eenvoudiging (FAAV) 2015-2019, spreekt het voor zich
dat dergelijke elementen belangrijk en relevant blijven
voor de uitvoering van het FAAV 2022-2024.

Dans son rapport, la Cour des comptes souligne effecti-
vement le manque de capacité d'action de l'Agence pour la
simplification administrative (ASA) pour soutenir, surveil-
ler et coordonner la simplification administrative en tant
que politique horizontale. Ce manque de capacité d'action
de l'ASA explique notamment les lacunes dans le respect
de la législation applicable et le manque d'efficacité dans le
fonctionnement. Nous avons bien conscience de la situa-
tion et c'est pourquoi nous travaillons à renforcer l'ASA
notamment par le biais de son intégration dans le SPF Stra-
tégie et Appui.

In haar verslag wijst het Rekenhof inderdaad op het
gebrek aan slagkracht van de Dienst voor Administratieve
Vereenvoudiging (DAV) om administratieve vereenvoudi-
ging als horizontaal beleid te ondersteunen, te controleren
en te coördineren. Dit gebrek aan slagkracht van de DAV
verklaart onder meer de tekortkomingen bij de naleving
van de toepasselijke wetgeving en het gebrek aan efficiën-
tie bij de operatie. We zijn ons terdege bewust van de situa-
tie en daarom wordt er gewerkt aan een versterking van de
DAV, in het bijzonder door zijn integratie in de FOD
Beleid en Ondersteuning.

2. Les sollicitations du point Kafka deviennent plutôt
rares et concernent des situations tellement spécifiques et
personnelles que nous redirigeons les messages vers les
fonctionnaires d'information des départements concernés.
Le point Kafka devrait disparaître prochainement au profit
du canal d'assistance du Sustainable Development Goals
(SDG) Be-Assist où un domaine "Simplification adminis-
trative  Only-Once" a été spécifiquement créé. Be-Assist
permet aussi d'assurer la traçabilité des réponses.

2. Verzoeken aan het Kafka-punt zijn eerder zeldzaam
aan het worden en betreffen dermate specifieke en per-
soonlijke situaties dat wij de berichten doorverwijzen naar
de voorlichters van de betrokken diensten. Verwacht wordt
dat het Kafka-punt binnenkort zal verdwijnen ten voordele
van het Sustainable Development Goals (SDG)-ondersteu-
ningskanaal Be-Assist, waar een specifiek gebied "Admi-
nistratieve Vereenvoudiging Only once" is gecreëerd. Be-
Assist maakt ook de traceerbaarheid van antwoorden
mogelijk.

3. Il convient de se référer aux différents points-clés énu-
mérés et développés au sein du PFSA 2022-2024. Pour
rappel, le PFSA 2022-2024 prévoit:

3. Er dient te worden verwezen naar de verschillende
kernpunten die in het FAAV 2022-2024 worden opgesomd
en uitgewerkt. Ter herinnering, het FAAV 2022-2024 voor-
ziet in:

a) un renforcement de l'approche méthodologique pour la
construction du PFSA 2022-2024;

a) een versterking van de methodologische aanpak voor
de opstelling van het FAAV 2022-2024;

b) un renforcement de la gouvernance de la simplifica-
tion administrative au sein du gouvernement fédéral;

b) een versterking van de governance van de administra-
tieve vereenvoudiging binnen de federale overheid;

c) l'identification de projets prioritaires avec des mises à
jour annuelles;

c) de vaststelling van prioritaire projecten met jaarlijkse
bijwerking;
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d) la mise en place d'un inventaire fédéral des initiatives
prises en matière de simplification administrative.

d) de opstelling van een federale inventaris van initiatie-
ven voor administratieve vereenvoudiging.

Ces différents éléments ont entretemps été concrétisés et
nous avons ainsi pris plusieurs séries de mesures:

Intussen zijn deze verschillende elementen in de praktijk
gebracht en hebben wij verschillende reeksen van maatre-
gelen genomen:

a) s'agissant du volet 2022 du PFSA, l'objectif est d'avoir
une vue claire, d'ici la fin de l'année 2022, sur l'implémen-
tation des 38 projets prioritaires repris en annexe du PFSA
2022-2024. Ces projets sont suivis et évalués par l'ASA
conjointement avec les administrations responsables. Des
contacts ont ainsi été pris avec les administrations compé-
tentes à ce sujet. Sur cette base, nous pourrons analyser les
progrès et l'impact sur la simplification administrative
effectivement réalisée;

a) wat het onderdeel 2022 van het FAAV betreft, is het de
bedoeling om tegen eind 2022 een duidelijk beeld te heb-
ben van de uitvoering van de 38 prioritaire projecten die in
de bijlage bij het FAAV 2022-2024 zijn opgesomd. Deze
projecten worden door de DAV samen met de verantwoor-
delijke overheidsdiensten gecontroleerd en geëvalueerd. In
dit verband zijn contacten gelegd met de bevoegde autori-
teiten. Op die basis zullen wij de vooruitgang en het effect
op de daadwerkelijk gerealiseerde administratieve vereen-
voudiging kunnen analyseren;

b) s'agissant du volet 2023-2024 du PFSA, plusieurs
objectifs ont également été fixés, à savoir:

b) met betrekking tot het gedeelte 2023-2024 van het
FAAV zijn ook verscheidene doelstellingen vastgesteld,
namelijk:

- la préparation, la hiérarchisation et la rédaction des pro-
jets du PFSA 2023-2024;

- de voorbereiding, prioritering en opstelling van het
FAAV 2023-2024-projecten;

- une analyse plus approfondie des initiatives PFSA qui
sont encore à explorer;

- een verdere analyse van de nog te onderzoeken FAAV-
initiatieven;

- rédiger et communiquer au sujet du PFSA; - het opstellen van en communiceren over het FAAV;
- soutenir les réformes législatives pour la mise en oeuvre

du PFSA.
- de ondersteuning van wetgevingshervormingen voor de

uitvoering van het FAAV.
C'est par le biais de l'ensemble de ces mesures que nous

estimons pouvoir ouvrir la voie vers une meilleure applica-
tion de la législation.

Met al deze maatregelen denken wij de weg te kunnen
effenen voor een betere uitvoering van de desbetreffende
wetgeving.

4. L'objectif est effectivement de renforcer l'ASA,
comme le recommande également la Cour des comptes
dans son rapport au Parlement fédéral d'avril 2020. Sur ce
point, le projet d'intégration de l'ASA dans le SPF Stratégie
et Appui permettra une approche plus intégrée qui favori-
sera les synergies et les gains d'efficacité pour l'ASA, ce
qui assurera in fine un renforcement de l'ASA.

4. Het is inderdaad de bedoeling de DAV te versterken,
zoals ook wordt aanbevolen door het Rekenhof in zijn ver-
slag aan het federaal Parlement van april 2020. Op dit punt
zal het project om de DAV te integreren in de FOD Beleid
en Ondersteuning een meer geïntegreerde aanpak mogelijk
maken die synergiën en efficiëntiewinst voor de DAV zal
bevorderen, hetgeen uiteindelijk zal zorgen voor een ver-
sterking van de DAV.

5. Comme déjà indiqué dans le cadre de notre réponse au
point 3, nous avons effectivement pour objectif de soutenir
plusieurs réformes législatives en vue de l'implémentation
du PFSA 2022-2024. S'agissant du volet 2022 du PFSA,
les réformes législatives ont été précisées (lorsque de telles
réformes sont nécessaires) pour différents projets priori-
taires repris en annexe du PFSA. Pour ce qui concerne le
volet 2023-2024 du PFSA, les réformes législatives néces-
saires pour soutenir les projets de simplification adminis-
trative sont encore à l'étude et il est encore prématuré, à ce
stade, d'en dresser une liste exhaustive.

5. Zoals reeds aangegeven in ons antwoord op punt 3,
zijn wij voornemens verscheidene wetgevingshervormin-
gen te steunen met het oog op de uitvoering van het FAAV
2022-2024. Voor het 2022 gedeelte van de FAAV zijn wet-
gevingshervormingen aangeduid (voor zover dergelijke
hervormingen noodzakelijk zijn) voor diverse prioritaire
projecten die in de bijlage bij het FAAV zijn vermeld. Voor
het deel 2023-2024 van het FAAV wordt nog nagedacht
over de wetgevingshervormingen die nodig zijn om de pro-
jecten voor administratieve vereenvoudiging te ondersteu-
nen, en het is in dit stadium voorbarig om een exhaustieve
lijst op te stellen.
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DO 2021202216180
Question n° 352 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juillet 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216180
Vraag nr. 352 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Itsme. Itsme.
Nous avons appris par la presse que vous planchiez sur

une sorte de "carte d'identité numérique" qui remplacera
itsme. Cette idée, qui débouchera sans aucun doute sur un
projet de loi, n'a toutefois jamais été présentée aux
membres du Parlement ni à la commission de la Chambre
compétente en la matière.

Via de pers konden wij vernemen dat u werkt aan een
soort "digitale identiteitskaart" ter vervanging van itsme.
Dit idee, waaruit ongetwijfeld een wetsontwerp zal volgen,
werd echter nog nooit voorgesteld aan de parlementsleden
of in de relevante Kamercommissie.

1. Comment se fait-il que cette information soit parue
dans la presse avant même que vous n'ayez soumis l'idée
au Parlement?

1. Hoe komt het dat dit in de pers kwam, nog voor u dit
idee naar het Parlement gebracht heeft?

2. Quel est le rôle de Frank Robben dans cette communi-
cation? A-t-il communiqué en qualité de l'une ou l'autre
fonction qu'il occupe au sein de votre cabinet, au nom de
l'ensemble du gouvernement ou de sa propre initiative?

2. Wat is de rol van Frank Robben in deze communica-
tie? Communiceerde hij vanuit enige hoedanigheid in uw
kabinet, van de voltallige regering of op eigen initiatief?

3. Frank Robben, ou l'une des organisations auxquelles il
est lié, a-t-il quelque chose à voir avec cette proposition
d'une autre manière?

3. Is Frank Robben, of een aan hem gelieerde organisatie,
op enige andere wijze betrokken bij dit voorstel?

4. Une étude a-t-elle été commandée sur les éventuels
mérites, coûts, avantages et inconvénients de cette proposi-
tion?

4. Is er een onderzoek gelast geweest over de eventuele
merites, kostprijs en voor- en nadelen, van dit voorstel?

5. Dans l'affirmative, êtes-vous disposé à présenter les
résultats de cette étude au Parlement?

5. Indien dit het geval is, bent u bereid om de resultaten
van dit onderzoek te presenteren in het Parlement?

6. Quelle est votre analyse à ce sujet? 6. Wat is uw analyse hierover?
7. Un budget a-t-il déjà été dégagé, réservé ou même

versé afin de concrétiser cette idée?
7. Werd al een budget uitgetrokken, gereserveerd of zelfs

uitgekeerd om dit idee te bewerkstelligen?
8. Des personnes ou des entreprises ont-elles déjà été

contactées pour des offres ou des devis? Dans l'affirmative,
lesquelles?

8. Werden er reeds personen of bedrijven gecontacteerd
met de vraag voor offertes of kostenramingen? Zo ja,
welke?

9. Quand le gouvernement décidera-t-il de la réalisation
de cette idée? Cette décision a-t-elle déjà été prise?

9. Wanneer zal de regering beslissen over de effectieve
uitvoering van dit idee? Is deze beslissing al genomen?

10. Comment réagissez-vous aux critiques que cette idée
suscite dans les médias?

10. Hoe reageert u op de kritiek die dit idee krijgt in de
media?

11. Comment réagissez-vous aux critiques que cette idée
suscite au sein votre propre majorité, et même de votre
propre famille politique? Cela signifie-t-il que cette idée
n'a pas encore été abordée en profondeur au sein même du
gouvernement?

11. Hoe reageert u op de kritiek die dit idee krijgt in de
eigen meerderheid, en zelfs in de eigen politieke familie?
Betekent dit dat u dit idee nog niet doorgesproken heeft
binnen de regering zelf?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 juillet 2022, à la
question n° 352 de Monsieur le député Michael Freilich
du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 juli 2022, op de vraag nr. 352 van De
heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
07 juli 2022 (N.):

1. Le concept d'identité digitale est repris dans ma note
de politique 2022, et je l'ai présenté, le 24 novembre 2021,
en commission de l'Économie, de la Protection des
consommateurs et de l'Agenda numérique. Il est aussi
repris dans la note de politique 2022 de la ministre de
l'Intérieur.

1. Het concept digitale identiteit is opgenomen in mijn
beleidsnota 2022, die ik op 24 november 2021 heb gepre-
senteerd aan de commissie Economie, Consumentenbe-
scherming en Digitale agenda. Het is ook opgenomen in de
beleidsnota 2022 van de minister van Binnenlandse Zaken.

De manière pratique, l'identité digitale fait partie d'un
projet plus large qui est le portefeuille digital.

Praktisch gezien maakt de digitale identiteit deel uit van
een breder project, de digitale portefeuille.

Bien évidemment les adaptations législatives nécessaires
seront présentées au Parlement.

Uiteraard zullen de nodige aanpassingen van de wetge-
ving aan het Parlement worden voorgelegd.

2 et 3. Monsieur Robben n'est pas un membre de mon
cabinet. Je ne peux pas répondre à sa place.

2 en 3. Mijnheer Robben is geen lid van mijn kabinet. Ik
kan niet voor hem antwoorden.

4, 5, 6 et 8. Depuis 2019, le SPF Stratégie et Appui et le
SPF Intérieur travaillent, ensemble, sur un proof of concept
d'une identité digitale (Digital Identity) mobile. Plusieurs
enquêtes auprès des clients (les différentes administrations)
et des utilisateurs finaux (les citoyens) ont été réalisées
depuis 2020. Une pré-étude a validé les concepts généraux
relatifs notamment à la protection de la vie privée et à la
sécurité des données et à l'aspect juridique.

4, 5, 6 en 8. Sinds 2019 werken de FOD Beleid en
Ondersteuning en de FOD Binnenlandse Zaken samen aan
een proof of concept voor een mobiele digitale identiteit.
Sinds 2020 zijn er verschillende enquêtes gehouden onder
klanten (de verschillende overheidsdiensten) en eindge-
bruikers (burgers). Een voorstudie valideerde de algemene
concepten met betrekking tot privacy, gegevensbeveiliging
en juridische aspecten.

Ce proof of concept et le programme sont parfaitement
alignés avec la proposition de révision du règlement
eIDAS.

Dit bewijs van concept en het programma zijn volledig
afgestemd op de voorgestelde herziening van de eIDAS-
verordening.

7. La presse a parlé d'un budget de 50 millions d'euros. Il
ne s'agit pas du budget pour le développement du Porte-
feuille digital. Ces 50.000.000 d'euros correspondent au
budget structurel de BOSA DT.

7. De pers had het over een budget van 50 miljoen euro.
Dit is niet het budget voor de ontwikkeling van de digitale
portefeuille. De 50.000.000 euro is de structurele begroting
van BOSA DT.

Le budget du Portefeuille numérique est financé par le
SPF Stratégie et Appui et par le SPF Intérieur. Il inclut le
développement de ses différents composants que sont:

Het budget voor de digitale portefeuille wordt gefinan-
cierd door de FOD Beleid en Ondersteuning en de FOD
Binnenlandse Zaken. Het omvat de ontwikkeling van de
verschillende onderdelen ervan, te weten:

- l'identité digitale; - de digitale identiteit;
- l'intégration de la messagerie eBox; - de integratie van het eBox-berichtensysteem;
- l'intégration du volet MyData; - de integratie van het luik MyData;
- l'intégration des procédures administratives; - de integratie van de administratieve procedures;
- la fourniture de certificats. - het aanleveren van certificaten.
Les budgets concernant l'ensemble de ces cinq compo-

sants ci-avant sont pris d'une part sur les budgets généraux
des SPF ainsi que sur les crédits du plan de relance obte-
nus. Le budget spécifique prévu par le SPF BOSA pour le
développement, la maintenance et l'exploitation du porte-
feuille digital est de 3,8 millions par an.

De budgetten voor alle bovengenoemde vijf onderdelen
zijn afkomstig uit de algemene begrotingen van de FOD en
uit het verkregen stimuleringspakket. Het specifieke bud-
get dat voorzien is door de FOD BOSA voor de ontwikke-
ling, het onderhoud en het gebruik van de digitale
portefeuille komt neer op 3,8 miljoen per jaar.
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9 à 11. L'identité virtuelle est devenue une thématique
hautement stratégique pour les États. Raison pour laquelle,
de nombreux travaux européens concernant l'identité vir-
tuelle sont en cours.

9 tot 11. Virtuele identiteit is voor staten een uiterst stra-
tegische kwestie geworden. Daarom wordt er in Europa
veel werk gemaakt van virtuele identiteit.

Aujourd'hui, avec son projet eIDAS, l'Europe souhaite
aller encore plus loin que la carte d'identité à puce actuelle
en généralisant la portabilité des données d'identification
de ses ressortissants, pour permettre à chacun de garantir la
légalité et la validité d'un acte, d'un document, etc. à tra-
vers tout le territoire européen.

Vandaag wil Europa met zijn eIDAS-project nog verder
gaan dan de huidige slimme identiteitskaart door de over-
draagbaarheid van de identificatiegegevens van zijn onder-
danen te veralgemenen, zodat iedereen de wettigheid en de
geldigheid van een handeling, een document, enz. op het
hele Europese grondgebied kan garanderen.

Pour ce faire, la Belgique doit faire évoluer sa carte
d'identité actuelle vers une carte d'identité virtuelle (déma-
térialisée). Elle sera normalement disponible pour 2023.

Daartoe moet België zijn huidige identiteitskaart opwaar-
deren tot een virtuele (gedematerialiseerde) identiteits-
kaart. Deze zal normaal gesproken tegen 2023 beschikbaar
zijn.

Mon objectif est bien de créer une identité digitale sécu-
risée et garantie par l'État. L'accès à cette identité peut se
faire via des systèmes d'authentification divers.

Mijn doel is een veilige, door de Staat gegarandeerde
digitale identiteit te creëren. Toegang tot deze identiteit kan
worden verkregen via verschillende authenticatiesystemen.

Il y a donc une différence fondamentale entre l'identité
virtuelle et l'accès à cette identité virtuelle.

Er is dus een fundamenteel verschil tussen virtuele iden-
titeit en toegang tot deze virtuele identiteit.

L'identité virtuelle est une prérogative de l'État. L'accès à
cette identité doit pouvoir être garantie par des systèmes
tant publics que privés.

Virtuele identiteit is een prerogatief van de staat. De toe-
gang tot deze identiteit moet zowel door openbare als parti-
culiere systemen worden gewaarborgd.

Parmi les systèmes d'authentification privés, Itsme est un
système performant et peu coûteux, dont l'État fédéral en
est actionnaire à hauteur de 20 % via la SFPI. Les autres
partenaires sont privés. Il s'agit d'opérateurs télécoms et de
banques comme la banque française BNP ou la néerlan-
daise ING ou encore KBC ou Belfius. Bien que la SFPI en
soit actionnaire, Itsme reste bien une société privée sou-
mise à une gouvernance privée.

Van de particuliere authenticatiesystemen is Itsme een
krachtig, goedkoop systeem waarin de federale regering
via de FPIM een aandeel van 20 % heeft. De andere part-
ners zijn privé. Het gaat om telecomoperatoren en banken
zoals de Franse bank BNP of de Nederlandse ING of KBC
of Belfius. Hoewel de FPIM aandeelhouder is, blijft Itsme
een particuliere onderneming met een particulier bestuur.

DO 2021202216225
Question n° 353 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216225
Vraag nr. 353 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

TikTok. - Meilleure protection des enfants. TikTok. - Betere bescherming van de kinderen.
Le 15 octobre 2021, vous avez annoncé votre intention

de mieux protéger les enfants sur le réseau social TikTok.
Afin d'y parvenir, vous demandiez alors à l'Autorité belge
de protection des données (APD) de reconsidérer sa posi-
tion antérieure consistant à joindre une enquête à celle de
l'Autorité irlandaise de protection des données.

Op 15 oktober 2021 gaf u te kennen dat u de kinderen op
het sociale netwerk TikTok beter wou beschermen.
Daarom vroeg u de Belgische Gegevensbeschermingsauto-
riteit (GBA) haar eerder standpunt, met name om zich aan
te sluiten bij een door de Ierse Gegevensbeschermingsau-
toriteit geleid onderzoek, te herzien.
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TikTok, faut-il le rappeler, est devenu - avec Instagram -
le média social le plus en vogue auprès des 12-16 ans, en
seulement six années d'existence. Or, diverses plaintes ont
mis au jour des failles dans le respect de la législation sur
la consommation et la protection des données.

Het is geen geheim dat TikTok op nauwelijks zes jaar tijd
uitgegroeid is tot het sociaal medium dat samen met Insta-
gram het meest in trek is bij de 12- tot 16-jarigen. Uit ver-
schillende klachten is echter gebleken dat die sociale
media het niet zo nauw nemen met de wetgeving op consu-
mentenzaken en de bescherming van gegevens.

Au sujet de TikTok, vous évoquiez des conditions géné-
rales "souvent peu claires, incomplètes et ambiguës". Vous
aviez relayé également une enquête en cours en Irlande et
aviez demandé à l'APD d'étudier ce qui "pourrait égale-
ment être fait au niveau national, en vue d'offrir un envi-
ronnement numérique avec le même niveau de protection
que dans le monde réel".

Wat TikTok betreft, zei u dat de algemene voorwaarden
"vaak onduidelijk, onvolledig en dubbelzinnig" zijn. U
sprak ook over een onderzoek dat in Ierland liep en u had
de GBA gevraagd om te bestuderen wat "er op nationaal
vlak zou kunnen worden gedaan om een digitale omgeving
aan te bieden waar het niveau van bescherming even hoog
is als in de echte wereld".

1. Comment a évolué ce dossier au cours des derniers
mois? Avez-reçu une réponse de l'APD au sujet de votre
demande?

1. Hoe is dat dossier de voorbije maanden verder geëvo-
lueerd? Hebt u van de GBA een antwoord gekregen op uw
vraag?

2. Avez-vous pu recueillir plus d'informations rassurantes
directement auprès de TikTok, application mobile spéciali-
sée dans le partage des vidéos et clips musicaux?

2. Hebt u direct bij TikTok, de mobiele app die gespecia-
liseerd is in het delen van muziekvideo's en -clips, meer
geruststellende informatie kunnen inwinnen?

3. Êtes-vous informé de l'intérêt de TikTok pour le
gaming et de son intention de bientôt proposer des jeux
vidéo à ses 970 millions d'utilisateurs?

3. Bent u op de hoogte van de belangstelling van TikTok
voor gaming en het voornemen van dat netwerk om bin-
nenkort videospelletjes aan te bieden aan zijn 970 miljoen
gebruikers?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 août 2022, à la
question n° 353 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 augustus 2022, op de vraag nr. 353 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 13 juli 2022 (Fr.):

1. L'APD m'a confirmé que ces derniers mois, elle a mis
le point TikTok au moins deux fois à l'agenda du comité
européen de la protection des données. Par ailleurs, les
actions récentes de l'autorité de contrôle italienne ont
abouti à faire postposer un des plans de TikTok en matière
de targeted advertsing: https://www.reuters.com/techno-
logy/tiktok-pauses-changes-privacy-policy-targeted-ads-
europe-2022-07-12/.

1. De GBA heeft mij bevestigd dat zij TikTok in de afge-
lopen maanden ten minste tweemaal op de agenda van het
Europees Comité voor Gegevensbescherming heeft
geplaatst. Bovendien hebben recente acties van de Itali-
aanse toezichthoudende autoriteit geleid tot uitstel van een
van de plannen van TikTok voor gerichte reclame: https://
www.reuters.com/technology/tiktok-pauses-changes-pri-
vacy-policy-targeted-ads-europe-2022-07-12/.

2. Vu l'enquête en cours au niveau européen, je n'ai pas
recueilli d'informations complémentaires à ce sujet.

2. Aangezien er op Europees niveau een onderzoek
lopende is heb ik geen verdere informatie over dit onder-
werp ingewonnen.



438 QRVA 55 090
11-08-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. J'ai été informé via la presse de la volonté de TikTok
de développer un pôle gaming. Cette stratégie ne m'a pas
surpris. Comme d'autres plateformes avant elle, TikTok
semble vouloir étendre son champ d'activités vers le
domaine lucratif des jeux vidéo qui représente un marché
global de 300 milliards de dollars. Également de ce point
de vue, pour ma part, il est impératif que cette entreprise
respecte la réglementation sur la protection des données à
caractère personnel en vigueur dans notre pays, a fortiori
quand elle rencontre un tel succès auprès de jeunes utilisa-
teurs.

3. Ik werd via de pers op de hoogte gebracht van het
voornemen van TikTok om een spelafdeling te ontwikke-
len. Deze strategie verbaasde me niet. Net als andere plat-
forms daarvoor lijkt TikTok zijn werkterrein te willen
uitbreiden naar het lucratieve terrein van videospelletjes,
dat een wereldwijde markt van 300 miljard dollar verte-
genwoordigt. Ook in dat opzicht is het wat mij betreft
absoluut noodzakelijk dat dit bedrijf de in ons land gel-
dende regelgeving inzake de bescherming van persoonsge-
gevens respecteert, vooral nu het zo succesvol is bij jonge
gebruikers.

DO 2021202216232
Question n° 354 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216232
Vraag nr. 354 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Technologie Amoobi et protection de la vie privée. Amoobi-technologie en de bescherming van de privacy.
La société nivelloise Amoobi est spécialisée dans l'expé-

rience-client: elle place des capteurs intelligents dans les
grandes surfaces et les commerces. Elle a par ailleurs
accompagné la mission économique belge aux États-Unis,
pays où Amoobi connaît un important succès, trois ans
après l'ouverture de son premier bureau américain.

Amoobi, een in Nijvel gevestigd bedrijf, is gespeciali-
seerd in customer experience: het bedrijf plaatst intelli-
gente sensoren in supermarkten en winkels.
Vertegenwoordigers van het bedrijf vergezelden overigens
ook de Belgische economische missie naar de Verenigde
Staten, waar Amoobi drie jaar na de opening van zijn eer-
ste Amerikaanse kantoor zeer succesvol is.

Ces capteurs intelligents, placés dans les plafonds, per-
mettent d'analyser le comportement et les déplacements
des clients dans les magasins. Ces données sont ensuite
communiquées aux distributeurs et aux marques, qui vont
pouvoir adapter le placement des rayons, réorganiser tel
département ou relocaliser les promotions, par exemple.

Deze intelligente sensoren, die in de plafonds ingebouwd
worden, maken het mogelijk het gedrag en de bewegingen
van de klanten in de winkels te analyseren. Deze gegevens
worden vervolgens doorgegeven aan de verdelers en de
merken, die bijvoorbeeld de plaatsing van de schappen
kunnen aanpassen, een bepaalde afdeling kunnen reorgani-
seren of producten in de aanbieding van plaats kunnen ver-
anderen.

Olivier Delangre, le directeur général d'Amoobi, assure
que les données récoltées sont analysées anonymement, et
qu'elles permettent à la fois de mieux organiser l'espace
commercial et à la fois de faciliter les achats: "Nos cap-
teurs ne détectent que les formes, aucune image n'est enre-
gistrée, aucune donnée privée n'est collectée et il n'y a
aucune identification personnelle. On peut assurer garantir
une préservation de la vie privée des personnes", souligne
M. Delangre.

Olivier Delangre, de algemeen directeur van Amoobi,
garandeert dat de ingezamelde gegevens anoniem geanaly-
seerd worden en dat ze zowel een betere organisatie van de
handelsruimte mogelijk maken als de aankopen vergemak-
kelijken. De heer Delangre onderstreept dat de sensoren
enkel vormen detecteren, dat er geen beelden opgenomen
en geen privégegevens ingezameld worden en dat er geen
persoonsidentificatie plaatsvindt. Volgens de heer
Delangre kan zijn bedrijf garanderen dat de privacy van de
mensen gevrijwaard blijft.

1. Comment est-assuré le respect de la vie privée des
clients des enseignes et commerces qui font appel aux ser-
vices de la société Amoobi?

1. Hoe wordt de privacy van de klanten van de merken en
winkels die een beroep doen op de diensten van de firma
Amoobi geëerbiedigd?
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2. Cette technologie est présente dans de nombreuses
grandes enseignes en Belgique: pouvez-vous indiquer le
nombre exact d'enseignes clientes d'Amoobi et le volume
de données recueillies par les capteurs?

2. Deze technologie is in vele grote ketens in België geïn-
stalleerd: kunt u melden hoeveel winkels er exact klant zijn
van Amoobi en wat het door de sensoren ingezamelde
gegevensvolume is?

3. Quels sont les autres acteurs du marché du recueil de
données actifs en Belgique? Avez-vous des contacts régu-
liers avec eux? Entendez-vous prochainement faire évoluer
en ce domaine en particulier les lois sur la vie privée?

3. Welke andere marktspelers zijn er in België actief op
het gebied van de gegevensinzameling? Hebt u regelma-
tige contacten met hen? Bent u van plan om binnenkort
met name in dit domein de privacywetgeving aan te pas-
sen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 août 2022, à la
question n° 354 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 augustus 2022, op de vraag nr. 354 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 13 juli 2022 (Fr.):

1. Pour rappel, les données à caractère personnel sont
définies par le RGPD comme toute information se rappor-
tant à une personne physique identifiée ou identifiable; est
réputée être une "personne physique identifiable" une per-
sonne physique qui peut être identifiée, directement ou
indirectement, notamment par référence à un identifiant,
tel qu'un nom, un numéro d'identification, des données de
localisation, un identifiant en ligne, ou à un ou plusieurs
éléments spécifiques propres à son identité physique, phy-
siologique, génétique, psychique, économique, culturelle
ou sociale.

1. Ter herinnering: persoonsgegevens worden in de AVG
gedefinieerd als iedere informatie betreffende een geïdenti-
ficeerde of identificeerbare natuurlijke persoon; als "identi-
ficeerbare natuurlijke persoon" wordt beschouwd een
persoon die direct of indirect kan worden geïdentificeerd,
met name aan de hand van een identificator, zoals een
naam, een identificatienummer, locatiegegevens, een
online-identificator, of van een of meer elementen die ken-
merkend zijn voor zijn of haar fysieke, fysiologische,
genetische, mentale, economische, culturele of sociale
identiteit.

Or, la société Amoobi explique que les capteurs qu'elle
place dans les plafonds des commerces faisant appel à ses
services détectent le sommet de la tête des clients et les
convertissent automatiquement et instantanément en posi-
tions.

Amoobi legt uit dat de sensoren die zij plaatst in de pla-
fonds van de winkels die van haar diensten gebruik maken,
de toppen van de hoofden van de klanten detecteren en
deze automatisch en onmiddellijk omzetten in posities.

Au vu de ces informations, il semblerait que les données
de déplacement recueillies soient celles de personnes phy-
siques qui ne sont ni identifiées, ni identifiables. Si aucune
donnée à caractère personnel n'est traitée, la vie privée des
clients n'est a priori pas mise en péril.

Op basis van deze informatie blijkt dat de verzamelde
bewegingsgegevens gegevens zijn van natuurlijke perso-
nen die noch geïdentificeerd, noch identificeerbaar zijn.
Indien geen persoonsgegevens worden verwerkt, komt de
privacy van de klanten a priori niet in het gedrang.

2. Je n'ai pas accès à ces informations. Le site d'Amoobi
indique simplement que la société a de l'expérience sur
quatre continents dans plus de dix pays, et qu'elle a analysé
plus de 200 points de vente et des millions de parcours
clients.

2. Ik heb geen toegang tot deze informatie. Op de website
van Amoobi staat eenvoudigweg dat het bedrijf ervaring
heeft op vier continenten in meer dan tien landen, en meer
dan 200 verkooppunten en miljoenen customer journeys
heeft geanalyseerd.

3. Le recueil de données est un secteur très dynamique et
de nombreux acteurs partent à l'assaut de ce marché. Je ne
dispose pas d'une liste de toutes les entreprises actives dans
le domaine.

3. Gegevensverzameling is een zeer dynamische sector
en vele spelers begeven zich op deze markt. Ik beschik niet
over een lijst van alle bedrijven die op dit gebied actief
zijn.
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En outre, la réglementation sur la vie privée actuellement
en vigueur est suffisamment claire et complète pour proté-
ger la vie privée de nos citoyens face aux activités de
recueil de données à caractère personnel. Le débat qui
pourrait être lancé, et qui devrait avoir lieu au niveau euro-
péen, devrait plutôt porter sur la commercialisation ou non
des données à caractère personnel.

De huidige privacywetgeving is echter voldoende duide-
lijk en omvattend om de privacy van onze burgers te
beschermen tegen gegevensverzamelingsactiviteiten. Het
debat dat op gang zou kunnen worden gebracht, en dat op
Europees niveau zou moeten plaatsvinden, zou zich
veeleer moeten toespitsen op het al dan niet commerciali-
seren van persoonsgegevens.

DO 2021202216272
Question n° 358 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 15 juillet 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216272
Vraag nr. 358 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 15 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les voitures à la disposition du gouvernement (QO
28850C).

Wagenpark van de regering. (MV 28850C)

Un article de La Dernière Heure du 11 juin 2022 se pen-
chait sur la flotte de véhicules dont disposent le gouverne-
ment fédéral en rappelant l'engagement pris dans l'accord
de gouvernement concernant la neutralité carbone des
véhicules de société à l'horizon 2026.

In een artikel in de krant La Dernière Heure van 11 juni
2022 werd het wagenpark waarover de federale regering
beschikt onder de loep genomen, waarbij er herinnerd werd
aan de afspraak in het regeerakkoord dat bedrijfswagens
tegen 2026 broeikasgasvrij moeten zijn.

On y lit que vous disposez d'une Mercedes Benz E300
Break Hybride.

In het artikel kan men lezen dat uw kabinet over een
Mercedes Benz E300 Break Hybride beschikt.

1. Votre cabinet dispose-t-il d'autres véhicules que celui
mentionné dans cet article? Si oui, de quels modèles de
voitures s'agit-il?

1. Beschikt uw kabinet over nog andere dan de in dat arti-
kel vermelde auto's? Zo ja, over welke modellen gaat het?

2. Pouvez-vous en détailler l'utilisation? 2. Kunt u het gebruik ervan toelichten?
3. Fonctionnez-vous avec du leasing ou est-ce qu'il s'agit

de véhicules achetés? Pouvez-vous indiquer les montants
relatifs à ces leasings/achats?

3. Worden die auto's geleased of zijn het aangekochte
voertuigen? Kunt u de lease-/aankoopprijzen meedelen?

4. Quelle est la part de ces véhicules qui est héritée du
gouvernement précédent et quels sont les véhicules qui ont
été achetés par ce gouvernement?

4. Hoeveel van die auto's werden er van de vorige rege-
ring geërfd en welke auto's werden er door deze regering
aangekocht?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 11 août 2022, à la
question n° 358 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 15 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 11 augustus 2022, op de vraag nr. 358 van
De heer volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
15 juli 2022 (Fr.):

1. Le cabinet dispose de deux autres véhicules hybrides:
une Mercedes E300 Hybrid berline et une Audi Q3 (5-d)
45 TFSI e S tronic 180 kW automatique hybride.

1. Het bedrijf heeft nog twee andere hybride voertuigen:
een Mercedes E300 Hybrid sedan en een Audi Q3 (5-d) 45
TFSI e S tronic 180 kW automatische hybride.

2 et 3. Les trois véhicules ont été pris sous la forme d'un
leasing. Ils sont principalement utilisés par mon chef de
cabinet, mon secrétaire de cabinet et moi-même. Les couts
de leasing s'établissent entre 830 et 1.250 euros.

2 en 3. De drie voertuigen werden op leasingbasis aange-
schaft. Ze worden hoofdzakelijk gebruikt door mijn kabi-
netschef, mijn kabinetssecretaris en mijzelf. De
leasekosten liggen tussen 830 euro en 1.250 euro.
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4. Le cabinet a hérité de trois véhicules dont les leasings
ont pris fin dans le courant 2021. Ces véhicules n'étaient
pas aussi durables que les nouveaux véhicules. Ils ont été
remplacés par les trois véhicules précités.

4. Het kabinet heeft drie voertuigen geërfd waarvan de
leasecontracten in de loop van 2021 afliepen. Deze voertui-
gen waren niet zo duurzaam als de nieuwe voertuigen. Zij
zijn vervangen door de drie hierboven genoemde voertui-
gen.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202215342
Question n° 170 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Égalité
des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202215342
Vraag nr. 170 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?

4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?
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6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 20 juillet 2022, à la question
n° 170 de Madame la députée Barbara Pas du 05 mai
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 20 juli
2022, op de vraag nr. 170 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei 2022
(N.):

Il a été répondu au ministre des Réformes Institution-
nelles, en ce qui concerne la matière de l'égalité des
chances, par l'intermédiaire de monsieur le vice-premier
ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord,
monsieur Vincent Van Quickenborne, fin de l'année 2021.

Eind 2021 werd geantwoord aan de minister van Institu-
tionele Hervormingen, met betrekking tot de aangelegen-
heid van de gelijke kansen, via de vice-eersteminister en
minister van Justitie en Noordzee, de heer Vincent Van
Quickenborne.

Il n'était pas nécessaire d'y ajouter une réponse distincte
de ma part.

Het was niet nodig een afzonderlijk antwoord van mijzelf
eraan toe te voegen.

Pour rappel, la réponse de monsieur Van Quickenborne
précisait, en ce qui concerne l'égalité des chances:

Ter herinnering: in het antwoord van de heer Van Quic-
kenborne werd, met betrekking tot de gelijke kansen, het
volgende verduidelijkt:

"Pour être complet, je peux préciser qu'en pratique, il
existe une situation d'asymétrie dans certaines matières:

"Voor de volledigheid, kan ik meedelen dat voor
bepaalde materies in de praktijk een situatie van asymme-
trie bestaat:

- (...) - (...)
- L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes n'est

pas compétent pour les signalements concernant la discri-
mination fondée sur le genre en Flandre, étant donné l'exis-
tence et le rôle de la Genderkamer flamande.

- Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen is niet bevoegd voor meldingen inzake genderdiscrimi-
natie in Vlaanderen, gegeven het bestaan en de rol van de
Vlaamse Genderkamer.

- La Flandre se retirera de l'accord de coopération relatif
au Centre interfédéral pour l'égalité des chances et la lutte
contre le racisme et les discriminations (Unia) en 2023.

- Vlaanderen zal zich in 2023 uit het Samenwerkingsak-
koord betreffende het Interfederaal Centrum voor gelijke
kansen en bestrijding van discriminatie en racisme (Unia)
terugtrekken.

- (...)" - (...)"
En réponse à votre question, je souhaite ajouter les élé-

ments suivants:
In antwoord op uw vraag wens ik de volgende elementen

toe te voegen:
À l'heure actuelle, le conseil d'administration interfédéral

d'Unia comporte onze membres désignés par les régions et
communautés, dont quatre membres désignés par le Parle-
ment flamand, deux membres désignés par le Parlement de
la Région wallonne, deux membres désignés par le Parle-
ment de la Communauté française, deux membres désignés
par le Parlement de la Région de Bruxelles-capitale et un
membre désigné par le Parlement de la Communauté ger-
manophone.

De interfederale raad van bestuur van Unia telt thans elf
leden aangewezen door de gewesten en de gemeenschap-
pen, van wie vier leden aangewezen door het Vlaams par-
lement, twee leden aangewezen door het parlement van het
Waals Gewest, twee leden aangewezen door het parlement
van de Franse Gemeenschap, twee leden aangewezen door
het parlement van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
één lid aangewezen door het parlement van de Duitstalige
Gemeenschap.

Une fois le retrait de la Flandre, de l'accord de coopéra-
tion d'Unia, devenu effectif (ce qui est prévu en mars
2023), il n'y aura plus de membres du conseil d'administra-
tion désignés par le Parlement flamand.

Zodra de terugtrekking van Vlaanderen uit de samenwer-
kingsovereenkomst van Unia werkelijkheid is geworden
(wat gepland is in maart 2023), zullen er niet langer door
het Vlaams parlement aangewezen leden van de raad van
bestuur zijn.
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DO 2021202216141
Question n° 180 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216141
Vraag nr. 180 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 05 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'IEFH et le règlement financier dans l'affaire Jan Fabre
(QO 26741C).

IGVM. - Financiële Afwikkeling zaak Fabre (MV 26741C).

L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH) s'est constitué partie civile aux côtés de onze
femmes dans le procès contre M. Fabre. L'Institut est
représenté par l'avocate Christine Mussche, qui avait déjà
conseillé l'IEFH dans l'affaire contre Bart De Pauw. Vous
avez déclaré précédemment en commission que la désigna-
tion des avocats était basée sur leur expertise, leurs hono-
raires et d'autres paramètres mais vous avez laissé entendre
que ces désignations seraient réévaluées au cas par cas.
Lors de précédentes questions relatives au règlement finan-
cier, j'ai évoqué la question des honoraires car il s'agit en
fin de compte de l'utilisation correcte et transparente de nos
impôts.

Het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Man-
nen (IGVM) stelde zich in het proces tegen de heer Fabre
burgerlijke partij samen met elf vrouwen. Voor het Insti-
tuut treedt raadsvrouw Mussche aan - zij nam ook eerder
de zaak tegen Bart De Pauw op voor het IGVM. U ver-
klaarde eerder in de commissie dat het aanstellen van
advocaten gebeurt op basis van expertise, kostprijs en
andere parameters maar liet verstaan dat dit in feite case
per case opnieuw bekeken zou worden. In eerdere vragen
over de financiële afwikkeling ging ik in op de kostprijs,
tenslotte gaat het om het correct en transparant gebruik van
belastinggeld.

1. Pouvez-vous expliquer pourquoi le choix s'est porté
sur les mêmes avocats?

1. Kan u aangeven waarom geopteerd werd om dezelfde
advocaten aan te stellen?

2. Dans cette affaire, la désignation des avocats a-t-elle
été approuvée par le commissaire du gouvernement ou plu-
tôt par le Conseil des ministres?

2. Werd het aanstellen van advocaten voor deze zaak
door de regeringscommissaris goedgekeurd of gebeurde dit
op de Ministerraad?

3. Quel est le budget prévu pour les frais d'avocats dans
cette affaire?

3. Welke begroting is voorzien voor de advocatenkosten
in deze zaak?

4. Un accompagnement par un bureau de communication
a-t-il été prévu, comme cela a été le cas dans l'affaire De
Pauw?

4. Werd er ook begeleiding door een communicatiebu-
reau voorzien zoals dit het geval was voor de zaak De
Pauw?

5. Quelle est l'estimation des coûts/quel est le budget
total(e) pour l'ensemble du projet?

5. Wat is de volledige kostenraming/begroting van het
volledige project?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 20 juillet 2022, à la question
n° 180 de Madame la députée Kathleen Depoorter du
05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van 20 juli
2022, op de vraag nr. 180 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
05 juli 2022 (N.):

L'IEFH est un "organisme administratif public à gestion
autonome". Cela signifie que l'Institut est une institution
publique indépendante dotée de son propre conseil d'admi-
nistration. Cela signifie également que mon rôle de secré-
taire de tutelle est limité.

Het IGVM is een "administratieve openbare instelling
met beheersautonomie". Dit betekent dat het Instituut een
onafhankelijke overheidsinstelling is met een eigen Raad
van Bestuur. Dat betekent ook dat mijn rol als voogdij-
staatssecretaris beperkt is.
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La mission statutaire de l'Institut est de promouvoir l'éga-
lité entre les hommes et les femmes et de lutter contre les
discriminations et les violences liées au genre. Pour ce
faire, l'Institut mène des recherches, formule des conseils
et des recommandations et fournit une assistance juridique
aux victimes. Fournir une assistance juridique aux victimes
est donc l'un des moyens par lesquels l'Institut peut agir
légalement, et ce pouvoir légal inclut le pouvoir d'accom-
pagner les victimes au tribunal.

De wettelijke opdracht van het Instituut is gendergelijk-
heid bevorderen en discriminatie en geweld op grond van
geslacht bestrijden. Het Instituut doet dat door onderzoe-
ken te voeren, adviezen en aanbevelingen te formuleren en
slachtoffers juridische bijstand te verlenen. Het verlenen
van juridische bijstand aan slachtoffers is dus één van de
middelen die het Instituut wettelijk kan inzetten, en deze
wettelijke bevoegdheid omvat ook de bevoegdheid om
samen met slachtoffers naar de rechtbank te trekken.

En ce qui concerne les questions relatives à la procédure
de désignation des avocats, à la gestion financière et au
soutien de l'Institut à la communication, je vous renvoie à
mes réponses lors des réunions de la commission Santé et
Égalité des chances du 9 février 2022 et du 30 mars 2022
(Comptes Rendus Intégraux, Chambre, 2021-2022, CRIV
55 COM 692 et CRIV 55 COM 750).

Voor wat betreft de vragen inzake de procedure van aan-
stelling van advocaten, het financiële beheer en de onder-
steuning van het Instituut inzake communicatie verwijs ik
u naar mijn antwoorden tijdens de bijeenkomsten van de
commissie Gezondheid en Gelijke kansen op 9 februari
2022 en op 30 maart 2022 (Integrale Verslagen, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 692 en CRIV 55 COM 750).

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202215992
Question n° 220 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 23 juin 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215992
Vraag nr. 220 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 23 juni 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Création guichet unique énergie. Oprichting uniek energieloket.
Lors d'une de mes questions adressées à la ministre Tinne

Van der Straeten, relative au rapport du Service fédéral de
Médiation de l'Énergie et plus particulièrement sur le gui-
chet unique énergie, celle-ci m'a précisé que c'est vous qui
travailliez à la transposition de la directive européenne afin
de mettre en place ce guichet. Celui-ci aura pour objectif
d'informer les citoyens sur l'énergie.

In antwoord op één van mijn vragen aan minister Tinne
Van der Straeten, met name over het rapport van de fede-
rale Ombudsdienst voor Energie en in het bijzonder over
het uniek energieloket, verduidelijkte ze me dat u degene
bent die zich bezighoudt met de omzetting van de Euro-
pese richtlijn tot oprichting van dat loket. De bedoeling van
dat loket is de burgers te informeren over energie.

1. Pouvez-vous préciser où vous en êtes dans la transpo-
sition de la directive européenne?

1. Kunt u meedelen hoe het staat met de omzetting van
de Europese richtlijn in Belgisch recht?

2. Dans quel délai le guichet unique lié à l'énergie sera
mis en place tel que demandé par la Commission euro-
péenne? Quelles sont les difficultés éventuelles que vous
rencontrez pour mettre en oeuvre ce guichet?

2. De Europese Commissie vraagt dat er een uniek ener-
gieloket opgericht wordt. Binnen welke termijn zal dat
gebeuren? Welke eventuele moeilijkheden ondervindt u bij
de oprichting van dat loket?



QRVA 55 090
11-08-2022

445

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022,
à la question n° 220 de Monsieur le député Christophe
Bombled du 23 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022,
op de vraag nr. 220 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
23 juni 2022 (Fr.):

Le guichet unique pour l'énergie dont on fait référence
dans la question peut également être placé dans un
contexte plus large, à savoir dans le cadre du traitement
général des plaintes et des signalements pour les consom-
mateurs.

Het uniek loket voor energie waarnaar verwezen wordt in
de vraag, kan ook in een breder geheel geplaatst worden,
namelijk in het kader van algemene klachten en meldingen
behandeling voor de consument.

À l'heure actuelle, les consommateurs qui ont des ques-
tions, des signalements ou des plaintes n'ont pas de point
de contact unique. C'est certainement le cas pour les ques-
tions énergétiques. Avec la création de cette plateforme
unique, je veux regrouper toutes les informations de
manière claire pour le consommateur. Je veux également
créer un point de contact unique pour les plaintes et les
signalements des consommateurs en mettant en réseau les
différents organismes fédéraux compétents.

Consumenten met vragen, meldingen of klachten hebben
vandaag geen eenduidig aanspreekpunt. Dit is zeker het
geval voor energiekwesties. Met de oprichting van dit
uniek platform wens ik alle informatie duidelijk te bunde-
len voor de consument. Alsook een uniek loket voor klach-
ten en meldingen te creëren voor de consument door het in
netwerk brengen van de verschillende bevoegde federale
instanties.

Concrètement, il s'agit d'un guichet unique pour le
consommateur. Il peut y saisir toutes sortes de questions,
signalements ou plaintes. L'orientation client et la transpa-
rence seront essentielles, tout comme la simplification
administrative et l'efficacité.

Concreet gaat het om een ééngemaakt loket voor de con-
sument. Hij kan hier allerhande vragen, meldingen of
klachten ingeven. Klantvriendelijkheid en transparantie
zullen centraal staan, net als administratieve vereenvoudi-
ging en efficiëntie.

Dans la mesure du possible, cet outil permettra d'unifor-
miser les procédures de signalement, de les simplifier et de
faciliter leur consultation en interne, avec un système de
suivi. Cet outil sera également un accompagnement dans la
résolution plus efficace des litiges, qui permettra de gagner
du temps. À terme, il sera analysé comment ce système
peut être étendu aux entités non fédérales.

Dit instrument zal waar mogelijk de meldingsprocedures
standaardiseren, vereenvoudigen en beter intern raadpleeg-
baar maken, met een opvolgingssysteem. Het zal ook
ondersteunend kunnen werken in een meer efficiënte
geschillenbeslechting die tijdsbesparend zal kunnen wer-
ken. Op termijn zal geanalyseerd worden hoe dit systeem
kan uitgebreid worden naar niet-federale entiteiten.

Une étude de faisabilité a récemment été réalisée sur
l'implémentation d'une plateforme unique numérique de
consommation.

Onlangs werd een haalbaarheidsstudie uitgevoerd
omtrent de implementatie van een uniek digitaal consu-
mentenplatform.

Cette mission porte en particulier sur trois points: Deze opdracht heeft in het bijzonder betrekking op drie
punten:

- les fonctionnalités qu'il faut prévoir dans la plateforme
et les initiatives réglementaires qui pourraient être néces-
saires;

- de functionaliteiten die moeten worden voorzien in het
platform en welke regelgevende initiatieven eventueel
nodig zijn;

- l'interopérabilité et la substituabilité éventuelle des sys-
tèmes existants chez les différents partenaires, et;

- interoperabiliteit en eventuele substitueerbaarheid van
de bestaande systemen bij de verschillende partners, en;

- l'élaboration des spécifications fonctionnelles et tech-
niques relatives au développement et à l'implémentation de
la nouvelle plateforme.

- het uitwerken van de functionele en technische specifi-
caties met betrekking tot de ontwikkeling en implementatie
van het nieuwe platform.

Par le biais d'un prochain marché public, la plateforme
unique numérique de consommation sera développée et
implémentée dans le courant de l'année 2023.

Middels een volgende overheidsopdracht zal het uniek
digitaal consumentenplatform worden ontwikkeld en
geïmplementeerd in de loop van 2023.
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DO 2021202216031
Question n° 222 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216031
Vraag nr. 222 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Réformes du marché de l'emploi (QO 28940C). Arbeidsmarkthervormingen (MV 28940C).
Egbert Lachaert, le président de l'Open Vld, a lancé un

appel sur Radio 1 pour des réformes supplémentaires du
marché du travail et a explicitement déclaré que l'actuel
mini-accord sur l'emploi était insuffisant. Lors de la plé-
nière du 16 juin 2022, le premier ministre semblait égale-
ment appeler à des réformes supplémentaires.

Open Vld-voorzitter Egbert Lachaert riep op Radio 1 op
tot extra arbeidsmarkthervormingen en benoemde expliciet
dat de huidige mini-arbeidsdeal niet volstond. Ook leek de
premier in de plenaire van 16 juni 2022 op te roepen tot
aanvullende hervormingen.

1. Des réformes supplémentaires du marché du travail
vous ont-elles été soumises, à vous ou à vos services, pour
avis budgétaire?

1. Werden extra arbeidsmarkthervormingen aan u of uw
diensten voorgelegd voor begrotingsadvies?

2. Dans l'affirmative, quel a été l'avis du département du
Budget et de l'IF? Quel impact budgétaire ces réformes
visent-elles?

2. Zo ja, wat was het advies van Begroting en IF? Welke
budgettaire impact wordt beoogd met deze hervormingen?

3. Selon vous, quelle est la meilleure façon de procéder?
Est-il préférable de partir du cadre budgétaire pour ensuite
définir les réformes nécessaires au respect de ce cadre? Ou
l'inverse?

3. Hoe dient een en ander best volgens u te worden aan-
gepakt? Wordt best gestart vanuit het budgettair kader om
vervolgens te definiëren welke hervormingen noodzakelijk
zijn om dat kader te garanderen? Of andersom?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juillet 2022,
à la question n° 222 de Monsieur le député Sander
Loones du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 juli 2022,
op de vraag nr. 222 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 28 juni
2022 (N.):

Le 14 juillet 2022, j'ai approuvé un amendement à un
projet d'arrêté royal et ministériel qui s'inscrit dans le cadre
de la réforme du marché du travail. L'objectif de l'amende-
ment est d'obliger un chômeur temporaire à s'inscrire
comme demandeur d'emploi auprès du service régional de
l'emploi compétent après une période de trois mois de chô-
mage temporaire.

Op 14 juli 2022 heb ik een akkoord gegeven bij een aan-
passing van een ontwerp van koninklijk en ministerieel
besluit die kaderen in de hervorming van de arbeidsmarkt.
De aanpassing heeft als doel dat tijdelijk werklozen ver-
plicht worden zich in te schrijven als werkzoekende bij de
bevoegde regionale dienst voor arbeidsvoorziening na een
periode van drie maanden tijdelijke werkloosheid.

L'impact budgétaire positif apparaîtra clairement dans
l'évaluation de l'effet de cette mesure, qui a été demandée à
la fois par l'Inspection des Finances et moi-même.

De positieve budgettaire impact zal duidelijk worden bij
de evaluatie van het effect van deze maatregel die zowel
door de Inspectie van Financiën als door mij gevraagd
werd.

Toute réforme du marché de l'emploi doit se fonder sur
un juste équilibre entre les employées, les employeurs et,
bien sûr, sur la viabilité budgétaire structurelle.

Elke arbeidsmarkthervorming moet gebaseerd zijn op
een billijke afweging tussen de impact op de werknemer,
de werkgever en natuurlijk ook op de structurele budget-
taire houdbaarheid.
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DO 2021202216032
Question n° 223 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216032
Vraag nr. 223 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le manque à gagner dans le cadre du plan de relance
européen (QO 28700C).

Minderinkomsten Europees relanceplan (MV 28700C).

Le premier ministre a reçu une lettre du ministre-pré-
sident wallon, Elio Di Rupo, qui traite de l'éventuel
manque à gagner pour la Wallonie en raison de la meilleure
croissance économique escomptée dans notre pays. Dans
cette lettre, il appelle le niveau fédéral à faire preuve de
solidarité avec la Wallonie et à compenser de cette façon
l'éventuel manque à gagner. Pour y arriver, il propose d'uti-
liser la même méthode de calcul que celle utilisée par la
Commission européenne pour la clé de répartition des
montants incitatifs entre les pays. La perte pour la Wallonie
serait ainsi limitée à 169 millions d'euros.

De premier ontving een brief van de minister-president
van Wallonië, Elio Di Rupo, die ingaat om de eventuele
minderinkomsten die naar Wallonië zouden vloeien
omwille van de beter verwachte economische groeiresulta-
ten van ons land. In die brief roept hij het federaal niveau
op om solidariteit te tonen met Wallonië en eventuele min-
derinkomsten zo te compenseren. Dit door dezelfde bere-
keningsmethode te gebruiken als die welke door de
Europese Commissie wordt gebruikt in de verdeelsleutel
stimuleringsbedragen tussen landen. Dit zou het verlies
voor Wallonië beperken tot 169 miljoen euro.

1. Êtes-vous au courant de cette lettre? Dans l'affirma-
tive, quel est le contenu de la réponse? Avez-vous été
impliqué dans cette discussion? Dans la négative, une
réponse suivra-t-elle encore?

1. Heeft u weet van die brief? Zo ja, wat was de inhoud
van het antwoord? Werd u betrokken bij die bespreking?
Zo neen, zal er nog geantwoord worden?

2. Cette question a-t-elle déjà été examinée au sein du
gouvernement? Des accords ont-ils déjà été conclus à ce
sujet?

2. Werd deze thematiek reeds besproken in de schoot van
de regering? Zijn hier al afspraken over gemaakt?

3. Le pouvoir fédéral envisage-t-il de compenser (en par-
tie) ce manque à gagner au profit des entités fédérées?
Dans l'affirmative, de quel montant s'agit-il?

3. Zijn er eventuele plannen vanuit de federale overheid
om die minderinkomsten (deels) te compenseren ten voor-
dele van de deelstaten? Zo ja, over welk bedrag gaat het
hier?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022,
à la question n° 223 de Monsieur le député Sander
Loones du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022,
op de vraag nr. 223 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 28 juni
2022 (N.):

Cette lettre a été diffusée par le premier ministre au sein
du gouvernement fédéral.

Deze brief werd door de premier verspreid binnen de
federale regering.

La manière dont la réponse sera apportée à la réduction
de l'enveloppe belge pour la Facilité pour la reprise et la
résilience (FRR) doit être discutée au niveau de chaque
gouvernement et ensuite au sein du Comité de concerta-
tion. Il n'y a actuellement aucune décision qui modifierait
la clé de distribution du FRR.

De manier waarop er zal gereageerd worden op de ver-
mindering van de Belgische enveloppe voor het Recovery
and Resilience Facility (RRF) wordt momenteel op het
niveau van de verschillende overheden besproken vervol-
gens binnen het overlegcomité. Er is momenteel geen
beslissing die de verdeelsleutel van het RRF zou aanpas-
sen.

La conférence interministérielle du 27 avril 2021 a
chargé le gouvernement fédéral, en concertation avec les
communautés et les régions, d'entamer les travaux en vue
de préparer un plan ajusté.

De interministeriële conferentie van 27 april 2021 heeft
de federale overheid er mee belast om in overleg met de
gemeenschappen en gewesten de werkzaamheden op de
starten voor de voorbereiding van een aangepast plan.



448 QRVA 55 090
11-08-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216034
Question n° 225 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216034
Vraag nr. 225 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Impact de la politique énergétique (QO 28954C). Impact energiebeleid (MV 28954C).
Le gouvernement est toujours en négociation avec Engie

sur la sortie nucléaire, qu'elle soit imminente ou non. Ce
dossier a d'importantes implications, tant sur le budget que
sur les finances globales.

De regering voert nog steeds onderhandelingen met
Engie over een al dan niet nakende kernuitstap. Dit dossier
heeft grote budgettaire implicaties op de begroting en de
algemene financiën.

1. Avez-vous déjà reçu des analyses d'impact budgétaire
pour le budget 2022 dans le dossier de l'énergie nucléaire?

1. Werden aan u al budgettaire impactanalyses bezorgd
voor de begroting voor 2022 in het kernenergiedossier?

2. Quel a été l'avis du département du Budget et de l'Ins-
pection des finances?

2. Wat was het advies van Begroting en IF?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 juillet 2022,
à la question n° 225 de Monsieur le député Sander
Loones du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 19 juli 2022,
op de vraag nr. 225 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 28 juni
2022 (N.):

En ce qui concerne l'éventuelle extension de Doel 4 et
Tihange 3, aucun dossier n'a été présenté dans le cadre du
contrôle administratif et budgétaire.

Met betrekking tot de eventuele verlenging van Doel 4 en
Tihange 3 werd er nog geen dossier voorgelegd in het
kader van de administratieve en begrotingscontrole.

Pour toute autre question, veuillez vous adresser au
ministre compétent.

Eventuele bijkomende vragen kunnen aan de bevoegde
minister worden gesteld.

DO 2021202216035
Question n° 226 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216035
Vraag nr. 226 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La réforme des pensions (QO 28942C). Pensioenhervorming (MV 28942C).
La réforme des pensions est l'un des chantiers du gouver-

nement fédéral, entamé notamment parce qu'il faut en
déterminer le cadre budgétaire futur. Entre-temps, la presse
fait état d'un niveau d'ambition qui aurait été revu à la
baisse. Il ne serait pas exclu, selon ces informations, que
des mesures ayant encore une incidence sur l'année budgé-
taire en cours soient prises.

De pensioenhervorming is een van de werven waar de
federale regering op werkt, mede uit noodzaak voor het
toekomstig budgettair kader ervan. In de media is onder-
tussen te lezen dat het ambitieniveau ingeperkt zou zijn.
Mogelijk zouden, naar we lezen, maatregelen kunnen wor-
den genomen die nog een impact hebben op dit budgettair
jaar.

1. Une proposition de réforme des pensions a-t-elle été
soumise pour avis budgétaire à vos services ou à vous-
même?

1. Werd een pensioenhervorming aan uw of uw diensten
voorgelegd voor begrotingsadvies?
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2. Dans l'affirmative, quel était l'avis du SPF Budget et
de l'Inspection des finances? Quelle incidence la réforme
des pensions aura-t-elle sur le budget et sur la situation
financière générale ('la facture du vieillissement')? Merci
de fournir un aperçu par année budgétaire.

2. Zo ja, wat was het advies van Begroting en IF? Wat zal
de budgettaire impact zijn van de pensioenhervorming op
de begroting en algemene financiën ("vergrijzingsfac-
tuur")? Graag uitgesplitst per begrotingsjaar.

3. Quelle est la meilleure approche selon vous? Est-il
préférable de se baser sur le cadre budgétaire pour ensuite
définir les réformes nécessaires pour le garantir, ou
l'inverse?

3. Hoe dient een en ander best volgens u te worden aan-
gepakt? Wordt best gestart vanuit het budgettair kader om
vervolgens te definiëren welke hervormingen noodzakelijk
zijn om dat kader te garanderen? Of andersom?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022,
à la question n° 226 de Monsieur le député Sander
Loones du 28 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022,
op de vraag nr. 226 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 28 juni
2022 (N.):

Les négociations politiques sur ce dossier étaient encore
en cours lors de l'écriture de cette réponse à votre question
et aucune proposition définitive ne m'a encore été soumise
pour accord, et mon administration n'a pas encore dû
émettre un avis.

De politieke onderhandelingen over dit dossier, waren
tijdens het schrijven van dit antwoord op uw vraag nog
lopende en er werd me nog geen enkel definitief voorstel
ter goedkeuring voorgelegd, en heeft mijn administratie
daarover nog geen advies moeten uitbrengen.

Certaines mesures ont déjà été prises, notamment au
niveau de la revalorisation des pensions les plus faibles,
mais aucune en ce qui concerne le soutenabilité de notre
système de pension.

Er werden al enkele maatregelen genomen, waaronder de
opwaardering van de allerlaagste pensioenen, maar er werd
nog niet ingegrepen wat betreft de houdbaarheid van ons
pensioenstelsel.

En ce qui concerne votre troisième question, il me
semble qu'il soit en effet préférable d'entreprendre les
réformes nécessaires, qui rendent notre système plus équi-
table, mais toujours en vue d'un cadre budgétaire global.

Wat uw derde vraag betreft, lijkt het me best om de nood-
zakelijke hervormingen te nemen, die ons systeem recht-
vaardiger maken, maar steeds met het oog op een globaal
budgettair kader.

Nous devons garantir aux personnes qui ont travaillé une
pension décente et assurer son financement. Des réformes
du système de pensions qui réduisent l'inégalité entre les
différents systèmes sont donc nécessaires, mais nous
devons surtout veiller à ce que le taux d'emploi augmente
et un des problèmes est le taux d'emploi des personnes de
plus de 55 ans. Des initiatives ont déjà été prises à ce sujet.

We moeten mensen die gewerkt hebben een degelijk pen-
sioen garanderen en de financiering ervan verzekeren. Her-
vormingen aan het pensioensysteem dat de ongelijkheid
tussen de verschillende stelsels verkleint zijn daarom
noodzakelijk, maar we moeten er vooral voor zorgen dat de
werkgelegenheidsgraad verhoogt en één van de problemen
is de werkzaamheidsgraad van onze 55-plussers, er zijn
hier al initiatieven ondernomen.
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DO 2021202216059
Question n° 227 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 juin 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216059
Vraag nr. 227 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La dotation de Fedasil. Dotatie Fedasil.
Le budget général des dépenses pour l'année budgétaire

2022 (DOC 55 2292/001) prévoit un crédit initial pour la
dotation de l'Agence fédérale pour l'accueil des deman-
deurs d'asile (Fedasil) de 421,433 millions d'euros. Pour
2021, les crédits votés se sont élevés à 426,827 millions
d'euros.

De algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar
2022 (DOC 55 2292/001) voorziet een initieel krediet voor
de dotatie aan het Federaal Agentschap voor de Opvang
van Asielzoekers (Fedasil) van 421,433 miljoen euro. Over
2021 bedroegen de gestemde kredieten 426,827 miljoen
euro.

On peut lire dans l'exposé général des Ajustements des
budgets des recettes et des dépenses pour l'année budgé-
taire 2022 (DOC 55 2641/001) qu'au SPF Intérieur, la dota-
tion à Fedasil augmente de 109 millions d'euros. En outre,
la provision interdépartementale s'élève à 148,5 millions
d'euros pour Fedasil.

De algemene toelichting bij de aanpassingen van de
begrotingen van ontvangsten en uitgaven voor het begro-
tingsjaar 2022 (DOC 55 2641/001) stelt dat bij de FOD
Binnenlandse Zaken de dotatie aan Fedasil stijgt met 109
miljoen euro. Bovendien wordt in de interdepartementale
provisie 148,5 miljoen euro voorzien voor Fedasil.

1. À combien s'élève la dotation totale inscrite au budget
pour Fedasil en 2022? Pourriez-vous fournir ce montant en
euros?

1. Hoeveel bedraagt de totale begrote dotatie aan Fedasil
over 2022 (graag bedrag in euro)?

2. Le montant de 148,5 millions d'euros de la provision
interdépartementale doit-il être comptabilisé avec la dota-
tion à Fedasil? Dans la négative, pourquoi pas et à quoi
sera affecté ce montant considérable? Dans l'affirmative, à
combien s'élèvent les moyens totaux inscrits au budget
pour Fedasil, à savoir la dotation et les moyens supplémen-
taires prévus dans la provision interdépartementale? Pour-
riez-vous fournir ces montants en euros?

2. Moet het bedrag van 148,5 miljoen euro uit de interde-
partementale provisie bij de dotatie van Fedasil worden
geteld? Zo neen, waarom niet en waartoe zal dat aanzien-
lijke bedrag dan worden aangewend? Zo ja, hoeveel bedra-
gen de totale begrote middelen aan Fedasil, dit is de dotatie
en de bijkomende middelen voorzien in de interdeparte-
mentale provisie (graag bedrag in euro)?

3. En 2021, les crédits votés pour la dotation à Fedasil se
sont élevés à 426,827 millions d'euros. Pourriez-vous
expliquer en détail pourquoi les moyens alloués à Fedasil
ont augmenté si fortement en 2022?

3. Over 2021 bedroegen de gestemde kredieten voor de
dotatie aan Fedasil 426,827 miljoen euro. Graag een gron-
dige toelichting waarom de middelen aan Fedasil zo sterk
stijgen over 2022.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 juillet 2022,
à la question n° 227 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 juli 2022,
op de vraag nr. 227 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
29 juni 2022 (N.):

En ce qui concerne votre première question, la dotation
actuellement prévue en faveur de Fedasil pour l'exercice
2022 est de 530.758.000 euros, ainsi qu'une provision de
148.469.000 euros pour faire face aux éventuels imprévus.
Il est à rappeler qu'une provision de 104 millions euros
était déjà prévue lors du budget initial 2022.

Wat uw eerste vraag betreft, kan ik u meedelen dat de
dotatie die momenteel voor Fedasil voor boekjaar 2022 is
uitgetrokken 530.758.000 euro bedraagt, alsook een provi-
sie van 148.469.000 euro om eventuele onvoorziene
omstandigheden aan te pakken. We herinneren eraan dat er
bij de initiële begroting 2022 al was voorzien in een provi-
sie van 104 miljoen euro.
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En ce qui concerne votre deuxième question, aucun
arrêté de transfert n'a encore été réalisé pour augmenter la
dotation de Fedasil à cette fin.

Wat uw tweede vraag betreft, kan ik u meedelen dat er
nog geen overdrachtsbesluit werd gemaakt om de dotatie
aan Fedasil daartoe te verhogen.

Ces moyens seront accordés lorsqu'ils seront nécessaires
à Fedasil et s'il devait s'avérer que ces moyens n'étaient pas
nécessaires, ceux-ci pourront être utilisés, si nécessaire,
pour couvrir d'autres dépenses imprévues couvertes par la
provision interdépartementale.

Die middelen zullen worden toegekend als Fedasil ze
nodig zal hebben. En als zou blijken dat die middelen niet
nodig waren, kunnen ze, indien nodig, worden gebruikt
voor het dekken van andere onvoorziene uitgaven die door
de interdepartementale provisie zijn gedekt.

En ce qui concerne les raisons de cette augmentation,
ceci est dû principalement à l'afflux relativement important
de demandeurs qui a été constaté à partir de la fin de l'exer-
cice 2021 suite à la réouverture des frontières de certains
pays européens.

De stijging is hoofdzakelijk toe te schrijven aan de vrij
grote toestroom van aanvragers die sinds het einde van
boekjaar 2021 werd opgetekend na de heropening van de
grenzen van bepaalde Europese landen.

DO 2021202216060
Question n° 228 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 juin 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216060
Vraag nr. 228 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le déficit des différents pouvoirs publics. Overheidstekort verschillende overheden.
1. Il ressort de l'exposé général des ajustements des bud-

gets des recettes et des dépenses pour l'année budgétaire
2022 (DOC 55 2641/001) que le solde de financement pour
l'ensemble des pouvoirs publics pour 2022 est estimé à -
28,3 milliards d'euros, soit -5,2% du PIB.

1. De algemene toelichting van de aanpassingen van de
begroting over 2022 (DOC 55 2641/001) stelt dat het vor-
deringensaldo voor 2022 van de gezamenlijke overheid
wordt geraamd op -28,3 miljard euro of -5,2 % van het
bbp.

Le solde de financement de l'entité I pour 2022 est estimé
à -20,7 milliards d'euros, soit -3,8% du PIB. Ce déficit
devrait continuer à s'aggraver pour atteindre -21,3 mil-
liards d'euros, soit -3,4% du PIB en 2027.

Het vorderingensaldo voor 2022 van entiteit I wordt
geraamd op -20,7 miljard euro of -3,8 % van het bbp. Dat
tekort zou verder evolueren tot -21,3 miljard euro of -3,4 %
van het bbp in 2027.

Le solde de financement de l'entité II pour 2022 est
estimé à -7,0 milliards d'euros, soit -1,3% du PIB. Ce défi-
cit devrait, selon la trajectoire indicative figurant dans le
programme de stabilité d'avril 2022, poursuivre son évolu-
tion pour atteindre -0,51 % du PIB en 2025.

Het vorderingensaldo voor 2022 van entiteit II wordt
geraamd op -7,0 miljard euro of -1,3 % van het bbp. Dat
tekort zou, volgens het indicatief traject voorzien in het sta-
biliteitsprogramma van april 2022, verder evolueren tot -
0,51 % van het bbp in 2025.

Pouvez-vous nous fournir une ventilation détaillée pour
les différentes composantes de l'entité II? Pourriez-vous
préciser les déficits en chiffres absolus et en pourcentages
du PIB pour la Flandre, la Communauté française, la
Région wallonne, etc., et ce pour la période 2022-2027?

Kunnen wij een gedetailleerde opsplitsing krijgen voor
de verschillende samenstellende onderdelen van entiteit II?
De tekorten in absolute cijfers en procent van het bbp van
Vlaanderen, de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest,
enz. Graag over de periode 2022-2027.

2. Selon le journal De Tijd du 21 avril 2022, le déficit des
Régions de Bruxelles-Capitale et wallonne était encore
plus élevé en 2021 qu'en 2020, tandis que les chiffres
s'amélioraient aux niveaux fédéral et flamand.

2. Op 21 april 2022 schreef de krant De Tijd: "Terwijl de
cijfers op federaal en Vlaams niveau verbeterden, werd het
deficit van het Brussels en het Waals Gewest in 2021 nog
groter dan in 2020.

Le gouvernement Di Rupo est confronté à un déficit qui,
en chiffres absolus (3,7 milliards), est supérieur à celui du
gouvernement Jambon (3,2 milliards), dont le budget est
nettement plus important.

De regering-Di Rupo kampt met een tekort dat in abso-
lute cijfers (3,7 miljard) groter is dan dat van de regering-
Jambon (3,2 miljard), die een aanzienlijk groter budget
heeft".
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Pouvez-vous nous fournir une actualisation de ces
chiffres pour les différentes communautés et régions, en
précisant leur évolution pour la période 2022-2027?

Kunnen we een actualisatie krijgen van deze cijfers voor
de verschillende gemeenschappen en gewesten? Graag ook
de evolutie over 2022-2027.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022,
à la question n° 228 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022,
op de vraag nr. 228 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
29 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216061
Question n° 229 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 29 juin 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216061
Vraag nr. 229 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 29 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Taux d'endettement des différents pouvoirs publics. Schuldgraad verschillende overheden.
1. L'exposé général des ajustements des budgets des

recettes et des dépenses pour l'année budgétaire 2022
(Doc. Parl., Chambre, 55 2641/001) indique que le taux
d'endettement de l'ensemble des pouvoirs publics pour
2022 est estimé à 108,0 % du produit intérieur brut (PIB).
Selon le rapport du Comité de monitoring du 17 mars
2022, le taux d'endettement de l'ensemble des pouvoirs
publics devrait continuer à augmenter pour atteindre 113,6
% du PIB en 2027.

1. De algemene toelichting van de aanpassingen van de
begroting over 2022 (Parl. Doc., Kamer, 55 2641/001)
stelt dat de schuldgraad voor 2022 van de gezamenlijke
overheid wordt geraamd op 108,0 % van het bruto binnen-
lands product (bbp). Volgens het rapport van het Monito-
ringcomité van 17 maart 2022 zou de schuldgraad van de
gezamenlijke overheid verder oplopen tot 113,6 % van het
bbp in 2027.

L'exposé général (Doc. Parl., Chambre, 55 2641/001)
indique également que le taux d'endettement pour l'entité I
pour 2022 est estimé à 86,7 % du PIB. Au cours de la
période 2023-2027, le taux d'endettement pour l'entité I
continuera à augmenter chaque année, sur la base des esti-
mations actuelles, pour atteindre 90,2 % du PIB en 2027.

De algemene toelichting (Parl. Doc., Kamer, 55 2641/
001) stelt ook dat de schuldgraad voor entiteit I wordt voor
2022 geraamd op 86,7 % van het bbp. Over de periode
2023-2027 zal op basis van de huidige ramingen de schuld-
graad voor entiteit I elk jaar verder oplopen tot 90,2 % van
het bbp in 2027.

Pouvez-vous fournir une ventilation détaillée pour les
différentes composantes de l'entité II? Pourriez-vous four-
nir les taux d'endettement pour la Flandre, la Communauté
française, la Région wallonne, etc. pour la période 2022-
2027?

Graag een gedetailleerde opsplitsing voor de verschil-
lende samenstellende onderdelen van entiteit II? De
schuldgraden van Vlaanderen, de Franse gemeenschap, het
Waals Gewest, enz. Graag over de periode 2022-2027.

2. Pouvez-vous également fournir la dette en chiffres
absolus des différentes communautés et régions?

2. Graag ook de schuld in absolute cijfers van de ver-
schillende gemeenschappen en gewesten.
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3. Selon le journal De Morgen du 5 février 2022, "les
gouvernements des entités fédérées ne parviennent plus
non plus à assurer l'équilibre de leur budget et voient leur
taux d'endettement (le rapport entre leur dette totale et
leurs recettes annuelles) augmenter rapidement. Même la
dette de la Flandre prospère s'élève déjà à 83 % des
recettes. Quant à la Wallonie et à Bruxelles, où l'on s'attend
à des taux d'endettement de respectivement 256 et 192 %,
la situation est véritablement catastrophique".

3. Op 5 februari 2022 schreef de krant De Morgen: "Ook
de deelstaatregeringen krijgen de begroting niet meer in
evenwicht en zien de schuldgraad (de verhouding tussen
totale schuld en jaarlijkse inkomsten) snel stijgen. Zelfs in
het welvarende Vlaanderen loopt die schuld al op tot 83 %
van de inkomsten. Ronduit catastrofaal is de situatie in
Wallonië en Brussel, met verwachte schuldgraden van res-
pectievelijk 256 en 192 %".

Pouvez-vous fournir une actualisation de ces chiffres
pour les différentes communautés et régions? Pouvez-vous
également préciser leur évolution pour la période 2022-
2027?

Graag een actualisatie van deze cijfers voor de verschil-
lende gemeenschappen en gewesten? Graag ook de evolu-
tie over 2022-2027.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022,
à la question n° 229 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 29 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022,
op de vraag nr. 229 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
29 juni 2022 (N.):

Nous ne pouvons pas fournir les niveaux d'endettement
des différentes entités fédérées pour la période 2022-2027.
En effet, l'estimation de la dette dans l'Exposé général ne
repose pas sur une addition des niveaux d'endettement des
entités publiques individuelles, mais elle se base sur le der-
nier montant de la dette officiellement connu tel que publié
par l'Institut des Comptes Nationaux (ICN) et ce, soit au
niveau de l'entité I soit au niveau de l'ensemble des pou-
voirs publics. À cela s'ajoutent les soldes de financement
estimés pour les années suivantes ainsi qu'un certain
nombre de facteurs exogènes qui influencent la dette.

Die schuldniveaus van de verschillende deelstaten voor
de periode 2022-2027, kunnen we niet aanleveren. De
raming van de schuld in de Algemene Toelichting gebeurt
immers niet door de som te nemen van de schuldniveaus
van de individuele overheidsentiteiten, maar vertrekt van
het laatste officieel gekende schuldcijfer zoals dit door het
Instituut voor de Nationale Rekeningen (INR) wordt gepu-
bliceerd, en dit op het niveau van hetzij entiteit I, hetzij de
gezamenlijke overheid. Vervolgens worden de geraamde
vorderingensaldi voor de volgende jaren hieraan toege-
voegd, alsook een aantal exogene factoren die de schuld
beïnvloeden.

DO 2021202216217
Question n° 235 de Madame la députée Leen Dierick

du 12 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216217
Vraag nr. 235 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 12 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Entreprises de pompes funèbres. Begrafenisondernemers.
Il est important que les pouvoirs publics garantissent la

qualité des services funèbres et le bon fonctionnement des
entreprises de pompes funèbres.

Het is belangrijk dat we als overheid de kwaliteit van de
uitvaartzorg en de goede werking van de begrafenisonder-
nemers garanderen.
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Je vous ai déjà posé cette question le 27 juillet 2021 et
vous m'avez répondu le 23 août 2021 (question écrite
n° 108, Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 62 du 6 septembre 2021) que nous n'étiez pas compé-
tente en la matière et que vous me renvoyiez vers votre col-
lègue le ministre des Classes moyennes, des Indépendants,
des PME et de l'Agriculture (question écrite n° 268, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 70 du
25 novembre 2021).

Ik stelde u deze vraag reeds op 27 juli 2021 en u ant-
woordde mij op 23 augustus 2021 (schriftelijke vraag
nr. 108, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 62
van 6 september 2021) dat u niet bevoegd bent hiervoor en
u verwees me door naar uw collega minister van Midden-
stand, KMO's, Zelfstandigen en Landbouw (schriftelijke
vraag nr. 268, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 70 van 25 november 2021).

Le ministre Clarinval ne m'a fourni une réponse, le
22 novembre 2021, qu'au point 12 relatif au label de qua-
lité et m'a renvoyé vers vous pour les autres points (ques-
tion écrite n° 108, Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 62 du 6 septembre 2021). Serait-il encore possible
de me fournir une réponse aux questions ci-dessous, si
nécessaire en concertation avec le ministre Clarinval?

Vervolgens bezorgde minister Clarinval me op
22 november 2021 enkel het antwoord op punt 12 omtrent
het kwaliteitslabel, en verwees me voor de overige punten
naar u door (schriftelijke vraag nr. 108, Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 62 van 6 september
2021). Is het mogelijk alsnog een antwoord te bezorgen op
onderstaande vragen, indien nodig in overleg met minister
Clarinval?

1. Combien d'entreprises de pompes funèbres ont été
actives dans notre pays au cours des cinq dernières années?
Pourriez-vous ventiler les chiffres par année, par province
et par région?

1. Hoeveel begrafenisondernemers zijn gedurende de
afgelopen vijf jaar actief in ons land? Graag opgesplitst per
jaar, per provincie en gewest.

2. Parmi ces entreprises de pompes funèbres, combien
sont affiliées à une fédération professionnelle et à quelle(s)
fédération(s)?

2. Hoeveel van deze begrafenisondernemers zijn aange-
sloten bij een beroepsfederatie en bij welke federatie(s)?

3. Combien de plaintes avez-vous reçues au cours des
cinq dernières années, par an, concernant des entreprises
de pompes funèbres?

3. Hoeveel klachten heeft u gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks ontvangen met betrekking tot begrafenison-
dernemers?

4. À quelle autorité officielle les citoyens peuvent-ils
adresser leurs plaintes concernant les services funèbres?

4. Bij welke officiële instantie kunnen burgers terecht
met hun klachten over de uitvaartzorg?

5. Pouvez-vous énumérer les cinq plaintes les plus cou-
rantes?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende klachten?

6. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
cinq dernières années, par an, auprès des entreprises de
pompes funèbres?

6. Hoeveel controles werden gedurende de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks uitgevoerd bij begrafenisondernemers?

7. Combien d'infractions ont été constatées au cours des
cinq dernières années, par an, auprès des entreprises de
pompes funèbres?

7. Hoeveel inbreuken werden gedurende de afgelopen
vijf jaar, jaarlijks vastgesteld bij begrafenisondernemers?

8. Pouvez-vous énumérer les cinq infractions les plus fré-
quentes?

8. Kunt u een top vijf bezorgen van de meest voorko-
mende inbreuken?

9. Combien de sanctions ont été infligées à des entre-
prises de pompes funèbres au cours des cinq dernières
années, par an, et de quelles sanctions s'agissait-il?

9. Hoeveel en welke sancties werden gedurende de afge-
lopen vijf jaar, jaarlijks opgelegd aan begrafenisonderne-
mers?

10. Pouvez-vous donner un aperçu de l'évolution du prix
de l'organisation d'un enterrement au cours des cinq der-
nières années?

10. Kunt u een overzicht bezorgen van de prijsevolutie
voor de organisatie van een begrafenis gedurende de afge-
lopen vijf jaar?

11. Selon vous, le coût moyen d'un enterrement a-t-il
diminué ou augmenté au cours des cinq dernières années?

11. Is volgens u de gemiddelde kostprijs van een begrafe-
nis gedaald of gestegen gedurende afgelopen vijf jaar?



QRVA 55 090
11-08-2022

455

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022,
à la question n° 235 de Madame la députée Leen
Dierick du 12 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022,
op de vraag nr. 235 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 12 juli 2022
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216228
Question n° 236 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216228
Vraag nr. 236 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Automobiles. - Boîtes noires. Zwarte dozen in personenwagens.
Depuis le 1er mai 2022, les nouveaux modèles de voi-

tures particulières, camions et bus neufs fabriqués en
Europe doivent disposer d'une boîte noire, qui ne pourra
pas être désactivée, conformément à un vote du Parlement
européen (2019).

Sinds 1 mei 2022 moeten de in Europa vervaardigde
nieuwe modellen van personenwagen, vrachtwagens en
bussen over een zwarte doos beschikken, die overeenkom-
stig een in 2019 door het Europees Parlement aangenomen
tekst niet uitgeschakeld zal kunnen worden.

L'objectif des boîtes noires est de faciliter l'accès des
experts à toutes les données possibles en cas d'accident
(freinage, port de la ceinture, régime moteur, accélération,
vitesse, etc.), à l'exception des sons émis à l'intérieur de
l'habitacle.

Het is de bedoeling dat de experten in geval van een
ongeval via de zwarte doos gemakkelijker toegang krijgen
tot alle mogelijke gegevens (remmen, gordeldracht, motor-
gebruik, versnelling, snelheid, enz.), met uitzondering van
de geluiden in het voertuig.

Les informations porteront sur les 30 secondes qui pré-
cèdent un accident et les 10 secondes qui suivent. Elles
permettront de mieux établir les responsabilités et ne pour-
ront être utilisées que par les seules autorités judiciaires.
Cela concerne, pour l'essentiel, les 7 à 8.000 accidents
graves annuels, selon l'institut de la sécurité routière Vias
et non les simples "accrochages".

De informatie zal betrekking hebben op de laatste 30
seconden vóór en de 10 seconden na het ongeval. Op die
manier kan de verantwoordelijkheid beter vastgesteld wor-
den. De zwarte dozen zullen alleen door de gerechtelijke
overheden uitgelezen mogen worden. Volgens het instituut
voor verkeersveiligheid Vias institute gaat het voorname-
lijk over de jaarlijkse 7.000 à 8.000 ernstige ongevallen en
niet over de lichte aanrijdingen.

Quelle garantie pouvez-vous apporter aux consomma-
teurs que les sons intérieurs de l'habitacle ne sont pas enre-
gistrés par ce nouveau dispositif? Des garanties contre le
piratage sont-elles données par les constructeurs? Des
contrôles sont-ils prévus?

Welke garantie kunt u de consumenten bieden dat de
geluiden in het voertuig niet door dat nieuwe toestel zullen
worden opgenomen? Bieden de constructeurs garanties
tegen hacking? Zullen er controles georganiseerd worden?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 juillet 2022,
à la question n° 236 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 juli 2022,
op de vraag nr. 236 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 13 juli
2022 (Fr.):

La réglementation européenne à laquelle vous faites réfé-
rence est le Règlement (UE) 2019/2144 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 27 novembre 2019 relatif aux
prescriptions applicables à la réception par type des véhi-
cules à moteur et de leurs remorques, ainsi que des sys-
tèmes, composants et entités techniques distinctes destinés
à ces véhicules, en ce qui concerne leur sécurité générale et
la protection des occupants des véhicules et des usagers
vulnérables de la route.

De Europese regelgeving waarnaar u verwijst, betreft de
Verordening (EU) 2019/2144 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 november 2019 betreffende de voor-
schriften voor de typegoedkeuring van motorvoertuigen en
aanhangwagens daarvan en van systemen, onderdelen en
technische eenheden die voor dergelijke voertuigen zijn
bestemd wat de algemene veiligheid ervan en de bescher-
ming van de inzittenden van voertuigen en kwetsbare weg-
gebruikers betreft.

Ce règlement relève de la responsabilité de mon collègue
M. Georges Gilkinet, vice-premier ministre et ministre de
la Mobilité.

Deze verordening ressorteert onder de bevoegdheden van
mijn collega dhr. Georges Gilkinet, vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit.

Dans un souci d'exhaustivité, je vous informe que le
vice-premier ministre et ministre de la Mobilité a répondu
le 28 avril 2022 à une question similaire (question écrite
n° 7-1540 du 30 mars 2022 - www.senate.be).

Volledigheidshalve deel ik u mee dat de vice-eersteminis-
ter en minister van Mobiliteit op 28 april 2022 heeft geant-
woord op een gelijkaardige vraag (schriftelijke vraag nr. 7-
1540 van 30 maart 2022 - www.senate.be).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202215792 09-06-2022 249 Sander Loones * Rémunérations des membres des cabinets ministériels.
Vergoedingen ministeriële kabinetten.

19

2021202215794 09-06-2022 250 Michael Freilich * Les fournisseurs à haut risque.
Hoog risico vendoren.

20

2021202214868 10-06-2022 252 Barbara Pas * Distinctions dans les Ordres belges les plus élevés.
Onderscheidingen in de hoogste Belgische ordes.

21

2021202215829 10-06-2022 264 Barbara Pas * La visite d'État à la RDC.
Staatsbezoek aan DR Congo.

21

2021202215830 10-06-2022 266 Michael Freilich * Antivirus Kaspersky.
Antivirusprogramma Kaspersky.

22

2021202215874 14-06-2022 267 Wouter Vermeersch * La conférence sur l'avenir de l'Europe.
Conferentie toekomst Europa.

22

2021202215875 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw * Davos. - Délégation belge.
Davos. - Belgische delegatie.

23

2021202215925 20-06-2022 273 Yngvild Ingels * Les vérifications de sécurité et l'ANS (QO 28215C).
Veiligheidsscreenings en de NVO (MV 28215C).

24

2021202215954 21-06-2022 274 Barbara Pas * Neutralité de la Maison royale et comportement des
membres du gouvernement présents.

Neutraliteit koningshuis en gedrag aanwezige regeringsle-
den.

25

2021202215961 22-06-2022 275 Wouter Vermeersch * Pouvoir d'achat et hausse des prix de l'énergie (QO
28464C).

Koopkracht en stijgende energieprijzen (MV 28464C).

26

2021202215962 22-06-2022 276 Wouter Vermeersch * Les prix impayables de l'énergie (QO 27347C).
Onbetaalbare energieprijzen (MV 27347C).

26

2021202215970 22-06-2022 277 Michael Freilich * Le renforcement du CCB.
Versterking CCB.

27

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202215265 02-05-2022 886 Melissa Depraetere Batopin.
Batopin.

157

2021202215766 08-06-2022 923 Dieter Vanbesien L'économie circulaire et le Global Circularity Gap Report
2022.

Circulaire economie. - Circularity Gaps 2022-rapport.

159

2021202215771 08-06-2022 925 Florence Reuter Discussions télétravail au sein du CNT (QO 28596C).
Besprekingen over telewerk bij de Nationale Arbeidsraad

(MV 28596C).

167
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2021202215809 09-06-2022 927 Melissa Depraetere Le service bancaire universel.
Universele bankdienst.

169

2021202215820 10-06-2022 928 Wouter Vermeersch Le maintien des appareils permettant d'imprimer les
extraits de compte (QO 28478C).

Behoud automaten afdrukken rekeninguittreksels (MV
28478C).

171

2021202215835 10-06-2022 929 Bert Moyaers * Fraude sur internet.
Internetfraude.

28

2021202215853 13-06-2022 930 Michael Freilich * Chaîne de supermarchés Mere.
Supermarktketen Mere.

29

2021202215887 15-06-2022 931 Michael Freilich * Chambre du service bancaire de base.
Basisbankendienstkamer.

29

2021202215946 21-06-2022 933 Annick Ponthier * La répartition communautaire des effets de retour des
achats militaires.

Communautaire verdeling terugverdieneffecten legeraan-
kopen.

30

2021202215960 22-06-2022 934 Jasper Pillen Diffuseurs de presse en Belgique.
Dagbladhandelaars in België.

173

2021202215967 22-06-2022 935 Jasper Pillen * Commission "Diffuseurs de presse indépendants".
De commissie voor onafhankelijke dagbladhandelaars.

30

2021202215969 22-06-2022 936 Jasper Pillen Agréation d'entrepreneurs de travaux.
De erkenning van aannemers bij werken.

174

2021202215979 22-06-2022 937 Michael Freilich Contrôle de la coïncidence nom-IBAN.
IBAN-naamcontrole.

175

2021202216017 24-06-2022 938 Frieda Gijbels * Les bureaux de recrutement de prestataires de soins étran-
gers.

Rekruteringsbureaus voor buitenlandse zorgverstrekkers.

31

2021202216038 28-06-2022 939 Benoît Piedboeuf Application de l'obligation légale à rendre un service ban-
caire aux entreprises.

Toepassing van de wettelijke verplichting tot het verlenen
van een bankdienst aan bedrijven.

177

2021202216039 28-06-2022 940 Nadia Moscufo * La grève des travailleurs de Luminus (QO 28434C).
Staking van de werknemers van Luminus (MV 28434C).

32

2021202216089 04-07-2022 941 Nadia Moscufo * La hausse du salaire minimum (QO 28687C).
Verhoging van het minimumloon (MV 28687C).

32

2021202216104 05-07-2022 946 Nahima Lanjri Assimilation à du travail salarié du chômage temporaire
pour le droit aux vacances des travailleurs (QO
29168C).

Gelijkstelling van tijdelijke werkloosheid voor de vakan-
tierechten van werknemers (MV 29168C).

179

2021202216127 05-07-2022 948 Gilles Vanden Burre Refus d'ouverture d'un compte bancaire pour les entre-
prises (QO 29190C).

Weigering om een bankrekening te openen voor onderne-
mingen (MV 29190C).

181
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202215716 02-06-2022 388 Patrick Prévot La consommation de poulpes. - Risque d'insécurité ali-
mentaire.

Voedselveiligheidsrisico bij de consumptie van inktvis.

182

2021202215804 09-06-2022 390 Barbara Pas La consultation citoyenne en ligne.
Online burgerbevraging.

184

2021202215921 20-06-2022 392 Robby De Caluwé Impact de la crise ukrainienne sur le secteur du bio (QO
26583C).

Impact Oekraïense crisis op biosector (MV 26583C).

186

2021202215922 20-06-2022 393 Barbara Creemers Aide de crise pour l'agriculture (QO 28649C).
Crisishulp voor landbouw (MV 28649C).

188

2021202215923 20-06-2022 394 Florence Reuter L'impact de la guerre en Ukraine sur nos PME (QO
28904C).

Impact van de oorlog in Oekraïne op onze kmo's (MV
28904C).

190

2021202215955 22-06-2022 395 Kathleen Verhelst Cyberscan.
Cyberscan.

194

2021202216055 29-06-2022 396 Sophie Thémont Le statut des indépendants.
Zelfstandigenstatuut.

196

2021202216114 05-07-2022 397 Patrick Prévot Les compléments pour maigrir (QO 26802C).
Voedingssupplementen om te vermageren. (MV 26802C)

198

2021202216205 11-07-2022 398 Barbara Creemers Les abattoirs agréés.
Erkende slachthuizen.

200

2021202216216 12-07-2022 399 Leen Dierick Les entreprises de pompes funèbres.
Begrafenisondernemers.

201

2021202216246 14-07-2022 400 Patrick Prévot Licences professionnelles pour les agences qui engagent
des mineurs (QO 28623C).

Beroepsvergunning voor agentschappen die met minder-
jarigen werken (MV 28623C).

202

2021202216252 14-07-2022 401 Kattrin Jadin L'étude sur les purées pour bébés (QO 28423C).
Analyse van groentepapjes voor baby's. (MV 28423C)

203

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202215802 09-06-2022 1060 Nicolas Parent Rapport du Conseil consultatif de la sécurité privée. -
Securail (QO 28531C).

Verslag van de Adviesraad voor private veiligheid. - Secu-
rail (MV 28531C).

206

2021202215813 10-06-2022 1061 Eric Thiébaut Le rétablissement du Thalys wallon (QO 27574C).
Heropening van de Thalysverbinding op de Waalse as

(MV 27574C).

206
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2021202215814 10-06-2022 1062 Eric Thiébaut Ligne 96 Quiévrain-Mons-Bruxelles. - Offre de places
réduite (QO 27519C).

Lijn 96 Quiévrain-Bergen-Brussel. - Beperkt aantal plaat-
sen in de trein (MV 27519C).

208

2021202215819 10-06-2022 1063 Els Van Hoof Les incidents sur la ligne ferroviaire 35 (QO 27116C).
Incidenten op spoorlijn 35 (MV 27116C).

209

2021202215821 10-06-2022 1064 Eric Thiébaut La mise en circulation des nouvelles voitures M7 sur les
lignes Quiévrain- Mons- Bruxelles (QO 27518C).

Nieuwe M7-rijtuigen op de lijn Quiévrain-Bergen-Brussel
(MV 27518C).

210

2021202215822 10-06-2022 1065 Kim Buyst L'accès ferroviaire au port de Bruxelles (QO 27047C).
Spoortoegang haven Brussel (MV 27047C).

211

2021202215824 10-06-2022 1066 Frank Troosters SNCB. - Matériel roulant.
NMBS. - Rollend materiaal.

214

2021202215842 13-06-2022 1067 Kim Buyst Véhicules zéro émission.
Emissievrije wagens.

215

2021202215843 13-06-2022 1068 Maria Vindevoghel * Campagne d'Infrabel pour des passages à niveau sûrs.
Campagne veilige overwegen Infrabel.

33

2021202215850 13-06-2022 1069 Frank Troosters Cabines de signalisation.
Seinhuizen.

216

2021202215851 13-06-2022 1070 Frank Troosters * Effectif d'Infrabel.
Personeelsbestand Infrabel.

34

2021202215872 14-06-2022 1071 Frank Troosters * SNCB. - Actifs entre les mains de trusts au Delaware.
NMBS. - Activa in handen van trusts in Delaware.

34

2021202215876 14-06-2022 1072 Tomas Roggeman Le régime du service garanti lors de la grève des chemins
de fer le 31 mai 2022.

Staking spoor 31 mei 2022. - Gebruik minimale dienstver-
lening.

217

2021202215909 17-06-2022 1073 Frank Troosters * Chiffres relatifs à la fréquentation des trains de la SNCB.
Reizigersaantallen NMBS.

35

2021202215918 20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh * SNCB. - Contrôles d'alcoolémie et de toxicomanie.
NMBS. - Alcohol- en drugscontroles.

35

2021202215919 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh * L'offre de trains entre Bruxelles et la Campine.
Het treinaanbod tussen Brussel en de Kempen.

36

2021202215935 21-06-2022 1076 Jasper Pillen * Passages à niveau à Bruges Sint-Andries.
Overwegen Sint-Andries Brugge.

36

2021202215937 21-06-2022 1077 Wouter Raskin * L'accord de coopération belgo-néerlandais relatif au trafic
ferroviaire transfrontalier.

De Belgisch-Nederlandse samenwerkingsovereenkomst
met betrekking tot grensoverschrijdend spoorverkeer.

37

2021202215938 21-06-2022 1078 Wouter Raskin * Plaques d'immatriculation personnalisées.
Gepersonaliseerde nummerplaten.

37

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 090
11-08-2022

461

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202215947 21-06-2022 1079 Tomas Roggeman * Promotion de la mobilité combinée dans les zones RER
Bruxelles, Anvers et Gand. -  Parkings park and ride et
parkings pour vélos.

Bevorderen van de combimobiliteit in de GEN-zones
Brussel, Antwerpen en Gent. - Park-and-rideparkings
en fietsenstallingen.

38

2021202215953 21-06-2022 1080 Barbara Creemers * SNCB.- Recyclage des uniformes.
NMBS. - Recyclage uniformen.

38

2021202215958 22-06-2022 1081 Nicolas Parent * Vols en jets privés.
Vluchten met privéjets.

39

2021202215963 22-06-2022 1082 Marianne Verhaert * La ligne IC Anvers-Central - Hamont.
IC Antwerpen-Centraal - Hamont.

40

2021202215964 22-06-2022 1083 Marianne Verhaert * La ligne IC Turnhout - Bruxelles-Midi - Binche.
IC Turnhout - Brussel-Zuid - Binche.

40

2021202215966 22-06-2022 1084 Marianne Verhaert * Le train P entre Mol et Bruxelles-Midi.
P-trein Mol - Brussel-Zuid.

41

2021202215975 22-06-2022 1085 Tomas Roggeman * Le deuxième désenclavement ferroviaire du port d'Anvers
et la bifurcation d'Oude Landen à Ekeren.

Tweede spoorontsluiting haven Antwerpen en vertakking
Oude Landen Ekeren.

42

2021202216016 24-06-2022 1086 Sophie Thémont * Activités encadrées. - Utilisation de trottinettes élec-
triques.

Georganiseerde activiteiten. - Gebruik van e-steps.

43

2021202216019 27-06-2022 1087 Tomas Roggeman * Coût total du projet de la gare de Malines.
Totaalkost stationsproject Mechelen.

43

2021202216025 27-06-2022 1088 Tomas Roggeman * La ligne ferroviaire 58 Gand - Eeklo - Maldegem.
Spoorlijn 58 Gent - Eeklo - Maldegem.

44

2021202216027 27-06-2022 1089 Tomas Roggeman * Étude de capacité de la ligne ferroviaire 59.
Capaciteitsstudie over spoorlijn 59.

45

2021202216028 27-06-2022 1090 Tomas Roggeman * Quantité de pesticides sur nos voies ferrées.
Hoeveelheid pesticiden op onze spoorwegen.

46

2021202216037 28-06-2022 1091 Sophie Rohonyi * La présence des automates dans les 44 gares dépourvues
récemment de guichets (QO 29164C).

Aanwezigheid van automaten in de 44 stations waar
recentelijk de loketten gesloten werden. (MV 29164C)

47

2021202216043 28-06-2022 1092 Tomas Roggeman * Biens immobiliers gérés par la SNCB.
Vastgoed in beheer van de NMBS.

48

2021202216044 28-06-2022 1093 Tomas Roggeman * Le régime des pensions à la SNCB.
NMBS. - Pensioenregeling.

49

2021202216045 28-06-2022 1094 Tomas Roggeman * Antwerpen-Rechteroever. - Signalisation des faisceaux
fréquentés.

Antwerpen Rechteroever. - Beseinen regelmatig gebruikte
spoorbundels.

50

2021202216046 28-06-2022 1095 Tomas Roggeman * Ligne ferroviaire 15 Anvers-Hasselt. - Deuxième voie
entre Zonhoven et Balen.

Spoorlijn 15 Antwerpen-Hasselt. - Tweede spoor tussen
Zonhoven en Balen.

51
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2021202216063 29-06-2022 1096 Marianne Verhaert * Composition limitée du train à la Campine.
Beperkte samenstelling trein Kempen.

52

2021202216064 29-06-2022 1097 Marianne Verhaert * Parking de la gare de Herentals.
Stationsparking Herentals.

52

2021202216065 29-06-2022 1098 Marianne Verhaert * Incidents sur des passages à niveau. - Lignes 15 et 19.
Incidenten overwegen. - Lijn 15 en lijn 19.

53

2021202216067 30-06-2022 1099 Nicolas Parent * Rapport du Conseil consultatif de la Sécurité Privée. -
Securail (QO 28531C).

Rapport van de Adviesraad voor private veiligheid met
betrekking tot Securail (MV 28531C).

54

2021202216068 30-06-2022 1100 Josy Arens Province du Luxembourg. - Absence de trains express en
semaine vers la côte (QO 28990C).

Provincie Luxemburg. - Geen Kust-Express op weekda-
gen (MV 28990C).

218

2021202216073 01-07-2022 1101 Julie Chanson Arrêté royal permettant la verbalisation des camions en
transit (QO 28476C).

Koninklijk besluit tot regeling van de verbalisering van
vrachtwagens die door stads- en dorpskernen rijden.
(MV 28476C)

219

2021202216074 01-07-2022 1102 Kattrin Jadin Le permis à points (QO 28425C).
Rijbewijs met punten. (MV 28425C)

221

2021202216076 01-07-2022 1103 Sophie Rohonyi Ambulances vétérinaires. - Suivi de la résolution du
21 janvier 2022 du Parlement bruxellois (QO 27512C).

Dierenambulances. - Opvolging van de resolutie van
21 januari 2022 van het Brussels Parlement. (MV
27512C)

222

2021202216077 01-07-2022 1104 Kattrin Jadin Le réaménagement de la gare d'Eupen (QO 28415C).
Aanpassingswerken in het station Eupen. (MV 28415C)

224

2021202216106 05-07-2022 1105 Josy Arens * Les ratés des convocations au contrôle technique (QO
28303C).

Problemen met de uitnodigingen voor de technische keu-
ring (MV 28303C).

54

2021202216123 05-07-2022 1106 Maria Vindevoghel * Nombre de membres de la direction des entreprises ferro-
viaires.

Aantal directieleden spoorbedrijven.

55

2021202216138 05-07-2022 1107 Melissa Depraetere * Le problème des escaliers roulants à la SNCB. - Vue
d'ensemble en Flandre occidentale.

Problematiek roltrappen NMBS. - Overzicht West-Vlaan-
deren.

55

2021202216139 05-07-2022 1108 Ben Segers * Ligne Anvers-Charleroi. - Mise en service de trains M7.
Lijn Antwerpen-Charleroi. - Ingebruikname M7-treinstel-

len.

56

2021202216142 05-07-2022 1109 Wouter Raskin * Trottinettes électriques. - Nouvelles règles.
E-steps. - De nieuwe regels.

57

2021202216145 05-07-2022 1110 Tomas Roggeman * L'augmentation du prix des billets seniors pour les liai-
sons transfrontalières.

Stijging van de seniorenticketprijs voor grensoverschrij-
dende verbindingen.

57
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2021202216143 05-07-2022 1111 Melissa Depraetere * Accessibilité des gares aux personnes à mobilité réduite.
Treinstations toegankelijk voor minder mobiele personen.

58

2021202216150 06-07-2022 1112 Melissa Depraetere * Gares équipées d'un ascenseur.
Treinstations met lift.

58

2021202216151 06-07-2022 1113 Melissa Depraetere * Gares dotées de quais rehaussés.
Treinstations met verhoogd perron.

59

2021202216155 06-07-2022 1114 Olivier Vajda * Liaisons de fret ferroviaire en province du Luxembourg.
Vrachtverbindingen per spoor in de provincie Luxemburg.

59

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202215427 11-05-2022 1035 Dieter Vanbesien Système de consigne.
Statiegeld.

225

2021202215489 16-05-2022 1040 Raoul Hedebouw Les cartes carburants dans les organes stratégiques et
secrétariats du gouvernement.

Tankkaarten. - Beleidsorganen en secretariaten van de
regeringsleden.

226

2021202215635 24-05-2022 1058 Kathleen Depoorter La TVA applicable aux professions médicales.
Btw medische beroepen.

227

2021202215636 24-05-2022 1059 Mélissa Hanus Absence douane belge au CCPD de Luxembourg.
Afwezigheid van de Belgische douane in het CPDS van

Luxemburg.

229

2021202215807 09-06-2022 1074 Vincent Scourneau * L'exonération fiscale des carnets d'épargne.
Belastingvrijstelling voor spaarboekjes.

60

2021202215815 10-06-2022 1075 Wouter Vermeersch * L'étude du SPF Finances sur l'approche de la fraude fis-
cale.

Studie FOD Financiën aanpak fiscale fraude.

61

2021202215823 10-06-2022 1076 Benoît Piedboeuf * Impôt des sociétés. - Dividendes. - Régime dit du VVPR-
bis.

Vennootschapsbelasting. - Dividenden. - VVPRbis-rege-
ling.

62

2021202215841 13-06-2022 1077 Tania De Jonge * Doctorants boursiers.
Doctoraatsbursaal.

63

2021202215884 15-06-2022 1078 Benoît Piedboeuf * Exemption de TVA sur les manifestations destinées à
apporter un soutien financier.

Vrijstelling van btw op werkzaamheden die ter verkrijging
van financiële steun georganiseerd worden.

64

2021202215885 15-06-2022 1079 Benoît Piedboeuf * TVA. - Chargement de véhicules électriques.
Btw. - Opladen van elektrische voertuigen.

65

2021202215886 15-06-2022 1080 Benoît Piedboeuf Douane. - Instructions administratives.
Douane. - Administratieve richtlijnen.

231

2021202215888 15-06-2022 1081 Sophie Thémont * La coparentalité fiscale.
Fiscaal co-ouderschap.

65
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2021202215920 20-06-2022 1082 Wouter Vermeersch Les numéros de compte utilisés pour le remboursement
des impôts.

Rekeningnummer terugbetaling belastingen.

232

2021202215931 20-06-2022 1083 Jef Van den Bergh * SPF Finances. - Plaintes.
FOD Financiën. - Klachten.

66

2021202215941 21-06-2022 1084 Wouter Vermeersch Les directives générales de l'Agence Fédérale de la Dette.
Algemene richtlijnen Federaal Agentschap van de Schuld.

233

2021202215956 22-06-2022 1085 Maggie De Block * La double restriction concernant les biens immobiliers.
Dubbele beperking onroerende goederen.

67

2021202215965 22-06-2022 1086 Jasper Pillen Déclaration de profession 108 pour les magasins de nuit.
Beroepsaangifte 108 voor nachtwinkels.

234

2021202215977 22-06-2022 1087 Christian Leysen L'extension du régime de tax shelter.
Uitbreiding taxshelter systeem.

235

2021202215978 22-06-2022 1088 Wouter Vermeersch * Publicité de l'administration des dossiers fiscaux.
Openbaarheid van bestuur belastingdossiers.

69

2021202216000 23-06-2022 1089 Servais 
Verherstraeten

* La ratification des accords temporaires.
Bekrachtiging tijdelijke akkoorden.

70

2021202216029 27-06-2022 1090 Michael Freilich * E-invoicing.
E-invoicing.

71

2021202216042 28-06-2022 1091 Wouter Vermeersch * Indexation des tranches d'imposition.
Indexering belastingschijven.

71

2021202216071 30-06-2022 1092 Cécile Cornet * La difficulté d'obtenir la réduction d'impôt pour frais de
garde d'enfants (QO 28405C).

Moeilijkheid om belastingvermindering voor kinderop-
vang te krijgen (MV 28405C).

72

2021202216092 04-07-2022 1093 Samuel Cogolati * Les matières fissiles irradiées. - Taxations communales.
Gemeentelijke belasting op bestraalde splijtstoffen.

73

2021202216093 04-07-2022 1094 Wouter Vermeersch * La répression rigoureuse de la fraude à la domiciliation et
de la fraude fiscale par des étrangers (QO 28882C).

Kordate aanpak domiciliefraude en belastingontduiking
door vreemdelingen (MV 28882C).

74

2021202216095 04-07-2022 1095 Benoît Piedboeuf * L'Impôt des sociétés. - Déduction pour investissement.
Investeringsaftrek in het kader van de vennootschapsbe-

lasting.

75

2021202216107 05-07-2022 1096 Wouter Vermeersch * Droits d'auteur (QO 28614C).
Auteursrechten (MV 28614C).

75

2021202216110 05-07-2022 1097 Cécile Cornet * Suites fiscales pour les fraudeurs impliqués dans l'affaire
UBS (QO 29162C).

Fiscale gevolgen voor de fraudeurs in de UBS-zaak. (MV
29162C)

76

2021202216112 05-07-2022 1098 Wouter Vermeersch La taxe sur les billets d'avion (QO 28832C).
Vliegtaks (MV 28832C).

237

2021202216115 05-07-2022 1099 Benoît Piedboeuf * Impôt des sociétés. - Éléments sur lesquels s'applique
l'interdiction de déduction.

Vennootschapsbelasting. - Bestanddelen waarop het
aftrekverbod van toepassing is.

77

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 090
11-08-2022

465

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202216117 05-07-2022 1100 Wouter Vermeersch * Le fonds RebuildUkraine (QO 28669C).
Rebuild Ukraine (MV 28669C).

78

2021202216120 05-07-2022 1101 Cécile Cornet * Les chiffres de l'argent noir en Belgique (QO 28379C).
Cijfers met betrekking tot zwart geld in België (MV

28379C).

80

2021202216121 05-07-2022 1102 Wouter Vermeersch * Les écarts de taux d'intérêt au sein de la zone euro (QO
28912C).

Renteverschillen in de eurozone (MV 28912C).

80

2021202216124 05-07-2022 1103 Bert Wollants * Importance économique du transport aérien. - Rapport
triennal de la BNB. (QO 28312C).

Economisch belang van de luchtvaart. - Driejaarlijks rap-
port van NBB (MV 28312C).

82

2021202216126 05-07-2022 1104 Wouter Vermeersch * La confiscation d'avoirs russes (QO 28775C).
Confiscatie Russische tegoeden (MV 28775C).

82

2021202216128 05-07-2022 1105 Wouter Vermeersch * L'indexation des barèmes fiscaux (QO 29136C).
Indexering belastingschijven (MV 29136C).

83

2021202216130 05-07-2022 1106 Peter De Roover * Indexation des barèmes fiscaux (QO 29145C).
Indexering van de belastingschalen (MV 29145C).

83

2021202216132 05-07-2022 1107 Daniel Senesael * Double imposition des fonctionnaires français binatio-
naux en Belgique (QO 29069C).

Dubbele belasting voor Franse ambtenaren met de dub-
bele nationaliteit die in België wonen. (MV 29069C)

84

2021202216135 05-07-2022 1108 Dieter Vanbesien * Les aides à l'investissement pour les entreprises dans une
zone d'aide.

De investeringssteun aan bedrijven in de steunzones.

85

2021202216136 05-07-2022 1109 Dieter Vanbesien * L'évolution de la dette.
Evolutie van de schuld.

87

2021202216149 06-07-2022 1110 Benoît Piedboeuf * L'Impôt des sociétés. - Déduction pour investissement.
Vennootschapsbelasting. - Investeringsaftrek.

89

2021202216159 06-07-2022 1111 Wouter Vermeersch * Régime de déduction consécutif à la levée de l'option
d'achat de véhicules de société pris en leasing ou en
renting.

Aftrekregeling na lichten aankoopoptie geleasede of
gerente bedrijfswagens.

90

2021202216160 06-07-2022 1112 Wouter Vermeersch * Prélèvement de réserves exonérées à un taux avantageux.
Onttrekking vrijgestelde reserves aan voordelig tarief.

90

2021202216161 06-07-2022 1113 Wouter Vermeersch * Modification législative concernant le régime VVPRbis.
Wetswijziging VVPRbis-regime.

91

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202215797 09-06-2022 1541 Florence Reuter * Le congé de maternité des bourgmestres et échevines (QO
28396C).

Moederschapsverlof van burgemeesters en schepenen
(MV 28396C).

92
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2021202215846 13-06-2022 1543 Patrick Prévot * L'oxygénation par membrane extracorporelle.
Extracorporele membraanoxygenatie.

93

2021202215849 13-06-2022 1544 Kathleen Depoorter * Le stock stratégique de masques buccaux et d'équipe-
ments de protection personnelle.

Strategische voorraad mondmaskers en persoonlijke
beschermingsmaterialen.

94

2021202215869 14-06-2022 1545 Sophie Thémont * Le diagnostic des TSA.
Diagnose van ASS.

95

2021202215870 14-06-2022 1546 Ellen Samyn * Subside fédéral pour le FPS.
GPF. - Federale subsidie.

95

2021202215883 15-06-2022 1548 Nathalie Muylle * Césariennes et naissance prématurée.
Keizersneden en vroeggeboorte.

96

2021202215890 15-06-2022 1549 Nawal Farih * L'état du dossier de l'agrément des centres de traitement
de l'AVC (QO 27599C).

De erkenning van de beroertecentra (MV 27599C).

97

2021202215907 17-06-2022 1550 Benoît Piedboeuf * Cliniques du sein (QO 28437C).
Borstklinieken (MV 28437C).

98

2021202215908 17-06-2022 1551 Nathalie Muylle * Le plan d'action national contre le cancer de la peau (QO
28084C).

Nationaal actieplan huidkanker (MV 28084C).

98

2021202215910 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle * Les appareils Philips utilisés pour le traitement de l'apnée
du sommeil (QO 28097C).

Slaapapneutoestellen Philips (MV 28097C).

100

2021202215912 17-06-2022 1554 Nathalie Muylle * La performance des services de soins de santé des mala-
dies chroniques (QO 28081C).

Performantie gezondheidszorg chronisch zieken (MV
28081C).

101

2021202215916 17-06-2022 1555 Steven Creyelman * Le lien entre le COVID-19 et les overdoses.
Verband tussen COVID-19 en overdosis drugs.

103

2021202215334 17-06-2022 1556 Sophie Thémont * La sortie des internés de prison.
Uitstroom van de geïnterneerden uit de gevangenissen.

104

2021202215933 20-06-2022 1557 Patrick Prévot * L'utilisation du baclofène dans le sevrage alcoolique.
Gebruik van baclofen voor de ontwenning van het gebruik

van alcohol.

105

2021202215943 21-06-2022 1558 Sofie Merckx * Les véhicules de service des cabinets des Affaires sociales
et de la Santé publique.

Dienstwagens kabinetten Sociale Zaken en Volksgezond-
heid.

105

2021202215968 22-06-2022 1559 Jasper Pillen * La vente de tabac aux mineurs.
Verkoop tabak aan minderjarigen.

106

2021202215974 22-06-2022 1560 Eva Platteau * Circoncision. - Incidence potentielle du COVID-19.
Circumcisie. - Mogelijke impact corona.

106

2021202215980 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle * La réglementation relative aux diplômes en anesthésiolo-
gie hors UE (QO 28766C).

Wetgeving niet-EU diploma's anesthesiologie (MV
28766C).

107
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2021202215990 23-06-2022 1562 Sophie Thémont * Le remboursement des bas de contention d'été.
Terugbetaling van steunkousen voor de zomer.

108

2021202216001 24-06-2022 1563 Ellen Samyn * Diminution du nombre de naissances prématurées pendant
la crise du coronavirus (QO 28616C).

Daling vroeggeboortes tijdens corona (MV 28616C).

108

2021202216007 24-06-2022 1564 Patrick Prévot * Les accouchements à domicile.
Thuisbevallingen.

109

2021202216009 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle * L'enregistrement des donneurs d'organes.
Registraties orgaandonoren.

110

2021202216011 24-06-2022 1566 Laurence Hennuy * Rupture du tendon d'Achille. - Pathologie.
Achillespeesruptuur. - Aandoening.

111

2021202216012 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle * Les chiffres les plus récents en matière de dons d'organes.
Meest recente cijfers orgaandonaties.

112

2021202216020 27-06-2022 1568 Nathalie Muylle * L'alcool et les jeunes.
Alcohol en jongeren.

113

2021202216021 27-06-2022 1569 Sophie Thémont * La dépression.
Depressie.

113

2021202216040 28-06-2022 1570 Sophie Thémont * Le contrôle de l'utilisation d'opioïdes.
Controle op het gebruik van opioïden.

114

2021202216054 29-06-2022 1571 Sophie Thémont * Le tabagisme passif.
Passief roken.

114

2021202216057 29-06-2022 1572 Frieda Gijbels * Performance et financement de la plateforme fédérale de
test.

Performantie en financiering federale testplatform.

115

2021202216079 01-07-2022 1573 Laurence Hennuy * Kinésithérapeutes. - Nouvelle convention tarifaire.
Kinesitherapeuten. - Nieuwe tariefovereenkomst.

115

2021202216080 01-07-2022 1574 Kathleen Depoorter * Le remboursement progressif en tant qu'instrument poli-
tique (QO 28522C).

Getrapte terugbetaling als beleidsinstrument (MV
28522C).

116

2021202216081 01-07-2022 1575 Kathleen Depoorter * Répartition des coûts des vaccins périmés (QO 28521C).
Kostenverdeling vervallen vaccins (MV 28521C).

117

2021202216082 01-07-2022 1576 Kathleen Depoorter * Mise en oeuvre de la directive RDIV (QO 28517C).
Uitwerking IVDR-richtlijn (MV 28517C).

117

2021202216083 01-07-2022 1577 Kathleen Depoorter * Vaccins contre le COVID-19 (QO 28217C).
Coronavaccins (MV 28217C).

118

2021202216084 01-07-2022 1578 Kathleen Depoorter * Disponibilité des médicaments Hizentra et Gammanorm
(QO 28718C).

Beschikbaarheid Hizentra en Gammanorm (MV 28718C).

119

2021202216086 04-07-2022 1579 Kathleen Depoorter * L'enquête sur les soins infirmiers à domicile (QO
28526C).

Onderzoek praktijken thuisverpleging (MV 28526C).

119

2021202216087 04-07-2022 1580 Kathleen Depoorter * La politique en matière de médicaments bon marché et de
médicaments biosimilaires (QO 28518C).

Beleid rond goedkope geneesmiddelen en biosimilars
(MV 28518C).
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2021202216088 04-07-2022 1581 Kathleen Depoorter * Non-conformité du stock stratégique de masques et
d'équipements de protection individuelle (QO
28721C).

Non-conformiteit strategische stock mondmaskers en per-
soonlijke beschermingsmaterialen (MV 28721C).

122

2021202216099 04-07-2022 1582 Kathleen Depoorter * Les médicaments génériques (QO 28213C).
Generieke geneesmiddelen (MV 28213C).

123

2021202216109 05-07-2022 1583 Kathleen Depoorter * La disparition de certains médicaments génériques (QO
28520C).

Verdwijnen generieke geneesmiddelen (MV 28520C).

124

2021202216113 05-07-2022 1584 Kathleen Depoorter * Achat de vaccins contre la variole du singe (QO 28917C).
Aankoop apenpokkenvaccin (MV 28917C).

124

2021202216116 05-07-2022 1585 Kathleen Depoorter * Les vaccins contre la variole du singe (QO 28214C).
Apenpokkenvaccin (MV 28214C).

125

2021202216137 05-07-2022 1586 Kathleen Depoorter * La castration des porcs après étourdissement et les anes-
thésiants locaux (QO 28193C).

Verdoofd castreren van varkens. - Lokale anesthetica (MV
28193C).

126

2021202216146 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe * La campagne de vaccination contre le COVID-19 à
l'automne 2022.

Vaccinatiecampagne tegen COVID-19 najaar 2022.

127

2021202216148 06-07-2022 1588 Frieda Gijbels * Le cadastre des prestataires de soins de santé.
Kadaster zorgverstrekkers.

128

2021202216153 06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe * La teneur en THC du cannabis.
Cannabis. - THC-gehalte.

129

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202215873 14-06-2022 481 Tomas Roggeman La politique de mobilité de bpost.
Bpost. - Mobiliteitsbeleid.

240

2021202215929 20-06-2022 483 Nathalie Dewulf Bâtiments de bpost.
Gebouwen bpost.

241

2021202215944 21-06-2022 484 Nathalie Dewulf Bpost. - Tests d'effort pour les facteurs.
Bpost. - Inspanningstesten postbodes.

242

2021202215951 21-06-2022 487 Barbara Creemers Recyclage des uniformes dans les services publics.
Recyclage uniformen bij overheidsdiensten.

243

2021202215952 21-06-2022 488 Barbara Creemers Recyclage des uniformes de bpost.
Recyclage uniformen bpost.

244

2021202215994 23-06-2022 489 Christophe Bombled Entreprises publiques. - Personnes en situation de handi-
cap.

Overheidsbedrijven. - Personen met een handicap.

247

2021202216156 06-07-2022 491 Michael Freilich Tensions sociales chez bpost.
Bpost. - Sociale onrust.

249

2021202216157 06-07-2022 492 Michael Freilich Les situations abusives dans le secteur des colis.
Pakjessector. - Wantoestanden.

251
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2021202216158 06-07-2022 493 Leen Dierick Filtrage proactif des SMS.
Proactief screenen sms-berichten.

254

2021202216262 14-07-2022 496 Roberto D'Amico Les voitures à la disposition du gouvernement (QO
28848C).

Wagenpark van de regering (MV 28848C).

255

2021202216312 20-07-2022 499 Melissa Depraetere Les hausses des prix dans le secteur des télécommunica-
tions (QO 27524C).

Prijsstijgingen telecom (MV 27524C).

256

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202215665 30-05-2022 1209 Leen Dierick Les droits d'expédition.
Expeditierechten.

258

2021202215693 01-06-2022 1220 Frank Troosters Plaques d'immatriculation T.
T-nummerplaten.

259

2021202215794 09-06-2022 1233 Michael Freilich Les fournisseurs à haut risque.
Hoog risico vendoren.

260

2021202215826 10-06-2022 1238 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Suicides en prison.
Zelfdoding in de gevangenis.

131

2021202215827 10-06-2022 1239 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Le DTO.
DTO.

131

2021202215828 10-06-2022 1240 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Le fonctionnement du service psychosocial dans les pri-
sons.

Werking van de psychosociale dienst in de gevangenissen.

132

2021202215838 13-06-2022 1243 Marijke Dillen Le renforcement de la DG EPI pour qu'elle puisse pleine-
ment exercer sa compétence de surveillance.

EPI. - Versterken om toezichthoudende bevoegdheid ten
volle uit te oefenen.

262

2021202215847 13-06-2022 1246 Kristien Van 
Vaerenbergh

La mise à disposition du gouvernement.
Terbeschikkingstelling aan de regering.

264

2021202215852 13-06-2022 1247 Marijke Dillen Élimination des déficits et renforcement des services de
renseignement et de sécurité.

Wegwerken van deficits en versterken van de inlichtin-
gen- en veiligheidsdiensten.

265

2021202215854 14-06-2022 1248 Marijke Dillen Loi du 18 juillet 2017. - Recours contre des décisions
administratives.

Wet van 18 juli 2017. - Beroep tegen administratieve
beslissingen.

267

2021202215856 14-06-2022 1250 Marijke Dillen Engagement de procédures par voie numérique et consul-
tation de dossiers judiciaires.

Digitaal inleiden en raadplegen gerechtsdossiers.

268

2021202215857 14-06-2022 1251 Marijke Dillen Mandats d'arrêt internationaux. - Révocation de la libéra-
tion conditionnelle.

Internationale aanhoudingsbevelen. - Herroeping voor-
waardelijke invrijheidsstelling.

270
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2021202215858 14-06-2022 1252 Marijke Dillen * La lutte active contre les fuites d'informations.
Actief aanpakken van het probleem van lekken van info.

133

2021202215860 14-06-2022 1254 Marijke Dillen * Détenus radicalisés. - Suivi à la fin de la peine. - Récidive.
Geradicaliseerde gedetineerden. - Opvolging bij stra-

feinde. - Recidive.

133

2021202215861 14-06-2022 1255 Marijke Dillen VSSE. - Amélioration du recrutement et attention portée à
la politique du personnel.

VSSE. - Verbeteren rekrutering en aandacht voor perso-
neelsbeleid.

271

2021202215863 14-06-2022 1257 Marijke Dillen L'aide aux victimes d'attentats et la Cellule nationale vic-
times.

Hulpverlening slachtoffers aanslagen. - Slachtoffercel.

273

2021202215865 14-06-2022 1259 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Les programmes de reclassement des détenus.
Reclasseringsplannen voor gevangenen.

134

2021202215913 17-06-2022 1262 Sophie Rohonyi * Les statistiques concernant les femmes détenues (QO
28902C).

Statistieken over vrouwelijke gedetineerden. (MV
28902C)

135

2021202215936 21-06-2022 1264 Wouter Raskin Crossborder.
Crossborder.

275

2021202215987 23-06-2022 1266 Wouter Raskin * Le projet Crossborder.
Het Crossborder-project.

136

2021202215988 23-06-2022 1267 Melissa Depraetere Commission des jeux de hasard. - Sanctions.
Kansspelcommissie. - Sancties.

275

2021202216010 24-06-2022 1268 Stefaan Van Hecke * L'incidence des enquêtes de grande envergure sur les glis-
sements de pouvoir en matière de criminalité.

Impact van grote onderzoeken op machtsverschuivingen
in criminaliteit.

137

2021202216062 29-06-2022 1271 Katleen Bury * Interdiction de contact et de rue en 2021.
Contact- en straatverboden 2021.

138

2021202216070 30-06-2022 1272 Michael Freilich * Oeuvres d'art pillées.
Geroofde kunst.

138

2021202216097 04-07-2022 1274 Nabil Boukili Cellule de police EVA.
EVA politiecel.

278

2021202216133 05-07-2022 1277 Caroline Taquin Le suivi et la surveillance des organisations sectaires.
Monitoring van en toezicht op sektarische organisaties.

279

2021202216134 05-07-2022 1278 Caroline Taquin * Le permis de port d'armes.
Wapendrachtvergunning.

139

2021202216140 05-07-2022 1279 Caroline Taquin * L'autorisation de détention d'une arme.
Wapenvergunning.

139

2021202216144 05-07-2022 1280 Khalil Aouasti * Les bandes de motards.
Motorbendes.

140

2021202216179 07-07-2022 1282 Michael Freilich TikTok.
TikTok.

280

2021202216212 12-07-2022 1288 Barbara Pas Rapatriement de combattantes de l'EI belges de Syrie.
Repatriëring Syriëgangsters.

282
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2021202216218 12-07-2022 1290 Kim Buyst Les tests salivaires consécutifs à un accident de la circula-
tion (QO 28677C).

Speekseltest na verkeersongevallen (MV 28677C).

283

2021202216219 12-07-2022 1291 Anneleen Van 
Bossuyt

L'espionnage par la Chine (QO 28679C).
Spionage door China (MV 28679C).

284

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202215780 08-06-2022 428 Gaby Colebunders La pension à temps partiel.
Deeltijds pensioen.

288

2021202215891 15-06-2022 432 Vicky Reynaert CPAS compétents en cas d'admission d'un sans-abri dans
un établissement de soins.

Bevoegdheid OCMW's bij opname dakloze in zorginstel-
ling.

289

2021202215893 15-06-2022 433 Nahima Lanjri La demande de la carte européenne du handicap.
Aanvraag EDC.

291

2021202216005 24-06-2022 436 Benoît Piedboeuf * Prestations des infirmiers pensionnés (QO 27915C).
Prestaties van gepensioneerde verpleegkundigen. (MV

27915C)

141

2021202216129 05-07-2022 440 Vicky Reynaert * Système de suivi pour le Fonds gaz et électricité.
Monitoringssysteem Fonds gas en elektriciteit.

142

2021202216152 06-07-2022 441 Dieter Vanbesien * L'évolution des chiffres des pensions.
Evolutie pensioencijfers.

142

2021202216154 06-07-2022 442 Nahima Lanjri * EDC. - Reconnaissance.
EDC. - Erkenning.

143

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202215658 30-05-2022 496 Steven Creyelman Les deux récents marchés publics pour la Défense.
De twee recente overheidsopdrachten voor Defensie.

292

2021202215714 02-06-2022 498 Georges Dallemagne Les pensions des militaires.
Pensioenen van de militairen.

295

2021202215755 07-06-2022 500 Vincent Scourneau Débris spatiaux.
Ruimteafval.

296

2021202215793 09-06-2022 501 Steven Creyelman * Le retour sur investissement décevant de l'achat d'ancien
matériel militaire.

De tegenvallende terugverdieneffecten van oude legeraan-
kopen.

144

2021202215798 09-06-2022 502 Annick Ponthier La différence de coefficient de sécurité pour les militaires
actifs au Sahel (Mali) dans le cadre des missions
MINUSMA et EUTM.

MINUSMA en EUTM-missie. - Verschil in veiligheidsco-
ëfficiënt voor militairen actief in de Sahel (Mali).

298
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2021202215801 09-06-2022 503 Annick Ponthier Réformes en raison de problèmes de drogues.
Afkeuringen wegens druggerelateerde redenen.

300

2021202215834 10-06-2022 504 Jasper Pillen Les opérations Vigilant Guardian et Spring Guardian.
Operaties Vigilant Guardian en Spring Guardian.

302

2021202215898 16-06-2022 505 Georges Dallemagne Défense. - Cyberattaque (QO 26812C).
Defensie. - Cyberaanval (MV 26812C).

304

2021202215899 16-06-2022 506 Kattrin Jadin La défense des sites sensibles contre les drones (QO
28426C).

Bescherming van vitale sites tegen drones (MV 28426C).

306

2021202215900 16-06-2022 507 Kattrin Jadin Le sous-effectif de la division SARM (QO 28187C).
Onderbezetting bij de Dienst voor Religieuze en Morele

Bijstand (MV 28187C).

307

2021202215903 16-06-2022 510 Georges Dallemagne Coûts de l'acquisition des F-35 (QO 27877C).
Kostenplaatje van de aankoop van de F-35's (MV

27877C).

309

2021202215904 16-06-2022 511 Steven Creyelman Incidence des prix actuels des carburants sur la Défense
(QO 26797C).

Impact huidige brandstofprijzen op Defensie (MV
26797C).

310

2021202215905 16-06-2022 512 Annick Ponthier La mission Enhanced Vigilant Activity de l'OTAN.
NAVO-missie Enhanced Vigilant Activities.

311

2021202215906 16-06-2022 513 Annick Ponthier * Nouvelles frégates pour la Belgique et les Pays-Bas.
De nieuwe fregatten voor België en Nederland.

145

2021202215927 20-06-2022 514 Annick Ponthier La coopération du Benelux pour la mission Quick Reac-
tion Alert de l'OTAN.

Quick Reaction Alert-missie NAVO. - Benelux-samen-
werking.

313

2021202215945 21-06-2022 515 Annick Ponthier Le surcoût des infrastructures destinées aux F-35.
Meerkost F-35-infrastructuur.

315

2021202215950 21-06-2022 516 Barbara Creemers * Recyclage des uniformes de l'armée.
Recyclage legeruniformen.

146

2021202215959 22-06-2022 517 Jasper Pillen * Achat de systèmes de défense antiaérienne. - Intégration
de l'OTAN.

Aankoop luchtafweersystemen. - NAVO-integratie.

147

2021202215972 22-06-2022 518 Kris Verduyckt Compensation forestière à Kleine Brogel.
Boscompensatie Kleine Brogel.

316

2021202215973 22-06-2022 519 Sander Loones Historique des bases militaires.
Historiek militairen basissen.

317

2021202215989 23-06-2022 521 Jasper Pillen Transfert prévu du secrétariat de B-FAST.
Geplande verhuis secretariaat B-FAST.

318

2021202215995 23-06-2022 522 Georges Dallemagne * Le contingent de l'armée belge.
Contingent van het Belgisch leger.

147

2021202215999 23-06-2022 523 Wouter De Vriendt * Quartiers du futur.
Kwartieren van de toekomst.

147
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202216147 06-07-2022 156 Barbara Creemers L'importation d'arbres illégalement abattus et l'Inspection
Fédérale de l'Environnement.

Import illegaal gekapt hout en de Federale Milieu-inspec-
tie.

319

2021202216206 11-07-2022 157 Nicolas Parent La limitation progressive de la publicité pour les véhicules
les plus polluants.

Geleidelijke beperking van de reclame voor de meest ver-
vuilende voertuigen.

323

2021202216214 12-07-2022 158 Barbara Creemers Le contrôle des jardineries par l'ASBL Velt.
Toetsing tuincentra door Velt.

325

2021202216269 15-07-2022 159 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

328

2021202216270 15-07-2022 160 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

329

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202215501 17-05-2022 1286 Patrick Prévot Les agressions envers les ambulanciers des zones de
secours.

Agressie tegen de ambulanciers van de hulpverleningszo-
nes.

332

2021202215795 09-06-2022 1331 Ortwin Depoortere Campagnes sur le respect mutuel . - Campagne de recrute-
ment auprès de la police. - Violences après la Belgian
Pride.

Campagne wederzijds respect. - Campagne aanwervingen
politie. - Geweld na Pride.

336

2021202215796 09-06-2022 1332 Ortwin Depoortere Les maisons de détention et leur incidence pour la DAB et
la police.

Detentiehuizen. - Impact op DAB en politie.

339

2021202215799 09-06-2022 1333 Barbara Pas Les universitaires qui ont contribué à la consultation
citoyenne en ligne.

De academici die hun medewerking verleenden aan de
online burgerbevraging.

340

2021202215804 09-06-2022 1334 Barbara Pas La consultation citoyenne en ligne.
Online burgerbevraging.

342

2021202215805 09-06-2022 1335 Vincent Scourneau Stades. - Police. - Dispositif et bilan.
Stadions.- Politiemacht.- Balans.

345

2021202215840 13-06-2022 1336 Frank Troosters Les faits criminels enregistrés en 2021.
Criminele feiten 2021.

346
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2021202215845 13-06-2022 1337 Leen Dierick Perte d'une carte d'identité.
Het verlies van een identiteitskaart.

347

2021202215848 13-06-2022 1338 Bert Moyaers Plaintes en matière de cybercriminalité.
Klachten cybercrime.

349

2021202215882 15-06-2022 1339 Samuel Cogolati AFCN. - Reconnaissance d'une habilitation de sécurité
étrangère.

FANC. - Erkenning van een buitenlandse veiligheids-
machtiging.

351

2021202215914 17-06-2022 1340 Sigrid Goethals L'absentéisme dans les rangs de la police.
Ziekteverzuim bij de politie.

352

2021202215928 20-06-2022 1341 Steven Creyelman Abris antinucléaires en Belgique.
Nucleaire schuilkelders in België.

354

2021202215939 21-06-2022 1342 Wouter Raskin Banque de données Mercurius.
De Mercuriusdatabank.

355

2021202215957 22-06-2022 1343 Stefaan Van Hecke Recommandations du GRECO en vue de prévenir la cor-
ruption.

Aanbevelingen GRECO ter voorkoming van corruptie.

355

2021202215971 22-06-2022 1344 Bert Moyaers Formation Défense et Sécurité.
Opleiding Defensie en Veiligheid.

356

2021202215989 23-06-2022 1345 Jasper Pillen Transfert prévu du secrétariat de B-FAST.
Geplande verhuis secretariaat B-FAST.

357

2021202215996 23-06-2022 1346 Ortwin Depoortere Formation de base des inspecteurs de police. - Clé de
répartition.

Basisopleiding politie-inspecteurs. - Verdeelsleutel.

358

2021202215997 23-06-2022 1347 Ortwin Depoortere L'usage de pistolets à impulsion électrique.
Gebruik stroomstootwapens.

359

2021202215998 23-06-2022 1348 Ortwin Depoortere La durée de la procédure de sélection à la police.
Doorlooptijd selectieprocedure politie.

360

2021202216013 24-06-2022 1349 Stefaan Van Hecke Incidence des enquêtes de grande envergure sur les glisse-
ments de pouvoir en matière de criminalité.

Impact van grote onderzoeken op machtsverschuivingen
in criminaliteit.

362

2021202216014 24-06-2022 1350 Koen Metsu Contrôle des personnes radicalisées durant et après leur
peine.

Controle geradicaliseerden tijdens en na hun straf.

365

2021202216015 24-06-2022 1351 Ahmed Laaouej Les moyens de la police judiciaire fédérale.
Financiering van de Federale Gerechtelijke Politie.

366

2021202216022 27-06-2022 1352 Nathalie Muylle L'alcool au volant.
Alcohol en verkeer.

368

2021202216036 28-06-2022 1353 Frank Troosters L'intervention policière à la gare de Malines-Nekkerspoel.
Station Mechelen-Nekkerspoel. - Interventie politie.

369

2021202216047 28-06-2022 1354 Koen Metsu Les agressions contre des pompiers et des ambulanciers.
Agressie tegen brandweer en ambulanciers.

371

2021202216048 28-06-2022 1355 Koen Metsu Les pompiers et le terrorisme.
Brandweer en terrorisme.

373
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2021202216049 28-06-2022 1356 Koen Metsu Les incendies domestiques.
Woningbranden.

376

2021202216050 28-06-2022 1357 Koen Metsu Le plan Canal à Bruxelles et la mise en place des CSIL.
Het Brusselse kanaalplan en LIVC's.

377

2021202216051 29-06-2022 1358 Koen Metsu Le recrutement local de pompiers.
Lokaal rekruteren van brandweerlieden.

378

2021202216056 29-06-2022 1359 Wouter Raskin Amendes routières pour excès de vitesse.
Verkeersboetes overdreven snelheid.

379

2021202216069 30-06-2022 1360 Ortwin Depoortere L'application de la circulaire sur les nuisances dans les
domaines récréatifs et les zones récréatives.

Toepassing omzendbrief overlast in recreatiegebieden en
recreatiezones.

380

2021202216072 30-06-2022 1361 Christophe Bombled Le dysfonctionnement du moteur salarial utilisé par la
police intégrée (QO 29058C).

Gebrekkige werking van de loonmotor van de geïnte-
greerde politie (MV 29058C).

382

2021202216094 04-07-2022 1362 Jean-Marc Delizée Le musée de la police (QO 28658C).
Politiemuseum (MV 28658C).

383

2021202216098 04-07-2022 1363 Darya Safai Peine de prison pour les illégaux. - Razzia dans le centre-
ville de Louvain.

Celstraf voor illegalen. - Rooftocht door stadscentrum in
Leuven.

385

2021202216183 08-07-2022 1364 Eric Thiébaut Le parc automobile de la police.
Wagenpark van de politie.

386

2021202216184 08-07-2022 1365 Vincent Scourneau Nouvelles Kids-ID.
Vernieuwde Kids-ID.

387

2021202216186 08-07-2022 1366 Yngvild Ingels Accidents par morsure de chiens.
Bijtincidenten met honden.

388

2021202216188 08-07-2022 1367 Vincent Scourneau La facture des fausses alertes à la bombe.
Kostenplaatje van valse bommeldingen.

389

2021202216194 08-07-2022 1368 Vincent Scourneau Domaine de Westakkers. - Terrain d'entraînement de la
police intégrée.

Domein Westakkers. - Oefenterrein van de geïntegreerde
politie.

391

2021202216198 08-07-2022 1369 Vincent Scourneau Sécurité des fonctions sensibles. - Screening.
Veiligheid van gevoelige functies. - Screening.

392

2021202216207 11-07-2022 1370 Vincent Scourneau Police. - La généalogie génétique pour résoudre les
affaires non-élucidées.

Gebruik van genetische genealogie door de politie om
onopgehelderde zaken op te lossen.

394

2021202216208 11-07-2022 1371 Vincent Scourneau Passage à niveau. - Mise en service des premières caméras
ANPR de surveillance.

Ingebruikname van de eerste ANPR-bewakingscamera's
aan een overweg.

395

2021202216209 11-07-2022 1372 Vincent Scourneau L'application 112 BE pour sauver des vies.
App 112 BE om levens te redden.

397
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2021202216212 12-07-2022 1373 Barbara Pas Rapatriement de combattantes de l'EI belges de Syrie.
Repatriëring Syriëgangsters.

399

2021202214094 12-07-2022 1374 Kathleen Depoorter Modification de la déclaration des mandats des respon-
sables politiques et des hauts fonctionnaires.

Wijziging aangifte mandaten politici en topambtenaren.

331

2021202216233 13-07-2022 1375 Vincent Scourneau Gardiens de la paix. - Cartes d'identification uniformisées.
Geüniformiseerde identificatiekaarten voor de gemeen-

schapswachten.

400

2021202216238 13-07-2022 1377 Emmanuel Burton La formation plus longue des policiers.
Langere opleiding voor politieagenten.

402

2021202216241 13-07-2022 1378 Barbara Pas Emploi des langues en matière de normes.
Taalgebruik omtrent normen.

403

2021202215151 18-07-2022 1382 Darya Safai Arrestation de voleurs de vélos à Kessel-Lo.
Kessel-Lo. - Arrestatie fietsdieven.

332

2021202215508 18-07-2022 1383 Robby De Caluwé La composition de ménage des parents divorcés.
Gezinssamenstelling gescheiden ouders.

333

2021202216280 19-07-2022 1384 Leen Dierick La centrale nucléaire française de Gravelines (QO
29468C).

De Franse kerncentrale van Gravelines (MV 29468C).

405

2021202216281 19-07-2022 1385 Kattrin Jadin Le brevet de direction (QO 29293C).
Directiebrevet bij de politie (MV 29293C).

407

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202215917 20-06-2022 118 Goedele Liekens Les budgets belges de la coopération au développement
au Congo, au Burundi et au Rwanda.

Belgische budgetten ontwikkelingshulp aan Congo,
Burundi en Rwanda.

408

2021202215942 21-06-2022 119 Barbara Creemers Sixième conférence sur la Syrie. - Engagements de la Bel-
gique.

Zesde Syriëconferentie. - Engagementen van België.

410

2021202215991 23-06-2022 120 Barbara Creemers L'alliance entre CropLife International et la FAO.
Alliantie CropLife International en FAO.

413

2021202216119 05-07-2022 121 Wouter Vermeersch * Les projets de coopération au développement.
Projecten ontwikkelingssamenwerking.

148

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2020202111233 27-07-2021 104 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten een
externe bureaux.

415

2021202214319 21-04-2022 194 Gaby Colebunders Tarif social. - Non-recours.
Sociaal tarief. - Non-take up.

416

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 090
11-08-2022

477

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202214701 08-06-2022 202 Gaby Colebunders Plaintes introduites auprès du Service de Médiation de
l'Énergie concernant des problèmes de paiement.

Klachten bij de Ombudsman Energie omwille van beta-
lingsproblemen.

417

2021202215811 09-06-2022 204 Greet Daems Incidence sur les prix des carburants de l'obligation
d'incorporer des biocarburants dans le transport.

Invloed bijmengverplichting biobrandstoffen in transport
op prijzen motorbrandstoffen.

419

2021202215812 09-06-2022 205 Greet Daems Les chiffres de 2021 concernant les biocarburants en Bel-
gique.

Cijfers biobrandstoffen België 2021.

420

2021202216052 29-06-2022 208 Samuel Cogolati * Tihange et Doel. - Volume des matières fissiles irradiées.
Tihange en Doel. - Hoeveelheid bestraalde splijtstoffen.

150

2021202216053 29-06-2022 209 Samuel Cogolati Les matières fissiles irradiées. - Taxations communales.
Bestraalde splijtstoffen. - Gemeentebelastingen.

423

2021202215127 04-07-2022 210 Philippe Pivin * Approvisionnement en gaz. - Fournisseurs et distribu-
teurs.

Verzekering van de gasbevoorrading door leveranciers en
verdelers.

151

2021202216105 05-07-2022 211 Frank Troosters * L'éthanol présent dans le carburant (QO 28605C).
Ethanol in brandstof (MV 28605C).

151

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202215790 09-06-2022 137 Ellen Samyn L'étude de BELSPO.
Onderzoek BELSPO.

425

2021202215926 20-06-2022 138 Frieda Gijbels * IRM. - Partage de données météorologiques.
KMI. - Delen van weerdata.

152

2021202216118 05-07-2022 139 Raoul Hedebouw * La transparence concernant le plan de relance européen.
Transparantie over het Europees herstelplan.

153

2021202216122 05-07-2022 140 Michael Freilich * Oeuvres d'art spoliées.
Geroofde kunst.

154

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202215816 10-06-2022 347 Olivier Vajda Le palais des princes-évêques de Liège.
Prins-bisschoppelijk paleis van Luik.

427

2021202216041 28-06-2022 349 Khalil Aouasti Place royale. - Mur du Bozar.
Muur van Bozar aan het Koningsplein.

430

2021202216085 04-07-2022 350 Tim Vandenput L'application de la législation (QO 28071C).
Handhaving only once-wetgeving (MV 28071C).

431
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2021202216180 07-07-2022 352 Michael Freilich Itsme.
Itsme.

434

2021202216225 13-07-2022 353 Vincent Scourneau TikTok. - Meilleure protection des enfants.
TikTok. - Betere bescherming van de kinderen.

436

2021202216232 13-07-2022 354 Vincent Scourneau Technologie Amoobi et protection de la vie privée.
Amoobi-technologie en de bescherming van de privacy.

438

2021202216272 15-07-2022 358 Roberto D'Amico Les voitures à la disposition du gouvernement (QO
28850C).

Wagenpark van de regering. (MV 28850C)

440

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202215342 05-05-2022 170 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

441

2021202215868 14-06-2022 177 Sophie Thémont * Le revenge porn.
Wraakporno.

154

2021202215940 21-06-2022 178 Michael Freilich * Cellule de veille contre l'antisémitisme.
Waakzaamheidscel antisemitisme.

155

2021202216108 05-07-2022 179 Kattrin Jadin * Les centres de prise en charge des violences sexuelles
(QO 29095C).

Zorgcentra na seksueel geweld. (MV 29095C)

156

2021202216141 05-07-2022 180 Kathleen Depoorter L'IEFH et le règlement financier dans l'affaire Jan Fabre
(QO 26741C).

IGVM. - Financiële Afwikkeling zaak Fabre (MV
26741C).

443

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202215992 23-06-2022 220 Christophe Bombled Création guichet unique énergie.
Oprichting uniek energieloket.

444

2021202216031 28-06-2022 222 Sander Loones Réformes du marché de l'emploi (QO 28940C).
Arbeidsmarkthervormingen (MV 28940C).

446

2021202216032 28-06-2022 223 Sander Loones Le manque à gagner dans le cadre du plan de relance euro-
péen (QO 28700C).

Minderinkomsten Europees relanceplan (MV 28700C).

447

2021202216034 28-06-2022 225 Sander Loones Impact de la politique énergétique (QO 28954C).
Impact energiebeleid (MV 28954C).

448

2021202216035 28-06-2022 226 Sander Loones La réforme des pensions (QO 28942C).
Pensioenhervorming (MV 28942C).

448
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2021202216059 29-06-2022 227 Wouter Vermeersch La dotation de Fedasil.
Dotatie Fedasil.

450

2021202216060 29-06-2022 228 Wouter Vermeersch Le déficit des différents pouvoirs publics.
Overheidstekort verschillende overheden.

451

2021202216061 29-06-2022 229 Wouter Vermeersch Taux d'endettement des différents pouvoirs publics.
Schuldgraad verschillende overheden.

452

2021202216217 12-07-2022 235 Leen Dierick Entreprises de pompes funèbres.
Begrafenisondernemers.

453

2021202216228 13-07-2022 236 Vincent Scourneau Automobiles. - Boîtes noires.
Zwarte dozen in personenwagens.

455
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